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M.  H. 

Geachte  Leden  van  hei  Genootschap  van  Leeraren 
aan  de  Nederlandsche  Oymnasien. 

Het  is  het  verlangen  geweest  der  laatst  gehondene  Ver- 
gadering, dat  het  25jarig  bestaan  van  dit  Genootschap,  in 
deze  stad  en  in  dit  jaar,  plegtig  zon  worden  herdacht.  De 
eervolle,  maar  moeijflijke  taak,  om  bij  deze  gelegenheid  het 
woord  te  voeren,  werd  opgedragen  aan  mij,  die  zeker  voor 
niemand  uwer  onderdoe  in  belangstelling  en  ingenomenheid 
voor  eene  Yereeniging  als  deze;  maar  die  toch  gaarne  meer  be- 
gaafde sprekers  in  mijne  plaats  had  zien  .optreden.  En  evenwel 
voldoe  ik  met  genoegen  en  erkentelijkheid  aan  uw  uitgedrukt 
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verlaugen.  Vereerend  immers  is  het,  in  eene  vergadering  van 
zoovele  verlichte  en  geleerde  mannen  het  woord  te  voeren; 
te  mogen  spreken  ten  aanhoore  van  hen,  die  zich  ten  doel 
stellen  anderen  voor  te  lichten,  te  beschaven,  te  veredelen. 
Aangenaam  is  het,  hoorders  vóór  zich  te  zien,  die  bezield 
zijn  met  liefde  voor  het  onderwerp  dat  behandeld  wordt, 
maar  —  niet  gemakkelijk  bij  eene  gelegenheid  als  deze,  een 
Overzigt  te  geven  van  de  verrigtingen  onzer  Yereeniging; 
u  te  wijzen  op  het  nat,  dat  onze  voorgangers  en  wij  daar- 
door gesticht  hebben  in  het  rijk  der  waarheid  en  des  lichts, 
en  u  te  herinneren,  wat  wij  toebragten  tot  veredeling  van 
ons  zelve  en  onzen  werkkring. 

Wij  zullen  echter  trachten  n  een  schets  te  geven  van  het 
doel,  dat  de  oprigters  en  wij  door  dit  Qenootsehap  verlangden 
te  bereiken;  met  u  de  middelen  nagaan,  die  de  leden  aan- 
wendden, om  tot  dit  doel  te  geraken;  en  u  wijzen  op  de 
taak ,  die  ons  en  onzen  opvolgers  nog  te  volbrengen  overblijft. 

Wij  zouden  te  ver  afdwalen,  indien  wij  u  den  staat  van 
het  Gymnasiaal  onderwijs  en  van  de  onderwijzers  zelve  van 
vorige  tijden,  uitvoerig  wilden  schetsen.  Wel  was  ^tniet 
geheel  nacht  en  blonken  er  eenige  mannen  als  lichtgevende 
starren,  maar  de  schemering  was  nog  ver  van  een  helderen 
morgen.  Gedeeltelijke,  meer  plaatselijke,  verordeningen  en 
wetten  en  reglementen  konden ,  met  een  gebrekkig  personeel , 
geene  genezing  aanbrengen.  Eindelijk,  na  veel  vallen  en 
opstaan,  na  vele  omwentelingen,  na  vele  reformatiën  en  re- 
staoratiën ,  werd  het  mogelijk  eene  algemeene  organisatie  van 
het  Hooger  Onderwijs  te  ontwerpen.  De  vrucht  van  dit 
alles  zien  wij  in  het  Besluit  van  Willem  I,  van  1815,  en  in 
het  Eeglement,  bepalende  de  werkzaamheden  van  de  onder- 
scheidene klassen  der  Latijnsche  scholen.  Hierdoor  werd 
gezorgd,  (zoo  goed  toen  mogelijk  was)  voor  een  bekwaam 
en  geschikt  personeel  van  onderwijzers  en  voor  eene  ge- 
wenschte  en  hoogst  noodige  éénheid  en  gelijkmatigheid  in 
den  gang  van  het  onderwijs. 

Uit  den  aard  der  zaak  volgt,  dat  er  nog  eenige  tijd  moest 
verloopen ,  eer  de  resultaten  van  deze  bemoeijingen  zich  ver- 
toonden.    De  regeling  bestond,  maar  de  uitvoering  was  nog 
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▼er  te  roeken.  Toen  het  nieuwe  bloed  en  de  nieuwe  kracht 
m  het  onderwijzend  ligchaam  was  opgenomen  en  zijne  wer- 
king trachtte  te  uiten,  vertoonden  zich  nieuwe  zwarigheden. 
Mea  begon  te  zien,  te  vergelijken,  te  onderzoeken,  vroeg 
Baar  het  oude  en  nieuwe  en  betere,  naar  de  wijze,  waarop, 
en  de  redenen,  waarom . . .  maar  doorgaans  bleven  de  vragen 
onbeantwoord.  Men  beproefde  te  spreken . . ,  te  handelen . . 
Haar  hoe  zwak  is  de  stem  van  éénl  hoe  klein  de  kracht 
▼an  den  alleenstaanden,  zonder  steun  en  verband  en  mede- 
werkers! 

Zonder  merkbaren  invloed  bleef  het  Bapport  der  Com- 
vdflBie,  bijeengeroepen  door  Z.  M.  Besluit  van  April  1828, 
tieook  eenige  punten,  de  Ojmnasiën  betreffende,  behande- 
ko  zoude.    Intusschen  werd  van   wege  het  Grouvemement 
eeae  poging  in  het  werk   gesteld  tot  naauwere  vereeniging 
nm  Docenten.     Het  belangrijkste  uit  de  jaarlijksche  Ver- 
slagen  nopens  den  staat  der  Gjmnasiën,  werd  in  gedrukte 
uittreksels,  van  de  jaren  1827  tot  1829,  aan  alle  Docenten 
toegezonden.    Behalve  dat  deze  stukken  een  schat  bevatten 
van  theoretische  en   practische  opmerkingen,  vinden  wij  er 
ook  leeds  het  denkbeeld  aangegeven  van  onderlinge  verga- 
deringen der  onderwijzers  aan   de  Oymnasiën,   en  van  een 
tijdschrift  als  middel  van  geregelde  communicatie^). 

Ook  hierdoor  deed  zich  de  behoefte  van  aaneensluiting, 
van  verband,  van  zaroen werking,  meer  en  meer  gevoelen; 
zoodat  er  slechts  een  oproepende  stem  noodig  was,  die 
bq^de  plaats  en  tijd  aanwees,  om  53  mannen,  die  de 
keur  van  het  onderwijzers-personeel  uitmaakten ,  tot  dit  doel 
te  vereenigen.  £n  dit  doel  lezen  wij  in  deze  woorden  van 
den  oproepingsbrief  ^).  *^De  strekking  van  de  instelling 
"^voor  het  Hooger  Onderwijs  vordert  meerdere  overeen- 
<* stemming,  die  niet  anders  dan  door  de  pogingen  van  velen 
'^te  zamen,  kan  worden  tot  stand  gebragt.  Het  is  noodza- 
'^  keiijk  het  geheel  tot  een  te  brengen.    Het  is  te  wenschen, 


1)  Se  Uittrelne]  1827—28.  b1.  53. 

Z)  Gedateerd   AxKuterdam    1880,   en   onderteekend  door   W.  J.  ZillewD  en 
U.  6.  fu  Oippeile. 
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'^  dat  aan  de  onderwijzeTs  der  gymnasiën  de  gelegenheid  wordt 
^'aangeboden,  om,  zoowel  mondeling,  als  schriftelijk,  met 
"^elkander  over  algemeene  belangen  te  beraadslagen.^' 

Aldus  was  het  sein  tot  vereeniging  gegeven,  het  alge- 
meene doel,  dat  men  zich  voorstelde,  omschreven,  om  later 
bij  de  vestiging,  door  de  wet  meer  bepaald  te  worden. 

In  de  openingsrede  door  den  President  der  l"**  vergade- 
ring gehouden,  zouden  mogelijk  meerdere  bijzonderheden  te 
vinden  zijn. 

Ook  ontbrak  het  niet  aan  de  goedkeurende  lofspraak  van 
den  wakkeren  Rector  van  Middelburg,  den  grijzen  xpkjema, 
die  in  eene  latijnsche  Elegie,  zijne  beste  wenschen  over  deze 
bijeenkomst  uitstortte  en  zijne  hoop  op  een  betere  toekomst 
ontboezemde  ^). 

Mogelijk  vraagt  gij  naar  de  redenen,  waarom  niet  meerdere 
onderwijzers  zich  aan  ons  aansloten,  daar  toch  het  doel  met 
aller  belangen  strookte,  hun  werkkring  uitbreidde  en  voor- 
deelig  op  hen  zelve  moest  terugwerken.  Maar  diezelfde 
vraag,  M.  H.,  kunnen  wij,  na  een  25jarig  bestaan,  nog 
voorstellen.  Het  antwoord  willen  wij  liefst  aan  henzelven 
overlaten,  daar  onze  overtuiging  toch  te  vergeefs  naar  vol- 
doende en  geldende  redenen  zoeken  zou.  Hoe  dit  dan  ook 
zij;  er  bestond  toen  een  genoegzaam  aantal  leden,  die  zich 
tot  dit  belangrijke  en  nuttige  doel  wenschten  te  vereeni- 
gen, —  en  die  den  weg  daartoe  zich  zouden  afbakenen. 

Als  middelen  om  het  te  bereiken  werd  voorgesteld  ^het 
^honden  van  eene  jaarlijksche  Vergadering  van  allen,  aan 
'^wie  het  onderwijs  der  Oude  Letteren  op  de  Gymnasiën  is 
'^toevertrouwd,  ook  van  de  onderwijzers  der  Wiskunde  en 
'^ andere  wetenschappen,  in  zooverre  de  Docenten  den  graad 
*'  van  Doctor  of  Candidaat  aan  een  der  Nederl.  Universiteiten 
''hadden  verkregen"*). 

Beeds  in  de  1"^  Vergadering  werd  vastgesteld ,  dat  ook  een 
TijdscArift  zou  worden  uitgegeven,  ten  einde  het  doel  des 
Genootschaps  krachtiger  te  bevorderen;  en  op  één  der  laat- 


1)  Zie  Bjjkge  2. 

2)  Dexelfde  oproepingsbrief. 
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ste  VergaderiBgen  is  ook  het  houden  van  sectie-vergaderin- 
gen  als  een  geschikt  middel  hiertoe  aangenomen. 

Vóór  wij  een  verslag  geven  van  het  behandelde  op  de 
Vergaderingen ,  willen  wij  iets  over  de  Zeden  zelve  zeggen.  — 
Op  de  !•**  Vergadering  was  er  een  getal  van  86  tegenwoordig, 
dat  het  maximum  geweest  is.  Nooit  was  het  beneden  10. 
Twintig  malen  tusschen  10 — 20,  en  slechts  3  maal  boven  de 
20.  Gedurende  25  jaren  hebben  slechts  elf  leden  het  Frae- 
sidinm  bekleed  ^). 

Behalve  de  gewone  en  honoraire  leden  zijn  na  de  20**®  Ver- 
gadering ook  nog  buitengewone  leden  aangenomen.     Hoevele 
wij  door   den   dood  verloren  hebben,  ben  ik  niet  in  de  ge- 
Iq^heid    geweest    na    te  gaan:    het  getal  doet  ook  weinig 
ter  zake;   de   gehalte  van  velen  was  nitmuntend,  zoodat  ik 
o  hunne  namen   niet   zal   behoeven  op  te  noemen,  daar  de 
beste  nog   in  ons  aller  geheugen  leven.     Dit  is  welligt  zoo 
*t geval  niet  met  de  namen  dier  leden,  welke  redenen  meen* 
den  te  hebben  om  onzen  kring  te  verlaten,  zich  aan  onzen 
gemeenschappelijken  band  te  onttrekken.    Tronwens  wij  dra- 
gen  hnn   daarom  nog  een  te  collegiaal  hart  toe,  om  hunne 
ongekende  beweegredenen  niet  te  eerbiedigen.     Van  de  36 
personen,  die  de  eerste  Vergadering  bijwoonden,  is  zeker  de 
grootste  helft  reeds  naar  een  beter  leven  en  hoogere  leerschool 
opgeroepen.    Bij   de   53,   die   zich  in  1830  ter  deelneming 
aanboden,   zijn    successivelijk    74*   bijgekomen,   zoodat,   als 
allen   nog   in   leven   en  leden  waren,  er  een  getal  van  127 
hier  tegenwoordig  konde  zijn. 

Op  de  Vergaderingen  werden  onderscheidene  belangrijke  za- 
ken behandeld.  In  de  eerste  plaats  mogen  wij  hieronder 
tellen  de  voorlezingen  tot  het  onderwijs  en  de  Oude  Lette- 
ren betrekking  hebbende.  Er  werden  8  Latijnsche  voorle- 
zingen gedaan,  4  Nederduitsche,  en  in  3  vergaderingen  wer- 
den vertalingen  en  verzen  en  éën  Garmen  Lyricum  voorge- 
dragen. 

De  eerste  Latijnsche  verhandeling  had  den  titel:  defnycho- 
logia  Doelrinarum   Fundamento^  en  bewees:    dat  zoowel  de 
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Paedagogie,  als  de  Grammatica  en  de  fihetorica,  de  Psycho- 
logie tot  grondslag  hebben;  dat  hare  kennis  noodzakelijk  is 
voor  den  Theologant,  Jurist  en  Medicus.  Verder  werd  uit 
de  Series  Lectionnm  van  vroegere  jaren  aangetoond ,  dat  de 
Logica,  als  grondwetenschap,  ook  op  de  Oymnasiën  onderwe- 
zen was,  en  de  wensch  ontboezemd,  dat  zij  ook  eenmaal  weder 
een  gedeelte  van  het  gymnasiaal  onderwijs  mogt  uitmaken. 

De  2^"  Latijnsche  verhandeling  handelde  de  Diaseuriê 
"Apyovxirxiq^  liep  hunne  geschiedenis  door,  van  de  vroegste 
tijden  tot  heden  toe,  zoodat  de  schrijver  niet  alleen  hunne 
invloedrijke  daden  door  vele  plaatsen  uit  de  oude  schrijvers 
ophelderde,  maar  ook  vele  plaatsen  uit  de  ouden  opgehelderd 
werden.  Vervolgens  hoorden  wij:  de  VUa  Maeeenaüs^  de 
Laudibua  Platanit^  de  Piilologiae  Praeeiantia;  de  Ceniau^ 
rarum  carparie  forma;  de  Arialopiane  Comieo^  en  eindelijk 
guomodo  Oraeci  ad  puleiri  typum  pervenerint.  In  onze  moe- 
dertaal handelde  men  over  de  doelmaiighM  van  het  ge- 
schiedkundig onderwijs  aan  de  Gymnasiën :  over  de  oorzaken 
waarom  de  Grieken  in  de  werken  van  wetenschap  en  kunst 
regters  geworden  zijn:  over  het  genot  voor  den  beoefenaar 
van  wetenschap  en  kunst,  en  gaf  men  eene  critische  be- 
schouwing  van  de  vergelijking  van  Nausicaa  en  Dido  met 
Diana,  bij  Homerus  en  Virgilins.  Eindelijk  hoorden  wij 
een  Carmen  Lyricum,  wiarin  de  beoefening  der  Oude  Ldr 
teren  werd  voorgesteld  als 'een  t^nwigt  tegen  de  materiële 
strekking  onzer  eeuw,  en  ten  laatste  een  paar  dichterlijke 
vertalingen  van  de  I.  Sat.  van  Horatius,  van  de  gouden 
eeuw  van  Ovidius  en  van  den  val  van  Icams. 

Gij  ziet,  M.  H.!  eene  bonte  verscheidenheid  van  belang- 
rijke onderwerpen,  met  zorg  bearbeid  en  met  aandacht  ge- 
hoord, en  van  welke  wij  veilig  mogen  veronderstellen,  dat 
zij  medegewerkt  hebben  om  het  doel  onzer  bijeenkomsten 
te  doen  bereiken.  Maar  wijselijk  meende  men,  in  de  19^^  Ver- 
gadering, een  nog  meer  doeltreffend  gebruik  te  kunnen  ma- 
ken van  den  tijd  van  ons  zamenzijo,  en  van  de  tegenwoor- 
digheid van  zoo  vele  geleerde  en  geoefende  ambtgenooten.  In 
die  Vergadering  werd  voorgesteld  en  met  wijsheid  aangeno- 
men om,  in  plaats  van  Bedevoerin^en  vooT  te  lezen ,  kortere 
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mondelinge  mededeelingen  te  doen  over  eenig  Paedagogisch 
of  Philologisch  onderwerp,  of  zwarigheden  voor  te  stellen, 
die  iemand  onzer  in  theorie  of  practijk  mogt  ontmoet  heb* 
ben,  of  inlichtingen  te  vragen  over  een  of  ander  dnister 
pont  Het  gunstige  gevolg  hiervan  was,  dat  wij  kort  daarop 
belangrijke  mededeelingen  ontvingen  over  de  Laudationes  Fu- 
nebres  bij  de  Oude  Romeinen;  over  de  regering  der  werk- 
woorden in  de  Nederl.  Taal;  over  de  Didascalie  van  de 
Zeven  tegen  Thebe;  over  eene  in  Engeland  gevonden  Lat. 
Inscriptie.  Men  besprak  de  vraag  of  de  studie  der  Oude 
Letteren  vereenigbaar  is  met  het  Christendom.  Een  ander 
meg  inlichtingen  over  het  rekenen  der  ouden  met  Aunne 
geUmerken;  dat  weder  aanleiding  gaf  tot  het  onderzoek  naar 
de  Arithmetica  bij  de  Grieken  en  Bomeinen. 

Behalve  deze  mededeelingen  hadden  wij  nog  tweemalen 
tentoonstelling  van  Portretten  van  Rectoren  en  Docenten  aan 
binnen-  en  bnitenlandsche  Gymnasiën.  Éénmaal  werd  ter 
tafel  gebragt  eene  verzameling  van  reglementen ,  schoolorders 
en  series  lectionnm  uit  onderscheidene  plaatsen  en  tijden  van 
oDs  Vaderland;  en  ook  een  paar  dikke  quarto  banden,  in- 
houdende Oratiën,  door  de  leerlingen  der  school  te  Delft 
gdiouden  tusschen  de  jaren  1664 — 1789. 

Bij  deze  letterkundige  werkzaamheden  bepaalden  zich  onze 
bemoeijingen  niet. 

Behalve  de  Oommissie,  benoemd  om  een  ontwerp  van  wet 
op  te  stellen ,  en  een  paar  andere  om  de  wet  in  1840  en  SO 
te  herzien ,  zijn  er  nog  vele  andere  benoemd  en  werkzaam 
geweest;  zij  hebben  gerapporteerd,  zijn  veranderd  of  aango- 
vuld,  en  werden  eindelijk  bedankt. 

Reeds  in  de  1*^  Vergadering  werd  aan  eene  Commissie 
opgedragen  het  onderzoek  of  er  een  doelmatig  plan  tot  het 
oprigten  van  een  weduwefonds  zoude  kunnen  ontworpen 
worden.  En  in  de  volgende  Vergadering  werd  geadviseerd, 
dat  de  oprigting  van  diergelijk  Eonds  onraadzaam  was.  De 
beweegredenen  worden  naauwkeurig  ontwikkeld  en  door  over- 
gd^de  stukken  gestaafd ,  die  te  vinden  zijn  in  de  Bijlagen 
(N^.  99). 

In  de  9^*  Vergadering  is  een  Commissie  benoemd ,  belast  met 
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het  onderzoek  naar  den  toestand  van  het  onderwijs  der  Oude 
Letteren  in  Duitschland  en  in  ons  Vaderland.  Verder  naar 
de  doelmaiigheid  der  veranderingen,  die  eenige  Oymnasiën 
in  dien  tijd  hadden  ondergaan  en  naar  de  wenschelijkheid 
eener  verandering  der  overigen.  Het  eerste  resultaat  van 
dit  onderzoek  was  een  voorloopig  verslag  aangaande  den  toe- 
stand der  Gjmnasiën  enz.,  uitgebragt  in  de  11^^  Vergadering 
en  gedrukt  medegeeld  bij  Extract-Notulen  van  die  vergade- 
ring. Hierin  wordt,  onder  anderen,  voorgesteld  bij  de  Re- 
gering démarches  te  doen  tot  het  maken  van  verandering  in 
de  bepalingen  op  de  examina  van  privatim  docti.  Doch  hier- 
over nader. 

Tn  de  14^®  Vergadering  is  eene  Commissie  benoemd  tot 
het  ontwerpen  van  een  vast  systeem  in  het  schrijven  of  spel- 
len van  Grieksche  eigennamen  in  Nederduitsche  geschriften. 
Een  gelijksoortig  onderzoek  bij  de  2^*  klasse  van  het  Ko- 
ninglijk  Instituut  deed  deze  zaak  eerst  rusten  en  in  de 
16^^  vergadering  de  Commissie  ontbinden. 

In  de  13^®  Vergadering  werd  eene  Commissie  benoemd  tot 
het  ontwerpen  van  een  plan  eener  Nederl.  Grammatica  voor 
de  Gymnasiën,  die  in  de  16^®  vergadering  onder  dankbetui- 
ging ontbonden  werd,  doch  van  welke  de  thans  bestaande 
Spraakkunst  van  Dr.  Brill  als  de  {schoone  vrucht  kan  be- 
schouwd worden. 

Gij  zult  niet  verlangen,  dat  ik  u  de  vele deliberatiën  over 
plaats  en  tijd  onzer  bijeenkomsten  mededeel.  Hoe  belang- 
rijk ook  voor  ons  allen  en  elk  in  het  bijzonder,  zij  beklee- 
den  hier  eene  ondergeschikte  plaats.  Even  zoo  is  het  gele* 
gen  met  het  afgestemde  voorstel  voor  het  uitschrijven  van 
prijsvragen;  met  de  mislukte  pogingen  om  goede,  d.  i.  ook 
goedkoope,  school-uitgaven  der  Auctores  Classici  te  bezorgen. 
Alleen  herinner  ik  u  nog  aan  het  zegel  van  ons  Genootschap 
en  de  spreuk  xpx^  fuylmt  xivrav»  Deze  werd  aangenomen 
op  de  8***  vergadering. 

De  waarheid  dezer  spreuk  bleek  vooral  bij  de  uitgave  van 
ons  Tijdschrift. 

Reeds  in  de  eerste  bijeenkomst  werd  tot  de  oprigting  van 
^n  Tijdschrift  besloten  en  4  redacteuren  benoemd;  doch  in 
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de  5  Tolgende  jaren  werd  de  zaak  alleenlijlc  meermalen  bespro- 
ken en  het  uitblijven  van  het  !•**  N°  beklaagd,  toen  ein- 
delijk den  1  Julij  van  1837  het  1*^  8tnk,  onder  den  titel 
van  Symbolae  LUeraricLe^  verzonden  werd.  En  evenwel  had 
de  zaak  met  zoovele  moeijelijkheden  te  kampen,  dat  de 
redactie,  in  1840,  aan  de  vergadering  de  vraag  voorstelde: 
of  men  de  uitgave  van  de  SynAolae  zoude  voortzetten.  Na 
vele  discussiëu  besloot  men,  standvastig  den  ingeslagen  weg 
te  blijven  betreden  en  aan  de  redactie  te  verzoeken  op  den 
ooden  voet  voort  te  gaan.  Met  wijsheid  besloot  men  ech- 
ter in  1848,  om  eene  nieuwe  serie  te  openen  en  daaraan  eene 
rabriek  voor  Paedagogie  en  Statistiek  der  Gymnasien  toe  te 
voeden,  iets  wat  sommigen  reeds  van  den  beginne  af  vurig 
gttenscht  hadden.  De  titel  werd  toen  in  1849:  Miêcella- 
tea  Phüologa  et  Paedagogica.  Eindelijk  werd  in  1852  be- 
sloten telken  jare  één  N^.  uit  te  geven  in  het  Nederduitsch , 
onder  den  titel  van  Bydmgen  tot  de  kennis  en  den  bloei 
der  Nederlandsche  Gymnaeiën^  en  wanneerer  stof  en  geld  was, 
een  N^.  in  het  Latijn,  onder  den  titel  van  Miscellanea  Pkilohga. 
Over  den  inhoud  der  vele  reeds  uitgekomene  deelen  zal  ik  niet 
uitweiden,  daar  die  aan  ons  allen  als  bekend  wordt  veronder- 
steld. Alleen  mag  ik  zeggen ,  dat  de  onderscheidene  bijdragen 
getuigen  van  onderscheidene  gaven  des  geestes:  dat  alle 
blijken  dragen  van  veelvuldige  wetenschap  en  gloeijenden 
ijver  voor  onze  zaak,  en  dat  dit  Genootschap  door  dit  uiter- 
lijk blijk  van  leven  en  kracht  een  bewijs  geleverd  heeft,  dat 
de  Docenten  aan  de  Nederlandsche  Gymnasien  nog  niet 
ontaard  zijn  van  de  beste  uit  den  ouderen  tijd,  maar  dat 
zij  in  staat  zijn  een  monumefU  op  te  rigten ,  aere  pereunius , 
quod  nee  imber  edax^  aut  aquilo  impotens  possit  diruerel 

Wij  zijn  genaderd  tot  één  der  langdurigste  bemoeijingen, 
welke  dit  Genootschap  ondernomen  heeft,  om  zoowel  den 
bloei  der  Gymnasien  te  bevorderen,  als  de  vrucht  van  het 
academisch  onderwijs  te  doen  rijpen.  Wij  wenschen  in  korte 
trekken  op  te  geven,  wat  wij  meenden  te  moeten  doen  om 
het  gebrekkige,  dat  het  onderwijs  van  sommige  Docenten 
aanklerfde,  te  verbeteren,  of  onschadelijk  te  maken. 

Véér  en  tot  het  jaar  1835  scheen  men  in  eenige  grootere 
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steden  veel  last  te  hebben  van  Privaat-docenten  op ,  en  bui* 
ten  de  zoogenaamde  Instituten.     Ten  minste  in  het  Verslag 
nopens  den  staat  der  scholen  in  dat  jaar ,  door  den  Minister 
uitgebragt,  leest  men,  dat  in  1831,  18S2  en  1833  het  aan- 
tal leerlingen   was   afgenomen.    Als  redenen  hiervan  werden 
opgegeven  de  gelegenheid  bij  particuliere  onderwijzers  en  de 
niet  genoegzame  gestrengheid   van    het    examen,   dat   door 
ieder,  die  niet  van  een  Gymnasium  naar  de  Hooge  School 
bevorderd  was,  moest  afgelegd  woiden.    Ten  gevolge  hiervan 
werd  in  de  5^^  Vergadering  de  vraag  geopperd: '* welke  mid- 
**  delen   zouden   kunnen  worden  in  het  werk  gesteld  om  het 
^'gedurig  toenemend   misbruik  in  het  geven  van  frivaat-on- 
'^derwijs    door  personen   buiten  de  Gjmnasiën  te  keer    te 
^gaan;    en   op   welke   wijze  men  het  Gouvernement  zoude 
** kunnen  opmerkzaam  maken  op  het  nadeel,  hetwelk  hieruit 
*'voor  de  studiën  geboren  wordt  P^'  In  dezelfde  Vergadering 
werd   toen  eene  Commissie  benoemd  om  in  de  volgende  rap- 
port uit   te  brengen.     Dit  rapport  hield  onder  anderen  in: 
dat  de  Commissie  zich   gewend  had  tot  den  Inspecteur  en 
gemeend   had   aan  's  lands  Begering  te  moeten  voorstellen 
het  benoemen  eener  Commissie  van  M  leden,  ter  afneming 
van  het  examen   van  j^rivoa^-onderwezenen ;  terwijl  tegelijk 
een  plan  in  algemeene  trekken  werd  opgegeven.     De  Com- 
missie zoude  persoonlijk  eene  memorie  aan  den  Minister  over- 
brengen en  die  mondeling  toelichten.     Dit  gebeurde  dan  ook 
in   Mei  1837,  en   men   meende  zich  te  mogen  vleijen,  dat 
deze  poging  des  Gtenootschaps  zoude  medewerken  tot  hand- 
having en  bescherming   der   Gymnasiën   en  tot  bevestiging 
van  den  bloei  der  Academiën. 

In  de  8»*«,  9*%  10**  en  11*«  Vergadering  bleek,  dat  op 
die  memorie  geen  antwoord  was  ingekomen.  Doch  in  deze 
laatste  of  11^'  vernam  men,  dat  er  bij  de  Begering  een  plan 
aanhangig  was  tot  revisie  der  Wet  op  de  Examens  ter  toe- 
lating tot  de  Hooge  School,  waarop  men  besloot  weder  po- 
gingen aan  te  wenden  om  de  wetsbepalingen  omtrent  prioa-' 
Urn  doeii  te  doen  verbeteren.  In  de  12^®  werd  eene  con- 
cept-memorie voorgedragen,  in  welke  het  plan  om  ook 
de    publi^e    docti    aan    een  stitatsexam^n   te    onderwerpen 
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tb  averiodig  en  doeUoos  wordt  Toorgesteld.  Deze  memorie , 
16  bladsijden  groot,  is  ook  afzonderlijk  gedrukt  en  onder- 
teekend door  het  Bestuur  van  dit  Genootschap,  zeer  waardig 
nog  gelezen  en  herlezen  te  worden. 

Zij  is  in  September  1842  aan  deo  Minister  overhandigd, 
m  in  October  yan  hetzelfde  jaar  gevolgd  door  eene  missive 
vbh  het  Bestuur,  naar  aanleiding  van  het  inschrijven  van 
2  studenten  te  Leyden ,  die  te  Amsterdam  door  de  commissie 
kot  onderzoek  waren  afgewezen.  Als  een  gunstig  gevolg  van 
die  memorie  en  missive  mag  men  beschouwen  de  besluiten 
nu  de  Literarische  Faculteit  te  Lejden  en  Utrecht  van 
IsBuarij  en  Mei  1848,  om  de  aankomende  prioaüm.  doeü 
vooT  de  geheele  Faculteit  te  examineren. 

Dsar  nu  ia  zooverre  het  verlangen  van  velen  was  bevre- 
i%d,  en  men  overigens  van  de  aangewende  pogingen  geene 
vmeht^n  zag,  werd  de  Commissie  op  haar  verzoek  ontbonden. 
Doch  in  Julij  1844  beiigtte  de  Secretaris,  dat  hij  zich  in 
Mei  naar  ^s  Hage  had  begeven  en  eene  conferentie  had  gehad 
met  den  Beferendaris,  na  eene  mededeeling,  dat  er  een 
Staats-commissie  zoude  benoemd  worden  om  alle  toekomende 
AcademiebuTgers  te  examineren.  Intusschen  was  dit  gerucht 
den  2«^  Mei  1845  tot  werkelijkheid  ove^egaan  en  gaf  tot 
veel  teleurstelling,  klagten,  en  debatten  aanleiding  in  de  Ver- 
gadering van  dat  jaar,  welke  eindigden  met  het  Besluit  —  om 
zich  lijdelijk  in  't  geval  te  betoonen  en  niets  méër  te  doen. 
Aldus  waren  er  Hen  jaren  verloopen  sedert  het  voorstel  iagesa 
de  privaiim  doeü  was  ingekomen,  sedert  de  deliberatiën  en 
debatten  begonnen  waren,  maar ...  de  mijn  sprong  verkeerd ! 
en  alle,  zoowel  geschikte  als  ongeschikte  onderwijzers  en 
opvoeders,  stonden  onder  de  controle  van  eene  Vergadering, 
wier  leden  ook  eens  Latijn  en  Grieksch  geleerd,  maar  niet 
aUen  gedoceerd  hadden ,  en  niet  allen  Paedagogen  waren ! 
Schoon  in  de  16^'  Vergadering  een  voorstel  gedaan  werd  tot 
handelen  en  activiteit,  meenden  anderen  dat  men  lijdzaam, 
de  passieve  houding  moest  blijven  bewaren.  In  de  17^^,  18^^ 
en  19^^  Vergadering  wordt  niet  róeer  officieel  van  het  Staats- 
examen gesproken.  In  de  20'^  Vergadering  wordt  nog  eens 
bes]oten  zich  passief  te  gedragen ,  m^uur ,  straks  wordt ,  pa  d« 
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opheffiug  van  het  Staatsexamen,  in  eene  Buitengewone  Ver- 
gadering, één  maand  vóór  de  gewone  van  het  jaar  1852 , 
met  9  tegen  3  stemmen  besloten  tot  het  zenden  van  een 
Adres  aan  Zijne  Majesteit,  met  verzoek  dat  jongelingen ,  nog 
niet  rijp  voor  het  Academisch  onderwijs,  mogten  afgewezen 
worden.  In  de  22**"  Vergadering  besluit  men  ook  aan  de 
2*"  Kamer  te  vragen  spoedige  regeling  van  het  Hooger  Onder- 
wijs door  eene  Wet. 

Eindelijk  wordt  in  de  28"^  eene  Commissie  benoemd,  onder 
anderen  tot  invoering  van  een  doelmatig  £xamen  van  admis- 
sie tot  de  Hoogeschool. 

Wat  in  de  2  laatste  jaren  over  dit  punt  in  qaaestie  heeft 
plaats  gehad,  is  ons  uilen  nog  versch  in  ^t  geheugen.  De 
loop,  dien  de  zaak  in  de  laatste  20  jaren  genomen  heeft,  is 
eene  gebeurtenis  rijk  in  waarschuwende  voorbeelden.  Wat 
de  toekomst  baren  zal,  en  hoe  over  dit  punt,  na  25  jaren, 
zal  gedacht  worden,  lust  mij  niet  te  voorspellen. 

Wat  wij  allen  wenschen,  weet  gij:  vooruitgang,  verbete- 
ring, volmaking.  Over  ^t  doel  zijn  wij  eenstemmig,  schoon 
de  kortste  weg  daarheen  nog  twijfelachtig  is. 

Mogelijk  meenen  sommigen  uwer,  dat  onze  tegenwoordige 
bloei  te  verkrijgen  was  zonder  dreigende  stormen  en  onder  een 
voortdurend  helderen  hemel  P  Doch  reeds  in  de  3*®  Verga- 
dering vraagt  de  President  het  gevoelen  der  Leden  omtrent 
het  voortdurend  bestaan  des  Genootschapa  en  voedt  een  ander 
twijfel  aangaande  den  goeden  uitslag,  zoodat  hij  eene  disso- 
lutie  raadzamer  acht,  dan  een  langzaam  verval. 

Gfólukkig  echter  wordt  in  de  volgende  Vergadering  een* 
parig  besloten  dat,  *^in  spijt  van  alle  moeijelijkheden  en 
'tegenspoed,  het  Genootschap  voortdurend  zal  blijven  bestaan 
^en  er  nooit  of  nimmer  een  Voorstel  tot  dissolutie,  aan  de 
*' Vergadering  zal  mogen  worden  voorgedragen!" 

Nog  evenwel  was  het  Genootschap  als  zoodanig  niet  wettig 
erkend.  Nu  adresseerde  men  zich  aan  den  Minister  van 
Binnenlandsche  Zaken,  die,  krachtens  Besluit  van  Zijne  Ma- 
jesteit van  23  Maart  1837,  den  Bequestrant  magtigde  tot 
oprigting  van  het  Genootschap  voor  Leeraren  aan  de  Ne- 
derlandsche  Gymnasiën,  met  zoodanig  doel  als  bij  onze  wet 
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is  omschreven.  Zoo  waren  wij  in  de  eerste  6  jaren  bedreigd , 
geted  en  erkend,  om,  zoo  wij  vertrouwen,  niet  meer  te 
wankden,  noch  te  wijken  I 

Dit  is  het  voornaamste  wat  door  ons,  als  Leden  van  dit 
Genootschap  gedaan  is  ter  bevordering  van  Wetenschap  en 
Letteren  en  tot  bloei  der  Oymnasiën.  —  Doch  wat  hebben 
vij  gedaan  tol  aankweeking  van  onderlinge  eensgezindheid  en 
mendecAap?  want  ook  dit  is  bij  het  doel  van  dit  Genoot- 
sehap  opgenoemd.  Hier  behoef  ik  u  gelukkig  niet  te  wijzen 
op  commissien ,  missieven  of  adressen ,  op  roemoriën  of  reqoes- 
teni  Wij  hebben  hier  elk  kracht  in  ons  zelve  gezocht,  uit 
0Q8  zelve  gepot,  en  ook  kracht  gevonden.  Zal  ik  u  behoe- 
TCQ  te  herinneren  aan  den  hartelijken  handdruk,  bij  het  jaar- 
lijbche  wederzien  van  vroegere  vrienden  en  bekenden?  Aan 
de  aangename  pauzen  en  nadere  kennismaking  met  de  nieuwe 
Leden?  Of  zal  ik  u  wijzen  op  de  gulle,  vrolijke  en  harte- 
lijke maaltijden?  Of  op  de  ontboezemingen,  toespraken  en 
venschen,  als  zoovele  bewijzen  van  toegenegenheid  en  be- 
langstelling ?  Of  zal  ik  spreken  van  de  aanprikkelende  midde- 
len om  de  tong  los  te  maken  en  het  hart  te  verwarmen  ?  — 
Al  was  niet  alles  Attisch  zout  en  Socratische  scherts ,  het  was 
toch  geest  en  zout ,  en  het  waren  middelen  om  het  doel  van 
ons  Genootschap  te  bevorderen,  middelen  tot  aankweeking 
van  onderlinge  eensgezindheid  en  broederlijke  vriendschap ! 

Er  zijn  nog  twee  zaken ,  die  in  de  Notulen  van  elke  Ver- 
gadering voorkomen  en  van  welke  ik  niet  mag  zwijgen:  de 
boekenkas  en  de  geldias. 

In  de  4^*  Vergadering  wordt  voorgesteld  en  aangenomen 
dat  de  leden  des  Genootschaps  zullen  worden  uitgenoodigd , 
om  een  exemplaar  hunner  dissertatiën  en  liiterarische  of  Ma- 
thematische werken  aan  het  Genootschap  te  vereeren.  Deze 
zollen  bij  den  Secretaris  gedeponeerd  en  ten  dienste  der 
leden  verkrijgbaar  worden  gesteld.  Eenige  leden  nemen  op 
zich  pogingen  aan  te  wenden  om  alle  Literarische  Disserta- 
tiën, aan  de  Academiën  in  het  licht  verschijnende,  voor  het 
Genootschap  te  bekomen.  Ten  gevolge  van  een  en  ander 
ging  er  geene  Yergadering  voorbij ,  waarop  niet  één  of  meer 
Bijdragen  tot  onze  boekerij  geleverd  werden,  zoodat  het  aantal 
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Nommers  in  de  17**  Vergadering  reeds  tot  boven  de  honderd 
geklommen  was.  In  de  19**  is  bepaald,  dat  ^op  elke  Ver- 
^gadering  eene  lijst  der  boeken,  die  de  Bibliotheek  van  het 
^Genootschap  uitmaken,  zal  aanwezig  zijn.'^  —  Behalve  dezen 
Catalogus  bezitten  wij  ook  nog  eene  Verzameling  van  Bela- 
gen, die  in  1846  reeds  een  getal  van  731  uitmaakten.  Hoe 
veel  beide  in  de  laatste  8  of  9  jaren  toegenomen  zijn,  ben 
ik  niet  in  de  gelegenheid  geweest  na  te  gaan.  Ik  kan  u 
dus  alleen  opwekken  om  ook  het  uwe  bij  te  dragen  ter  ver- 
meerdering van  onzen  Boekenschat,  maar  vooral,  om  diesa 
schat  te  gebruiken,  daar  zij  door  het  gebruik  niet  afneemt, 
maar  veeleer  d&n  eerst  interest  opbrengt  Uwe  bijdragen  zijn 
door  geen  Artikel  onzer  wet  bepaald,  en  zij  worden  vrijwillig 
gegeven!  Geheel  anders  is  het  met  onze  geldkas.  Déze 
vordert  als  verpligting  eene  bepaalde  bijdrage.  Zij  was  dan 
ook  doorgaans  wel  voorzien,  leverde  jaarlijks  een  batig  slot, 
ja!  was  bij  de  2**  Vergadering  zoo  wel  gevuld,  dat  de 
Penningmeester  voorstelde  voor  het  ingetreden  jaar  geene 
contributie  in  te  vorderen.  —  Hetgeen  met  algemeene  stem- 
men werd  goedgekeurd! 

Eu  uu  heb  ik  hier  niets  meer  bij  te  voegen,  omtrent  de 
middelen,  die  wij  aangewend  hebben  om  het  doel  van  dit 
Genootschap  te  bereiken.  Met  zelfvoldoening  en  dankbaar- 
heid mogen  wij  op  het  verloopene  vierde  eener  eeuw  terug- 
zien. Zonder  zelfverhefBng  mogen  wij  ons  beroemen,  de 
grondslagen  gelegd  te  hebben  van  een  tempel,  waarin  de 
God  der  waarheid  en  der  wijsheid  gediend  en  geëerd  wordt. 
Wij  hebben  een  voorbeeld  gegeven,  waardig  der  navolging 
onzer  medebroederen :  geen  eigenbelang  of  zelfzucht  heeft  ons 
vereenigd,  maar  de  begeerte  om  de  waarachtige  belangen 
van  de  voortreffelijkste  der  menschen-kinderen  naar  vermogen 
te  bevorderen!  Maar  onze  taak  is  niet  afgeloopen.  £r  blijft 
voor  ons  en  onze  opvolgers  nog  een  ruim  veld  ter  bearbei- 
ding open.  Stilstaan  kunnen  wij  niet,  mogen  wij  niet,  wil- 
len wij  niet!  Maar  wat  schiet  ons  nog  over  te  doen?  Ge- 
wigtige  vraag !  eene  afzonderlijke  behandeling  waardig  I  Vóór 
alles  en  boven  alles  moeten  wij  de  innige  overtuiging  bezit- 
ten  van  het  belang  en  gewigt  onzer  betrekking  als  opvoe* 
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ibis  en  onderwijeers.  Wij  moeten  het  als  een  eer,  en  een 
Toonegt  beschouwen,  geroepen  te  zijn,  de  gedenkteekenen 
en  de  overUxjfselen  der  verhevenste  denkers  dienstbaar  te 
maken  tot  opwekking  van  de  goddeii]ke  vonk  in  de  jeugdige 
iiarteo.  Wij  moeten  voorbeelden  zijn  voor  allen,  ook  vomt 
hAprofanum  nulgus^  al  blinkt  het  met  titels  en  met  goud. 
Van  ons  han^  van  ons  nu>ei  men  dit  verwachten,  omdat  wij 
bekend  zgn,  omdat  wij  dagelijks  omgaan  met  den  KxKi^  k»ï 
iyal^  van  Socrates  en  Plato,  met  den  vir  bonus  van  Cicero, 
met  Seneca  en  Marcns  Antoninus.  Volgens  deze  voorbeel- 
den moeten  wij  ons  zelve  veredelen,  verbeteren,  volmaken, 
omdat  ook  ons  onderwijs  en  onze  opvoeding  beter  wordt,  in 
dezelfde  mate  als  wg  beter  worden.  Maar  dan  moeten  wij 
met  vragen  wat  de  geschrevene  wei  zegt.  Wij  hebben  dan  een 
vet  in  ons  binnenste  gegrift,  onafhankelijk  van  alle  andere 
geschrevene  wetten;  eene  wet,  die  ons  zegt  wat  waar,  wat  goed, 
wat  schoon  isl  Die  wet  zegt  ons  wat  wij,  als  opvoeders  en 
onderwijzers,  te  doen  en  te  laten  hebben;  wat  wij  als  leden 
van  dit  Qenootschap  aan  het  geheel  en  aan  de  deelen  ver- 
pligt  zijnl  Zij  leert  ons  met  wijsheid  spreken  en  met  liefde 
handelen!  Wij  weten  dat  wij  niet  voor  ons  zelve  alleen 
geboren  zijn,  maar  dat  wij  geroepen  zijn  om  zielen,  die  nit 
fijner  leem  gemaakt  zijn,  te  vormen;  om  het  verborgen  vuur 
aan  te  blazen,  om  den  geest  die  zich  verheffen  wil,  te  on- 
dersteunen en  te  helpen ;  om  weinige  bevoorregten  onder  het 
menschdom  te  maken  tot  i^;^/x0/l  Als  die  overtuiging  in  ons 
leeft  en  krachtig  leeft,  dan  zal  door  ons  de  wetenschap  be- 
vorderd worden,  dan  zijn  wij  eensgezind,  en  geschikte  en 
nuttige  leden  van  dit  Genootschap! 

Een  woord  tot  u,  medeoprigters  van  dezen  vriendenkring! 
Wij  leveren  aan  de  jeugdige  krachten  onzer  opvolgers,  een 
gebonw  over,  vast  gegrondvest,  maar  nimmer  voltooid.  Zoo 
ak  het  voor  ons  schoon  en  eervol  is,  dezen  tempel  te  heb- 
ben ingewijd,  zoo  zoude  ^tvoor  de  jeugdige  priesters  schande 
zijn,  dien  te  laten  ontheiligen,  of  niet  te  kunnen  volmaken. 
Zoo  als  wij  eenmaal  hoop  hadden  op  onze  eigene  kracht, 
zoo  vestigen  wij  thans  onze  verwachting  op  de  klimmende 
inspanning  van   anderen.    Nog  weigeren  wij   onze  hulp  en 
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onxe  ondersteaning  niet:  maar,  er  zal  eenmaal  een  tijd  }co- 
men  dat  ook  wij  tot  hoogeren  werkkring  worden  opgeroe- 
pen ;  dat  wij  de  fakkel  des  lichts  aan  andere  handen  moeten 
overgeven;  doch  wij  kunnen  dit  doen  met  de  geruste  ver- 
wachting en  met  de  gegronde  hoop  dat  haar  vuur  zal  blijven 
branden,  ja!  dat  haar  gloed  zal  vermeerderen;  want  wij  zien 
voor  ons,  mannen,  die  diep  doordrongen  zijn  vanhetgewigt 
hunner  roeping,  die  gloeijen  van  ijver  voor  al  wat  goed  en 
schoon  is,  en  die  de  kracht  in  zich  gevoelen  om  tot  het 
goddelijke  op  te  klimmen. 

De  toekomst  ligt  in  de  handen  van  u ,  die ,  na  ons ,  onze 
taak  zult  opvatten.  Zal  de  *  wetenschap  door  u  bevorderd 
worden?  Zal  de  onderlinge  vriendschap  aangekweekt  worden? 
Uwe  jeugdige  veerkracht  en  moed  doet  ons  het  beste  hopen 
en  verwachten.  Hoe  weinig  vermogen  de  verspreide  krachten  I 
hoe  alvermogend  zijn  de  aaneengeslotene  I  Er  kunnen  nog 
stormen  opkomen  en  stortzeeën  u  overvallen,  —  maar  ook 
dan  staat  de  geoefende  zeeman  onverschrokken  bij  het  dreigen 
der  gevaren.  Dagelijks  hebben  wij  te  kampen  tegen  onwil 
en  onkunde,  tegen  domheid  en  dwaasheid;  laten  wij  dan 
voorbeelden  zijn  van  wijsheid  en  doorzigt,  van  welwillend- 
heid en  eendragt.  Handelen  wij  steeds  naar  een  vasten 
regel!  maar  wij  laten  ons  de  wet  niet  voorschrijven,  want 
wij  bezitten  een  hoogere  wet,  die  eeuwig  is,  en  die  door 
geene  menschelijke  wet  verbetering  behoeft.  Yolmaken  wij 
ons  zelve  en  wij  zullen  niet  behoeven  te  vragen,  wat  ons 
en  onzen  opvolgers  nog  te  doen  overblijft. 

Yele  voortreifelijke  Leden  zijn  reeds  van  dit  aardsche  too- 
neel  afgetreden;  laat  ons  hun  voorbeeld  volgen,  hunne  rol 
op  ons  nemen  en  met  eere  ten  einde  brengen. 

Een  schoone  toekomst  staat  ons  te  wachten ! 

Het  Bijk  van  het  ware,  schoone  en  ^goede  zal  komen! 

Wij  geven  met  gerustheid  onzen  staf  aan  u ,  de  jongeren, 
over,  treden  als  verzadigde  gasten  af,  en  eindigen  met  de 
woorden : 

"Ik  heb  mijn  taak  volbragt!" 
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IN  CONVENTUM   ÜLTRAJECTINUM. 

DIE   VI   AUQ.   CIOIOCCCXXX. 


Ut,  quod  concilium  Graecis  Amphictyon  olim 

Instituit,  Patriae  causa  salatis  erat: 
Sic,  qui  convenit  nunc  undique  nobilis  ordo 

Doctorum  prosit,  Musa  Batava,  tibil 
Ipse  ego,  quum  senium  me  corpore  adesse  vetaret, 

Mente  adero:  hac  capiam  gandia  spemqae  simul. 
Gaudia,  Palladiae  quod  posthac  Gentis  honores 

Hinc  reor  et  majus  surgere  posse  decus. 
Spem,  quod  doctorum  conamina  juncta  virorum 

Promittunt  Musis  utiliora  bonis. 
Atque  utinam  aetatem  Deus  ipse  extendere  nostram 

Usque  adeo,  ut  videam  tot  bona  uata,  velit! 
Tuuc  ego,  contentus  vitam  duxisse  beatam, 

Beddo  animam,  plenus  spe  meliore,  Deo. 

Benevoleniiae  et  amorit  ergo, 
MBoiOBtJiiox ,  E.  EPKEMA. 

A.   D.    1    AUG.  CI3I0CCCZXX. 


OVER  HET  ONDERWIJS  IN   t  HEBREEUWSCH, 

AAN  DE  GYMNASTÊN. 


Tooidat  ik  dit  onderwerp  ga  behandelen,  is  het  noodig 
mijnen  titel  te  regtvaardigen.  Met  over  het  onderwijs  in 
't  Hebreeuwsch  aan  de  gymnasiën  te  spreken  bedoel  ik  geeiis- 
ans,  deze  taal  onder  de  verpügte  studievakken  der  gyrana* 
siën  op  te  nemen.  Het  Hebreeuwsch  toch  moge  voor  elk, 
die  lust  in  zulke  studie  heeft,  belangrijk  zijn,  en,  ook  af- 
gezien van  de  godsdienstige  oogpunten,  waaruit  men  het 
beschouwen  kan,  een  voorraad  van  letterkundige  schoonheid 
bezitten ,  waar  naauwelijks  ééne  taal ,  de  Grieksche  niet  uit- 
gezonderd, mede  kan  wedijveren;  echter  is  het  slechts  voor 
tfaeologanten  onmisbaar,  en  ofschoon  het  voor  litteratoren 
vd  nimmer  nadeelig  is ,  wanneer  zij  er  iets  aan  gedaan  heb- 
ben; zoo  kan  iemand  toch  een  uitmontend  litterator  zijn, 
zonder  zelfs  de  letters  van  het  Hebreeuwsch  te  kennen;  terwijl 
de  overige  studievakken ,  waartoe  aan  de  gymnasiën  de  eerste 
grond  gelegd  wordt,  er  nog  veel  minder  mee  te  maken  heb- 
ben. Het  zou  dus  ongerijmd  wezen,  wanneer  die  studie 
verpligtend  gemaakt  werd.  Zij  moet  vrij  wezen,  dat  is: 
bet  moet  aan  de  gymnasiasten  vrij  staan,  of  zij  er  gebruik 
van  willen  maken ,  of  niet.  Met  dat  al  is  er  veel  te  zeggen 
voor  het  wenscheUjke  van  het  openstellen  eener  gelegenheid, 
om  Hebreeuwsch  aan  de  gymnasiën  te  leeren.  Twee  rede- 
nen vooral  zijn  het,  die  daarvoor  pleiten.     Vooreerst  deze, 
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dat  daardoor  althans  een  gedeelte  der  jongelieden  bewogen 
wordt  om  langer  aan  de  gymnasiën  te  blijven,  hetgeen  in 
meer  dan  één  opzigt  heilzaam  voor  hen  is.  Om  hier  na  de 
meer  stoffelijke  redenen  niet  te  vermelden,  zoo  is  het  zeker, 
dat  hoe  ouder  men  aan  de  hoogeschool  komt,  hoe  minder 
gevaar  er  is ,  dat  de  daar  aanwezige  verleiding  nadeel  zal  te 
weeg  brengen.  Nu  is  het  bekend,  dat  vele  theologanten , 
om  vóór  dat  zij  in  de  militie  vallen  als  theologanten  bekend 
te  staan,  de  gjmnasiën  te  vroeg  verlaten.  Zoo  zij  evenwel 
ook  hier  Hebreeuwsch  kannen  leeren,  vervalt  deze  reden 
geheel,  daar  iemand,  die  bewijzen  kan  Hebreeuwsch  te  lee- 
ren, als  theologant  erkend  wordt. 

De  andere  reden  is  deze,  dat  de  beginselen  van  eene 
vreemde  taal  aan  een  gymnasium  oneindig  grondiger  en  vas- 
ter dan  aan  eene  hoogeschool  kannen  geleerd  worden,  de- 
wijl de  professoren  minder  in  de  gelegenheid  zijn  om  zich 
met  de  jongelieden  individueel  te  bemoeijen ,  en  de  meerdere 
vrijheid,  die  aan  de  hooge  scholen  heerscht,  het  ook  moeije- 
lijk,  ja  onmogelijk  maakt,  om  de  jongelieden,  gelijk  men 
zegt,  achter  na  te  rijden,  en  te  zorgen,  dat  zij  geregeld  en 
goed  studeren,  en  vooral  in  den  beginne,  zonder  overhaas- 
ting werken.  Het  leeren  van  beginselen  is  uit  zijnen  aard 
droog  en  vervelend ;  studenten  krijgen  daar  ligt  tegenzin  in » 
en  springen  er  luchtig  over  heen ;  maar  aan  een  goed  gym- 
nasium wordt  er  de  hand  aan  gehouden  en  worden  de  be- 
ginselen, zoo  door  aanvankelijk  grondig  onderwijs  als  door 
aanhoudende  repetitie,  veel  beter  geleerd  dan  aan  eene  hoo- 
geschool bij  mogelijkheid  kan  geschieden. 

Dit  zij  genoeg  over  den  titel;  thans  willen  wij  overgaan 
tot  het  beschrijven  der  methode,  die  naar  ons  inzien  bij  het 
onderwijs  in  het  Hebreeuwsch  aan  de  gymnasiën  moet  ge- 
volgd worden. 

Ik  begin  met  eene  afmaning,  niet  met  eene  aanmaning. 
Doe  niet  te  veel,  is  het  eerste  voorschrift.  Dit  geldt  vooral 
van  het  begin.  Het  is  welligt  aan  den  invloed  der  Israë- 
lieten toe  te  schrijven,  dat  in  de  leerboeken  voor  het  on- 
derwijs in  het  Hebreeuwsch  meestal  ontzettend  veel  werk 
van  de  orthographie  gemaakt  wordt.    Daar  vindt  men  gebod 
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op  gebod  en  T€gei  op  regel.  Dit  nu  moge  uit  een  zuiver 
lingaistisch  oogpunt  zeer  belangrijk  zijn,  en  in  een  uitvoerig 
leerboek  kan  het  zeer  op  zijne  plaats  wezen,  wanneer  over 
de  veranderingen  van  de  consonanten  en  vocalen  en  over  de 
leer  der  leesteekcns  en  accenten  met  omslagtigheid  wordt  . 
nitgewijd ;  maar  aan  een  gymnasium  vind  ik  het  misplaatst ; 
zoo  omdat  de  tijd,  die  daar  aan  het  Hebreeuwsch  kan  be- 
steed worden,  meestal  zeer  beperkt  is,  als  omdat  men,  door 
in  den  beginne  te  veel  regels  en  voorschriften  te  geven  en 
te  veel  uitzonderingen  te  vermelden,  de  leerlingen  ligt  in  de 
war  helpt  en  maakt,  dat  zij  tegenzin  in  de  studie  krijgen. 
Dit  moet  niet  zoover  gaan ,  dat  het  oppervlakkigheid  wordt, 
nuar  er  is  hier  een  middelweg,  die  niet  zonder  schade  kan 
verlaten  worden.  Ik  stel  als  regel  vast,  dat  er  zooveel  van 
ie  consonanten,  vocalen,  leesteekens  en  accenten  moet  ge- 
leerd worden  als  volstrekt  noodig  is,  om  te  leeren  lezen, 
conjugeren  en  declineren;  meer  niet. 

Zoodra  de  discipelen  dit  weten,  ga  men  aan  het  lezen. 
Dit  lezen  nu  geschiede  zoo  naaawkeurig  mogelijk.  Men 
zorge  voor  de  juiste  uitspraak ,  vooral  van  de  verwante  let- 
ters, en  voor  het  goed  leggen  van  den  klemtoon.  Dit  is 
eene  zaak  van  belang,  zoo  om  bij  het  opzoeken  vergissingen 
Toor  te  komen ,  als  om  naderhand  de  welluidendheid  der  He- 
breeawsche  poezy  te  kunnen  gevoelen.  Als  een  doodeenvou- 
dig middel,  om  goed  te  leeren  lezen,  heb  ik  op  het  voet- 
spoor van  mijnen  leermeester  Weijers  mijne  discipefen  steeds 
HoUandscb  met  Hebreeuwsche  en  Hebreeuwsch  met  Holland- 
sche  letters  laten  overschrijven.  Men  kan  bij  dit  laatste 
ook  op  de  plaats  van  het  toonteeken  letten ,  doch  bezige 
steeds  hetzelfde  teekeu,  dat  van  den  acutus,  en  bekommere 
zich  niet  om  de  groote  menigte  der  Hebreeuwsche  accenten. 
Vooreerst  is  het  genoeg,  dat  de  leerlingen  de  lettergreep, 
die  den  toon  heeft ,  leeren  op  te  merken  en  in  de  uitspraak 
te  doen  hooren.  De  plaats  van  het  toonteeken  is  de  hoofd- 
zaak, de  gedaante  is  voorshands  onverschillig. 

, Wanneer  de  leerlingen  kunnen  lezen,  houd  ik  het  voor 
het  best  hen  al  de  pronomina  te  laten  leeren.  Ik  weet  wel , 
^t  in  sommige  met   veel   geleerdheid   en  scherpzinnigheid 
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geschrevene  grammatica^s  een  gedeelte  der  pronomina  eerst 
bij  de  partikels  behandeld  wordt;  maar  deze  methode  komt 
mij  voor  bij  beginners  meer  verwarring  dan  grondige  kennis 
in  de  hersens  te  veroorzaken,  daar  de  jongelieden  de  prono- 
mina vroeger  nooit  zoo  beschouwd  hebben ,  en  het  onderwijs 
in  het  Hebreeuwsch  ziqh  liefst  zooveel  mogelijk  aan  de  an- 
dere vakken,  die  op  de  gymnasiën  behandeld  worden,  moet 
aansluiten. 

Nu  volgt  het  verbnm.  Dit  is  de  hoofdzaak;  hier  ligt 
het  zwaartepunt  der  Hebreeuwsche  taal.  Die  goed  kan  con- 
jugeren is  halverweg.  Wij  moeten  dus  hierop  vooral  aan- 
dringen. 

Om  het  verbum  goed  te  leeren,  is  het  vooral  heilzaam 
gelijk  ik  uit  ondervinding  zeggen  kan,  dat  de  voor-  en 
achtervoegsels,  die  bij  de  conjugatie  voorkomen,  er  vast 
worden  ingeprent,  ja  ingestampt.  Zij  kunnen  er  nooit  te 
vast  inzitten,  daar  zij  de  grondslag  zijn  der  geheele  conju- 
gatie; en  het  is  ook  zoo  moeijelijk  niet,  ze  vast  in  het 
geheugen  te  doen  opnemen,  want  zij  zijn  weinig  in  getal. 
De  leerling  ga  dus  geen  stap  verder,  eer  hij  die  voor-  en 
achtervoegsels  naauwkeurig  van  buiten  kent.  Elk  verzuim, 
dat  hier  gepield  wordt,  straft  zichzelf  in  bet  vervolg. 

Nu  volgt  de  conjugatie  van  het  volkomene  werkwoord. 
Ook  deze  moet  er  vast  inkomen.  Dit  is  zeer  gemakkelijk, 
wanneer  de  voor-  en  achtervoegsels  gekend  worden.  Men 
kan  hier, ^ even  als  in  andere  talen,  paradigma^s  laten  schrij- 
ven, en  zal  daarbij  het  groote  nut  van  de  kennis  der  voor- 
en  achtervoegsels  duidelijk  zien.  Ook  hier  mag  de  leerling 
niet  haastig  voorwaarts  gaan,  maar  moet  het  volkomene 
werkwoord  door  en  door  in  zijn  hoofd  prenten.  Haastigheid 
in  dit  stuk  is  oponthoud  in  't  vervolg,  en  omgekeerd. 

Wanneer  het  volkomene  werkwoord  er  vast  inzit,  volgen 
de  onvolkomene  werkwoorden.  Ik  weet  wel,  dat  er  grond 
is  voor  de  bewering,  dat  die  zoogenoemde  onvolkomene 
werkwoorden  eigenlijk  niet  zoo  bijzonder  onvolkomen  zijn ; 
maar  dit  hindert  mij  hier  in  het  geheel  niet,  want  het  is 
meer  eene  geleerde  onderstelling  dan  eene  opmerking,  die 
groote  praktische  waarde  bezit.     Wanneer  de  jeugd  met  de 
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feiten  bekend  is,  kan  zij  daarover  gaan  philosopheren ,  maar 
taalphilosophie  zonder  grondige  taalkennis  is  gekheid. 

Die  onvolkomene  werkwoorden   nn  worden  door  vergelij- 
king met    het   volkomene   werkwoord   en    door   kennis  der 
Toor-  en   achtervoegsels,  die   ik,    zoolang  mijne  leerlingen 
met  de  conjugatie  bezig  zijn,  aanhoudend  laat  opzeggen,  zoo 
gemakkelijk   geleerd,   dat  de  jongelieden,   die  er  tegen  op- 
zien als  t^en  een  berg,  zoo  zij  slechts  gewillig  zijn,  het* 
geen   meestal  het  geval  is,  omdat  zij  het  Hebreeuwsch  vrij- 
willig leeren,   boven  op  dien   berg  zijn  aangekomen  eer  zij 
het  weten.     Ik  stel  voor  al  de  onvolkomene  werkwoorden  te 
amen  ongeveer  even  veel  tijd  als  voor  het  volkomene  werk- 
woord alleen ,  en  geloof  niet ,  dat  iemands  ondervinding  het 
te^deel   zal  getuigen,   zoo   hij   maar  gezorgd   heeft,    dat 
»jne  leerlingen  het  volkomene  werkwoord  goed  kenden ,  voor- 
dat zij  aan  het  onvolkomene  werkwoord  begonnen. 

Een  zeer  praktisch  middel,  om  het  leeren  der  werkwoor- 
den gemakkelijk  te  maken,  is  dit,  dat  men  aan  de  disci- 
pelen, wanneer  zij  den  eersten  vorm  van  het  volkomene 
werkwoord  kennen,  verder  geen  geheel  uitgewerkte  paradig- 
ma*8  in  handen  geeft,  maar  zulke,  waarin  slechts  enkele 
posonen  zijn  opgegeven,  terwijl  zij  zelve  de  niet  opgegeve- 
ne  naar  de  analogie  der  opgegevene,  met  behulp  der  voor- 
en  achtervoegsels  moeten  vormen.  Wanneer  zij  dan  de  door 
hen  zelve  uitgewerkte  paradigmata,  nadat  deze  zijn  nagezien, 
van  buiten  leeren,  gaat  dit  zeer  gemakkelijk,  dewijl  men 
ligt  zijn  eigen  werk  kan  in  het  hoofd  prenten.  In  mijne 
Bndimenta  heb  ik  deze  methode  trachten  te  volgen. 

Nu  komen  de  nomina.  Men  kan  hierbij  iets  over  aflei- 
ding zeggen ,  om  het  opzoeken  in  de  gelukkig  meest  allen 
etymologisch  ingerigte  woordenboeken  gemakkelijk  te  maken, 
en  b.  V.  doen  opmerken,  dat  verreweg  de  meeste  naamwoor- 
den vormen  van  den  infinitivus  of  van  het  deelwoord  zijn; 
doch  wachte  zich  verder  voor  te  groote  uitvoerigheid.  Het 
Tan  buiten  leeren  van  al  de  vormen  der  naamwoorden  b.  v. 
is  onnoodig.  Leert  iemand  heel  gemakkelijk  van  buiten, 
dan  kan  dit  geen  kwaad,  maar  het  nut  is  te  gering,  om 
zidb  er  veel   op   te  pijnigen.     Iets  anders  is  het,  dat  men 
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vroeg  beginnen  moet  stamwoorden,  met. hunne  beteekenis, 
te  memoriseren.  Dit  geeft  naderhand  veel  gemak,  en  kan 
met  vracht  worden  aangevangen,  zoodra  mèn  met  de  con- 
jugatie van  het  volkomene  werkwoord  klaar  is. 

De  declinatie  is  in  het  Hebreenwsch  zoo  eenvoudig,  dat 
men  die  in  een  of  twee  lessen  kan  afhandelen.  Yooral 
leere  men  de  uitgangen  van  buiten,  de  rest  volgt  van  zelfs, 
en  de  onregelmatigheden  leert  men  door  het  gebruik,  wan- 
neer men  slechts  tot  regel  neemt  ze  steeds  op  te  merken, 
gelijk  straks  zal  gezegd  worden. 

De  telwoorden  van  buiten  te  leeren  is  niet  kwaad,  daar 
die  niet  genoeg  voorkomen,  om  ze  door  het  gebruik  spoe- 
dig in  het  hoofd  te  krijgen ,  en  het  mij  meermalen  gebleken 
is,  dat,  hoezeer  ons  volk  een  koopmansvolk  heet,  en  men 
dus  verwachten  zou,  dat  al  wat  met  rekenen  zamenhangt 
ons  bijzonder  zou  aantrekken,  onze  jongelieden  met  het  lee- 
ren van  telwoorden  in  vreemde  talen  dikwijls  groote  moeite 
hebben.  Ook  het  Hebreeuwsche  cijfers'chrift  moet  geleerd 
worden,  daar  dit  noodig  is,  om  in  de  Hebreeuwsche  bijbels 
van  het  Bijbelgenootschap ,  die  wegens  den  geringen  prijs  in 
zoo  vele  handen  zijn,  te  kunnen  zoeken. 

De  partikels  moeten  kort  behandeld  worden.  Laat  de  leer- 
lingen de  voornaamste  van  buiten  leeren ,  zonder  hen  te  ver- 
moeijen  met  eene  menigte  gissingen ,  omtrent  haren  oorsprong. 
Een  enkel  woord  is  hier  genoeg,  want  dit  behoort  tot  de 
taalphilosophie  en  is  dus  voor  rijper  leeftijd  te  bewaren. 

De  Syntaxis  afzonderlijk  te  leeren  is  onnoodig.  Een  paar 
opmerkingen  over  den  infinitivus  absolutus,  het  omkeeren 
van  de  beteekenis  der  wijzen  door  de  betrekkelijke  wau ,  den 
status  constructus  en  het  dikwijls  voorkomend  verschil  in 
genus  en  numerus  tusschen  subject  en  praedicaat  zijn  vol- 
doende. Het  overige  leert  men,  voor  zoo  het  van  onze  taal 
afwijkt,  langzamerhand  door  het  gebruik.  In  de  gramma- 
tica van  Schultens  staat  in  het  geheel  geen  afzonderlijke 
Syntaxis.  Niet,  dat  ik  die  voor  overbodig  houd,  maar  zij 
is  het  vooreerst  nog.  Later  moge  zij  uit  uitvoeriger  leer- 
boeken bestudeerd  worden,  aan  de  gymnasiën  is  het  beter 
ze  praktisch  te  leeren. 
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Nn  kan  men  nog  een  enkel  woord  over  de  kantteekenin- 
gen  in  de  Hebreeuwsche  Bijbels  voorkomende  en  over  de 
volgorde  en  den  naam  der  Bijbelboeken  zeggen,  en  ga  dan 
aan  het  vertalen. 

Hier  wachte  men  zich  vooral  voor  hetgeen  Quintiliaan 
met  den  naam  van  ambüiosa  festinatio  bestempelt,  en  tevens 
voor  de  zucht  om  fraai  te  vertalen.  Men  vordere  rekenschap 
van  alle  veranderingen  in  de  woorden,  vestige  de  opmerk- 
zaamheid op  alle  onregelmatigheden,  en  vertale  vooral  zoo 
letterlijk  mogelijk.  Het  verschil  tusschen  de  Hebreeuwsche 
en  de  westersche  constructie  valt  dan  van  zelfs  in  het  oog, 
en  de  sjrntaxis  komt  er  ongevoelig  in.  Het  is  beter  in  den 
^inne  slechts  één  of  twee  verzen  per  les  af  te  doen  dan 
kalve  hoofdstukken  cursorisch  te  lezen.  Wanneer  de  eerste 
vreemdigheid ,  gelijk  men  zegt,  er  af  is,  dan  komt  het  vlugge 
vertalen  van  zelf;  en  die  in  den  beginne  het  letterlijkst  ver- 
taald hebben,  vertalen  naderhand  het  fraaist,  daar  juist  in 
de  letterlijke  beteekenis  der  woorden  voor  een  groot  deel  de 
schoonheid  van  den  Hebreeuwschen  stijl  gelegen  is.  Men 
l^an  zich  hierbij  met  vrucht  bedienen  van  de  PrailiêcAe 
Handleiding  lot  de  séudie  der  Hebreeuwêche  taal  door  J.  B, 
de  Oreefj  die  aan  de  leerlingen  wijst,  hoe  zij,  bij  voorko- 
mende zwarigheden ,  waarvan  de  oplossing  in  eene  Budimenta 
oiet  te  huis  behoort,  zich  door  opzoeken  in  de  spraakkunst 
van  Prof.  Veth  kunnen  helpen. 

Hier  moet  ik  eindigen,  want  anders  zou  ik  van  dingen 
gaan  spreken,  die  hier  niet  te  huis  behooren.  De  hooge- 
scholen  moeten  de  rest  doen,  aan  de  gymnasiën  kan  slechts 
een  begin  gemaakt  worden.  Ik  twijfel  echter  geenszins,  of 
die  studenten ,  welke  op  de  voorgeslageue  wijs  de  beginselen 
van  het  Hebreeuwsch  aan  een  gymnasium  geleerd  hebben, 
zullen,  mits  voortwerkende ,  aan  de  hoogeschool  de  snelste 
vorderingen  maken. 

D.  BURGER,  Jr. 


IETS  OVER  DE  SPELLING  VAN  QRIEKSCHE 
EN  LAÏIJNSCHE  EIGENNAMEN. 


Mummius,  of  wie  was  hei  ookP  stelde  aan  de  Grieken 
voor,  dat  zij  al  hun  uiteenloopend  gehaspel  over  God  en 
de  wereld ,  enz.  enz. ,  bij  wijze  van  minnelijke  schikking  tot 
één  systeem  moesten  brengen,  en  de  man,  gelijk  men  weet, 
werd  door  alle  philosophen  en  philosophasters  tot  barstens 
toe  uitgelagchen ;  want  van  zoodanig  dol  voorstel,  om  zich 
tot  eene  en  dezelfde  wijsgeerige  beginsels  en  daarop  voort- 
gebouwde redeneringen  te  bepalen,  hadden  zij  het  opkomen 
in  eenig  brein  nooit  of  nimmer  verwacht.  Wij  vreezen  bijna 
hetzelfde  lot,  hoeveel  beter  onze  zaak  ook  staan  mogt,  in- 
dien wij  nogmaals  eene  poging  wagen,  om  het  zooveel  mo- 
gelijk tot  eenheid  te  brengen  ten  opzigte  van  het  schrijven 
van  Oude  namen;  want  sedert  het  zoo  wat  mode  is  gewor- 
den, dat  ieder,  die  eenig  boek  in  de  wereld  zendt,  daarbij 
eene  afzonderlijke  spelling  volgt,  vooral  wat  vreemde  woor- 
den betreft,  mag  men  niet  spoedig  veronderstellen,  dat  een 
van  al  die  geleerde  Heeren,  waarvan  de  minste  toch  ook 
eene  grammatica  op  zijn  eigene  hand  heeft  gemaakt,  het  ligt 
voor  zijn  alweer  wat  anders  willenden  buurman  zal  opgeven- 
Trouwens,  wanneer  al  die  grammatica's  nog  maar  aan  ^t  licht 
kwamen,  dan  kon  men  de  redenen  voor  één  of  ander  dui- 
delijk nagaan;  nu  blijft  het  echter  veeltijds,  dat  wij  weer 
zien,  maar  ook  niets  meer  kunnen  doen  dan  zien;  geenszins 
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doorgronden.  Ik  grijp  een  los  voorbeeld.  —  Van  Lennep  (bij 
toch  ook  zal  mogelijk  oit  de  hoogte  lagchen  om  ons  geschrijf; 
doch  wel  beschouwd ,  hebben  wij  zulks  altijd  nog  liever  dan 
dat  hij  zich  daarover  boos  maakt,  want  wij  dragen  den  Dichter 
en  auteur  onzer  voorouders  altijd  eene  hooge  mate  van  achting 
toe;  intusschen,  wij  dienen  in  elk  geval  eene  autoriteit  te  noe- 
men) wil  dat  men  cezab  schrijft,  even  als  druzus  enz.  Natuur- 
lijk is  hij  de  eenige  niet  in  dit  opzigt.  Bosscha  in  zijne  ^Schets^' 
(in  de  8®  edit.  althans  nog),  houdt  zich  mede  aan  die  z  in 
Cezar  vast;  ofschoon  hij  daarom,  kluchtig  geno^,  weer 
DRiJsus,  VESPASiANUs  cuz.  cuz.  heeft.  Limburg  Brouwer 
dur  en  tegen  schreef  ^^Cesar  en  zijne  tijdgenootetT;  anderen 
veer  later  het  woord  onveranderd  Caesar.  Zoodat  de  Hol- 
bdsche  jeugd,  in  zeer  goede  Hollandsche  werken,  dan  toch 
ifie  verschillende  manieren  voor  zich  ziet,  waarnaar  zij  zich 
regelen  kan,  om  een  naam,  die  zoo  te  zeggen  dagelijks 
voorkomt,  in  hare  moedertaal  uit  te  drukken;  voorwaar  noch 
tot  haar  bijzonder  gemak,  noch  tot  haar  voordeel.  Het  kan 
toch  niet  anders  of  zij  loopt  er  zoo  doende  dikwijls  in  met 
eene  fout,  welke  een  nieuw  Meester,  't  kan  zelfs  zijn  in 
dezelfde  school,  maar  dan  van  eene  andere  klasse,  tenax 
propoMi  in  eenig  opstel  aankalkt;  terwijl  het  geval  mede 
niet  dienstig  is,  om  hare  begrippen  van  eenheid  en  orde 
in  stijl  met  den  aankleve  van  dien,  regt  helder  te  maken 
ofte  bevorderen.  Gelukkig  altijd  voor  de  schooljeugd,  dat 
er  onder  al  die  voorgangers  geene  gevonden  worden,  naar 
ons  beste  weten  ten  minste,  die  Sesar  of  Sezar  schijnen  te 
willen;  hetgeen  ook  alles  is  wat  ik  den  casu  qua  verdrie- 
tigen  knaap  als  troostrede  zou  weten  toe  te  dienen.  In- 
tusschen laten  wij  alle  anderen  eens  voor  een  oogenblik  daar; 
maar  hoe  dan  toch  van  Lennep,  die  nog  bij  elke  gelegen- 
heid en  vooral  destijds  bij  de  herziening  der  **gTondwet" 
zich  zoo  dapper  in  de  weer  stelde  voor  eene  naauwkeurige 
schrijfwijze  van  eigennamen;  die  op  ^^hoog  gezag''  BraöatU 
en  Friesland  deed  aannemen,  met  vele  andere  dingen  meer; 
hoe  die,  zeggen  wij,  Druzus y  Cezar  enz.  kan  voorstaan,  ver- 
klaren wij,  even  ernstig  als  bescheiden,  maar  volstrekt  niet  te 
kunnen  b^ijpen.     Is  de  talentvolle  schrijver  soms  van  oor- 
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deel,  dat  onze  8  vóói  een  klinker  den  zachteren  toon  der  Z 
niet  volledig  genoeg  geven  of  uitdrukken  kan:  dat  men 
daarom  niet  kansel^  kanselier  enz.  mag  schrijven,  maar 
overal  in  dergelijke  woorden,  waar  de  Z  in  de  uitspraak 
duidelijk  gehoord  wordt,  die  voor  de  S  in  de  plaats  moet 
stellen  ?  —  't  is  mogelijk ,  dat  hij  hierin  gelijk  heeft ,  doch 
in  geen  geval  lust  het  ons  ook  zijn  systeem  in  dezen  na  te 
pluizen.  Dr.  Fruin  heeft  ons  geleerd,  hoe  weinig  bemoedi- 
gend het  is,  uit  iemands  schriften,  bij  gemis  van  diens  eigene 
prqfess-ion  de  foiy  dusdanig  onderzoek  voor  anderen  te  formu- 
leren; bovendien  verklaren  wij  gereedelijk,  ook  op  het  punt 
van  ervaring  en  kennis  onzer  taal,  al  te  ver  bij  den  met 
roem  bekenden  romanschrijver  achter  te  staan,  om  daarover 
in  het  algemeen  een  strijd  met  hem  te  durven  aangaan,  ge- 
noeg bewust  als  wij  zijn,  dat  de  kansen  in  dezen  —  of  zeker 
dan  weer  kanzenP  —  al  te  ongelijk  zouden  wezen.  Doch 
met  die  S  in  Drusus  en  Caesar  dan ,  staat  in  geen  geval  de 
zaak  gelijk.  Zelfs  herinner  ik  mij  ergens  bij  van  Lennep 
gelezen  te  hebben ,  dat  niet  wat  het  plebs  spreekt ,  maar  wat 
in  den  regel  door  het  beschaafd  publiek  gezegd  wordt,  ook 
als  regel  voor  de  uitspraak  moet  gelden ,  en  hij  verwees  ons 
daarbij,  in  geval  daar  als  H  ware  eene  jury  noodig  mogt 
zijn ,  naar  de  Hollandsche  Bidderschap  —  arbürium  penes 
equites  esto!  Bij  andere  beschaafde  natiën,  dus  ging  hij 
voort ,  nam  men  dienzelfden  maatstaf  in  acht ;  want  zoo  was 
hem  onder  anderen  nog  eens  door  een  Italiaanschen  mees- 
ter, wien  hij  vroeg  hóe  zeker  woord  uit  te  spreken,  geant- 
woord: ''Juist!  —  zoo  herinner  ik  mij  sprak  la  signora 
tnarcAesana , , ,  dat  ook  uit.'^  Deze  gansche  redenering  nu,  be- 
aam ik  volgaarne,  en  vooral  met  het  oog  op  de  oude  eigen- 
namen, en  van  alle  vreemde  namen,  natuurlijk,  in  één  woord; 
want  waar  zou  het  heen  indien  het  volk  hierin  alweer  sou- 
verein  moest  wezen .^  Weg  met  alle  klompenregering!  — 
Hoe  ^t  soms  bij  den  burgerman  al  met  die  namen  gaat,  (zij 
zulks  in  't  voorbijgaan  gezegd  I)  merkte  ik  nog  zeer  onlangs 
vrij  verlegen  op,  als  iemand  mij  hoogst  gemoedelijk  vroe^: 
^Of  het  waar  was,  hetgeen  hij  wel  eens  gehoord  had,  dat 
die   Luther  tusschen  beiden   nog  al  een  barsch  Heer,  maar 
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die    Wellington  daarentegen  altijd  zoo'n  lief  mensch  geweest 
was?"  —  Doch   verder  dan.     Druzus,   Cezar  (wij  behouden 
voorloopig    die    e   nog    maar   eens),  zal  door  elk  beschaafd 
meosch  gewis  wel  zóó,  namelijk  met  de  zachte  Z,  uitgespro- 
ken  worden,    en    ook   moeten   worden;   —   maar  is  dat  nu 
eene  reden  om  de  oorspronkelijke  8,  toegegeven  al  eens  dat 
die  voor  een  klinker,  in  ónze  woorden,  wanneer  de  uitspraak 
zacht  wezen    of   worden    moet,   niet    zou   mógen    geschre-^ 
ven  staan,    hier  in    Z  te   veranderen?     Me  dunkt  neen,  en 
dat  wel  gedeeltelijk  mede  om  de  eigene  redenering  van  den 
Heer  v.  L.  Immers  de  man  van  opvoeding  spreekt  de  woor- 
den en  namen  uit  zooals  dat  betaamt ,  en  hoe  opregt  in  dien 
ü]d  de  groote  hoop  het  ook  meenen  mogt  met  '^  Sassó  op  het 
silkadel   van   Antwerpen"^,  niemand  ging  daarom  toch  heen 
en  schreef,  bij  wijze  van  uitspraakleer   ^Sjassé^  evenmin  als 
men  te  dien  einde,  (welke  andere  reden  toch  mogt  men  kun- 
nen hebben?)  Druzus^  Cezar ^  enz.  behoeft  te  schrijven.    Of 
zou  men  op  dit  voetspoor  voortgaande,  niet  eveneens  dienen 
te  gebruiken:   Makkiavelli,  Tsjivita  Yekkia,    Piel,  Broum, 
Greem ,   Riesjeljeu,  Sjieler,  Qeute,  enz.  enz.  voor:  Macchia- 
?elli,  Civita  Vecchia,  Peel,  Brougham,  Graham,  Bichelieu, 
Schiller,  Göthe?   Waar  moet  het  op  die  wijze  weer  heen?  — 
Hen  late   daarom,  en   dit   zij   onze  eenige  regel,   alle  oude 
Latijnsche  namen,  even  goed  als  men  zulks  ten  opzigte  van 
de  Ëngelsche,   Pransche   enz.   toch    ook   doet,   onveranderd: 
zooals    de    lieden   zichzelven   schreven,   om  het   eens  zoo  te 
noemen.     Dit   geldt  natuurlijk   van  den  geslachtsnaam,  den 
van ,  gelijk  wij   het  in  't  dagelijksch  leven  noemen.     Namen 
van  landen,  steden,  vóórnamen,  sommige  bijnamen,  en  wat 
dies  meer   zij,    zijn   in    abstracto   beschouwd,    geene   eigen- 
namen  meer;  althans  niet  in  denzelfden  zin  als  de  te  voren 
bedoelde.    LouU  XIY,  met  andere  woorden,  wordt  bij  ons: 
Lodemji  XIV;  Milano:  Milaan;  Aix:  Aken;  Mons:  Ber- 
gen;    CAarleê   Ie   Temer aire:  Karel  de  Stoute  enz.    Sommige 
bijnamen   zeiden    wij    ook;   want   men   zou  ons  naïf  kunnen 
t^euwerpen ,  dat  "  Drusus  ^  en  "  Caesar "  immers  ook  slechts 
bijnamen   zijn;   doch   wólke   bijnamen   men   dan  veranderen, 
ja,  geheel  vertolken  mag,  welke  daarentegen  men  even  goed 
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als  de  geslachtsnaam  dient  te  laten  zooals  ze  eenmaal  aan- 
vankelijk geschreven  zijn,  behoeft  hier  gewis,  voor  eenen 
weluAllenden  lezer  ten  minste,  geenszins  nader  aangewezen 
te  worden. 

Nu  zou  zich  hier  echter  nog  een  punt  kunnen  opdoen, 
waarom  het  zelfs  prijselijk  werd  die  Latijnsche  namen  zoo 
ietwat  te  hollandiséren;  wanneer  namelijk  de  uitspraak  daar- 
van, zonder  ddt,  voor  den  oningewijde  bijna  onoverkomelijke 
zwarigheden  aanbood.  Ik  heb  b.  v.  het  geluk  niet  van  Rus- 
sisch of  Poolsch  te  kennen,  en  in  mijne  verbeelding  zou  ik 
den  schrijver  om  den  hals  vallen,  zoo  dikwijls  als  het 
dan  gebeuren  mogt,  dat  hij  een  eigennaam  uit  die  streek 
aanhaalt,  dood  eenvoudig  van  tien  of  twaalf  medeklinkers 
naast  elkander  met  eenen  enkelen ,  bijna  over  ^t  hoofd  gezie- 
nen,  klinker  daartusschen,  die  mij  dan  tevens  den  sleutel  tot 
dat  raadsel  gaf,  met  andere  woorden,  de  uitspraak  daarvan 
in  eenige  meer  moderne  taal  slechts  er  naast  zette.  Behoeft 
zulks  evenwel  ten  onzent  met  het  Latijn?  Ik  erken  gaarne, 
dat  mij  nooit  een  ding  zoo  is  tegengevallen  als  hetgeen  ik 
als  jongen  wel  eens  gehoord  had:  ''hoe  men  het  Latijn 
maar  zoo  weg  las  even  alsof  het  HoUandsch  was"  -^  nog- 
taus  was  in  zoover  deze  bewering  altijd  juist,  dat  men 
immers  voor  geen  Latijnsche  letter,  of  tweeklank,  den  mond 
of  de  keel  geweld  behoeft  aan  te  doen,  en  men  alle  syllaben, 
bijna  zonder  onderscheid,  even  zoo  uitspreekt,  alsof  zij  in 
een  HoUandsch  woord  stonden.  En  die  enkele  tweeklank 
nu  van  -fi  en  (E,  zal  dan  daarvoor  juist  E,  bij  wijze  van 
wegwijzer  moeten  staan?  en  zou  men  Cueaara  naam  dan, 
om  hem  nog  maar  eens  aan  te  pakken,  niet  goed  kunnen 
lezen,  zonder  enkele  E?  Of  hindert  welligt  die  «8 -klank 
het  gezigt  van  onze,  'k  zou  haast  zeggen,  overkeurige  schrij- 
vers (ik  weet  dat  Prof.  Siegenbeek  met  dat  oü^r,  op  deze 
wijze  gebezigd,  juist  geen  schimpscheut  bedoelde,  al  kwam 
het  mij,  in  mijne  eenvoudigheid,  ook  vaak  zoo  voor,)  in 
die  mate,  dat  zij  dien  daarom,  eens  voor  altijd,  uit  echt 
Nederduitsche  schriften  gebannen  willen  zien ,  en  ze  er  overal 
de  eenvoudige  E  voor  in  plaats  stellen?  Mits,  zij  dit  dan 
ook  slechts  altijd  doen,  blijft  mijne  eerste  tegenwerping,  en 
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men  dan  ook  niet  heenga,  gelijk  ik,  voor  jaar  en  dag  reeds, 
de  vrijheid  nam  van  den  geleerden  Limburg  Brouwer  op  te 
merken,  om  Cetof^  pretor^  Equers  (waarom    dan    ook   maar 
ffen  Skwers?)  en  daarnaast  weer,  vrij  onsystematisch,  Mses^ 
daueêf  edilUaa^  enz.  in  een  en  hetzelfde  Uollandsche  werk, 
te  schrijven.     Doch   ten    andere.     Be   altijd   van  onze  taal 
vrij  wat  meer  afwijkende  uitspraak   van   enkele   letters    en 
tweeklanken  in  't  Engelsch  en  Fransch ,  om  het  maar  ddarbij 
te  laten,  worden    immers  niet  ten  behoeve  van  den  Yader- 
landschen   lezer  door  onze  schrijvers  gewijzigd;  het  fatsoen- 
lek, beschaafd  publiek,  om  het  van  Lennep  nog  eens  na  te 
z^en,  regelt,   dat  heet   hier,   kent   de   uitspraak;   en  zal 
iat  nu  noodig  hebben  om  het  woord  Caesar  te  lezen,  van 
alzoo  ook  CxzAK  geschreven  te  zien  P    In  de  daad  wij  kan- 
wl  het  beginsel  niet  begrijpen. 

Al  wat  wij  tot  hiertoe  wilden  komt  aldus  hierop  neer: 
dat  wij  de  eigennamen ,  althans  van  die  volken  wier  taal 
geene  moeijelijkheden  oplevert  voor  onze  uitspraak,  Idten  zoo 
als  ze  oorspronkelijk  zijn,  aldus  ook  van  het  Latijn.  Atqui 
atqoe  ergo:  evenmin  Cezar  als  Sjassé, 

Ten    aanzien    van     de    Orieksche   eigennamen    moge   het 
oogenschijnlijk    zijn    dat  wij    van   batterij    veranderen,  doch 
gedeeltelijk  kan  dat  niet  anders;  ten  andere  zetten  wij  altijd 
langs   den   eenvoudigsten   en   meest   gelijkvormigen  weg  ons 
b^insel   door,   om   tot  gewenschte   eenheid  te   geraken,  te 
midden  van  de  algemeene  verwarring  die,  vooral  in  de  laatste 
jaren,  in  dit  opzigt  hoe  langer  hoe  grooter  is  geworden.    Om 
de  Grieksche  namen  in  onze  taal  maar  te  laten  gelijk  ze  in 
bet  Latijn  geschreven  stonden,  vroeger  in  vrij  algemeen  ge- 
bruik,  schijnt  vele    van   onze   tegenwoordige  schrijvers  niet 
meer  te   bevredigen,    voornamelijk    daartoe   uitgelokt,  naar 
het  schijnt,  door  onze  Germaansche  buren.     In  Duitschland 
toch  is   het   eenmaal  zoo  half  mode  geworden  te  schrijven : 
KkiniaSf  ApoUon^  Kyros  enz.  enz.,  en  dat  vonden  sommigen 
bij  ons  zoo  fraai  dat  zij  die  spelling  op  den  vaderlandschen 
bodem   zochten  over  te  planten.     Mogt  die  plant  toch  nooit 
tot   eenigen   wasdom  gedijen  1    Want  wat  moest  die  nieuwe 
methode  eigenlijk  beteekenen?   Dat  men  de  Grieksche  namen 
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naar  het  oorspronkelijke  teruggeeft ,  zal  hier  het  antwoord  zijn; 
doch  laten  wij  de  zaak  eens  wat  naderbij  beschouwen.  Voor- 
eerst vragen  wij ,  in  hoever  het  altijd  oorspronkelijke  navolging 
heeten  mag,  indien  wij  van  zelf  wel  genoodzaakt  blijven, 
om  van  de  7  klinkers  die  het  Grieksch  heeft,  er  altijd  2 
te  laten  slippen ;  want  'Epf/^üjg  toch ,  wordt  met  dat  al  slechts 
Hermea^  en  Ktj^iaoCpóóv  Kephisophon  ^  zonder  dat  er  immers 
zoodoende  van  die  >^  of  o;  de  minste  aanmerking  wordt 
genomen.  Had  men  dan  ook  niet  verder  moeten  gaan  en 
schrijven:  Hermees  en  Keephisophoon ^  of  op  welke  wijze 
men  ook  die  vi  bij  ons  terug  wilde  geven,  't  geen  in  elk 
geval  met  die  a  zqo  geene  zwarigheid  van  dien  aard  be- 
hoefde aan  te  bieden  P  En  mogt  men  bij  óns  wel  weer  stil- 
staan en  berusten  bij:  Pluiarc&os,  Kleohuloê  enz.?  Dat  de 
Duitschers  het  maar  bij  die  U  lieten  kon  er  voor  hen  altijd 
door ,  dewijl  ze  toch  aan  die  letter  ook  den  klank  geven  van 
het  oorspronkelijke  ov.  Maar  wij  dan  toch,  we  dienden  vol- 
gens den  eens  klaarblijkelijk  aangenomen  regel,  om  de  Griek- 
sche  namen,  naar  hun  oorspronkelijk  Grieksch  gewaad  in  onze 
taal  te  doen  optreden,  ook  flo£tarchos,  klsoboelos  aan 
te  nemen ;  of,  in  geval  men  mij  terstond  mogt  tegenwerpen , 
dat  het  zóó  toch  ook  in  't  Grieksch  niet  staat :  ploutabchos  , 
KLEOBOULOS,  CU  vcrdcr  dan  mousaios,  enz.  enz.  Nu,  ieder 
zijne  keus!  En  waarom  wordt  het  dan  mede  niet  overal: 
Ptolemaios,  Aineias,  en  zoo  ook  Haimoon,  even  als  ik  trou- 
wens vind:  Dareios ,  en  meer  zoo  van  dien  aard?  Welke 
consequente  regel  kan  er  bestaan ,  om  wanneer  men  hier  een 
Grieksche  naam ,  zooveel  mogelijk  als  't  ware  natrekt ,  na- 
schrijven althans  kan  het  overal  zelfs  niet  heeten,  om  op 
eene  andere  plaats  weer  een  letter  van  het  oorspronkelijk 
te  laten  vallen  of  te  wijzigen?  Mag  men  in  een  en  het- 
zelfde boek:  KLgypte  hitolië  en  toch  ook  weer  Athene  (de 
stad)  aantreffen  P  Het  is  voorwaar  eigenaardig  om  na  te  gaan , 
hoe  dezelfde  auteur  a  force  van  langs  eenen  nieuwen ,  geheel 
onnoodigen,  weg  zich  gelijk  te  willen  blijven,  honderd  en 
meermalen  op  deze  wijze  in  de  wanhopendste  ongelijkvor- 
migheid vervalt.  Het  meest  springt  zulks  nog  op  'toog  bij 
de  pogingen,   die   men  vaak  mede  heeft  aangewend,  om  de 
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BomeiBea  ten  minste  zoo  wat  te  verbeteren^  een  ander  woord 
althans  weten  wij  er  niet  aan  te  geven,  ten  opzigte  van  hunne 
gewis  niet  consequente  manier  om  alle  uit  het  Grieksch  ont- 
leende namen  in  hunne  taal  uit  te  drukken.    Trouwens  men 
mag  vragen :  waarom  schreven  de  Romeinen  b.  v.  Hiero^  PhUoy 
oi  dan  toch  weer:    Cimon^   ConaUy  Dion  (ofschoon  anders 
ook:  Dio  Ghrysostomns ,  JKo  Cassius)?    Al  deze   woorden 
immers,  hebben  in   het   oorspronkelijke   denzelfden   uitgang 
niet  alleen  osv-uvog^  maar  mede  hetzelfde  accent.   Bij  woorden 
ak:  Xenophan^  Timoleon  en  alle  overige  waar  in   den  genit. 
de  7  voorkomt,  behielden  zij  vrij  getrouw,  maar  meer  dan 
ook  niet,  den  uitgang  on;   want  Teren tius  b.  v.  heeft  toch 
ook  weer  AfUipho^  enz.     Men  ziet  het,  eenheid  zoekt  men 
\m  te  vergeefs.    Deze  zochten  nu  soms  lateren  op  dit  punt 
10  te  voeren,  en  men  stelde  daarom,  naar  ^t schijnt,  onge- 
veer dus  vast:  het  Grieksche  m^  gen.  uvroq  of  ovto^j  onver- 
schillig,  behoudt  in   het  Latijn   (dat  wilde  hier  alzoo  ook 
zeggen:  mede  voor  óns,  in  het  HoUandsch)  de  oorspronkelijke 
n  aan  ^t  einde,  ergo:    Xenophon^  Pantaleotiy  Laomedon^  Au- 
iemedon]    doch  alle  andere   woorden  op  o^y,  zonder  die  r  in 
den  genit,  laten  die  n  op  het  einde  vallen,  op  de  wijze  van 
Sieroj  PUUo^  Crito^  Euthyphro^  Phaedo  enz.    Maar  nu  werd 
het  dan  ook   om   den   wille  dier  procrustische  gelijkvormig- 
heid: Agamemno  en  PhociOy  mitsgaders  Cimo^  Cono  enz.  enz. 
Cleim  of  Kleon  al  naar  men  nog  de  ^  of  £  bezigde  (waar- 
over straks   nader,)   werd    natuurlijk   op  dezelfde  wijze  ge- 
castreerd;  doch   onze  woelige  demagoog,  mirum  dictul  ver- 
anderde  daarbij   weer  in  eene  jonge  jufvrouw,  als  zijnde  Cleo 
of  Kleo  toevallig  een  vrouwennaam :  K/^ta ,  ovg ,  ^. 

Dezelfde  moeijelijkheden  krijgt  men  op  nieuw  bij  die  zelfde 
inconsequentie  der  Romeinen,  wat  ook  Priscianus  hieromtrent 
leeren  moog,  (I.  IX.  10),  ten  opzigte  van  de  woorden 
waarin  iuê  of  euê^  ia  of  ea  enz.  voorkomt. 

Men  mag  toch  weer  vragen:  waarom  schreven  zij  juist 
Med^a  en  Argia^  HeracHa  en  Iphigenia^  Alph^us  en  Darius^ 
Aruu  en  Aenjtoê?  Overal  is  het  toch  dezelfde  diphtong  in 
t  Grieksch ,  nam.  si ,  welke  nu  A&a  eens  lange  »  dan  weer  e 
wordt  in  bet  Latijn.    Ook  deze  ongelijkvormigheid  trachtten 
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sommige  menschen  van  oide  in  hunne  eigene  oogen  altijd!) 
voor  onze  taal  ten  minste  te  ?eibeteren,  door  die  e  over&l 
aan  te  nemen  en  nergens  me^r  die  i,  alzoo  dan  ook:  Da- 
fEus  en  geen  Dariuê  meer,  enz.  Wij  weten  niet  regt  of  de 
zaak  op  die  wijze,  bij  deze  klasse  van  verbeteraars,  volgens 
loting  is  tot  stand  gekomen  tusscheu  ius  en  etis^  ia  en  ea; 
welligt  ook  dat  het  na  naauwkeurige  telling  en  hertelling, 
in  eeuig  lexicon,  van  al  die  woorden  hier  bedoeld,  ex  argu- 
mento  per  enumerationem  simplicem  eindelijk  Dareus  en  niet 
Aenioê  enz.  worden  moest;  hoe  het  ook  zij,  tot  eene  taal- 
zuivering van  dezen  aard  zouden  wij  nimmer  willen  over* 
gaan,  al  zou  het  ook  maar  wezen,  met  voorbijgang  van  het- 
geen oneindig  meer  daartegen  kon  ingebragt  worden,  dat 
men  hier  wel  een  begin,  maar  nog  niet  zoo  gaauw  een  be- 
hoorlijk einde  zou  kunnen  maken.  Of  zou  men  alleen  om 
't  gebruik  dat  de  Bomeinen ,  Cicero  niet  uitgezonderd ,  van 
eia  en  Aeia  maken  [misschien  ook  wel  van  Poseidon  (in  weer- 
wil van  Posidoniuê  enz.),  't  geen  ik  echter  op  't  oogenblik 
in  geenen  Latijnschen  schrijver  vind  en  waarnaar  't  geluk- 
kig, toch  ook  zoo  niet  noodig  is  hier  lang  te  zoeken],  de 
zaak  niet  zoover  moeten  doordrijven,  dat  men  nergens  meer 
0  of  »,  maar  overal  dan  ei  behield?  Hier  zou  dus  eene 
gedeeltelijke  ontmoeting  plaats  hebben  tusschen  degenen  die 
zich  geheel  aan  den  oorspronkelijk  Griekschen  vorm  houden, 
en  hen  die  de  Grieksche  eigennamen  uit  het  Latijn  over- 
nemen ja,  maar  die  dan  zoo  wat  -vületi  /aUoenéren:  eene 
gedeeltelijke  ontmoeting  trouwens,  geenszins  eene  geheele 
verbroedering,  daar  in  tegendeel  door  deze  zamenkomst  juist 
blijkt,  hoe  er  van  weerskanten  nimmer  over  een  volledig 
consequent  doorgevoerd  systeem  behoeft  gedacht  te  worden. 
Om  nog  dit  slechts  van  dat  verbeteren  op  de  voorgaande 
wijze  te  z^gen.  Als  men  dan  toch  eenmaal  dien  maatstaf  in 
de  hand  houdt  en  dtis  redeneert:  de  Romeinen  schreven  zus 
of  zoo,  maar  hadden  eigenlijk,  met  het  oog  op  het  Griekach , 
dit  of  dat  moeten  zeggen,  —  dan  was  er  insgelijks  weer 
geene  reden  om  bij  het  Grieksch  stil  te  staan,  althans  voor 
die  namen,  welke  è6&nn  alweer  uit  het  Perzisch  of  welke 
andere  taal  ook,  zijn  overgenomen,  gelijk  i>af»««  en  honderd 
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anderen  van  dien  aard.  Immers  zoo  goed  als  het  nu  voor 
den  hjperpurist  (?)  Bareus  werd,  kou  de  mogelijkheid  be- 
staan, dat  al  .die  barbaarsche  namen  nog  eerst  weer  in  het 
Gneksch,  waaroit  zij  meestal  in  het  Latijn  overkwamen,  altijd 
op  dat  zelfde  zuiveringssysteem  voortbouwende,  dienden  ge- 
CQTfigeerd^  ja  wie  weet  hoe  sterk  gemetamorphoaeerd  te  wor- 
den, en  dat  men  alzoo  om  de  anologie  of  etymologie,  of  om 
welke  andere  redenen  ook,  zelis  geen  Aapêïog  meer  behouden 
mogt,  noch  b.  v.  IfxfAfJnxo^  of  Y«A*/^>fr/;i^o^,  Tófivptg  of 
Tuftüfitg,  (hier  bestaat  toch  bereids  al  verdeeldheid,)  KaKcenfog 
of  weer  KaKaviq^  Uupogj  enz.  enz..  Bij  sommigen  mogt  deze 
primaire  rehabilitatie  al  eens  kunnen  plaats  hebben,  bij  allen 
(e&  't  getal  der  namen  welke  men  voor  deze  nieuwe  regt- 
Ittik  kon  brengen  is  waarlijk  niet  gering  I)  gewis  niet.  Nog 
«eaa,  waar  vond  men  op  die  wijze  de  «,  waar  de  »? 

Wij  dienen  nog  met  een  enkel  woord  over  het  gebruik 
van  de  C  en  K  te  spreken.  Wanneer  het  alleen  voor  de 
a,  0,  tt  was,  dat  men  toch  volstrekt  de  x  in  i  wilden  te- 
ruggeven ,  dan  zou  althans  de  eenmaal  aangenomene  uitspraak 
er  niet  onder  lijden.  Nu  wordt  het  intuschen  bij  de  bedoelde 
hervormers:  Makedonie^  Kimon  (of  mogelijk  dan  wel:  Kimo?) 
Kerberoê,  enz.  en  men  verandert  door  die  enkele  wijziging 
de  woorden  soms  alweer  zoodanig,  dat  ze  moeijelijk  meer  te 
herkennen  zijn  voor  hem  ten  minste  die  niets  van  het  Grieksch 
heeft  geleerd.  In  waarheid,  mutatis  f»»^a^i«  (waarmede  men, 
we  erkennen  zulks,  nog  al  véél  kan  bij  elkander  brengen), 
zou  't  hier  ook  vaak  mogen  heeten:  ^Faciunt,  nae^  intelli- 
gendo  ut  nihil  intelligant^^  waarbij  trouwens  ieder  maar  weten 
moet  in  hoever  hij  ook:  aemulari  exoptat  —  istorum  obscuram 
dUigentiatJk  Want  waarop  komt  eigenlijk  die  gansche  hier 
besprokene  veranderingszucht  neer?  Dient  zij  soms  om  het 
den  HoUandschen  lezer  aangenamer  of  gemakkelijker  te  ma- 
ken? Wij  twijfelen  er  zeer  aan  of  vooral  dit  laatste  doel 
immer  op  deze  wijze  bereikt  wordt.  Moet  het  zijn  om  den 
zoogenaamd  geleerden  lezer  op  de  hoogte  te  helpen,  dat  de 
naam  van  Ciman  b.  v.  in  het  Grieksch  eene  k  heeft,  om 
maar  van  geene  andere  scherpzinnige  opmerkingen  te  gewagen , 
m  dit  woord,  gelijk   wij  bereids  zagen,  zoo  dadelijk  voor 
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de  hand?  Om  toch  te  blijven  voortleeren  dat  Hercules Vomt 
van  Herakles  en  meer  van  dien  aard?  In  de  daad  dan  zon 
men  de  schouders  ophalen  over  zulke  kleingeestige  bezorgd- 
heid. Er  is  echter  meer  waarom  wij  ons  liefst  houden  aan 
de  schrijfwijze  der  Orieksche  eigennamen  gelijk  die  in  alles 
door  de  Bomeinen  gevolgd  werd,  en  hetgeen  wij  in  't  begin 
van  dit  optel  reeds  duidelijk  genoeg  deden  uitkomen,  dat 
naar  onze  meening  de  eenvoudigste  en  tevens  de  beste  me- 
thode was  om  de  zaak  in  quaestie  te  behandelen.  De  Griek- 
sche  namen,  in  een  woord,  hebben,  zooals  de  Bomeinen 
die  uitdrukten,  bij  ons  reeds  voorlang  het  burgerregt  ver- 
kregen; terwijl  hun  meer  primitive  vorm  in  onze  taal,  be- 
halve dat,  gelijk  wij  zagen,  die  toch  nooit  volkomen  juist 
kan  teruggegeven  worden,  tusschen  beide  voor  velen  slechts 
moeijelijkheden  zou  opleveren,  zonder  eigenlijk  het  minste  nut. 
Voor  wie  toch  dat  nut?  —  Alexander  en  zijn  vriend  Cliius^ 
om  slechts  een  paar  zeer  gewone  namen  te  noemen,  kent 
iedereen.  Alexandroa  en  Kleitos,  zoo  lang  ze  nog  bij  el- 
kander blijven,  zal  de  Nederlandsche  lezer  die  geene  oude 
talen  beoefend  heeft  ook  nog  kennen,  ofschoon  ai  zoo  ter- 
stond niet  meer.  Scheid  nu  echter  de  vrienden,  d.  i.  noem 
den  laatsten  afzonderlijk,  tien  tegen  éen,  dat  men  de 
grootste  helft,  zoo  al  niet  de  gansche  massa  lezers  welke 
hier  bedoeld  wordt,  met  al  die  geleerdheid . fraai  in  de  war 
helpt.  Of  heeft  die  verandering  nu  soms  voor  hen  moeten 
dienen  die  met  Faust  kunnen  uitkramen:  **Heisse  Magister, 
heisse  Doctor  garl^  Het  antwoord  op  de  veronderstelde 
vraag  is  reeds  gegeven.  —  Wij  spraken  daar  intusschen  van 
burgerregt.  De  geleerde  schrijver,  wien  wij  om  zijne  taal- 
kennis benijden,  ^*over  de  Spelling  van  de  Bastaartwoorden 
in  't  Nederduitsch"  heeft  ook  op  dat  hurgerregt  zijne  scherpe 
pijlen  afgezonden,  zonder  dat  die  evenwel  hfer  diep  troffen, 
naar  't  ons  nog  in  gemoede  voorkomt.  Eigenlijk  was  de  gan- 
sche tirade  welke  wij  bedoelen  (bl.  19),  in  de  oogen  der 
meesten  ook  welligt  meer  geschikt  om  te  doen  uitkomen, 
hoe  Prof.  Siegenbeek,  in  zijne  daar  besprokene  Verhandeling 
zich  misschien  minder  gelukkig  had  uitgedrukt,  dan  om  de 
wettigheid,  het  bestaanbare  van  een  dergelijk  ''poorterschap" 
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voldingend  weg  te  cijferen  of  omver  te  werpen.  **Ik  wenschte 
^wel  te  weten,  vraagt  M.  ^Aoe  veel  talent  een  schrijver  moet 
^^ hebben,  om  onder  de  beêie  schrijvers  gerekend  te  worden?  en 
''dan,  ioe  dikwerf  een  woord  door  besle  schrijvers  gebruikt 
'^moet  zijn,  om  er  van  te  kunnen  zeggen,  dat  het  in  alge- 
*^mee»  gebruik  is?""  —  Prof.  S.  nu,  had  over  het  schrijven 
van  Bastaardwoorden  in  ^t  algemeen,  namelijk  gez^d,  als 
hij  zich  zelf  t^enwierp  dat  misschien  van  vele  dier  woor- 
den het  burgerschap  twijfelachtig  was:  ^'maar  zijn  zij  niet 
''allen  bij  de  beste  schrijvers  van  vroegeren  en  lateren  tijd  in 
"algemeen  gebruik ?  enz.''  —  Voorwaar,  de  bedoeling  hier  was 
duidelijk  genoeg,  en  wij  gelooven  daarbij,  dat  de  meesten 
m^  hetgeen  hier  bedoeld  werd  ook  gereedelijk  zullen  willen 
instemmen ,  zonder  daarom  op  zich  te  nemen  die  vragen  van 
ke  veel  en  Aoe  dikwerf  te  beantwoorden.  Het  was  anders 
nog  zoo  ongehoord  of  vermetel  niet  om  voor  die  oude  eigen- 
namen des  noods  maar  eene  soort  van  Alexandrijnschen  kdnon 
op  te  maken  en  het  vraagstuk  ongeveer  dus  te  beslechten: 
indien  déze  schrijvers  eenig  vreemden  naam,  al  ware  't  ook 
slechts  éénmaal  gebruikt  hebben,  men  schrijve  hen  in  dit 
opzigt  veilig  na!  Doch  ook  zonder  dat.  Alexander  bezit 
gevis  dit  door  sommigen  dan  al  betwiste  burgerregt  bij 
ons,  even  goed  als  Pericles  en  weer  honderden  meer.  Men 
late  uit  dien  hoofde  eens  vooral  toch  dien  os  weg  van  alle 
namen  die  even  als  Alexander  op  dien  zelfden  uitgang  dien- 
den neer  te  komen,  maar  het  in  onze  taal  toch  nooit  deden, 
als:  PlulareAuêy  PhilippuSy  Cyrus  enz.  En  men  behoude 
daarbij  liefst  ddarom  tevens  nog  de  c  in  Pericles  en  elders» 
dewijl  de  consequentie  hier  weer  tot  Makedonie  enz.  leidt, 
geheel  strijdig  met  de  uitspraak  die,  wij  aarzelen  geenszins 
het  te  beweren,  gewis  door  niemand  van  het  tegenwoordig 
geslacht,  noch  hoogstwaarschijnlijk  door  eenig  vorig  bij  ons, 
ooit  hieromtrent  gevolgd  is.  Schrijft  men  alzoo  voor  alle  La- 
tijnsche  eigennamen,  en  mede  bij  de  Grieksche,  de  Romeinen 
slechts  na,  dan  heeft  men  althans  eenheid  bij  den  eersten 
gieep;  dan  stuit  men  nimmer  op  klanken  die  ons  eenige 
moeijelijkheid  kunnen  opleveren,  doch  waaraan  wij  integen- 
deel door  onze  zoogenaamde  aiadhuiawoorden  (een  woord  dat 
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alleen  reeds  voor  het  aristocratische  onzer  vroegere  republiek 
getuigt,)  allen  aan  het  Fransch  of  Latijn  ontleend,  van  der 
jeugd  af  al  tamelijk  gewoon  zijn ;  dan  behoeft  men  in  geene 
andere  tegenstrijdigheden  te  vervallen,  behalve  in  die  welke 
wij  aantoonden  dat  de  Romeinen  zelve  op  het  punt  in  qnaestie 
begingen ,  maar  die  zij  nu  toch  ook  geheel  voor  Aunne  reke- 
ning houden,  en  dan  is  men  ten  slotte  niet  verpligt  zijn 
gansche  leven  door ,  't  geen  zeker  ook  het  meest  opwekkende 
werk  niet  is,  steeds  aan  "'t  corrigeren  te  blijven  (zonder  dat 
men  daarom  nogtans  immer  tot  een  geheel  voldoend  resultaat 
kan  komen,  men  houde  dit  vooral  op  't  oog!)  't  welk  ons 
eindelijk  zoover  zou  moeten  voeren  dat  b.  v.  de  ondergetee- 
kende,  altijd  om  zoogenaamd  consequent  te  zijn,  uit  hoofde 
van  de  onbetamelijkheid  dier  zamenkomst  van  de  g  roet  de  t , 
niet  meer  zou  mogen  schrijven  —  zoo  hij  daarmede  maar 
voor  goed  en  al  ophield!  denkt  misschien  de  lector  bene- 
voluêy  —  't  doodeenvoudige 
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Door  de  redactie  onzer  Bijdragen  aangezocht,  om  een 
renlag  te  leveren  yan  de  verhandeling  over  de  veldtogten 
vtn  Caesar  in  Gallië  door  Prof.  Kiehl  (toen  nog  Praeceptor 
uo  het  Gymnasium  te  Leiden),  toegevoegd  aan  het  jaarlijksch 
venlag  aangaande  den  staat  van  het  Leidsche  Gymnasium, 
keb  ik  geene  reden  gevonden  om  znlks  te  weigeren.  Voor- 
eerst toch  achtte  ik  mij  vereerd  tot  deze  taak  geroepen 
te  worden,  en  in  de  tweede  plaats  stelde  dit  mij  in  de  ge- 
l<^heid  eene  eervolle  melding  te  maken  van  den  schrijver 
fo  verhandeling,  die  hier  op  nieuw  het  bewijs  levert,  dat 
hij  grondige  stadie  en  uitgebreide  kundigheden  op  hoogen 
pnjs  stelt. 

De  tekst  der  verhandeling  geeft  in  het  kort  den  inhoud 
op  van  de  vijf  eerste  boeken  van  Caesars  Commentarii  de 
Bdlo  GaBico,  doorvlochten  met  alle  zoodanige  aanmerkingen , 
^Is  eene  duidelijke  en  populaire  voorstelling  van  de  gebeurde 
zaken  scheen  te  vereischen:  de  aanmerkingen  bevatten  de 
tegtvaardiging  van  het  in  den  tekst  verhandelde  en  zijn 
deels  tot  verklaring  van  sommige  den  leerling  min  bekende 
z&ken ,  deels  tot  handleiding  voor  de  Docenten  zei  ven  ingerigt. 
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De  vraag  is  bij  mij  opgekomen,  of  de  vorm,  waarin  vele 
wetenswaardige  zaken  hier  ter  kennis  der  leerlingen  gebragt 
worden,  wel  de  duidelijkste  en  gemakkelijkste  is:  het  ware 
misschien  beter  geweest,  wat  voor  de  leerlingen  bestemd  is 
afzonderlijk  te  vermelden,  en  het  overige  bij  wijze  van  ex- 
cursus  te  laten  volgen. 

Ook  zie  ik  het  nut  van  den  Nederduitschen  tekst  niet  in. 
Wel  is  het  aangenamer  voor  hem,  die -Caesar  begint  te  le- 
zen, om  ongeveer  den  inhoud  van  ieder  boek  vooraf  te 
leeren  kennen,  en  gaf  de  tekst  aan  den  schrijver  een  goede 
gelegenheid  om  zijne  aanmerkingen  te  pas  te  brengen , 
maar  hij  zou  den  tekst  van  Caesar ,  die  in  handen  van  lederen 
leerling  is,  als  grondslag  hebben  kunnen  aannemen,  en  dan 
de  inlichtingen,  die  nu  daarin  voorkomen,  naar  de  noten 
hebben  kunnen  overbrengen.  Nog  komt  daarbij,  dat  het 
maar  half  goed  is,  dat  de  leerling  zoo  wat  ten  naaste  bij 
de  woorden  van  Caesar  te  lezen  krijgt :  hij  moet  integen- 
deel met  zijn  lexicon  en  zijne  grammatica  in  de  hand,  als 
eèn  versch  man  aan  H  vertalen :  anders  gaat  het  hem ,  even 
als  die  op  't  gehoor  zingen.  De  juiste  vertaling  toch  moet 
bij  hem  de  vrucht  zijn,  niet  van  eene  algemeene  kennis 
van  den  inhoud  van  eenig  boek,  maar  zijne  taalkennis  moet 
hem  met  de  gegeven  hulpmiddelen  tot  het  regt  verstand  van 
den  te  behandden  schrijver  leiden.  Zoo  eerst  wordt  zijn 
oordeel  gescherpt  en  de  vertaling  vruchtbaar  voor  zijne  ont- 
wikkeling. 

Een  ander  nadeel  der  bijvoeging  van  den  Nederduitschen 
tekst  is  hierin  gelegen,  dat  de  leerling,  bij  eenige  opmerk- 
.zaamheid  het  verschil  van  voorstelling  bij  Caesar  en  bij  Dr. 
Kiehl  bemerkende,  of  zal  gedwongen  zijn  om  de  lange  aan- 
merking te  lezen,  die  hem  tegenstaat  omdat  hij  ze  niet 
kan  volgen,  of  eenvoudig  zal  moeten  aannemen,  wat  soms 
nog  niet  genoeg  bewezen  is.  De  togt  (ik  zal  hierop  later 
terugkomen)  der  Helvetiërs  b.  v.  is  naar  mijne  wijze  van 
zien  juist  z6o  geweest,  als  die  door  Caesar  beschreven  wordt. 
Dr.  Eaehl  daarentegen  geeft  een  geheel  anderen  weg  op;  de 
leerling  kan  niet  beslissen,  in  hoever  hier  de  waarheid  aan 
de  zijde  van  den  schrijver  is:  het  nieuwe  bevalt  hem,  hij 


—  41  — 

oeemt  het  gretig  aan  en  hij  laat  de  lange  redenering  onder 
aan  de  pagina  voor  hetgeen  zij  is;  inmiddels  krijgt  hij, 
zonder  de  reden  daarvan  te  kennen  of  te  kunnen  waardeeren, 
eene  scheve  voorstelling  van  het  gezag  van  Caesar  als  ge- 
schiedschrijver, die  nu  in  zijne  schatting  vrij  wat  gedaald 
is,  zonder  het  te  verdienen. 

Overigens  ben  ik  het  met  den  schrijver  eens,  dat  de  noten 
datgene   bevatten,   wat   tot  regt   verstand  van  het  zakelijke 
in  Caesars  vijf  eerste  boeken  noodig  is,  en  den  leerling  van 
veel  nut   kunnen  zijn.     Het    is   de    schuld   van  den  schrij- 
?er  niet,    dat    de    chronologie    der  veldtogten,  de  bepaling 
der  plaatsen  waar  de  verschillende  veldslagen  geleverd  zijn , 
e&  de  geheele  geographie   van   Gallië,  voor  dien  tijd,  nog 
xoo  veel  twijfelachtigs  oplevert,  en  we  mogen  hem  integen- 
deel dank  weten ,  dat  hij  er  zoo  veel  moeite  aan  besteed  heeft. 
Dit  geldt   vooral  het  onderzoek  naar  de  juiste  bepaling  van 
het  gebied  der  Eburonen  en  de  ligging  van  Aduatica,  waar 
de  eene  hjrpothese  op  de  andere  rust,  terwijl  men  dan  ein- 
delijk nog  tot   eene  zeer   onzekere   uitkomst,   ten   hoogste 
tot  zekeren  graad  van  waarschijnlijkheid  geraakt.     Dat   dien 
ten  gevolge   de  bijgevoegde  kaart  geen  zeker  wegwijzer  zijn 
kan,  beeft   de  schrijver  zelf  in  de  voorrede  erkend,  als  hij 
de   meening   uit,   dat   zij   eene  geheele   herziening  behoeft* 
Maar  of  die  herziening  vruchten  zal  opleveren ,  moet  de  tijd 
leeren:   vooral   daar   Caesar   zelf  ^nog  niet  zeer  vast  op  de 
geographie   van  Ghllië  was.   Gelijk  ik  dus  in  't  algemeen  de 
scherpzinnigheid   en  vlijt  des  schrijvers  op  den  regten  prijs 
stel,   zoo    neem    ik  de  vrijheid  hem,  wat  Caesar  4.10  (zie 
pag.   36,   noot   136)  betreft,  naar  Nipperdey  te  verwijzen, 
wiens    emendatie  naar  mijn   inzien   een   hoogen    graad   van 
vaarachijnlijkheid   bezit,  en   van   dit  onzekere  en  glibberige 
pad  aftestappen,  om   eenige  plaatsen  van   Caesar   met  hem 
na  te  gaan,   waarvan  de  opvatting  en  verklaring  door  hem 
loeégedeeld   met    mijne   zienswijze  in  strijd  is.     Hiertoe  gaf 
in  de  eerste  plaats  aanleiding  het  betoog  door  Dr.  Kiehl  in 
de  aanteekeningen  op  pag.  2  vlgg.  geplaatst ,  waarin  hij  staande 
lioudt,  dat  de  Helvetiërs  niet  door  de  engte  bij  Fort  d'  Écluse 
naar  de  Saone  zijn  getrokken,  maar  langs  eenen  omweg  door 
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de  engten  der  Jnra  meer  noordelijk  over  Gex  en  Döle  de 
vlakten  van  Pranche-Comté  hebben  bereikt  en  daarop,  en  dus 
ook  meer  noordelijk  dan  gewoonlijk  wordt  aangenomen,  eenen 
tak  der  Saone  zijn  overgegaan. 

De  redenen,  waarom  Dr.  Kiehl  de  gewone  meening  niet 
kon  volgen,  zijn  hoofdzakelijk  deze: 

1^.  De  verschansingen  van  Caesar  sloten  niet  alleen  den 
zuidelijken  Eh6ne-oever  af,  van  Genève  tot  Fort  d'Écluse, 
maar  liepen  ook  op  den  noordelijken  oever  door  en  sloten 
de  engte  af. 

2^  worden  eenige  bezwaren  tegen  den  togt  langs  Fort 
d^  Écluse  en  den  overtogt  der  Saone  opgesomd  en  beweerd,  dat 
ze  op  die  wijze  niet  bij  Bibracte  konden  komen,  zooals  ons 
in  Caesars  Commentariën  berigt  wordt.  B.  v.  1°  de  afstand 
van  het  punt,  waar  de  Helvetiërs,  volgens  Caesars  verhaal 
de  Saone  passeren,  is  maar  14  h,  16  uren  van  Bibracte  en 
daaraan  worden  15  dagen  besteed.  2^  Ze  zijn  dan  niet  door 
het  land  der  Sequani  gekomen.  3^  Caesar  moest  dan  niet 
van  de  Aedui  leeftogt  gevraagd  hebben  en  zou  vau  Bibracte 
afgesneden  geweest  zijn,  enz. 

3^.  Tegen  de  meening  van  Dr.  Kiehl  staat  wel  ééne  plaats 
van  Caesar  over,  die  bepaald  zegt,  dat  de  weg  der  Helve- 
tiërs tnsschen  den  Jura  en  den  Bhodanus  doorliep;  maar 
die  plaats  kon  niet  in  aanmerking  komen,  omdat  de  tekst 
van  Caesar  volgens  de  thans  bekende  handsehrifieny  als  ge-- 
tuige  niets  bewijst  tegen  de  gevolgen  van  den  staat  van  za- 
ken^ zooals  die  uit  het  werk  zelf  blijkt.  Hij  zal  evenwel 
de  twee  beste  handschriften  par  acquit  de  conscience  aanhalen. 

Voordat  ik  den  strijd  voor  de  gewone  opvatting  begin ,  wil  ik 
eerst  de  wapenen  mijner  tegenpartij  door  de  seconden  laten  na- 
zien ,  en  ik  begin  dus  met  het  derde  punt.  Het  geldt  hier  toch 
niet  meer  of  minder,  dan  de  geloofwaardigheid  van  den  voor- 
naamste  der  weinige  fontes,  waaruit  wij  onze  kennis  der 
Gallische  oorlogen  putten,  omdat  de  handschriften  zoo  be- 
dorven zijn ,  dat  we  op  de  lezing  niet  zouden  kunnen  afgaan , 
wanneer  strategische  en  geographische  bezwaren  daartegen 
bestaan. 

We  willen   eens  voor  een  oogenblik   aannemen,   dat  die 
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bezwaren  werkelijk  aanwezig  zijn;  dan  zou  ik  de  bovenge- 
noemde stelling  in  zoover  toegeven,  als  er  van  één  enkele 
plaats  in  Caesar  sprake  is ,  waartegen  zich  onoverkomelijke  be- 
zwaren aankanten.  Maar  zoo  in  ^t  algemeen  genomen  slaat  zij 
aan  alle  geschiedkundige  waarheid  den  bodem  in.  We  han- 
delen hier  over  een  geheel  feit,  niet  over  eene  of  andere  bij- 
oantandigheid,  en  er  zou  dus  eerst  dienen  bewezen  te  wor- 
den, dat  de  daadzaak,  dat  de  handschriften  van  Caesar  naar 
éénen  Archetjpus  zijn  afgeschreven  en  daarenboven  hier  en 
daar  slecht  zijn  afgeschreven,  werkelijk  eenen  zoo  nadeeligen 
invloed  op  de  voorstelling  der  feiten  uitoefent,  dat  we  Cae- 
ai  als  geschiedkundige  bron  maar  moeten  laten  voor  't  geen 
K  is,  en  ze  pro  forma  (par  acquit  de  conscience)  hier  en 
daar  nog  wel  eens  kunnen  aanhalen.  Dat  is  door  Dr.  K. 
oiei  bewezen  en  ik  geloof  ook,  dat  het  niet  zoo  gemakke- 
lijl  te  bewijzen  is.  De  plaats  B,  O.  4  29 ,  als  bewijsgrond 
roor  de  onderhavige  stelling  gegeven ,  is  zeker  door  K.  meer 
ter  loops  aa'ngehaald,  dan  om  als  doorslaand  bewijs  te  die- 
oen: dat  toch  door  eene  verschrijving  of  liever  transpositie 
(sooala  hij  zelf  later  toegeeft)  naves  Umgae  en  onerariae 
laet  elkaar  verward  zijn ,  kan  een  niet  zoo  ongunstig  oordeel 
over  de  beste  Hss.  van  den  B.  Oallicum  uitlokken:  te  meer, 
daar  de  zaak,  4.  22  en  4.  25,  juist  is  opgegeven  en  be- 
schreven. Tergel.  vooral  ten  aanzien  van  4.  22.  Nipperdey 
ai  h.  L  en  J.  Becker  Jahrb.  l  Phil.  1851.  Heft  5,  pag. 
^.  De  laatstgenoemde  geeft  t.  a.  p.  eene  emendatie  op, 
vdke,  zoo  ze  waar  is,  alle  moeijelijkheden  wegneemt:  Onera- 
^  ei  ioi  aetuariis  eotUractis  quot  reliq.  De  Hs.  der  Com- 
nentarii  de  Bello  Civili  zijn  veel  slechter  en  op  sommige  plaat- 
sen schrikkelijk  bedorven,  en  toch  kan  het  boek  werkelijk 
met  grond  voor  vele  historische  feiten  als  bewijs  worden 
aangehaald,  omdat  tot  nog  toe  niet  bewezen  is,  dat  de  af- 
schrijvers irouweloos  en  mei  voordacht  den  tekst  veranderd  of 
geïnterpoleerd  hebben.  Op  grond  van  deze  mijne  overtuiging 
nl  ik  dus  een  paar  plaatsen  uit  Caesar  zei  ven  aanhalen,  die 
<^k  op  den  boven  aangeroerden  doortogt  betrekking  hebben , 
co  ze  niet  alleen  als  bewijsgrond  aanvoeren ,  maar  ook  trachten 
te  betoogen ,  dat  ze  als  zoodanig  geloof  verdienen. 
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De  plaats  door  K.  verworpen  staat  Caes.  B.  O.  1.  6. 
Unum  (i^)  per  Sequanoê  angustum  ei  difficile^  inter  mantem 
Juram  et  fiumen  Rhodanum,  Waarom  moeten  hier  de  woor- 
den ^Hnter  —  Rhodanum''^  weg  vallen?  Bestaan  er  zwarighe- 
den tegen  de  taal  of  variëren  de  Handschriften?  Neen.  Waarom 
dan?  ^^Een  blik  op  elke  uitvoerige  kaart  beslist  hier.  Caesar 
die  de  ontzettende  moeite  nam^  eene  uitgestrekt Aeid  van  5  uren 
gaans  met  6 — 12000  man  in  14  dagen  te  verschansen^  zou 
onzinnig  geweest  zijn^  indien  hij  niet  tevens  het  westelijke 
einde  van  zijnen  muur  benoorden  den  Rhodanus  had  voort- 
gezet en  den  enkelen  rijweg  ^  waaruit  de  pas  de  tÉcluse  be- 
staat^ mede  had  opgesloten  enz^ 

Op  dezen  éénen  blik  berast  dus  de  waarheid  of  onwaar- 
heid van  het  feit,  of  de  Helvetiërs  door  den  pas  getrokken 
zijn  of  niet ! 

Wanneer  ik  mijne  subjectieve  opvatting  (mijn  blik)  hier- 
tegen overstel,  dan  komen  we  geen  handbreed  nader  tot  de 
waarheid.  Ik  zal  er  liever  eenige  daadzaken  en  uitspraken 
van  Caesar  tegen  over  stellen. 

De  muur  is  van  Genève  tot  aan  den  Jura  getrokken  op 
den  zuidelijken  oever  der  Rhöne.  Dit  is  een  feit,  dat  ook  K. 
als  waar  erkent.  Tot  hoe  ver  de  muur  zich  uitstrekte,  is 
het  punt  in  quaestie.  Caesar  zegt  "ad  montem  Juram "". 
Maar  dat  kan  niet  letterlijk  worden  opgevat:  want  de  Rhóne 
ligt  aan  deze  zijde  van  de  Jura.  Ik  antwoord:  ja,  maar 
Caesar  is  geen  geograaph,  hij  is  veldheer  en  bepaalt  slechts 
de  rigting  van  den  muur,  even  als  hij  vroeger  in  strategiachen 
zin  en  dat  naar  waarheid  gesproken  had  van  den  Bhodanus, 
qui  provinciam  nostram  ab  Helvetiis  dividit.  Caesar  wilde, 
naar  mijne  meening,  slechts  de  rigting  aanwijzen  en  aantoo- 
nen,  dat  de  muur  ophield  op  de  hoogte  van  den  tegenover- 
liggenden  Jura:  die  streek  moest  vooral  verdedigd  worden 
om  de  doorwaadbare  plaatsen. 

De  Helvetiërs  hadden  bepaaldelijk  den  doortogt  door  de 
provincie  verlangd  en  moesten  den  Rhodanus  over.  Daarom 
breekt  hij  de  brug  bij  Genève  af,  daarom  geeft  hij  zelf  als 
het  doel  der  verschansing  op,  1.  8.  2.  ^quo  Jacilius^  sisein^ 
vito  transire  eonareniur^  prohibere  possit. 
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De  Helyetiëis  hadden  door  hunne  gezanten ,  die  den  door- 
togt  vroegen ,  als  drangreden  laten  bezigen »  dat  ze  geen^  an- 
deren w^  hadden:  {propterea^  quod aliud Uer haberent nullum) 
en  dat   was   ook   letterlijk   zoo;   want  de  engten  konden  ze 
niet  doo^aan,  als  de  Sequanen  het  niet  wilden,  en  die  had- 
den se  toen  nog  niet  om  den  vrijen  doortogt  laten  verzoeken , 
eo  Caesar  berigt  ons,   dat   er  in  hei  geheel  {omnino  B.  6. 
1.  6.)  maar  twee  wegen  waren,  over  den  Khodanus  door  de 
Provincie   en   door   de  angusliae  Sequanorum.     No  doen  de 
Helvetiërs  een   aanval  op   de   verschansingen:  deze  mislukt. 
Wat  zegt  Caesar  nu?  ^SeUnquebatur  una  per  Sequanos  viaT 
dos  diezelfde  weg ,  daar  hij  vroeger  van  gesproken  had :  want 
etni  omnino  üinera  duo.    Deze  weg  loopt  nu  tusschen  de  Jura 
en  den  Bhodanus.     De  vraag  is :  zijn  zij  nu  werkelijk  daardoor 
gdrokken?    Zeker,  want  er  was  geen  andere  weg;  dit  is  ge- 
bleken door   uitspraken   van   Caesar  en   bovendien  lezen  we 
geen  enkel  woord  van  eenig  gevecht,  dat  bij  de  engten  zou 
hd>ben   plaats   gehad;   waren  die  door  Caesar  afgesloten  ge- 
weest,  de   Helvetiërs    zouden    die  hebben   moeten   forceren. 
Caesar  heeft  ze  niet  afgesloten:  dat  lag  buiten  zijn  plan;  hij 
gaat  den  Bhodanus  niet  over,  voor  hij  versterking  van  troe- 
pen heeft  gehaald  en  zoekt  slechts  de  Provincie  te  vrijwaren. 
Eerst   toen    het  verdrag   met  de   Sequanen  gesloten  was  en 
Caesar   van   hun  plan  onderrigt  werd  (1.  10,  verg.  1.  19), 
om  per  ctgrum  Sequanorum  ei  Aeduorum  in  Sanionum  finee 
te  trekken,  zorgt  hij  voor  vermeerdering  van  troepen  en  rukt 
ben  na,  om  dat  te  verhinderen.     Vroeger  was  hem  slechts 
bekend  geworden,  dat  ze  door  de  Provincie  heen  wilden  en 
om  dat  te  beletten  had  hij  toen  volk  genoeg,  z.  1.  6.  Boven- 
dien berigt  Caesar  zelf  1.  11.  dat  de  doortogt  heeft  plaats 
gegrepen  per  augusiioê  ei  fineê  Sequanorum,  En  zijn  dit  we- 
zenÜjk  nu  de  engten  tusschen  de  Jnra  en  den  Rhodanus  ?  Zon- 
der twijfel.   Dio  Cassius  en  Plutarchus,  die  Caesars  werken  ze- 
ker hebben  gekend,  zijn  ons  een  waarborg  daarvoor.  Dio  Cassius 
88.  32.  1.  vermeldt  den  togt  van  Caesar  aldus:   oï  fiap(ixpoi 
ipxvre;  rb   fiiv   Tparou  itoi   ruv  ^AXko^póyav  iiropevovro  ^TTsp 

tmpxjc^yro   uou  iii  re  roiiruv  kx)  hx  ruv  /uhvluu  —  Uyre^ 
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X.  T.  A.  en  Plutarchas,  schoon  minder  naauwkenrig  in  zijne 
beschrijving,  wijst  naar  dezelfde  plaats  heen,  als  hij  zegt 
J.  Caesar  1.  18  ixdpovv  iiit  rijg  (ml  'Pafialotg  Tahxrio^. 

Letten  we  verder  op  den  weg,  dien  ze  namen,  en  wat  er 
van  hun  wedervaren  gezegd  wordt  Aan  Caesar  werd  toen 
hij  bij  de  Segusiani  was  gekomen  berigt,  dat  de  H.  door  het 
land  der  Segnsianen  naar  de  Aedui  getrokken  waren  (de  Ae- 
duers  woonden  aan  beide  zijden  van  den  Arar:  1.  11  in  Ae- 
duorum  fines  perveneranl  1.  12.  Arar  —  per  JinM  Ajeduorum 
et  Sequanorum)  en  tevens  hoort  hij  klagten  van  de  Aeduers , 
dat  ze  geplunderd  worden^  maar  van  de  AUobrogen,  Ambarri, 
die  digt  bij  den  Bhodanus  en  fort  d'Écluse  wonen,  dat  ze 
al  uitgeplunderd  waren.  Daarbij  werpen  de  Aeduers  Caesar 
voor  (hij  was  bij  de  Segusiani)  dat  hij  toelaat,  dat  de  so- 
cii  paene  in  conspeclu  exercüus  uitgeplunderd  worden.  De 
H.  kunnen  dus  zoo  ver  niet  af  geweest  zijn.  Lezen  we  ver- 
der het  verhaal  van  Caesars  togt  naar  den  Arar  ter  plaatse 
waar  de  H.  overtrokken,  zoo  is  het  duidelijk,  dat  hij  maar 
ééne  dagmarsch  behoefde  te  doen,  om  bij  hen  te  komen, 
waartoe  anders  eenvoudig  de  vermelding  ^^de  iertia  vigilia 
profectui\  terwijl  anders  het  getal  dagen  of  de  hoegrootheid 
van  den  marsch  opgegeven  wordt. 

En  waarom  trekken  de  H.  naar  het  noorden  en  niet  da- 
delijk westwaarts  over  den  Bhodanus? 

Mij  dunkt,  dat  deze  vraag  niet  zoo  moeijelijk  is  te  be- 
antwoorden* Vooreerst  was  de  Bhodanus  veel  breeder  en  kou 
niet  dan  met  groote  bezwaren  worden  o  vergetrokken ;  de  Arar, 
die  zooveel  kleiner  was  en  zoo  effen  van  stroom,  kostte  aan 
de  Helvetiers  20  dagen  en  dat  had  nog  veel  moeite  in  C.  13. 
Bovendien  was  de  Bhodanus  door  de  troepen  van  Caesar 
bezet  en  na  den  doortogt  had  Labiënus  de  hand  meer  vrij 
en  zou  zich  zeker  met  goed  gevolg  tegen  hunnen  togt  ver- 
zet hebben.  Veel  veiliger  was  voor  de  H.  de  marsch  door 
het  gebied  der  Aeduers,  die  wel  in  schijn  vrienden  waren 
en  toen  ze  geplunderd  werden  naar  Caesar  kwamen ,  om  hulp 
te  vragen,  maar  toch  in  't  geheim  de  Helvetiers  begunstigden 
(Zie  B.  G.  1,  17,  18,  26,  en  Dio  Cass.  88,  32).  De  Hel- 
vetiers  waren   wel   niet   bang,  maar  toen  ze  dien  brug  van 


/ 
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Caesar  in  éénea  dag  gereed  zagen,  waar  zij  zei  ven  zoo  vele 
dagen  toe  noodig  gehad  hadden,  begrepen  ze  toch,  dat  het 
beter  zou  zijn,  om  vrede  te  hebben  C.  13,  en  eerst  na  een 
gdakkig  mitergevecht  beginnen  ze  audaeius  9ubristere  1. 15. 
Ik  verbeeld  mij ,  dat  ze  plan  hebben  gehad ,  om  maar  eerst 
in  de  vlakte  te  komen  (dat  konden  ze  even  voor  Bibracte 
doen)  en  dan  westwaarts  te  gaan.  Ze  hadden,  geloof  ik,  het 
plan,  om  naar  de  Santones  te  gaan,  opgegeven;  want  reeds 
na  de  eerste  nederlaag  bij  den  Arar  slaan  zij  aan  Caesar 
voor,  om  te  gaan  waar  hij  wiL  Het  was  hun  dus  te  doen 
om  van  Caesar  verlost  te  worden:  eerst  later,  toen  ze  meen- 
den, dat  Caesar  vlngtte,  trokken  ze  hem  na:  konden  ze  hem 
overvinnen  en  vernietigen,  des  te  beter:  dan  was  de  weg  vrij. 

Dat  ze  zoo  lang  werk  hebben,  om  van  den  Arar  naar  Bi- 
iaicte  te  komen,  is  geen  wonder.  ^Yan  de  engten  tot  de 
Anr  hebbeu  ze  7  dagen  noodig  C.  10,  en  van  Bibracte  tot 
de  Lingonen  4,  o&choon  ze  aanhoudend  voorttrokken  in 
overhaaste  vlugt.  De  weg  was  zeker  ook  zoo  gemakkelijk 
niet,  de  vrouwen,  de  kinderen,  de  bagaadjekarren ,  alles  was 
bon  hinderlijk  en  de  wanorde  zeker  niet  minder  groot,  dan 
die  we  in  het  2^"  boek  c.  11  van  het  leger  der  Belgen  ver- 
Iiaald  vinden. 

Waarom  eindelijk  Caesar  van  de  Aeduers  leeftogt  vraagt, 
kan  ik  met  Dr.  Kiehl  niet  vreemd  vinden:  hij  was  in  hun 
land  en  zij  hadden  het  hem  van  staatswege  toegezegd,  1. 16; 
ook  kan  ik  niet  inzien,  waarom  Caesar,  indien  de  Helvetiërs 
naar  Bibracte  togen,  van  die  stad  moest  afgesneden  raken: 
hij  trok  op  die  stad  aan,  toen  de  vijanden  westwaarts  waren 
g^aan  en  had  dus  den  weg  vrij ,  blijkens  C.  83. 

Doch  reeds  te  veel  over  den  togt  der  Helvetiërs :  ik  wenschte 
ook  nog  op  andere  punten  de  aandacht  te  vestigen  en  wel 
op  de  wijze,  op  welke  Dr.  Kiehl  eene  zinsnede  uit  B.  G. 
1.  51.  3  heeft  vertaald.  Op  pag.  13  staat:  ''volksgewijs  in 
ééne  lange  rij  van  zeven  verschillende  schlachthaufen  met 
tnsschenruimten  even  groot  als  de  onderscheidene  corps ,  ston- 
den de  Harudes^'  enz.  Dat  is  (zie  Noot  53)  de  eenige  ma- 
nier, waarop  hij  de  woorden  van  Caesar  weet  te  verklaren; 
waarom?  wordt  niet  aangewezen. 
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Ik  heb  ze  altoos  anders  opgevat,  nainelijk  zoo:  dat  pari-- 
bus  intervalliê  beteekent,  dat  er  tusschen  elke  twee  volk- 
stammen evenveel  ruimte  was  overgelaten.  Caesar  bedient 
zich  in  dien  zin  meermalen  van  het  woord  par^  b.  v.  B.  Q. 
7.  23.  Trabes  directae^  perpetuae  in  longüudinem  paribusque 
intervalliê  distanles  inter  se  binos  pedes^  eet.  en  een  weinig 
verder:  ^8ed  paribus  iniermissae  spatiisj  singulae  singulis 
saxis  interiectis^  arte  contineantur.^ 

Pag.  21  not.  81.  Tracht  de  schrijver  te  betoogen,  dat 
lib.  2.  25  in  plaats  van  decimae  legionis  moet  gelezen 
worden  undecimae.  Naar  het  mij  voorkomt  zonder  grond. 
Immers  er  moest  eene  dringende  noodzakelijkheid  tot  veran- 
dering aanwezig  zijn ,  en  die  is  er  volgens  mijne  meening  niet. 

Dr.  Eiehl  geeft  als  reden  op,  dat  Caesar  bij  den  plotse- 
lingen  aanval  der  Nerviërs  begint  met  het  10^*  Legioen  op 
den  linker  vleugel  toe  te  spreken,  en  dat  we  hem  later  op 
den  regter  vleugel  bezig  vinden,  om  het  verflaauwde  gevecht 
te  doen  herleven:  dus  moet  hij  het  centrum  doorgegaan 
zijn,  waar  het  11^"  en  8"*'  stond,  en  die  zal  hij  dan  ook 
wel  toegesproken  hebben.  Dr.  Kiehl  vergunne  mij  de  aan- 
merking, dat  eene  veronderstelling,  hoe  waarschijnlijk  ook, 
geen  gezag  genoeg  heeft,  om  eene  lezing  te  veranderen. 
Maar  hier  is  meer.  De  veronderstelling  houd  ik  ook  voor 
onjuist;  want  de  woorden:  "aS  legionis  cohortaiione  —  pro- 
fectus^  die  in  den  aanvang  van  cap.  25  staan,  zijn,  mijns 
inziens,  juist  door  Caesar  gekozen,  om  het  verhaal  van  wat 
hij  zelf  verrigtte,  hetwelk  in  cap.  21  bij  de  woorden  j^i^^nan- 
tïbns  occurrit  was  afgebroken,  weer  op  te  vatten. 

Cap.  21 — 25  toch  verhaalt  hij:  1°  hoe  het  leger  in  slag- 
orde geraakte  (cap.  21) ;  2°  het  gevolg  van  de  onregelmatige 
stelling  des  legers  (cap.  22) ;  3^  hoe  het  op  den  linker  vleu- 
gel en  in  het  centrum  met  den  strijd  afliep  (cap.  23);  4^  de 
vlugt  der  ruiters  en  treinknechten  (cap.  24).  Dat  alles  zal 
Caesar  vernomen  hebben;  maar  hij  nam  zelf  geen  werkzaam 
aandeel  aan  den  strijd.  Zoodra  hij  den  linker  vleugel  in 
den  strijd  had  gebragt  en  omtrent  het  centrum  was  gerust- 
gesteld, begaf  hij  zich,  dewijl  hier  geene  aansporing  noodig 
was   (dat  blijkt  uit  de  woorden  cap.  21.     Cohortandi  causa 
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profeduê  pugnaniUms  occurrii)  naar  den  regier  vleugel,  en 
dat  tijdstip,  het  b^in  van  zijne  eigene  werkzaamheid,  duidt 
hij  aan  met  de  woorden,  die  het  begin  van  cap.  25  uitmaken. 

Pag.  28.  Caes.  3.  15.  DiêieciU  malis.  Zeer  juist  be- 
inerkt  de  schrijver,  dat  hier  deieetia  moet  gelezen  worden. 
Xipperdejr  behield  disieclU  ten  onregte;  maar  van  de  school- 
ni^ven  kan  ik  dit  niet  toegeven ,  althans  de  Tauchnitz- 
editie  van  1844  heeft  de  goede  lezing. 

Pag.  48.  Beklaagt  zich  de  schrijver  over  de  onhandig- 
heid eens  verbeteraars,  die  Caes.  4.  23.  zou  verbroddeld  heb- 
ben. Daar  staat  volgens  den  nu  gebruikelijken  tekst  (Nip- 
fetjey):  Cuius  loei  haec  erat  natura  alque  i/a  maniibuê  an- 
ffdu  mare  continebatur  ^  ui  ex  locis  êuperioribus  in  Mus 
tdm  adigi  poêêet,^  Dr.  Kiehl  wil  litus  en  mare  verwisseld 
kbben;  want,  zegt  hij,  de  bedoeling  is:  **Het  strand  was 
200  smal,  dat  men  van  de  bergen  de  zee  kon  raken '^  en 
niet  *^de  zee  was  zoo  smal,  dat  een  schot  van  de  bergen 
het  strand  Ion  raken.*' 

Ik  voor  mij  zie  zooveel  bezwaar  niet  in  de  tegenwoordige 
lezing.  Men  stelle  zich  eenvoudig  voor,  dat  Caesar  de  plaats, 
vaar  hij  landen  wil,  van  uit  zee  beschouwt  en  dus  als  aan- 
Tsngspunt  van  zijne  beschrijving  den  zeeboezem  neemt,  waar 
hij  met  de  vloot  moest  binnen  varen.  Hij  zag  aan  alle  zijden 
heuvels,  die  digt  aan  zee  lagen  en  dus  zoodigtbij  de  plaats, 
vaar  hij  landen  wilde,  dat  de  pijlen  der  inwoners,  die  op  de 
hoogten  stonden,  zijn  volk  en  de  landingsplaats  konden  bereiken. 

Zoo  vat  de  Metaphrast  de  zaak  ook  op:  J  3^  tótto^j  zegt 
liij,  eU  OU  l^éiiutXiV  ovtm  ts  slx^  Tijg  ^tivecog  Kxi  ovTug  vt 
V^w  xJanctêv   ivrxvóx   ii  iihoff^x  frapislx^ro  ^    urrs  xTri  rSsv 

Ita  beteekent:  in  dier  voege ;  want  üa  bij  anguêtië  te  voe- 
gen ontraadt  de  ongewone  tusschenvoeging  van  het  substan- 
tivQoo.  Angueti  manies  zijn:  Bergen  iussehen  welke  weinig 
f^imie  M,  gelijk  b.  v.  Angusii  fines  grenzen  zijn,  die  een 
klein  land  inshtiien  en  angusiius  eoüocare  milites  beteekent : 
^  soldaten  digier  bijeenplaatsen.  Coniinere  is  ons  insluiien. 
Zie  de  plaatsen  pag.  24  aangehaald.  We  komen  dus  tot  de 
vertaling,  die  Dr.  K.  verwierp,  terug,  en  zeggen  wel  degelijk. 
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de  zee  of  zeéboezem  was  binnen  zoo  enge  bergen  ingeslolen^ 
dat  de  pijlen ,  die  van  de  hoogte  geworpen  teerden ,  Aet  eirond 
of  de  landingplaate  bereiken  konden. 

De  sdn  laat  niets  te  wenschen  over  en  er  zijn  geen  vari- 
anten, die  iets  ter  zake  doen.  Ik  hond  mij  dus  liever  bij 
de  vnlgata. 

Pag.  41  wordt  gehandeld  over  den  door  Caesar  B.  G.  4. 17 
beschreven  brng  over  den  Bhijn.  Volgens  de  verklaring  van 
den  schrijver  zijn  hem  drie  dingen  niet  duidelijk:  1^  de  op- 
vatting van  het  woord  distinere  2^  wat  eigenlijk  ^  werking 
der  Jlbulae  geweest  is  en  3°  hoe  de  beschrevene  constructie 
veel  tot  de  hechtheid  der  brug  afdeed. 

Ik  wil  trachten  een  bijdrage  tot  meerdere  duidelijkheid 
te  geven,  maar  geef  die  voor  beter.  Ik  neem  bij  deze  be- 
schrijving de  plaat  van  Oudendorp  voor  mij,  die  ik  in  de 
meeste  opzigten  als  juist  beschouw. 

Caesar  beschrijft  eerst  de  eene  zijde  der  brug  en  daarna 
de  andere  tot  aan  de  woorden  Uaec  uiraque.  Dat  moet  wel 
zoo  zijn,  omdat  hij  begint  met  te  zeggen:  Bina  tigna^A^i  is 
telkens  twee  balken  y  daarmee  bedoelende  al  de  paren  balken, 
die  aan  de  bovenzijde  der  rivier  stonden,  van  waar  de  stroom 
kwam.  Wanneer  hij  dus  voortgaat  met  te  zeggen  Haec  uiraque 
dan  meent  hij  daarmee,  (w^ens  den  pluralis)  al  de  paren 
opstaande  balken  aan  beide  kanten  der  brug.  Ware  dit  niet 
zoo,  hij  had  moeten  zeggen  Horum  bina  quaeque.  Haec 
utraque  —  distinebantur  ^  betcekent  düs,  dat  al  de  paren 
opstaande  balken,  die  40  voet  van  elkander  stonden,  op 
dien  zelfden  afstand  van  een  gehouden  werden  {distin^antur) 
door  de  dwarsbalken  van  2  voet  dikte,  die  tusscheu  ieder 
paar  opstaande  balken  door  eene  ijzeren  pin  {iunctura)  waren 
bevestigd  en  deze  zoo  van  elkander  gescheiden  hielden  {qvi- 
bus  disclusis).  De  fibulae  {binae  omdat  het  van  alle  op- 
staande palen  gold,  denkelijk  ijzeren  klampen)  waren  aao 
beide  zijden  der  paren  palen  {utrimque)  aangebragt  onder  en 
boven  de  40  voet  lange  dwarsbalken  en  hierop  zoo  beves- 
tigd, dat  ze  de  paren  opstaande  balken  beletten  te  veel  voor 
over  te  buigen,  zoodat  ze  in  dezelfde  rigting  bleven  staan. 
Kwam  nu  de  vloed ,  zoo  drukte  bet  water  tegen  de  opstaande 
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balken  en  deze  tegen  den  dwarsbalk,  omdat  gene  wel  door 
de  fibalae  werden  ingesloten,  maar  toeh  eenige  beweging 
ou^ijk  was.  Deze  drukking  werd  meegedeeld  aan  het  te- 
genoTergestelde  paar  opgerigte  balken ,  die  i6&r  dezelfde 
werking  verrigten,  maar  tevens  een  steunpunt  vonden  in 
de  Sublicae,  die  daar  schuins  te^en  de  palen  waren  aan- 
gebisgt 

De  Metaphrast  heeft  het  zich  ook  zoo  gedacht:  hij  ver- 
taalt: Haee  uiraque  reliq.  door  Uivnq  ouroi  irphg  ioKov  — 
hm^  ifju^^oripadiv  vstpouq  ü&svTO. 

Pag.  62.  Aanm.  223.  Te  dezer  plaatse  bespreekt  de  schrij- 
m  eene  andere  plaats  uit  Caes.  B.  G.  5. 24.  Daar  lezen  we: 
"iifve  karum  tarnen  omnium  legionnm  Aibema  {praeter  eam^ 
puM  L,  Jtoêcio  in  paeaiisêimam  et  quietiêêimam  partem 
heendam  dederat)  millifma  pasêuum  centum  coniinebanturr 

Dt.  Kiehl  wil  deze  woorden  zoo  verstaan  hebben,  als  ware 
de  bedoeling  van  Caesar,  dat  geen  paar  winterkwartieren 
verder  dan  100,000  passen  van  elkander  lag. 

Ik  kan  mij  met  deze  verklaring  niet  te  vrede  stellen,  en 
dat  wel  op  taalkundige  gronden.  Ik  geloof,  dat  we,  om  de 
]iaats  wel  te  vatten,  op  twee  woorden  voornamelijk  moeten 
>cht  geven.  Yooreerst  op  tarnen^  hetwelk  aanduidt  dat  het- 
geen volgt,  namelijk:  IW^^^QQ  pasauum  conünerij  de  verwon- 
dering moet  opwekken  bij  den  lezer,  die  uithoofde  van  het 
voorgaande  iets  anders  zou  verwacht  hebben.  Dat  voorgaande 
il  de  klagt  van  Caesar  over  de  schaarschte  van  het  koom 
en  zijn  daamit  ontstaan  plan ,  om  de  troepen  meer  dan  vroe- 
ger te  verdeden  en  naar  verschillende  plaatsen  te  zenden. 
Nu  zou  men  natuurlijk  verwacht  hebben,  dat  de  legerkam- 
pen op  een  zeer  groeten  afstand  van  elkander  geplaatst  wa- 
len; dat  was  evenwel  zoo  niet:  ze  lagen  allen  binnen  den 
omtrek  eener  lijn,  die  honderdduizend  passen  lang  was:  om- 
*im  legionnm  Aibema  centum  millibue  jpasêuum  contineban- 
^sr.  Het  woord  omnium  is  het  tweede,  waarop  ik  bijzonder 
de  aandacht  wilde  vestigen ;  want,  als  de  opvatting  van  Dr. 
Kiehl  de  juiste  ware,  zouden  we  moeten  lezen: Bina quaeque 
hrum  legionum  Aibema  100,000  paesuum  inter  se  distabant. 

Mij  dnnkt,  dat  Dr.  Kiehl  zelf  bij  nadere  overweging  zal 
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inzien,  dat  de  uitdrukking  kiberna  coniinebantur  100 fiOO pas- 
9uum  niet  juist  is,  wanneer  daardoor  moet  worden  aange- 
weezen,  dat  elh  der  winterkwartieren  door  een  afstand  van 
100,000  passen  van  de  twee  naastbijgelegene  verwijderd  was; 
zoodat  het  lag  als  in  het  middelpunt  van  een  cirkel,  waar- 
van de  straal  ongeveer  100,000  passen  lang  was.. 

Juist  is  daarentegen  de  uitdrukking,  wanneer  die  eenium 
millia  passuum  als  grens  of  omtrek  van  eene  ingeslotene 
ruimte  worden  gedacht.  Zoo  gebruikt  Caesar  het  woord 
contineri  b.  v.  B.  G.  3,  13,  23,  3,  1  en  B.  C.  2.  23.  verg. 
Liv.  30.  26. 

Dr.  Kiehl  had  dus,  mijns  bedunkens,  Drnmann  zoo  hard 
niet  moeten  vallen  (pag.  62.  not.  223),  omdat  hij  zegt,  dat 
al  de  winterkwartieren  ''innerhalb  eines  umkreises^^  van  100,000 
passen  waren;  want  dit  staat  letterlijk  bij  Caesar:  en  dat  te 
minder,  dewijl  de  verklaring  door  hem,  Kiehl ,  gegeven ,  ook 
niet  de  ware  is.  Gesteld  toch,  dat  we  zijne  verklaring  in 
taalkundigen  zin  konden  goedkeuren ,  zoo  blijft  het  toch  on- 
waar, dat  tusschen  ieder  paar  winterkwartieren  100,000  pas- 
sen lagen.  Het  kamp  van  Sabinus  is  van  dat  van  Labienus 
50,000  passen,  van  dat  van  Cicero  60,000  enz. 

Ik  moet  evenwel  bekennen,  dat  ik  zelf  ook  geene  vol- 
doende verklaring  geven  kan,  maar  vergenoeg  mij  voor  als, 
nog  met  te  zeggen,  dat  de  verklaringen  die  we  hebben 
geen  van  allen  aan  de  vereischten  voldoen ,  en  merk  nog  ten 
slotte  aan,  dat  door  de  verwerping  van  die  welke  door  Dr. 
K.  aan  de  onderhavige  plaats  van  Caesar  gegeven  is,  ook 
een  voornaam  steunpunt  wegvalt  voor  zijne  bewering,  dat 
Aduatica  ten  zuiden  van  Marchienne  au  Pont  te  zoeken  is. 

En  hiermede  neem  ik  afscheid  van  mijne  lezers  en  van 
Dr.  Kiehl,  wien  ik  nog  de  verklaring  schuldig  ben,  dat  ik 
door  het  lezen  van  zijne  verhandeling  in  vele  opzigten  met 
Caesar  nog  nader  ben  bekend  geworden,  omdat  hij  uit  de 
bestaande  hulpbronnen  ijverig  geput  en  het  wetenswaardige  in 
geregelde  orde  heeft  bijeenvergaderd. 

Gouda,  20  Deeember  1855.  D.  TERPSTRA. 


ƒ.  ¥.  HeUzj  opstellen  ter  vertaling  in  het  Latijn^  elfde 
uitgave,  Amsterdam ,  /.  Radink.  Zutphen ,  W,  /. 
Tkieme,  1855. 


Bij  het  zien  van  dezen  titel  kwamen  mij  onwillekeurig 
de  Toistennamen  Lodewijk  XVIII  en  Napoleon  III  voor 
den  geest.  Immiers,  gelijk  ipen  in  de  geschiedenis  vrachte- 
I008  zoekt  naar  Lodewijk  XYII  en  Napoleon  II;  zoo  kon 
ik  mij  ook  niet  herinneren  immer  de  tiende  uitgave  dezer 
opstellen  onder  het  oog  gehad  te  hebben.  Eerst  meende  ik 
dat  woord  e^de  als  eene  drukfout  te  moeten  beschouwen  ï 
doch  kwam  hiervan  natuurlijk  terug,  toen  ik  vervolgens  de 
zomede  opsloeg,  en  daar  dadelijk  het  volgende  las.  ^Deze 
dfde  uitgave  der  Latijnsehe  themata  van  Reitz  is  niets  anders 
dm  6(31  verbeterde  herdruk  van  de  tiende  uitgave,  die  even 
é  de  negende^  door  den  Hooggel.  Heer  j.  bosscha  bewerkt 
ns.""  Thans  begon  ik  mijne  eigene  herinnering  in  twijfel 
betrekken,  en  sloeg,  om  uit  de  onzekerheid  te  geraken,  de 
Itttste,  mij  bekende,  uitgave  van  Beitz  open,  waar  mij  al 
spoedig  in  de  tweede  voorrede  van  den  laatstvorigen  uitgever 
de  volgende  woorden  in  het  oog  vielen.  **In  deze  negende 
oHgaaf  der  themata  van  aeitz,  de  tweede  van  mijne  bewer- 
W)  ^^i^  g^D  nieuwe  veranderingen  enz.**"  Nu  was  ik  uit 
den  droom  geholpen;  maar  mijn  ontwaken  ging  vergezeld 
vao  verbazing,  hoe  zulk  een  zonderlinge  vergissing  mogelijk 
vare  bij  eene  zorgvuldige  en  naauwkeurige  bewerking  (waar- 
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voor  mij  anders  de  naam  des  uitgevers  tot  waarborg  scheen 
te  strekken)  en  de  vrees  bekroop  mij,  dat  ook  weder  deze 
uitgave  nog  niet  met  die  naauwgezette  zorg.  zoude  bewerkt 
zijn,  welke,  naar  mijn  inzien,  de  zaak  van  het  onderwijs  en 
het  belang  der  zich  aan  de  studiën  toewijdende  jongelingschap 
dringend  vorderen.  In  welke  vrees  ik  bij  verder  onderzoek 
maar  al  te  zeer  bevestigd  ben  geworden. 

Het  heeft  mij  meermalen  bevreemd  (eu  eene  dertigjarige 
ondervinding  heeft  mij  daarvan  zeer  dikwijls  overtuigd)  dat, 
terwijl  de  eerzuchtige  Cicero  zelf,  gelijk  uit  verschillende 
gezegden  van  hem  bekend  is,  de  taak  van  onderwijzer  zoo 
verheven  en  belangrijk  acht,  vele  (om  niet  meer  te  zeggen) 
leermeesters  van  het  edele  en  gewichtige  hunner  betrekking 
niet  genoeg  doordrongen  schijnen  te  zijn.  Want,  om  niet 
te  spreken  van  diegenen,  welke  den  post  van  onderwijzer 
enkel  beschouwen  als  een  middel  van  bestaan,  welken  zij 
slechts  in  zooverre  behoeven  waartenemen,  als  volstrekt  noo- 
dig  is,  om  niet  van  dat  bestaan  verstoken  te  worden,  terwijl 
zij  den  overigen  tijd  met  allerlei  beuzelingen  of  uitspanningen 
doorbrengen,  zonder  lust  om  den  geest  optescherpen  en  zich 
meer  en  meer  voor  hun  vak  geschikt  en  bekwaam  te  ma- 
ken: —  maar  zelfs  onder  hen,  die  de  wetenschap  liefhebben, 
en  die  met  Scipio  kunnen  zeggen,  dat  zij  hun  oiium  niet 
in  ledigheid  doorbrengen,  vindt  men  er  (ik  wenschte  te  kun- 
nen zeggen  slechts  weinigen)  die  niet  zoozeer  al  hun  vermo- 
gen en  al  hunne  krachten  toewijden  aan  het  hun  opgedragen 
onderwijs  en  hun  otiura  vooral  daartoe  besteden,  om  zich  meer 
en  meer  in  de  hun  toevertrouwde  taak  te  volmaken ;  als  wel 
hunne  moeite  en  vlijt  meer  aanwenden  tot  het  behandelen 
van  verschillende  geleerde  onderwerpen,  die  somtijds  geheel 
afwijken  van  den  kring  van  hun  onderwijs,  en,  tot  groot 
nadeel  der  leerlingen,  hun  geest  en  aandacht  maar  al  te  veel 
daarvan  aftrekken.  Terwijl  deze  das  elders  roem  en  eer 
trachten  te  verwerven,  verzuimen  zij  die,  welke,  volgens  het 
getuigenis  van  Cicero,  hun  in  hunne  betrekking  als  van  zelve 
worden  aangeboden. 

Een  naiunrlijk  gevolg  hiervan  is  onder  anderen,  dat,  of- 
schoon in  de  laatste  jaren  in  dit  opzicht  eenige  vooruitgang 
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niet  te  miskennen  is,  nog  steeds  de  hulpmiddelen  en  hand- 
Iddingen  voor  het  onderwijs  in  de  Oude  Letteren  deels  ge- 
biekkig,  deels  onvolledig  zijn.  En  geen  wonder,  daar  de 
eerstgenoemden  meestal  hun  vrijen  tijd  buiten  het  gebied 
d»  wetenschappen,  of  op  de  verst  verwij  derde  grenzen  daar- 
fSQ  doorbrengen;  de  anderen  daarentegen  hun  otium  te  kos- 
telijk achten,  om  het  aan  het  vervaardigen  of  verbeteren 
lan  leerboeken  toetewijden,  of  zoo  zij  er  om  de  eene  of 
andere  reden  soms  toe  overgaan,  blijkbaar  met  overhaasting 
en  halve  aandacht  te  werk  te  gaan :  terwijl  anderen  eindelijk 
zoodanig  met  hun  onderwijs  bezet  zijn,  dat  zij  den  geringen 
(ïmaehietenden  tijd  volstrekt  behoeven  tot  noodzakelijke 
^cniditingen  en  ontspanning  van  ligchaam  en  geest,  enalzoo 
die  taik  aan  anderen  moeten  overlaten. 

Ohder  die  leerboeken  nu  laten  vooral  de  opstellen  ter 
vertaling  in  het  Latijn  en  Grieksch  (geen  onbelangrijk  hulp- 
oiddel  voorwaar  tot  de  kennis  dier  talen)  nog  zeer  veel  te 
wenschen  over.  Een  duidelijk  bewijs  hiervoor  leveren  dan 
ook  deze  themata  van  Beitz  weder  op,  welke,  schoon  zoo 
rde  malen  herdrukt,  zelfs  nu  nog  zoo  vol  zijn  met  gebre- 
ken van  allerlei  aard,  dat  men  misnoegd  zoude  zijn  ze  in 
eene  eerste  uitgave*  aantetreffen.  En  toch ,  welk  ander  La- 
tijnsch-ihemaboek  kan  men  met  schik  ter  vervanging  van 
dit  aanwiJ2senP  Waarom  het  te  meer  wenschelijk  was,  dat 
ebdelijk  eens  eene  wezenlijk  verbeterde  en  gezuivesde  uit- 
gave van  dit  boek  het  licht  had  gezien,  daar  het  in  fatis 
Bcbijnt  te  zijn,  dat  Reitz  niet  door  een  beter  en  verstandi- 
gs werk  kan  of  mag  vervangen  worden.  Maar  het  is  geen 
Hehte  taak  dien  stal  van  Augias  te  reinigen:  en  niemand, 
die  den  omvang  mijner  werkzaamheden  kent,  zal  het  mij  ten 
kwade  duiden,  dat  ik,  toen  voor  twee  of  drie  jaren  mij  die 
VQonlag  werd  gedaan,  een  weigerend  antwoord  heb  gegeven. 
Het  verheugde  mij  dus  te  zien,  dat  eindelijk  eene  fiksche 
hand  (gelijk  ik  dacht)  den  bezem  had  opgevat;  maar  die 
tieogde  was  kortstondig:  het  was  niet  de  hand  van  Her- 
kales;  de  stal  is  op  verre  na  niet  gezuiverd. 

Hoezeer  nu,  wat  mij  zelven  betreft  (ik  hoop  dat  er  ook 
anderen  njn,  die  met  mij  instemmen)  die  gebreken  mij  bij 
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het  onderwijs  niet  alleen  niet  hinderlijk  zijn,  maar  dikwijls 
gelegenheid  geven»  om  mijnen  leerlingen  nuttige  wenken  en 
opmerkingen  mede  te  deelen  over  Latiniteit  en  Nederdait- 
schen  stijl,  en  om  hun  oordeel  en  smaak  op  de  proef  te 
stellen:  zoo  begrijp  ik  echter  niet,  hoe  zij,  die  gewoon  zijn 
hunne  leerboeken  stipt  te  volgen,  veronderstellen  kunnen, 
dat  deze  themata,  zooals  zij  daar  liggen,  voor  hunne  leer- 
lingen een  goede  grondslag  zullen  zijn  tot  zuivere  Latiniteit. 
Bijaldien  sommigen  in  den  waan  verkeeren,  dat  het  er  in 
het  begin  zoo  naauw  niet  op  aan  komt,  en  dat  men  nader- 
hand hun  die  gebreken  wel  weder  kan  afleeren,  verwijs  ik 
hen  naar  de  welbekende  spreuk  van  Horatius:  '^Quo  semel 
est  imbuta  recens"^  enz.,  en  raad  hun  aan,  die  bij  het  on- 
derwijs getrouw  in  het  oog  te  houden.  Maar  ik  heb  het 
meermalen  bijgewoond,  dat  men  zelfs  niet  overtuigd  was  van 
het  gebrekkige  in  deze  themata,  en  van  vader  Beitz  geen 
kwaad  wilde  hooren,  misschien  wel  overgehaald  door  deze 
woorden  uit  de  voorrede  voor  den  achtsten  druk:  **Bij  den 
herdruk  van  dit  boekje  heb  ik  trachten  te  zorgen,  dat  er 
niets  in  werd  gevonden,  hetgeen  niet  in  zuiver  Latijn  zou 
kunnen  overgebracht  worden/'  Ja  zelfs  de  bezorger  deser 
laatste  uitgave  onttrekt  zich  niet  geheel  aan  den  invloed  van 
het  noodlottige  jurare  in  verba  ^  als  hij  in  zijne  voorrede 
zegt:  ^Hoezeer  de  naam  van  den  Heer  J.  bosscha  eene 
genoeg^me  waarborg  is,  dat  de  bdde  vorige  uitgaven  met 
zorg  en  kunde  bewerkt  zijn,  zoo  waren  er  toch  enkele  min 
keurige  Latijnsche  uitdrukkingen  in  overgebleven."'  Had  hij 
minder  op  den  naam  vertrouwd,  maar  zelf  naauwkeuriger 
toegezien ,  zoo  zoude  hij  (ik  hoop  hem  er  van  te  overtuigen) 
vele  leelijke  fouten  ontdekt  hebben.  ^'Maar  bovendien"'  (zoo 
vervolgt  hij)  *4s  de  bewerker  van  deze  elfde  uitgave  nog 
'«verder  gegaan  in  het  zuiveren  van  het  Hollandsch  in  deze 
'* opstellen.  Hij  is  van  oordeel,  dat  het  allemadeeligst  is, 
**den  leerling  aan  de  minste  verkrachting  der  wetten  zijner 
'^moedertaal  te  wennen:  Ook  ziet  hij  de  noodzakelijkheid 
''niet  in  om  ten  gevalle  van  het  onderwijs  onze  moedertaal 
''naar  het  Latijnsche  taaieigen  te  wijzigen."*  enz. 

Het   belooft   iets   goeds,  wanneer  Dr.  brill  zoo  spreekt. 
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Men  verwacht  radikale  hentellingen  en  verbeteringen  in 
de  taal  en  den  stijl  van  dat  verooderde  themaboek!  Het 
spijt  mij  te  moeten  zeggen «  dat  de  uitkomst  m\jne  verwach- 
tiog  heefk  teleurgesteld,  dat  de  verbeteringen  gering  zijn, 
en,  uitgenomen  de  spelling  der  woorden,  zich  tot  eenige 
kleinigheden  bepalen,  ja  dat  zelfs  hier  en  daar  de  verande- 
ringen in  vergelijking  van  het  vorige  aftekeuren  zijn. 

En  nu  zal  ik,  om  het  bovenstaande  te  bewijzen,  vooreerst 
een  aantal  plaatsen  uit  reitz  bijbrengen,  waa^t  het  JIollandscA^ 
deels  naar  het  ZcUijn  verwrongen ,  deels  op  zich  zelf  gebrekkig 
is,  welke  onveranderd  zijn  gelaten,  of  zelfs  verkeerdelijk 
lecanderd. 

L   J^erdraaijingen  van  ket  Hollandsch  naar  hei  Latijn. 

Eerste    Klasse. 

Th.  24.  **  Opdat  wij  hen  getemd  en  geleerd  zijnde  gebruiken."^ 
Volgens  ons  taaieigen  zoude  het  deelwoord  met  wij 
moeten  verbonden  worden;  dus  was,  hebbende  nog 
beter.  Maar  liever  (na)  hen  getemd  te  hebben  enz. 
Op  vele  plaatsen  vindt  men  alzoo  deelwoorden  hsolt 
het  Latijn  gewijzigd.  B.  v.  th.  125.  ^£en  leeuw 
had  eene  geit  gezien  wandelende  —  en  êpraf^  waar 
daarenboven  de  conaecuiio  lemp.  ook  naar  het  Latijn 
verwrongen  is.  Wij  zeggen:  een  leeuw  zag  eene 
geit  wandelen^  en  sprak,  Th.  150.  ''Een  Rom.  sol- 
daat vond  ABCHiMEDEs  leekenende.'^  III.  kl.  th.  117. 
''En  door  hem  te  Bome  gekomen  werden  de  hoogste 
waardigheden  bekleed.""  Zie  verder  II,  48.  III, 
40,  56,  103  enz. 
"  68.  "Dewijl  wij  allen  de  verbetering  onzer  zeden  van 
noode  hebben.""  Ten  gevalle  van  opua  est  of  indigeo^ 
keert  het  stijve  van  noode  telkens  terug,  somtijds 
zeer  onhandig.  Zie  bv.  I,  76.  "De  lezing  van  welke 
wij  zeer  van  noode  hebben.""  II,  27.  "De  kennis 
van  welke  taal  gij  zeer  van  noode  hebt.  II,  36. 
"Dat  hij   geen    arbeid   van  noode  heeft.""    IV,  41. 
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''Gij    hebt   geen   burger  naodig^  die  meer  nooiig 
heeft."  enz. 

Zulk  eene  achteraanplaatsing  van  het  betrekk. 
welke  vindt  men  ook  dikwijls  in  andere  zinnen. 
Bv.  III,  10.  "Door  den  last  van  welke^  III,  87. 
''Sommige  van  welke^  II,  100.  "De  gelegenheid, 
door  welke  hij  in  dezelve  ervaren  had  kunnen  wor- 
den.^ Welk  een  taal!  lees:  waa/rdoar  hij  daarin 
(in  de  geschiedenis)  ervaren  enz. 

Th.  97.  "Volgens  welke  eenen  ieder  de  verplichting  was 
opgelegd  om  —  indien  iemand  enz."  Wij  zonden 
zeggen:  aan  ieder  een.  Ik  ken  van  een  ieder  geen 
andere  verbuiging  dan  den  genitiv.  eenê  ieders.  Om 
unieuique  na  te  apen,  zonde  men  ook  moeten  zeg- 
gen: eenen  iederen.  —  Het  Latijnsche  siquie  verta- 
len wij,  als  het  op  een  subject  terug  ziet,  door 
indien^  aU  hij. 
ff  108.  "Velen  zijn  den  naam  waardig  van  papegaaijen."* 
Zoo  wordt  dignuê  bijna  altijd  getrouwelijk  overge- 
zet, hetgeen  vaak  zeer  plat  klinkt.  Waarom  niet 
liever:  verdienen  den  naam.  Maar  ook  wordt  deze 
uitdrukking  soms  gebezigd,  waar  in  het  Latijn 
dignnê  onmogelijk  is.  Zie  bv.  I,  28.  "Welk  werk 
inderdaad  den  rang  van  koninklijke  princessen  niet 
zeer  waardig  was."  Voor  rang  wordt  opgegeven 
dignitae^  voor  waardig  ^  niets.  Dus  vertalen  de 
leerlingen :  dignitaie  parum  dignum^  tenzij  men  hun 
opgeve  eonvenio:  waarom  dan  niet  ook  in  het  Hol- 
landsch,  overeenkamêtig ,  paaeende^  voegende  enz.? 
Vergel. III,  56.  "Het  is  uwer  koninklijke  Majes- 
teit niet  waardige  enz. 
ff  116.  "De  hatelyke  donkerheid."  Lees:  vervelende^  ver- 
drietige. Zoo  ook  th.  131  "de  hatelijke  duister- 
nis." Omgekeerd  staat  in  IV,  17.  "Toen  de 
regering  der  Consuls  het  volk  verveelde^  voor,  het 
volk  hatelijk  begon  te  worden^  verdroot. 

Th.  124.  "De  oude  boeken,  geschreven  met  de  handT    Zeer 
stipt  naar  het  Latijn  manu  seripti\  maar  wij  zeg- 
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gen  liever  oude  kandêeififUn,  Zoo  ook  lY,  25 
^ofschoon  Socrates  nieU  door  kern  geêehteven  heeft 
Dagelaten.""  {nHil  a  se  seriplum) :  lees  gsen  geêcAri/t 
Vim  zich, 

"  150.  "^Wil  mijne  cirkels  niet  in  de  war  maken."'  Noli 
imriare.  Deze  omschrijving  van  den  imperativns 
is  bij  ons  niet.  of  hoogst  zeldzaam  in  gebraik: 
wij  zeggen,  maak  toch  niet  enz.  Hier  vindt  men 
er  talrijke  voorbeelden  van,  bv.  11,51.  ^Wiltmti 
gaan  wandelen "^  vergel.  II,  79,  98.  III,  80,  82. 
enz.  In  de  laatst  aangehaalde  plaats  staat  het 
zelfs  in  een  afhankelijken  zin:  ** verzocht  hem,  dat 
hij  zijnen  naam  wilde  schrijven."" 

'  155.  ''Als  de  lente  tal  gekomen  zijn,  dan  keren  (lees 
keeren)  zij""  enz.  quum  veneril.  Wij  vertalen  zulk 
een  fatur.  exactnm  gewoonlijks  als  een  perfectam 
of  praesens. 

Tweede   Klasse. 

'  11.  '^Terwijl  de  Orieken  geen  spijl  hadden  over  het 
beleid,  waarmede  Themistocles  Griekenland  bevrijd 
keeftr  (lees  had)  Poenitet  wordt  hier  gewoonlijks 
getronw  terug  gegeven  door  epiji,  berouw  hebben  y 
waardoor  nare  zinnen  ontstaan.  Wet  beteekent 
geen  spijt  hebben  over  iemands  beleid?  of,  geen  be^ 
rouw  hebben  over  iemands  onderwijs  ^  zie  th.  128 
of,  geen  berouw  hebben  y  een  vers  in  zijn  geheugen 
te  hebben,  th.  129  enzP  Non  poenüet,  vertaalt  men 
dikwijls  door,  dat  is  mij  lief,  verheugt  mij,  doet 
mij  genoegen  enz.  In  th.  180  leest  men :  dat  wij  ons 
de  luiheid  nooit  berouwend  Dus,  ik  berouw  mij  iets  ! 

Th.  44,  *^  Wordt  Alezander  gezegd  uitgeroepen  te  hebbend 
A.  dicUur  exelamasse.  Hollandsch  is:  men  zegt 
dat  enz.  Zoo  ook  th.  121  ''door  welke  Socrates  hem 
toescheen  doorkneed  te  zijn  in  alles'"  enz.  IV,  28. 
''Geenen  is  het  te  beurt  gevallen  zoo  gelukkig  te 
zijnT   Hoe  moeten ,  de  leerlingen  dit  wel  VQrtalen , 
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dftar  het  ook  van  het  Latijn  geheel  afwijkt?  Lees: 
geenen  u  ket  geluk  ie  beurt  gevalleu  enz.  (nentri 
fortuna  obtigit.) 

Op  andere  plaatsen  is  wel  niet  de  Lat.  infinitivus 
behouden,  maar  de  zin  op  eenige  andere  vreemde 
wijze  verdraaid.  Bv.  IV,  35.  ^^De  zoon  gehoord 
hebbende  ^  dat  enz.  zegt  men  dat  naar  Kome  gesneld  is.'^ 
Ibid.  42.  ^'Themistocles  lezen  wij  daé^  omdat  hij 
enz.,  door  zijnen  vader  onterfd  U^  th.  45.  Zij  die 
dit  zoo  deden,  heeft  hij  verklaard  dai^  enz.  th.  47. 
*^  Wien  hij  geloofde  dat  de  grootste  veldheer  geweest 
Wiur  enz.  enz. 

//  54.  *' Terwijl  ons  zooveel  gelegen  ligt  om  het  water  der 
wijsheid  te  smaken,  ali^  enz.  Ontelbare  malen 
vindt  men  deze  uitdrukking  voor  interest  en  referte 
waar  liever  gezegd  moest  worden,  het  is  nuttig ^ 
belangrijk^  voordeelig^  van  belang^  zaak  enz.  Li 
allen  gevalle  zoude  het  hier  moeten  zijn:  terwijl  er 
ons  evenveel  aan  gelegen  is  enz. 

ff  65.  *'Die  Priene  tot  vaderland  gehad  heeft."^  Als  men 
niet  van  een  land  maar  van  eene  stad  spreekt, 
beteekent  patria  vaderstad. 

V  8E.  ''Tegen  den  nacht ^  wanneer  het  avond  werdP  Zeer 
logisch!  Sub  nocteniy  quum  advesperasceret^  zoude, 
geloof  ik ,  menig  knap  leerling  vertalen :  tegen  den 
aoondy  wanneer  het  duister  werd, 

ff  106.  ''het  gemeenebest  te  hatend  Lees  vijanden  te  zijn 
van  den  Staat.  Men  moet  niet  altijd  odisse  en 
amare  platweg  vertalen  met  haten  en  beminnen. 
Wie  zal  bv.  het  bekende  Horatianum:  '^oderunt 
hilarem  tristes,  tristemque  jocosi"*  overbrengen 
door  haten ^  en  niet  liever  schuwen^  ontwijken? 
En  wie  het  Ovidianum:  "Bectorem  dubiae  navita 
puppis  amai^  door  beminnen ,  in  plaats  van  gaarne 
omgaan y  verkeer  zoeken.^  Ik  beroep  mij  hier  op 
de  woorden  van  den  uitgever  zei  ven,  als  hij  in 
zijne  voorrede  zegt:  "Het  is  de  taak  des  onderwij- 
zers, den  leerling  te  leeren,  door  welke  echt  Hol- 
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lasdsche  uitdrukking  de  Latijnsche  woorden  en 
zegswijzen  wedergegeven  worden.**  Goed  gespro- 
ken! Maar  het  moet  niet  alleen  bij  woorden  blij- 
ven, anders  heeft  slechts  de  lezer  der  voorrede  er 
nut  van,  en  niet  de  leerling,  die  het  boek  ge- 
bruikt, en  dan  geschiedt  hetgeen  hij  vervolgens 
zegt.  ^Doet  de  leeraar  dit  niet,  dan  staat  het 
ie  bezien,  dat  de  kweekeling  de  kracht  der  Latijn- 
sche  woorden  en  uitdrukkingen  nooit  zal  leeren 
doorgronden.**  Juist  zoo !  Doch  in  plaats  van 
dat  nooit  leze  men  of  wel  ooit,  of,  ie  het  te  vree- 
zen,  dat  nooit. 

Derde    Klasse. 

Th.  24.  '*De  oogen  mei  een  doek  toegebonden,""^  Oculis  velatis. 
In  eene  taal  zonder  casus  kan  men  dergelijke  absolute 
gezegden  niet  bezigen.  Wat  beteekent  verder  de  oogen 
toebinden?  Lees:  terwijl  hare  oogen  geblinddoekt  zijn. 

"  37.  •'Om  dien  ellendigen  te  steenigen.**  En  verder  op 
nogmaals  **  dezen  ellendigen^*  Dit  wordt  gezegd 
van  den  dichter  aeschti.us!  Het  is  waar,  mieer 
beteekent  dikwijls  ellendig;  maar  wordt  toch  ook 
vaak  gebruikt  van  iemand  die  ongelukkig  y  ja  zelfs 
oneckuldig  in  verdenking  of  gevaar  komt    Zie  bv. 

TIBÜLLÜS  I,  10  V.  5,  6. 

At  nihil  ille  mieer  meruit:  nos  admalanostra 
vertimus,  in  saevas  quod  dedit  ille  feras. 
Die  AEscuTLUs  en  het  atheenschs  volk  kent, 
zegge  dus  hier  liever  dien  ongelukkigen. 
"     67.  ''Eene  vergetene  beleediging   zal  ons  tot  eer  ver- 
strekken.**    Hoe  kan  iemand  ooit  eene  beleediging 
tot   eer   verstrekken?     Wel    het  vergeten  daarvan. 
Hier  is   het  Hollandsch  verwrongen  naar  een  La- 
tijnschen  regel,  die  bij  het  vertalen  hier  zelfs  niet  kau 
gebruikt  worden ,  daar  het  verbum  een  deponens  ie. 
Tb.  lOS.  ''Uljsses  nam  Achilles  mede  ondanks  zijne  moeder.'" 
Naar  invita  matre;  maar  wij  zeggen  niet  ondanks 
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iemand y  er  moet  eenig  woord  bijgevoegd  worden, 
b.y.  hier;  ondanks  de  voorzorg^  kei  verlangen^  de 
tranen^  emeekingen  of  tegen  den  zin^  ml  zijner 
moeder.  Zoo  ook  lY,  15,  *'in  weerwil  van  de 
nabestaanden."^  Lees :  in  weerwil  der  pogingen  enz. 
Alleen  als  subject  vertaalt  men  invilus  door  ondanks ; 
b.v.  invitus  feci,  mijns  ondanks  deed  ik  het:  invitns 
abiit,  ondanks  zich  zelven^  onwillig  ging  hij  heen. 

Vierde   Klasse. 

ff  23.  ^Zonder  alle  beschaving.""  Sine  omni  eruditione 
is  bij  ons,  zonder  eenige  of  de  minste  beschaving. 

if  46.  **Naar  waarheid  schatten.""  Ex  vero;  wij  zeggen 
naar  waarde^  verdienste  schatten. 

0  50.  ^Wij  hebben  door  de  verdienste  onzer  vooronders, 
om  in  ledigheid  rijkelijk  en  weelderig  van  te  leven."" 
In  navolging  van  het  Latijnsche  habere  unde  vivas, 
kunnen  wij  ook  wel  zeggen,  hebben  om  van  te  leven; 
doch  in  deftigen  stijl  zegt  men  liever,  middelen ^ 
vermogen  j  genoeg  hebben  om  van  enz.  Maar  zoo 
uit  zijn  verband  gerukt  als  hier  zal  deze  uitdruk- 
king wel  nimmet  bijval  vinden. 

0  0  ^Her-derwaarts.""  Eene  verandering  van  het  oude 
her  en  derwaarts^  ten  behoeve  van  het  Latijnsche 
huc  illuc.  Zal  men  ook  sursum  deorsum  vertalen 
met  op-neer;  eitius  potins  met  eerder  beter;  emtio 
venditio  met  koop-verkoop  en  vele  andere  uitdruk- 
kingen van  dien  aard?  Ik  houd  mij  aan  de  woor- 
den der  voorrede. 

IL   O^ekkige  of  ongepaste  uitdrukkingen ,  strijdende  met 
den  aard  der  taal^  of  met  de  opgegeven  Latijn- 

scke  woorden. 

Eerste   Klasse. 

Th.      8.  ^  Welke  koning  in  de  wieg  gelegd  was  voor  alle 
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eaveldaden/*  Yeranderd  voor  gloren  woë^  hetgeen 
beter  overeeokomt  met  naacar^  en  met  de  bedoeling 
van  den  zin.  Tantalus  had  aanleg ^  neiging^  over- 
helling  tot  eaveldaden:  Zoo  zeggen  wij  b.v.  hij  is 
voor  dickter^  eehilder^  geboren.  Greheel  anders  is 
voor  iele  in  de  wieg  gelegd  zijn^  dat  zekere  beelem^ 
ming  van  de  kindschheid  af  beteekent,  eene  be- 
êchikking  van  de  ouders  of  het  lot,  maar  geen 
ingeechapen  trek.  Wil  men  iets  veranderen,  zeg 
dan:  van  nature  overhelde  tot  enz. 

«  16.  **  Zaakkennis  en  stijl.^^  In  plaats  van  het  oude 
geleerdheid  en  bevalligheid^  welke  woorden  beter 
stroken  met  de  opgegevene,  doclrina  en  eleganlia. 
Ook  is  zaakkennis  een  hard  woord:  en  het  zoude 
bovendien  moeijelijk  te  betoogen  zijn,  dat  de  oude 
sclirijvers  de  lateren  overtroffen  hebben  in  kennis 
van  zaken  f  ofschoon  zij  vaak  degelijker  en  sierlijker 
zijn.  Wil  men  veranderen ,  gebruik  dan  deze  beide 
woorden. 

1  23.  **Het  volk  heeft  de  verdiensten  van  Horatius  meer 
geteld y  dan  zijne  misdaad.'"  Vroeger  stond  er,  heeft 
hooger  geacht.  De  verandering  is  geene  verbetering, 
want  het  onlogische  is  er  niet  mede  weggenomen. 
Wanneer  men  iets  hooger  acht  of  meer  telt  dan 
iets  anders,  zoo  moeten  het  zaken  zijn,  die  men 
onderling  kan  vergelijken.  Kan  men  nu  hier  zeg- 
gen: het  volk  achtte  wel  de  misdaad  ^  maar  toch 
zgne  verdiensten  nog  hooger^  telde  zijne  verdiensten 
nog  meer^  dan  de  misdaad?  Non  tali  auxilio,  de 
kwaal  zit  dieper.  Eerst  werpe  men  pluris  fado 
weg,  en  schrijve  dan:  ^het  volk  verschoonde  wegens 
zijne  verdiensten  de  misdaad,  schonk  hem  vergif- 
fenis,*" of  iets  van  dien  aard. 

Th.    83.  ^Onbillijke  bejegeningen.'"     In  plaats  van  veronge- 
lykingen.     Geen  van   beide  is  te  kiezen,  wijl  er 
van  dieren  gesproken  wordt.     Liever  beleedigingen, 
»     88.  *^De  verachting  van  iedereen!"    Dit  staat,  als  ant- 
woord op  de  vraag:    ''Welke  straf  zijn  zulke  meu- 
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schen  waardige?  En  dit  ziet  terug  op  de  meeste 
menechen.  Dus  zijn  de  meeste  menecken  waardig 
de  verachting  van  iedereen I  Bisnm  teneatis.  Lees: 
de  verachting  van  alle  goeden. 

ff  98.  **De  kwaadsprekendheid  is  geen  mindere  straf  waar- 
dig, dan  de  kunst  van  stelen/*  Waarom  niet 
dieverij?  Of  zoo  men  een  substantivum  wil  be- 
houden om  een  gerundium  uittelokken,  schrijf  dan 
handwerk  y  ambacht, 

ff  108.  ''De  papegaaijen  en  eksters  kunnen  ook  spreken.'' 
Lees:  ook  papegaaijen  enz.  kunnen  spreken;  want 
de  vertaling  moet  zijn,  etiam  psiitaci  niet  etiam 
loqui;  anders  moest  er  een  verbum  tegenoverstaan. 

ff  110.  ^ Velen  verslijten  den  kostbaren  tijd,  hebben  (hem) 
versleten ,  en  zullen  (hem)  verslijten."*  Is  dit  fraaijer 
uitgedrukt,  dan  de  welbekende  dreun,  verslijten ^ 
hebben  versleten  en  zullen  verslijten  den  tijd  f  yrelkt 
ten  minste  in  het  nuttige  eenige  verschooning  vindt. 
Elders  is  deze  gebleven,  b.  v.  th.  116  ^de  zon 
geeft ,  heejl  gegeven ,  had  gegeven  en  zal  geven  het 
gewenschte  licht."  In  149  weder  "Te  vergeefs 
zoeken  wij  hare  gunst,  hebben  mj  (ze)  gezocht ^  en 
zullen  wij  (ze)  zoeken  ^^^  en  zoo  gedurig  bij  afwis- 
seling.    Zijn  dit  geen  halve  maatregelen? 

êf  111.  ^Wij  zullen  haast  weder  een  nieuw  jaar  intreden, 
want  het  einde  van  het  oude  is  gekomen.**  Kan 
het  jaar,  waarin  wij  ons  bevinden,  het  oude  ge- 
naamd worden?  Even  zoo  in  th.  166.  ''Het  oude 
jaar  is  bijna  verloopen."^  Hoe  moeten  de  leerlingen 
dit  nu  vertalen?  Lees:  dit  jaar^  en  boven:  dit 
jaar  loopt  ten  einde,  • 

Th.  117.  '^De  meeste  landen  van  geheel  Europa.**  Zie  ook 
n,  99.  ''Niemand  van  de  geheele  stad.*'  De  ge- 
nitiv.  bij  partitiva  drukt  reeds  op  zich  zelven  het 
geheel  uit.  Lees,  van  Europa ^  niemand  uit  de 
burgers.  Iets  anders  is  b.  v.  Niemand  is  er  in 
de  gansche  stad;  wie  op  de  geheele  aarde?  enz. 

ff    155.  "Zij   doen   hetzelfde,  wat  de  leeuw  gedaan  kad^ 
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Lees  heeft  ^  gelijk  er  ook  onmiddelijk  volgt :  *^Laten 
wij  hetzelfde  doen ,  wat  de  geit  gedaan  heeft.^  Voor 
latem  mj  zoude  ik  schrijven  laai  ons.  Onnoeme- 
lijke malen  vindt  men  in  deze  themata:  lalen  toijy 
laien  zij  enz.  Is  dit  goed,  dan  kan  men  ook 
zeggen  laat  ik  zien^  en  dit  stuit  tegen  gehoor  en 
gevoel.  —  Evenmin  kan  ik  mij  vereenigen  met 
het  honderde  malen  terugkeerende  dezelve  en  het- 
zelve^ die  ik  op  eene  andere  wijze  wenschte  uitge- 
drukt te  zien. 

/r  128.  "^Den  lagen  post  eens  slaafs."'  PoH  (denkelijk  van 
poteêias)  geeft  zekere  waardigheid  te  kennen,  en 
voegt  dus  niet  bij  slaaf.  Lees:  bediening  waarnemen. 

'  140.  ^het  gezicht  der  oogen.*"  Dit  is  tautologie.  Lees, 
het  zintuig^  de  werking^  het  ziensvermogen, 

"  142.  ''Hij  was  deze  straf  waardig,  omdat  hij  eoenwel 
hardnekkig  was  gebleven,  nadat  hij*'  enz.  Zulke 
slecht  geconstrueerde  zinnen  zijn  voor  jonge  lieden 
onbegrijpelijk,  en  nadat  staat  niet  goed  tegenover 
evenieel.  Lees:  omdat  hij  hardnekkig  was  gebleven^ 
ofschoon  h^  enz.  of,  omdat  ^  niettegenstaande  hij 
enz.  h^  echter  {evenwel)  hardneiiig  was  gebleven. 

f  143.  *^hiije  dieren  met  twee  lange  ooren  begaafd.''  Eene 
laffe  omschrijving  van  een  dier,  dat  sedert  lang 
van  den  blaam  van  luiheid  gezuiverd  is,  ofschoon 
het  altijd  met  twee  ooren  begaafd  blijft,  tenzij  het 
er  een  verlieze. 

f  149.  ''Ons  niets  kan  geven  of  nemend  Men  kan  niet 
zeggen,  iemand  iets  nemen.     Dus,  ontnemen. 

ff  154.  ''in  den  laten  tijd."  Er  is  gesproken  van  mieren 
en  bijen ^  die  hare  spijs  vergaderen,  dus  wordt 
hiermede  zeker  de  winter  bedoeld:  zoude  iemand 
dit  anders  uit  de  woorden  sero  tempore  wel  kun- 
nen opmaken? 
Th.  159.  "De  vette  varkens  worden  geslacht  door  den  slager 
mei  een  groot  geschreeuw.^  Dit  doen  zeker  de  sla- 
gers om  de  varkens  te  overschreeuwen. 

f    166.  "Wier   water  niet   terugloopt  tegen  de  hooge  ber- 
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gen."'    De   leerling  vertaalt  natttorlijky  eanlra  of 
adversw  fnontesl 

Tweede   Klasse. 

n  13.  **Al8  zij  dit  blinkend  metaal  kunnen  machtig  wor- 
den.^' Dit  wordt  gewoonlijk  vertaald:  quum  pos- 
êunl^  terwijl  het  moet  zijn  dummodo  possint  — 
dum  compotes  fiant.  Om  dit  terug  te  krijgen, 
moet  men  alzoo  schrijven:  zoo  zy  maar  of  miU 
zij  kunnen  machlig  worden. 

ff  14.  ** heeft  de  groote  massa  gouds  klein  geacht,  welke 
hem  aangeboden  zijn^  Eene  verandering  voor  de 
vele  ponden^  terwijl  het  laatste  onveranderd  geble- 
ven is.  Men  leze  aldus:  groote  som^  en  aange- 
boden is. 

ff  17.  *'eenen  duUr  Waarom  niet  liever  naar  het  onder- 
staande chalcus  gezegd  een  koperstuk  ^  dan  eene 
munt  te  noemen ,  die  aan  de  hedendaagsche  jonge- 
lieden onbekend  is,  en  buitendien  moeijelijk  in  over- 
eenstemming te  brengen  met  den  gever  daarvan, 
koning  Philips;  welke  vorst  er  dan  ook  naoge  be- 
doeld worden, 

//  18.  "het  geluk  der  koninklijke  staatsie.  In  plaats  van 
koninklijke  pracht.  Liever  moest  het  woord  geluk 
zijn  we^elaten,  omdat  het  kort  te  voren  ook  staat, 
en  aldus  geschreven:  begeerig  om  die  vorstelijke 
pracht  eens  te  ondervinden. 

ft  ff  ^'opdat  hij  op  een  anderen  tijd  wijzer  zoude  wordend 
Er  moet  óf  staan,  zoude  zijn^  zich  zoude  gedragen; 
óf  tegen  een  anderen  tijd^  voor  het  vervolg^  inposterum. 
Th.  20.  "die  in  het  vooruitzicht  van  de  monstering  te  on- 
dergaan, moeten  bevonden  worden  ervaren  tezijn."" 
Eenvoudiger  en  beter  is  het  oude,  de  monstering 
zullende  ondergaan.  Yerder  late  men  w^  te  zijn^ 
dat  bij  het  vertalen  hinderlijk,  en  ook  geheel  over- 
bodig is.  Maar  buitendien  is  de  zin  niet  logisch 
en  de  vergelijking  loopt  mank.     De  soldaten  moe- 
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ten  niet  in  het  vooruitzicht  der  monstering  ervaren 
bevonden  worden,  maar  zich  oefenen^  om  op  de 
monstering  ervaren  te  zijn.  Zoo  komt  het  met 
het  eerste  lid  der  vergelijking  overeen. 

29.  ^naar  Bome  te  loopenr  Kan  men  het  een  leer- 
ling kwalijk  nemen,  als  hij  yeTtaslt  liomam currere ? 
Dergelijke  uitdrukkingen  vindt  men  hier  en  daar 
meer. 

SS.  ^Catilina  de  verrader  van  Cicero.^  Dat  het  ernst 
is,  blijkt  uit  het  opgegeven  woord  proditor,  Aan 
wien  heeft  hij  Cicero  dan  verraden?  Omgekeerd 
zoude  het  meer  waar  zijn.     Lees  belager  ^  insidiator. 

35.  '^de  zoete  vruchten  van  hetzelve^  d.  i.  van  het 
zaad.  Maar  men  geniet  geene  vruchten  van  het 
zaad,  wel  van  het  gezaaide,  hier  nuttige  kunsten. 
Lees,  daarvan. 

39.  ^*  heeft  geen  meester  van  noode,  die  hem  zoude  on- 
dertoijzen.^  In  allen  gevalle  zal:  maar  men  moet 
lezen :  om  hem  te  onderwijzen ,  en  geve  dan  qui  op. 

49.  ^Begaafd  met  een  zoo  verkeerden  aard.^  Dit  is 
oude  stijl,  thans  staat  begaafd  enkel  van  goede 
zaken.  Van  het  omgekeerde  zegt  men  onderhevig^ 
behebt^  of  wel  hier,  menechen  van  of  met  een  ver- 
keerden aard.    Zie  I,  148. 

58.  "de  drift  der  voorbarige  gramschap.**  In  plaats 
van  schielijke  y  welk  woord  beter  overeenkomt  met 
het  opgegeven  svbitus.  Maar  wat  beteekent  de 
drift  der  gramschap?  Lees,  de  heftigheid  der  schie- 
Igi  opkomende  gramschap  y  waarmede  impetus  ook 
wel  strookt. 

59.  "Als  nu  de  muren  der  stad  nog  niet  voltooid  wa< 
ren,  maakte  Bomnlus  eene  wet,  dat  het  niemand 
geoorloofd  zou  zijn  over  de  muren  te  springen,^* 
Echter  sprong  RemuSy  zoo  volgt  er,  over  de  (lees 
den)  muur.  Is  het  te  verwonderen,  dat  geestige 
knapen  over  znlken  onzin  lagchen?  En  toch,  wat 
is  bij  onderwijs  noodlottiger,  dan  dat  er  iets  met 
lecht  belagchelijk  isP 

6» 
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Th.  62.  *^ervare»  in  de  lessen  van  dien  wijsgeer.^'  Wat 
zoude  beteekenen,  perüus  praeceptorum?  En  kan 
het  wel  anders  vertaald  worden?  vergel.  III,  1 
'^in  wiens  schriften  ervarend  Lessen  moet  men 
hooren  en  schriften  lezen  ^  om  daardoor  ervaren  te 
worden  in  eene  kunst  of  wetenschap.  Lees,  bekend 
met  de  lessen  en  schriften. 

/f  72.  ^^onhebbelijke  vraag.**  Het  vorige  onbescheiden  was 
veel  beter,  en  meer  overeenkomstig  met  insolens. 

//  87.  ''zijn  kostelijken.**  Beter  is  de  onde  lezing  kos- 
telijksten^  of  men  moet  lezen,  een  kostelijken. 
POLYC&ATES  zal  wel  meerdere  ringen  hebben  ge- 
had, doch  wierp  nu  zijn  allerkostelijksten  in  zee. 

ff  93.  "Konstantinopel,  welke  stad  Byzantium  genoemd 
werd."  Lees,  welke  vroeger^  t?(?(?r^tf»  genoemd  werd. 

ff  94.  ^om  brood  it  bedelen,  om  het  leven  te  onderhouden.^ 
Lees,  om  hun  brood  te  bedelen^  ten  einde  enz. 
Men  bedelt  niet  zoo  zeer  om  brood y  als  om  giften^ 
ten  einde  brood  en  andere  behoeften  te  koopen. 
Dit  heet  zijn  brood  bedelen  ^  met  bedelen  zijn  kost 
winnen. 

ff  95.  ''met  hem  gaande  in  dezelfde  school.**  Men  gaat 
ter  school  of  bezoekt  de  school,  frequentare.  Ook 
kan  men  zeggen,  naar  school  gaan  (als  dit  te  pas 
komt)  in  scholam  ire.  Maar  wat  is  nu  in  schola 
ire^  En  zoo  moeten  de  leerlingen  het  toch  ver- 
talen. 

//  102.  "Ach  jüPiTEB,  geef  mij  de  verloren  jaren  weder.** 
Dit  is  eene  navolging  van  het  bekende  versje:  Ah 
mihi  praeteritos  referat  si  Jupiter  annos.  Men 
mag  zulk  eene  spreuk  der  ouden,  des  noods,  on- 
veranderd in  een  gezegde  inlasschen;  maar  men 
mag  haar  niet  zoo  ontleden,  dat  men  iemand  van 
den  tegenwoordigen  tijd ,  als  *t  ware  met  zijne  eigene 
woorden  eene  heidensche  Godheid  laat  aanroepen, 
gelijk  hier  geschiedt.  Dan  zegge  men  op  onze 
wijze,  o  JDeusl 
Th.  103.  "De   nijd   bestrijdt    de   hoogste   dingen.**     Dit   is 
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zonder  het  Latijnsclie  gezegde  bijna  onverstaanbaar. 
De  woorden  summa  petit  livor  beteekenen :  de  Nijd 
ioëi  de  hoogste  standen  aan^  is  verbeten  op  de  aan- 
xienlijkste  betrekkingen, 

De>de   Klasse. 

Th.  S.  ^'te  waken  dat  wij  niet."'  Beter  was  het  oude  (?j9/fo^. 
Men  zegt:  zorgen  ^  toezien  dat;  maar  waken  ^waak- 
zaam zijn^  opdat. 

9  25.  *^een  pijl  aan  stukken  te  breken.'^  Liever:  doormid- 
den of  door  te  breken, 

'  26.  "Toen  Hannibal  met  zijne  olifanten  van  zins  was 
eene  diepe  rivier  over  te  gaan,  t^^^^fe»  die  dieren^ 
enz.  Wat  was  wel  de  reden  van  hunne  veranderde 
denkwijze,  daar  zij  het  toch  eerst  van  zins  waren? 
Lees :  toen  H.  van  zins  was  met  zijne  olifanten  enz. 

f  »  '^dengenen  die  gewond  had.'^  Dit  is  te  onbepaald 
gezegd.  Lees:  die  hem  gewond  had^  of  die  de 
wond  had  toegebracht. 

9  27.  '' staande  op  een  ronden  kogel.'^  Men  zegt  kogelrond^ 
zoodat  de  kogel  zelfs  tot  richtsnoer  van  het  ronde  ge- 
nomen wordt,  en  behoeft  men  het  dan  nog  door  een 
adjectivnm  aantetoonen?  In  globo  rotundo  vertalen 
de  leerlingen,  lioezeer  zij  om  het  HoUandsch  lagchen. 

»  33.  "nijdig  over  dit  bedrij/."^  Bij  de  opgegeven  woor- 
den, invidia  taetus  en  inventum  paste  vrij  wat  be- 
ter de  oude  lezing:  "in  nijd  over  deze  vinding 
ontstoken  zijnde  ,^^  welke  slechts  eene  geringe  ver- 
andering behoeft  te  ondergaan:  over  deze  vinding 
in  nijd  ontstoken. 
"  37.  "overwonnen  met  een  kleinen  hoop  volks.^*  Lees: 
door.  De  kleine  hoop  is  hier  subject  en  niet  de 
ablativus  instrumetUi. 
f  43.  ^Steunende  op  de  menigte  zijner  troepen,  heeft 
hij,  een  groot  leger  op  de  been  geacht  hebbende^ 
Griekenland  aangetast.""  Hieruit  zoude  men  moe- 
ten opmaken,  dat  hij  reeds  op  zijne  troepen  steunde, 


—  70  — 

eer  hij  het  leger  had  bijeengebracht.  Men  moet 
dos  den  zin  op  deze  wijze  omkeeren:  een  groot 
leger  op  de  been  gtiraeht  hebbende  heeft  hij^  ste^ 
nende  op  de  menigte  enz. 
Th.  43.  ^*dat  het  hem  raadzamer  was  Griekenland  te  ver- 
laten, dan  het  geheele  l^er  te  verliezen."^  Eene 
schrale  verbetering  voor:  dat  hem  meer  gelegen  lag 
aan  het  verlaten  van  GHehenland^  welke  lezing 
hij  als  ^tware  herroept,  door  van  onder  op  te  ge- 
ven :  pluriê  intereêt.  Men  heeft  hier  ongeveer  den- 
zelfden onzin,  als  wij  boven  zagen  I,  23  met  plu- 
riê ƒ  acio  (zie  aldaar).  Deze  zin  had  geheel  moeten 
omgewerkt  worden,  op  deze  of  dergelijke  wijze:  Xer- 
xeê  oordeelde^  dat  het  hem  beter  of  nuttiger  tooê 
met  het  hoofileger  Griekenland  te  verlaten  ^  dan 
door  langer  te  blijven  zijn  geheele  leger  te  verliezen. 

ff  44.  *^  wanneer  men  de  vriendschap  wegdenkt.'^  Het 
onde:  de  vriendaehape-betrekkingen  weggenomen 
zijnde  luidt  niet  fraai,  maar  komt  nog  beter  bij 
tollo^  dan  dat  wegdenkt.  Waarom  niet  liever:  weg- 
neemt^ opheft? 

ir  45.  *'Eene  knnst,  welke  men  openlijk  aU  zijn  vak  laat 
geldend  Past  deze  omhaal  beter  bij  proJUeor^  dan 
de  oude  lezing:  welke  men  openlijk  belijdt?  Men 
zegt  dit  evenwel  meer  vai^de  godsdienst  of  andere 
gevoelens,  die  men  aankleejl,  en  van  een  beroep 
liever  uitoefenen, 

it  n  ^^  Onder  een  valschen  naam  een  kostelijk  tegengift.^ 
Tot  mijne  verbazing  is  ook  deze  echt  domme  ver- 
taling  van  phasoaus  nog  blijven  staan.  Wie  toch 
zal  zoo  dwaas  zijn  iets  kostelijks  onder  een  valschen 
naam  uit  te  venten?  Wie  verkoopt  b.v.^<?iiJ onder 
den  valschen  naam  van  koper,  ^^Falso  antidotum 
nomine^  is  een  ablativus  quaUtatis^  een  t^engift 
met  of  van  een  valschen  naam,  iets  dat  valseheUjk 
bestempeld  werd  met  den  naam  van  tegengift.  De 
bijvoeging  kostelijk  voltooit  de  domheid. 

//      46.  '*Wien  zijne  gezondheid  ter  harte  ging."    Om  na- 
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meiijk  niet  ziek  te  worden,  als  hij  het  vergif  uit- 
dronk!  Lees,  foien  het  leven  Uefwae^  men  zijn 
behoud  ter  harte  ging, 
Th.  49.  ^De  straf,  die  op  de  misdaad  gevolgd  ie^  Lees: 
wae.  Dit  eischt  de  tijdorde,  want  bet  voorafgaande 
deelwoord  begaan  staat  voor,  welke  begaan  was. 

f  51.  ^*In  weinige  dagen  niets  dan  den  ledigen  korf.^ 
Dit  komt  niet  overeen  met  hetgeen  vooraf  gezegd 
wordt,  dat  assopus  een  verre  reis  moest  doen. 
Ook  werd  de  mandkast  niet  alle  dagen  verteerd; 
maar  daar  er  alle  dagen  iete  van  opgeteerd  werd, 
had  hij  dagelijks  minder  te  dragen,  en  bij  het  einde 
van  de  lange  reis  den  ledigen  korf, 

'  M  ^*Ten  ware  het  iemand  niet  der  moeite'waard  scheen.^ 
Dit  zoude  juist  omgekeerd  eene  reden  zijn,  om 
naar  het  einde  van  iets  te  verlangen.  Lees:  ten 
ware  het  iemand  toescheen  j  dat  er  niet  genoeg  van 
vermeld  is. 

^  57.  ^Hoe  men  de  geringsten  zelfs  behoort  te  sparen.^ 
Lees:  ontzien.  De  toepassing  heeft  eene  algemeene 
strekking,  en  mag  niet  het  bijzondere  denkbeeld 
van  de  fabel  behouden.  Hoe  zeldzaam  kan  men 
iemand  sparen? 

f  58.  ^'Uit  wien  phaedbus  de  zijne  genomen  heefL^* 
Lees:  zijne  fabeïen  ontleend  heeft.  Er  gaat  niets 
vooraf,  waarop  het  pronomen  betrekking  kan  heb- 
ben.    Ook  heeft  hij  ze  niet  uit  Aesopns  genomen, 

f  69.  ^In  nijd  ontstoken  over  dat  beest.^  Ijees:  over  de 
grootte  y  den  omvang  van  dat  beest, 

'  73.  *' Schijnen  gemakkelijker  om  te  verstaan.'^  Veranderd 
voor  gemakkelijk ;  met  welk  oogmerk,  begrijp  ik  niet. 

"  »  **Zoodat  dezen  tempel  sluiten  beteekent:  vrede 
maken  te  water  en  ie  land^  Hoe  men  deze  woorden 
kan  halen  uit  Janum  claudere^  vat  ik  niet. 

'     74.  *^ Akelige  waterzucht.''     Lees:  schrikkelijke. 
•      V  **£en  wortel  van  alle  kwaad.''    Verbeterd  voor  eene. 
Lees:   de  wortel ^  want  het  is  eene  bepaalde  uit* 
drukking. 
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Th.  89.  ''Welke  (Veturia)  den  gewenschten  vrede  te  huis 
heeft  gebragt.^  Dit  is  geen  aangenomen  HoUandsch 
gezegde.  Lees,  den  vrede  keefl  betoerki^  of  aU  ver- 
kondigsier  van  den  vrede  iê  teruggekeerd^  of  iets 
dergelijks. 

ff  92.  ^^Zijn  leger  opbrak.^'  Men  zegt,  met  hei  leger  op- 
breken, 

ff  100.  "Waarom  reikt  gij  mij  het  smeekschrift  toe,  als 
een  penning  aan  een  olifant."^  De  bedoeling  van 
dit  gezegde  van  aüoustus  kan  niemand  uit  dit 
opstel  opmaken,  daar  enkel  voorafgaat:  "hij  zeide 
tot  iemand,  die  hem  een  smeekschrift  toereikte.'' 
De  anekdote  is  ontleend  uit  mackobius,  bij  wien 
echter  dit  voorafgaat:  "Augustus,  quum  ei  quidam 
libellum  trepidus  ofierret,  et  modo  proferret  manum, 
modo  retraheret.''  Zonder  dit  is  het  gezegde  vol- 
komen onzin. 

//  101.  "Zoo  gij  u  dit  tot  schande  rekent,  zult  gij  te  huis 
moeten  blijven."*  Zoo  spreekt  de  Chiliareh  tot 
ISMENIAS,  die  naar  Ferzië  gekomen  was,  om  met 
den  Koning  te  onderhandelen.  Zoo  hij  nu  dezen 
niet  wil  aanbidden,  zal  hij  ie  huis  (te  Thebe) 
moeten  blijven  I  Eu  zoo  iets  wordt  iien  malen  g^- 
drukt ! 

ff  102.  "Tarquinius  —  bracht  den  bode,  die  hem  door 
zijn  zoon  gezonden  was,  enz.""  Er  moest  met  een 
enkel  woord  melding  gemaakt  zijn  van  den  verra- 
derlijken aanslag  van  bextus  tegen  oabii,  wijl 
zonder  dit  het  verhaal  duister  is. 

ff  108.  "handig  behandelende.''  Zulke  stuitende  klank- 
herhalingen vindt  men  meer.  B.  v.  IV,  29.  "de 
begeerte  naar  kennis  te  kennen  te  geven.""  ib.  49 
''met  luide  slem  zonder  stemming  ^^  enz. 

ff  105.  "dat  niemand  zich  zijner  onwetendheid  sehamer 
Dus,  dat  hij  onbeschaamd  zijl  Lees:  zich  behoeve 
te  schamen. 

ff  106.  "heeft  zich  zelven  verhangen,  en  dus  eene  straf 
zijner  zotheid  waardig  uitgevonden.^  Alzoo  is  poli-* 
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AexB  de  oitmder  der  straf  van  zich  (zelven)  te 
verhangen;  en  voor  tpelke  zotheid?  Want  daarvan 
is  niets  gemeld. 
Th.  117.  **indien  deze  volkeren  met  de  Joden  hadden  zamen* 
gespannen."'  Welke  volkeren  ?  Er  is  niets ,  waar- 
op dit  kan  terugzien ,  dan  qfgezondenen  van  zekere 
eiad. 

Vierde    Klasse. 

Tk  7.  ''^aan  de  schoonste  van  alle  Godinnen  tot  belooning^ 
Waarvoor?  De  overwinnaar  in  een  kampstrijd 
ontvangt  geene  belooning  ^  maar  den  prijë» 

f  17.  "de  regering  der  Consuls,  welke  de  meesten  vrij 
troiech  en  roekeloos  bekleedden."'  Als  verbetering 
van  trolsch  en  onmatig  gebruikten^  met  behoud  der 
woorden  intemperanter  en  utor.  Komen  deze  nu 
met  het  HoUandsch  overeen  P  En  kan  men  zeggen 
de  regering  roekeloos  bekleeden?  Lees:  "toen  het 
bestuur  der  Consuls,  hetwelk  de  meesten  vrij  trotsch 
en  ongematigd  uitoefenden  ^h^i  volk  verdroot."' 

"  f  '^schriftelijk  de  rechten  op  te  stellen^  van  welke  zich 
de  Eaad  en  het  Volk  moest  bedienen''  Wat  be- 
teekent  rechten  opstellen^  en  zich  van  rechten  be- 
dienen? 

f  1  "niet  alleen  begonnen  te  plegen^  maar  ook  opzette- 
l^k  te  bedrijveny  Welke  der  beide  lezingen  past 
beter  bij  de  opgegeven  woorden  exerceo  en  osiento , 
deze,  of  de  oude:  "niet  d\keii\h&gonTktnuü  te  oefe- 
nen ^  maar  ook  er  eene  eer  in  te  stellen?  Is  dat 
verbeteren?  Voor  het  laatste  zoude  ik  evenwel  in 
plaats  stellen:  maar  ook  openlijk  aan  den  dag  te 
leggen. 

tt  ir  t<het  gezag  voor  altijd  verleende'  In  plaats  geko- 
men van:  verlengd,  Hoe  de  beide  lezingen  zijn 
overeen  te  brengen  met  het  opgegeven  promulgo^ 
en  hoe  dit  woord  zelf  hier  te  pas  kan  komen,  be- 
grijp ik  niet.     De  bedoeling  zal  wel  zijn:   dat 
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zicA  het  voortdurend  bewind  wilden  aanmatigen; 
maar  dit  küiinen  leerlingen  niet  raden,  en  moeten 
dus  gebrekkig  vertalen. 
Th.  19.  '*dat  hij  te  Jong  gevangen  isy'om  dat  bij  zijne  ja- 
ren te  hebben  kannen  vernemen.'"  Als  verandering 
van,  uithoofde  van  zijne  Jaren.  Er  wordt,  let 
wel,  van  een  viêcA  gesproken  I  Lees:  "dat  hij  te 
klein  gevangen  is,  om  dat  wegene  zijne  jonkheid 
te  hebben  kannen  vernemen.'*  Er  zal  zeker  per 
aetatem  bedoeld  worden. 

V  21.  "hield  de  oogen  op  hem  gericht,  terwijl  hij  las^ 
Om  alle  dubbelzinnigheid  te  vermijden,  schrijve 
men:  "hield  op  hetn^  terwijl  hij  lae^  de  oogen 
gericht." 

//  23.  "door geen  maatschappelijken  band  vereenigd/'  Brengt 
men  dit  terug  tot  Grieken^  gdijk  de  constructie 
schijnt  aan  te  toonen,  zoo  is  het  bezijden  de  waar- 
heid: behoort  het  bij  voorouders^  zoo  is  de  zin 
slecht  geconstrueerd. 

ff  ff  ^^als  de  volmaaktste  modellen  gewoon  zijn  voorge- 
steld te  worden."  Weder  eene  gebrekkige  zinbouw^ 
waarin  het  praedikaat  verkeerd  geplaatst  is.  Lees : 
"gewoon  zijn  als  de  volmaaktste  modellen  voorge- 
steld te  worden."  Daarenboven  zegt  men  van  eene 
zaak  liever  plegen^  of  men  gebruikt  de  adverbia, 
gewoonlijk^  meestal. 

ff  25.  "Hier(?wtfr  hebben  de  leerlingen  —  gezorgd."  Lees: 
hiervoor.  Het  deelwoord  gezorgd  is  te  ver  van 
zijn  verbum  verwijderd,  en  scheidt  daarbij  het  be- 
trekkelijke die  op  eene  harde  wijze  van  de  namen, 
waartoe  het  behoort :  men  plaatse  het  dus  na  waardig» 

ff  27.  "welke  fierheid  hij  zich  spoedig  beklaagde."  Het 
vorige  verwaandheid  komt  nog  beter  -overeen  met 
het  Latijnsche  woord  insolentia.  Maar  de  zin  ver- 
eischt:  welk  al  te  groot  zelfvertrouwen  {fiducia). 

ff  28.  "dit  zoo  wreede  bevel."  Namelijk  om  de  Alexan- 
drijnsche  bibliotheek  te  verbranden  1  Lees :  dit  bar- 
baarsche  beveL 
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Th.  44.  '^die  den  dood  van  Cicero  aldns  vermeléUP  Nu 
verwacht  men  natuurlijk  het  verhaal  daarvan ;  doch 
er  wordt  geen  woord  van  gemeld.  £r  volgen  slechts 
eenige  uitroepingen  en  verwenschingen  van  zijn 
moordenaar  antoniiis.  £r  moest  dus  staan:  die 
over  den  dood  van  cicero  alduê  uUweidi^  of  daar- 
omtrent ket  volgende  zegt. 

"  47.  ^Pyrrhus;  dat  die  het  eerst  enz.""  Lees  omdat ^  of: 
want  dat  die. 

»  48.  **In  den  oorlog  was  hij  zeer  dapper^  en  in  luister- 
rijke gevechten  muntte  hij  uit.  Tot  hooge  eere- 
poëten  gekomen,  was  hij  de  grootste  veldheer^  en 
in  vrede ^  als  men  in  rechtzaken  om  raad  vraagde, 
zeer  ervaren  enz.^^  Hoe  verward  in  denkbeelden 
en  stijl!  Waar  staat  veldheer  tegenover?  Wat  is 
in  vrede  ervaren?  enz.  Zulke  zinnen  zijn  bijna 
niet  te  herstellen,   men  moet  ze  geheel  omwerken. 

»  49.  Livius  verklaart,  dit  bij  een  zoo  groot  verschil  — 
dat  niet  kan  bepaald  worden.""  In  plaats  van  het 
oude  dat  —  dat;  doch  het  moet  juist  omgekeerd 
zijn,  dai  —  dit. 

f  50.  '^onverschilligheid  en  ledigheid  gekozen  hebbende."" 
Waaruit  en  waartoe?  De  vorige  lezing,  hebbende 
te  baat  genomen^  is  ook  niet  verkieslijk,  en  past 
slecht  bij  ampleetor.  Lees:  ''zich  aan  onverschillig- 
heid en  traagheid  overgegeven  hebbende""  {dedo). 

Verder  heb  ik  bij  het  doorbladeren  nog  eenige  kleine  ge- 
breken opgemerkt,  die  wel  meest  drukfouten  zullen  zijn,  doch 
vdke  ik,  daar  zij  niet  zijn  opgegeven,  hier  wil  aanstippen,  b.v. 

I.  106.  Oorlog  vrouwelijk.  Dit  is  toch  wel  niet  opzettelijk  ? 

I  113.  gekochl^  voor  verkocht. 

"  224.  dan  geschrevene.  Lees:  "meer  gedrukte  dan  ge- 
schreven boeken  zijn."" 

»    137.  Orooter  lof,  voor  groeten. 

"   141.  Aard  een^  voor  aarde  en. 

"   147.  Is  best  en  nuttigst  voor  ons.     Lees:  het  best  enz. 

U.  98.  Hen  gehoorzamen,  voor  hun  zoo  ook  III,  25.  hen 
de  nuttigheid  leeren. 
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III.    47.  Aan  ttnens  behoud,  voor  welks. 
H      68.  Dat  de  dwingeland  zélve.    Lees  zelj  ^  vergel.  IV, 

18.  hij  zelve, 
n      72.  Volgene  gevoelen  van  ervarene  menschen.    Lees  hei 

gevoelen. 
IV.    28.  Be  lof,  voor  den. 
n      25.  Beze  schriften,  voor  uit  deze. 
tt      40.  Raech^  voor  ras. 
//      50.  Be  schranderste  mannen,  vooi^  den. 

• 

En  nn  overgaande  tot  het  toetsen  der  opgegeven  Latijn- 
sehe  woorden,  zal  ik  deze  insgelijks  ter  bevordering  der 
regelmatigheid  splitsen;  en  vooreerst  die  plaatsen  behandelen, 
waar  van  synonyma^  naar  mijn  oordeel,  het  minder  goede  is 
gekozen,  of  verkeerde  uitdrukkingen  zijn  gebezigd,  door  ge- 
brek aan  fijne  onderscheiding  van  woorden  van  gelijksoortige 
of  aanverwante  beteekenis.  Daarna  zal  ik  de  overige  gebre- 
ken van  verschillenden  aard  trachten  aan  te  toonen.  Ook  hier 
zal  weder  de  volgorde  der  themata  tot  leiddraad  strekken. 

I.    Verkeerd  gekozen  woorden  uit  synonyma,  of  andere 

aanverwante  uitdrukkingen. 

w 

Eerste   Klasse. 

Th.  1.  **De  vreeze  Gods.''  Timor.  Dit  beteekent  eene 
angstige  vrees y  die  niet  tot  wijsheid  leidt,  maar 
een  kwaad  geweten  y  of  onkunde  verraadt.  Vrees  ^ 
ontzag  is  verecundia.  Verder  zoude  ik  bij  *^begin 
der  wijsheid,^  liever  principium  opgeven,  dan  initium, 
wijl  het  hier  is  beginsel^  grondslag j  en  niet  aanvang. 
//  2.  ^Zal  alle  moeite  vruchteloos  zijn,  welke  door  UI. 
naderhand  zal  aangewend  worden.^^  Labor.  Wie 
zegt  ooit  laborem  dare^  impendere^  adhibere?  Lees: 
opera y  dat  subjectief  gebruikt  wordt,  gelijk  labor 
objectief,  b.v.  res  magni  laboris.  Opera  is  de  moeite, 
die  men  aanwendt,  besteedt:  labor ^  de  moeite,  ar- 
beid, verdriet,  dat  eenig  werk  ons  oplevert. 
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fi  12.  ''Zonder  welke  niemand  eenige  eer  waardig  is/^ 
Aliquü,  Lees  ullus.  Omgekeerd  staat  ullm  voor 
quispiam  in  th.  114.  Men  kan  hier  de  grammat, 
van  Madvig^  (uitgeg.  door  Boot)  §  490,  a,  en 
489,  b.  vergelijken. 
Th.  42.  "Den  wilden  beesten  bijna  gelijk.''  Pere.  Lees 
poene.  Zoo  ook  in  th.  166.  ^^ bijna  verloopen." 
Fere  beteekent  ten  naaetenbij^  nagenoeg,  ongeveer, 
b.v.  fere  centum ,  sic  fere  locuiue  est.  Paene  is  bijna , 
haast,  op  hei  punt  van  enz.  b.v.  paene  sero,  paene 
inierierat.  Door  dergelijke  aanteekeningen  pleeg  ik 
mijnen  leerlingen  een  tegengift  voor  zulke  kwalen  te 
geven.  Ik  zal  die  nu  en  dan  hier  inlasschen,  mis- 
schien kan  het  middel  ook  voor  anderen  dienen. 

'  //  **.Een  wolf  eet  zijn  makker  niet."  Veecor.  Eten, 
opeten,  verslinden  is  edo,  comedo,  devoro,  {hilu 
met  accus,)  Vescor  is  eten,  zich  voeden  met  iets, 
{i^la  met  genit.)  Bij  dichters  staat  vescor  soms 
voor  edo,  maar  dan  vindt  men  het  met  een  accu- 
sativns.  Zie  b.v.  phaedkxts  Lib.  1,  Fab.  31. 
•^Coepit  vesci  singulas^  Men  denke  hier  ook  aan 
het  verschil  van  manger  du  pain,  boire  du  vin  en, 
manger  Ie  pain,  boire  Ie  vin, 

"  45.  **Hoe  genoegelijk  zonde  ons  (lees  het)  leven  ons 
worden."  Amoenus,  Lees:  placidus,  want  dit  be- 
teekent rustig ,  vreedzaam ,  genoegelijk,  Amoenus  is 
vermakelijk,  schoon,  liefelijk  voor  het  gezicht:  ju- 
cundus,  aangenaam,  streelend:  gratus,  acceptus, 
aangenaam  voor  de  ziel,  welgevallig. 

"  58.  "Toen  wees  de  oude  man  de  plaats."  Ostendo. 
Dit  is  eigenlijk  tegenstrekken  (obstendo)  van  hier 
iets  vertoonen,  laten  zien.  Monstro,  indico,  aan- 
toonen,  aanwijzen,  van  eene  plaats,  weg  enz.  (dus 
hier):  probo,  toonen,  bewijzen,  door  daden,  voor- 
beelden enz.:  doceo,  aantoonen,  onderwijzen,  In 
th.  90.  en  Tl,  41.  vindt  men  ostendo  yoot  probo  enz. 
*  73.  "vermaak,  hetwelk  iemand  erlangen  kan."  Potior. 
In  th.  152.  staat  hetzelfde  woord  voor  kennis  ver- 
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krijgen.  In  II,  25.  van  zaken  ^  die  mefi  dadelijke 
noodig  heeft  om  te  leven  enz.  Er  wordt  dus  blijk- 
baar geen  verschil  gemaakt  tnsschen  potior^  en 
percipio^  cansequor^  camparo.  Misschien  is  het  el- 
ders verwisseld  met  acquiro^  nanciêcor  enz. 
Th.  85.  "welke  gedurig  door  toorn  bewogen  worden.*^  Con- 
tinuo.  Dit  beteekent  aaneengesekakeld  met  iets  dat 
vooraf  gaat,  das  anmiddelijk^  onverwijld.  Lees: 
perpeino. 

n  96.  ^aU  de  groote  stormwinden  komen."^  Q»ando.  Lees: 
quum.  Herhaalde  malen  staat  dit  woord,  dat  be- 
halve voor  aliquando  en  quandoquidem  ^  zelden  an- 
ders dan  als  vraagwoord  voorkomt,  als  aanwijzend 
adverbium:     Zie  th.  128,  163  enz. 

ff  115.  "de  inwoners  dezer  aUrke  steden."^  Firmua,  Lees 
muttUus;  want  het  staat  hier  in  tegenstelling  van 
het  landy  dat  onbemuurd  en  onverêierki  is. 

»  119.  "wij  naderen  tot  den  konden  winter."'  Accedo, 
Zoo  zegt  men  van  het  naderen ,  toetreden  tot  iemand , 
maar  niet  van  de  aannadering  van  tijd.  Dit  is 
appropinquOf  en  wel:  ver^  Aieme  appropinquat^  niet 
appropinquamue  ad  hiemem, 

tt  124.  "de  arbeidzame  hand  van  goede  afsckrijverê  heeft 
zeer  vele  boeken  geschreven."  Scriba.  Dit  was 
een  postje  van  schrijver  of  sekretaria  bij  sommige 
overheden.  Librariua  heette  de  slaaf,  die  boeken 
overschreef.  Wordt  zoo  iets  nog  in  1855  voor  de 
tiende  keer  gedrukt  P  En  toch ,  dat  de  plaats  den 
uitgever  niet  ontsnapt  is  (gelijk  wij  hopen,  dat 
met  vele  het  geval  is)  blijkt,  daar  er  in  het  Hol- 
landsch  eene  verandering  gemaakt  is ;  want  er  stond 
vroeger:  heeft  geschreven  zeer  vele  hoeken.  Zulke 
veranderingen  zijn  voor  Beitz  niet  voldoende. 

ff  129.  "hij  zal  belooning  waardig  zijn.**  Merces.  Lees 
praemium. 

ff  131.  "zullen  wij  zonen  des  lichts  genoemd  worden."" 
Nomino.  I^ees  dieo^  voco^  want  het  is  noemen^ 
heeten ,  niet  benoemen ,  een  naam  opgeven  of  vermelden. 
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Th.  146.  **als  H  loate  (laBgende  aan  een  dunnen  draad."^  Tan- 
quam.    Lees  quasi ,  zie  Madvig  §.  215,  a.  A  1,2. 

Tweede   Klasse. 

Th.  6.  ''hij  zal  bevinden^  dat  bij  gelukkiger  is.^'  Experiar. 
Lees:  setUio^  intelUgo^  want  er  volgt  t^n  occils.  cum 
infinü.    Wel  zegt  mtn\  fariunamj  mala  experiri. 

9  11.  ''een  }imnig  errarener."^  AliquaiUo.  Lees  paullo. 
Ook  in  th.  123.  staat  voor  wat  meer  gelijk  ditzelfde 
woord,  dat  toch  vrij  toat^  tamelijk  veel  beteekent. 

n  25.  "over  welke  hij  spoedig  berouw  hebben  zal.^  Subito, 
Dit  is  eensklape^  ploteeling.  Lees:  brevi^  mox; 
spoedig,  alras ^  binnen  kart,  In  IV,  8.  staat  su- 
bitus^  waar  men  liever  improvisus  moet  lezen. 

'  42.  "uit  zucht  om  de  bewondering  der  menschen  te 
wehkenT  Excito.  Lees  moveo^  gelijk  men  zegt  ri- 
sum^  misericordiam  movere,  f/^rt&tf^ifctfift ,  gaande  ma- 
ken.    Exeito  is  tot  iets  opwekken. 

»  48.  "de  minachting,  met  welke  Diogenes  ziek  gedroeg 
jegens  een  koning.^  Praebeo.  Dus  te  vertalen: 
quo  se  praebuit?!  Yolgens  welken  regel  is  dit  P  Zie 
Madv.  §  251,  b.    Lees:  afficio. 

•  f  "vond  hem  zich  koesterende  in  de  zon.^  Foveo. 
Ik  twijfel  of  men  dit  woord  in  dezen  zin  zal  vin- 
den; waarom  niet  het  gebruikelijke  apricor?  En 
hoe  komt  het,  dat,  terwijl  hier  en  elders  noodeloos 
vele  bekende  woorden  tot  verveling  toe  worden  op- 
g^even,  men  hier  mist  offendo  voor  vinden;  daar 
nu  bijna  altijd  met  invenio  otreperio  vertaald  wordt  .^ 
Ditzelfde  gebrek  heb  ik  op  zeer  vele  plaatsen  op- 
gemerkt. 

^  58.  "de  drift  der  voorbarige  gramschap^  Iracundia. 
Over  voorbarige  hebben  wij  boven  gesproken.  Hier 
is  de  vraag,  daar  iracundia  eigenlijk  aanleg j  nei- 
ging tot  gramschap,  opvliegendkeid  beteekent,  of 
men  subita  iracundia  mag  zeggen,  voor  ira? 

"     59.  "zijn  er  meer  dergelijke  moorden  gebeurd'''  Accido. 
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Daar  dit  verbum  uit  zijn  aard. iets  toevallige  be- 
teekent,  geloof  ik  niet  dat  men  zeggen  mag:  caedet 
aeeideruniy  in  plaats  van  faetcLe^  commiêsae  iutU. 
Den  leerlingen  moet  het  verschil  van  fio^  aecido^ 
eoniingo  enz.  goed  worden  ingeprent. 
Th.  71.  ''De  warmte,  welke  de  heete  zomer  ffewoonUji 
aanbrengt.*"  Fulgo.  Wij  willen  nu  niet  stilstaan 
bij  de  opmerking,  dat  een  Aeele  zomer  dit  alUjd 
doet,  maar  het  adjectivum  eenvoudig  als  een  epi- 
iheton  amanê  beschouwen.  Doch  voor  vulgo  leze 
men  plerumque^  daar  het  eerste  aanduidt,  dat  iets 
bij  de  meeste  menschen^  den  gtooten  hoop  plaats 
heeft,  en  hier  bedoeld  wordt:  de  meeste  malen ^  in 
de  meeste  gevallen.  Men  zegt:  Sic  vulgo  creduni^ 
en  plerumqueJU  ut.  Wij  vertalen  beiden  door:  meestal^ 
gewoonlijk^  dus  moet  het  verschil  in  het  Latijn  goed 
worden  aangetoond ;  voor  beiden  zegt  men  ook  soleo. 

//  106.  '*en  al  was  iemand  in  het  bezit.'"  Quamquam. 
De  zuivere  latiniteit  vereischt  quamvis.  Vergel. 
Madv.  §  386.     Zie  boven  I,  146. 

//  109.  **wij  gebruiken  liever  de  tong.''  Libenter.  Lees  po- 
tius;  want  het  beteekent:  eerder  ^  bijvoorkeur;  Super- 
lat.  potissimum:  het  liefst^  bij  voorkeur  boven  alles. 

//  125.  ''de  ware  deugd  niet  kennende^  Nosco,  Nu  ver- 
talen de  gewone  leerlingen  non  noscentes;  doch 
die  wat  knapper  zijn,  gevoelen,  dat  het  moet  wezen 
ignoranies. 

Derde   Klasse. 

Th.  1.  ^verleden  jaar.""  Praeeedens.  Jjees  proximus.  Het 
laatste^  naast  verloopen  jaar,  niet  het  jaar,  dat 
voorafgaat, 
ff  10.  "wegens  de  koude,  die  nog  heersektr  Begno.  Lees 
dominor.  Het  eerste  zegt  men  alleen  van  vorsten 
en  gebieders^  het  andere  ook  van  onbezielde  wezens : 
gelijk  bij  ons  eene  heersehende  mode^  kwaal  enz., 
niet  regerende. 
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Th.  11.  "wanneer  de  (gestorven)  koning  bewezen  werd  meer 
kwaads  dan  goeds  gedaan  te  hebben."'  Convinco, 
Vooreerst  geloof  ik  niet,  dat  mea  dit  woord  van 
een  afioezigen  of  gealorvenen  kan  bezigen,  maar 
enkel  van  hem,  dien  men  de  overtuigende  bewijs- 
stokken  aantoont  en  hem  vastzet.  Vervolgens  zegt 
men  wel  eene  zaak\  maar  niet  tfe»je^r«e>0»  bewijzen; 
b.  V.  zijne  misdaad  is  bewezen,  ik  zal  het  hem  be- 
wijzen^ niet,  hij  is  bewezen  enz.  Ik  zoude  hier 
schrijven:  ** wanneer  het  bleek,  dat  de  koning"' enz.^ 
en  opgeven:  apparet. 

'  £4.  ^Als  eene  Godin  vereerd.""  Instar,  Lees:  tanquam. 
Hetzelfde  woord  staat  in  th.  27.  ''afgebeeld  als 
eene  blinde  vrouw,"'  waar  het  ut  moet  zijn.  Zie 
Madv.  §  244,  A.  1.  Vergel.  over  instar  §  304,  A.  6. 

'  27.  ''Staande  met  een  been  op  een  ronden  kogel.""  Crus 
Lees  pes.  Het  verschil  van  crus,  brachium  en  pes'^ 
manus,  moeten  de  discipelen  reeds  vroeg  leeren^ 
daar  deze  woorden  zoo  dikwijls  voorkomen,  ten  einde 
niet  te  zeggen  b.v.  sinistro  brachio  clypeum  gerebat , 
brachiis  amplecti,  calceos  cruribus  aptare,  en  der- 
gelijke dwaasbeden  meer. 

"  29.  **0m  zijne  nederigheid  te  toonen."'  llumilitas.  En 
wat  lager,  "een  nederig  burger."  Humilis,  Deze 
woorden  hebben  eene  vernederende  beteekenis,  laag, 
gering,  onderdanig.  Hier  wordt  nederig  als  eene  deugd 
beschouwd,  dus  leze  men:  modestus  en  modestia, 

"  48.  "De  tijd  verhopen  zijnde.""  JElabor,  Lees  praeter- 
labor.  Tempus  elapsum  est,  de  tijd  is  mij  ontgaan, 
ontschoten, 

'  47.  "Een  goeden  naam  te  behouden,^  Exislimatio,  servo. 
hees,  /ama,  tueor, 

"  «  "Meer  dan  tweehonderd  mijlen  van  hier  afgelegen,^ 
JHsto,     Lees,  gelegen  en  absum, 

"  59.  ^Besloot  hij  daaruit."'  Conjicio,  Lees  covfcio.  Het 
was  een  te  voren  beraamd  plan,  dus  behoefde  hij  niette 
gissen,  maar  maakte  daaruit  op,  begreep  dat  zij  enz. 

*     84.  "Ten  zij    gij   hem  kent,   of  hij  uwe  vriendschap 
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waard  is.^  Num.  Zoude  men  wel  ergens,  buiten 
Beitz,  zeggen:  novisse  quem^  num  dignus  sU?  Men 
moet  6f  lezen:  ten  zij  gij  toeet^  dat  hij  —  of: 
ten  zij  gij  hem  beproefd  hebt,  of  hij  enz. 
Th.  121.  '^Dat  deze  proef  niet  alleen  itf^st^it^waardig  is."' 
Adspicio,  Lees  inepicio^  video.  Wie  voelt  niet  het 
verschil  b.v.  tusschen  equum  adspicere  en  inspieere: 
en  wie  zal  zeggen:  eum  librum  adspexi  in  plaats 
van  vidi? 

Vierde  Klasse. 

Th.  3.  '^Of  hij  moest  erkennen^  dat  de  ouden.'*  enz.  Agnosco, 
Itees  /ateor.  Het  eerste  zal  men,  geloof  ik,  niet 
ligt  met  accusat  eum  infin,  vinden;  ook  de  zin 
eischt  het  andere.  Maar  opdat  de  leerlingen  ver- 
talen fateretuTy  niet,  gelijk  meestal  geschiedt ^^en- 
dum  esset  of  roet  deberety  had  moest  tusschen  haakjes 
gezet  moeten  worden. 

»  8.  ^Eenige  schepen  uitgerust  hebbende.''  Exstruo, 
Bijna  even  goed  had  men  requiesco  kunnen  opge- 
ven. Kan  wellicht  uit  eene  verkeerde  opvatting  van 
mensas  epulis  exstruere^  en  dergelijke,  zulk  een 
flater  geboren  zijn?     Lees  instruo, 

ff  27.  ^' Heeft  zijne  overwinnende  wapenen  naar  Egypte 
{overgebracht.''  Infero,  Lees  transfero:  namelijk  van 
Ferzië  naar  Egypte.     Inferre  is,  oorlog  aandoen. 

ff  29.  ^'Grooter  dan  dat  zij  naar  behooren  kan  geroemd 
worden."  Rite.  Lees  satis  of  pro  meritis;  want  er 
wordt  niet  bedoeld  met  rechte  maar:  voldoende ^  ge- 
noeg.  En  zelfs  in  dat  geval  zoude  ik  liever  merito 
wenschen,  daar  rite  eerder  recte  beteekent,  en  de 
richtigheidy  juistheid  van  iets  aantoont,  b.v.  rite 
Deos  colere;  Ratio  perfecta  nominatur  rite  sapientia. 
Zulke  woorden,  wier  beteekenis  in  onze  taal  niet 
genoeg  onderscheiden  is,  moeten  vooral  duidelijk 
worden  aangetoond.  Rite^  reete^  te  recht,  naar  be- 
hooren, juist,    van    pas:   merito ^  met  recht,  naar 
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verdienste:  jure^  met  recht,  buiten  kijf,  rechtma- 
tig, b.  Y.  Recte  dicit  Cicero ;  tnerilo  probus  amatur  : 
id  jure  potes  facere, 

II.  Andere  gebreken  van  verschillenden  (lard. 

Eerste    Klasse. 

Th.  %.  "Wanneer  gij  maakt  enz.,  dan  zal  ik."  Turn.  Wijl 
dan  hier  volstrekt  geen  nadruk  heeft,  en  enkel 
als  overgangswoord  bij  de  apodosis  staat,  ja  zelfs 
in  het  Neérdnitsch  kan  gemist  worden,  mag  het 
in  het  Latijn  niet  worden  uitgedrukt.  Zie  Madvig 
§  352,  A.  2. 

'  54.  **al  ware  hij  rijker  dan  Croesus.''  ZiceL  Dit  im- 
personale  staat  bij  goede  schrijvers  zelden  als  voeg- 
woord^ zie  Madv.  §  386 ,  A.  1 ;  maar  bij  Eeitz  dik- 
wijls.    Zie  th.  111,  145,  149  enz. 

'  35.  "Anders  zoude  hij  veeleer  een  dwaas  gelijk  zijn." 
PoUuê.  Lees,  muUo  magie;  want  de  bedoeling  is. 
meer  gelijk  aan  een  dwaas,  dan  aan  een  wijs  man. 
Poiius  eêsety  zoude  beteekenen:  hy  zoude  liever 
gelijk  zijn. 

*  49.  "wie  het  ongeluk  met  de  hoogste  lijdzaamheid  kan 
verdragend  Patientia.  Patior.  Dus,  qui  palientia 
paii  potestl  Lees:  /ero.  Verder  lette  men  op  de 
logische  gevolgtrekking  in  dezen  zin:  '^die  zich 
slecht  gedraagt  enz.  is  niel  verre  van  ongeluk. 
Maar  die  het  ongeluk  goed  draagt,  is  den  naam 
van  een  dapper  man  waardig."  Dat  heet  ik  eerst 
lapeis  êuecurrerel 

"  90.  "hoe  ouder  enz.,  des  te  onbekwamer  zullen  wij 
worden."  Ineplue.  Dus  zoude  men  bekwame  men- 
ichen  mogen  vertalen  door  homines  apti?  Lees: 
indoetus^  imperiius. 

*  92.  "mijne  onderwijzing ^  Praecèptio.  Liever:  praece- 
plum^  ol  praescripium  ^  want  er  wordteen  voorschrift 
ter  navolging  bedoeld. 

6» 
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Th.  108.  "honig  van  den  berg  Hymettus."  Lees  de.  Me- 
talen komen  uü  de  bergen:  maar  de  Aoniff  kwam 
van  boven  van  den  Hymettus. 

//  112.  "misschien  nog  verdichten  zullen."  AdAuc.  Lees 
etiam^  in  poeterum.  Volgens  zijn  aard  kan  dit 
adverbium ,  als  staande  voor  ad  hoc  {temporis)  nim- 
mer met  esin  fatumm  staan.  Somtijds  echter  vindt 
men  zulks  bij  latere  schrijvers,  maar  dan  nog  moet 
men  het  op  eenige  andere  wijze  verklaren.  B.  v. 
"Unam  rem  adkuc  adjiciam''  (Seneca)  scil.  ad  haec^ 
qnae  dicta  eunt,  "Fanculis  adAue  diebus  in  Tas- 
culano  commorabor.''  (Plinius)  scil.  praeter  eos, 
quos  jam  commoratus  snm.  Maar  van  een  toekomenden 
tijd  geloof  ik  niet,  dat  men  het  ergens  zal  vinden- 

t^  132.  ^'ziju  de  hoogste  bewondering  waardig.'^  Superus. 
De  tijd  is  voorbij ,  dat  men  de  niet  bestaande  stam- 
vormen  den  jongelieden  als  echte  mnnt  in  de  hand 
stopt.  Men  geve  dus  summus^  of  late  de  vertaling 
aan  hun  oordeel  over,  en  verklare  hun,  als  zij 
mistasten,  het  verschil  van  altiseimus^  celsissimuSj 
supremus  en  summus, 

ff  142.  "gestraft  met  tien  zware  plagend  Plaga,  Dit 
is  wel  homonymon  aan  ons  woord,  maar  niet  syno- 
nymon^  daar  het  nimmer  volksramp  beteekent.  Lees: 
ealamüasy  malum, 

ff  158.  "de  duisternis  is  oorzaak,  dat  het  licht  te  schoo- 
ner  wordt,  dewijl  het  onderscheid  dan  beter  van 
ons  bespeurd  wordt.^*  Quod,  Dus,  tenebrae  sunt 
causa y  quod  lux  eet.  Dit  is  toch  wat  sterk.  Lees: 
efficio  ut.  Waarop  doelt  verder  dan^  te  vertalen 
door  turn:  toch  niet  op  tenebrae ^  dan  als  het 
duister  is?  De  zin  moest  aldus  aanvangen:  de 
afwisseling  van  nacht  en  dag  maakt  dat  het  lickt 
enz.     En  voor  dan^  daardoor  staan. 

Tweede   Klasse. 

Th.     28.  "Ik  zal  u  onderwijzen,  eerst  in  de  gemakkelijkste 
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zaken,  daarna  in  de  moeijelijkere.^'  Primo,  Lees: 
prins.  Zit  Madv.  §  383. 
Th.  2S.  '*be8chnldigd  van  moedwillig  verzaim  der  goede 
gelegenheid.^  Voluniarius.  Laat  iemand  dit  eens 
iu  goed  Latijn  trachten  te  vertalen !  Bij  eene 
dergelijke  plaats,  I,  163,  heeft  de  laatste  uitgever 
deze  aanmerking  van  onder  opgegeven:  ^ Men  ver- 
tale  als  of  er  stond:  verwaarloosde  goede  gelegen^ 
heidr  Dit  zelfde  zonde  ook  hier  van  toepassing 
kannen  zijn ,  mits  hij  voluniarius  veranderd  had  in 
sponte. 
»  33.  **Indien  gij  met  uwe  gedachte  reist.^'  Animus. 
Wat  is  animo  projicisci?  Men  geve  voor  in  ge- 
dachte reizen  (als  men  dit  behouden  wil)  op:  üer 
mihi  JingOj  of  iets  dergelijks. 

*  43.  **Nu  bekroop  Alexander  de  lust."    Ineesso.    Natuur- 

lijk wordt  er  vertaald  incessivU^  hetgeen  in  dezen 
zin  niet  voorkomt.  Men  voege  er  dns  of  bij :  door 
het  praesens  te  vertalen^  of  geve  op  incedo. 
"  46.  *^  Ziedaar  een  kort  begrip."  Ecce,  Het  is  hier 
geene  aanwijzing^  maar  eene  aanbieding;  dus  moet 
men  vertalen:  accipite^  of:  en  habetis  epitomen, 

*  53.  "Frankrijk,"     GalUa.     In   th.    79.   heet  hetzelfde 

land   Francia.    Wat  moeten  de  leerlingen  kiezen? 
"     63.  "Antisthenes    bleef    vasthouden"      Tenax   maneo, 

Tjees:  tenax  sum.     De  kracht  van  blijven  zit  reeds 

in   tenctx:   gelijk   b.  v.   haereoy  blijven  vastzitten, 

en  anderen. 
f     69.  **dat  gij   geene  herhaling  meer  van  noode  hebt^^ 

Amplius.   Dit  beteekent:  meer^  uitvoeriger^  ruimer ^ 

b.  V.  qnid  dicam  amplius  ?    Oeen  —  meer  is  hier : 

thans  niet  meer^  jam  non  of  nullus, 
^     8L  ''levensgevaar  te  ondergaand  Subeo.  Lees :  Suscipio, 

want  het  is  hier:  vrijwillig  ondergaan ,  op  zich  nemen. 
"     95.  **het  is  hunner  opmerking  zeer  waardig."   Animad- 

versio.   Lees:  animi  aitenüo.     Het  eerste  gebruikt 

men  slechts  in  den  zin  van :  berispen ,  bestraffen, 
"   116.  "het  burgerrecht'''  Jus  civitatis.    Lees:  civitas^  dat 
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slaat  ^  burgerij  en  burgerrecht  beteekeiit.  Jus  eivi- 
tatis^  aU  het  bestaat,  moet  beteekenen:  het  skuUs- 
rechte  of:  een  recht  van  den  een  of  anderen  staat, 
Th.  119.  ^^reeds  sedert  langen  iijd.'"  A.  Men  zegt:  ex  Icngo 
tempore  \  longum  est  ex  quo\  enz. 

Derde   Klasse. 

Th.  S.  ^  welke  er  in  bestaat  om  anderen  te  overtreffen.^ 
Valeo  ad.  Beter  komt  hiermede  overeen  de  oude 
lezing:  ''welke  strekt  om'";  doch  men  vnlle  aan: 
daartoe  strekt,  —  en  verandere  het  Latijn  in:  eo 
valeo  ut. 

»t  18.  **daar  geene  zaak  zoo  geheim  gehouden  wordi^ 
Occulto.  Eene  verbetering  voor:  zicA  zoo  geheim 
houdende.  Liever:  ''daar  geene  zaak  zoo  verborgen 
is.^     Lateo^  in  oeculto  sum. 

»  47.  "een  verloopen  schoenmaker.*"  Fugitivus.  Dit  woord 
b^rijp  ik  niet.  Moet  het  soms  beteekenen,  dat 
hij  met  de  Noorder  zon  vertrokken  was?  Lees  met 
Phaedras:  inopia  deperditus, 

u  49.  "Dat  hij  noch  zulke  misdaad,  noch  zulke  straf 
deeleT  Particeps  fio,  Criminis  particeps  zegt  men, 
in  plaats  van  socius ;  maar  vindt  men  ook :  poenae  par- 
ticeps? Ik  verkies  de  oude  lezing:  deelachtig  worde^ 
en  zoude  opgeven:  obnoxius^  dat  bij  de  beide  sub- 
stantiva  past. 

»  50.  "alle  gekeerd  naar  het  hol  ^ötf."  Conoerto  versus. 
Behalve  den  wanklank,  kan  versus  hier  ook  niet 
gebezigd  worden.     Zie  Madv.  §  205  IL  Lees:  tVi. 

»  58.  "Xanthus  hierop  Aesopus  geroepen  hebbende.""  ^^ 
haec.  Lees :  deinde.  Het  is  niet  wpo;  txutx^  maar  Ixstr». 

ft  6L  "voorbeelden  betreffende  het  gebruik  d^r  deponen- 
tia."*  Pertineo  ad.  Lees:  de.  Dat  betre/i  mij*  ^ 
me  pertinet.  Dat  gaat  U  niet  aan ,  hoc  nihil  ad  te. 
Maar,  betreffende^  aangaande ^  wegens ^  over  die 
zaak:  ea  de  re, 

ff      78.  '*dat  zij  hem  het  oppergebied  opdroegen.""  Tyrannis. 
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Lees:  imperium;  want  dit  werd  opgedragen,  maar 
tyrannia  niet. 

Th.  12Ö.  ^ier  begraving  naar  huis  te  dragen.^  SepuUura, 
Lees:  eepelio.  Corpus  ad  eepuUuram  of  sepuUurae 
dare,  wordt  gezegd  van  de  begrafenis  zelve,  het 
ter  aarde  heeiellen.  Doch  hier  staat  als  hoofdzaak : 
corpus  domum  ferre^  en  de  begraving  komt  er  als 
oogmerk  bij ,  dat  door  het  gerundivum  moet  worden 
uitgedrukt.    Zie  Madv.  §  447.     Zoo  ook: 

IT  tL  9.  ^gaf  zijne  dochter  ten  slachtoffer  over."^  Saerifi- 
cium.    Lees:  immolo. 

Eindelijk  volgen  nog  eenige  geschied-  en  oudheidkundige 
curiositeiten,  waarover  ik  mij  met  mijne  leerlingen  meerma- 
len vermaakt  heb,  en  die  ik  den  lezer  ook  niet  mag  ont- 
bonden. 

Eerste   Klasse. 

Th.  137.  ^^Ulysses,  de  zeer  arglistige  held,  welken  (lees:  wien) 
de  vermaarde  dichter  Homerus  door  zijne  gedich- 
ten heeft  verheerlijkt,  heeft  den  Cycloop  Polyphe- 
mns  overwonnen  en  gedood.^  Iloe  jammer,  dat  het 
boek,  waarin  die  slrijd  en  het  sneuvelen  van  den 
reus  vermeld  wordt,  verloren  is  gegaan  I  Misschien 
stond  daarin  ook  iets  over  de  arglisligAeid  van 
Ulysses. 

""  141.  ^Toen  Brutus  met  zijne  broederen  het  orakel  vraagde.'" 
Zou  dit  verhaal  ook  in  het  verloren  boek  van  Ho- 
merus staan? 

Tweed  e   Klas  se. 

Th.   36.  ^Te  Alexandria  is  eertijds  eene  zeer  beroemde  boe- 
kerij geweest,  welke  verbrand  is  door  —  ?  de  Turkend 
«     97.  *^Wij   behooren  dan  zwaardveeilers  gelijk  te  zijn, 
welke  zich  ie  kuis  alle  dagen  oefenden,  eer  zij  op 
kei  iooneel  kwamen,  anders  werden  zij  uiigelagcken 


^i 
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en  kregen  geenen  prijê^  Er  behoeft  slechts  school 
in  plaats  van  tooneel  te  staan,  om  de  vergelijking 
volkomen  te  maken. 
Th.  106.  Te  Lacedaemon  was  eene  wet^  volgens  welke  het 
niemand  der  burgeren  geoorloofd  was  ledig  te  zijn  ; 
maar  zij  moesten  aantoonen,  met  welke  kunst  of 
ambacht  zij  den  kost  wonnen^  Sic.  En  dat  het 
geene  vergissing  is,  blijkt,  daar  er  iets  lager  volgt: 
*Maarom  zorgden  de  Zacedaemoniers  ^  dat  de  kin- 
deren vroeg  in  eenige  kunst  onderwezen  werden,^' 
enz.  Was  dit  voor  of  na  de  wetgeving  van  Ly- 
cargus?  Het  schijnt  intusschen  dat  Solon  hiervan 
partij  getrokken  heeft. 
ff  126.  ^Schoenmaker  blijf  bij  uwe  leest.  Wij  hebben  den 
oorsprong  van  dit  spreekwoord,  dat  van  Corintke 
tot  ons  overgekomen  is,  op  een  anderen  tijd  ver- 
haald.^' Dit  verhaal  nu  vindt  men  in  III :  48. , 
waar  wel  gemeld  wordt,  dat  het  een  gezegde  was 
van  den  schilder  Apelles^  maar  niet  dat  deze  zich 
te  Corinthe  onthield.  Dit  leeren  wij  das  uit  dit 
opstel.  Ik  denk,  dat  vader  Beitz  hier  in  de  war 
was  met  Th.  20  van  de  S^  klasse,  waar  hij  het 
spreekwoord  behandelt:  Non  cuivis  homini  contin- 
git  adire  Corinthum.  Maar  daar  hadden  de  vol- 
gende uitgevers  hem  moeten  uithelpen. 

Derde   Klasse. 

Th.  63.  Toen  Alexander  stierf,  nam  Perdikkas  zijnen  ring."* 
Hadden  de  andere  veldheeren  het  ook  geweten ,  dat 
Perdikkas  dien  ring  niet  ontvangen^  mnar  genomen 
had,  misschien  ware  zijne  heerschappij  nog  spoedi- 
ger geëindigd. 
»  64.  „Alexander  —  gehoord  hebbende,  dat  Darius  met 
een  leger  van  vier  of  vijf  duizend  man  aankwam^ 
is  hem  te  gemoet  getrokken.''  Ik  geloof  dat,  even 
als  de  Molossische  hond  van  Alexander  voor  geen 
wolf  of  ander  onedel  wild  dier  wilde  opstaan,  ook 


—  89  — 

de  meester  tegen  zulk  een  legertje  niet  zelf  zoude 
zijn  opgetrokken.  Er  wordt  niet  gemeld  of  deze 
bij  de  Perzen  voorbeeldelooze  stoutmoedigheid  van 
Darius  tijdens  het  tweede  of  derde  gevecht  plaats  had ; 
men  zie  dus  over  deze  beide:  jüstixus,  Lib.  IX, 
e.  9  en  12,  en  vergelijke  cubtius,  Lib.  III,  c.  2*3 
en  IV,  c.  45.  Hoewel  deze  schrijvers  in  het  getal 
niet  volkomen  overeenstemmen,  zal  men  er  zich 
echter  uit  kunnen  overtuigen,  dat  het  voor  Alex- 
ander  wel  der  moeite  waard  was,  om  zelf  op  te 
trekken.  Eene  vergissing,  zal  men  zeggen.  Dat 
begrijp  ik  ook;  maar  minder,  dat  zulk  eene  ver- 
gissing voor  de  tiende  maal  gedrukt  wordt,  terwijl 
men  zelfs  van  dat  lutje  diety  met  twee  lange  ooren 
begaafd y  (Zie  I,  kl.  th.  143)  vermeld  vindt:  Asinue 
ad  lapidem  non  bie  offendit  eundem. 
Th.  68.  **Toen  Keizer  Tiberius  te  Bome  regeerde,  gebeurde 
het  dat  er  een  groote  brand  ontstond^  enz.  Dewijl 
hij  nu  een  geslagen  vijand  der  Christenen  was,  — 
zeide  hij ,  dat  zij  de  stad  in  brand  gestoken  hadden 
enz."^  Vervolgens  haalt  hij,  tot  bewijs  van  het 
gebeurde,  den  geschiedschrijver  tacitus  aan.  De 
billijkheid  eischt,  dat  wij  zijn  getuige  hooren.  Deze 
dan  zegt  in  zijne  Annalee  Lib.  XV,  c.  44:  ''Non 
^ope  humana,  non  largitionibus  principis  aut  Deum 
^'placamentis  decedebat  infamia,  quin  jussum  in- 
*'cendium  crederetur.  Ergo  abolendo  rumori  nero 
^'subdidit  i'eos,  et  quaesitissimis  poenis  affecit,  quos 
'^per  flagitia  invisos  vulgus  CAristianoe  appellabat. 
"Auctor  nominis  ejus  Ciristus  tibkrio  imperitante 
"per  procuratorem  Pontium  Pilatum  supplicio  af- 
""fectus  erat.**  Men  ziet  dus,  dat  er  wel  degelijk 
ook  van  tibbbiüs  gesproken  wordt  1 1 
"  101.  *^Ismeniaê,  geboren  te  TAebe  enz.  tot  gezant  ver- 
kozen zijnde,  en  te  Persepolis  komende  aan  Aet 
hof  dee  honings  van  Perzië  enz."'  Ik  meende,  sprak 
een  mijner  leerlingen ,  dat  Susa  de  gewone  residentie 
der  Perzische  koningen  was,  en  dat  zij  slechts  op 
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zekere  tijden  naar  Babyion  en  Eebatana  gingen. 
Domoor!  antwoordde  ik  hem,  weet  gij  dan  nieti 
dat  te  Persepolis  de  koningen  ingewijd  werden: 
hoe  licht  kan  dit  juist  toen  hebben  plaats  gehad ! 
Th.  118.  ^*  Keizer  Gralianus^  die  omtrent  drie  honderd  jaren 
na  Christus  geboorte  te  Konstaniinopel  geleefd  heeft 
enz.^*  Hierop  kan  het  volgende  tot  advies  dienen. 
Chraiianus  volgde  in  het  jaar  drie  honderd  vijf  en 
zeventig  zijnen  vader  Valentinianus  in  het  Westen 
op,  terwijl  zijn  oom  Valens  het  Oosten  bestuurde 
tot  878,  na  wiens  dood  hij  Theodosius  in  zijne 
plaats  als  Augustus  voor  het  Oosten  aanstelde. 

Vierde   Klasse. 

Th.  8.  *^Helena  —  die  door  vele  minnaars  aangezocht, 
boven  alle  anderen  Menelaus^  koning  der  Spartanen y 
verkozen  had  enz.^  Een  leerling  vroeg  mij  eens 
in  zijne  eenvoudigheid:  of  Menelaus  niet  juist  door 
dit  huwelijk  koning  van  Sparta  geworden  was? 
Ik  antwoordde,  dat  ik  dit  altijd  ook  zoo  gedacht 
had,  maar  dat  men  zich  licht  vergissen  kon. 

//  9.  ''Toen  Agamemnon  eene  aan  Diana  geheiligde  hinde 
uit  onvoorzichtigheid  doodgeschoten  had,  bracht  de 
vertoornde  godin  te  weeg  enz.'"  Als  oorzaak  der  gram- 
schap van  Diana  wordt  zoowel  het  dooden  der  hinde 
opgegeven,  als  ook  vooral  zijne  zelfverheffing  ten 
koste  der  godin,  daar  hij  zich  beroemde:  dat  zelf» 
Diana  niet  heter  had  kunnen  treffen, 

tf  2,1.  ''Nadat  Alezander  den  Perzen  drie  zeer  zware  ne- 
derlagen had  toegebracht,  is  de  heerschappij  der 
Perzen  met  Darius  Codomannus  vernietigd  enz. 
Schoon  nu  Alexander  de  machtigste  koning  van 
zijnen  tijd  was  geworden,  heeft  hij  echter,  daar- 
mede niet  te  vrede,  zijne  overwinnende  wapenen 
naar  Egypte  overgebracht,  en  vervolgens  eenen 
krijgstocht  naar  Indië  ondernomen.""  Let  op,  leer- 
lingen! want  in  de  geschiedenis  is  het  van  belang 
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de  volgorde  der  gebeurtenissen  goed  in  zijn  ge- 
heugen te  prenten.  Eerst  de  drie  veldslagen  tegen 
de  Perzen  en  hun  ondergang:  daarna  de  vijandige 
tocht  tegen  Egypte:  vervolgens  van  daar  regelrecht 
naar  Indië,  Goed  begrepen? 
Th.  42.  "Toen  Mardonius  —  na  het  lijden  van  die  neder- 
laag hij  Plataeae^  uit  Griekenland  gejaagd  was^ 
Kan  men  dit  wellicht  als  eene  fijne  scherts  be- 
schouwen op  Nepos  ^  Arist.  II,  1:  *^quo  Mardonius 
fusuê^  barbarorumque  exercitus  interfectus  est/^  Maar 
dan  had  men  er  toch  ter  verdediging  van  den- 
zelfden Bchriïver  moeten  bijvoegen,  Pausan,  I,  2: 
^Namque  illo  dace  Mardonius  —  cum  ducentis 
^millibus  peditum  et  viginti  equitum,  hand  ita 
*^magna  manu  Oraeciae  fugatus  esty  eoque  ipse 
^dux  ceddit  proelio."*  En  dat  dit  ipse  dux  niet  op 
Pausanias  doelt,  was  immers  uit  het  vervolg  van 
dat  ley.en  gemakkelijk  te  bewijzen  geweest  1 

Zie  hier  wat  ik  deels  uit  oude  herinnering,  deels  uit 
nienwe  doorbladering,  thans  heb  kunnen  mededeelen.  Men 
denke  niet,  omdat  de  hoop  vuilnis  tamelijk  groot  is,  dat 
de  stal  nu  volkomen  gereinigd  zal  zijn.  Ik  redderde  slechts 
op  wat  voor  de  hand  lag,  maar  ben  overtuigd,  dat  er  bij 
een  naauwkenriger  onderzoek  nog  vrij  wat  uit  de  hoeken 
roor  den  dag  zal  komen.  Bijaldien  echter  mijne  pogingen 
zullen  strekken,  om  de  oogen  van  au  deren,  die  meer  va- 
kanten tijd  hebben  dan  ik,  te  openen,  en  hun  den  lust  in 
te  boezemen,  mijn  begonnen  veegwerk  voort  te  zetten  en  te 
Toltooijen,  zal  ik  rekenen  geene  vruchtelooze  taak  onderno- 
men, en  der  zaak  van  het  onderwijs,  waaraan  ik  mijn  leven 
en  mijne  krachten  geheel  heb  toegewijd,  geene  ondienst  ge- 
daan te  hebben. 

AvsTEEDAii,  15  Janaaiij  1856.  Dr.  P.  EPKEMA. 
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Opslellen  ter  vertaUng  in  het  Orieksch,  bijzonder  ter  oefe- 
ning in  de  [vorm'jleer  der  werkwoorden ,  door  A.  H,  O.  P. 
van  den  Es,  Phü.  Theor.  Mag.  Litt.  Hum.  Doet.,  Praeceptor 
aan  het  Stedelijk  (hpnnasium  te  Leeuwarden.  Te  Leyden  bij 
E.  J.  Bnü,  1856. 

Op  het  algemeen  ongunstige  oordeel  in  het  voorgaande 
stuk  over  onze  thema-boeken  geveld,  maakt  deze  verzame- 
ling, voor  zoover  het  Grieksch  aangaat,  eene  ganstige 
uitzondering.  Mogt  de  omstandigheid  dat  een  jong  Do- 
cent de  schrijver  is  een  bonum  omen  wezen!  De  meeste 
oudere  docenten  hebben  het  vervaardigen  van  thema-boeken 
niet  boven  hun  bereik  üiaar  beneden  zich  beschouwd,  en 
van  daar  zich  niet  verwaardigd  daaraan  den  noodigen  tijd 
en  zorg  te  besteden,  tot  groot  ongerief  voor  hunne  ambtge- 
noot^n  en  dikwijls  ook  tot  nadeel  voor  de  leerlingen.  £n 
toch  bewijst  hij,  die  een  goed  thema-boek  maakt,  dat  hij 
een  goed  kenner  der  taal  is;  slechts  is  het  werk  in  zooverre 
ondankbaar,  als  dit  gewoonlijk  niet  genoegzaam  erkend  wordt. 
In  elk  geval  verheugen  wij  ons,  dat  wij  thans  op  een  werkje 
kunnen  wijzen ,  hetwelk  geschikte  vertaalstof  aanbiedt  en  met 
naauwkeurigheid  is  bewerkt.  Deze  themata  zijn,  om  het  met 
een  Engelsch  woord  te  zeggen,  retranelations ^  ontleend  aan 
goede  schrijvers;  zij  zijn  honderd  in  getal,  elk  op  eene  af- 
zonderlijke bladzijde  afgedrukt,  hetwelk  van  de  moeite  van 
het  omslaan  bij  de  bewerking  en  correctie  ontslaat.  Ge- 
noegzaam alle  woorden  zijn  aan  den  voet  der  bladzijden  op- 
gegeven, terwijl  door  vierkante  haakjes  aangewezen  wordt, 
wat  bij  de  vertaling  moet  wegblijven.  Meerdere  woorden, 
die  in  't  Grieksch  gezamenlijk  door  één  woord  moeten  over- 
gebragt  worden,  zijn  cursief  gedrukt.  Dat  alle  onnaauw- 
keurigheden  in  de  opgave  niet  hebben  kunnen  vermeden 
worden  blijkt  reeds  uit  de  lijst  van  drukfouten.  Wij  haas- 
ten ons  echter  hierbij  te  voegen ,  dat  deze  voor  het  grootste 
gedeelte  op  kleinigheden  betrekking  hebben,  als  het  wegla- 
ten van  een  komma  of  van  een  spiritus  of  van  het  cijfer 
der  declinatie  en  derg.  De  opgave  van  den  te  gebruiken 
tijd  (Aor.  of  Perf.)  ontbreekt  op  enkele  plaatsen. 
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Zooals  de  titel  reeds  aanwijst,  zijn  hier  slechts  themata 
voor  de  vorming  der  verba.  Wij  moeten  daarbij  nog  aan- 
merken, dat  reeds  de  eerste  opstellen  de  kennis  van  de  ge- 
wone conjugatie  vooronderstellen,  ja  zelfs  verscheidene  ge- 
heel onregelmatige  verba  bevatten.  Wij  meenen  dos  (iets 
vat  de  schrijver  niet  heeft  aangemerkt),  dat  deze  themata 
niet  voor  eerstbeginnenden  l)estemd  zijn.  Zij  moeten  eerst 
in  of  na  het  tweede  jaar  gebruikt  worden,  wanneer  na  een 
oveizigt  van  de  regelmatige  conjugatie  en  nadat  deze  goed 
bestudeerd  is,  de  grammatica  voor  de  tweede  maal,  en  meer 
in  bijzonderheden ,  wordt  doorloopen.  De  schrijver  heeft  dan 
ook  geen  themata  gegeven,  die  uitsluitend  de  regelmatige 
coDJQgatie  behandelen.  Mogt  dit  boekje  eene  tweede  uit- 
gave beleven,  dan  zoude  nog  een  thema  voor  de  oefening 
in  de   (passive  of  mediale)    vorming  van  de  aoristi  der  de- 

ponentia  wenschelijk  zijn. 

F. 


M,  Tuüü  Ciceronis  ^iêtolae  seleetae.  Er  Beinholdi  Kloizii 
recentione  scFtolarum  in  tuum  edidU  Rudolfu»  DieUch,  IA- 
ptiae  sumptibus  et  fypis  B,  Q.  Teuöneri,  1854.  8^  min. 
2  partea,  151  ei  252  pagg. 

Dat  de  brieven  van  Cicero  in  den  tegenwoordigen  tijd  op 
de  gjmnasiën  zoowel  in  ons  land  als  elders  minder  gebruikt 
worden  dan  vroeger,  toen  zij  met  Terentius  en  de  colloquia 
?an  Erasmus  en  Corderius  tot  grondslag  van  het  onderwijs 
in  't  Latijn  dienden ,  kan  men  opmaken  uit  het  betrekkelijk 
kleine  aantal  schooluitgaven ,  dat  daarvan  in  deze  eeuw  ia 
nitgekomen.  Toen  Latijn  spreken  en  schrijven  bijna  het  eenige 
doel  was,  dat  men  bij  het  onderwijs  van  H Latijn  zich  voor- 
stelde, kon  men  geen  geschikter  lectuur  voor  knapen  op 
de  Latijnsche  scholen  kiezen.  Doch  ofschoon  thans  de  tijd 
veranderd  is,  behoorden  Cicero^s  brieven  niet  ter  zijde  te 
vorden  gesteld,  omdat  zij  meestal  in  den  eenvpndigen,  ge- 
meenzamen   stijl  van  het  dagelijksche  leven  zijn  geschreven, 
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die  het  best  met  eene  taal  vertrouwd  maakt,  en  uit  geen 
oratie's  of  philosophische  werken  kan  geleerd  worden.  Een 
gevolg  van  deze  verwaarloozing  is  het  intusscheUy  dat  men 
werkelijk  in  verlegenheid  is,  welke  uitgave  der  brieven  aan 
de  leerlingen  in  handen  te  geven,  indien  men  niet  tot  tek- 
sten met  noten,  zooals  die  van  Matthiae  eii  Süpfle,  de  toevlugt 
wil  nemen.  Daarom  schijnt  het  niet  ongepast,  om  op  bo- 
venstaande uitgave  opmerkzaam  te  maken,  niet  zoozeer  om- 
dat deze  verzameling  geen  stof  tot  aanmerkingen  geeft,  als 
wel  omdat  zij  ten  minste  bruikbaar  is.  Zij  bevat  ruim  250 
brieven  uit  de  Epiètolae  ad  Familiares  en  die  ad  AUicum 
genomen,  gevolgd  door  eene  korte  explicatie,  die  alleen  en 
uitsluitend  de  zaken  betreft,  en  waarin  niets  is  opgenomen 
dat  uit  het  lexicon  of  de  grammatica  kan  geweten  worden; 
dit  alles  met  de  bekende  letter  en  in  het  gewone  formaat 
van  de  verzameling  van  Teubner,  en  tegen  geringen  prijs 
(de  beide  deeltjes  nog  geen  Thaler)  verkrijgbaar.  Vooraf 
gaat :  Memorabilia  Ciceronis  per  annoê  digesta ,  terwijl  nog 
achter  het  tweede  deeltje  een  Episiolarum  secundum  tempora 
ordo  en  een  paar  indices  zijn  gevoegd.  Het  tweede  stukje 
bevat  moeijelijker  brieven  dan  het  eerste.  De  keuze  is  be- 
rekend voor  de  derde  en  tweede  klasse  van  een  (Duitsch) 
gymnasium.  Wat  echter  minder  aanbeveling  verdient,  is  dat 
de  tijdsorde,  waarin  de  brieven  zijn  geschreven,  bij  de  rang- 
schikking geheel  is  uit  het  oog  verloren.  Zoo  is  b.  v.  II. 
58  van  *tjaar  698  U.  C,  59  van  709,  60  weder  van 
708,  enz.  Op  deze  wijze  zullen  de  leerlingen  ook  wel 
Latijn  uit  die  brieven  leeren,  maar  niet  met  genoegen  zich 
daarmede  bezig  houden,  en  staat  het.  te  vreezen^  dat  zij  de 
feiten  van  Cicero's  leven  zich  niet  zullen  eigen  maken ,  maar 
in  de  war  zullen  komen.  Voor  den  Docent  is  het  verder 
lastig,  dat  het  nommer  waarin  de  brieven  bij  Cicero  zei  ven 
voorkomen  niet  is  aangehaald.  Dit  veroorzaakt  hem  na- 
tuurlijk, wanneer  hij  zich  van  het  gezag  van  de  opgeno- 
mene  lezing  wil  vergewissen,  een  omslagtig  zoeken,  hetwelk 
Boo  gemakkelijk  had  kunnen  worden  voorkomen.  Het 
eerstgenoemde  gebrek  kan  met  behulp  van  den  straks 
aangehaalden   JSpistolarum   ordo  met  minder  moeite  hersteld 
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worden.    Op    deze   wijze  gebruikt  kan  het  werkje  zeer  nut- 
tig zijn. 


F. 


Ae9chfU  Ckoephoraê,  Cwn  interpretaüone  Latina  et  anmO' 
iaiüme  edidii  Albertus  de  Jongh^  LU,  Doctor  ^  Praeceptor  in 
Opmuuio  Bkenotrajectino.  Trajedi  ad  Bkenum,  apud  Kmnimk 
ét  fiÜMm,  typagr.  1856.  S""  VII  et  192  pagg. 

Getrouw  aan  ons  beginsel  om  van  philologische  werken  in 
deie  Bijdragen  geen  recensiën  te  geven,  plaatsen  wij  van 
Woigenoemd  ons  ter  aankondiging  toegezonden  boek  alleen 
i)et  volgende  korte  verslag. 

Vooraf  gaat  een  opdragt  aan  Dr.  M.  A.  de  Jongh,  Be- 
ctor  te  Lochein  en  broeder  des  schrijvers;  daarna  volgt  de 
tekst  met  de  tot  op  Dindorf  gebruikelijke  versafdeeling  en 
zonder  aanwijzing  van  corrupte  plaatsen,  vervolgens  eene  la- 
tijnsche  vertaling  (p.  45 — 73) ,  terwijl  de  aunotatio  het  ove- 
rige gedeelte  van  het  boek  vult.  Tot  inleiding  van  de  noten 
dieat  eene  opgave  der  uitgaven  door  den  schrijver  gebruikt 
(waaruit  blijkt  dat  hij  Franz  en  Bamberger  niet  heeft  ver- 
geleken), een  paar  woorden  over  de  HSS.,  waarin  de  gewone 
meening  omtrent  de  verhouding  van  den  Mediceus  en  Guel- 
ferbjtanos  niet  meer  dan  gerefereerd  wordt  en  iets  over  den 
codex  van  Kobortellus  wordt  in  ^t  midden  gebragt  (p.  75, 
76).  In  den  tekst  zijn  zeer  weinige  gissingen  opgenomen. 
Over  den   aard   en   het  gehalte  der  interpretatie  moeten  wij 

het  oordeel  aan  aan  anderen  overlaten. 

F. 


Chiekeeh  Leesboek  voor  eerstbeginnenden.  De  tekst  naar 
Attieck  epraakgebmik  gezuiverd  door  Dr.  C.  O,  Cöbet,  Met 
voorberigt  en  «oordenl^stje  voorzien  door  Dr,  J,  J,  de  Gelder. 
Legden,  E.  J.  BriU,  1856.  XII  en  105  big.  gr.  8'. 

Het  is  een  verblijdend  verschijnsel,  dat  professoren  zich 
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onledig  houden  met  het  vervaardigen  van  boeken  voor  eerst- 
beginnenden,  daar  juist  van  het  begin  zooveel  afhangt  voor 
de  geheele  volgende  studie.  Daarom  danken  wij  Prof.  Gobet 
voor  de  moeite  aan  dit  boekje  besteed,  te  meer  daar  het 
ons  voorkomt  werkelijk  eene  bestaande  behoefte  te  vervullen. 
Dikwijls  bevreemdde  het  ons,  dat  in  de  gewone  Chreslo- 
mathiën  zooveel  plaats  door  losse  zinnen  voor  enkele  decli- 
naties  enz.  wordt  ingenomen,  waarvan  wij  nimmer  het  nut 
konden  inzien,  en  ergerde  het  ons,  dat  er  zooveel  vervelende 
lectuur  in  voorkomt,  en  zooveel  dat  eigenlijk  geen  goed 
Grieksch  kan  heeten.  Dit  alles  is  in  de  nieuwe  door  Prof. 
Cobet  bezorgde  Chrestomathie  vermeden ,  daar  deze  eene  ver- 
zameling bevat  van  488  meest  zeer  geestige  en  tevens  nieuwe 
anecdotes,  voor  het  grootste  gedeelte  uit  Hierocles  en  Phi- 
lagrius,  maar  ook  van  elders  ontleend,  en  waarbij  Prof. 
Cobet  zich  de  moeite  getroost  heeft  alles  wat  geen  zuiver  At- 
tisch was  te  verbeteren.  Wij  aarzelen  dan  ook  niet  dit 
boekje  bij  ieder,  die  eerstbeginnenden  in  het  Grieksch  moet 
onderwijzen,  aan  te  bevelen. 

Dr.  J.  J.  de  Gelder  heeft  de  woordenlijst  vervaardigd. 
Over  het  nut  van  zulk  een  woordenlijst  kan  men  verschil- 
lend oordeelen.  Ware  zij  er  niet,  het  woordenboek  van 
Schmidt,  of  anders  het  Grieksch-Latijnsche  woordenboek  bij 
Tauchnitz  uitgegeven  kon  in  de  behoefte  voorzien.  Nu  er 
eenmaal  eene  woordenlijst  is,  had  ref.  wel  gewenscht,  dat 
die  etymologisch  ware  ingerigt,  even  als  Dr.  de  Gelder  zulks 
bij  zijne  Arabische  Rudimcnta  gedaan  heeft. 

Wij  kunnen  nog  weinig  van  den  tekst  en  van  de  woorden- 
lijst zeggen,  daar  de  enkele  aanmerkingen,  die  er  op  te  maken 
mogten  zijn ,  eerst  door  het  gebruik  aan  het  licht  zullen  ko- 
men; doch  aanvankelijk  komt  het  ons  reeds  voor,  dat  de  tekst 
niets  dan  lof  verdient,  maar  dat  de  woordenlijst  nog  al  gebre- 
ken zal  opleveren,  daar  wij  reeds  op  de  eerste  bladzijde  van  den 
tekst  verscheidene  woorden  gevonden  hebben ,  die  in  de  woor- 
denlijst ontbreken.  Zoo  lezen  wij  in  N°.  7  %pri70v  —  ?«; 
l,fivpvyig„  In  de  woordenlijst  evenwel  is  xtxpivxt^  ter  leen 
geven ,  vergeten ,  en  is  bij  saq  niets  gezegd ,  waaruit  de  leer- 
lingen kunnen  begrijpen,  hoe  zulk  een  woord  een  genifivus 
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r^ren  kan.  In  N°.  9  staat  fjuriXx^s,  In  de  woordenlijst 
staat  bij  fjuTxXxfifiiv€tv  slechts  de  beteekenis :  op  eene  andere 
wijze  nemen j  eene  andere  rigting  geven.  Hier  moest  bijstaan: 
t»  plaats  van  iets  anders  nemen.  In  N°.  10  staat  twtm  rtfiijv. 
Nu  is  Yoor  xari  met  den  ace.  in  de  woordenlijst  opgegeven 
de  beteekenis:  »«,  op.    Wat  kan  een  leerling  hiervan  maken? 

Zoo  zagen  wij  toevallig  in  N^.  376  3/^  êrav  rptxxovra 
m  Tptxxociav.  Dit  gebruik  van  iti  is  uit  de  beteekenis 
door,  door  middel  van  in  de  woordenlijst  moeijelijk  te  ver- 
klaren, en  ook  Fluijgers  geeft  hier  niet  genoeg.  De  dis- 
cipel, die  Pluijgers  kan  naslaan,  zal  hier  vertalen:  met  een 
tosschentijd  van  330  jaren.  Wat  is  dit?  Hier  mogt  wel 
eenige  verklaring  staan,  waaruit  was  op  te  maken,  dat  itx 
ber  door:  na  verloop  van  moest  vertaald  worden.  Zie 
ïrüger.  Gr.  Spr.  f.  Sch.  §  68.  22.  a.  3. 

Wij  zijn  voornemens  in  een  volgend  nommer  onzer  Bij- 
dragen op   dit   boekje   terug  te  komen,    en  hopen,    dat  wij 

in  dien  tusschentijd  weinig  fouten  zullen  vinden. 

JD.  B.  Jb. 


NederUmdèche  Sprcutkhund,  bevattende:  1.  Zinsontleding, 
2.  Woordgronding.  3.  SpélUng  en  uitspraak.  4.  JFoordvoS" 
ging.  5.  Zinscheiding.  Ingerigt  naar  de  behoefte  van  omen 
iijd,  door  J.  P.  van  der  Maas,  Jr.  Amsterdam  bij  C.  L. 
Brinkman,  1865.     KI.  8^  102  bladz. 

Onder  bovenstaanden  titel  heeft  de  Heer  van  der  Maas 
het  aantal  spraakkunsten  der  Nederduitsche  taal  weder  ver- 
meerderd; in  hoeverre  hem  deze  proeve  gelukt  zij,  wil  ik 
liever  aan  de  gebruikers  dier  spraakkunst  te  beoordeelen 
overlaten,  terwijl  ik  mij  bepalen  zal  om  in  deze //Bijdragen," 
vier  Redactie  mij  genoemd  boekske  heeft  toegezonden,  daar- 
v^  een  kort  verslag  te  geven ,  om  er  verder  eenige  aanmer- 
kingen bij  te  voegen,  die  de  Schrijver  mij  (hoop  ik)  ten 
goede  zal  houden.  Wat  de  inhoud  is,  kan  men  gedeeltelijk 
i^ds  uit  den  titel  opmaken.  Na  eene  korte  inleiding  over 
hei  denken,  de  begrippen  en  de  taal  in  het  algemeen,  be- 
I^andelt  de  S.  eerst  de  zinsontleding.  Van  de  10  pagg.,  die  deze 

7 
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behandeling  beslaat,  is  eene  kleine  helft  ongeveer  met  voor- 
beelden gevuld,  welke  juist  niet  altijd  even  gelukkig  geko- 
zen zijn,  b.  V. :  het  laatste  coupletje  op  pag.  16.  De  woord- 
gronding, die  hierop  volgt,  heeft,  zooals  van  zelf  sjNreekt, 
het  grootste  gedeelte  (50  pag.)  ingenomen.  Bij  de  volgorde 
der  behandeling  is  een  zigtbaar  verschil  te  bespeuren  net 
andere  spraakkaiisten,  zooals  blijkt  uit  onderstaand  lijstje: 

BrilL  Mulder,  v.  d.  Maas, 

Zelfst.  N.woorden.  Lidwoorden.      Zelfst.  N. woorden. 
Kjv.  N-       n         Zelfst.N.wooïd.  Lid-  f/ 

y  oornaam-   n         Bij  voeg.  N-//     Bijv.  N-        t/ 
Lid-  tf         Tel-  ff     Voornaam-    » 

TeU  ff         Deel-  /ir  i)  Zeg-  (voor:  werkw.  z.  p.  17). 

Werk-  ff         Voornaam-  if     Deelwoorden. 

Bij-  //         Werk-         ff     Tel-      ff 

Voorzetsels.  Bi)-  ^     Bij-      ^ 

Voeg-  ff  enz.  enz. 

Tusschenwerpsels. 

Hieruit  ziet  men  dat  de  S.  zich,  wat  de  volgorde  aangaat, 
evenmin  aan  regels  bindt,  als  anderen  zulks  doen;  het  ware 
evenwel  te  weiischen  dat  zich  hierin  eindelijk  een  vaste 
regel  bepalen  Ket,  hetwelk  op  den  duur  het  onderwijs  waar- 
schijnlijk duidelijker,  althans  gemakkelijker  zou  maken. 
Waarom  b.  v.  maakt  men  bij  de  verdeeling  der  woorden,  van 
de  deelwoorden  eene  afzonderlijke  woordenklasse  P  Daarbij 
zoekt  men  toch  naar  den  goeden  vorm  der  woorden,  en 
wat  vorm  aangaat  hebben  de  deelwoorden  alles,  op  de  ver- 
buiging na,  van  de  werkwoorden.  Waarom  alwéér  zet  men 
ook  de  telwoorden  niet  steeds  bij  de  bijv.  naamwoorden , 
daar  zij  met  deze  toch  het  meeste  gemeen  hebben?  Men 
heeft  reeds  algemeen  de  volgorde  aangenomen  der  vier  on- 
verbuigbare  woordsoorten ;  even  gemakkelijk  zoude  men  zulks 
bij  de  verbuigbare  kannen  doeu.  Doch  genoeg.  —  Bij 
de  voornaamwoorden  neemt  de  8.  eene  verdeeling  aan  in  per^ 
soonlijie    {zelfstandige)  en  byvoegelijke.     Ik  voor  mij  gdoof 


l)  Deie  behanilelt   de   Heer   Brilt  bij   de   werkwoorden.    Ned.  SpnaUeer, 
p.  29Z  flgg. 


—  99  — 

dat  alleen  de  naam  die  in  parenthesi  is  geschreven  de  ware 

is;  wat   toch    bednidt  zelfêtandigf    Een  woord  immers  dat 

op  zich  zelf  êiaat ;  onder  deze  kategorie  dns  kunnen  meer 

dm  de  persoonlijke  v.n.  woorden  alleen  vervat  worden,  want 

vaar  blijft  het  yragende:  wie;  waar  het  betrekkelijke:  die? 

Bij   de  zegwaarden  (welk  woord  vrij  wat  verkieslijker  is  dan 

terhooard)  is  er  bij  het  opnoemen  der  tijden  ook  eenig  ver*" 

sdiil  in   hnnne  benaming,  b.  v.   eereie  tetrekkelijk  verleden 

tijd  in  plaats  van  anvalmaakt  verleden  of  betrekkelijk  tegen- 

twrëige  tijd^  enz.     De  opgegevene  beschrijving  van  de  bé« 

tttkeois   der  t^den  is  vrij  duidelijk;  doch  wanneer  men  die 

akea  bij   leerlingen  in   het  geheugen  wil  prenten,  zou  het 

dn  niet   gemakkdijker  zijn,   zoo  weinig  mogelijk  woorden 

te  gebruiken  en  dan  nog  wel  van  zooveel  mogelijk  gelijken 

wnn?     B.  V.: 

Be  tegenwaardige  tijd  geeft  te  kennen  dat  de  bandeling 
gochiedt  op  het  oogenbUk  waarop  men  spreekt. 

Be  betrekkelgk  tegenwaardige  tijd  geeft  te  kennen  dat  de 
liandding  geschiedt  op  het  oogenblik  waarvan  men  spreekt* 

De  verleden  tijd  geeft  te  kennen  dat  de  handeling  ge- 
sehied  is  op  het  oogenblik  waarop  men  spreekt. 

Be  betrekkelijk  verleden  tijd  geeft  te  kennen  dat  de  han^ 
deling  geschied  is  op  het  oogenblik  waarvan  men  spreekt. 

Be  toekomende  tijd  geeft  te  kennen  dat  de  handeling 
geschieden  zal  op  het  oogenblik  waarvan  men  spreekt. 

Be  betrekkelijk  toekomende  tijd  geeft  te  kennen  dat  de  han« 
deh'ng  geschied  zal  zijn  op  het  oogenblik  waarvan  men  spreekt. 

Na  de  Woordgronding  te  hebben  afgehandeld,  houdt  ons 
de  8.  van  pag.  50 — 63  bezig  met  de  spelling  en  uitspraak, 
vaarbij  hij  ons  eene  lijst  van  woorden  geeft,  die  roet  ee  of 
M  moeten  geschreven  worden;  deze  lijst  zal  echter  waar- 
sekijnlgk  slechts  ten  voorbeeld  dienen  moeten,  want  als  zij 
op  den  naam  van  compleet  aanspraak  zou  willen  maken, 
loade  men  te  vergeefs  naar  eene  menigte  woorden  zoeken; 
doch  eene  dergelijke  lijst  ziende  kan  men,  geloof  ik,  ge* 
ntstelgk  vragen:  waarvoor  de  wootdenlijiten  van  de  Jager 
ea  anderen  dienen?  De  Woordvoeging  beslaat  bijna  bet  fge*- 
Wie  overige  gedeelte  van  het  boekje,  vaa  pag.  63*^9ft| 
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terwijl  de  laatste  bladzijden  worden  ingenomen  door  een 
vijfde  hoofdstak,  dat  de  8.  met  Zinscheiding  betitelt,  en  dat 
ons  met  de  schei-  en  zinteekens  bekend  maakt. 

Toen  ik  deze  nieuwe  Spraakkunst  in  handen  kreeg ,  kwam 
bij  mij  onwillekeurig  de  gedachte  op :  wat  zou  de  S.  bedoeld 
hebben  met  de  woorden  van  den  titel :  '^ingerigt  naar  de 
"behoefte  van  onzen  tijd"?  Heeft  onze  tijd  zulk  eene  be- 
hoefte aan  eene  nieuwe  Spraakkunst?  Ik  geloof  het  niet, 
vooral  niet  na  de  goede  Grammatica  ons  door  den  Heer 
Brill  verschaft;  doch  misschien  heeft  de  Schrijver  willen 
voorzien  in  eene  behoefte  aan  eene  Spraakkunst  voor  het 
middelbaar  onderwijs,  dewijl  men  in  den  laatsten  tijd  wel 
voor  hooger  en  lager  onderwijs  Spraakkunsten  in  het  licht 
heeft  gegeven,  doch  de  *' gulden  middelmaat^^  daarbij  steeds 
uit  het  oog  schijnt  verloren  te  hebben;  in  dit  opzigt  trou- 
wens moeten  wij  bekennen  dat  de  poging  daartoe  van  den 
Heer  van  der  Maas  vrij  wel  gelukt  is,  want  aan  beknopt- 
heid paart  hij  in  zijn  boekje  duidelijkheid,  terwijl  geen  der 
punten  in  eene  Spraakkunst  voor  middelbaar  onderwijs  ver- 
eischt,  daarin  vergeten  is.  Wel  is  waar  heeft  de  Gramma- 
tica van  den  Heer  Mulder  in  eene  behoefte  bij  het  middel- 
baar onderwijs  voorzien ,  doch  in  enkele  zaken ,  b.  v.  op  het 
punt  van  spelling,  is  die  van  den  Heer  van  der  Maas  te 
verkiezen. 

In  de  volgorde  der  onderdeelen  van  de  Spraakkunst  had- 
den wij  liever  de  spelling  en  uitspraak  als  eerste  deel  ge- 
vonden; niet  omdat  zulks  in  de  meeste  Spraakkunsten  het 
geval  is,  maar  omdat  men  het  wel  zeer  natuurlijk  zal  vinden, 
dat  men  eerst  de  woorden  leert  spellen  en  uitspreken  vóór 
dat  men  tot  zinsontleding,  en^  overgaat. 

In  de  inleiding  schrijft  de  Heer  v.  d.  M.  §  4:  "verstand 
"is  het  vermogen  der  ziel  om  begrippen  van  de  voorwerpen 
"te  vormen,''  terwijl- in  §  2  voorafgaat:  "denkeu  is  eene  werk- 
"zaamheid  onzer  ziel,  waardoor  deze  van  de  dingen  b^ippen 
"vormt.''  Zoude  men  dit  niet  in  eene  andere  volgorde  moe- 
ten zetten?  in  de  ziel  zal  toch  wel  vooraf  het  vermogen 
moeten- bestaan,  voordat  die  ziel  door  dat  vermogen  tot  eene 
Mierhuamlleid  kan   overgaan.     In   het   geheel   geloof  ik  dat 
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doze  ^^^  §  gerustelijk  had  kunnen  vervallen,  want  er  staat 
verder  nog  in:  *' wanneer  men  de  dingen  beschouwt  en  ze 
""teu  opzigte  van  elkander  bevestigt  of  ontkent ,  dan  oordeelt 
"men/'  hetwelk  veel  korter  reeds  in  §  2  gezegd  is,  achter 
de  bovengenoemde  woorden  uit  diezelfde  §,  '^en  daardoor 
"^oordeelt  en  beslist."  In  §  12  is  bij  de  verdeeling  van  de 
taal  de  oogentaai  overgeslagen.  Bij  §  14  roepen  wij  uit:  o 
utinam!  want  zij  luidt  als  volgt:  ^'Men  noemt  eene  taal  be- 
''schaafd,  als  de  regels,  waaraan  zij  onderworpen  is,  opge- 
'*8poord  en  beschreven  zijn,  en  wanneer  het  goed  opgevoede 
""volk  (!)  zich  naar  die  beschrevene  regels,  zoowel  in  het 
"^ipreken  als  schiijven,  rigt.''  In  §  24,  of  liever  in  de  noot 
^op,  stem  ik  den  S.  gaarne  toe,  dat  het  woord  voorstel  niet 
geèmikt  moet  worden.  Doch  het  gebruik  van  het  woord 
m  kan  tot  verwarring  aanleiding  geven ,  zooals  reeds  uit  ge- 
noemde §  blijkt.  Als  men  in  plaats  van  voorstel  of  zin  liever 
twrüelling  gebruikte,  geloof  ik,  dat  men  door  dat  woord  de 
gedachte  vrij  juist  zoude  uitdrukken;  de  S.  geeft  reeds  het 
woord  stelling  aan;  zouden  wij  dus  ook  niet  gerustelijk  voor- 
ilelling  kunnen  bezigen?  In  §  107  heerscht  eenige  ondui- 
delijkheid. De  S.  zegt :  '*alle  namen  van  landen ,  steden ,  dorpen 
"of  plaatsen  (zijn  ^'onzijdig)  die  zonder  de  of  den  gebruikt 
"worden;  de  Haag^  de  Betuwe^  de  Lemmer  uitgezonderd.'^ 
ZocNiia  het  daar  geschreven  is,  zouden  er  geene  uitzonderin- 
gen meer  zijn;  en  waar  blijven  dan:  de  Feluwe^  de  Bour- 
tüftge  enz.  enz.?  doch  de  S.  had  het  opnoemen  van  uitzonde- 
ringen gerust  kunnen  weglaten,  die  waren  immers  reeds  allen 
vervat  in  zijne  gezegde:  ''die  zonder  de  of  den  gebruikt 
"worden.'' 

Bij  den  aanvang  dezer  regelen  zeide  ik  reeds,  dat  ik  slechts 
een  kort  verslag  der  spraakkunst  van  den  Hr.  v.  d.  M.  wilde  ge- 
ven, en  daaraan  geloof  ik  voldaan  te  hebben;  terwijl  ik  overigens 
de  enkele  aanmerkingen,  die  mij  bij  het  doorbladeren  van  zijn 
boekske  voor  den  geest  kwamen,  tevens  heb  opgeteekend.  In  hoe- 
verre ik  daarin  regt  mogt  hebben ,  laat  ik  aan  den  lezer  ter  be- 
oordeeling over;  doch  errare  humanum^  en  hiermede  satis  sit. 

GotJDA,  Üec.  1855.  W.  J.  A.  H. 
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Tabdien  der  JkutsóheH  LUeratur  wm  M.  R.  Bmck.    Lekrer 
am  Oywmoiium  zu  Gouda.    Anui,  C,  Z.  Brinkma»,   f  1,20. 

Omtrent  bovengenoemd  werk  zij  in  de  eerste  plaats  ge- 
zegd, dat  het  geheel  is  ingerigt  in  den  vorm  van  de  be- 
staande Tabellen  voor  de  Nederl,  en  voor  de  Fransche  Lite- 
ratuur van  den  Heer  EWertê ,  en  voor  de  Engelsche  van  den 
Heer  Cowan;  met  uitzondering  evenwel  van  het  scheiden  en 
halveren  der  auteurs  in  proza-schrijvers  en  dichters  in  laatst- 
genoemd werk,  hetwelk  de  Heer  Brack  in  dit  opzigt  wijse- 
lijk niet  heeft  nagevolgd. 

Het  is  verdeeld  n^ar  zes  tijdvakken,  als  volgt: 

1.  von  den  fütesten  Zeiten  bis  zur  Mitte  des  12*^  Jh*. 

2.  von  der  Mitte  des  12''  Jh'  bis  zur  Mitte  des  14»  Jh*. 

3.  von  der  Mitte  des  14»  Jh'  bis  zum  ersten  Yiertd  des 
16'  Jh*. 

4.  vom  ersten  Yiertel  des  16»  Jh'  bis  zum  ersten  Yiertel 
des  17"  Jh'. 

5.  vom  Zweiten?  Yiertel  des  17*  Jh'  bis  zum  Zweiten 
Yiertel  des  18'  Jh'. 

6.  von  der  Mitte  des  18»  Jh'  bis  zur  Mitte  des  19»  Jh'. 
Pe  hoofdverdeeling  in  AUe  en  Neuere  'LU.  is  bij  't  5^  Tijdv. 

niet  in  *t  bijzonder  aangeduid. 

De  Schrijver  zegt,  dat  hij  aan  de  uitnoodiging  van  den 
uitgever  heeft  gemeend  te  moeten  voldoen,  om  voor  de 
Dnitsche  Literatuur  een  dergelijk  Tabel  zameu  te  stellesi  als 
reeds  voor  de  Nederl.,  Fransche,  Eng.  Literatuur  bij  ons 
bestonden.  Bij  den  overgrooten  rijkdom  aan  Literarische 
celebriteiten  in  Duitschland  was  dit  werk  zeker  niet  gemak- 
kelijk; immers  het  kwam  voornamelijk  hierbij  op  de  kenze 
aan,  en  hierin  diende  de  schrijver  des  te  meer  voorzigtig  te 
zijn,  omdat  in  het  oog  van  jeugdige  beoefenaars  het  al  of 
niet  opgenomen  zijn  van  een  auteur  in  hun  Tabel  is:  een 
to  hf  (fr  mot  io  be.  Wij  zullen  niet  zeggen ,  dat  de  Heer  Brueh 
hierin  ongelukkig  geweest  is.  Het  r^ister  (dat  overigens  wei* 
nig  waarde  heeft ,  daar  de  bladzijden  niet  genumeroteerd  zijn) 
bevat  circa  250  namen,  waarvan  wij  er  liefst  geen  enkelen 
zouden   missen.     Dit  getal  is  echter,  zooals  de  zamensteller 
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Kgt^  beperkt,  opdat  de  omvang  niet  grooter  eon  worden, 
dan  die  der  door  hem  gekozen  moddlen.  Die  maatstaf  mogt 
hier  evenwel  niet  gelden;  want  daaruit  moest  volgen,  dat 
men  dikwijls  te  vergeefs  zon  zoeken.  Misschien  is  het  er 
zelfs  aan  toe  te  schrijven,  dat  wij,  behalve  naar  een  aantal 
aadeien,  b.  v.:  Joh.  Amd,  Eberhard,  Langbein,  Denis,  Max 
Ton  Scheokendorf,  Max  Waldau,  Vogl,  Seidl,  Simrock, 
Varnbi^en  v.  Ense,  Ludwig  v.  Baieren,  Dingelstedt,  Ger- 
Tmas,  Sellstab,  Spindler  enz.  enz.,  ook  naar  Seume^  v,  Raumer 
ji  zelfs  naar  Leibnüz  te  vergeefs  zochten;  of  verdienen  deze 
miBschien  minder  eene  plaats  dan  Karl  Beek  au8  Ungarnf 

Hoe  het  zij,  wij  hebben  nu  het  stel  Tabellen  kompleet, 
e&  die  er  op  gewacht  heeft  is  voor  een  deel  geholpen.  Wij 
voor  ons  hebben  sedert  geruimen  tijd  Dr.  Georg  Weier^s 
fflin  kostbare  Gêêch.  der  Deuischen  Literatur^  misschien  niet 
geheel  zonder  vrucht,  gebruikt,  en  voelden  dus  nog  geene 
bijzondere  behoefte  aan  het  werkje  van  den  Heer  Bruck.  Nu 
het  er  is,  zal  het  zeker,  en  wij  hopen  vlijtig,  gebrnikt  wor- 
den. Wanneer  het  ook  voor  de  Gymnasiale  jeugd  bestemd 
is,  moeten  wij  echter  vragen,  of  zij  wel  veel  zal  meedragen 
nn:  *^Jean  Panl  suchte,  wie  Schiller  aus  den  Dissonanzen 
"des  Lebens  den  Weg  zum  Idealen;  aus  den  unvermittelten 
"Qegens&tzen  des  Idealen  und  Realen  entstand  bei  Jean  Paul 
^der  ihm  eigenthümliche  Humor,  wahrend  Bchiller  diese 
^Gegensatze  aufhob,  indem  er  sie  in  einander  verschmolz*\ 
en  van  dergelijke  bedonderen  Eigenschaften  der  Schrijvers  ? 

Mogten  sommige  lezers  zich  verwonderen ,  dat  de  hun  wel 
bekende  Keizer  Maxmiliaan  in  dit  Tabel  als  dichter  voor- 
komt, zoo  diene  het  tot  hun  narigt,  dat  hij  werkelijk  de 
Aneniurendenker  is  geweest,  mèiar  dat  de  Thenerdank  en  de 
WeUzkunig,  twee  ridderromans,  de  eerste  door  Melchior  Pfimig^ 
proost  te  Neurenberg  ^  en  de  tweede  door  Max  Treissauerwein^ 
geheimschrijver  des  Keizers,  op  last  en  naar  de  opgaven ,  lotge- 
vallen en  daden  des  Keizers  zijn  vervaardigd  (de  eerste  in  dicht- 
maat, de  tweede  in  proza) ,  en  als  zoodanig  duffe  monumenten 
zijn  van  de  zonderlingheid,  en  eigenliefde  van  Keizer  Max. 

DoESBOSOH,  Scpt.  55.  B.  SCHOLTEN. 
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KrUisehe  aanmerkingen  over  de  Frcnuche  Spraakkunst  aan 
onderwijzers  en  examinatoren  opgedragen  ^  door  Br.  W.  Q. 
Brm.    1«  8iuk.    Leyden  bij  E,  J.  BriU. 

Onder  dezen  titel  verscheen  dezer  dagen  een  nieuw  be- 
langrijk geschrift  van  Dr.  BrilL  Wij  haasten  ons  het  hier 
aan  te  kondigen,  en  wel  in  de  eerste  plaats  om  er  de  Hee- 
ren  examinatoren  in  ^t  bijzonder  opmerkzaam  op  te  maken; 
immers ,  is  bij  ons  de  kennis  van  examinandi  dikwijls  ge- 
brekkig, de  rigting  der  examina  is  eveneens  soms  ellendig 
empirisch ;  —  dit  mag  schijnbaar  in  ^t  voordeel  der  exami- 
nandi zijn,  inderdaad  is  znlks  niet  het  geval,  en  't  ergste 
is,  dat  hij,  die  niet  naar  H boekje  antwoordt,  zonder  ge- 
nade met  de  kons  op  't  hoofd  soms  wordt  weggezonden ; 
wij  herinneren  ons  hiervan  twee  sterk  sprekende  voorbeel- 
den, die  wij  echter  om  niemand  te  kwetsen  liefst  zullen 
verzwijgen. 

De  Heer  BriU  beschouwt  wijsgeerig  de  regelen  der  fran- 
sche  Spraakkunst ,  en  noemt  daarbij  al  dadelijk  de  Grammaire 
vdn  Noël  en  Chapsal  (revue,  corrigée  et  augmentée  par  G.  A.  Bur- 
nier).  Wij  gelooven  niet,  dat  veel  docenten  bij  dat  boek  meer 
zweren;  ook  de  Heer  Burnier  niet;  wij  mogen  dit  afleiden 
uit  hetgeen  wij  wel  eens  bij  gesprekken  met  genoemden  Heer 
over  taalkundige  onderwerpen  hebben  opgemerkt.  Als  een 
bewijs,  hoe  er  qpk  door  anderen  met  de  fransche  Spraak- 
kunst bij  ons  soms  wel  omgesprongen  is,  diene:  dat  wij  ons 
herinneren  een  leerboekje  gezien  te  hebben,  zamengesteld 
door  een  litt.  hum.  doctor,  rector  en  schoolopziener,  waarin 
onder  anderen  gezegd  werd  :  les  mots  en  eur  sont  féminins 
excepté:  Ie  bouheur^  Ie  malheur^  tkonneur^  Ie  déahonneur; 
en  verder :  les  mots  en  age  sont  masculins ;  excepté :  la 
ragey  la  plage^  la  cage^  etc;  bij  franschen  kan  dit  er  door; 
maar  bij  hoUandsche  doctores  is  het  was  kras.  T^en  een 
en  ander  verheft  Dr.  BriU  zijne  stem;  alsook  tegen  de  vor- 
ming van  't  meervoud  der  zamengestelde  zelfstandige  naam- 
woorden, enz.  Hij  geeft  daarbij  nu  en  dan  staaltjes  van 
de  curieuse  vindingen  van  derivatie  door  fransche  Grammai- 
riens   gedaan    (de    Illusiration   heeft   eenige  malen  bewijzen 
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van  vooruitgang  ïd  dezen  gegeven).  Opmerking  verdient 
in  'tbijzonder,  wat  de  Heer  Brill  zegt  van  de  oorzaak  van 
den  vrouwelijken  vorm  der  adjectiven  v66r  het  woord  gene 
en  den  mannelijken  achter  dat  woord  ^  namelijk :  dat  het 
voord  gent  meerv.  gens  eigenlijk  vrouwelijk  is ,  maar  bij  syl- 
lepsis  het  begripsgeslacht  aanneemt  voor  de  achter  hetzelve 
geplaatste  adjectiven,  zooals  in  't  algemeen  zulks  met  de  pro- 
nomina daarbij  't  geval  is.  Wij  kunnen  ons  niet  weerhouden 
als  een  curiositeit  hierbij  eene  aanhaling  te  doen  uit  de  Qram- 
maire  van  Oirault  du  Vivier;  aldaar  heet  het,  bl.  45: 

*^GenSy  qui  réveille  Tidée  du  mot  Aommeê^  est  maseulin 
dus  Ie  fait,  et  ce  n'est  que  la  crainte  de  Téquivoque  qui 
at  la  source  de  cette  construction  que  désavouent  tous  les 
piseipes  de  sjntaxe.  Plus  ami  de  la  décence  que  de  la 
Gnmmaire,  ou  a  mieux  aimé  dire:  ce  sont  de  belles  gens^ 
qoe  ce  sont  de  beaux  gens^  ce  sont  de  bons  gene^  oü  les 
plaisants  ne  manqueraient  pas  d'ajouter  une  des  épithètes 
que  Ie  mot  Jean^  hrmonyme  de  gene  traine  h  sa  suite/' 

In  het  2^  stuk  zal  de  Heer  Brill  de  Syntaxis  behandelen. 
Inderdaad  deze  heeft ,  wat  de  meeste  fransche  Spraakkunsten 
betreft,  uithoofde  van  gebrek  aan  juiste  logische  analyse, 
niet  minder  eene  beurt  noodig.  Om  één  voorbeeld  aan  te 
halen:  wat  een  omhaal  is  er  noodig,  om  in  te  pompen  of 
eiaeun  het  bijv.  voorn,  leurs  of  ees  achter  zich  moet  hebben. 

Ss  ont  apporté  (chacnn)  leure  ofirandes. .  lis  ont  apporté 
lenrs  offrandes,  chacnn  (a  apporté  ses  offrandes)  selon  see 
moyens. 

De  zaak  is  echter  in  goede  handen,  en  wij  twijfelen  niet, 
of  de  Heer  Brill,  wien  wij  er  provisioneel  dank  voor  zeg- 
gen, heeft  op  nieuw  een  werk  begonnen,  dat  veel  nut  zal 
stichten.  Wij  hopen,  dat  ZEd.  lust  en  gelegenheid  zal 
hebben,  om,  naar  zijn  voornemen,  eveneens  de  engelsche 
Spraakkunst  met  een  kritisch  oog  door  te  kijken. 

Jas.  56.  B.  S. 
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AÜas  va»  het  konimgr'^k  der  Nederlanden,  njue  ttoerzeeêckê 
bezUiingen  en  het  groot-hertogdowi  Luxemburg,  Mei  êtatitti- 
iche-,  aardrijhh  en  geschiedkundige  oeerzigten.  Door  F,  B, 
Brugsma.     Te  Groningen  bij  J.  B,  WoUerê  1856. 

In  H  fonnaat  ongeveer  van  den  bij  de  lezers  onsser  *'Bij- 
dragen^  genoeg  bekende  achool-aüassen  van  Amz  en  Kiepert , 
ontvangen  wij  hier  een  dergelijk  werkje  uit  de  handen  van 
onzen  op  *t  punt  van  aardrijkskunde  mede  niet  onbekenden 
Brugsma,  inhoudende,  behalve  het  met  de  gekleurde  wapens 
onzer  verschillende  provinciën  georneerde  titelblad:  een  al- 
gemeen kaartje  voor  ons  gansche  rijk,  een  dat  wat  groeier 
is,  en  waarop  mede  nog  kartons  voorkomen,  van  onze  In- 
dische bezittingen,  vervolgens  de  afzonderlijke  kaarten  van 
onze  provinciën  en  van  Luxemburg,  te  zamen  alzoo  uitma- 
kende een  getal  van  14;  waarachter  dan  nog  gevoegd  is  eeu 
vrij  uitvoerige  afstandswijzer,  niet  alleen  van  de  voornaamste 
steden  van  ons  land,  maar  mede  nog  van  verscheidene  andere 
voorname  plaatsen  van  Europa.  Verder  is  naast  of  tegenover 
elke  kaart  een  algemeen  overzigt  gevoed,  telkens  zooveel 
ruimte  beslaande  als  de  kaart  zelve,  van  het  gewigtigsie 
wat  daarbij  te  zeggen  viel  ten  opzigte  van  de  geschiedenis 
en  aardrijkskunde  als  anderzins.  Druk  en  uiterlijk  over  *t 
algemeen  zijn  duidelijk  en  net,  en  zoo  enkele  randen  op 
sommige  kaarten  al  wat  smaller  gekleurd  konden  zijn,  de 
verschillende  namen  daarop  van  grootere  en  kleinere  steden 
enz.  zijn,  tot  de  geringste  toe,  allen  zeer  leesbaar,  en  behoor- 
lijk uit  elkander  gehouden,  't  Mogt  al  eens,  dat  er  anders 
nog  ligt  wat  meer  op  de  kaarten  had  kunnen  gebragt  wor- 
den, vooral  zoo  men  zich  daarbij  van  die  verfoeijelijke  mi- 
niatuur letters  bediend  had,  welke  b.  v.  voorkomen  in  den 
oogenbeder venden  Universal-atlas  van  J.  Meyer  (uit  de  geogra- 
phische  inrigting  van  het  Bibliographisch  Instituut  te  Hild- 
burghausen  enz.) ;  doch  om  dit  door  niets  te  vergoeden  gebrek 
alleen  reeds,  geven  wij  steeds  a  priori  de  voorkeur  aan  eene  uit- 
voering als  bij  den  HeerBrugsma,  temeer  daar  zijn  werk  toch 
voornamelijk  is  ingerigt  om  te  dienen  bij  het  schoolonder- 
wijs  en  daarvoor  gewis  ook  ruimschoots  voldoende  is.  Zoo 
ergens  dan  honde  men  dat  ne  qnid  nimisl  hier  op  het  oog. 
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De  asDmerking  is  gemaakt:  dat  het  jammer  was,  dat  al 
onze  provinciën,  groot  en  klein,  hier  dezelfde  ruimte  inna- 
men, dewijl  daardoor  hare  mindere  of  meerdere  omvang 
tegenover  elkander,  niet  zoo  duidelijk  bij  den  eersten  aanblik 
voor  den  dag  komt.  Wij  voor  ons,  we  onderschrijven  die 
aanmerking  niet;  want  indien  wij  van  den  eenen  kant  al  toe* 
geven,  dat  even  zoo  de  betrekkelijke  grootte  van  Europa,  Azië, 
Afrika  enz.,  soma  onwillekeurig  mag  over  't  hoofd  gezien 
vorden,  gewoon  als  we  zijn  (en  vroeger  welligt  nog  meer 
varen),  om  in  den  r^el  de  vijf  zoogenaamde  werelddeelen  op 
vijf  even  groote  vdlen  of  kaarten  vóór  of  om  ons  heen  te 
aeo;  zoo  staat  toch  weer  daartegen  over,  dat  men  die  ver- 
Wde  indrukken,  of  hoe  zulks  faeeten  mogt,  hoogst  een- 
foodig  kan  schadeloos  maken  door  dan  van  tijd  tot  tijd 
naar  eens  opzettelr)k  wat  op  eene  aard-globe  te  werken, 
of  op  eene  wereld-kaart  te  turen;  en  dit  laatste,  mutatis 
loutandis,  kan  insgelijks  met  hetzelfde  doel  terstond  in  dezen 
stlas  geschieden,  aangezien  de  kaart  van  ons  geheele  rijk, 
gelijk  wij  bereids  aantoonden,  daarin,  gansch  natuurlijk,  de 
lij  opent.  Bovendien  staat  dadelijk  bij  dat  statistisch  over- 
2igt  voor  iedere  provincie  de  grootte  daarvan  in  bunders 
01  Q  uren  aangewezen;  door  een  en  ander  verviel  gewis 
eo  te  regt  bij  den  auteur  de  minste  vrees  voor  scheeve  voor- 
stellingen, welke  hij  anders  onwillekearig  geven  kon,  en 
waaiom  zou  hij  al  zoo  aan  eene  overbodige  bezorgdheid  het 
voordeel  hebben  opgeofferd  van  de  meeste  kaarten,  —  het 
fonnaat  houdt  toch  al  niet  over  —  niet  liever  wat  grooter 
te  maken  dan  ze  in  geval  mogten  zijn?  Is  intusschen  alles 
eenmaal  op  grootere  schaal  ingerigt,  dan  zien  wij  het  nut, 
hetwelk  ons  het  meer  aanschouwelijke  met  dat  al  oplevert 
bij  kaarten  die  van  geproportionneerde  afmeting  zijn,  gelijk 
bij  dien  uitmuntenden  Wand-atlas  van  Sydow,  geenszins  voorbij ; 
alhoewel  hier  de  opmerking  van  zelve  komt,  dat  toch  ook 
Sydow  nog,  om  zeer  geldige  oeconomische  redenen,  de  kaart 
van  Europa  daarbij  weer  grooter  gemaakt  heeft,  dan  zij 
^g<)iüijk  zijn  mogt. 

En  dit  zij  hier,  hopen  wij,  voldoende  ter  voorloopige 
aankondiging   van  den  ons  toegezonden  Atlas  van  den  Heer 
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B.  Mogt  door  gedurig  en  afwisselend  gebruik  daarvan  menige 
leemte  of  welke  gebreken  ook  zich  daarin  voor  ons  opdoen , 
wij  belooven  volgaarne  (ofschoon  wij  zei  ven  natuurlijk  om 
allerlei  goede  redenen  hartelijk  wenschen  liever  van  die  taak 
verschoond  te  blijven) ,  dat  alles  later  hier  of  elders  getrouw 
op  te  geven.  Voor  als  nog  leggen  wij  echter  even  gaarne 
hiernaast  de  gulle  bekentenis  af,  van  zoo  geen  degelijk  man 
in  ^tvak  te  wezen,  dat  wij  maar,  zoo  gaande  weg  bloot  bij 
het  opslaan,  de  eventuele  fouten  zouden  kunnen  aanwijzen, 
indien  hier  dan  al  eens  eene  plaats  wat  te  hoog  of  te  laag 
lag,  ddar  eene  rivier  wat  te  regt  of  te  schuins  liep,  hier 
weer  eene  grenslijn  niet  goed  stond ,  daar  op  die  hoogte  wei- 
ligt  de  zee  wat  meer  naar  binnen  of  naar  buiten  moest, 
enz.  enz.  Niemand  zal  mij  hoop  ik  hier  toevoegen :  dat  men 
door  naauwkeurige  vergelijking  met  eenmaal  ofSciëel  erkende 
goede  topographische  kaarten,  waarbij  men  zich  dan  trou- 
wens nog  van  eene  menigte  andere  bronnen  bedienen  kon, 
het  al  dadelijk  een  goed  eind  heen  zou  kunnen  brengen ;  — 
a  d'aulres  zou  ons  eenvoudig  antwoord  hierop  wezen,  zon- 
der in  het  minste  over  dat  punt  met  onze  tegenpartij  te 
willen  twisten.  —  Zoo  staan  mede  nog  op  elke  kaart  door  bij- 
zondere kenteekenen  aangewezen,  niet  alleen  de  hoofdplaats 
van  de  provincie,  van  de  arrondissementen,  van  de  gemeen- 
ten, van  de  kiesdistrikten  en  van  de  militie-kantons,  maar 
dan  zelfs  nog  de  overschietende  dorpen  die  op  zich  zelven 
geene  gemeente  vormen,  de  kunstwegen,  de  gewone  w^en 
enz.,  —  en  nu  vraag  ik  het  in  gemoede:  wie  zou  niet 
huiveren  op  het  denkbeeld,  van  ml  reeds,  na  eene  kennis- 
making van  een  paar  dagen,  eene  uitspraak  te  moeten  for- 
muleren over  het  al  of  niet  naauwkeurige  (de  eigenlijke 
hoofdzaak)  van  dezen  atlas?  Doch  wij  zeiden  het  reeds ^  het 
gebruik  moet  hier  leeren,  en  daarmede  —  indien!  —  zooals 
die  Spartaan  antwoordde. 

Dezelfde  verontschuldiging  of  belofte,  al  naar  men  het 
weer  heeten  wil,  brengen  wij  hier  mede  in  ten  opzigte  van 
die  bijgevoegde  "Overzigten."  Om  nu  reeds  eene  enkele 
kleinigheid  daar  tusschen  uit  te  grijpen  ware  welligt  om  het 
onvolledige   der   beoordeeling,   waaraan  wij  ons  op  die  wijze 
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volgens  onze  eigene  verklaring  moesten  schuldig  maken ,  eer 
af  te  keuren.  We  zouden  anders  b.v.  zoo  vragen:  waarom 
of  juist  bij  Assen  alleen  vermeld  wordt,  dat  dnnr  een  wel- 
ingerigt  gymnasium  bestaat,  terwijl  dit  epitheton  ornans, 
indien  ik  mij  wel  herinner,  bij  volstrekt  geen  ander  gy- 
iDoasium,  in  al  die  Overzigten  gevonden  wordt;  ja,  zelfs  de 
vermelding  van  een  gymnasium  wel  eens  geheel  en  al  wordt 
achterwege  gelaten,  zooals  b.v.  bij  Zwolle,  Deventer,  enz.? 
De  Hemel  beware  mij  van  hier  geheel  onverdiend  den  schijn 
op  mij  te  zien  werpen,  alsof  ik  de  goede  inrigting  van 
Assens  gymnasium  eenigzins  in  twijfel  trok;  integendeel, 
de  verdienstelijke  ambtgenoot  daar  aan  ^t  hoofd  is  mij  in 
iaën  alleen  reeds  ten  waarborg.  Doch  malgré  et  parceque 
m  ik  hier  weer  zeggen,  was  het  altijd  gewis  beter  liefst 
in  't  geheel  geene  gymnasiën  over  te  slaan,  en  het  vervolgens 
maar  bij  de  bloote  vermelding  te  laten.  Want  wilde  men  toch 
^nmaal  met  een  kleinen  trek  er  iets  van  bovenstaanden  aard 
bijvoegen,  ^tzou  slechts  een  hoogst  glibberig  terrein  worden, 
daar  de  billijkheid  en  onpartijdigheid  vergen  zoude,  behalve 
gelijke  éloges  voor  meer  andere  gymnasiën,  het  omgekeerde, 
helaas!  voor  sommigen,  waar  men  alles  wil  onderwezen  heb- 
ben, doch  zonder  docenten,  zonder  geld!  Gelukkig  voor 
onze  eenheid,  intusschen,  dat  zoo  de  Schr.  die  schifting  al 
op  zich  zou  willen  nemen,  de  uitgever,  om  zeer  plausibele 
redenen,  al  die  epitheta  wel  in  tijds  met  een  deleaiur  zou 
weten  te  voorzien. 

Nog  eene  onbeduidende  opmerking  van  gelijken  aard  waag 
ik,  bij  het  lezen  van:  "Breda  —  eene  vrolijke  stad."  Eenen 
dergelijken  lof  herinner  ik  mij  weer  niet  bij  eenige  stad 
van  ons  gansche  land  hier  gevonden  te  hebben.  Niet  dat 
ik  ook  weer  het  minste  op  Breda  heb  af  te  dingen,  waaraan 
ik  zelfs  toevallig  door  naauwe  banden  verbonden  ben;  maar 
of  dat  anders  weer  de  vrolijke  stad  par  e^icellence  mag 
heeten,  —  ik  weet  het  niet.  Zooveel  is  zeker,  dat  hetgeen 
hier  nog  onmiddelijk  op  die  "vrolijke  stad"  volgt,  namelijk: 
'*raet  goede  vestingwerken"  —  de  poëzy  van  het  voorgaande 
althans  wel  eenigzins  calmeert.  —  Naast  R.  J.  Schimmelpen- 
ninck   en   andere   groote   mannen   die   te  Deventer  geboren 
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zijn 9  zie  ik  nog  vermeld:  '*den  Gouverneur-Generaal  van 
O  I.  —  O.  J.  Bmce.""  De  Terdienstelijke  man  is  het  strikt 
genomen  geweest;  doch  in  elk  ge^al  bad  ik  hem  dan  nog 
maar  liever  hier  eene  andere  kwalificatie  gegeven.  —  Onder  de 
provinciën  waar  ^»r/ gevonden  wordt,  is  Gelderland  (in  het 
statistiek  overzigt  voor  het  gansche  rijk)  vergeten  mede  op- 
genomen te  worden;  doch  dit  is  een  onwillekeurig  verzuim, 
daar,  bij  de  latere  behandeling  der  provincie  zelve,  dit 
product  onder  de  aldaar  opgenoemde  voortbrengselen  uit  bet 
delfstofielijk  rijk  zelfs  in  de  eerste  plaats  voorkomt.  Maar 
de  Schr.  vergist  zich  stellig,  waar  hij  (het  dorp)  Dieren 
onder  ^'de  vele  buitenplaatsen  in  de  omstreken  van  Arnhem^ 
telt,  en  mogelijk  in  enkele  kleinigheden  zoo  meer.  Ook  van 
sommige  uitdrukkingen  mag  men  dit  bewaren.  Over  de 
luchtgesteldheid  van  ons  land  in  't  algemeen  sprekende,  zegt 
hij  onder  anderen:  '^Wat  de  vochtigheid  betreft,  hebben 
*^ waarnemingen,  gedurende  eene  eeuw  in  de  nabijheid  van 
*' Amsterdam  gedaan,  bewezen,  dat  er  in  den  hwfst  de  meeste 
*^r^en  valt  enz.''  De  constructie  hier  is  zeker  niet  geluk- 
kig, doch  liever  nog  las  ik  voor  dat  bewezen:  het  reê^iaai 
opgeleverd  of  iets  dergelijks.  Daarop  volgt  dan  nog:  ''Neemt 
"men  nu  de  gemiddelde  hoeveelheid  van-  den  regen  en  de 
''verdamping  gedurende  het  geheele  jaar,  zoo  ziet  men  dat 
"de  regen  in  ons  land  steeds  de  overhand  heeft.  Wel  heb- 
"ben  de  waarnemingen,  van  1845 — 1850  aan  den  Helder 
"gedaan,  doen  blijken,  dat  in  dien  tijd  meer  water  ver- 
"dampt,  dan  er  gevallen  is,  doch  eene  zesjarige  onderviu- 
"ding  kan  geene  verandering  maken  op  het  bovengenomen 
"besluit;  —  enz."  Besluül  Het  is  alsof  men  daar  achter 
ging  lezen:  Wij  Willem,  enz.  enz. 

Geheel  onwillekeurig  nogtans,  en  in  tegenspraak  met  onze 
vroegere  verklaring,  zouden  wij  hier  te  ver  gaan,  en  liever 
breken  we  daarom,  zelfs  wat  plotseling,  deze  aankondiging 
af,  onder  herhaling  alleen   van  dat  hier  boven  aangehaalde  — 

indien  I 

K. 


>*^ 
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Het   Qenootschap    van    Leeraren   aan    de    Nedcriaudsche 
Gjmnasiën  telde  op  19  Jolij  1856 : 

Oewone  leden  61. 

Buitengewone  leden    5. 
Honoraire  //     20. 

De  gewone  leden   sijn  op  den  navolgenden  Staat  doenr  ^ 
ungBwessea 

De  namen  der  overigen  zijn : 

Buitengewone  leden* 

/.  D,  Ankringay  te  Leeuwarden. 

Pro£  /.  C,  G,  Boot^  te  Amsterdam. 

Dr.  P.  Epkenuiy  te  Amsterdam. 

Prof.  P.  ƒ.  vam  Kerckkoffy  te  Qroningcn. 

Prof.  E,  J.  KióAl,  te  Deventer. 

Honoraire  leden. 

Prof.  /.  Boêêcha^  te  Asmterdam. 

Dr.  Gr.  Lom  Seiffen^  te  Utreeht. 

Mr.  A,   W.  Engelen^  te  Tiel. 

/.  P.  A,  Frangoiê^  te  Botterdam. 

Dr.  J,  J.  de  Gelder^  te  Leyden. 

Prof.  A,  van  Goudoever,  te  Utrecht. 

Dr.  J,  A.  C.  van  Heuêde,  te  Groningen. 

Dr.  R.  B,  Hirschig,  te  Lejden. 

Dr.  W.  A.  Hirsehig^  te  Lejden. 

Prof.  S,  Karêten,  te  Utrecht. 

J.  Kramerê,  te  Noordhey. 

Dr.  H.  J.  Nassau,  te  Assen. 

/.  H.  Ooaierdigk,  te  Arnhem. 

Dr.  P.  de  Raadt,  te  Noordhey. 

Mr.  8.  J,  E,  Rau,  te  Nijmegen. 

B,  Schreuder,  te  Maastricht. 

L.  H.  van  Sillevoldt ,  te  's  Gravenhage. 

Mr.   W,  ¥.  E.  Spiering,  te  Tiel. 

P.  A.  G.   Waardenburg,  te  Hien. 

i.  A,  ie   Winckel,  te  Leyden. 


STAAT 


DER 


NEDERLANDSCHE  LATIJNSCHE  SCHOLEN  EN  QYMNASiE 
EN  VAN  HET  ATHENAEUM  TE  MAASTRICHT. 

Op  1  Kovember  1865. 


o 

SE 

O 


o 

O 


OEMXENTEN. 


GRONINGEN. 

(8ub«.) 


WINSCHOTEN. 


VEENDAM. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


I 


J.  A.  Schneither, 

Lifet.  Htmu  et  Jar.  Utr.  Doet. 

H.  Riedel, 

latt.  Ham.  Doet. 

D.  M.  Kan, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

*J.  A.  Wijnne, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  W.  A.   Renssen, 

Litt.  Ham.  Cand. 

G.  F.  W.  Baehr, 

PhU.  Nat.  Doet. 


D.  Hoekzema, 

LiU.  Ham.  Stad. 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene 

acte  Toor  het  Fransch  en  Engelich. 


*W.  Doorenbos, 

Litt.  Hom.  Doet. 


W.  Schwertzel , 

Betitter  van  den  9den  rang. 


G.  de  Jager  Meezenbroek , 

PhU.  Nat.  Doet. 


AMBTSTITELS. 


ORAl 

LEEBL1X6I5 


Beetor. 

Conreetor. 

Ie  Fraeeeptor. 

Se  Praaeqitor. 

3e  Fraeeeptor. 

Leeraar  in  de  Wiaknnde. 


Leeraar  in  de  Hoogduit- 
Bche  taal-  en  lettexkande. 


Leeraar  in  de  Fransche 
en  Engelsche  taal-  en  Iet- 
terku^e. 


^ 


Ie  Afd.  49- 
)Se  Afd^l. 


Beetor,  ter.  belaatm.h. 
ondenr.  in  de  Hebr.  taal. 

Leeraar  in  de  nieuwe  11»  ^j^  iJ 
talen.  /2«  kfdj^ 

Leeraar  in  de  Wiskande. 


Beetor. 

Leeraar  in  de  Wiskande. 


S 


• 
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C 

o 

« 


GXMSENTBK. 


XEBUW. 


ARDXN. 


HUULIFGSN. 
(8abi.) 


• 


z 

•-1 


(«ta.) 


ntANEKBR. 

(wbB.) 


(IXIKKITM. 
(«1».) 

B0L8WARD. 

(«il».) 


jo\nuL 

(Ml».) 


(ml».) 


ONDBRWIJZERS. 


NAKEN. 


*C.  M.  Francken, 

Lïtt.  Hnm.  Boet. 

*J.  G.  Ottema, 

litt.  Ham.  Doet 

A.  H.  O.  F.  van  den  Es , 

Litt.  Hun.  Doet. 

J.  M.  J.  Pantekoek, 

Beiitter  t.  eene  acta  t.  tod.  ▼.  de  Wiik. 

''^A.  L.  Brugstna, 

Litt.  Hum.  Doet. 

Bezitter  raa  doi  2den  rang  en  fin 

eene  acte  toot  de  nienwe  talen. 

C.  J.  de  Lnssanet  de 
la  Sablonière, 

litt.  Hnm.  Doet. 

S.  L.  Brug, 

Bezitter  van  den  leten  rang. 

P.  J.  Costerus, 

Litt.  Hom.  Doet. 

L.  P.  Ouwersloot, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

K.  F.  Geertsma, 

Bezitter  nm  den  Sden  rang. 
(heeft  fr^atelling  Toor  de  Wiakonde.) 

P.  H.  E.  Jnnins, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

J.  H.  Behrns, 

|Oad-Lector  liQ  het  Athenaeoffli  voor 
de  nienwe  talen. 


*fi.  Kruisinga  Hotoan, 

Litt.  Hom.  Doet. 


O.  Hamming, 

Litt.  Hnm.  Doet. 


J.  Jarigs  Wassenaar, 

'(heeft  fr^iteUing  t.  d.  Akad.  graad.) 

J.   Gauw, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 

D.  G.  Mackay, 

(hreft  TrQateUing  ▼.  d.  Akad.  graad.) 


AMBTSTITELS. 


OBTAL 

L££BLING£N. 


Bactor. 


Conrector. 


Pneceptor. 


Leeraar  in  de  Wiaknnde. 


Leeraar  in  de  nienwe 
talen. 


87. 


Beetor. 


16. 


Leeratt  in  de  Wi  Aonde. 


Beetor. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Wiaknnde. 


S7. 


Beetor. 

'  Ie  Afd.  14. 
2e  Afd.  10 
Leeraar  in  de  nienwe/  — 

talen  en  de  Wiakande.     I 


24. 


Beetor. 


Beetor. 


17. 


2. 


Beetor. 
Leer  aar  in 


de  Wiaknnde.  1 


Beetor. 


e» 


124 


8 
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■tfi 


£3 
o 

s 


n 

Q 


GEMEENTEN. 


ASSEN. 


MEPPEL. 

(sabs.) 


ONDBItWIJZERS. 


KAMEN. 


*M.  J.  Nooidewier, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  M.  Noordewier, 

litt  Hun.  Cand. 

W.  O.  Geelhoed, 

Bexitler  van  den  2den  rang  en  Tan 

eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

(Tifdeli/k.) 

M.  G.  de  Jongh, 

Bextkter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  taten. 


C.  J.  Obbes, 

Landmeter. 

J.  D.  Wetsels, 

litt.  Htun.  Doet. 

H.  de  Jonge, 

PhU.  Nat.  Cand. 

H.  Koning, 

Bezitter  van  den  2den  mig. 


AMBTSTITELS. 


OSfAL 

LEEBUNGEN. 


Bector. 


LeeiMur  in  deondetalen. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen,  teveni  belaat  m.h. 
onderwQa  van  t  Engelaeh 
in  de  Ie  afdeeling. 

Iieenar  in  de  nieuwe 
talen,  en  in  deWiakunde, 
voor  de  2e  afdeeling. 


Leermar  in  de  Wiskunde. 

Leeraar  in  de  Natuur- 
kunde. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wiaknnde. 

Laeiaar  in  de  nieuwe 
talen,  nieuwe  Geschied, 
en  Aardit)kikunde» 


Ll«  Afd.  81. 
)2e  Afd^lT. 

38. 


Ie  Afd.  18. 
.2«  Afd^  7. 

2sr 


% 


10 

e 


63. 


GO 
GQ 

P3 

> 

O 


ZWOLLE. 


DEVENTER. 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Hum.  Doet. 

H.  Wygmans  Snel, 

litt.  Hum.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

Phil.  Nat.  Doet. 

J.  Brown , 

Litt.  Hum.  Doet. 

♦D.H.HoenebeekHissink, 

Phil.  Nat.  Cand.,  Litt.  Hum.  Doet. 

P.  A.  van   Meurs, 

Litt.  Jlum.  Doet. 

*P.  A.  Bergsma, 

PhU.  Nat.  Doet. 

S.   Snsan, 

Lector,  bQ  het  Athenaeum,  voor 
de  nieuwe  talen. 

H.  Levenkamp, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

*G.  Greven, 

PhU.  Nat.  Doet. 


Bector. 

Conrector. 

Leetaari»  de  Wiskunde. ' 

Bector. 
Conrector. 


Leeraar  in  de  Geschie- 
denis en  Nederl.  taal. 

Ie  Leeraar  in  de  Wis-1 
kunde. 

Leenar  In  deHoogd.  en 
Hebreenwiche  talen. 


Leeraar  in  de  Fnnsehe  | 
en  Engelscbe  talen. 


8e  Leeraar  in  de  Wis- 
en  Aanbfkskunde. 


81. 


Ie  Afd.  SS. 
,8e  Afd^SS^ 
65. 
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2      6EMB8NTEN. 

t 


KAMFXn. 


^  OLDIRZAAI^ 


X 


(«M 


Hl 

> 

O 


HT8CBEDE. 


AUfSLa 


0NDBBWIJ2ERS. 


MAMSN. 


*A.  H.  A.  Bkker, 

Litl.  Hun.  Doet. 

*P.  P.  Krcmer, 

LtttHam.  Boet 

J.  P.  Brand  Eschauzier, 

JBetittflr  tu  eene  aete  raa  toelating 
voor  de  Witkonde. 

J.  J.  Letipeiiy 

IBedtter  tui  den  laten  rang  en  Tan 
emut  acte  ?oor  de  nieuwe  talen. 


J.  Beckering  Yinckers, 

Beatter  Tan  eene  acte  Toor  het 
Sagelach. 

G.  J.  Spat, 

Litt.  Hom.  Cand. 


F.  C.  Soer, 

Utt.  Hom.  Doet 

T.  de  Voogt, 

Utt.  Hom.  Cand. 

M.  van  Groenenveldt, 

Litt.  Hom.  Doet. 

K  L.  T.  Waanders, 

Be&tter  Tan  den  Sden  nng. 


A.  P.  van  de  Siepkamp, 

Litt.  Ham.  Doet. 

C.  C.  Schlencker, 

jBecitter  Tan  den  2den  ranff  en  Tan 
i     eene  acte  Tan  toel.  toot  ae  Wia- 
f  kunde  en  de  nieuwe  talen. 

B.  Mulder, 

litt.  Hum.  Doet. 

L.  B.  Fikkert, 

Beiitter  tbu  den  Sden  rang  en  Tan 
eene  aete  toot  de  nieuwe  talen. 

iTijmjk.) 


*P.  A.  Moquette, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  ter  Kuile, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  S.  du  Pré, 

Beütter  Tan  den  Sden  rang. 


AMBT8TITELS. 


aiTAL 

LE£BLINGEN. 


Rector. 


Conrector. 


Leeiaar  in  de  Widraade.  1 


Ie  Afd.  IS. 

in  de  Nederd.)Se  Afd.  24. 

en  Franaehe  talen  en  Var/ 
derlandaehe  Geschiedenis.  I 


M. 


in  de  Engeliehe 
en  Hoogdoitwhe  talenen' 
Aaxdryksknnde. 

Buitengew.  leeraar  in 
de  Widc.  en  nieuwe  talen. 


Rector. 


Conreetor. 


HulpondeiwDzer  in  de/ 
nieuwe  talen. 

Ottderwvzer  in  de  Wis-^ 
kunde. 


Ie  Afd.  SI. 
Se  Afd.  IS. 

83. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiskunde 
en  de  nieuwe  talen. 


Ie  Afd.    8. 
Se  Afd.  SS. 


SS. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiskunde 
en  de  nieuwe  talai. 


Ie  Afd.    6. 
Se  Afd.  SO. 


S6. 


Rector. 
Conrector. 


Leenar  in  de  Wiskunde 
en  de  nieuwe  talen. 


Ie  Afd.  18. 
,Se  Afd.  11. 


SO. 


% 


lO 


SS4. 


8» 


—  116  — 


H 


O 

s 


OXMEEMTEN. 


Q 


ARNHEM. 


NIJMB6EN. 


ZT7TPBEN. 

(subs.) 


HARDERWIJK. 

(labs.) 


ONDERWIJZEBS. 


NAMEN. 


J.  W.  Elink  Sterk, 

litt.  Ham.  Doet. 

*D.  J.  van  Stégeren, 

litt.  Ham.  et  Jar.  Utr.  Doet. 

G.  K.  Timmer, 

Beiitter  van  den  laten  nng. 

F.  Zijlstra, 

Bezitter  van  den  2den  rong  en  van 
eene  acte  voor  de  nieawe  talen. 

J.  Waterman, 

Bedtter  v.  d.  3den  rong,  en  van  den 
liten  voor  het  Hebreeawseh. 

J.  J.  Kreenen, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*J.  J.  van  der  Kloes, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  F.  H.  Wolters, 

Litt.  Ham.  Doet. 

P.  van  der  Burg, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

W.  van  Keeken, 

Beiitter  van  den  laten  rang. 

S.  L  Löwenstamm. 


AMBT8TITEL8. 


Bector. 


Conzeetor. 


Leeraar   in   de    Wia-J 
Aordr^kf-  en  Nataork. 

Leeraar  in  de  nienwej 
talen  en  de  Geichiedenia. 


Leeraar  in  de  Oooter^ 

iche  talen. 


Reetor. 

Conreetor. 

Praeceptor. 

Leeraar  in  de  Wiikande.  I 


Leoraar  in  de  nieawe' 
talen. 

Ondewflaer  in  de  Ho* 
breeawi.  taal-  en  letterk. 


*H.  J.  Matthes  J.  C.  Zn., 

Ütt.  Ham.  Doet. 

*J.  H.  Kroon, 

Phil.  Nat.  Cand.  Litt.  Hum.  Doet. 

*W.  G.  BriU, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

jtxn     U^     "D     — ^-.    11  ^W  /oeiaaim.  n.onaerw.  mne* 

^Jf.    H.   J3.   VOn    non,  \Griek.  enLat.inde8eKl. 

Litt.  Hnm.  Doet.  } 


Rector. 


Gonreetor,  belott  met 
het  ondenr^i  in  de  Wiak. 

Leeraren  in  de  nieawe' 
talen,  tev.  bQ  afviiaeUng 
/belast  m.  b.  onderw.  in  bet 


i 


H.  C.  Michaëlis, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

*F.  G.  B.  van  Bleeck 
van  Bijsewijk, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  H.  Schnurmans 
Stekhoven, 

Litt.  Hom.  Doet. 

A.  Lettink, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  aete  voor  de  nieuwe  talen. 


Praeceptor. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Nederd.| 
en  Engeluhe  talen. 


Leeraar  in  de  Franiehe 
en  Hoogdnitsehe  talen. 


enAL 
LEERLINGEN. 


SS. 


Ie  Afd.  SS. 
8e  Afd.  16. 

SI. 


Ie  Afd.  87- 
>U  Afd^83. 

70. 


Ie  AM.    V- 

>«e  Aia^ia 

19. 
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H 

tart 

O 

> 

0 

c 
i. 

GlUUUSNUSN. 

ONDSRWIJZERS. 
NAMEN.                              AMBTSTltBLS. 

OITAL 

LEERLINGEN. 

HEL. 


(mbs.) 


DOKSBOROH. 

(saU.) 


Q 
Z 


Ui 

O 


KLBURO. 


ZALT-BOMIIEL. 


LOCHEM. 
(rabs.) 


GKOENLO. 

(•üb«.) 


IKIEnNCHSlI. 


*P.  H.  Tydeman, 

Litt.  Hom.  Doet. 

B.  N.  Geboren, 

Baiitter  Tan  dea  Sden  raag. 

P.  J.  J.  A.  Junius, 

Theol.  Doet. 

*C.  A.  Engelbregt, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*D.  Burger  Jr., 

Litt.  Hum.  Doet. 

B.  Scholten, 

Bexitter  ?aii  dea  2dea  nmg  ea  van 
eene  ute  voor  de  nieawe  talen. 

A.  van  der  Mey, 

Bezitter  tui  den  Sden  rang  en  ran  eene 
acto  van  toelating  roor  de  Wiak. 

A.  Kisaelins, 

LiU.  Hom.  Doet. 

J.  W.  Krümberg, 

Litt.  Hom.  Cand. 

J.  ?an  Braambeek  Jr., 

Besitter  van  den  laten  rang  en  van 
eene  acte  Toor  de  nieawe  talen. 

D.  C.  Pleyte, 

Litt.  Ham.  Doet. 

P.   G.  van  AnroOLJ, 

PhJL  Nat.  Doet. 


M.  A.  de  Jongh, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  W.  Snel, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  ran  eene 
acte  van  toelating  Toor  de  Wiik. 

L.  Lasouder, 

Litt.  Hum.  Doet. 

|A. J.van  der  Stege  Engelen, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en 

▼an  eene  acte  van  toelntuig 

TOor  de  Wiik. 

A.  van  den  Bold, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en 

?an  eene  acte  roor  de  nieave 

talen. 

F.  van  Cappelle, 

Litt.  Hom.  Doet. 


Kactor. 


Leeraar  in  de  nieawe 
talen. 

Leeraar  in  deHebreenw- 

■che  taal. 


Bector. 


Conrector,  ter.  belaatm.j 
h.  onderw.  indeHebr.taal.| 


Lector    in   de  nieawe 
talen. 


Lector  in  de  Wiakonde. 


Bector. 


Collaborator,  te?,  belaat  I 
m.  h.  onderw.  in  h.  Hoogd. 

Leeraar  in  de  Franaehe' 
en  Engelache  talen,  Wia- 
ea  Natnarknnde. 


Beetor. 


Fneeeptor  en  Leeraar 
in  de  Ni^orkande. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wiiknnde.  | 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiaknnde.l 


8. 


Leerau  in  de  nieawei 
talen. 


Bector. 


80. 


Ifi. 


19. 


Ie  Afd.    4. 
Se  Afd.  10. 


14. 


9. 
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o 

► 
O 

m 

Pk 


OEMEENTBN. 


Q 
CD 


ONDERWIJZDKS. 


NAMEN. 


WAGENIN6EN. 

(snbs.) 


H 


S 

I 


ZEVXNAAR. 

(sabs.) 


CULENBOR6. 

(snbe.) 


IPTRECHT. 


AMERSFOORT. 


AMSTERDAM. 


G.  E.  J.  Ererts, 

litt  Hom.  Doet. 

*J.  C.  Hummel, 

Utt.  Hom.  Boel. 

D.  Strumper, 

BesiUer  van  den  Sden  zang  en  van  eene 
acte  van  toelating  toot  de  Wiak. 

K.  H.  B.  Hazelhoff 
Boelfzema, 

Liit.  Hom.  Boet. 

D.  Balfoort, 

Utt.  Hom.  Doet. 


AMBTSTITBLS. 


■  Il 

6RAL 

LEEBUNGEX. 


Bector. 

COnraotor,  ter.  ^elartm. 
h.  onderw.  in  de  RolL  en 
Hooffd.  talen,  en  Vaderl.Ue  Afl  11. 
Geichiedenia.  r2e  AM.  1. 


Leeraar  in  de  Wiek.,  tev. 
belaft  m.  h.  ondeiw.  in  de ' 
Frani.  en  EngeU.  taal. 


Bector. 


Rector. 


1 


*A.  Ekker, 

Litt.  Hom.  Boet. 

O.  Ldgnes  Bakhoven, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

A.  de  Jongh, 

Litt  Hom.  Doet. 

*B.  ten  Brink, 

Jxa.  Utr.  et  Litt.  HnsL  Doet. 

D.  H.  Junjens, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

H.  M.  Tip, 

Beiitter  van  den  laten  laag. 

W.  Julius, 

Bentter  van  den  laten  rang. 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  Acadenuena. 

E.  Peel, 

Betitter  van  eene  acte  ?ocr  het 
Engelich. 

« 

*F.  A.  Hekmeijer, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*E.  J.  van  Gorkom, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Borst, 

Bezitter  van  den  Sden  zang. 


Bector,  terena  belast  m. 
bet  ondenrQi  in  bet  Hebr. 

Conrector. 


Ftaeceptor. 
Fraeeeptor. 
Praeceptor. 
Lector  in  deWtaknnde. 


Leeraar  in  de  Iranache 
taal. 

Leeraar  in  de  Hoogdnit- 
aebe  taal. 

Leeraar  in  de  Engelacbe 
*taal. 


Bector. 
Conrector. 


indeWifknnde. 


*D.  J.  Veegens,  (i) 

LiU.  Hnm.  Doet. 

*J.  G.  Hulleman, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*I  Dom  Seiffen,  (2) 

Lilt.  Hnm.  Doet. 


Bector. 
Conrector. 
Ie  Frieceptor. 


12. 


6. 


6. 


M 

s 

•     j 

M 

O 


71. 


SS. 


o 


a 


loi; 


Ie  Aid.  100 
>8e  Afd^H 

IH. 


(1)  Voorzitter  ran  het  GenooUchap  voor  1866-1856.       (8)  Penningmeeiter  van  het  GwHwttchn'  tot  18^6 
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GIXSENTEN. 


M 
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< 

o 

M 

w 

I 

e: 

O 

c 


HAARLKM, 


ALKMAAR. 


HOORN. 


OMDEBWUZERS. 


MAjISN* 


*J.  IL  Nieuw  veen, 

Idtt.  Hum.  Doet. 

*A.  W.  de  Klerck, 

Idtt.  Ham.  Doet. 

^D.  V.  Lankeien  Matthes, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  H.  van  Koten, 

Beiitter  van  dea  Sden  nag» 

W.  J.  Hofdijk  Jbsz., 
L.  Ghatelain, 

Bezitter  rui  eene  aete  voor  het 
Fransch. 

H.  A.  Corvey, 

Phil.  Doet. 

P.  M.  Co  wan, 

Beatter  tbix  eene  acte  ?oor  het 
Engelfch. 

J.  G.  B.  Acquoj, 

Theol.  Ctnd. 

J.  Venhuizen  Peerlkamp, 

Litt.  Ham.  Doet. 

S.  A.  Naber, 

Litl.  Hom.  Doet 

A.  r.  Verburg, 

lüt.  Ham.  Doet 

J.  Schouten, 

BoÜtflr  nm  dea  liiea  x«Bg. 

W.  M.  Logeman, 

Bedlter  tbh  den  Sden  rang  en  van  eeae 
acte  van  toelating  voor  de  Wiek. 

J.  J.  IP.  Hartman. 
J.  Perrin. 


*A.  Hirschig  Cz., 

Litt  Ham.  Doet 


C.  A.  Abbing, 

Litt  Ham.  Doet 

H.  Linse, 

Giviel-Iageniear. 

*A.  J.  Vitringa, 

Litt  Ham.  Doet 

J.  Stevens, 


AHBTSTITELS. 


OBTAL 

LEERLINGEN. 


2e  Fraecqptor. 
3e  Fneceptor. 
Ie  Lcenar  in  de  Wiak. 

2e  Leeraar  in  de  Wiak. 

Leenar  in  de  Nederd. 
teal-  en  letteck.  en  Vaderi. ' 
Geachiedenis. 

Leeraar  in  de  Eranache 
taaL 


Leeraar  in  de  Hoogduitr 
■che  taal. 

Leeraar  in  de  Engelaehe 
taaL 


Leeraar  in  de  Héhr.  taal. 


Rector. 
Conrector. 

Fiaeceptor. 

*  Ie  Afd.  SO. 

Leeraar  in  de  «ieawe  ;  Se  Afd.  1«. 

talen.  j  45. 

Leeraar  in  de  Widninde. 

Leeraar  in  de  i^aniche 
en  Hoogdolteche  falen. 


Leeraar  in  de  Ibg.  taal.  | 


Rector. 


Rector. 


indeW1aknnde.r 


19. 


E.  Helge. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Frapiche,  ye  Afd.    2. 
Hoogd.  en  Engels,  talen.  /Se  Afd.  27. 

Leeraar  in  de  Witkonde 
en  de  Nederd.  taa). 


> 

■ 

► 

Pi 

ft 

CM 

205. 


STAAT 


DEIl 


NED£ELANDSCHE   LATIJNSCHE  SCHOLEN  EN  GYMNASÜ 
EN  VAN  HET  ATHENAEUM  TE  MAASTRICHT. 

Op  1  November  1866. 


o 
as 

o 

s 


O 

o 


GEMEENTEN. 


GRONINGEN. 


(subs.) 


ON  DERWUZBRS. 


NAKEN. 


J.  A.  Schneither, 

litt.  Hom.  et  Jor.  Utr.  Doet. 

H.  Riedel , 

Litt.  Ham.  Doet 

D.  M.  Kan, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*J.  A.  Wijnne, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  W.  A.   Renssen, 

Litt.  Ham.  Cand. 

G.  E.  W.  Baehr, 

Phü.  Nat.  Doet. 


D.  Hoekzema, 

Litt.  Ham.  Stad. 
Bezitter  van  den  2den  raag  ea  van  eene 
\     acte  Toor  het  Fransch  en  Engelach. 


AMBT8TITELS. 


OKTAL 

LEEBLIX6I 


Beetor. 
Conrector. 


^ 


I 


WINSCHOTEN. 


*W.  Doorenbos, 

Litt.  Ham.  Doet. 


W.  Schwertzel , 

Betitter  van  den  8den  rang. 
(TifiUUfk.) 


VEENDAM. 


6.  de  Jager  Meezenbroek , 

Phü.  Nat.  Doet. 


Ie  Praeceptor. 
2e  Praeceptor. 
Se  Praeceptor. 
Leeraar  in  de  Wiaknnde.l 


Leeraar  in  de  Hoogdait- 
•che  taal-  en  letterkunde. 


Leeraar  in  de  Franacbe 
en  Engelache  taal-  en  let- 
terkunde. 


Ie  Afd.  49. 
iSe  Afiju 


Rector,  tev.  belast m.  b. 
onderw.  in  de  Hebr.  ta«L 

Leeraar  in  de  nienire  \}^  ^[^  ^5: 
talen.  /*•  A'** 

Leeraar  in  de  Wiikuade. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiekende. 


—  H3  — 


9 
% 


G£MSBNTEX. 


LEKDWARDEN. 


BllUNGJCN. 
(«bi.) 


6 


(«ib.) 


(Mb«.) 


*)I«WAEII. 


iOTTRX. 
(Milt.) 


(nbi.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


*C.  M.  Francken, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*J.  G.  Ottema, 

Litt.  Hmn.  Doet. 

As  H.  6.  F.  van  den  Es , 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  M.  J.  Pantekoek, 

Bezitter  r.  eene  acte  ?.  toel.  r.  de  Wisk. 

*A.  L.  Brugsma, 

Litt.  Hun.  Doet. 

Bezitter  vaa  den  Sden  rang  en  tu 

eene  acte  voor  de  nieave  talen. 

G.  J.  de  Lussanet  de 
Ia  Sablonière, 

Litt.  Hmn.  Boet. 

S.  L.  Brug, 

Bezitter  van  den  Isten  rang. 

P.  J.  Costerus, 

Litt.  Hom.  Doet. 

L.  P.  Ouwersloot, 

Litt.  Hom.  Doet. 

K.  P.  (Jeertsma, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 
(heeft  rrOatelling  voor  de  Wiakonde.) 

P.  H.  E.  Jiinius, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

J.  H.  Behrns, 

Oad-Lector  ht^  het  Athenaeom,  Toor 
de  nienwe  talen. 


*R.  Kniisinga  Hotnan, 

Litt.  Hnm.  Doet. 


6.  Hamming, 

Litt.  Hum.  Doet. 

,    J.  Jarigs  Wassenaar, 

(heeft  ntJitel&g  r.  d.  Ahad.  giaad.) 

J.   Gauw, 

Bezitter  Taa  den  Sden  rang. 

D.  G.  Mackay, 

(hreft  n^iteUing  ?.  d.  Akad.  graad.) 


AHBTSTTEELS. 


GKTAL 

L££ELINO£N. 


Bector. 

Conrector. 

Praeeeptor. 

Leeraar  in  de  Wiakunde. 


Leeraar  in  de  nienwe 
talen. 


87. 


Bector. 


16. 


Leeiaar  in  de  Wiahunde. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Wiskunde. 


S7. 


Bector. 


Leeraar  in  de  nienwe 
talen  en  de  Wiakonde. 


la  Afd.  14. 
Se  A/d.  10. 


Rector. 


Bector. 


17. 


S. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wiaknnde. 


0. 


Bector. 


% 


p 

Tsï 


8 
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a 

o 

s 

Pt 
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M 


GEMEENTEN. 


ABSEN. 

(sobs.) 


MXPPEL. 

(sobs.) 


ONDBKir  IJZERS. 


NAMEN. 


*M.  J.  Nooidöwier, 

Idtt.  Hom.  Doet. 

J.  M.  Noordewier, 

Litt  Hom.  Cand. 

W.  O.  Geelhoed, 

Bentter  tui  den  9den  nmg  en  yan 
eene  acte  voor  de  nieawe  talen. 

M.  O.  de  Jongh, 

Besitter  vm  den  8den  rang  en  tan 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


C.  X  Obbes, 

Landmeter. 
(T^deUjk,) 

J.  D.  Wetsels, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

H.  de  Jonge, 

PhiL  Nat.  Cand. 

H.   Koning, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 


AMBTSTITSL8. 


OR&l 
LEEKUNGENJ 


Bector. 


leeraar  in  deondetalen. 


Leeraar  in  de  nieowe 
talen,  tevens  belaat  m.h. 
onderw^  van  t  Engelaeh 
in  de  Ie  afdecling. 

Leeraar  in  de  nienve 
talen,  en  in  deWitknnde 
Toor  de  2e  afdecling. 


Leeraar  in  de  Wisknnde. 

Leeraar  in  de  Natonr- 
knnde. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wiakande. 

Leeraar  in  de  nienwe 
talen,  nieuwe  Geschied, 
en  Aardx^^kakunde. 


CLt  Afd.  21. 
)2e  A/d^lT^ 
S8. 


'ie  Afd.  16. 
,2e  Afd^  7. 

"2i 


co 

* 


o. 


» 
00 

> 
o 


ZWOLLE. 


DEVENTER. 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Hom.  Doet. 

H.  Wygmans  Snel, 

Litt.  Hom.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

Phil.  Nat.  Doet. 

J.  Brown, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

♦D.H.HoenebeekHissink, 

Phil.  Nat.  Cand.,  Litt.  Hum.  Doet. 

P.  A.  van  MeQT8> 

Litt.  üum.  Doet. 

*P.  A.  Bergsma, 

Phil.  Nat.  Doet. 

S.   Susan, 

Lector,  b\)  het  Athenaenm,  roor 

de  nienwe  talen. 

(TMUli^k.) 

H.  Levenkamp, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  Tan 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  talen. 

*G.  Greven, 

PhU.  Nat.  Doet. 


Bactor. 


Conrector. 


SI. 


LeeraariH  de  Wiakonde. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Qesclne- 
denis  en  Nederi.  taal. 

Ie  Letraar  in  de  Wia-| 
knnde.  |  \^  Afd.  83. 

,Se  Afd.  8J. 
Leeraar  in  de  Hoogd.  en/  -^ 

Hebreeawsehe  talen.        ' 


Leenar  in  deFmnschel 
en  Engelaobe  talen. 


Se  Leeraar  in  de  Wii- 
en  AardrQksknnde. 
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ONDERWIJZERS. 


GKXESlfTEN. 


KiMPKR. 


(nbv) 


H 


> 


ESBCBEDB. 
(«bs.) 


UICXLO. 


NAMEN. 


*A.  H.  A.  Ekkcr, 

Litt.  Hun.  Doet 

*P.  P.  Krcmcr, 

UttHuL  Doet 

iJ.  P.  Brand  Eschauzier, 

JBeiittar  Tin  eene  acte  Tan  toelating 
TOOK  de  Witkonde. 

J.  J.  Lenpen^ 

[Beiittcr  Tan  den  laten  rang  en  Tan 
acte  Toor  de  nienwe  talen. 


J.  Beckering  Vinckers, 

Bentter  Tan  eene  acte  TOor  het 
Itogelach. 

C.  J.  Spat, 

Litt  Ham.  Cand. 


F,  C.  Soer, 

litt.  Hom.  Doet 

T.  de  Voogt, 

Litt  Hom.  Oand. 

M.  van  Groenenveldt, 

litt.  Hom.  Doet. 

K  L.  T.  Waanders, 

Betitter  Tan  den  2den  nng. 
iTijdelyk.) 


A.  P.  van  de  Siepkamp, 

Litt.  Hom.  Doet. 

C.  O.  Schlencker, 

Beiittfer  Tan  den  Sden  rans  en  Tan 

eene  acte  Tan  toel.  toot  de  Wia- 

knnde  en  de  nieuwe  talen. 


B.  Mnider, 

Litt  Ham.  Doet 

L.  B.  Fikkert, 

Beatter  Tan  den  Sden  nng  en  Tan 

eene  acte  toot  de  nienwe  talen. 

iTijddijk,) 


*P.  A.  Moquette, 

litt.  Hom.  Doet 

J.  ter  Knile, 

litt.  Hum.  Doet. 

G.  S.  do  Pré, 

Betitter  Tan  den  flden  rang. 


AHBTSTmSLS. 


QITAL 

LEESLINGSN. 


Bector. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  Wiabmde.  I 


Ie  Afd.  IS. 
Leenar  in  de  Nederd.  )8e  Afd.  84. 
en  Franache  talen  en  Va-/ 
derlandaehe  Geachiedenis.' 

Leeraar  in  de  Engeliche  1 
en  Hoogdoitache  talen  en 
Aardry  Icakunde. 

Boitengew.  leeraar  in 
de  Widc.  en  nienwe  talen. 


86. 


Bector. 


Conrector. 


HalpondecwQzer  in  de/ 
nienwe  talen. 

(>nderw\jier  in  de  Wia-' 
konde. 


Ie  Afd.  21. 
8e  Afd.  18. 


88. 


Rector. 

Ie  Afd.    8. 

Leezaar  in  de  Witknnde  )  *"  Afl88 

en  de  nienwe  talen.         1  8fi. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiskunde 
en  de  nienwe  talen. 


Ie  Afd.    5. 
8e  Afd.  80. 


85. 


Rector. 


Conrector. 


Ie  Afd.  18. 
,8e  Afd.  11. 


88. 


Leeraar  in  de  Wiskunde 
en  de  nieuwe  talen. 


% 


g 


ie 

»9 


884. 


8» 
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P 


GEMEENTEN. 


ARNHEBC 


NIJHB6KN. 


ZTJTPHEN. 

(subs.) 


HARDERWIJK. 

(sobs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAmEN. 


J.  W.  Elink  Sterk, 

uu.  Hom.  Doet. 

*D.  J.  van  Stégereoi 

Litt.  Ham.  ei  Jar.  Utr.  Doet. 

G.  K.  Timmer, 

Besitter  van  den  liten  rang. 

F.  Zijlstra, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  aete  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  Waterman, 

Bentter  v.  d.  2den  rang,  en  van  den 
liten  TOOT  het  Hebreeawach. 


J.  J.  Kreenen, 

litt.  Hom.  Doet. 

*J.  J.  van  der  Kloes, 

litt.  Hom.  Doet. 

J.  F.  H.  Wolters, 

litt.  Hom.  Doet. 

P.  van  der  Burg, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

W.  van  Eeeken, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

S.  I.  Löwenstamm. 


AMBTSTTFELS. 


Rector. 


Conrector. 


Leeraar   in   de    Wii-,| 
Aardr^^ka-  en  Natvnit. 

Leeraar  in  de  nienwe| 
talen  en  de  Geachiedenia. 


Leeraar  in  de  Ooater^ 
sche  talen. 


Rector. 

Conrector. 

Piaeceptor. 

Leeraar  in  de  Widcnnde.  | 


Leeraar  in  de  nieuwe ' 
talen. 

Onderwyzer  in  de  He> 
breeuwa.  taal-  en  letterk. 


*H.  J.  Matthes  J.  C.  Zn., 

Litt.  Hum.  Doet. 

*J.  H.  Kroon, 

Phil.  Nat.  Cand.  Litt.  Hum.  Doet 

*W.  G.  Brill, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*Ü.    H.   X).    VOn    non,    (onek.  enLat.ind68eKl 
litt.  Hum.  Doet.  J 


Rector. 


Conrector,  belast  metl 
bet  onderwas  in  de  Wiak. 

I    LeeraroB  in  de  nieuwe* 

talen,  tev.  bQ  afwisseling 

/belast  m.  h.  onderw.  in  het  1 


H.  C.  Michaëlis, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*F.  G.  B.  van  Bleeck 
van  Rijsewijk, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  H.  Schnurmans 
Stekhoven, 

ütt.  Hum.  Doet. 

A.  Lettink, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  aete  voor  de  nieuwe  talen. 


Praeceptor. 


Rector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Nederd.| 
en  Engelsche  talen. 

Leeraar  in  de  Fmnsehe 
en  Ho(^nitsche  talen. 


GETAL 

LEEBLINGI] 


SS. 


Ie  Afd.  8S. 
Se  Afd.  16. 

51. 


Ie  Afd.  37. 
>Se  Aid^SS. 

70. 


Ie  AM.  9. 

'2e  Afd^ 

19. 
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{ 

1', 


0£KEENTEN. 


iTKL 


(«b«.) 


KLBCBO. 


ONDSBWIJZERS. 


NAMEN. 


k3. 


ULT-BOlOfEL. 


1 


I      (sabB.) 


GAO0LO. 

(Mbs.) 


*P.  H.  Tydeman, 

Idtt  Ham.  Doet. 

B.  N.  Geboren, 

Boitter  vaa  den  idon  rug. 

F.  J.  J.  A.  Junius, 

Theol.  Boet. 

*C.  A.  Engelbregt, 

Idtt.  Hum.  Doet. 

*D.  Burger  Jr., 

Litt.  Hom.  Doet. 

B.  Scholten, 

Beatter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

A.  van  der  Mey, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  vaa  toelating  voor  de  Wiak. 

A.  Kisselins, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  W.  Krümberg, 

Litt.  Hom.  Cand. 

J.  van  Braambeek  Jr., 

Bestter  van  den  Isten  rang  en  van 
eene  ncte  voor  de  nienwe  talen. 

D.  C.  Pleyte, 

Litt.  Hom.  Doet. 

P.   G.  van  Anrooij, 

Phil.  Nat.  Doet. 


M.  A.  de  Jongh, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  W.  Snel, 

Bedtter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  van  toelating  voor  de  Wisk. 

L.  Lasouder, 

Litt  Hom.  Doet. 

|A. J.van  der  Stege  Engelen, 

Betitter  vaa  den  Sden  rang  en 

van  eene  aete  van  toelating 

voor  de  Wiak. 

A.  van  den  Bold, 

Betitter  van  den  2den  raag  en 

van  eene  acte  roor  de  nieuwe 

talen. 

F.  van  Cappelle, 

Litt.  Hnm.  Doet. 


AMBTSTTfELS. 


OKTAL 

LEEBLINGEN. 


Bactor. 


Leeraar  ia  de  nienwe 
talea. 

Leeraar  ia  deHebreenw- 
iche  taal. 


Bector. 


Conreetor,  tev.  belast  m.1 
h.  mderw.  in  de  Hebr.  taal.  i 


Lector    ia   de  aienwe. 
talea. 


Lector  in  de  Wiakoade. 


Beetor. 


Collnborator.  ter.  belast ' 
m.  h.  onderw.  in  h.  Hoogd. 

Leeraar  in  de  FranBchej 
en  Engeliehe  talen,  Wia- 
ea  Natonrkuade. 


Beetor. 


Fraeceptor  ea  Leeraar 
ia  de  Natanrkuade. 


Beetor. 


Leeraar  ia  de  Wiaknade.  | 


Beetor. 


Leeraar  ia  de  Wiaknade.l 


8. 


Leeraar  ia  de  aieawei 
talea. 


Beetor. 


SO. 


16. 


19. 


S. 


Ie  Afd.    4. 
Se  Afd.  10. 


14. 
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o 

Pk 


9 

P 

Hl 


GEMEENTEN. 


ONDBRWIJZDKS. 


NAMEN. 


WA6ENIN6EN. 

(subs.) 


ZEVEN  AAR. 

(sabs.) 


CÜUENBORO. 

(subs.) 


a  E.  J.  Ererts, 

litt.  Hom.  Doet. 

*J.  C.  Hummel, 

litt.  Hun.  Doet. 

D.  Strumper, 

Bentter  raii  doiSden  zang  en  wieene 
acte  van  toelating  toot  de  Wiik. 

K.  H.  B.  Hazelhoff 
Eoelfzema, 

Litt.  Hom.  Doet. 

D.  Balfoort, 

litt.  Hun.  Doet. 


AMBTSTITEL8. 


GRIL 

LEERLI5GE 


Bector. 

Conroetor,  ter.  Maitm.  1 
h.  ondenr.  in  de  Holl.  eni 
Hoogd.  taleb,  en  Yaderl.t  Ie  Afd.  11. 
GflBchiedenis.  (Se  Afd.  1. 


Leeraar  in  de  Wkk.,  ter. 
belast  m.  h.  onderw.  in  de 
Frana.  en  Engeii.  taal. 


Beetor. 


Beetor. 


li. 


P3 


ITTRECBT. 


ABIERSFODRT. 


*A.  Ekker, 

Litt.  Hun.  Doet. 

O.  Leignes  Bakhoven, 

litt.  Hun.  Doet 

A.  de  Jongh, 

Litt.  Hun.  Doet. 

*B.  ten  Brink, 

Jur.  Utr.  et  Litt.  Hun.  Doet. 

D.  H.  JuTijens, 

Litt.  Hun.  Doet. 

H.  M.  Tip, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

W.  Juliua, 

Besitter  van  den  laten  rai^. 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  Acadenuena. 

E.  Peel, 

Beiitter  ran  eene  aete  togt  het 
Engelsch. 

*F.  A.  Hekmeijer, 

Litt.  Hun.  Doet. 

*E.  J.  van  Gorkom, 

Litt.  Hun.  Doet. 

J.  Borst, 

Beotter  van  den  Sden  rang. 


Beetor,  tereni  belaat  m. 
het  ondenr^B  in  het  Hèbr. 

Gonreetor. 


Fraeceptor. 
Praeeeptor. 
Fraeceptor. 
Lector  in  deWUcnnde. 


Leenar  in  de  Ftaoiehe 
taal. 

Leeraar  in  de  Hoogdnit- 
■che  taal. 

r 

Leeraar  in  de  Engeliche 
taal. 


Beetor. 

Conrector. 

Leemr  in  de  Widauide. 


71. 


SS. 


S5 


AMSTERDAM. 


*D.  J.  Veegtns,  (i) 

Litt  Hun.  Doet. 

*J.  Q.  HuUeman, 

Litt.  Hun.  Doet 

*I.  Dom  Seiffen,  (2) 

Litt.  Hun.  Doet. 


Bector. 
Conrector. 
Ie  Frueeptor. 


Ie  Afd.  100.1 


(1)  Voonitter  Tan  het  GenooUchap  voor  1866—1860.       (8)  Fenningmeester  van  het  GciBootKhip  tot  li^ 


—  119 
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t 


GXMESNTBN. 


z 

< 

O 

B 

i 

c 

;o 

c 
t 


HAATicM, 


i^HAAR. 


I 


HOOBR. 


ONDERWIJZERS. 


MAJIEN. 


*J.  H.  Nieuw  veen, 

ütt.  Httm.  Doet. 

*A-  W.  de  Klerok, 

Idtt.  Ham.  Doet. 

^D.  V.  Lankeien  Matthee, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  H.  van  Koten, 

Bezitter  van  den  2den  xang. 

W.  J.  Hofdijk  Jbaz., 
L.  Ghatelain, 

Bezitter  van  eene  acte  roor  het 
Fr«Dich. 

H.  A.  Corvey, 

Fhil.  Doet. 

P,  M.  Cowan, 

Bezitter  Tan  eene  acte  ?oor  het 
Engelsch. 

J.  G.  R.  Acquoy, 

Theol.  Cand. 

J.  Venhuizen  Peerlkamp, 

litt.  Hom.  Doet. 

S.  A.  Naber, 

LIU.  Hum.  Doet 

A.  F.  Verburg, 

Litt  Hom.  Doet. 

J.  Schouten, 

Beriller  vfea  den  laten  mg. 

W.  M.  Logeman, 

Bealtflr  van  den  2den  rang  en  van  eene 
acte  van  toelating  voor  de  Wi«k. 

J.  J.  J.  Hartman. 
J.  Perrin. 


*A.  Hirschig  Cz,, 

litt.  Hom.  Doet. 


G.  A.  Abbing, 

Litt.  Hom.  Doet. 

H.  Linse, 

Ctviei-Ingeniear. 

*A,  J.  Vitringa, 

Litt.  Hum.  Doet. 


AHBTSTITELS. 


GRAL 

LE£KLIN6£N. 


J.  Stevens, 
E.  Helge. 


Se  Fraeeeptor. 
Se  Fraeeeptor. 
Ie  Lferaar  in  de  Wiik. 

Se  Leoraar  in  de  Wiak. 

Leeraar  in  de  Nederd. 
taal-  en  letterk.  en  Vaderl. ' 
Qeichiedenii. 

Leeiaar  in  de  Iraniche 
taal. 


Leeraar  in  de  Hoogduii- 
iche  taal. 

Leeraar  in  de  Engelaehe 
taal. 


Leeraar  in  de  Helbr.  taal. 

Bector. 
Ckmrector. 


Fraeeeptor. 

'  Ie  Afd.  80. 
Leeraar  in  de  tieawe  .  2e  Afd.  !«. 
telen.  j  4fl. 

Leeraar  in  de  Widninde. 


Leeraar  in  de  i^aneche 
en  HoQgdoitiche  lalen. 

Leeraar  in  de  ^g.  taal.   j 


B«etor. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wbknnde. 


19. 


Bector. 

Leeraar  in  de  Frafiiche,  y»  Afd.    S. 
Hoogd.  en  Engels,  talen,  fxe  Afd.  87. 

I  89 

Leeraar  in  de  Wiskunde 

en  de  Nederd.  taa). 


• 


SOS. 
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•                                                1 

1 

S3 

ONDERWIJZERS. 

5 

GEMKKNTEN. 

OWtAL 

o 

LEEBUKGO 

PU 

NAMEN. 

AMBTSTITELS. 

. 

C.  Bax, 

Bector. 

[                  litt.  Ham.  Doet. 

*W.  P.  Schey, 

Coorecttr. 

l                  Litt.  Ham.  Doet. 

1    *C.  van  Osenbruggen, 

Ie  Praoceptor. 

1                 liU.  Ham.  Doet. 

1         L.  E.  Beynen, 

Se  Piaeceptor. 

1                 Idtt.  Ham.  Doet. 

L.  H.  van  Sillevoldt, 

Ie  Leeraar  in  de  Wiik. 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

^ 

J.  van  Aalst, 

Se  Leeraar  in  de  Wiak. 

Ie  Afd.  M. 

SGRAVENHAGE  7        Betittcr  Ton  den  jZden  raog. 

/ 

^  Se  Afd.  Si 

\      A.  D.  L  Mioulet, 

Ie  Leeraar  in  de  Fnui- 

ISO. 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang. 

ache  taal. 

H.  J.  Dirksen, 

Se  Leeraar  in  de  Fraii- 

1  Beritter  van  den  Sden  rang  en  van 

sche  taal. 

1        eene  aete  voor  het  FranBch. 

1 
• 

1  H.  C.  van  der  Kujlen, 

1 

Leeiaar  in  de  Hoojgdnife- 

1   Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 

iche  taal. 

f       eene  acte  voor  de  nieawe  talen. 

• 

1       E.  Ward  Bulkley, 

Leeraar  in  de  Engelache 

Bezitter  van  eene  acte  voor  het 

taal. 

l                        Engelach. 

^ 

1 

I-;? 

/                           "■ 

^ 

k       1 

h) 

G.  A.  Schneither, 

Bector. 

\ 

o 

Litt.  Hnm.  Doet. 

a 

*J.  W.  Sluiter, 

Conreetor. 

1 

Litt.  Ham.  Doet. 

1 
1 

Q 

.     A.  C.  G.  Vermeulen, 

Ie  Pneoeptor. 

1 
1 

^9 

1                Litt.  Hnm.  Cand. 

1             *A.  Mees, 

Se  Fraeeeptor. 

1                litt.  Hom.  Doet. 

1      J.  P.  A.  Frangois, 

Ie  Leeraar  in  de  Wiak. 

Ie  Afd.  43. 
Se  Afd.  il. 

(heeft  vit)atelUng  v.  d.  Akad.  graad.) 

100 

J.  Bavenek, 

Se  Leeraar  in  de  Wiak. 

Avv* 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 

ROTTERDAM.       /                   E.    Piaget, 

Ie  Leeraar  in  de  Fran- 

\                     Jar.  Doet. 

aehe  taal. 

\    Bezitter  van  eene  aete  voor  het 

}                      Franich. 

1        H.  A.  Antony, 

Se  Leeraar  in  deFïu- 

1     Bezitter  van  eene  acte  voor  het 

lehe  taal. 

1                      Fransch. 

1       F.  F.  W.  Koch, 

Leeraar  in  de  Hoogdnit- 

1     Bezitter  van  eene  acte  voor  het 

Bche  taal. 

1                    Hoogdaitach. 

1            J.  0.  Eoe,  . 

Leeraar  in  de  Engelache 

1      Bezitter  van  eene  acte  voor  het 

taal. 

1                      Engeleeh. 

1       J.  C.  Beepmaker, 

Leeraar  in  de  Handela- 

1                   Jor.  Utr.  Doet. 

wetenachappen. 

l                   - 

—                J 
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U 

X 

e 

9. 


62MEIMTEN. 


mnar. 


< 

O 

: 


'M 


^ItDRICBT. 


ONO£RWIJZEBS. 


NAMEN. 


*W.  H.  D.  Suringar, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

W.  Q.  Playgers, 

Litt.  Ham.  Doet. 

R   J.  Fruin, 

ütt.  Ham.  Doet. 

*S.  H.  Binkes, 

Litt.  Hum.  Caod. 

J.  de  Ylaam, 

Phü.  Nat.  Doet. 


*S.  F.  Groen, 

Litt  Hnm.  Cand. 

A.  X.  G.  F.  Sicherer, 

Litt.  Ham.  Doet. 
Lector  Aeademicos. 

J,  Perrin, 
L.  A.  te  Winkel, 


AMBTSTTTELS. 


Beetor. 


Prorector. 


OSTAL 

LE£KLIK6EN. 


Ie  Praeeeptor  en  Leer> 
aar  in  de  algem.  Oesehie-j 
denia  en  AardrQkikande. 

Se  Praeeeptor. 


Ie  Leeraar  in  de  Wiak 


8e  Leenur  in  de  Wiak4  Ie  Afd.  86. 

,>SeAfd.    6. 

Leeraar  in  de  PyknaclK 
taal. 

Leeraar  in  de  Hoogdnit 
acha  taal. 


Leeraar  in  da  Engeliehi 
Leeraar  in  de  Nederd. 


41. 


Besttter  van  denSdenrangenvaneene  taal-  en  letteriLoi^e. 
acte  Toor  de  nieawe  talen  en  Wiek. 


M.  Salverda  de  Grave, 

Theol.  Cand. 

*J.  D.  Baron  v.  Hoëvell, 

Litt.  Ham.  et  Jar.  Utr.  Doet. 

*J.  C.  van  Deventer, 

Litt  Ham.  Doet. 

A.  J.  van  Deinse, 

PhiL  Nat.  Doet. 

*W.  Bisschop,  (1) 

liU.  Ham.  Doet. 

H.  C.  Felser, 

Beiitter  ?an  eene  acte  voor  het 
Franaeh. 

H.  J.  Vogin, 

Bentter  van  eene  acte  toot  het 
Engelach. 

C.  E.  W.  Fricke, 

Beiitler  van  eene  acte  roor  het 
Hoogdnitach 


Leeraar  indeHehreenw- 
aehe  taal. 


Beetor. 
Conrector. 


Leeraar  in  de  Wiaknnd. 
<retenfch«|>pen. 

Leeraar  in  de  Ned.  taal  | 
«1  lettexknnde  en.Vaderl. 
Geachiedenif. 

Leetaar  in  dePhuiiehe  / 
taal. 


Leernr  in  de  Eqgeliche 
taal. 


Leeraar  in  de  Hoogdoit- 
Bche  taal. 


Ie  Afd.  99. 
9e  Afd.  11. 


8S. 


'^)  SeenUrii  un  het  GcnootKhap. 
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04 


QUCBENTEN. 


DELFT. 


O 

n 

Q 


GOUDA. 


SCHIEDAM. 


60RINCHBBL 


BRIKLLK. 

(subs.) 


ONDBRWIJZSKS. 


NAHSN. 


AMBT8TITEL8. 


*G.  V.  Wieringhen  Borski, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*J.  M.  van  Gent, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Fijnappel, 

litt  Ham.  Doet. 

C.  F.  Donnadieu» 

Med.  Doet. 

J.  Waltman, 

Besitter  van  den  2deii  mtf . 

M.   J.  A.  Masthoff, 

Bexitter  Tan  den  Sden  raag  en  ran 
eane  aete  voor  de  nieuwe  talen. 

*N.  J.  B.  Kappeyne  van 
de  Coppello, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*D.  Terpstra, 

Litt  Hun.  Doet. 

*W.  J.  A.  Huberts, 

Litt.  Hom.  Cand. 

*C.  F.  Burger, 

Fhfl.  Nat  Doet 

D.  L.  Champurij, 

Beiitter  vn  «ene  aete  voof  het 
Franicli. 

M.  E.  Bnick, 

Beuttar  ran  eene  aete  root  het 
Hoogdaitaeh. 

A.  F.  Neuwieller, 

Bentter  van  eene  aete  toot  h.  Engelach 

G.  C.  Brillenburg, 

litt  Ham.  et  Jai.  Utr.  Doot 

D.  Ö.  Cramer, 

FhU.  Nat  Cand. 

F.   Romeyn, 

Litt  Hom.  et  Jar.  Utr.  Doet 

A.  Romeyn, 

Litt  Hum.  Cand. 

F.  J.  Harrebomée, 

Bezitter  ran  den  Sden  lang  en  van  eene 
acte  Tan  toelating  voor  de  Wiak. 


*G.  F.  Seyn, 

litt.  Ham.  Doet 

*E.  Mehler, 

Litt.  Hom.  Doet. 

Q.  W.  Boon, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  aete  Toor  de  nieuwe  talen. 

W.  Kreling, 

Besitter  Tan  den  Sden  rang  en  Tan  eene 
acte  TOOT  de  nieuwe  talen  en  Wisk. 


OXtAL 

LEERLIlfCES.  i 


Beetor. 


Pioreetor. 


Leeraar  in  de  Hebr.,{ 
JaT.  en  Maleisehe  talen. 

Lcoaar  in  de  Natanr- 
en  Scheiknnde. 

Leeraarin  de  Wjakunde.  | 

Leenar  in  da  nieawe 
talen  en  Aardrtjkakaade. 


Reetotr. 


Gonreetor. 


Si. 


Leeraar  in  de  Kederl.| 
taal  en  Algem.  geachied. 


•ehe  taal. 


Laetor  in  de  Wiih  «nV  J»  ^fd.  S7. 

>S6 


Natnorkunde. 
Leeraat  fn  de  I^anaehe 


Afd.  18. 


indoHoQgdnit- 


Leeraar  in  de  Engeliche 
taal. 


Rector. 


indeWiakande. 


Beetor. 


Prorector. 


31. 


Leenar  in  de  Widconde. 


Reetor. 


Conrector. 


Leeraai  in  de  nimve^ 
taln. 

Leeraarin  de  Wiakunde. 


Ie  Afd.    8. 
.2e  Afd.  IS. 


93. 


A 

> 

z 

m 
t 

m 

» 
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> 


GBCEENTBN. 


MIDDELBURG. 


< 

'A 


< 


e 
C 


8  HKRTOGEN- 

D08CH. 

(sobs.) 


ONDSRWIJZERS. 


NAMEN. 


Baetor. 


Conxcetor. 


Leeraar  in  4e  W jtkonde. 


Leenar  indeEogdicheJ 
TnoMehe  en  Hoogd.  ttlen. 


H.  Polman  Erüseman, 

Utt.  Ham.  Doet. 

P.  H.  Batenburg, 

Litt.  Hom.  Gand. 

O.  van  Hennekeler, 

FhU.  Nat.  Doet. 

J.  J.  Bellingwout, 

Beiitter  tan  den  2den  rang;  en  ran 

eene  acte  voor  de  niemre 

talen. 

*H.  M.  de  Bruijn  de 
Neve  Moll, 

Litt.  Ham.  Doet. 

C.  W.  Volcke, 

Utt.  Hom.  Doet. 

W.    Top,  Wz.  LeoaarindePrtuache. 

Bedtter  Tan  den  Sden  xang  en  van   Engelsche  en  Hoogdnit- 
eene  acte  roor  de  nieuwe  talen,     iache  talen. 


AMBTSTITELS. 


GSTAL 

LEERLINGEN. 


Sector. 


Conreclov. 


leAfd.    9. 
.Se  Afd.  14. 


SS. 


ë 


SS. 


C.  B.  Hermans, 

Litt.  Hom.  Boet. 

P.  Oosterbaan, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Eingeling, 

Beatter  van  den  Sden  rang  en  ran 
eene  acte  toot  het  Engeueh 


en 


Hoogdoitsch. 

J.  H.  Ni  vel, 

Bestter  van  den  Sden  xaog. 

J.  P.  Bitschie. 
A.  H,  van  der  Ven. 


Baetor. 


Conrector. 


Leefaar  In  de  Wiikande,  1 
Hoogd.  en  Engelg.  talen.  \  i^  j^^    g. 

Se  Afd.  18. 


SS. 


Leeraar  in  de  iTederd.! 
en  Franaebe  talen. 


saEDA.  I         A.  J.  Aernout, 

G.  Bamakers, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 


ï\  Moesman, 

VSBLOZS  OP     I  ^^^  ^am,  Doet 

ZOOM.       1       J.  C.  E.  Goaler, 

(siiIm.)  ^  Beiitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 

«file  van  toelating  voor  de  Wiak. 


in  het  •Schoon' 
•ehxtlv.  (Knnitachreiber.) 

Leeraar  in  het  regtl^)' 
'nig-  en  handteekmen. 


Reetor. 
Conrector. 

Leexaar  in  de  Wiakonde.  1 


80. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wkknnde.  I 


11. 
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NAMEN. 


OOSTERHOUT. 
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EINDHOVEN. 

(sabs.) 


HELHOND. 

(sabs.) 


GEMERT. 

(»ub«.) 


RAYENSTEIN. 


MEOEN. 

(nibfl.) 


UDEN. 

(sobfl.) 
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P.  A.  de  Bniyn, 

litt.  Ham.  Doet. 

N.  Oomen. 
J.  A.  W.  Boerkamp, 

litt.  Hom.  Doet 

*P.  B.  Trosée, 

Litt.  Hom.  Doet. 

L.  Rebbe, 

Litt.  Ham.  Gand. 

P.  Thissen, 

Litt.  Ham.  Cand. 

L.  J.  P.  Robbe, 

Besitter  van  eene  acte  rbor  het 
FraoBch  en  Hoogduitieh. 

J.  3.  van  der  Stok, 

Bezitter  van  den  8den  rang  en  ran 

eene  acte  Toor  de  nieuwe 

talen. 

Ad.  van  Moorsel. 

iiyitlijk.) 

A.  van  HooJSl 

J.  L.  F.  Donkers. 
P.  van   der  Wee. 

(TSh^jk.) 

P.  W.  Bevers, 

Litt.  Hom.  Cand. 
{J\fdeüjk.) 

J.  H.  van  Valkenburg. 

{jydOijk.) 

M.  van  den  Bogaard. 
{njdtiifk.) 

O.  van  den  Bogaard. 

(Tijdél^k.) 

A.  van  den  Heuvel. 

L.  M.  J.  Vermeer. 
G.  M.  van  Schalen. 

ilSH^jk.) 

A.  van  den  Berg. 

(7\fd$Ujk.) 

M.  Manders. 

i7\fd€^k.) 


AMBTSTITELS. 


OVTAL 

LEEKLIN6EN. 


Beetor. 
FiMceptor. 

Beetor. 

Beetor. 

Prorector,  Direoteor  ▼. 
h.  aan  't  Gynm.  verbonden  ^ 
Paedagogiom. 

Conrector. 


Praec^tor,  tevena  Leer-  { 
aar  in  h.  ïranicli  en  Hoog- 
doiticb. 

Leeraar  in  de  Wiskunde 
en  het  £ngeUch. 


Beetor. 
Praeceptor. 

Beetor. 
Conrector. 

Beetor. 

Conrector. 

Beetor. 

Conrector. 
Praeceptor. 

Beetor. 
Conrector. 

Beetor. 
Conrector. 


Ie  Afd.  80. 
•  Se  Afd.    1. 

SI. 


29. 


S. 


SS. 


SI. 
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OSKEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


atbuvakum 

TB 
VAAflTRICBT. 


( 


NAMEN. 


Th.  Verwaijen, 

Litt.  Hun.  Doet. 

*K.  T.  Clumper, 

litt.  Ham.  Doet. 

*P.  J.  Uylenbroek, 

litt.  Hun.  Doet. 

O.  A.  Oulikers. 

(uotertdd  vóór  1817.) 

*J.  Graaf, 

Litt.  Hun.  Cand. 

*J.  L.  Marres, 

litt.  Hun.  Doet. 

J.  Bruis. 

(aangesteld  vóór  1S17.) 

D.  J.  Steyn  Par?^, 

Phil.  Nat.  Doet. 

B.  Verver, 

Had.  Doet.  Fhil.  Nat.  Cand. 

TL  Ihimonlin,^ 

Bentter  van  den  Sden  rang. 

L.  J.  StejDs, 

liti  Hom.  Cand. 
{Tijdebjk.) 

J.  A.  Muller, 

Beattcr  van  den  Men  lang. 

Q.  P.  Alard, 

Besitter  van  eene  acte  voor  het 
nransch. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Besitter  van  eene  aete  voor  het 
HoQgduitech. 

J.  H.  Meijer, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  uieawe 

talen. 

J.  C.  van  der  Meer  Mohr. 


OITAL 

LEEBIiINGEN. 


AHBTSTITELS. 


Bector  der  Ie  Af  deel.. 
Professor  der  Ie  Klasse. 

Professor  der  Se  Klasse. 


Prof.  d.  Grieks,  taal,  en 
d.Nederd.Taal-enIietterk. 
in  de  hoogere  KU.d.  Ie  Afd. 

Professoi'  der  Se  Klasse. 


Leeraar  der  4e  Klasse. 


Leeraar  der  Se  Klasse. 


Leeraar  der  6e  Klasse. 

Bector  der  Se  AJd.,  Prof. 
der  Wiak.  voor  de  hoogere 
Klassen  van  beide  Afdd. 

Professor  der  Nünnr- 
en  Scheikuide. 


Vle  Afd.  M. 
Leeraar  in  de  Wiskunde  f  Se  Afd,  97. 
voor  de  lagere  Klassen  van 
beide  Afdeelingen. 

Prof.  der  Gesch.  en  Ne- 
derd.  taal  in  de  howere 
Kil.  der  Se  Afd.  en  Kost- 
schoolhoader. 

Leer.  in  de  Nedcrl.  taal, 
Gesch.  en  Aardr.  voor  de 
S  laagste  KU.  der  Se  Aftt. 

Leeraar  in  de  P!ransche 
taal  voor  beide  Afdd. 


Leeraar  in  de  Hoogd. 
taal  en  de  Handels-we- 
tenschapp.  voor  de  Se  Afd. 

'     Leeraar  in  de  Engelsche 
taal  voor  de  Se  Afd. 


Leeraar  in  deTeèkenk. 
voor  de  Se  Afd. 


161. 
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Het  gezamenlijk  aantal  Leerlingen,  alsmede  dat  van  Docen- 
ten, zoo  voor  het  Grieksch  en  Latijn  als  voor  de  Wiskunde 
en  Nieuwe  talen,  bedroeg  alzoo,  op  1  November  1855,  voor 
iedere  provincie  als  volgt: 


Leer] 

Docenten 

1.  Afd. 

2.  Afd. 

foordeOade 

▼oor 

deWuk. 

talen. 

en  N.  talen. 

Groningen 

61 

89 

7 

6 

Priinltnd 

114 

10 

11 

6 

Drenthe 

80 

24 

8 

0 

Overf)8sel 

lis 

122 

12 

15 

Gelderland 

205 

70 

24 

19 

Utrecht 

106 

ceene 

7 

5 

Noord-Holland 

148 

67 

12 

18 

Zoid- Holland 

296 

140 

25 

80 

Zeeland 

89 

14 

4 

8 

Noord*Brabant 

158 

19 

24 

8 

Maastricht 

64 

97 

7 

9 

1888         592        186        126 
1980  262 

Aldus  door  elkander  2  Docenten  op  nagenoeg  15  Leerlingen. 

De  oningevulde  onderwij  zersplaatsen,  welke  in  den  Staat 
slechts  zijn  aangestipt ,  zijn  hier  als  vervuld  beschouwd. 

Yan  dit  aantal  Docenten  bezitten  127  den  titel  van  Doctor, 
(waaronder  11  dien  van  Phil.  Nat.  Doet.  etc),  21  dien  van 
Candidaat;  de  overigen  hebben  geenen  akademischen  graad. 

Men  houde  hierbij  echter  op  ^t  oog,  ten  einde  geene  te 
spoedige  gevolgtrekkingen  of  berekeningen  te  maken,  dat  er 
Docenten  zijn,  die  den  titel  van  Litt.  Doet.  of  Candidaat 
hebben,  zonder  daarom  met  het  onderwijs  in  het  Qrieksch 
of  Latijn  te  zijn  belast,  en  dat  omgekeerd,  door  de  vrijstel- 
ling van  den  akademischen  graad  welke  aan  een  aantal  Se- 
ctoren enz.  verleend  is  (vooral  in  N.  Brabant),  deze  hier 
alzoo  promiscue  begrepen  zijn  onder  het  getal  dat  er  over- 
schiet, wanneer  men  van  de  262  Docenten  148  Doctoren  en 
Candidaten  aftrekt  Doordien  er  daarenboven  weer  gegradu- 
eerden zijn  die  tevens  én  Oude  én  Nieuwe  talen  onderwijzen, 
blijft  eene  volkomen  juiste  statistieke  splitsing  hier  niet  wel 
mogelijk.  Dit  geldt  mede  in  raime  mate  ten  opzigte  van  het 
onderwijs  in  de  Wiskunde.  Zooals  uit  de  oppervlakkige  inzage 
van  den  Staat  reeds  blijkt,  wordt  dat  nti  eens  g^ven 
(echter  in  de  minste  gevallen,  helaas!)  door  eenen  afzonder- 
liiken  Mathematicus  ex  professo,  of  door  den  Bezitter  van  een 
01  anderen  rang;  dan  weer  behoort  het  tot  de  leervakken  van 
den  Bector,  of  Cionrector,  of  van  een  Lector  voor  N.  talen,  enz. 


SCHOOLBERIGTBN. 

BN  AANWIJZING    DEB   YSRANDBBINGEN    (YOOK   ZOOVER   DE   BSDACTIS 

DIB  TB  WETEN  HEEFT  KUNNEN  KOMEN),  VOOftOETALLEN  IN 

HET    FEB90NSEL    TAN    DEN    VOOBAFGAANDEN    STAAT, 

SKDEBT    DEN    1    NOTXMBEB    1855    TOT    OP 

HEDEN  15    KAAXr  1865. 


Groningen,  15  Maart  De  vacatare  van  Leeraar  in  de 
Hoogdoitsclie  Taal-  en  Letterkunde  nog  niet  vervuld. 

De  Gemeenteraad  heeft  voor  eenige  dagen  tot  de  oprigting 
na  een  progymnasium  besloten ,  waarop  wij  later  hopen  terug 
te  komen. 

Winaohoten,  14  Jannarij.  De  vacature  van  Leeraar  in 
de  Nieuwe  Talen  is  weder  vervuld  door  de  aanstelling  van 
een  tijdelijk  docent,  J.  Brengers,  bezitter  van  den  derden 
rang. 

Veendam,  12  Maart.  Dr.  C.  H.  W.  Lam^rs  sedert  on- 
geveer eene  maand  Bector  aan  het  Gymnasium  alhier  heeft 
zijn  ontslag  uit  deze  betrekking  gevraagd. 

Onder  het  afdrukken  dezes  zijn  wij  nog  in  de  gelegenheid 
gesteld,  om  het  nieuwe  Beglement  voor  het  Gymnasinm  te 
Veendam  in  te  zien,  hetwelk  in  meer  dan  een  opzigt  merkwaar- 
dig is.  De  zorg  van  den  Bector  zal  zich  daar  over  toekomstige 
stimrlieden,  studenten  en  kadetten,  burgerzonen  en  dochteren 
te  gelijk  uitstrekken.     Trouwens  zal  hij  SO  &  40  uren  met 
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het  onderwijs  of  het  toezigt  daarop  zich  moeten  bezighouden. 
Aan  deze  buitengewone  inspanning  zijn  buitengewone  beloo- 
ningen verbonden.  De  gemeente  waarborgt  aan  den  Rector, 
behalve  vrije  woning:  eene  som  van  negenhonderd  guldens  Ne- 
derlandsch  courant,  door  zijne  eigene  inspanning  als  school- 
geld en  honorarium  voor  privaatlessen  te  verdienen;  in  dier 
voege  evenwel,  dat  eene  al  te  groote  en  onbetamelijke  opeen- 
hoping van  kapitaal  bij  den  Rector  verhinderd  wordt.  Want 
van  hetgeen  de  schoolgelden  en  bet  honorarium  voor  privaat- 
lessen  (I)  voor  hem  meer  opbrengt  dan  twaalf  honderd  gul- 
denê^  moet  hij  een  derde  afstaan,  ten  voordeele  van  het  school- 
fonds, hetwelk  zich  ook  van  de  gelden,  voor  kost  en  inwoning 
van  leerlingen  aan  den  Rector  te  betalen,  een  tiende  toe- 
eigent. Zoo  financiert  men  te  Veendam  I  De  Lector  in  de 
mathesis,  enz.  die  gepromoveerd  moet  zijn,  houdt  zich  na- 
tuurlijk voornamelijk  met  de  stuurmanschool  op.  Overigens 
moet  de  Rector,  als  hij  hulp  noodig  heeft  (alsof  dit  nog 
twijfelachtig  zoude  kunnen  zijn  I)  deze  zelf  bekostigen.  Het 
ius  promotionis^  dat  de  inrigting  te  Veendam  als  Latijnsche 
school  genoot,  schijnt  niet  ingetrokken.  Het  Reglement  is 
door  de  Gedeputeerde  Staten  van  Groningen  goedgekeurd. 

Leeuwarden,  14  Junij  1855.  Door  den  Gemeente-raad, 
is  in  de  plaats  van  den  eervol  ontslagen  Heer  J.  D.  Ankringa 
tot  Conrector  benoemd:  Dr.  J.  G.  Ottema,  en  in  de  plaats 
van  dezen,  op  den  26  Julij  1855,  tot  Fraeceptor:  Dr.  A.  H. 
G.  P.  van  den  Es. 

Op  den  5  Nov.  1855  werd  de  Rector,  Dr.  C.  M.  francken, 
door  Z.  M.  benoemd  tot  Hoogleeraar  in  de  Letteren  en  Be- 
spiegelende Wijsbegeerte  aan  de  Hoogeschool  te  Groningen; 
waardoor  het  Rectoraat  vacant  werd  met  1  Februari]  1856; 
terwijl  daarin  wederom  werd  voorzien,  door  den  Stedelijken 
raad,  op  den  10  Januarij  1856,  door  de  benoeming  van 
Dr.  D.  C.  Pleyte,  op  dat  oogenblik  Rector  te  Zalt-Bommel. 

De  Heer  Francken  heeft  bereids  op  den  7  Februarij  jl 
zijn  Hoogleeraarsambt  aanvaard,  met  het  houden  eener  rede- 
voering: de  linguae  lUierarwnque  latinarum  studio  hoe  tem- 
pore non  negUgendo;  terwijl  insgelijks  zijn  opvolger  alhier, 
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de  Heer  Pleyte,  zijne  lessen  aan  het  gymnasinm  reeds  d^ 
1  Maart  begonnen  heeft. 

Te  Leeawarden,  waar  de  halfjarige  cnrsns  bestaat,  worden 
jaarlijks  twee  programmata  uitgegeven,  in  de  maanden  Jalij 
en  Febmarij.    De  inrigting  daarvan  is  voor  het  schooljaar 
1855 — 56   even  als  van  het  Februarij-program,  waarvan  in 
het  vorige  nommer  der  Bijdragen  verslag  is  gegeven.  Alleen 
is  het  üiUrekêel  uü  de  Bepalingen  amtreni  het  Gymnasium 
em  uU  de  Schaolverordening  achterwege  gebleven.   In  de  plaats 
daarvan  bevat  het  zomer-program  van  1855  (12  en  18  pagg. 
in  4^    eene   prolasio   Scholastica   van   den    Bector  G.  M. 
Ttancken,   door  hem  den  12  Febrnarij  ter  gelegenheid  van 
de  winterpromotie  uitgesproken,  en  thans   op  verzoek  van 
Curatoren  uitgaven.   Deze  prolusio  handelt  over  eene  schooi- 
erde voor  de  Triviale  scholen  in  !Friesland  van  1588,  waarvan 
met  een  woord  in  onzen  vorigen  bundel  bl.  95  (noot)  is  mel- 
ding gemaakt.    Daar  er  van  deze  oude  schoolwet  slechts  één 
exemplaar  schijnt  te  bestaan,  is  zij  na  de  prolusio  in  haar 
geheel  overgedrukt    Eenige  noten  tot  toelichting  van  beide 
besluiten  het  geheel     De  Schrijver  meent,   dat  de  overgang 
van  het  Bectoraat  van  de  Leeuwardsche  Scholen  op  Johannes 
Fangerns  de  aanleiding  is  geweest  tot  eene  algemeene  rege- 
ling der  Triviale  of  Latijnsche  Scholen  in  Friesland,  waarvan 
de  wenschelijkheid  waarschijnlijk  sinds  de  invoering  der  Her- 
vorming in  1580  en  de  stichting  van  de  Franeker  Academie 
in  1585  was  gebleken.    De  schoolorde  werd  op  last  van  den 
Stadhouder  Willem  Lodewijk  en  de  Gedeputeerde  Staten  uit- 
gevaardigd, maar  schijnt  slechts   tijdelijk  geweest  te  zijn, 
Booals   men  kan  opmaken   uit   den  titel   (Trivialium   scho- 
lanim  —  ratio:  quam  Gnbernator  ac  Deputati  —  sequendam, 
pro  hoe  tempore^  observandamque  praescripsere) ,  en  uit  de 
vreemde  klassenverdeeling  (p.  2  van  het  oorspronkelijke  stak) : 
Classes  latinis  oeio  sunto:  infima  Octava,  suprema  Secunda. 
De  schrijver  vermoedt,  dat  men  eene  blijvende  regeling  voor- 
zag, waarbij  het  onderwijs  hooger  zou  kunnen  worden  opge- 
voerd, en  eene  eerste  klasse  zich  over  dat  onderwijs  zou 
kunnen  uitstrekken,  hetwelk  toen  nog  aan  de  Franeker  School 
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werd  gegeven.  Zoo  zoude  dan  toen  het  plan  hebben  kunnen 
bestaan,  om  de  later  zoogenaamde  propaedentica  bij  de  La- 
tijnsche  Scholen  te  voegen,  of  althans  bij  die  van  LeenwaT- 
den.  Want  de  inrigtingen  in  de  kleinere  friesche  steden 
stonden  met  deze  niet  gelijk;  i&6i  ontbrak  niet  alleen  de 
hoogste  maar  ook  de  tweede  klasse.  De  Trivialinm  geiohnm 
ratio  is  daarom  tweeledig  ingerigt,  deels  voor  Leen  watden, 
deels  voor  de  overige  steden:  zij  schrijft  de  schooluren  des 
zomers  en  winters,  de  v&kken  van  onderwijs  (grammatica, 
rhetorica,  dialectica),  de  leerboeken  en  te  behandelen  schrij- 
vers voor,  en  vooronderstelt,  dat  de  leerlingen  geheel  onbe- 
dreven  op  de  scholen  komen,  zelfs  niet  geheel  in  het  lezen 
ervaren.  Van  Latijnsche  en  Grieksche  auteurs  worden  voor- 
geschreven: de  disticha  van  Cato,  de  Andria  en  Eunuchos 
van  Terentius,  Salustius,  Ovidius^  Metamorphosen ,  Viigi- 
lius'  eerste  boek  der  Georgica,  Cicero  de  OiBciis,  en  een 
paar  gemakkelijke  redevoeringen,  —  Isocrates  ad  Demonicom, 
en  Flntarchus  de  Liberorum  Educationa  Reeds  hieruit  zon 
men  kunnen  opmaken,  dat  de  regeling  tijdelijk  was;  want 
men  zal  b.v.  de  Aeneis  en  de  Catilinariae  wdi  niet  voor 
altijd  hebben  willen  uitsluiten.  Bij  deze  zeer  stellige  voor- 
schriften steekt  het  onbepaalde  van  andere  artikelen  eenigzins 
vreemd  af.  Zoo  staat  p.  11  te  lezen:  Feriae  —  sunto, 
quando  eas  religiosa  ant  alioqui  honesta  consuetudo  pro 
ratione  loei  postulabit;  op  p.  2:  Stipendia  et  minerval  (piae- 
ceptoribus)  honesta  decemnntor;  p.  15:  Inspectorea  in  Oivi- 
tatibus  duo  sunto:  unus  ex  Ministris  Yerbi,  alter  e  GonsQ- 
libus  a  Magistratu  loei,  aut  Ampluê,  Ordinibus  delecti,  enz. 
Het  laatste  gedeelte  der  wet  heeft  betrekking  tot  de  school- 
tucht  en  de  bevordering  van  goede  zeden  en  manieren,  in 
en  buiten  de  school,  zooals  dat  in  meer  oude  schoolregld- 
meuten  voorkomt  (noot  23 ;  vergel.  o.  a.  p.  53  en  volgg.  van 
de  vorige  "Bijdragen^),  en  bevat  voorts  de  belangrijke  be- 
paling, dat  de  bijzondere  scholen  zullen  worden  gesloten 
(p.  15  sub  fin.)  Het  blijkt  niet  uit  de  Besolutiën  van  de 
Staten  van  Erieslan^  dat  deze  schooierde  ooit  vernieuwd  is 
(noot  24  en  25);  de  Latijnsche  Scholen  te  Leeuwarden  eijn 
later  door  bijzondere  r^lementeu  geroeid,  door  Prof.  Boot 
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vromer   ib    zijne    Historia   Qymnasii    Leovardiensis   uitge- 
geven.— 

De  schoolberigten  van  het  Leeuwarder  program  verschillen 
daardoor  van  die  van  andere  programmata,  dat  ook  het  in 
deu  laatsten  cursus  verrigte  werk  wordt  medegedeeld.  Het 
geUl  leerlingen  bedroeg  bij  het  einde  van  het  schooljaar 
1854/&5  S6. 

Het  winterprogiamma  (Februarij  1856)  is  op  dezelfde  wijze 
iugerigt  als  dat  van  het  vorige  jaar  (zie  Bijdr,  voor  1854 
M.  149  vlgg.)  Het  bevat  evenwel  slechts  een  voorloopig  plan 
van  werkzaamheden  voor  de  tweede  helft  van  het  schooljaar 
IS^st»  omdat  het  Bectoraat  tijdens  de  uitgifte  van  het  pro- 
giSDma  vaceerde.  In  den  geregelden  loop  der  werkzaam- 
heden gedurende  de  vacature  werd  voorzien  door  eene  schik- 
bng  van  den  Conrector  Dr.  J.  G.  Ottema,  den  Praeceptor 
Br.  A.  H.  G.  P.  V.  d.  Es,  en  den  Docent  in  de  nieuwe 
talen  Dr.  A.  L.  Brugsma,  in  dier  voege,  dat  de  laatste  het 
onderwijs  in  ^t  Latijn  van  de  Praeceptorschool  op  zich  nam, 
terwijl  de  lessen  van  den  Bector  door  den  Conrector  en 
Piieceptor  werden  waargenomen.  Verder  bevatten  de  beide 
YosIageB  de  hier  boven  aangewezene  benoemingen. 


De  betrekking  van  Leeraar  in  de  Wiskunde  nog 
met  vervuld  (15  Maart). 

HeppeL  Den  9.  Februarij  1856  vierde  de  grijze  Bector, 
Dr.  J.  D.  Wetsds,  een  belangrijk  feest,  waarin  zijne  vele 
Trienden  en  leerlingen,  in  een  woord,  alle  ingezetenen  op 
de  hartelijkste  en  meest  belangstellende  wijze  deelden.  Im- 
mers het  was  dien  dag  juist  eene  halve  eeuw  geleden ,  dat 
lii]  de  betrekking  van  1^  Praeceptor  aan  de  Latijnsche  school 
te  Zwolle  aanvaardde,  van  waar  hij,  na  aldaar  tot  3"^ Prae- 
ceptor te  zijn  bevorderd,  in  1816  als  B.ector  naar  Meppel 
vertrok.  Moge  onze  even  achtenswaardige  als  verdienstelijke 
Nestor  nog  lang  en  steeds  met  dezelfde  gelukkige  krachten 
zp  nuttig  leven  leiden ! 

» 
Deventer.    Het  berigt  onUretU   hei  SledeKjk  Gymnasium 

1» 
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te  Deventer  voor  den  cursus  18»/^  (Deventer,  J.  de  Lange, 
1855.  4°.  20  blz.)  bevat  de  gewone  achoolberigten  met 
het  verslag  der  gehoudene  examina  en  promotie,  opgave 
van  schoolboeken  voor  den  aanstaanden  cursus,  tafels  van 
tijdsverdeeling  voor  de  beide  afdeelingen  en  een  uittrek- 
sel uit  het  reglement.  Dr.  Q.  Qreven  was  reeds  v66r 
het  begin  van  den  cursus  '  in  plaats  van  den  Heer  J.  0. 
Yethake  als  %^  Leeraar  in  de  Wis-  en  Aardrijkskunde  be- 
noemd. Bij  den  aanvang  van  den  cursus  telde  Afd.  A.  25, 
Afd.  B.  20  leerlingen  en  zijn  toegelaten  in  Afd.  A.  14,  in 
Afd.  B.  8;  te  zamen  67  leerlingen.  Li  den  loop  van  het 
schooljaar  zijn  nog  2  leerlingen  aangenomen. 

Kampen,  11  Augustus  1855.  Tot  buitengewoon  Leeraar 
in  de  Wiskunde  en  Nieuwe  Talen  benoemd :  de  Heer  G.  J. 
Spat,  Liti  Hum.  Cand. 

Almelo ,  7  Maart.  De  Heer  Dr.  B.  Mulder  vierde  heden 
de  25<'  verjaring  van  zijn  rectoraat  alhier.  Beeds  vroeg  in 
den  morgen  werd  hij  door  zijne  tegenwoordige  leerlingen 
met  een  aanzienlijk  geschenk  verrast,  terwijl  later  eene  com- 
missie uit  voormalige  leerlingen  hem  insgelijks  uit  erkente- 
lijkheid een  zilveren  geschenk  aanbood.  Ook  het  collegie 
van  Curatoren  deed  zijne  belangstelling  en  tevredenheid  ova 
het  onderwijs  blijken  door  het  aanbieden  van  een  zilveren 
inktkoker.  De  dag  werd  besloten  door  eene  serenade  van 
Ie  liedertafel  Tubantia. 

Doeaborgh.  Bij  het  17®  verslag  aangaande  den  staat  vin 
't  Stedelijk  Gymnasium  te  Leyden  (zie  aldaar),  komt  onder  de 
Bijlagen  voor:  eene  lijst  van  de  boeken  der  School-bibliotheek, 
welke  in  het  afgeloopen  jaar  of  aangebragt,  of  ten  geschenke 
bekomen  waren.  Al  ware  het  ook  alleen  om  door  vermelding 
van  het  gewis  aanprijzenswaardige  voorbeeld  het  oprigten 
eener  dergelijke  School-bibliotheek  ook  bij  andere  Gymnasiën 
op  deze  wijze  welligt  mede  te  kunnen  bevorderen,  zij  hier 
medegedeeld  :  dat  ook  hier  aan  ^t  Gymnasium  sinds  weinige 
jaren   eene   Bibliotheek   van   dien    aard   is  opgerigt,  welke 
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allengkens,  op  betrekkei  ijle  wijze,  aanzienlijk  toeneemt  ten 
gevolge  van  de  jaarlijksche  subsidie  van  f  80,  door  HH. 
Caratoren  uit  hunne  fondsen  daarvoor  welwillend  afgestaan; 
terwijl  ook  mede  deze  inrigting  daarenboven  van  tijd  tot 
tijd  nog  afzonderlijke  geschenken  ontvangt,  waarin  in  de 
eerste  plaats  loffelijk  is  voorgegaan  door  den  Heer  Curator 
A.  F.  J.  Tengbergen. 

Zalt-Bommel.    De   Rector    Dr.    D.  C.  Pleyte,   benoemd 
tot  Rector  te  Leeuwarden  (zie  aldaar). 

Wageningen.  Bij  Ministeriële  dispositie  van  den  13 
October  1855  is,  op  voorstel  van  HH.  Curatoren  van  het 
Gjmnasium  alhier,  aan  Dr.  J.  C.  Hummel,  sedert  September 
1858  Collaborator,  de  titel  verleend  van  Conrector,  terwijl 
aan  de  HJH.  D.  Vogelenzang  en  H.  A.  Bokhorst,  beide 
docenten  aan  gemelde  inrigting,  eervol  ontslag  is  verleend. 
Het  onderwijs  in  de  Fransche-  en  Engelsche  Talen,  dat 
door  den  eersten  der  beide  laatstgenoemden  gegeven  werd, 
is  aan  den  docent  in  de  Wiskunde,  den  Heer  D.  Strumper, 
dat  in  de  HoUandsche  Taal-  en  Letterkunde  en  Vaderland- 
sche  Geschiedenis,  waarmede  de  Heer  Bokhorst  belast  was, 
aan  den  nieuw  benoemden  Conrector  opgedragen. 

Amsterdam.  Onder  den  algemeenen  titel  van  **het  Gy- 
mnasium te  Amsterdam,^*  is  tegen  het  einde  van  het  vorige 
jaar  verschenen :  het  vierde  jaarlijksch  Verslag  aangaanden 
den  toestand  des  Amsterdamschen  Gymnasiums,  namelijk 
van  den  Cursus  1854-1855.  Onderscheidt  dit  Verslag  door 
zijnen  8**  vorm  zich  reeds  voor  't  uiterlijk  van  het  dubbel  zoo 
bieed  formaat  waarin  anders  de  jaarlijksche  Verslagen  van 
sommige  Gymnasiën  gewoonlijk  worden  uitgegeven ,  nog  meer 
doet  het  zulks,  en  dit  wel  op  de  gunstigste  wijze,  door 
ket  innerlijk  van  zijne  drie  eigene  voorgangers,  doordien  dit- 
maal voor  het  eerst  daaraan  is  toegevoegd  eene  wetenschap- 
pelijke Latijnsche  verhandeling  van  een  der  Docenten,  te 
weten  van  den  Conrector  Dr.  J.  G.  Hulleman.  Dit  stuk, 
^^Tan  de  titel  is   (waaronder  het  mede    afzonderlijk    in 
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den    handel   is    verkrijgbaar   gesteld) :    ^Disputatie    Critica 
de   Annalibus   Mazimis,   scripsit   J.    Q.   H.  eet"  bevat  in 
de  eerste  plaats  een    breed  onderzoek  naar  den   oorsprong 
dier   Annales,   waarbij    verder    wordt  ingevlochten  alles  wat 
noodwendig   tot    de  geschiedenis   daarvan   behoort:   e^i  on- 
derwerp, zoo  hoogstbelangrijk  als  daar  een  is,  voor  de  juiste 
waardering   der   meerdere  of  mindere  geloofwaardigheid  van 
Livius  en  der   schrijvers,  in  H algemeen,  die  wij  nog  bezit- 
ten  over   Eomes   vroegste   gebeurtenissen.     Eene  der  voor- 
naamste redenen   waaraan   wij    dit  geschrift  van  Dr.  H.  te 
danken   hebben,    lag  —  gelukkig!    mag  men  zeggen  —  in 
zijne   verontwaardiging,   —   en   nog   eens  gelukkig!  want, 
zoo  als  men  ziet,  maakt  deze  passie  geene  verzen  alleen, — 
over   het   in    1838   te  Parijs  verschenen  werk  van  J.  Vict. 
Le  Clerc:    Des  joumaux  chez  les  Ramains^  recherches  pré* 
eédées   Sune  memaire  sur  les  Annales  des  Pontifes^  ei  suir 
vies  de  fragmmis  des  joumaux  de  Vandenne  Rome,  —  "Qe- 
^rici  de  Annalibus  Maximis  commentatione""  zegt  onze  Schrijver 
in  zijne   praefatio  ^dkpmKdyrepov  scriptum  librum  videre  me 
''non  memini'^  en  het  moet  worden  erkend,  dat  H.  dit  durius 
iudiciumy  gelijk  hij  het  zelf  heet,  ook  vaak  genoeg  voldin- 
gend  staaft.    Het   uitgewerkt    opstel,   bijna   90    bladzijden 
beslaande,   is   gesplitst   in   drie  hoofddeelen:     Cap.  I.     De 
libris    aliisque    monumentis,   quae    cum    Annalibus    Maxi- 
mis confunduntur.    Cap.  II.    Annalium  Maximomm  historia. 
Cap.  UI.   De  Annalium  Maximorum  ratione  et  fide.  —  Trou- 
wens, het  is  hier  in  deze  berigten  de  plaats  niet,  om  zoo- 
veel,  wat  nog  over  deze  in  doorgaans  fikschen  Latijnschen 
stijl  geschrevene   verhandeling  gezegd  kon  worden,  maar  in 
twee   woorden    af  te   doen;    daargelaten  nog,  dat  zulks  uit 
den    eigen   aard  van  het  onderwerp  en  de  wijze  van  bewer- 
king  altijd    eene   hoogstmoeijelijke,   zoo  al  mogelijke!  taak 
zou  blijven.     Dat  er  op  een  zoo  ruim   veld  van  onderzoek, 
waarbij    men   uit   gebrek   aan    positieve    berigten,  zoo  vaak 
zijne   toevlugt   nemen    moet  tot  gissingen  of  gevolgtrekkin- 
gen,   deze  wel    eens    door    anderen    in    sommige   opzigten 
weer   anders    zouden   gemaakt   zijn,   —   wie    zal    zich  im- 
mer   dd^rover    verwonderen?     Bijzondere    redenen    hebben 
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intttsscbeu  belet,  dit  overigens  in  andere  Tijdschriften  reeds 
geooeg  besproken  verdienstelijke  stuk,  in  de  bladen  die  hier 
vooiafgaan  meer  nitvoerig  afzonderlijk  te  behandelen. 

Wijders  bevat  dit  Gymnasiaal  Verslag ,  buiten  de  gewone 
statistieke  opgaven:  de  tafel  der  uren  van  onderwijs,  de 
lijst  van  de  boeken,  welke  voor  den  nieuwen  Cursus  zouden 
gebruikt  worden  (telkens  met  den  prijs  daarachter;  zeer 
pnctisch  en  daarom  niet  kwaad),  benevens  de  uittreksels 
uit  de  School-reglementen ;  daarenboven  nog  de  korte  rede 
door  den  Bector  gehouden  bij  de  laatste  promotie.  Nog 
ziea  wij  daaruit:  dat  de  8®  Praeceptor,  door  wiens  aanstel- 
^  voor  het  eerst  op  den  25  October  1854  het  getal  der 
Loearen  vermeerderd  was,  de  Heer  A.  W.  de  Klerck,  tijdens 
zijoe  benoeming  Litt.  Hum.  Gand.  te  Utrecht,  op  den  7 
ïei  des  volgenden  jaars  aan  de  Hoogeschool  van  genoemde 
sud  was  bevorderd  tot  Doctor  in  de  Letteren. 

Alkmaar.  Wij  worden  verzocht  te  melden,  dat  er  eene 
guische  reformatie  van  de  hier  bestaande  Latijnsche  school 
op  handen  is,  waaromtrent  echter  op  ^toogenblik  nog  geene 
bepaalde  bijzonderheden  zijn  bekend  geworden. 

Leydan.  Op  den  13  November  1855  viel  den  Heer 
L.  A.  te  Winkel  de  welverdiende  onderscheiding  ten  deel 
^n  door  den  Akademischen  Senaat  alhier  honoris  causa  te 
worden  benoemd   tot  Phil.  Theor.  Mag.  Litt.  Hum.  Doctor. 

De  betrekking  van  2™  Leeraar  in  de  Wiskunde  tot  heden 
itog  niet  aangevuld  (15  Maart). 

Het  gewoon  jaarlijksch  verslag  (nu  reeds  het  zeventiende), 
aangaande  den  staat  van  het  Gymnasium,  na  het  eindigen 
van  den  jaarcursus,  sedert  September  1854  tot  September 
1855,  verschijnt  ditmaal  al  zeer  laat;  terwijl  zelfs  de  ver- 
bandeUng  nog  niet  is  afgedrukt,  welke  het  bevatten  zal  van 
doi  Heer  S.  P.  Groen,  onder  den  titel  van:  Essai  biogra^ 
phique  sur  Jean  Pkilippe  de  Jaucourt^  marquis  cfHusson, 

Voor  zoover  het  daar  voor  ons  ligt  houdt  het  in :  de 
gewone  klassen  indeeling,  eene  tabel  van  de  lessen  en  eene 
opgave  van  de  leesboeken  en  schrijvers  die  na  10  September 
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1855  gevolgd  ziJD.  Verder  eene  aanwijzing  van  de  nilbiei- 
ding,  die  de  School-bibliotheek  van  het  Gymnasium  in  'taf- 
geloopen  jaar  had  ondergaan,  en  ten  slotte  een  '^Naschrift*' 
van  den  Bector  Dr.  W.  H.  D.  Snringar,  waaroit  wij  het 
volgende  hier  overnemen: 

^In  de  15  eerste  jaren,  die  er  sedert  de  oprigting  van 
het  Stedelijk  Gymnasium  verloopen  zijn  (1840 — 1854),  heb- 
ben —  behalve  het  aanzienlijk  getal,  dat  tot  andere  betrek- 
kingen is  overgegaan  en  waaronder  4  waren,  die  met  goed 
gevolg  het  Examen  van  toelating  hebben  afgelegd  bij  de 
Militaire  Geneeskundige  School  te  Utrecht,  3  bij  de  Aca- 
demie te  Delft  en  1  bij  die  te  Breda  —  twee  en  zeeiig  leer- 
lingen het  Gymnasium  verlaten  om  hunne  studiën  op  de 
Academie  voort  te  zetten.     Yan  die  62  zijn 

(A)  29  van  de  School  gepromoveerd; 

(B)  33  naar  de  Academie  vertrokken,  voordat  zij  den  vol- 
len School-cursus  hadden  afgeloopen. 

Zij  hebben  hun  eerste  Academische  examen  met  de  vol- 
gende uitkomst  afgelegd: 

A.  Van  de  29  leerlingen^  die  van  hei  Gjfmnoêium  gepro- 
maveerd  zijn^  heefb  1  zijne  studie  aan  de  Utrechtsche  Aca- 
demie volbragt,  en  is  1  overleden  voor  dat  hij  eenig  examen 
heeft  kunnen  doen.  Van  de  overige  27  hebben  10  een  Gan- 
didaats-examen  in  Letteren  of  Natuurkundige  Wetenschappen 
afgelegd:  5  met  den  1"*«»,  4  met  den  2*«,  1  met  den  8*» 
graad. 

De  nog  overblijvende  17  hebben  propaedeutische  examens 
afgelegd,  en  wel  16  op  den  gewonen  tijd  (d.  i.  voor  toekom- 
stige Godgeleerden  en  Geneeskundigen  op  het  eind  van  het 
2^^  Academiejaar,  voor  toekomstige  Begtsgeleerden  op  het 
eind  van  het  1*^  Academiejaar),  1  heeft  het  propaed.  examen 
voor  de  Begten  in  zijn  tweede  studiejaar  afgelegd. 

Van  deze  17  Propaedeutici  deden  6  het  examen  met  den 
1"^,  10  met  den  2^«,  1  met  den  3^«»  graad. 

Dus  zijn  door  de  27  leerlingen,  welke  van  het  Steddijk 
Gymnasium  gepromoveerd  zijn,  behaald:  11  eerste,  14  tweede, 
2  derde  graden. 

B.  Van   de   SS  leerlingen^  die  naar  de  Academie  vertrok- 
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ke»  sgn^  voordat  z^  den  vollen  SehooUewraue  hadden  afge- 
loepen^  heeft  1  zijne  stadie  te  Amsterdam  volbragt,  en  is 
1  naar  Utrecht  vertrokken;  terwijl  2  ssich  nog  aan  het  eerste 
Academische  examen  moeten  onderwerpen.  Van  de  29,  die 
o?erblgyen,  hebben  5  een  Gandidaata^examen  gedaan  in  Let- 
teren of  Natuurkundige  Wetenschappen;  8  met  den  1*^,  2 
met  den  2^™  graad. 

De  nog  overige  24  hebben  propaedeutische  examens  afge- 
lq[d;  en  wel  19  op  den  gewonen  tijd,  8  één  jaar  later,  2 
twee  jaren  later. 

Yan  deze  24  Fropaedentici  deden  8  het  examen  met  den 
1*",  11  met  den  2*«,  10  met  den  3*«  graad. 

Dns  door  de  29  leerlingen,  die  naar  de  Academie  ver- 
trokken zijn,  zonder  den  School-cnrsus  te  hebben  volbragt, 
zijn  behaald:  6  eerste,  18  tweede,  10  derde  graden."* 

De  belofte  wordt  hierbij  afgelegd,  om  voortaan  eene  der- 
gelijke opgaaf,  telkens  om  de  vijf  jaren,  in  het  uit  te  geven 
Programma,  te  vervolgen.  Wij  kunnen  dit  voornemen  niet 
anders  dan  toquichen,  en  zagen  het  gaarne  bij  aUe  Gy- 
nmasiën  opgevat. 

Dordreoht,  Augustus  1R65.  Het  zoo  even  verschenen 
programma  van  het  Stedelijk  Gymnasium  {Programma  van 
de  Jaarl^kseAe  Promotie  en  Prijsuüdeeling  onder  de  leerlin- 
gen van  iet  Stedelijk  Oymnasium  te  DordrecAt^  te  kouden 
op  Zaturdag  den  18  Auguetuê  1855  —  4°.  9  blz.  en  een 
tabel)  bevat  het  tweede  verslag  over  den  staat  van  het  Gy- 
mnasinm,  eene  aankondiging  der  promotie,  opgave  der  leer-* 
boeken  en  schrijvers  voor  1855/56  en  eene  tafel  van  ver- 
deeling der  schooluren.  Bij  den  aanvang  van  den  cursus 
1854/56  telde  het  Gymnasium  op  Afd.  A  28,  op  Afd.  B  81 
leerlingen,  te  zamen  59.  In  den  loop  des  jaars  hebben  12 
leerlingen  het  Gymnasium  verlaten,  daarentegen  is  er  na  de 
wiuter-vacantie  één  opgenomen,  zoodat  bij  het  einde  van 
den  cursus  het  totaal  48  was.  De  Leeraar  in  de  Engelsche 
taal  J.  Lock,  eervol  door  den  Gemeente-raad  ontslagen,  legde 
den  30  Maart  zijne  betrekking  neder,  welke  den  5  April 
daaraanvolgende  weder  aanvaard  werd  door  den  Heer  J.  H. 
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Vogin,  tot  dusver  Leeraar  iu  de  Ëngelsclie  en  Iloogduitsche 
taal  aan  het  Gymnasium  te  Kampen ,  die  den  30  December 
1854  door  den  Gemeente-raad  benoemd  was. 

'sHertogenbosch,  3  Januari]  1856.  Bij  besluit  van  Z. 
E.  den  Minister  van  Binnenlandsche-zaken  is  de  Courector 
Dr.  F.  Oosterbaan,  benoemd  tot  Rector  te  Breda,  waar  hij 
terstond  nd  de  Paasch-vacautie  zijne  lessen  hoopt  te  aan- 
vaarden. De  oproeping  voor  het  aldus  vacant  wordende 
Conrectoraat  is  bereids  in  de  dagbladen  geschied. 

Voorts  deelt  men  ons  van  hier  roede:  dat  men  uitmun- 
tend te  vrede  is  met  het  nieuwe  gymnasium,  hetwelk  men 
na  de  groote  vacantie  betrokken  heeft,  en  dat  dan  ook  in 
ieder  opzigt  zeer  goed  moet  ingerigt  wezen.  Het  gebouw, 
dat  tevens  tot  Museum  en  Bibliotheek  dient  van  het  Pro- 
vinciaal Genootschap  voor  Kunsten  en  Wetenschappen  in 
N.  Brabant  (eene  toevallige  omstandigheid,  die  niet  ongun- 
stig voor  het  Gymnasium  werkt,  daar  deze  boekerij,  het 
kabinet  van  munten,  penningen,  enz.  tot  de  secondaire  hulp- 
middelen behoort  zoowel  voor  leeraars  als  leerlingen),  telt 
zes  beneden  vertrekken  voor  het  geven  van  lessen,  ruim 
voorzien  van  kaarten  en  globes,  van  eene  School-bibliotheek, 
alsmede  van  modellen  van  blik  om  te  rekenen  naar  het 
stelsel  van  Dupui,  enz.  Daarenboven  is  er  nog  eene  speel- 
plaats, bestemd  voor  gymnastische  oefeningen.  Bij  de  prijs- 
uitdeeliug  van  15  October  j.1.  werd  dan  ook  door  den  voor- 
zitter van  het  Collegie  van  Curatoren,  aan  het  Gewestelijk 
en  Plaatselijk  Bestuur  warme  hulde  tocgebragt  voor  de 
onbekrompene  wijze  waarop  alles  zoo  doelmatig  was  ingerigt. 
Nog  meldt  men  ons,  dat  men  aanvankelijk  reeds  goede 
vruchten  ziet  van  de  lessen  in  het  schrijven  sinds  Paseben 
aan  de  Gymnasiasten  geregeld  gegeven  door  den  Heer  J.  P- 
Ritschie,  Kunstschilder  en  tevens  Leeraar  aan  de  Konink- 
lijke School  voor  de  nuttige  en  beeldende  Kunsten. 

Breda.  Bij  besluit  van  den  7  Augustus  1855 ,  van  Z.  £• 
den  Minister  van  Binuenlandsche-zaken  werd  de  Rector  van 
hier.    Dr.   Tb.   Verwaijen,    benoemd  tot  Rector  der   V  af- 


—  139  — 

deeling  en  Professor  der  1*  klasse  aan  het  Athenaeom  te 
Maastricht  Nog  geene  drie  maanden  te  voren  (25  Mei) 
Tierde  de  Heer  Yerwaijen,  en  alle  ingezetenen  hartelijk  met 
hem,  den  dag  waarop  hij  juist  vijf  en  twintig  jaren  te 
voren  het  Rectoraat  had  aanvaard  der  Bredasche  Latijnsche 
achool;  bij  welke  gelegenheid  hem  door  zijne  dankbare  oudere 
leerlingen,  waarbij  zich  de  tegenwoordige  hadden  gevoegd, 
als  een  blijk  van  voortdurende  erkentelijkheid  en  hoogach- 
ting, een  geschenk  in  zilverwerk  op  gepaste  wijze  werd 
ungeboden.  In  de  benoeming  van  een  opvolger  voor  den 
Heer  Yerwaijen  heeft  onwillekeurig  eenige  vertraging  plaats 
gegrepen.    Men  zie  verder  hierover :  ^s  Hertogenbosch. 

Xaastriclit,  7  Augustus  1855.  Benoemd  tot  Eector,  enz. 
Dr.  Th.  Yerwaijen  (zie  Breda),  en  verder  op  denzelfden 
i^m:  de  Heer  J.  H.  Meijer,  tot  Leeraar  in  de  Engelsche 
taal,  en  de  Heer  J.  C.  van  der  Meer  Mohr,  tot  Onderwijzer 
in  bet  hand-  en  regtlijnig  teekenen. 


NASCHRIFT. 


TJit  het  jaarlijksch  regenDgsversIag  nopens  den  staat  der 
Hooge-Middelbare  en  Lagere  scholen  over  1854i — 1855, 
nemen  wij  het  volgende  hier  over. 

Blijkens  de  achter  dit  Verslag  geplaatste  tabel,  waren  er 
in  het  aangeduide  schooljaar  38  Latijusche  scholen,  8  voor- 
loopig  en  2,0  definitief  erkende  gjmnasiën.  Deze  laatste  zijn: 
Nijmegen,  Zutphen,  Harderwijk,  Doesborgh,  Botterdanii 
^sGravenhage,  Leyden,  Dordrecht,  Delft,  Gh>uda,  Brielle, 
Amsterdam,  Haarlem,  Middelburg,  Zienkzee,  Leeuwarden, 
Deventer,  Winschoten,  Meppel,  Maastricht.  De  8  voor- 
loopig  erkende  gjmnasiën  waren :  "'s  Hertogenboscb ,  Wage- 
ningen,  Enkhuizen,  Franeker,  Kampen,  Oldenzaal,  Groningen, 
Assen.  Al  de  overige  inrigtingeu ,  hier  voorkomende  in  den 
staat  op  bl.  11£  en  vlgg.,  dragen  den  naam  van  Latijnsche 
scholen;  waarbij  dan  nog  moet  gevoegd  worden:  Heusdcn  (in 
het  regeringsverslag  aangewezen  met  1  Aector  en  10  leer- 
lingen), van  welke  inrigting  in  den  voornoemden  staat,  door 
toevallige  omstandigheden,  onwillekeurig  geene  aanwijzing  is 
geschied.  Het  gezamenlijk  getal  van  al  deze  inrigtingen  be- 
droeg alzoo,  en  op  dit  oogenblik  nog:  66. 

Deze  telden  den  15  Januarij  1855,  volgens  het  officieel 
verslag  der  Begering:  247  onderwijzers,  —  gelijk  getal 
als  op  15  Januarij  1854  —  en  1796  leerlingen.  Het 
getal  der  leerlingen  was  dit  jaar  met  98  vermeerderd,  doch 
daarentegen  met  128  verminderd,   zoodat  er  op  15  Januarij 
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1855  30  minder  waren  dan  op  hetzelfde  tijdstip  in  het  vorige 
jaar.  Hoe  deze  becijfering  hier  gemaakt  wordt  is  ons  echter 
niet  regt  duidelijk,  ofschoon  wij  ook  in  de  daaruit  getrok- 
kene  slotsom  moeten  toestemmen.  Volgens  den  ofiBciëelen 
staat  toch  waren  de  getallen  als  volgt: 

15  Jan.  1854.   Gemengde  afd.  181.   Afd.A1257.   Afd.  B  488 ,  te  zamen  1826 

ea  15    •    1855.         '  '      92.      >    >  1248.      *     ^  461  »       1796 

Dos  18  hei  TeraehU  ta  —     89  —     14  +  28  e  ~         80 

Eene  vermeerdering  van  98  en  eene  vermindering  daaien- 
tegen  van  128  geven  nu  ook  wel  een  verschil  van  30;  maar 
lioe  komt  men  met  dat  al  aan  die  beide  getallen  98  en  128? 
Vergelijkt   men   verder  de  opgaven  der  Begering  van  15 
Jannarij  1855,  met  die  van  ons  van  1  November  1854  (zie 
hel  vorige   nommer  der  ^Bijdragen  ,^  alwaar  het  getal  Do- 
centen staat  aangewezen  met  257  en  dat  der  leerlingen  met 
1898),  dan  bespeurt  men  nog  al  eenig  aanmerkelijk  verschil, 
grooter   welligt  dan  men  oppervlakkig  zou  willen  aannemen, 
dat  op  die  beide  datums  van  een  en  hetzelfde  schooljaar  kon 
plaats  hebben;  al  neemt  men  daarbij   ook  in  aanmerking, 
dat,  wat   althans  het  getal  leerlingen  betreft,   zulks  in  den 
n^el  sterker  zal  zijn  op  den  1  November  van  elk  jaar,  nog 
zoo  kort  na  de  groote  vacantie  wanneer  de  meeste  nieuwe 
leerlingen  aangekomen  zijn,  dan  op  den  15  Jannarij  daaraan- 
^Igende;  doordien  op  dit  laatste  tijdstip,  uit  hoofde  van  allerlei 
gewone   of  welke   bijzondere  omstandigheden   ook,   er  ligt 
eeaige  discipels,  die  met  1^  Nov.  nog  tegenwoordig  waren, 
kannen  uitgevallen  zijn.     Hier  staat  trouwens  t^enover,  dat 
er  na  de  Kerstvacantie  ook  nog  wel  nieuwelingen  aankomen; 
doch  vooreerst  geschiedt  de  algemeene  admissie  niet  twee- 
maal ^sjaars  aan  alle  gymnasiën,  en  zelfs  dan  nog  vermeenen 
vij,  en  naar  het  ons  voorkomt  op  genoegzame  gronden,  dat 
het  hier   bedoeld    verlies,   door    elkander   gerekend,   altijd 
giooter  zal  zijn ;  met  andere  woorden :  dat  er  met  het  begin 
van  November  doorgaans  meer  discipelen  zullen  gevonden 
vorden  dan  in  half  Jannarij.  —  Of  dit  verlies  nu  evenwel  in 
den  korten  tijd  rnim  100  kan  bedragen  (van  1898  gekomen 
<)p  1796),  —  daarover  gaven  wij  onze  eigene  bevreemding 
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reeds  zijdelings  te  kennen.  Wat  daurvan  ook  zij,  de  opgave 
der  Hooge  regering  nemen  wij  zonder  voorbehond  als  juist 
aan;  terwijl  wij  mede  niet  den  minsten  twijfel  voeden  om- 
trent de  naauwkenrigheid  onzer  eigene  ambtgenooten ,  die  wij 
jaarlijks  beleefdelijk  nitnoodigen  de  sterkte  hunner  gymna- 
siè'n  langs  zoo  eenvoudigen  als  gemakkelijken  weg  te  willen 
aangeven,  en  waaraan  zij  allen  gewis  ook  met  evenveel  wel- 
willendheid als  belangstelling  voldoen,  in  weerwil  dat  ten 
opzigte  van  eenen  enkelen  welligt  de  schijn  zou  kannen  be- 
staan, dat  het  nog  wat  te  erg  was,  om  deze  geringe  moeite 
van  hem  te  vergen.  Sed  Aaee  haeUmu^  en  gaan  wij  hier- 
mede nog  slechts  even  na,  bij  welke  inrigtingen  op  de  voor- 
noemde datums  het  hier  bedoelde  verschil,  dat  soms  nog 
al  aanmerkelijk  is,  bestaat. 

"Volgens  de  opgave  aan  ons  gedaan,  en  overeenkomstig 
het  Terslag  der  regering,  telde  alzoo  in  den  cnrsos  van 
1854-1855 


op  1  Nor.  en  op  15  Jan.: 


wteer  maider 


Groningen 
Sneek 

56 
82 

Ifnnèker 

23 

Stavoren 

0 

Aasen 

87 

neppd 
Zwolle 

85 
16 

Berenter 

66 

Kampen 
Oldenxaal 

80 
87 

Auehedé 

25 

Almelo 

19 

Ootmannm 

26 

Ambem 

85 

Nl^meseB 
Boetborgh 
mbarg 
Zalt-Bommél 

48 

28 
10 
85 

liOftlltfH 

4 

Groenlo 

5 

Doetinchem 

7 

Golemborg 
Utredit 

8 
61 

Amenfoort 

30 

Amsterdam 

120 

Haarlem 

46 

47  leerlingen  in*igeheel;  d.LinNov.:    9 
86 
19 
1 

85 
18 

17' 

68 

88 

81 

84 

4 
20 
81 
44 
27 

9 
28 

2 

4 

8 

6 

57 

83 

117 

88 


8 

0 

m 

2 

2 

2 

• 

• 

• 

* 

# 

1 

* 

m 

m 

0 

0 

1 

4 

0 

8 

8 

* 

14 

0 
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op 

INov. 

pnopl5  Jan 

• 

meer 

minder 

ilkinaar 

13 

'        7  leerlingen  in 

't  geheel ;  d 

.  i.  in  Nov.    0 

m 

Enkhuizra 

19  0 

'      10 

9 

m 

Botterdam 

90 

"      87 

8 

m 

LeydeB 

48 

»      39 

4 

m 

Dofdrccht 

55 

•      48 

7 

m 

lielft 

33 

•      27 

6 

m 

Sduedam 

11 

-      10 

1 

m 

Gorinfèeni 

2S 

m      20 

2 

m 

RrieUe 

27 

•      26 

1 

m 

Bnda 

20 

'^      19 

1 

m 

Bergen  op  Zoom 

11 

3 

8 

m 

OosteriioQt 

4 

#      11 

»                                0 

7 

Gmre 

7 

4 

3 

• 

Boxmwr 

12 

'       10 

2 

m 

UfhnoBd 

7 

8 

4 

m 

Gobert 

21 

•      20 

1 

0 

V 

7 

6 

1 

0 

Hartricht 

162 

»     164 

m                  m 

2 

Yan  deze  44  gymnasiën  enz.  (al  de  overige  wijzen  in  de 
beide  Staten  een  gelijk  getal  leerlingen  aan)  waren  er  aldns  33 
die  op  1  November  1854  meer.  en  11  die  minder  discipelen 
telden.  De  som  van  eerstgenoemden  is  141,  van  die  11  an- 
dere bedraagt  zij  29.  Yoegt  men  nu  hierbij  de  10  leerlingen 
der  alleen  in  "^t  Regeringsverslag  voorkomende  Lat.  scholen  van 
Hensden  (Vergel.  Bijdr.  voor  1853, bl.  141),  dan  verkrijgt 
men  na  aftrekking  van  een  en  ander  de  som  van  102,  d.i. 
het  juist  verschil  der  hier  besprokene  opgaven :  1796  en  1898. 

Na  bestaat  er  nog  een  verschil,  gelijk  men  ziet,  tnsschen 
bet  Kegeringsverslag  en  de  Bijdragen,  ten  opzigte  van  het 
untal  Docenten;  als  zijnde  zulks  volgens  de  Tabel  voor- 
noemd, op  15  Januarij  1855  geweest:  247,  terwijl  in  de 
Bijdragen,  op  1  November  1854,  aangewezen  staan:  257. 
De  onwillekeurige  meening,  welke  bij  sommige  onzer  lezers 
mag  bestaan,  dat  de  tijdelijk  aangestelde  docenten  door  de 
Hooge  r^ring  niet  worden  medegerekend ,  zal  aanstonds 
bij  hen  vervallen,  wanneer  zij  slechts  bl.  141  onzer  vorige 
Bijdragen  inzien,  alwaar  men  vindt:  dat  er  op  den  Staat 
▼au  ddt  jaar  27   tijdelijk  aangestelde  docenten  voorkomen. 


1)  Den  opgave  is  tronwens  Yan   15  Februari;  1856.    Zie  Bydngen  voor 
1654,  bl.  141. 
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Ware  difc  dus  het  geval,  dan  moest  het  verschil  natnarlijk 
nog  aanzienlijker  wezen.  Indien  deze  maatstaf  nogtans  al 
niet  bij  allen  geldt»  bij  eenigen  schijnt  hij  ten  minste  van 
toepassing  te  zijn;  doch  overigens  zal  het  voor  iedereen,  die 
niet  in  alle  plaatselijke  bijzonderheden  ingewijd  is,  gelijk 
trouwens  wel  niemand  zijn  zal,  vrij  duister  blijven:  waarom 
hier  of  daar  bij  uitzondering  een  Collaborator  of  Leeraar, 
men  zou  zoo  zeggen,  voor  de  Begering  wordt  geheim  ge- 
houden, althans  niet  officieel  schijnt  opgaven  te  wordoi, 
ten  minste  niet  bij  haar  genoemd  wordt,  terwijl  hunne  namen 
en  kwaliteiten  dan  toch  even  als  die  van  ieder  ander  in  onze 
Bijdragen  worden  vermeld.  Een  enkel  omgekeerd  geval  doet 
zich  voor,  namelijk,  dat  de  Begering  een  docent  méér  telt 
dan  wij ,  zoo  als  te  Ootmarssum  ^).  Dit  kan  natuurlijk  zeer 
goed  plaats  hebben ,  indien  die  benoeming  tusschen  November 
en  half  Januari)  is  geschied;  maar  dan  schijnt  hier  althans 
die  later  benoemde  wederom  tusschen  half  Januarij  en  No- 
vember daarop  verdwenen  te  zijn;  bij  de  ontvangene  opgaven 
ten  minste  voor  dezen  bundel  der  Bijdragen  komt  genoemde 
Lat.  school  (zie  bl.  115)  weer  voor  met  3  docenten.  Het 
spreekt  hierbij  van  zelf,  dat  er  ook  wel  docenten  konden 
wezen,  die  in  November  als  nog  in  functie  zijnde  werd» 
opgegeven;  doch  die  daarop,  om  welke  redenen  dan  ooki 
reeds  een  paar  maanden  later,  bij  het  opmaken  van  het 
Begeringsverslag,  werden  gemist. 

Zie  hier  intusschen,  zonder  meer  daarover,  den  vergelij- 
kenden Staat  van  het  nieuw  verschil: 


BUD1ULGKN,  1  Nov. 

1864. 

RE0EBINGSVEBSLA6 , 

16  Jaa.  1866. 

JUot, 

Cmr. 

Truc 

utttVtti  9IU, 

lUet. 

Oonr, 

iV««e. 

Ominm^ttr  m  èt 

vWVS^P^^OT#     MHp^V     w^P*  • 

Aam 

1 

m 

m 

4 

l 

m 

m 

m 

Oldensaal 

1 

1 

H 

S 

1 

1 

m 

1 

Ooisumam 

1 

1 

m 

1 

1 

1 

m 

2 

Amhem 

1 

1 

m 

8 

1 

1 

m 

8 

l^n$p9ri 

4 

8 

0 

10 

4 

8 

m 

6 

1)  Hoorn  en  't  HettogenboBeh  komen  hierby  niet  in  aanmerking ,  dew$l  daar 
toevallig  op  1  Nor.  eene  vacatare  was»  gelfjk  ook  op  den  Staat  van  de  By- 
dragen  te  xien  ia.    Het  geval  staat  dos  niet  geiyk. 
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AIzoo  in  de  Bijdiagen  10  DocenteD  meer  dan  in  het 
Kegeringaverslag. 

Nog  diene  hier  ter  opheldering  dat  de  92  leerlingen  voor 
ie  gemengde  qfdeeüng^  waarvan  de  Begering  spreekt  (zie 
bl  141)  verkregen  worden  op  de  volgende  wijze : 

STAAT  VAN  DE  REGERING,  ENZ.        BIJDRAGEN  VOOR  1854. 


Gemengde  afd. 

Afd.  A. 

Afd.  B. 

ic  Afd. 

2e  Afd 

Groningen      9 

87 

1 

54 

2 

Meppel           9 

6 

8 

18 

7 

Amsterdam   23 

80 

14 

104 

16 

Rotterdam    39 

26 

82 

42 

48 

Leyden         10 

23 

6 

84 

9 

Dordrecht     12 

24 

12 

28 

27 

92 

Wie  lust  gevoelt  moge  nu  voor  zich  zei  ven  gaan  nacij- 
feren, op  wat  wijze  die  zamensmelting  van  3  afdeelingen, 
welke  aan  de  Regering  worden  opgegeven,  voor  onze  Bij- 
dragen geschiedt;  voor  ons  is  znlks  niet  zonneklaar  genoeg. 
Als  het  al  is,  dat  die  Gemengde  afdeeling  in  den  regel  bij 
de  V  afdeeling  gevoegd  wordt  voor  de  Bijdragen,  dan  is  het 
ontegenzeggelijk,  dat  aan  deze  zes  Gjmnasiën  hier,  tusschen 
NoTember  en  half  Jannarij  1854i — 1855,  nog  al  aanmerke- 
Iqke  veranderingen  in  de  klassen  hebben  plaats  gehad.  Doch 
dan  diende  dit  getal  van  92,  't  welk  de  Begering  voor 
die  gemengde  afdeeling  heeft,  in  elk  geval  veel  grooter  te 
wezen;   daar   er  toch   Gymnasiën  zijn,  waar  zelfs  geene  af- 

1)  Ia  liet   Verslag  wordt  echter  verder   nog  gesproken  ?an  een  "  tydelyk 
luilpdooeat*'  te  Gorinehem. 

10 
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zonderlijlce  2^  afdeeling  gevonden  wordt,  en  waar  het  gan- 
8che  onderwijs  in  oude  en  nieuwe  talen,  in  een  woord,  in 
alle  vakken  welke  er  gedoceerd  worden,  gelijkelijk  verplig- 
tend  is  voor  alle  leerlingen  zonder  onderscheid,  eoodat  deze, 
volgens  den  hier  aangenomen  maatstaf,  gezamenlijk  dienden 
gebragt  te  worden  onder  die  rubriek  van  gemengde  af- 
deeling. 

Deelt  men  voorts  het  getal  inwoners  van  ons  land  op  31 
December  1854  (3,238,753)  door  het  aantal  leerlingen,  die 
er  volgens  de  Tabel  der  Regering  waren  op  15  Januari] 
daaraan  volgende,  dat  is  door  1796,  dan  verkrijgt  men  1 
leerling  op  1803  i)  inwoners. 

Ten  opzigte  van  het  afzonderlijk  getal  inwoners  voor  iedere 
provincie,  en  van  het  gezamenlijk  aantal  leerlingen  op  al  de 
Gymnasiën  in  elke  provincie  (mede  volgens  genoemde  Tabel] 
is  de  verhouding  als  volgt: 

In  OTeryssel      1  leerling  op  1176  inwoners. 


Limburg       1 

0 

1286 

Z.  Holland   1 

m 

1400 

Gelderland     1 

m 

1486 

Drenthe        1 

m 

1688 

Utrecht        1 

m 

1742 

Groningen     1 

m 

2161 

Friesland       1 

u 

2265 

N.  Brabant  1 

m 

2667 

N.  HoUand   1 

m 

2956 

Zeeland         1 

» 

8060 

Ten  slotte  schrijven  wij  uit  het  Verslag  het  volgende  nog 
woordelijk  over,  in  de  meening  dat  wij  velen  onz^  leaers 
daarmede  ten  minste  eenige  dienst  doen»  aangezien  het  Ver- 
alag  zelf,  waarvan  de  dagbladen  slechts  een  eoo  mager  es 
niet  altijd  even  naauwkeurig  uittreksel  geven,  tooh  niet  in 
ieders  handen  komt,  en  het  nogtans  natuurlijk  van  belang 
mag  worden  gerekend ,  om  te  weten  wat  de  Hooge  regering 
in  haar  jaarlijksch  rapport  in  het  algemeen  ov^  onse  inrig- 
tingen  zegt 


1)  Wat  minder  is  dan  %  ▼ervalt  hier,  wat  meer  b  teil  voor  i. 
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*^Toi  intrekking  van  de  Rajks-subsidien  yau  de  scholen 
"te  Lochem  en  te  Bolsward,  is  de  Begering  voor  alsnog 
''niet  overgegaan ,  omdat  die  scholen  niet  dk  jaar  door  8ulk 
''een  gering  getal  leerlingen  worden  bezocht  en  een  volgend 
''jaar  te  dien  opzigte  welligt  gunstiger  wezen  zal. 

*^De  sdiool  te  Veendam  heeft  geen  subsidie  van  het  Bijk 
""en  haar  behoud  hangt  dns  van  het  gemeentebestuur  af. 
""Dat  bestuur  heeft  evenwel  maatregelen  genomen  om  de 
"iarigting  te  verbeteren.  ^) 

**De  Begering  blijft  het  nogtans  steeds  wenschelijk  ach- 
'*t€n,  dat  dergelijke  weinig  bezochte  en  minder  goed  inge- 
''ligte  scholen  worden  opgeheven,  en  wanneer  dit  van  haar 
''lihangty  werkt  zij  daartoe  mede,  zoo  als  in  den  nu  be* 
*liuidelden  tijdkring  op  nieuw  gebleken  is.  Toen  namelijk 
'iD  het  najaar  van  1854  het  rectoraat  der  Latijnscbe  school 
^te  Appingedam ,  welke  school  in  de  laatste  jaren  door  hoog- 
"stens  drie  of  vier  leerlingen  bezocht  werd,  door  het  ver^ 
"plaatsen  van  den  Bector  naar  Utrecht  vacant  was  geworden, 
'^heeft  zij,  hoewel  van  wege  het  gemeentelijk  en  gewestelijk 
'^bestonr  op  het  behoud  van  het  Bijks-subsidie  krachtig 
"werd  aangedrongen,  zwarigheid  gemaakt  aan  dien  wensch 
'^te  voldoen;  waarvan  het  gevolg  is  geweest,  dat  de  school 
**heeft  opgehouden  te  bestaan.  Evenzeer  heeft  zij  geweigerd 
"hei  Bijks^ubsidie,  dusverre  door  de  Latijnsche  school  te 
''Oosterhout  genoten,  te  blijven  toestaan,  toen  het  bestuur 
"^dier  gemeente  in  den  aanvai^  van  1855  besloten  had  de 
'inrigting  tegen  het  einde  van  den  cursus  op  te  heffen, 
Vermits  zij  sedert  ruim  tien  jaren  slechts  een  gemiddeld 
''getal  van  zes  leerlingen  had  geteld. 

Van   den    anderen    kant    tracht    de    Begering   de  goede 

inrigtingen  van  dezen  aard ,  die  tot  hare  ontwikkeling  gel- 
''delijken  bijstand  behoeven,  te  ondersteunen.  Zoo  heeft  zij 
"^het  verzoek    om    verhooging    van    het    Bijks-subsidie,  ten 

"einde   de   Latijnsche    school    te   Boxmeer   met   den  cursus 

*^l855/56  in  een  Gymnasium  zou  kunnen  worden  veranderd, 

1)  Bn  boe  krw  men  daarmede  ook  iDderdaad  te  werk  is  gegaan  kan  reeds 
^ken  Qü  hetgeen  wij  hierboven  (U.  127)  oit  het  reglement  daarvan  mede- 


u; 
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^*x>p  onbekrompen  wijze  ingewilligd,  toen  haar  gebleken  was 
^^dat  van  die  verandering  iets  goeds  te  wachten  zon  zijn. 
*'Zoo  heeft  zij  ook  het  subsidie  voor  de  Latijnsche  school 
^te  Enkhaizen,  toen  aan  deze  uitbreiding  werd  g^ven, 
^'eenigerroate  verhoogd.  Evenzeer  is  zij  krachtig  tusschen 
^* beide  getreden,  toen  het  bestaan  van  het  Athenaeom  te 
**  Maastricht  door  het  intrekken  van  het  provinciaal  subsidie 
'^werd  bedreigd. 

^*Yan  de  88  Latijnsche  scholen,  knnnen  slechts  enkele 
^'goed  worden  genoemd;  de  meesten  zouden,  zoo  als  zij  na 
*'zijn,  zonder  groote  schade  voor  het  onderwijs  kunnen  wor- 
^*den  gemist  Niet  dat  de  leeraars  onbekwaam  of  ongeschikt 
**zijn:  op  enkele  uitzonderingen  na  kan  niet  dan  met  lof 
"van  hunne  kunde  en  hunnen  ijver  worden  gewaagd;  m&ar 
"het  personeel  is  over  het  algemeen  te  gering.  Twaalf  scho- 
^4en  hebben  slechts  één,  achttien  niet  meer  dan  twee  do- 
''centen.  Nu  mogen  de  scholen  door  weinig  leerlingen  be- 
" zocht  worden,  het  zal  wel  geen  betoog  behoeven,  dat  een 
"enkel  of  twee  docenten  niet  bij  magtezijn,  zelfs  aan  die 
"weinige  leerlingen  behoorlijk  onderrigt  te  geven  in  de  tal- 
"rijke  en  zeer  uiteenloopende  onderwerpen,  welke  krachtens 
"de  verordeningen,  op  eene  Latijnsche  school  onderwezen 
"moeten  worden.  ^)  Wenschelijk  is  het  alzoo,  dat  deze 
"scholen  6f  de  vereischte  uitbreiding  ondergaan,  of  ophou- 
"den  te  bestaan.     Zoolang  evenwel  deze  tak  van  het  ouder- 


1)  Onder  die  12  scholen  met  slechts  één  Docent  telt  intosschen  de  Hooge 
regering,  mede:  Assen  en  Tiel,  en  onder  die  18  met  2  Docenten,  onder 
anderen :  Megen  en  Gorinchem.  Zie  daarover  hl.  144.  Wij  laten  de  aanmer- 
king daar,  dat  het  eensdeels  gevaarlek  kan  worden  niet  het  voQe  aantal  mede- 
arheiders,  dat  toch  eigenlek  werkzaam  is,  officieel  op  te  geven  en  eerbiedigen 
trouwens  de  redenen,  die  daarvoor  mogen  hestaan.  Van  den  anderen  kant 
mogen  wy  echter  de  opmerking  niet  onderdrukken,  dat  het  ons  bevreemdt, 
hoe  joist  de  Regering  over  dat  niet  bij  nutste  zijn  zoo  spreekt,  wanneer  zij 
zelve  iets  lager  weer  rapporteert,  b.  v. :  **B0  het  Gymnasiom  te  Assen  werd 
"het  onderwas  geregeld  voortgezet.  De  schoolbezoeken  gaven  aan  Coratoren 
"voortdurend  stof  tot  tevredenheid  over  het  onderwas.  By  het  examen  aan 
"het  einde  van  den  cursos  gaven  de  leerlingen  over  het  algemeen  bl^k,  dat 
"zij  grondig  waren  onderwezen  i  vooral  was  dit  het  geval  in  de  eerste  afdeeling.*' 
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'^wijs  niet  door  wettelijke  veiordeniugen  zal  zijn  geregeld « 
''is  er  weinig  verbetering  in  dezen  tegenwoordigen  toestand 
'^te  verwachten. 

^De  over  den  cursus   1854/55  ontvangen  mededeelingen 
"zijn  weinig  belangrijk.''  — 

Wijders  wordt  in  het  gansche  Verslag  met  geen  enkel 
voord  zel£i  gerept  over  het  Staats-examen ,  noch  direct, 
noch  indirect.  Het  eenige  wat  men  daarbij  te  pas  zou  kun- 
nen brengen  is,  hetgeen  gevonden  wordt  aan  het  slot  van 
de  ^Beschouwingen  over  het  Onderwijs,^  na  het  ^Overzigt 
*van  den  Staat  der  Hoogeschool  te  Utrecht."'  Aldaar  leest 
nen  namelijk  (bl.  7) :  ''De  bij  Curatoren  ingekomen  berig- 
%  omtrent  het  onderwijs  en  zijne  vruchten  waren  over  het 
"geheel  voldoende.  Niettemin  was  op  nieuw  vrij  algemeen 
'geklaagd  over  de  onvoldoende  ontwikkeling  van  hen  die  de 
"Hoogeschool  komen  bezoeken,  en  de  opmerking  herhaald, 
'dat  het  studeren  minder  geschiedt  uit  liefde  voor  de  we- 
"tenschap  en  ter  uitbreiding  van  kennis,  dan  met  het  doel 
''om  zich  met  het  volstrekt  noodzakelijke  bekend  te  maken.'' 
Elders  vindt  men  hier  zoo  geene  algemeene  opmerkingen 
van  dezen  aard. 

En  hiermede  nemen  wij  afscheid  van  onze  lezers. 
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Namens  hei  Genootschap  uitgegeven  door  Dr,  G.  A.  Enoelbregt 
en  Dr.  D.  Burger,  Jr. 

Alle  exemplaren  zijn  door  ten  lid  der  Redactie  hieronder 
geteekend.  -^  ^ 


y 


L.   S. 


Om  gemakkelijk  te  verklaren ,  en  bovendien  door  ons  op 
(U  jongste  Vergadering  des  Genootschaps  ontvouwde^  redenen ^ 
verschijnt  ditmaal  twor  de  eerste  reis  de  Staat  onzer  Latijn- 
scAe  Scholen  en  Ggmnasiën  in  onze  ^^ Bijdragen  ^"^  niet  als 
nroeger  volgens  den  toestand  toaarin  die  verkeerden  op  den 
1  November  des  vorigen  jaars,  maar  gelijk  die  was  op  den 
1 5  Januarij  van  dit  jaar :  denzelfden  datum  welken  ook  de 
Regering  aanneemt^  bij  haar  jaarlijksch  algemeen  verslag 
omtrent  het  Onderwijs  in  ons  land, 

Hei  ware  welligt  juister,  indien  wij  nu  ook  op  het  titel- 
blad hadden  veranderd:  "^ Bijdragen  enz.  voor  1857;"  doch 
ter  voorkoming  van  een  ligt  mogelijk  misnerstand  {misschien 
ook  voor  het  debiet  nog  eenigermate  nadeel^) ,  alsof  in  onze 
nieuwe  serie  van  Bijdragen  reeds  1856  ontbrak  y  hebben  wij 
dU  laatste  jaar,  dat  toch  ook  zeer  goed  te  verdedigen  is^ 
eenvoudig  laten  staan. 

Omlrent  de  vraag  ^  in  "^t  voorbijgaan  onder  op  bl.  27  ge- 
daan: **wie  draagt  er  èy?"  —  willen  wij  slechts  dit  beleef d- 
keidshalve  opmerken  ^  dat  zij  geschreven  ^  ja  reeds  gedrukt 
stond,  vóór  er  nog  eenige  toezegging  zelfs  van  een  enkele 
bladzijde  voor  onzen  nieuwen  Bundel ,  door  iemand  aan  de 
Redactie  gegeven   was.     Het    Idat    inkomen    van   de  meeste 
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stukken  is  ook  de  oorzaak^  (lat  de  volgorde  daarvan  niet 
altijd  ion  plaats  hebben ,  gelijk  die  anders  gewis  meer  be- 
hoorlijk zou  zijn  ingerigt :  in  geen  geval  ging  de  Bed.  van 
het  denkbeeld  uity  dai  juist  aan  hare  opstellen  de  prioriteit 
toekwam.  Wat  haar  hierbij  echter  nog  mier  spijt  ^  het  is  dai 
zij  zelfs  een  pa^r  bijdragen  van  gewis  hoogst  verdienstelijke 
schrijvers  y  welke  haar  eerst  aangeboden-  werden  toen  al  het- 
geen hier  volgt  reeds  genoegzaam  wa>s  afgedrukt  ^  om  aange- 
duide redenen  met  leedwezen  moest  van  de  hand  wijzen. 

Ten  slotte  deelen  wij  te  dezer  plaatse  ^  op  verzoek  van 
Prof.  Francken ,  nog  de  volgende  verbeteringen  van  hem  mede. 

"In  Aiacis  Sophocleae  Metra.  Descripsit  Dr.  C.  M.  Fran- 
cken. Groning.  1857,  p.  18  r.  10  v.  o.  moet  gelezen  worden : 
soluta  tertia  arsi.  Aid.  r.  6  v.  o.:  V.  h  et  6*  (in  plaats 
van  r.  5  et  6).  Aid.  r.  4  v  o.  T  6^  Pag.  19  r.  8  v.  o. 
staat  '7rap»\  lees  Tripct^ 
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AAN 


DEN    HEER    ENGELBREGT 

NAAB  AANLIIDIMO  VAN  ZUN  BETOOG ,  OBTUTELD  : 

IETS  OVER  DE  SPELLING  VAN  GRIEKSCHE  EN 
LATIJNSCHE  EIGENNAMEN. 


Wel  EdeU  Zeer  Qeherde  Heer! 

In  aw  boven  vermeld  opstel  hebt  gij  verklaard,  **maar 
volstrekt  niet  te  kunnen  begrijpen ,  hoe  ik  de  spelling  van 
Ihuzuê^  Cezar^  kan  voorstaan.'^  De  wijze ,  waarop  gij  mij 
bestrijdt,  is  zoo  heasch,  zoo  vleiend  voor  mijn  eigenliefde, 
dat  reeds  deze  mij  zou  moeten  aansporen,  u  te  beantwoor- 
den, indien  beleefdheid  en  het  belang  eener  logische  spelling 
het  bovendien  niet  vorderden. 

Alvorens  ik  echter  overga  tot  het  opgeven  der  redenen 
waarom,  naar  mijne  bescheiden  meening,  die  woorden  zóó 
en  niet  anders  behooren  gespeld  te  worden,  moet  ik  een 
dwaling  voorkomen ,  waarin  de  min  geletterde  lezer  door  uw 
vertoog  al  licht  zou  gebracht  worden.  Naar  de  wijze,  waarop 
gij  uwe  verbazing  inkleedt,  heeft  het  allen  schijn ,  als  hieldt 
gij  mij  voor  den  uitvinder  dier  in  uw  oog  zoo  verwerpelijke 
spelling,   of   als    meendet    gij,   dat  althands  mijn  voorbeeld 
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daaraan  een  bijzonder  gezach  zou  bijzetten.  Zoo  dit  laatste 
in  uwe  bedoeling  lag,  dan  ben  ik  u  dankbaar  voor  het  kom- 
pliment;  doch  ik  kan  het  niet  aannei6en.  Schrijvers  van 
meer  gezach,  dan  ik  mij  aanmatig,  zijn  mij  voorgegaan,  en 
gij  hadt,  dankt  mij,  niet  moeten  vragen,  waarom,  in  de 
negentiende  eeuw,  van  Lennep  Cezar  en  Druzu»  schrijft, 
maar  waarom,  reeds  in  de  achttiende,  Wageuaar  en  Lan- 
gendijk  —  om  een  paar  onder  de  meest  beroemden  te 
noemen  —  en  waarom,  reeds  in  de  zeventiende,  Hooft  en 
Yondel  zoo  schreven  ?  en  gewis  zoudt  gij  mij  met  meer  schijn 
van  recht  rekenschap  van  mijn  handelwijze  vragen,  indien 
ik  van  zulke  doorluchte  voorbeelden  afweek,  dan  nu  ik 
daaraan  getrouw  blijve. 

Ik  zou  hierom  kunnen  volstaan  met  u  te  antwoorden,  dat 
ik  die  namen  spel,  zoo  als  mannen  van  gezach  ze  voor  mij 
gespeld  hebben,  ja  zoo  als  ze  vrij  algemeen  gedurende  een 
paar  honderd  jaren  werden  gespeld,  en  dat  gij,  die  niet  be- 
geert, dat  men  iets  verandere  in  de  spelling  der  Grieksche 
namen,  zoo  als  wij  die  sedert  twee  eeuwen  gewoon  zijn,  de 
laatste  man  moest  wezen,  om  mij  te  berispen,  waar  ik,  ten 
opzichte  der  Latijnsche,  aan  een  van  oudsher  aangenomen 
spelling  getrouw  blijve;  —  doch  het  belang  der  orthografie 
zou  niet  gebaat  zijn  bij  zoodanig  jurare  in  verba  magistri. 
Ik  zal  daarom  trachten,  niet  zoo  zeer  mijne  spelling,  als 
die  van  Hooft,  Vondel,  Langendijk,  Wagenaar  e  tuUi  quanii 
te  rechtvaardigen,  en  daardoor  mij  tevens  van  de  beschuldi- 
ging vrijwaren,  als  of  ik  hier  uit  ingenomenheid  met  eigen 
begrippen  strijd  voerde.  -^  Gij  zult  dan  misschien  met  een 
vernemen,  waarom  ik  zoo  even  orthografie  schreef:  wat  u 
wellicht  al  een  scheef  gezicht  heeft  doen  zetten. 

Ik  moet  mijn  betoog  wel  beginnen  met  het  begin:  of  lie- 
ver, met  de  beginselen,  die  onze  schrijvers  geleid  hebben  bij 
't  spellen  van  eigen  namen.  Het  beginsel ,  door  n  voor- 
gestaan, dat  men  namen  van  landen,  steden,  voornamen, 
sommige  bijnamen,  wél,  maar  andere  bijnamen  en  som- 
mige geslachtsnamen  volstrekt  niet  veranderen  mag ,  zou  stel- 
lig niet  omhelsd  zijn  geworden  door  de  grondleggers  onzer 
taal,  en  ik   hoop   niet,  de  beschuldiging  te  verdienen,  van 
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geen  velwülende  lezer ^)  te  zijn,  wanneer  ik  verklaar,  dat 
zoodanig  beginsel  dan  ook  volstrekt  willekeurig  en  onhoud- 
baar te  achten  ware.  —  Gij  hebt  vergeten,  of  er  niet  aan 
gedacht,  dat  alle  geslachtsnamen  in  den  grond  niet  anders 
zijn  dan  bijnamen  :  dat  de  eigenlijke  naam  van  iemand  zijn 
voor-  of  doopnaam  is:  ^J  en  daar  zelfs  deze  in  de  vertaling 
veranderd  wordt,  heeft  men  a  fortiori  het  recht,  den  ge- 
slachtsnaam te  vertalen  :  —  en  doet  men  het  heden  ten  dage 
niet  meer,  het  is  niet  op  taal-  maar  op  politieke  gronden: 
het  is,  om  dat,  sedert  Napoleon,  er  een  wettelijke  petrifikatie 
der  geslachtsnamen  is  ingevoerd,  die  haar  alvermogen  eerst 
op  de  akten  van  den  Burgerlijken  stand,  en  de  gerechtelij- 
b  akten,  vervolgends  op  alle  andere  schrifturen  heeft  uit- 
geoefend. 

Ik  herhaal  het,  een  zoodanig  beginsel  kon,  bij  den  op- 
bouw onzer  Nederduitsche  spraak,  de  schrandere  vernuften 
der  zeventiende  eeuw  niet  leiden.  ^tZou  nog  al  kluchtig 
Iniden,  zoodanig  beginsel  te  willen  toekennen,  aan  iemand 
b.  V.  als  Huyghens,  die  zijn  eigen  geslachtsnaam  op  niet 
minder  dan  acht  verschillende  wijzen  schreef.  Gelooft  men, 
dat  ik  overdrijf,  ik  laat  ze  hier  volgen ,  gelijk  ik  ze  gevon* 

den  heb. 

Huigen  Hujgen 

Huighen  Huyghen 

Huigens  Huygens 

Huighens  Huyghens 

Om  van  de  verlatijnschte  vormen  Hugenius  en  Hughenius, 
Rugensitts  en  Hughensius  niet  eens  te  spreken. 

Voorwaar  lieden,  die  zoo  weinig  er  om  gaven,  hoe  zij  de 
namen  hunner  vrienden  en  hunne  eigene  spelden ,  zouden  niet 
door  eenig  beginsel  van  eerbied  voor  gelijkvormigheid  ge- 
dreven zijn  geworden  om  vreemde  namen  onveranderd  te  laten. 
£q  zij  geneerden  zich  dan  ook  weinig  op  dat  punt:  ja  ^t  is 
mij  dikwijls   een  kruis,  bij  het  opstellen  mijner  verklarende 


1)  lilt  het  leti  over  de  wpeVing  enz.  bladz.  38  (13). 

2)  Dit  is  zoo  waar,  dat  in  alle  registers  op  historische  werken,  tot  in  'tbe- 
^  gb  der  vorige  eeaw ,  men  de  daarin  voorkomende  personen ,  niet  vindt  op  hun 
ï       r^AnkUr  maar  op  hun  voornamen. 

1* 
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aanteekeningen  op  Vondel ,  te  moeten  raden ,  wie  hij  gemeend 
kan  hebben,  en  b.  v.  in  Rijkaert  en  Trygau^  waarvan  hij  in 
zijn  Zungchin  gewach  maakt,  de  vrome  Paters  Jezuïeten 
Ricci  en  TrigauU  terug  te  vinden,  of,  in  Bruin ^  nu  eens 
den  Kaninefaat  Brinio  en  dan  weder  den  Karthnizer  Bruno 
te  herkennen. 

Zoo  men  in  die  dagen  met  het  verfrauschen  der  eigen- 
namen ai  vrij  onbesuisd  te  werk  ging,  ik  wil  echter  gaarne 
erkennen,  dat  men  aanvankelijk  eerbied  betoonde  voor  de 
Latijusche  en  die  in  hun  oorspronkelijken  vorm  liet  De  re- 
den was  zeer  ^eenvoudig.  Men  schreef,  zoodra  men  ook  bui- 
ten V  lands  verstaan  wilde  worden ,  in  't  Latijn ,  en  men 
schreef  de  namen,  ^t  zij  Latijnsche,  't  zij  Grieksche,  't  zij 
Oostersche,  zoo  als  zij  door  de  Latijnsche  schrijvers  tot  ons 
overgekomen  waren.  En  te  recht:  dit  toch  was  het  eenig 
middel  om ,  overal ,  door  wie  Latijn  sprak  verstaan  te  worden. 
Maar  ook  in  zijn  landtaal  schrijvende  liet  men  —  als  ik 
zeide,  "aanvankelijk"  —  die  namen  onveranderd.  Daarin 
ging  men,  bij  ons  althands,  zelfs  zoo  verre,  dat  men  bij  de 
verbuiging  daarvan  zich  naar  de  Latijnsche  vormen  bleef 
richten,  zoo  als  b.  v.  uit  onze  Staten-vertaling  van  den  Bij- 
bel blijkt.  Maar  van  lieverlede  merkte  men  op  op,  dat  die 
nitheemsche  woorden  en  vormen  in  de  landtaal  een  misselijk 
figuur  maakten,  en  Engelschen,  Italianen,  Franschen,  be- 
gonnen, gene  van  Homer  en  Hor  ace  ^  die  van  Omero  en 
Orazio^  deze  van  Homère^  Platan  en  ArUtote  te  spreken. 
Schier  alleen  bij  ons  bleef  men  de  oude  namen  in  zoo  verre 
eerbiedigen,  dat  men  ze  niet  afknotte  noch  verlengde,  nocli 
den  klemtoon  verspringen  deed;  maar  toch  zag  men  in,  hoe, 
door  het  overnemen  der  Latijnsche  spelling  in  Nederduitsche 
werken,  men  gevaar  liep,  dat  de  lezer,  voor  zoo  verre  hij 
geen  Latijn  verstond,  de  aldus  gespelde  namen  geheel  ver- 
keerd zou  uitspreken.  De  ae  klonk  in  HoUandsche  ooren  — 
daar  die  tweeklank  toen  nog  veelal  geschreven  werd  waar 
wij  nu  de  aa  gebruiken  —  geheel  anders  dan  de  klank,  die 
in  de  eerste  lettergreep  van  Caesar  gehoord  moest  worden, 
en  men  begreep  die  alzoo  —  ofschoon  niet  dan  na  rijp 
overleg  —  in  ^  te  moeten  verwisselen :  en  zoo  schreven  zelfs 
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onze  bijbelvertalers,  niet  tegenstaande  zij  op  'tpant  dep  ver- 
buiging nog  onderwetsch  bleven,  niet  Caesarea  maar  Cesareën.  ^) 

Even  als  met  de  ae  ging  het  roet  de  0^,  en  ten  einde 
Toor  te  komen,  dat  men  de  eerste  lettergreep  in  Oedipus 
laze  gelijk  in  Koediefy  schreef  men  voortaan  Sdipuê. 

De  s  had  vroeger  bij  ons,  wanneer  zij  een  klinker  voor* 
^g^og,  de  waarde,  welke  zij  nog  in  ^tFransch  heeft;  doch 
toen  zij  eenmaal  in  woorden  als  onêe^  dese^  aoon^  door  de  ir 
vervangen  was,  achtte  men  het  met  een  goede  logika  te 
strooken,  haar  ook  in  woorden  als  Ceaar  voor  de  z  plaats 
te  doen  maken,  opdat  men  daarin  haar  niet  zon  uitspreken 
ds  in  dansen^  kransen^  kansel,^) 

De  pA  werd  mede  ter  zijde  geschoven;  want  die  vooral 
Iffacht  de  dwaaste  spraakverwarring  te  weeg,  en  was  te 
meer  overbodig ,  omdat  wij  een  zeer  goeden  medeklinker  had- 
den om  haar  te  vervangen :  en  zoo  schreef  men ,  in  navolging 
bierin  der  Italianen,  voortaan  Filippus^  Saffo^  Ortkografie. 
't  Is  waar,  men  vond  er,  die  aan  de  ouderwetsche  spelling 
gehecht  bleven,  en  daar  vloeiden  dan  ook  vrij  gekke  mis-* 
verstanden  uit  voort,  als  b.  v.  dat  van  den  knaap,  die  zijn 
moeder  naar  den  schouwburg  wou  troonen,  om  dat  men  daar 
een  stuk  gaf  met  zoo'n  prettigen  tijtel,  t.  w.  "de  mophon- 
ties"  (Demophontes) :  of  dat  van  de  jonge  juffrouw,  die  een 
werk  over  de  Vrijmetselarij  had  doorbladerd,  en  mij  vroeg, 
vat  toch  een  prop-haan  ware:  op  welke  vraag  ik  haar  na- 
tuurlijk ten  antwoord  gaf:  "kindlief,  een  prop-haan  is  het 
mannetje  van  een  prop-hennetjen  gelijk  gij.'' 

De  e ,  vroeger  als  aanvangletter  gebezigd  in  bastertwoorden 
als  eoleufj  eovent,  classey  enz.  was  als  uitheemsch,  verworpen 
en  door  de  k  vervangen.  Nu  men  eenmaal  kleur  ^  krent  ^ 
Uoêêe  schreef,  zag  men  ook  geen  reden  meer,  waarom  men 
ook  niet  Kodrus^  Kamillua^  schrijven  zou. 

Ckriaius  was  een  wortel  geworden  van  Nederduitsche  woor- 


1)  Se  Handd.  XXV,  4. 

2)  Spreekt  men  dit  leatste  woord  in  Gelderland  ianzel  nit  ?  Ik  zon  bet  bfjna 
g^ven  moeten    nit   hetgeen  daaromtrent  in  het  vertoog  voorkomt.    Hier  in 

I        H(ted  hoort  men  het  nooit  anders  als  kansel. 


—  6  — 

den,  als  kerêtenen  (doopen),  ierê{\;)mi8^  kerê(t)dag  enz.  en 
daar  bovendien  de  uitspraak  der  Orieksche  x  (behalve  alleen 
in  den  mond  van  enkele  pedante  lieden)  tot  k  verzacht  was, 
verviel  alle  aanleiding,  om  de  letters,  waarmede  in  *t Latijn 
die  X  v^^  voorgesteld,  te  behouden,  en  schreef  men  voort- 
aan Kriêtuê  en  Xrysippus  even  als  kronijk. 

Opmerkelijk  is  het  mij  geweest,  in  de  achtereen  volgends 
door  Vondel  gedurende  een  tijdvak  van  bijna  eeventig  jaren 
in  *t  licht  gegeven  werken ,  dien  overgang  der  spelling  gade 
te  slaan.  In  zijn  eerste  lettervruchten  vind  ik  nog  besten- 
dig de  ae  en  oe^  de  «,  de  pi,  de  c  en  eh;  in  de  latere  de 
Cy  de  Zy  de  ƒ,  en  de  k.  Ik  weet,  dat,  in  't  laatst  der  voor- 
gaande eeuw,  wederom  sommige  schrijvers  tot  de  Latijnsche 
spelling  zijn  terug  gekeerd  en  Caesar^  Oedijms^  PAilipput^ 
Cadmuêy  Chrytippuê  zijn  gaan  schrijven.  Maar  ik  heb  nim- 
mer kunnen  inzien,  uit  welken  hoofde  die  nieuwigheid  — 
immers  zoodanige  terugkeer  na  twee  eeuwen  mag  dien  naam 
dragen  —  navolging  verdienen  zou:  vooral,  sedert  het  La- 
tijn minder  algemeen  bekend  is  dan  in  vroegere  dagen. 

Begeert  gij,  dat  men  Caesar  enz.  spelle,  om  dat  het  in 't 
Latijn  zoo  gespeld  wordt,  dan  ontzeg  ik  u  het  recht,  op  te 
komen  tegen  AUxandroa  en  Apollon:  want  dan  kan  men  u 
met  denzelfden  grond  tegenwerpen ,  dat  die  namen  in  't  Orieksch 
alzoo  luiden.  —  Neen !  de  reden ,  waarom  wij  Alexander  en 
Apollo  schrijven,  is,  om  dat  wij  die  namen  aldus  van  de 
Latijnen  ontfangen,  en  zij,  q,  b.  n.  in  dien  vorm  bij  ons 
inheemsch  zijn  geworden:  de  reden,  waarom  wij  in  Cezar  en 
8affo  van  de  Latijosche  spelling  afwijken,  is  om  dat  wij  die 
bereids  inheemsch  geworden  namen  aldus  van  onze  voorouders 
hebben  overgekregeu. 

Ik  vlei  mij,  zoo  ik  u  thands  al  niet  overtuigd  heb,  dat 
Vondel,  Hooft,  Mostert,  Baeck,  Vechters,  en  wie  meer  tot 
hun  club  van  taalzuiveraars  behoorden,  gelijk  hadden,  toen 
zij  hun  spelregelen  vaststelden ,  u  ten  minsten  te  hebben  aan- 
getoond, dat  zij  daarbij  op  geen  onlogische  gronden  te  werk 
gingen.  Ik  moet  echter,  alvorens  dezen  te  sluiten ,  nog  eene 
bedenking  beantwoorden ,  welke  door  u  gemaakt  is.  Waarom 
vraagt  gij ,  zou  men  de  Latijnsche  namen  veranderen  om  der 
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uitspraak  te  gemoet  te  komen,  wanneer  niet  hetzelfde  gedaan 
wordt  met  de  (moderne)  uitheemsche  namen?  Behoort  men 
dan  ook  niet  te  schrijven:  Makkiavelli,  Tsjivita  Yekkia,  Piel, 
BrouiD,  (gij  meent  Broem)  Greem,  Biesjeljeu,  Sjieler,  Geate  enz. 
Ik  zou  hierop  in  de  eerste  plaats  kannen  aanmerken ,  dat  wij 
dan  nog  omtrent  sommige  vreemde  namen  niet  veel  verder 
zouden  komen,  zoo  lang  wij  geen  letterteekens  bezitten,  die 
b.  V.  de  zachte  gr  der  Franschen  uf  de  th  der  Engelsohen 
in  de  uitspraak  teruggeven;  —  doch  ik  moet  in  ^t algemeen 
Q  doen  opmerken,  dat  het  volstrekt  geen  uitgemaakt  vraag- 
punt 19,  of  de  uitheemsche  namen  juist  zoo  moeten  worden 
uitgesproken  als  in  ^tland,  waar  zij  t' huis  behooren.  Met 
de  Latijnsche  weten  wij,  dat  dit  het  geval  niet  is,  en  dat 
zij  Kikero  en  Kaizar  zeiden ,  terwijl  wij  van  Cicero  en  Cezar 
spreken.  Wat  de  moderne  betreft,  zoo  is  het  eerst  sedert 
zeer  kort,  dat  men  er  zich  op  toelegt,  de  zuivere  uitspraak 
daarvan  beet  te  krijgen.  Onze  voorouders,  zoo  zij  al  vreemde 
talen  schreven  en  spraken,  bekommerden  zich  zeer  weinig 
om  de  uitspraak,  en  deden  zoo  als  de  Pranscheu  nog  doen, 
wanneer  zij  van  Ie  duc  de  Vilain-jeton  (Wellington)  en  van 
U  camposüeur  Béie-aux-vents  (Beethoven)  spreken,  en  de 
Eogelschen ,  die  Molière  in  Moljer^  Ten  Broeke  in  Témbrock 
(uitgesproken  als  Pembroké)  veranderen.  Vondel  schreef  Askuë 
(Ayscne)  en  liet  het  rijmen  op  zee^  en  nog  heden  hoort  men 
menschen,  die  Engelsch  kennen,  van  het  Leyceatersche  tijd- 
vak, en  niet  van  het  Lesterache  gewagen:  ja,  toen  ik  onlangs 
hoorde  zeggen ,  dat  Prof.  M.  van  der  Hoeven  over  Schelling 
zou  spreken,  wist  ik  eerst  volstjekt  niet,  wien  men  bedoelde. 
Men  sprak  de  schy  naar  behooren,  op  zijn  Hoogduitsch  uit, 
en  de  naam  van  dien  filozoof  was  mij  uit  mijn  kindsheid, 
toen  hij  zeer  en  vogue  was,  bijgebleven  als  Schelling y  op  zijn 
Hollandsch  als  zeasiuiveretuk  uitgesproken.  Ik  acht  het  lof- 
felijk, dat  men  eiken  naam  doe  hooren  gelijk  hij  klinkt  in 
den  mond  van  de  persoon  die  hem  draagt:  ik  doe  zelf  mijn 
W,  hierin  te  slagen;  ik  heb  doorgaands,  wanneer  ik  een 
uitheemschen  eigennaam  in  een  vaers  bracht,  er  een  noot 
bijgevoegd,  om  den  lezer  de  ware  uitspraak  daarvan  aan  te 
vijzen;  doch  ik  hou  mij  overtuigd,  dat  wij  te  dezen  opzichte 


—  8  — 

allen  dagelijks  fouten  maken,  en  dat,  wanneer  ik  een  Rus- 
sischen ,  Poolschen  ,  Turkschen ,  Hindoeschen ,  Sineeschen 
naam  in  een  boek  of  dagblad  vind ,  en  dien  hardop  lees,  geen 
Rus,  Pool,  Turk,  Hindoe  of  Sinees  dien  herkennen  zou. 

Even  min  als  een  Eomein  den  Caesar  en  Dnuuê^  ook  naar 
de  spelling,  door  u  gevolgd. 

Met  ware  hoogachting  noem  ik  mij 

UwEd.ZGel.  Dv.Dien. 

Amsterdam  ,  J.  VAN  LENNBP. 

17  Jonti   1856. 


AeórepoLi  ^povri^eq. 


De  Heer  van  Tjennep  boude  mij  ten  goede,  dat  ik  dade- 
lijk hierop  maar  een  en  ander  laat  volgen,  naar  aanleiding 
Tan  zijn  voorafgaanden  brief.  Toevallig ,  of  belaas  I  —  al  naar 
men  wil  —  maak  ik  eenmaal  de  halve  redactie  uit  van  dit 
Tijdschrift  Doch  wel  allerminst  wenschte  ik  daarom  den 
ODverdienden  schijn  op  mij  te  laden,  alsof  ik  van  deze  be- 
sogne maar  partij  trok,  ten  einde  ^oo  als  dat  heet:  het  laat- 
ste woord  te  hebben.  Ik  hoop,  ja  vertrouw,  in  tegendeel, 
dat  de  geachte  briefschrijver,  indien  ik  in  het  omgekeerde 
geval  bij  hém  juist  voor  de  volgende  bladzijden  ergens  eenige 
plaats  had  moeten  verzoeken,  mij  die  geenszins  zou  hebben 
geweigerd.  Niet  dat  ik  dwaselijk  vermeen,  dat  zij  zooveel 
om  Hlijf  zullen  hebben,  dat  zij  verre;  doch  dewijl  ik  mij 
Yolkomen  overtuigd  houd ,  dat  hij  ze  minstens  met  een  trans- 
eant  eum  ceteriê  zou  binnen  laten,  wanneer  hij  slechts  even 
gekeken  had,  hoe  ik  blootelijk  sommige  redeneringen  uit  zijn 
brief  met  bescheidenheid  zoek  te  releveren:  om  het  even 
met  welk  meer  of  minder  gelukkig  gevolg  dan  ook  naar 
zijne  conclusie. 

Trouwens,  ik  moet  nog  wel  even  de  pen  opvatten.  Als 
de  Hr.  v.  L.  zegt:  "dat  ik  mijne  verbazing  (bl.  1)  zoo  heb 
ingekleed,  alsof  ik  hem  voor  den  uitvinder  hield  dier  in  mijn 
oog  verwerpelijke  spelling  van  Cezar^  enz."  —  dan  verklaar  ik 
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eenvoudig,  ditmaal  8lechts  eenigzins  verbaasd  geweest  te  zijn 
(van  die  vorige  reis  weet  ik  niets  af),  dat  bij  iets  derge- 
lijks uit  mijn  opstel  —  voor  al  wie  lust  beeft  in  den  vorigen 
jaargang  na  te  slaan  —  heeft  kunnen  opmaken.  Maar  als  hij 
mij  verder  toevoegt:  **zoo  het  in  mijne  bedoeling  lag,  dat 
althands  zijn  voorbeeld  een  bijzonder  gezag  aan  de  zaak  zou 
bijzetten,  dat  hij  mij  dan  dankbaar  was  voor  het  kompliment, 
doch  het  niet  kon  aannemen*'  —  dan  antwoord  ik  hierop  gul 
weg:  dat  hij  dat  kompliment,  wanneer  het  al  zoo  heeten  mag, 
weer  terugontvangt  en  behouden  moet  Want  de  Hr.  v.  L. 
heeft  wel  degelijk  in  onze  letterkunde  een  zelfs  zeer  groot, 
en  gewis  te  regt  verdiend  gezag;  en  daar  ik  van  mijn  gevoe- 
len ten  opzigte  van  de  spelling  van  oude  namen,  in  weer- 
wil van  hetgeen  in  dezen  Brief  is  aangevoerd ,  nog  geenszins 
ben  afgebragt,  zoo  noopt  mij  juist  dat  wel  door  niemand, 
buiten  den  Schrijver  zelven,  betwist  gezag,  't  geen  door 
mijne  repliek  ook  niet  aan  H  wankelen  zal  gebragt  worden, 
maar  dat  wel  in  staat  was  van  mijn  gansche  betoog,  indien 
ik  slechts  zweeg,  voor  goed  uit  het  veld  te  slaan,  om  dat 
zelfde  onderwerp  nogmaals  hier  op  te  vatten,  en  de  daarop 
gemaakte  tegenwerpingen  met  de  meest  mogelijke  onpartij- 
digheid na  te  gaan. 

Wat  wilde  ik?  Dat  men  eenvoudig  alle  oude  geschied- 
kundige namen.  Caesar^  Alexander^  Pericles^  Clean ^  Cyrus 
enz.  enz.,  maar  zou  blijven  voortschrijven  gelijk  de  Bomei- 
nen  dat  deden  in  den  bloei  hunner  letterkunde,  en  zulks 
wel,  om  een  aantal  redenen,  welke  ik  hier  duidelijkheids- 
halve  nog  eens  kortelijk  wil  bijeentrekken ,  in  de  orde  waarin 
zij  mij  voor  den  geest  komen. 

1°:  omdat,  sinds  het  zoo  wat  mode  geworden  is  om  onze 
Duitscbe  buren  na  te  volgen,  met  alle  Grieksche,  of  Bar- 
baarsche  namen  ons  door  Grieksche  schrijvers  het  eerst 
medegedeeld,  eigenlijk  zoo  getrouw  mogelijk  voor  onze 
landgenooten  naar  de  oorspronkelijke  Grieksche  letters  na 
te  trekken  (ik  verkies  dit  woord  hier  nog  altijd  boven 
na  iê  sekrijven)^  de  duideJijkheid  daarbij  volstrekt  niet  ge- 
wonnen heeft;  ja  vele  namen  gewis,  zoo  als  b.  v.  Kleiioi tn 
een    legio    anderen,   op    deze    wijze   geschreven,   voor   hem 
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die  eenmaal  geen  Qrieksch  geleerd  heeft,  vrij  raadselachtig 
moeten  blijven.  Gezwegen  nog,  dat  onzen  Clitus^  evenals 
Alexander^  en  wien  dan  al  niet  meer,  door  deze  methode, 
meestal  zonder  den  minsten  vorm  van  proces,  hnn  in  den  regel 
reeds  verkregen  bnrgerregt  ten  onzent ,  om  niet  het  minste  nut 
of  voordeel,  als  men  de  zaak  wél  beschouwt,  ontnomen  wordt. 

2^:  dewijl  zulks  nog  maar  een  werk  ten  halve  blijft, 
zoolang  wij  voor  de  e  en  i^,  alsmede  toch  ook  zelfs  voor 
de  0  en  o;,  slechts  telkens  eene  en  dezelfde  letter,  onze 
X  of  o  blijven  bezigen;  en  wij  verder,  indien  wij  in  dit 
opzigt  ODs  zelven  gelijk  wilden  zijn,  even  goed  dienden 
te  schrijven:  PlautarchoSj  MousaioSy  of  minstens:  Ploetar- 
ekoi^  Moesaios  (alhoewel  dit  eigenlijk  reeds  te  veel  is  toe- 
gegeven), en  dergelijke  fraaijigheden  meer. 

S"":  omdat,  als  wij  ons  met  het  beginsel  niet  kunnen  ver- 
eenigen  van  de  Grieksche  namen  onveranderd  over  te  nemen 
üit  de  beste  Bromeinsche  schrijvers ;  maar  wij  deze  willen  be- 
ginnen te  corrigeren  (vrij  inconsequent  als  zij  trouwens  hierbij 
ook  te  werk  gingen,  vooral  ten  opzigte  van  de  primitive 
vormen  op  ow ,  en  siog  of  eix) ,  en  hen  tot  eene  meer  procrns- 
tische  gelijkvormigheid  zoeken  te  brengen,  wij  soms  in  vrij 
klochtige  fouten  vervallen,  gelijk  onder  anderen  gebeurt 
bij  dat  fijn  analogisch  herscheppen  van  den  ouden  bekenden 
CleoH^  woeliger  gedachtenis,  in  een  tot  de  andere  sexe 
behoorende  Kleo  of  Cleo ,  om  H  even ;  en  wij ,  kortom ,  zoo 
doende  slechts  une  mer  a  boire  verkrijgen,  waarbij  men  on- 
willekeurig minder  aan  de  grammatica  denkt  dan  aan  de 
Leeghwater.  Want  wij  merkten  bereids  op,  dat  het  door- 
voeren van  dit  systeem  noodzakelijk  leidt  tot  het  moeten 
uaploizen,  vooraf  in  het  Grieksch  zelf,  van  alle  mogelijke 
Barbaarsche  namen,  den  Romeinen  voor  het  eerst  uit  Griek- 
sche schriften  bekend  geworden.  Immers,  wanneer  men  toch 
redeneert:  de  Bomeinen  schreven  dezen  of  genen  Griekschen 
naam,  volgens  hunne  anders  vigerende  analogie  op  dit  punt, 
verkeerdelijk  zds  en  niet  z6o;  b.  v.  Agamemnan  in  plaats 
van  Agamemno;  dan  dient  men  wel  eerst  tot  het  Grieksch 
<>p  te  klimmen,  en  zich  behoedzaam  af  te  vragen:  mogten 
de  Hellenen   (want  strikt  genomen  moeten  wij  dan  ook  niet 
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langer  van  Grieken  praten),  wel  schrijven  .-^A^^^A^i/CftVA»^?  Maar 
zoo  dan  nu  de  naam  i.  q.  zelfs  eens  niet  oorspronkelijk  iT;^ 
teensck  is ,  doch  weer  in  hunne  spraak  was  overgenomen  van 
welk  weinig  of  niet  bekend  Aziatisch  (bij  de  bedoelde  lief- 
hebbers dient  het  wel  te  worden  AêianiscA)  of  Libjsch  volk 
ook,  zal  men  dan  altijd  nog  tot  een  voldoend  eindresul- 
taat kunnen  komen,  in  dezer  voege  b.  y.:  de  fiomeinen 
schreven  wel  Calanitê^  maar  dat  moet  natuurlijk  worden  J^a* 
lanoê^  omdat  het  in  ^tOrieksch  was  KaKavoq\  doch  aange- 
zien de  naam  van  dien  Brahma-belijder  eigenlijk  in  't  Qriéksch 
had  dienen  te  wezen..?.?  —  atqui  atque  ergo  —  enz.  enz. 

Ik  herinner  mij  hierbij  een  knaap,  die,  als  hij  in  zijn 
schoolboek  las,  dat  het  oproer  te  Brussel  begon  met  het  in 
brand  steken  van  het  huis  van  den  minister  van  Maanen, 
bedaard  weg  daaruit  eene  a  schrapte.  Inderdaad,  de  streng 
systematische  verbeteraars  van  onze  eenmaal  vrij  algemeen 
aangenomene  Qrieksche  namen,  wanneer  zij  zoo  romantiek- 
klassiek,  b.  v.  MaVedonie  gaan  schrijven  voor  Macedonië, 
geven  meestal  hetzelfde  blijk  van  hooggeleerde  scherpzinnig- 
heid. Met  dien  verstande  altijd  nog,  dat  zij  met  al  hun 
grubeln  naar  een  vast  systeem,  meestal  een  vrij  los  terrein 
onder  zich  krijgen;  door  dan  eens  de  Grieksche  namen  in 
den  meest  mogelijken  met  onze  karakters  oyereenkomenden 
vorm  te  willen  teraggeven ;  dan  weer  met  die  uit  de  Latijn- 
sche  schrijvers  taliler  qualiter  gezuiverd  over  te  halen;  zonder 
daarbij  evenwel  op  den  duur  den  regtcn  koers  te  kunnen  hon- 
den, in  weerwil  zij  al,  braaf  tobbende  en  haspelende, het  zeil 
van  den  eenen  naar  den  anderen  kant  onophoudelijk  oversmijten. 

Eu  wanneer  ik  nu,  om  al  deze  en  meer  andere,  hier  niet 
noodig  verder  op  te  sommen,  redenen,  beleefdelijk  blijf  aan- 
dringen, om  toch  de  Grieksche,  en  wijders  alle  andere  vreemde 
oude  namen ,  liefst  te  schrijven  gelijk  de  Romeinen  dat  deden, 
dan  volgt  hieruit  van  zelf,  dat  ik  ook  geene  letterverandering 
kan  goedkeuren  ten  opzigte  van  de  Bomeinsche  namen  zelven. 
Mogt  mijne  voorafgaande  argumentatie  al  eens  roeerendeels 
uit  het  negative  ontleend  zijn;  de  hier  voorgestane  spelling, 
dunkt  mij,  is  toch  ook  door  meer  regtstreeksche  gronden 
zeer  goed  te  bevestigen,  te  verdedigen. 
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Vooreerst   verkrijgt   men    op   deze  wijze  eene  altijd  wen- 
schenswaardige,   en    geenszins  gedwongene  of  ver  gezochte, 
eenbdd  van  spelling,  bij  den  eersten  greep.   Hebben  de  £o- 
meinen   in    hunne  afleiding  al  eens  gezondigd,  welnu  zulks 
blijve  eenvoudig  ook  voor  hunne  rekening  staan.  Wij  hebben 
gezien,  dat  het  toch  niet  mogelijk  is,  om  al  de  kleinere  en 
grootere  flaters,  welke  zij  onwillekeurig  of  niet,  bij  het  over- 
nemen van  vreemde  eigennamen   in    hunne  taal,    begingen, 
naar  vaste,  altijd  steek  houdende  spelregels  te  verbeteren;  — 
leden   genoeg,    om    zich  daarin  maar  liefst  niet  te  begeven. 
En  voor  wien  eigenlijk,   of  tot  welk  dadelijk  nut  nog,  kan 
de  hier  bestredene  spellings-manier  op  goeden  grond  worden 
aanbevolen?     Dient    die    om    den  zoogenaamde  ongeletterde, 
of  om  den  geletterde  een  handje  te  helpen  P    Ik  wenschte  dit 
wel   bepaald    te    vernemen.     Doch  ten  andere,  en  dit  weegt 
bij  mij  nog  wel  zoo  zwaar,  zijn  alle  Latijnsche  eigennamen, 
^t  zij  oorspronkelijke  of  door  hen  overgenomen ,  met  ons  taal* 
dgen  volstrekt  niet  in  strijd ,  en  ik  geloof  niet  dat  daar  éen 
is  die,  op  zich  zelf  beschouwd,  in  het  deftigste  en  ernstigste 
Nederduitsch    gedicht   niet  gebruikt  zou  kunnen  worden  ^); 
Koodat  als  de  Hr.  v.  L.  al  zegt  (bl.  4):  *'maar   van  liever- 
leden  merkte  men  op,  dat  die  uitheemscbe  woorden  en  vor* 
men  in  de  landtaal  een  misselijk  figuur  maakten"^  —  zulks 
Toor  de  d^r  genoemde  talen  wel  gelden  kan,   doch  tegen- 
over de  onze  volstrekt  geen  hout  snijdt.    En  waarom  zou 
men  nu  nog  in  onze  Nederdnitsche  schriften  sommige  oor- 
spronkelijke letters   uit   de   Latijnsche   namen,    met   andere 
verwisselen,  wanneer  wij    dit   systeem,  en   te  regt,   in  het 
geheel  niet  in   toepassing   brengen   bij    de   moderne  namen 
van  Engelschen,   Franschen,   Italianen  enz.,  waar  zulks  in 
elk  geval,   vrij  wat  nuttiger  of  noodiger  zou  kunnen  schij- 
nen.  Op  slechts  geringe  uitzonderingen  na,  spreken  wij  toch 
alle  lettergrepen,  welke  in  het  Latijn  voorkomen,  afzonder- 
lijk, genoegzaam  even  eens  nit,  als  of  zij  in  eenig  HoUandsch 


1)  Dat  er  omstandigheden  kunnen  zgn  als  bij  een:  " Fguotuiicum**  —  Op^ 
piM>,  quod  vern  dicere  non  est  —  (Zie  Hor.  Sat  J,  6)  doet  hier  nataorlQk 
Bictiter  ake. 
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woord  stonden  (het  plaatsen  van  den  jnisten  klemtoon,  wan- 
neer, gelijk  meestal,  de  Latijnsche  namen  nit  twee  of  meer 
syllaben  bestaan,  vereischt  steeds  eene  bijzondere  kennis, 
welke  ook  door  geene  letterverwisseiing  te  leeren  valt;) 
terwijl  dit  bij  de  eigennamen  dier  aangeduide  volken  hon- 
derdmaal minder  het  geval  is.  Zoo  wij  immers  ten  onzent 
Braugham  blijven  schrijven  en  niet  Broem  —  het  is  zoo  — 
(zie  bl.  7),  dan  mogten  wij  toch,  liever  zou  ik  hier  zeg- 
gen a  fortiori  dan  waar  de  Hr.  v.  L.  het  bezigt,  wel  Caeaar 
behouden. 

'^Omtrent  sommige  vreemde  namen^,  zegt  hij  hierop 
''zouden  wij,  in  de  eerste  plaats,  dan  nog  niet  veel  verder 
komen,  zoolang  wij  geen  letterteekens  bezitten,  die  b.  v.  de 
zachte  gr  der  Franschen  of  de  ih  der  Engelschen  in  de  uit- 
spraak teruggeven.^^  —  Concedo,  ik  ben  ook  volstrekt  niet 
voor  die  verwerking;  maar  mijne  bevreemding  stijgt  er  slechts 
door,  als  ik  dan  naga,  dat  hij  die  zoo  spreekt,  in  Latijnsche 
namen  nog  een  letterteeken.  stopt,  dat,  hoe  ook  beschouwd, 
geen  Bomeinsch  karakter  was :    zoo  als  die  z  in  zijn  Cezar, 

Hiermede  worden  echter  weer  nieuwe  quaestien  te  berde 
gebragt,  welke  het  evenwel ,  gelukkig,  allen  niet  noodig  is,  hier 
afzonderlijk  na  te  gaan;  want  mijn  schrijven  wordt  toch  al, 
tegenover  den  Brief,  vrij  lang.  Dat  de  Romeinen  nogtans, 
zij  zulks  in  't  voorbijgaan  gezegd,  Kikero  en  Kaizar  zeiden, 
is  volstrekt  niet  uitgemaakt,  en  ten  opzigte  van  dat  Kikero 
ten  minste,  zoo  zou  de  man  zelf  moeten  opstaan  en  mij  de 
verzekering  geven,  dat  men  hem  in  zijn  tijd  zoo  noemde, 
om  het  mij  voor  stellig  te  doen  aannemen.  Dat  de  Orieken 
KixipcQv  schreven,  kan  hier  voor  geen  ernstig  bewijs  gelden, 
en  dit  behoort  anders  nog  al  onder  de  sterkste,  welke  men 
voor  deze  bewering  heeft.  Als  de  Hr.  v.  L.  nogtans  aldas 
onvoorwaardelijk  aanneemt,  dan  blijft  het  mij  nog  meer  on- 
verklaarbaar, waarom  hij  evenwel  Cezar  schrijft,  d.  i.  alzoo, 
nóch  gelijk  hij  eigenlijk  geheeten  werd,  nóch  gelijk  hij  zelf 
zijn  naam  schreef;  want  dit  laatste  weten  wij  toch  ten  minste 
met  zekerheid.  "Dat  het  overigens  volstrekt  geen  uitgemaakt 
vraagpunt  is,  of  de  uitheemsche  namen  juist  zoo  moeten 
worden    uitgesproken    als   in   't  land,  waar  zij  t'huis  behoo- 
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ren"  —  verwondert  mij  in  zekeren  zin;  moeijelijlcer  vraag- 
punten dan  d(t  zijn  gewis  gedurig  aan,  zelfs  eenparig,  be- 
slist. Trouwens  als  de  Hr.  v.  L.  iets  lager  volgen  laat: 
''dat  hij  het  voor  loffelijk  houdt,  dat  men  eiken  naam  doe 
hooren  gelijk  hij  klinkt  in  den  mond  van  den  persoon  die 
hem  draagt,  en  hij  zelf  zijn  best  doet,  hierin  te  slagen"^  — 
dan  blijkt  dit  punt  toch  ook  bij  hem  te  zijn  beslecht ,  gelijk 
het  door  ieder,  die  slechts  gezond  verstand  bezit,  in  beginsel 
wel  zal  zijn  aangenomen;  —  dat  men  daarom  niet  altijd  zoo 
spreekt,  *tzij  uit  onnadenkendheid,  *tzij  uit  onkunde,  is 
iets  anders.  En  dat  men,  malgri  et  parceque  alweer,  de 
Orieksche  namen,  gelijk  die  dan  eenmaal  in  H Latijn  moe- 
ten geschreven  worden,  niet  naar  het  Grieksch  gaat  uitspre- 
ken; even  als  wij  ons  aan  de  Latijnsche  uitspraak  houden, 
met  betrekking  tot  alle  mogelijke  vreemde  namen,  van  welk 
volk  ook,  die  uit  laatstgenoemde  schrijvers  door  ons  zijn 
overgenomen;  dit  was  welligt  niet  eens  noodig  hier  nog  op 
te  merken.  —  Wellington,  verder,  in  Vilain-jeton^  of  Filain- 
ton,  zooals  Béranger  nog  doet,  te  veranderen,  is  en  blijft 
eene  aardigheid;  reeds  Byron  zong,  met  het  oog  op  frank- 
rijk, van  dit  zelfde  sobriqoet  gewagende: 

Beating  or  beaten  she  will  laugh  the  same  ^). 
Maar   zeer  naïf  mag  het  wel  heeten,   dat  de  Franschen, 
gelijk  ik   mij   goed  herinner  ergens  gelezen  te  hebben,  den 
naam  van  den  Deenschen  dichter  Ohlenêchlager  —  in  waar* 
beid  toch  ook  een  vreeselijk  schibboleth  voor  hen  —  fami- 
liaar veranderden,  of  liever,  met  eene  krasse  apocope,  dood 
eenvoudig  overnamen  als :  M,  Oulen.  —  Doch ,  om  weer  meer 
bepaald  tot   het   laatste   kardinale  punt  terug  te  keeren,  en 
niet  langer  stil  te  staan  kijken  naar  het  kluchtig  rondsprin- 
gen van  anderen ,  —  hoe  ik  de  zaak  ook  van  alle  kanten  be- 
schouwde,   en  hoe  ik  ook  mijn  best  deed,  begrijpen  kon  ik 
het  nooit  en   nog  niet,   waarom,   als  men   bij  de  moderne 
namen ,  waar  zulks  vrij  wat  meer  doel  kou  treffen ,  niet  van 
den  inheemschen  vorm  afwijkt,   maar  die  bij  ons  laat  staan 
gelijk  ze  eenmaal  in  het  oorspronkelijke  reilen  en  zeilen, — 


1)Dqii  Jnui.  Canto  IX,  1. 
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men juist  bij  de  Romeinen  een  t^novergesteld  systeem  zoa 
omhelzen?  De  naaawkeurige  uitspraak  dier  moderne  namen 
ian  daarenboven  van  allen  met  juistheid  aangewezen,  voor 
het  minst  onderzocht  worden ;  terwijl  die  van  het  Latijn  toch 
altijd  nog  aan  bedenkingen  onderhevig  blijft.  Vreemd  mag  het 
alzoo  schijnen,  waar  men  met  volkomen  kennis  van  zaken 
eenig  spel  kan  drijven ,  daarvan  af  te  zien ;  doch  daarvoor  dan 
kaarten  in  de  hand  te  nemen ,  welke  men,  hoe  ook  bekeken, 
noch  allen  kent,  noch  immer  kennen  k&n.  Bij  eene  docde 
taal  toch  zal  zelfs  niemand  de  onbetwistbare  grens  kunnen 
trekken ,  tusschen  stellig  weten  en  gissen ,  tusschen  zekerheid 
en  waarschijnlijkheid,  in  alles  wat  de  uitspraak  betreft  Dat 
wij  nogtans  in  die  der  oude  Romeinen ,  bokken  zouden  schie- 
ten lolo  coelo  diatantes  y  kan  ik  ook  maar  van  niemand  gaaf 
aannemen.  Hoe  het  hiermede  intusschen  ook  gelegen  zij,  als 
de  Hr.  v.  L.  aan  't  slot  van  zijn  brief  mij  toeroept :  ^  dat  hij 
zich  overtuigd  houdt ,  dat  wanneer  hij  een  Russischen ,  Pool- 
sohen,  Turkschen,  Hindoeschen,  Sineeschen  naam  in  een  boek 
of  dagblad  vindt,  en  dien  hardop  leest,  geen  Rus,  Pool, 
Turk,  Hindoe  of  Sinees,  dien  herkennen  zou''  —  en  daarop 
als  genadeslag  laat  volgen :  ^  even  min  als  een  Romein  den 
Caesar  en  Druêus ,  ook  naar  de  spelling  door  u  gevolgd"  — 
dan  neem  ik  de  vrijheid  daartegen  in  te  brengen:  dat  zij 
hun  naam  dan  toch  nog  bij  mij  zouden  kunnen  lezen  ^  en 
niet ,  met  een  timeo  Danaos binnen  de  tanden ,  behoe- 
ven te  meesmuilen  over  dat  allezins  vreemdsoortig  geschenk 
van  die  z. 

De  voornaamste  reden  echter,  waarom  ik  vermeende  dat 
door  den  Hr.  v.  L.  vooral ,  de  Latijnsche  namen  onveranderd 
moesten  overgenomen  worden ,  was  deze.  Voor  de  regte  pro- 
nuntiatie  in  't  algemeen,  wil  hij  (en  wie  zal  zulks  wraken?) 
alleen  het  beschaafde  publiek  geraadpleegd  hebben,  en  daarbij 
herinnerde  ik  mij  nog,  hoe  hij  ergens,  ten  bewijze,  dat  men 
ook  wel  elders  naar  dien  maatstaf  oordeelt,  het  antwoord 
bijbragt  van  een  door  hem,  omtrent  de  juiste  uitspraak  van 
ik  weet  niet  welk  woord  uit  de  taal  van  Dante,  geraad- 
pleegden  Italiaan:  —  ^*o  ja,  z6o,  valt  mij  te  binnen,  sprak 
Mevrouw  de  markiezin,  CAose,  dat  uit."   Nu  was  mijne  een- 
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Foudige  redenering  aldus:  Caesar y  om  *te?en  hoe  men  het 
schrijft,  klinkt  toch  gewis  bij  ons  allen  hetzelfde  Men  zou 
misschien  voor  den  geheel  onkundigen,  haast  had  ik  gezegd, 
voor  den  gemeenen  man ,  gemakshalve ,  om  hem  in  't  lezen 
te  helpen,  nn  goed!  wel  Cezar^  zelfs  Sezar  kunnen  sohrij- 
Ten,  met  verwijzing  naar  b.  v.  sedert  er  nog  bij,  voor  de 
uitspraak,  als  men  het  eens  regt  duidelijk  wilde  maken;  mits 
men  dan  toch  ook ,  en  altijd  a  plvs  forie  raieon ,  ten  diens 
gerieve  Sjoêsé,  enz.  schrijve.  Maar  neen;  al  onze  moderne 
vreemde  namen,  vrij  wat  lastiger  voor  den  Hollander,  die  geene 
mtheemsche  talen  geleerd  heeft,  laten  wij  wel,  elk  in  zijn 
nationaal  kostuum ;  de  Hr.  v.  L.  zoo  wel  als  ieder  ander  auteur 
van  naam.  Waarom?  —  Wel,  omdat  het  beschaafd  publiek 
toch  de  uitspraak  regelt,  en  dat  weet  alzoo,  dient  althans  te 
veten,  hoe  de  in  onze  geschied  boeken  of  welke  dagelijksche 
schriften  ook  gebragte  vreemdeling,  zoo  hij  slechts  niet  al  te 
ver  uit  de  buurt  te  huis  behoort^  moet  geheeten  worden; 
zonder  dat  hij  daarbij  op  dat  oogenblik  door  zijn  vdor  hem 
liggenden  schrijver,  met  bijzondere  teekens,  of  wat  ook,  wordt 
voortgeholpen.  Mijne  reeds  gekende  conclusie  komt  dus  hierop 
neer:  ergo  moet  de  Hr.  v.  L.,  wil  hij  met  zijne  eigene  be- 
ginselen niet  in  strijd  geraken ^  ook  die  Latijnsche  namen 
ongemoeid  laten,  en  zoowel  het  eeue  als  het  andere  aan  de 
prudentie  van  den  lezer  overgeven. 

Op  deze  tegen  hem  aangevoerde  deductie  is  de  geëerde 
▼•  L.  mij  intusschen  het  antwoord  schuldig  gebleven,  en  nu 
bepaalt  hij  zich  hoofdzakelijk  tot  de  wederlegging:  dat  reeds 
lang  vóór  hem,  auteurs  van  gezag  hem  in  zijne  manier  van 
de  Latijnsche  namen  te  schrijven  zijn  voorgegaan ;  verder  (en 
W  men  anders  van  hem  verwachten  ?)  dat  hij  daarbij  echter 
ook  de  gronden  billijkt,  welke  hen  hebben  geleid,  en  hij 
ïelfe  wel  wil  trachten  die  spelling  van  Hooft,  Vondel,  enz. 
(ae  bl.  £)  "te  rechtvaardigen."  —  Ik  erken  met  demoed, 
dat  het  zien  van  al  die  namen,  en  dat  nog  wel  met  die 
uKigende  reserve  van  e  luUi  quanli  daarachter ,  bij  de  eerste 
vingtige  lezing  van  zijn  brief,  mij  uiterst  huiverig  maakte, 
en  ik  mij  zelf  verwijtend  toebeet:  tu  Tas  voulu,  Oeorges 
Dandin!    Maar   ik   zie  toch   ook   dagelijks  de  "Tijdstroom 
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voor  de  vaderlandsche  geschiedenis  van  Mr.  J.  van  Lennep'* 
voor  mij  aan  den  wand  hangen ,  en  daarop  lees  ik  van  Cetar 
en  Bruzuê.  Kon  het  dns  anders,  als  ik  het  bejammerde, 
dat  juist  mannen  van  gezag,  en  dat  nog  wel  voor  de  school- 
jengd,  zoo  schreven,  of  de  naam  van  onzen  gevierden  dich- 
ter moest  mij  wel  het  eerst  voor  den  geest  komen:  verpligi 
als  ik  toch  was  om  mijne  klagt,  met  het  noemen  van  min- 
stens éen  autoriteit  te  staven? 

Inmiddels  ging  het  mij  al  spoedig  bij  de  herlezing  ?an 
dien  brief,  als  den  vos,  in  de  Fabel,  die  nog  nooit  een 
leeuw  gezien  had:  eerst,  half  dood  bleef  van  schrik;  bij  de 
tweede  ontmoeting  al  wat  meer  op  zijn  gemak  was,  en  bij 
de  derde  hem  zelfs  aansprak ;  en  ik  zeg  het  daarom  ook  vol- 
mondig na:  Zn  xa)  ra  (poespa  ruv  Tpctyfiirav  if  ^wvfiu» 
xoTXTpxvveL  —  Want  ik  dacht  aldra:  in  die  spelling  van 
Hooft  enz.,  behoef  ik  hier  zelfs  in  't  geheel  niet  te  treden. 
Ik  neem  voor  H  oogenblik  aan ,  dat  zij  zoo  volkomen  juist 
en  logisch  is,  als  eenig  menschenwerk.  Maar  daarom  hlijf 
ik  het  ook  bij  hén  afkeuren,  zoo  zij  hunne  gewone  gram- 
maticale spelregels,  mede  toepassen  op  reeds  eeuwen  te  voren 
bij  een  ander  volk  bestaan  'hebbende  namen;  evenzeer  als  ik 
mijn  hoe  onbeduidend  zegel  ook,  nimmer  kan  hechten  aso 
die  volkomen  metamorphose  b.  v.  van  een  Claudius  Civilis 
in:  Nicolaas  Burgerhart  of  Claeê  Burgers,  Dezelfde  gron- 
den, hier  boven  en  in  mijn  vorig  opstel  ontwikkeld,  voor 
het  schrijven  van  Caesar  —  e  tutti  quantiy  zou  ik  dus,  inge- 
val, ook  genoemden  voorgangers  bedaard  tegenwerpen;  waar- 
om ,  aU  men  van  Lennep  bestrijdt,  zou  men  zulks  ook  Hooft 
niet  mogen  doen  I  —  Doch  vreemd  bleef  het  mij  daaren- 
boven weer  schijnen ,  dat  hij ,  die  dan  toch  niet  in  alles ,  ja 
voor  een  betrekkelijk  niet  zoo  groot  gedeelte,  zich  aan  de 
spelling  dier  groote  Meesters  sluit  (men  legge  hiervoor  slechts 
een  paar  bladzijden  van  Hooft  of  Wagenaar,  met  een  paar 
uit  van  Lennep  naast  elkander),  dat  die  dan  juist  hunne 
spelling  ten  opzigte  van  eigennamen  blijft  aankleven,  wat 
toch,  gelijk  mede  uit  den  eigen  Brief  blijkt,  niet  altijd  de 
zaak  was,  waarover  zij  zich  het  meestie  bekreunden.  ^' 't  Zon 
nog  al  kluchtig  luiden''  wordt  mij  daar  nog  geschreven  (bl.  3) 
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'een  beginsel  van  petrifikatie  der  geslachtsnamen  te  willen 
toekennen  aan  iemand,  b.  v.  als  Hnyghens,  die  zijn  eigen 
geslachtsnaam  op  niet  minder  dan  acht  verschillende  wijzen 
schreef.*^  —  Het  komt  mij  intnsschèn  al  zoo  kluchtig  voor, 
bij  de  bewijsvoering,  hoe  de  vaderen  de  spelling  der  Latijn- 
sche  en  andere  vreemde  namen  uit  het  regte  oogpunt  be- 
schouwden, daarbij  een  matador  te  zien  aangehaald,  die  met 
die  Latijnsche  vormen  er  bij,  gewoon  was  als  hij  zich  zelf 
onderschreef,  het  bagatel  van  elf  variatiën  te  gebruiken.  Pro 
dii ,  hand  tali  auxilio !  Indien  onze  schrandere  Hu jghens 
(bij  was  immers  ook  eerste  Baad-  en  rekenmeester  bij  drie 
prinsen  van  Oranje?)  soms  even  wonderlijk  met  de  cijfers 
rondsprong,  dan  was  hij  gewis  bij  Hunne  Hoogheden  in 
ieder  opzigt  beter  op  zijne  plaats  {un  Prince  avait  leu  ses 
leri! I)  dan  op  het  kantoor  van  een  eenvoudig  burgerman, 
bij  wien  het  er  naauwer  op  aan  kwam. 

Ik  dien  hier  nogtans  even  terug  te  komen  op  hetgeen ,  bij 
de  laatste  aanhaling  uit  den  Brief ,  voorafging;  daar  het  anders 
I    ligt  den  schijn  kon  hebben ,  als  of  ik  over  de  daar  gemaakte 
I    en  met  het  voorafgaande  in  dadelijk  verband  staande  tegen- 
j    werping,   liefst  ongemerkt  henen  gleed.    *'Het  beginsel"  — 
I    dos  lezen   wij   daar   —   **dat  men  sommige  bijnamen,   wél, 
maar  andere  bijnamen  en  sommige  geslachtsnamen  volstrekt 
niet  veranderen  mag  —  is  willekeurig  en  onhoudbaar  te  ach- 
ï    ten.**  —  Hoe  ik  dit  begreep,  kan  ieder,  en  naar  ik  vertrouw 
\    dnidelijk  genoeg  uiteengezet,  terugvinden  in  de  Bijdragen  van 
i    't  vorige  jaar;   ik  kan  hier  niet  alles  gaan  overschrijven.  — 
Maar  dan  volgt  eigenlijk  nog:  "gij  hebt  vergeten,  of  er  niet 
:     un  gedacht,  dat  alle  geslachtsnamen  in  den  grond  niet  anders 
2^0  dan  bijnamen:    dat  de  eigenlijke  naam  van  iemand  zijn 
▼oor-  of  doopnaam  is :  en  daar  zelfs  deze  in  de  vertaling  ver- 
anderd wordt,  heeft  men  a  fortiori  het  recht,  den  geslachts- 
naam te  vertalen."  —  De  H.  v.  L.  vergeve  mij,   zoo  ik  op 
deze  argumentatie  toepas :  subtilius  quam  verius ;  de  qnaestie 
op  zich  zelve   wint  geene  enkele  schrede  daarbij.     Dat  alle 
gnUchtsnamen  oorspronkelijk  niet  anders  waren  dan  bijnamen, 
vur  treedt   zulks   zelf  meer  zonneklaar  voor  den  dag,   dan 
jnist  bij  de  Bomeinen?  Wat  zijn  ze  toch  anders  dan  adjec- 

2* 
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tiven,  al  hanne  gentilia,  zonder  onderscheid  uitgaande  op 
ius^^)  en  afkomende  van  een  primitiven  vorm  op  fM,  ais: 
Tullius,  lulius^  Aemilitts  —  zoon  vdnAemihis  enz  ;  waarbij 
dat  iu8  zelfs  uit  vU^  schijnt  ontstaan  te  zijn:  Aemli  of 
AdfJuXov  vlóg.  Alle  bekende  volken  zijn  trouwens  op  de  eene 
of  andere  wijze  aldus  met  hunne  eigenlijke  namen  te  werk 
gegaan:  van  ddar  bij  de  meesten  de  helft  hunner  geslachts- 
namen. Zoo  hebben ,  naar  ik  vind ,  de  Hebreeuwen  hun  ben ; 
de  Arabieren  hun  ibn  gebruikt;  zoo  bedienden  de  Grieken, 
behalve  van  meier  andere  uitgangen,  zich  voornamelijk  van 
dien  op  —  etittg.  Wij  kennen  allen  zooveel  van  't  Russisch, 
dat  wij  wel  weten,  dat  Alexiawits^  zoon  van  ^/^x»>  beteekent; 
't  zelfde  als  bij  de  Spanjaarden  dat  ez  achteraan  beduiden 
moet:  Rodrigtiez^  zoon  van  Roderik,  Yan  daar  dan  ook  die 
menigvuldige  namen  nog,  op  sen^  son^  of  êoAn  eindigende: 
Willemaen  (en  ook  weer,  bij  afkapping,  Willems;  Eoertsen 
en  Everté)^  Dixon^  JoAnson,  Mendelsohn.  Overbekend  is  mede 
die  toevoeging  van  O'  en  Mac  in:  GMeara^  0'Coiinell, 
O'Donnell,  Mac  Zeod,  Macpherson^  insgelijks  wel  verkort 
geschreven  als:  M'^Culloch;  even  als  die,  meestal  ter  aandui- 
ding van  een  natuurlijken  zoon,  van /'i^^i  (blijkbaar  ontstaan 
uit  ƒ/*«*),  als:  Füzjames^  FUzclarence  enz.  Nog  herinner  ik 
mij  hierbij,  zelf  van  den  letterkundigen  vriend  vanvanLen- 
nep,  onzen  geleerden  Halbertsma,  wel  gehoord  te  hebben: 
dat  al  die  Friesche  naamsuitgangen  op  ma^  in  den  grond  geene 
andere  beteekenis  hebben,  dan  die  waarover  hier  sprake  is. — 
Doch  alle  soortgelijke  geslachtsnamen  nu,  't  zij  men  ze  slechts 
bijnamen,  eigenlijke  adjectiven,  of  patronymica  gelieve  te  noe- 
men ,  eenmaal  als  gewone  namen  door  lateren  gebruikt  of  op 
de  afstammelingen  toegepast,  treden  daarmede  ook  in  de  volle 
regten;  in  de  luête^i  en  lasten  zou  ik  wel  met  een  notaris 
willen  zeggen;  van  de  eigen  bron,  waaruit  zij  voortsproten. 
Zij  staan  allen,  zonder  onderscheid,  gelijk;  even  goed  als 
ten  onzent  b.  v.  het  tot  eigennaam  overgegane  adjectief:  de 
Oroot^  de    Fries ^  en    zoo  honderden  meer,  toch  ook  geene 


1)  Sommigen  «U  Caecin0,  Norbamts,   zi^u  wel  eens,  obchoon  ten  onregtc» 
onder  de  geniiUa  gebragt;  dit  xQn  cognomina. 
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geslachtsyerbniging  meer  aannemen,  al  worden  zij  ook  van 
rroawen  gebezigd.  De  individuele  waarde,  om  het  zoo  uit 
te  drukken,  van  den  voornaam,  geslachtsnaam,  familie-  of 
bijnaam  gold  vooral  bij  de  Romeinen  even  zwaar;  zwaarder 
althans  dan  welligt  bij  eenig  hedendaagsch  volk;  ten  zij  men 
het  Engelsche  misschien  uitzondere,  dat  in  dezen  nog  de 
meeste  overeenkomst  aanbiedt.  In  het  dagelijksch  leven  be- 
dienden zij  zich ,  officieel  en  officieus ,  zoowel  van  den  een  als 
Tan  den  ander  (in  *t  begin  was  trouwens  doorgaans  de  voor- 
naam, later,  in  den  regel,  de  bijnaam  meer  in  zwang  i), 
en  zoo  spraken  zij  van,  of  schreven  mede  bloot  weg:  S/7Mnii«, 
Cahs,  TiberinSy  Crracchuê^  Cato^  Fabiuê^  Zaelius,  enz. 
ïonder  toevoeging  van  iets  daarbij.  —  Er  is  hier  echter  meer 
in  de  mij  voorgehoudene  tegenwerping,  wat  met  betrekking 
tot  de  Romeinen  althans ,  volstrekt  geen  steek  houdt.  Hun 
getal  voornamen,  ieder  weet  zulks,  was  uiterst  gering:  't  be- 
liep in  Varro's  tijd  nog  geen  dertig,  en  daaronder  waren  nog 


I)  Over  het  opkomea  bj]  de  Romeinen  der  gewoonte,  om  zich  van  twee  na- 
men te  bedienen ,  een  ▼oornaam  en  geslachtsnaam ,  ?indt  men  b(j  Priacianoa 
bd  volgende  (L.  II ,  V.) :  "Praenomen  est ,  quod  praeponitnr  nomini ,  vel 
dffferentiae  causa»  vel  qaod  tempore,  qoo  Sabinos  Romani  aseivernnt  civitati 
ad  confirmandam  oonjunctionem  ,  nomina  illorum  suis  praeponebant  nominibas , 
et  isvicem  Sabini  Romanorum.  Et  ex  illo  consaetado  ten  uit ,  ut  nemo  Romanus 
9t  absqoe  praettomine."  —  Als  een  bewfjs  nog,  hoc  dapper  soms  die ondeHee- 
no  elkander  al  naschreven ,  haal  ik  hierby  de  volgende  plaats  aan ,  welke  voor- 
komt b|j  Panins  Diaconus ,  L.  I ,  VI. :  "  Pepigerunt  tarnen  Romani  cum  Sa- 
biois,  quorum    filias  rapuerant,  amicitias:  adeo  ut  Sabinorum  rex  Titus  Tatius 

KDcx  panter   regnaret    cum   Romulo ; Sabini  quoque    et    Romani  nnos 

popaias  effioerentor.  Quo  tempore  Romani,  ad  eonfirmandam  eonJuMódoHem , 
Kmiua  iüontm  suii  praeponebant  nominibus  ei  invicem  Sabini  Bomanomm :  et 
f*  il/o  eonsuetudo  ienuit  ut  nemo  Bomanut  êit  absque  praenomine."  Dat 
<le  laatste  hierbQ  trouwens  dat  pel  differentiae  eauea ,  wat  wel  het  voornaamste 
«u,  nog  over  *t  hoofd  ziet ,  pleit  niet  sterk  voor  zyn  nadenken.  Vergel^k 
(lureoboven  Appianus,  Rom.  Hist.  Praef.  XIII,  waar  onder  anderen  gezegd 
vordt :  xol  rit  M/iaxa  'Pat/icUotf  itdüieu  /ikv  ^v  Iv ,  &9lt€p  Mpé^ott  Anaoiv, 
^nartê-  /utoi  Si,  iyéwno  Svo'  xoik  eu  itoiut  xp^ifos^  i|  ov  xal  xplrw  iipfari 
nvtv,  ds  Myvttvvff  U  -kAOoüs  ^  Apn^  TtpcnlBtoBou.  —  Terwijl  ik  dit  neerschryf, 
iDttkt  de  Algemeene  Konst-  en  Letterbode  m^  met  een  opstel  bekend  van  den 
B^  ledert  kort    te    Rome   overleden ,   hoogleeraar    F.  Orioli :    CAe  la  guerra 

^B^  rud  comineiamento  della  storia  romana  non  fint  con  «n*  aUeanza  a 
pdti  UffuaK ,  ma   che  i  Sabini  vintero  ed  atioggetiarono  i  Romam.     Hiervan 

^Qd  ik  uij  overtuigd ,  dat  onze  Orioli  zich  gewis  niet  van  zyn  stok  heeft  laten 

^reagen,  door  die  plaatsen  van  Priscianus  en  zijn  naschrijver. 
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slechts  achttien  in  meer  algemeen  gebruik.  In  het  voorbijgaan 
zij  opgemerkt,  dat  deze  armoede,  welke  voor  ons  wel  eens  lastig 
kan  wezen ,  daar  zij  ligt  tot  persoonsverwarring  aanlei- 
ding geeft  bij  eenig  historisch  onderzoek,  voor  hen  zelven 
toch  ook  wel  eeuig  ongerief  medebragt,  te  meer  daar  zij 
nooit  meer  dan  éen  voornaam  badden  ^),  en  die  dan  nog 
door  het  gansche  geslacht  heen  vrij  heerschende  bleef;  de 
oudste  zoon  voerde  meestal  dien  van  den  vader.  Hierdoor 
werd  het  alzoo  van  zelf  noodig,  zoo  dikwijs  als  het  op  de 
juiste  persoonsaanwijzing  aankwam,  nog  den  sleep  daarbij  te 

voegen  van:  zoon  van  ,  kleinzoon  van  ....  enz.  —  men 

zie  hiervoor  de  Fasii  slechts  even  in.  Doch  om  'teven,  van 
al  die  Romeinsche  voornamen,  hoe  veel  of  hoe  weinig  dan 
ook  in  getal,  wordt  in  onze  spraak  geen  enkele  vertaald;  en 
dat  men  dus  a  fortiori  den  geslachtsnaam  zulks  doen  mag, 
kan  hier  volstrekt  niet  in  aanmerking  komen. 

Maar,  zou  men  kunnen  vragen,  ten  einde  zoo  doende 
welligt  eene  bres  te  vinden  om  binnen  te  sluipen,  veran- 
derden de  Romeinen  zelven  dan  nooit  iets  in  hunne  schrijf- 
wijze van  eigennamen;  stond  die  zoo  onwrikbaar  vast,  dat 
daarin  nooit  de  minste  verandering  kwam?  Natuurlijk  niet 
Zoolang  het  volk  leefde,  bewoog  zich  toch  ook  hunne  taal: 
(pi^êi  Tx  ivifJMTX  cv  6hsi.  Zoodat,  om  slechts  iets  te  noe- 
men, bij  het  allengs  plaats  maken  van  de  u  voor  de  i,  ook 
de  naam  van  MaxJimuê^  b.  v.  insgelijks  in  die  beweging 
ging  deelen,  en  Maximun  werd;  terwijl  van  DrK\}suê  weer 
Dr\)ma  kwam,  en  daarentegen  een  tak  van  ClAudius  weer 
overging  in  den  naam  van  Clodiuê,  Want  ook  willekeur 
en   verbastering   moesten  hierbij  even  goed  heerschen  als  het 


])  Althans  gedarende  de  republiek;  onder  de  keizers  veranderde  sUes.  Cf. 
E.  Spanheoiios,  de  Nnmwnatihui  II,  p.  29  (disseri.  X)  "Etsi  vero  doorom 
id  genos  jtraenominum  receptnm  esse  apiid  Romanos  libera  adhac  repablica  osom 
ex  addactis  modo  L.  Servii  Rufi  m  gente  Snlpicia  nnmmis ,  hand  lieeat  continao 
statnere ;  qaod  in  iis  sketius  propriam  familiae  polios  quam  praenomen  indioet ; 
id  haud  minos  constat  sob  Imperatoribns  dein ,  et  maxime  circa  Antoninonim 
tempora,  paollatim  indactnm,  ut  plura  adsciscerent  praenomina:  quomodo  id 
com  ex  lapidibos,  torn  ex  sommis  obviom;  idqoe  ad  maios  discrimen  ioter 
gentiles  onias  fAniiliae  ac  praenominis. 
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vaak  zich  zelf  onbewust  voortstreven  van  het  volk  naar 
gelijkYormigheid  ook  in  hunne  namen,  tegenover  eene  een- 
maal regelmatig  geworden  letterverwisseling,  of  welke  ver- 
andering ook,  in  taal  of  uitspraak.  "Quid  vero  licentius,'" 
roept  Cicero  nog  als  verbolgen  uit^),  —  '*quam  quod  ho- 
minum  etiam  nomina  contrahebant,  quo  essent  aptiorap  nam 
ut  duellumy  bellam,  et  duis^  bis,  sic  Duilium^  eum,  qui 
Poenos  classe  devicit,  Bilium  nominavernnt,  quum  superiores 
appellati  essent  semper  Didlüy  —  Opmerkelijk  is  het  in- 
middels, dat  deze  naam  van  BiliuSy  mede  nog  zoo  voor- 
komt  op  het  marmeren  brokstuk,  tegenwoordig  op  het 
Gapitool  nog  te  zien,  van  de,  ter  zijner  eere,  na  die 
op  de  Carthaagsche  vloot  behaalde  overwinning  in  264  v. 
Chr.,  opgerigte  zuil,  de  columna  rostrata.  Wanneer  toch  op 
een  zoo  ofiBciëel  stuk  als  die  zuil,  de  naam  van  hem,  wiens 
voorvaderen  altijd  Duiliuê  waren  genoemd,  als  Bilius  staat 
aangewezen,  dan  spreekt  Cicero  hier  minstens  wel  wat  boud, 
met  zijn  '^qoid  vero  licentius.''  Maar  neen,  licentia  was 
bet  in  geenen  deele  te  heeten,  wanneer  men  langzamer- 
liand  ook  in  dit  opzigt  met  den  stroom  des  tij  ds  meeging, 
en  alzoo  de  vroegere  vormen  van:  AimiliuSy  Paiéus^  Fo^ 
pUeola^  PMiliu8^  enz.  liet  overgaan  in:  Aemilius^  Paeiua^ 
Pvhlicola^  Publilius,  Cicero  zag  het  beginsel,  het  wezen 
der  taal,  hier  eigenlijk  geheel  over  't  hoofd;  ofschoon  hij 
daarom,  zoo  als  ook  wel  het  natuurlijkste  was,  zich  echter 
aan  de  spelling  hield,  welke  eenmaal  de  bovenhand  gekregen 
had.  Die  naam  van  Duilifiêy  intusschen,  komt  ook  nog  wel 
in  sommige  handschriften  als  BuelUus  voor;  even  als  wij  nog 
de  verschillende  formatiën  vinden  van :  Ferginius  en  Firginiüê^ 
Vergilius  en  Virgilius;  insgelijks  van  Annibal  voor  het  ge- 
woonlijk geadspireerde  Hannibal,  en  zoo  meer.  Want  het 
zou  geenszins  moeijelijk  vallen  de  enkele  hier  aangehaalde 
voorbeelden  met  een  aanzienlijk  aantal  van  daarmede  over- 
eenkomstige te  vermeerderen,  daar  zelfs  bij  gelijktijdige 
schrijvers,    ten    dezen   opzigte   nog   verscheidenheid   genoeg 


1)  Orator.  XLV  ,  153;  waarbij  wij  ons  aan  de  reeds  door  Garratonius  voor- 
gttfokkene  lesing  bonden. 
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heerscht.   —    Doch  zou  men  nu  hierom  het  beginsel  mogen 
vaststellei) ,    dat    wij    alzoo   in   onzen    tijd   ons  ook  niet  be- 
hoeven  aan  banden    te  leggen,    wat  de  spelling  betreft  dier 
geenszins  gestereotypeerde  Latijnsche  namen  ?   Ik  geloof  dat 
niet,  of  liever,  om  allezins  billijke  redenen ,  naar  ik  beschei- 
den   vermeen,   blijf  ik  mij  daartegen  verzetten.     Ik  wil  niet 
meer    dan   vlugtig  opmerken,    hoe  de  tweeledige  schrijfwijze 
van  eenigen  naam,    gelijk    die   bij  verschillende  auteurs  wel 
eens    voorkomt,    vooral  zoo  het  verschil  daarbij  zich  slechts 
tot   eene  enkele  letter  bepaalt,   nog  geenszins  beslissend  ge- 
noeg is,    om  daaruit  volkomen  vast  te  stellen,  dat  er  onder 
de  tijdgenooten   reeds   eene  dubbele  spelling  van  dien  naam 
bestond;  daar  de  handschriften  toch,  uit  den  aard  der  zaak, 
hier    vooral    niet   altijd   onvoorwaardelijke   autoriteit  kunnen 
hebben,   en  wij  deze  soms  door  niets  stelligers  vermogen  te 
staven.     Ingeval    echter   wij   al  eens  gereedelijk  moesten  be- 
sluiten, tot  het  werkelijk  plaats   gehad  hebbend  bestaan,  op 
denzelfden  tijd,  van  éen  en  denzelfden  naam  onder  verschil- 
lende   spelvormen    (waarvan    de   een,   in   den  regel,  meestal 
slechts  eenen  eenigzins  meer  ouder wetschen  vorm  zal  aanbieden,) 
wat   anders    krijgen   wij  dan  nog  vóór  ons,    dan  't  geen  wij 
zelfs  nu ,  na  dat  Napoleontische  petrifikatie^systeem ,  nog  wel 
te  zien  krijgen,  namelijk  de  bijvoeging  achter  eenig  N.  N.van: 
zicA    ooi   wel   noemende   of  êchrijoende  N'N'.  —  Maar  wij 
willen  dit  punt  hier  niet  verder  uitpluizen;  't  zij  genoeg  het 
met  de  toppen  der  vingers  te  hebben  aangeroerd.     Tusschen 
Duilinë    en    Duellius^  om  nog  dit  slechts  er  bij  te  voegen, 
ten    einde  tevens    mijne   gansche  meening  zoo  duidelijk  mo- 
gelijk   met  eenig  voorbeeld  te  resumeren,  aarzel  ik  niet  om 
de    eerste   schrijfwijze    voor    de  echte  te  houden.     Tusschen 
Vergiliue  en  Virgilius  nogtans,  in  weerwil  van  hetgeen  hier- 
omtrent   al    volgeschreven    is,    zou  ik,   caau  quo^  mij  liefst 
buiten    stemming    houden;  ofschoon  ik  eenvoudig  de  tweede 
spelling    volg,    als   tegenwoordig    vrij  algemeen  aangenomen. 
Wil  iemand  echter  Fergilius  blijven  schrijven,  zoo  als  trou- 
wens   in    de    oudste    handschriften    moet  staan,  ik  zal  hem 
daarov(3r    niet    lastig    vallen,    evenmin  als  wanneer  hij  zelfs 
Anntbal  verkiezen  mogt  boven  HannibaL     Doch  wat  ik  wel 
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voor  onverdedigbaar  hond,  het  is  wanneer  men  Sicelia  zou 
willes  verkiezen  boven  Sicilia^  alleen  omdat  het  in  eenig 
toevallig  overblijfsel  uit  de  3*  eeuw  v.  Chr.  nog  zoodanig 
figareM;  wanneer  men  Burrus  de  voorkeur  zou  willen  geven 
boven  Pyrrkuê^  omdat  Ennius  steeds  zoo  schreef  ^).  Want,  be* 
balve  dat  wij  bij  dien  vaak  slechts  eenmaal  voorkómenden  oude- 
ren vorm,  nog  altijd  geen  vast  genoeg  terrein  onder  de  voeten 
krijgen,  om  daarop  voor  de  quaestie  te  gaan  vechten ,  (zoo  hier : 
vas  het  weer  Burruê  of  Purruê  hetgeen  Ennius  gebruikte?) 
zoo  is  het  mij  volstrekt  onmogelijk  om  logisch  te  verklaren  : 
v&aroiD  men  met  betrekking  tot  de  Romeinen  anders  zou 
moeten  te  werk  gaan,  dan  bij  de  franschen,  of  eenig  ander 
ToIk,  wier  oudste  geschiedknndige  namen,  in  elke  gewone 
historie  en  verdere  dagelijksche  schriften,  toch  ook  niet  lan- 
ger geschreven  worden,  gelijk  dit  voor  eeuwen  geschiedde, 
(en  alzoo  geen  Hueê  Capet  meer;  noch  Ludhuwig^  of  Lu- 
üer,  voor  Louiê  of  Loihaire;  zelfs  geen  later  Bspaigne  of 
Breicagne;)  maar  in  dien  vorm,  welke  eerst  in  *t vervolg 
van  tijd  zich  ontwikkelde  en  sedert  bestendig  bleef.  Als 
ik  daarom  vroeger,  en  nog,  begeerde:  men  schrijve  de  oude 
namen  gelijk  de  lieden  zich  zelven,  om  H  maar  zoo  te  noe- 
men, teekenden,  —  zoo  worde  zulks  nogi9iïï% cum grano aalis 
opgevat  Immers  evenmin  als  ik  b.  v.  bij  eenigen  levenden 
HuitUkooper^  mij  aan  de  spelling  zou  meenen  te  mogen  hou* 
den  van  Huydeeoper^  uithoofde  dat  die  naam  te  voren  zoo- 
danig geschreven  word;  evenmin  zou  ik,  omgekeerd,  den 
verdienstelijken  uitgever  van  Melis  Stoke  den  eersten  vorm 
hier,  in  't  schrijven  willen  bijleggen;  al  wist  ik  al  zeker 
ft  geen  ik  anders  van  hem  maar  zoo  niet  aanneem),  dat  de 
geleerde  taaikenner,  bij  zijn  leven  op  dit  stuk  al  even  vrij- 
gevig en  rekkelijk  was,  als  eene  eeuw  v6or  hem,  die  dich- 
terlijke confrère,  over  wien  hierboven  een  oogenblik  de  rede 
wai  Doch  om  kort  te  gaan :  de  spelling  van  eigennamen  is 
gewis  bij  geaa  volk  ter  wereld,  steeds  van  den  oorsprong 
af,  gelijk  en  gelijkvormig  geweest  aan  hunne  latere  schrijf- 
wijze.   Oüx  ixo  ipuhq  7r»}^»t^ircv  y  oi^  iiro  ttst^^  —  doch 

1)  Gr  Ib.  §  160. 
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uit  eu  met  de  levende  spraak  opgegroeid,  zijn  zij  natnurlijk 
mede  onderworpen  geworden  aan  de  veranderlijkheid ,  hebben 
zij  steeds  gedeeld  zoowel  in  den  vooruitgang,  als  somwijlen 
ook  in  het   verval,    van    hun    primitief  bewegelijk  element. 
Wat  er  daarom  over  duizend  jaren  weer  van  al  onze  heden- 
daagsche   namen   geworden    of  vergroeid   kan   zijn,   vermag 
geen   sterveling  te  berekenen;    tenzij  die   zich  in  het  denk- 
beeld mogt  willen  verlustigen  (?)    dat  het  eenmaal  opgelegde 
of  aangenomen   Napoleontisch   beginsel  in  dezen,  gedurende 
al    die  eeuwen,  onwrikbaar   pal   zal   staan.     Maar   ditzelfde 
dwangsysteem ,  Hzij   dan   ook  om  politieke  gronden  al  ver- 
dedigbaar,  altijd  echter  willekeurig   tegenover  het  allereerste 
beginsel   eener  levende   taal :  dat  van  zich  vrijelijk  te  knn- 
nen ,  zich  te  moeten  bewegen ;  —  houdt  op  langer  een  dwang- 
systeem  te   mógen    heeten,    met   betrekking  tot  eene  doode 
taal,  zoo  als  het  Latijn  eenmaal  is.    D^  wordt  de  verhou- 
ding geheel  anders ;  daar  hebben  wij ,  als  ^t  ware ,  een  geslo- 
ten boek,  van  welks  laatste  en  beste  uitgave  wij  ons  slechts 
moeten  bedienen ;  daarin  mogen  geene  letterveranderingen  meer 
gemaakt  worden;  ontwikkeling  of  verbetering  is  er  zelfs  niet 
meer   mogelijk.     Hier   geldt   van   het    begin  tot  het  einde: 
das  Wort  sie  sollen  lassen  stehn  I  en  wat  zijn  toch  ook  alle 
oorspronkelijke   namen    anders    dan    woorden,    zeer  gewone « 
alledaagsche,  men  zou  haast  zeggen:  zoowat  xxt   i^oxiiv  ge- 
bezigde  woorden;    al   zijn    wij    dan  ook  altijd  niet  meer  in 
staat,  geheel  vergroeid  als  wij  ze  vaak  voor  het  eerst  onder 
de  oogen  krijgen,  om  ze  als  zoodanig  geheel  te  erkennen  of 
te  kunnen  nagaan. 

En  indien  ik  nu  slechts  niet  vreezen  moest  van  te  dik- 
wijls welligt,  hoe  onvermijdelijk  dat  ook  meestal  werd, 
mij  in  denzelfden  kring  te  bew^n,  dan  zou  ik  ten  slotte 
hier  nogmaals  willen  bijvoegen  :  dat  wij  alzoo ,  wij  althans 
in  dezen  tijd  nog  (want  wat  over  duizend  jaar  of  zoo 
weer  het  geval  kan  wezen,  als  men  misschien,  ja  hoogst- 
waarschijnlijk, van  de  tegenwoordige  spelregelen  en  uit- 
spraak onzer  taal  aanmerkelijk  zal  afgeweken  zijn,  —  dat 
alles  is  posterioriê  eurae:  de  lateren  zullen,  zoo  noodig,  wel 
zorg  dragen,  even  als  de  eigene  Italianen  zulks  gedaan  heb- 
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ben,  dat  die  Latijnsche  klanken  geene  misselijke  figuur 
blijven  maken,  tnsschen  al  de  eventueel  gewijzigde  rest;) 
doch  wij  dan,  wij  dienen  toch,  dunkt  me,  uithoofde  van 
al  de  uit  ons  onderzoek  verkregene  redenen,  ons  te  ont- 
houden van  eenig  fatsoenéren  van  Latijnsche  namen,  en  die 
verder  in  onze  schriften  te  blijven  gebruiken  in  denzelfden 
vonn  als  waarin  zij  geschreven  staan  in  het  tijdvak  van 
den  bloei  der  Romeinsche  letteren;  met  dien  verstande,  na- 
tuurlijk, dat  de  eerst  nd  dien  tijd  voor  den  dag  gekomene 
namen,  altijd  door,  naar  denzelfden  maatstaf,  uit  de  beste 
schrijvers  worden  ingelijfd. 

Over  't  algemeen    wordt  er  met  de  eigennamen ,  zoowel  in 
de  spraakkunsten    als  woordenboeken,  nog  al  stiefmoederlijk 
geleefd :  *t  is  vaak  alsof  zij  niet  tot  de  taal  behoorden.     Nu 
weet  ik  zeer  goed,  dat  mijne  krachten  niet  toereikende  zijn , 
om  zoodanige  zaak  alléén   op  te  beuren;  doch  zoo  ik  eenen 
enkelen  bevoegden  slechts  mogt  hebben  aangespoord ,  om  ons 
gebrek    aan    eenig    algemeen    systeem    voor  eene  behoorlijke 
schrijfwijze  van  vreemde  eigennamen,  een  gebrek  ten  onzent 
waarover    reeds    zoo   dikwijls  luide  geklaagd  is,  en  hetwelk 
nogtans  dreigt  steeds  grooter  en  grooter  te  worden,  eindelijk 
eens  met  gewenschte  belangstelling  ter  harte  te  nemen,  dan 
sou  ik  reeds  voldoening  genoeg  hebben  over  al  dit,  meeren- 
deels gedwongen,  geschrijf.  Gelijk  ik  in ^t  midden  vermoedde, 
werd  het  alweer  uitgebreider  dan  ik  aanvankelijk  dacht.    De 
Heer   v.   L.    beschouwe    zulks  slechts  niet  als  eene  poging, 
om  hem  een  en  ander  uit  het  gebied  der  taal  aan  't  verstand 
te  brengen;  dat  zou  hier  mogen  heeten:  coram  Rosciocomoe- 
diam  agere.    Doch  daar  hij  zich  wel  de  moeite  wilde  opleg- 
gen, om    mij  eenigzins  in  het  breede  aan  te  toonen,   welke 
gronden  hem  leidden  naar  de  schrijfwijze  door  mij  bestreden , 
zoo  werd  ik  tegenover  hem  wel  verpligt  tot  het  geven  van 
dubbele  rekenschap,  zoolang  ik,  gelijk  nog  het  geval  is,  ge- 
heel van  zijne  zienswijze  bleef  verschillen.  Daarenboven,  onze 
Bijdragen  (gewis  in  een  prophetisch  moment  aldus  per  atdi- 
pkrmn  genoemd,   want   wie   draagt  er  bij?)    gedoogen,  als 
loen  eerlijk  wil  blijven,  den  gewonen  slotlap  niet,  zoo  dik- 
wijls in  eenig  Tijdschrift  door  een   die  maar  half  betaalt, 
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met  zeker  goochelaarstalent,  over  een  dadelijk  na  de  geboorte 
overleden  betoog  of  beloofd  aitvoerig  bewijs ,  behendig  heen- 
geworpen  :  **dat  men  niet  dan  met  discretie  over  slechts  wei- 
^^g  gegunde  ruimte  beschikken  mogt,  en  het  hart  andera 
nog  zoo  vol  was,  al  liep  de  pen  hier  ook  niet  over*'  —  tn 
zoo  verder  meer  van  dien  aard.  Evenwel  blijf  ik  ernstig 
hopen,  het  daarom,  van  den  anderen  kant,  voor  geenen  lezer 
hier,  weer  te  lang  gemaakt  te  hebben;  terwijl  ik  ook  no 
reeds  liever  voor  goed  mijn  afscheid  van  hem  nam,  ware 
het  niet,  dat  ik  gaarne  deze  kleinigheden  nog  hierbij  wilde 
inlasschen. 

Vooreerst  zegt  men  hier  in  Gelderland  kanzel  (zie  bl. 
4),  al  is  het  dan  ook  in  het  dagelijksch  leven  volstrekt 
niet  gebruikelijk,  en  een  aliezins  zondags- woord.  Ten  andere 
verklaar  ik  nog  openhartig ,  wel  een  eenigzins  scheef  gezigt 
te  hebben  gezet  (zie  bl.  2)  bij  het  bekijken  dier  verdedi- 
ging voor  de  schrijfwijze  van  arthografie;  niet  bij  de  eerste 
ontmoeting,  toen  ik  het  woord  dus  geschreven  vond.  Als 
het  nog  ariografie  werd,  kwam  het  mij  ten  minste  wel  zoo 
logisch  voor;  en  als  dan  ook  die  uit  de  ph  geboren  kun- 
nende worden  misverstanden,  juist  niet  gekker  worden  dan 
de  hier  aangehaalde,  zoo  zie  ik  nog  zooveel  gevaar  niet  in 
het  gecombineerd  karakter.  Partijdig  toch  ook  mag  die 
verkleeding  van  fh  daarbij  heeten ,  watmeer  de  th  haar  oud 
nationaal  lostuum  mag  blijven  dragen,  en  dat  nog  wel  in 
een  en  hetzelfde  woord;  terwijl  zij  mede  welligt  dezelfde 
bedenking  als  hare  verstootene  zuster  tegen  zich  kreeg,  zoo 
men  slechts  een  oogenblik  daarnaar  zocht.  Of  overigens  die 
knaap  i.  q.  al  veel  verder  zou  geweest  zijn,  zoo  hij  op  de 
affiche  al  met  groote  letters  bemofontes  gelezen  had;  — 
ik  weet  het  niet.  Waarschijnlijk  begreep  hij  dan  nog  niet 
veel  meer,  dan  dat  daar  in  dien  naam  een  mof  stak.  —  En 
welk  schepsel  kan  er  verder  tegen,  dat  een  jong  meisje  een 
boek  in  handen  krijgt,  waarin  zeer  verkeerd  prophaan  ge- 
drukt staat,  in  plaats  van  profaan^  gelijk  het  wezen  moet 
en  niet  anders,  als  afkomende  van  H  Latijnsche  fanum. 
Zelfs  in  goed  Eransch  blijft  die  h  er  nog  uit;  in  weerwil 
dat  anders  onze  voormalige  naburen  vaak  a  tori  et  a  travers 
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baar  op  het  sleeptouw  meeDemen ,  zoo  als  in :  poHhume ,  tro- 
pkie^  Bosphare^  en  meer  van  die  woorden,  dikwijls  al  te 
gracieos  door  onze  Nederduitsche  schrijvers  nagevolgd.  Wel 
lees  ik  bij  den  scherpzinnigen  auteur  ^  Over  de  spelling  van 
de  bastaart woorden  in  't  Nederduitsch^  op  bl.  35 :  //  Het  is 
een  bekrompen  begrip,  dat  men...  geen  Bastaartwoord  op 
déze  plaats  in  over  éen  stemming  met  het  Latijn,  en  op 
gindsche  met  het  Fransch  zou  mogen  spellen  — ''  doch  hoe- 
der mijne  dankbaarheid  zich  ook  over  menigen,  in  dit  stuk 
ontvangen,  nuttigen  wenk  uitstrekke,  een  dergelijk  beginsel 
vind  ik  wat  al  te  zwevend,  wat  al  te  rekkelijk,  en  nimmer 
omhels  ik  dat.  Indien  toch  de  Franschen  bij  de  derivatie 
ran  eenig  woord  van  den  regten  weg  zijn  afgedwaald ,  en  wij 
kunnen  ons,  bij  de  inlijving  van  dat  woord  in  onze  moe- 
dertaal, weer  op  het  goede  pad  terugbegeven ,  door  aan  de 
eigen  bron  te  gaan  scheppen;  dan  mag  het  wel  sterke  gal- 
lomanie heeten  (en  wie  heeft  die  nog?)  om  het  evenwel  ver- 
knoeid uit  de  tweede  hand  te  willen  overnemen.  —  Nie- 
mand werpe  mij  daarom  hier  tegen :  maar  waarom  corrigeert 
gij  dan,  sommige  uwer  Latijnsche  namen  niet  insgelijks,  in 
*t voorbij  gaan,  uit  het  Grieksch?  —  Voor  wie  mij,  na  de 
lezing  van  al  het  voorafgaande,  nog  deze  vraag  doet,  voor 
dien  heb  ik  niét  geschreven;  en  ik  zou  ook  hem  lagchend 
kunnen  toevoegen,  indien  ik  hem  nogmaals  overreden  moest, 
waarom  ik  het  Latijn  alléén  voor  de  spelling  der  oude  na- 
men  tot    rigtsnoer   begeer:  êl  j€  ièvvifUjv  vêlaou  ÏTCst^i  ff&v 

Moet  nu  mijn  laatste  woord  nog  wezen  dat  ik,  in  weer- 
vil  van  deze  letter-schermutseling,  steeds  de  eervolste  ach- 
ting blijf  behouden  voor  onzen  hoogstverdienstelijken  van 
Lennep?  Zoo  't  slechts  niet  overbodig  mogt  schijnen,  voegde 
ik  anders  de  uitdrukkelijke  verklaring  daarvan  hier  ten  slotte 
nog  bij,  even  opregt  als  gaarne. 

ENQELBEEGT. 


DE  LOGICA  OP  DE  GYMNASIEN. 


Van  tijd  tot  tijd  hoort  men  den  wensch  niten,  dat  de 
wijsbegeerte  onder  de  leerstof  der  gymnasiën  moge  opgeno- 
men worden,  en  zoo  dit  welligt  met  den  aard  dier  inrigtingen 
ten  onzent  minder  strookt,  dat  dan  ten  minste  de  logica 
aldaar  eene  plaats  moge  vinden;  daar  dit  én  tot  vorming 
van  het  verstand  in  het  algemeen  én  tot  voorbereiding  voor 
de  studie  der  wijsbegeerte  bijzonder  heilzaam  zoude  wezen. 
Hierover  nadenkende  meende  ik  eenige  uitkomsten  verkregen 
te  hebben,  die  welligt  niet  geheel  ongeschikt  waren,  om  aan 
het  publiek,  dat  ons  tijdschrift  leest,  mede  te  deden. 

Voor  dat  wij  de  eigenlijke  vraag  gaan  beantwoorden,  of 
het  al  of  niet  raadzaam  is  de  logica  op  de  gymnasiën  in  te 
voeren,  meen  ik  eene  andere  vraag  te  moeten  doen ,  namelijk 
deze:  wat  is  logica?  De  school  van  Hegel  toch  neemt  de 
logica  in  zulk  een  uitgebreiden  zin,  dat  zij  geheel  met  de 
metaphysica  zamenvalt.  Hier  te  betoogen  hoe  dit  mogelijk  is 
zou  ons  te  ver  afleiden.  Genoeg  zij  het  op  te  merken,  dat 
volgens  Hegel  denken  en  zyn  geheel  aan  dezelfde  wetten 
zijn  onderworpen  en  dus  in  eens  kunnen  behandeld  werden. 
Doch  dit  zij  zoo  het  wil,  het  is  te  diep  voor  gymnasiasten. 
Deze  logica  kan  door  wie  daar  roeping  voor  gevoelt  aan  de 
Universiteit  beoefend  worden;  wfj  houden  ons  lager  bij  den 
grond  en  bepalen  de  logica  eenvoudig  als  de  wetenschap 
welke  leert,  hoe  men  denken  moet  om  tot  ware  gevolgtrek- 
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b'ngen  te  komen.  Vraagt  men,  hoe  de  kennis  van  die  we- 
tenschap ontstaan  is,  dan  antwoorden  wij  alweder,  zonder 
ons  hier  met  bovennatanrkundige  vraagstukken  in  te  laten: 
door  de  ondervinding.  Aristoteles  heeft  haar  gegrondvest, 
door  naauwkenrig  na  te  gaan,  welke  gedachten-verbindingen 
vaie  gevolgtrekkingen  opleverden  en  welke  valsche.  Dat  zulk 
eene  wetenschap  nnttig  is  zal  ieder  toestemmen ,  die  het  voor 
verkiesdijk  houdt,  dat  men  bij  zijne  studie  tot  waarheid 
komt,  niet  tot  leugen;  en  wanneer  men  het  z66  beschouwt, 
dan  is  het  zeker  noodig,  dat  ieder,  die  het  in  eenig  vak 
van  wetenschap  tot  eene  zekere  hoogte  wil  brengen,  logica 
leere,  en  dat  deze  derhalve  aan  de  gymnasiën  beoefend 
Torda  Des  niet  te  min  verklaar  ik  het  voor  onnoodig  haar 
onder  de  gymnasiale  leerstof  op  te  nemen,  ja  houd  dit  zelfs 
voor  geheel  en  al  verkeerd.  Dit  schijnt  tegenstrijdig.  Daarom 
is  het  noodig  zulks  nader  uiteen  te  zetten. 

De  l<^ca  geeft  regels  en  voorschriften,  hoe  men  denken  moet. 
Deze  regels  en  voorschriften  handelen  over  de  verschillende 
rerrigtingen  van  het  denken ,  en  beschouwen  die  geheel  in  het 
afgetrokkene.  Het  is  ligt  in  te  zien ,  dat  zulk  eene  studie  iets 
droogs  heeft,  hetgeen  voor  gymnasiasten  niet  aantrekkelijk  is, 
en  dat  zij  tevens  verbazend  moeijelijk  voor  hen  is,  zoowel  omdat 
het  vormen  van  afgetrokken  begrippen  voor  hen  nog  groote 
zwarigheden  bevat,  als  omdat  zij  in  het  denken  nog  te  weinig 
oefening  hebben ,  om  dit  zelf  tot  een  voorwerpt  van  bespiege- 
ling te  maken.  Om  over  iets  bespiegelingen  te  kunnen  vor- 
men is  het  noodig  zulks  eerst  empirisch  te  kennen;  anders 
oordeelt  men  als  een  blinde  over  de  kleuren,  als  een  doove 
over  de  muzijk.  Eu  hoe  zal  men  dan  over  het  denken  oor- 
deelen,  voordat  men  het  denken  door  ondervinding  kent? 
Dit  is  zoo  waar,  dat  er  reeds  vele  denkers  bestaan  hadden, 
voordat  Aristoteles  de  theorie  van  het  denken  kon  vormen, 
^olgt  nu  hieruit,  dat  de  logica  in  't  geheel  niet  aan  de 
gymnasiën  behoort  onderwezen  te  worden?  Dat  niet,  maar 
wel,  dat  men  er  geen  afzonderlijk  leervak  van  maken  moet. 
Om  over  het  denken  te  kunnen  bespiegelen  moet  men  eerst 
praktische  oefening  in  het  denken  verkregen  hebben,  en  die 
ptaktische  oefening  moeten    de   gymnasiën   geven.     En    zij 
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geven  die.  Vooreerst  doeu  zij  dit  door  alles  wat  zij  onder- 
wijzen. Er  bestaat  geen  enkel  studievak,  waarin  niet  de 
vermogens  van  opmerken,  oordeelen,  verbinden,  onthouden 
te  pas  komen.  Zonder  deze  vermogens  aanhoudend  te  oefenen 
kan  men  niets  ter  wereld  leeren,  en  daardoor  oefent  men 
zich  bij  aile  mogelijke  studie  aanhoudend  in  de  logica,  zonder 
het  zelf  te  weten.  Dit  blijkt  uit  de  dagelijksche  ondervin- 
ding, die  telkens  doet  zien,  hoe  menschen,  die  eene  beschaafde 
opvoeding  genoten  hebben,  dikwijls  over  praktische  dingen, 
wanneer  zij  er  slechts  de  noodige  belangstelling  voor  gevoe- 
len, oneindig  beter  en  juister  oordeelen,  dan  zoogenaamde 
mannen  van  het  vak,  dat  is:  minder  beschaafde  lieden,  die 
zich  alleen  met  zulk  een  vak  afgeven.  Die  de  vermogens 
van  den  geest,  welke  bij  alle  vakken  te  pas  komen,  behoor- 
lijk heeft  ontwikkeld  en  gevormd,  door  één  vak  grondig  te 
leeren,  heeft  daardoor  eene  geschiktheid  voor  andere  vakken 
verworven,  die  hem  dikwijls,  tot  groote  verwondering  van 
velen,  over  dingen,  die  hij  niet  beoefend  heeft,  zeer  juist  doet 
oordeelen.  Alle  studie  derhalve,  die  aan  de  gjmnasiëa  be- 
handeld wordt,  geeft  die  oefening  in  de  logica,  welke  voor 
de  gymnasiën  voldoende  is.  Doch  niet  elk  vak  van  studie 
evenzeer.  Hier  verbeeld  ik  mij  de  uitspraak  te  hooren:  de 
mathesis  doet  het  bij  uitnemendheid.  Zonder  iets  op  de 
voortreffelijkheid  der  mathesis  af  te  dingen  meen  ik  evenwel 
dit  oordeel  gedeeltelijk  te  mogen  tegenspreken.  Ik  beschouw 
de  mathesis  als  een  sleutel  tot  de  studie  der  natuur,  en  erken 
ten  volle  de  groote  verdienste,  die  Pjthagoras  zich  jegens 
de  geleerde  wereld  verworven  heeft,  toen  hij  de  mathesis  op 
de  natuurkunde  leerde  toepassen;  maar  de  mathesis  is  in 
mijn  oog  eene  ongenoegzame  oefening  in  het  logisch  denken, 
en  wel  om  dezelfde  reden,  waarom  menigeen  haar  voor  de 
allerbeste  houdt.  De  mathesis  is  door  Euclides  volgeus  de 
door  Aristoteles  geleerde  logische  regels  in  systeem  gebragt, 
en  geeft  als  't  ware  eene  logique  en  aeiion^  en  daarom  is  er 
welligt  geene  wetenschap  denkbaar,  die,  wanneer  men  de 
logica  op  zich  zelve  leert,  geschikter  is  om  voorbeelden  ter 
opheldering  te  geven;  maar  de  stof,  die  de  mathesis  behan- 
delt,  is,  juist  omdat  zij  zoo  geschikt  is  voor  eene  logische 


—  83  — 

behandeling,   welligt   al   te  geschikt   voor   de  logica  om  de 
logica  er  ait  te  leeren.    Ik  denk  hier  onwillekearig  aan  de 
Tnuig,  die  Socrates  aan  eenen  ruiter  deed,  of  hij  zich  voor 
het  rijden  in  den  oorlog  geschikt  maakte  door  in  de  manége 
te  rijden,    dan   wel   of  hij    daarvoor   die   plaatsen   uitkoos, 
waarop  hij    meende,  dat  het  meest  kans  was  de  vijanden  te 
sollen  ontmoeten.     Die  de  logica  slechts  uit  de  mathesis  ge- 
leerd heeft,  is  gelijk  aan  een  ruiter,  die  alleen  in  de  manége 
heeft  leeren   rijden.     Even   als   een   slagveld   bijster  weinig 
overeenkomst   met   eene   manége  heeft,  even  zoo  is  de  stof, 
waarover  men  in  het  dagelij ksch  leven  moet  denken,  al  bijzon^ 
der  weinig   overeenkomstig   met   de  mathematische  formules 
eo  figuren.     In    de   natuur   en   in  het  praktische  leven  ligt 
dies  dooreen.    Het  gelijkt  een  chaos,  waarin  eerst  orde  moet 
gebragt  worden.     In  de  mathesis  zien  wij  juist  het  tegendeel. 
Alles  zit  daar  als  een  kaartenhuis  geregeld  in  elkander,  alles 
is  op  zijne   plaats.     Die   zich   dus  alleen  door  de  mathesis 
heeft  geoefend ,  moge  uitstekend  geschikt  zijn  geworden,  om 
met  afgetrokken  begrippen  een  systeem  te  vormen,  waarvan 
de  deelen   behoorlijk  in  elkander  passen,  en  dat  een  model 
is  van  netheid  en  geregeldheid;  doch  dit  is,  hoe  loffelijk  op 
zich  zelf,   heel   wat   anders   dan   hetgeen   in  het  praktische 
leven  en   in   de   meeste  vakken  van  studie  vereischt  wordt. 
Men  moet  daar  eene  dooreengeworpene  menigte  van  gewaar- 
wordingen en  begrippen  scheiden  en  verbinden ,  en  de  orde , 
die   verborgen    ligt ,    leeren   opsporen ;    niet    eene    gegevene 
stellaadje  geregeld  trap  voor  trap  beklimmen.    Welke  is  dan 
de  voorbereiding   voor   de   logica,   die   in  het  dagelijksche 
leven  en   in    de   studie    te    pas    komt.»^     Zij    is    m.  i.  die, 
welke  door  de  taaistudie  gegeven  wordt.     Het  is  waar,  men 
b^nt  de  talen  ook  volgens  een  geregeld  systeem  te  leeren, 
ea  alles   schijnt    dus    in    den   beginne   dezelfde   deugden  en 
gebreken  als   de  mathesis  te  hebben;  doch  hoe  spoedig  ver- 
andert zulks!    Beeds   bij    het   leeren   der  declinaties  komen 
de  excepties.     £n   waar   houden   die  opp    Is  er  wel  schier 
^n  regel  in  welke  taal  ter  wereld  ook,  het  Chineesch  mis- 
schien uitgezonderd ,  waarop  niet  verscheidene  excepties  voor- 
komen?   En  dit   is   nog  niet  alles.     Nu  gaat  men  aan  het 
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vertalen.   Al  wie  zich  nog  herinnert  hoeveel  moeite  hem  dit 
in   het  eerst  gekost  heeft,   al   wie  ooit  onderwijs  in  talen 
heeft  gegeven,  en   de  groote  zwarigheden   heeft  opgemerkt, 
die  de  jongens   hebben    dóór  te  worstelen,  wanneer  zij  met 
vertalen   beginnen,  die   zal   gereedelijk  toestemmen,  dat  ei 
moeijelijk  eene  grootere  gymnastiek  voor  den  geest  denkbaar 
is  dan  juist  deze.     In  eenen  zeer  eenvoudigen  volzin  komen 
reeds   een   groot   aantal  regels  te  pas,  die  allen  te  gelijk  in 
aanmerking  moeten    genomen  worden,  en  wel  zonder  eenige 
schijnbare  orde.    En  neem  nu  zamengestelde  volzinnen.    Daar 
is  alles  nog  erger.    Het  is  bijna  onbegrijpelijk  hoe  de  knapen 
deze  studie  te  boven  komen,  en  men  zou  hierop  alléón  reeds 
eenig  bewijs  voor  de  onsterfelijkheid  van  den  geest  kunnen  boa« 
wen.    £q  nu  de  oude  talen.    In  de  nieuwere  is  het  reeds  erg, 
doch  in  de  oudere  is  het  nog  tienmaal  erger.     Het  is  waar, 
de  uitgangen  geven  hier  veel  hulp,  doch  juist  van  die  uit- 
gangen  hebben   de  ouden   een  meesterlijk  gebruik  gemaakt, 
om   alles  schijnbaar  onlogisch   te  maken,   en  juist  hierdoor 
de  schoonheid  van  den  stijl  aanmerkelijk  vermeerderd.     Het 
is   er  mede  als  met  de  natuur,  waarin  alles  bepaalde  wetten 
volgt,  en  waarin  de  schoonste  orde  en  zamenhang  heerscht, 
doch  zóó,  dat  die  geenszins  voor  een  oppervlakkig  beschouwer 
zigtbaar  is,  maar  alleen  door  diepe  studie  kan  ontdekt  wor- 
den, en  juist  dan  zooveel  te  meer  treft,  naarmate  de  schijn- 
bare verwarring  grooter  was.     Juist  dit  is  de  voorbereiding, 
die  voor  het  dagelijksch  leven  zoowel  als  voor  de  studie  van 
allerlei    wetenschappen    vereischt   wordt.     Opmerken   van  al 
wat  er  gegeven  is;  waarnemen  van  de  kleinste  kenmerken, 
waardoor  men  de  verschillende  zaken  van  elkander  kan  on- 
derscheiden;  terugbrengen   van    alles   op   de  eeuwige  wetten 
en   vaste  regels,   welke  dien  schijnbaren  chaos  beheerschen; 
verbinden   van   het  gescheidene  maar   toch  bij  elkander  be- 
hoorende;  en  eindelijk  reconstructie  van  het  geheel,  niet  in 
den    zin    zooals  sommigen   onze   vaderlandsche  geschiedenis 
willen  reconstrueren;  maar  zóó,  dat  men  in  zijnen  geest  het- 
zelfde zamenstel    van  begrippen  opbouwt,  dat  in  de  ons  ge- 
gevene  stof  voor   ons  ligt;  ziedaar  de  denkoperaties,  welke 
in   alle  studie   voorkomen,   en   dit  is  juist  hetgeen  bij  het 
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naauwkenrig  interpreteren  van  oude  schrijvers  noodig  is.  Wie 
Livins  of  Thocydides  goed  kan  interpreteren,  heeft  zijn  geest 
zoozeer  geoefend ,  dat  er  in  geen  vak  ter  wereld  schier  eene  soort 
Tan  denken  bestaan  kan,  die  hij  niet  reeds  heeft  toegepast; 
zonder  dat  hij  daarom  jnist  de  konsttermen  behoeft  te  kennen , 
vaarmede  deze  geestelijke  werkzaamheid  in  de  leerboeken  der 
logica  wordt  betiteld.  Laat  hem  naderhand,  na  zich  het  in- 
strument der  wiskunde  eigen  gemaakt  te  hebben,  de  natnnr- 
kunde  beoefenen;  hij  zal  bij  het  bestuderen  van  de  organische 
chemie,  of  van  de  theorie  der  galvanische  elektriciteit  oneindig 
minder  moeite  hebben  dan  iemand,  die  deze  schijnbaar  geheel 
en  al  heterogene  voorbereiding  niet  gehad  heeft.  En  leert 
bij  na  de  theoretische  logica,  dan  heeft  hij  ook  daarbij  geen 
bezwaar,  want  de  aldaar  beschrevene  denkoperatiën  kent  hij 
bij  ondervinding,  en  nu  leert  hij  de  beschrijving  van  hetgeen 
lüj  reeds  lang  gedaan  heeft,  met  groot  gemak,  daar  zijne  on- 
dervinding hem  dadelijk  de  voorbeelden  aan  de  hand  geeft. 
Het  eindresultaat  van  dit  alles  is  dus  hetzelfde,  wat  reeds 
in  het  begin  van  dit  betoog  als  stelling  werd  aangekondigd. 
Het  is  onnoodig  op  de  gymnasiën  de  theoretische  logica  te 
onderwijzen ,  doch  praktisch  moet  zij  er  onderwezen  worden , 
of  liever  zij  wordt  er  reeds  praktisch  onderwezen;  want  de 
studie  der  mathesis,  maar  bovenal  die  der  oude  letteren,  is 
niets  anders  dan  praktische  logica. 

D.  BURGER  Jb. 


i* 


HET  NIEUWE  TESTAMENT  OP  DE 

GYMNASIÉN. 


Ik  herinner  mij,  dat  voorheen  op  de  meeste  gymnasiën 
onder  de  boeken,  die  daar  gewoonlijk  gelezen  werden,  het 
Nieuwe  Testament  eene  voorname  plaats  bekleedde.  T^en- 
woordig  daarentegen  wordt  het  op  geene  series  vermeld  ge- 
vonden. Dit  verschijnsel  wekte  mijn  nadenken  op,  en  het 
kwam  mij  voor  der  moeite  waard  te  wezen  eens  te  onder- 
zoeken: waarom  het  N.  T.  tegenwoordig  op  de  gjrranasiën 
niet  meer  gelezen  wordt,  en  of  er  geene  redenen  voor  pleiten, 
om  het  weder  onder  de  gymnasiale  leerstof  op  te  nemen.  Ik 
waag  het,  al  zal  misschien  mijn  gevoelen  hieic  en  daar 
tegenspraak  opwekken,  de  uitkomsten  van  mijn  nadenken 
aan  mijne  ambtgenooten  mede  te  deelen.  Het  zal  in  allen 
gevalle  niet  schaden,  wanneer  ook  hierover  gedachten  ge- 
wisseld worden. 

De  redenen,  die  tegen  het  lezen  van  het  N.  T.  op  de 
gjmnasiën  worden  aangevoerd ,  zijn ,  voor  zoo  ver  ik  ze  heb 
kunnen  opsporen,  de  volgende. 

1.  Het  is  in  slecht  Orieksch  geschreven.  2.  Het  mist 
alle  welsprekendheid.  8.  Het  is  te  moeijelijk.  4.  Het  geeft 
ergernis. 

Andere  redenen,  die  er  tegen  pleiten,  weet  ik  niet.  Laat 
ons  de  hier  opgegevene  eens  onderzoeken. 

I.    Het  is  in   slecht   Orieksch  geschreven.     Dit  geef  ik 
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dadelijk  toe,  wanneer  alles  slecht  Orieksch  heet,  wat  geen 
zuiver  Attisch  is.  Volgens  dezen  regel  evenwel  zonden 
Homeras,  Herodotus,  Theocritns,  Plutarchns  enz.  enz.  van 
de  gjmnasiën  moeten  verbannen  worden.  Tegen  iemand,  die 
de  lectnur  der  gymnasiën  zóó  wil  beperken ,  kan  ik  niet  veel 
inbrengen  dan :  nego  majorem.  Wanneer  wij  evenwel  andere 
dialecten  dan  het  znivere  Attisch  op  de  gjmnasiën  mogen 
lezen,  dan  zie  ik  geenszins  in,  waarom  het  dialect  van  het 
N.  T.  minder  regten  zou  hebben  dan  eenig  ander. 

E.  Het  mist  alle  welsprekendheid.  Die  dit  beweren  ver- 
warren welsprekendheid  met  rhetorica.  Rhetorisch  is  de  stijl 
van  het  N.  T.  zeker  niet,  maar  hij  vergoedt  dit  gemis ,  indien 
het  gemis  heeten  mag,  door  eene  onovertrefbare  naïviteit. 
Verscheidene  stukken  van  het  N.  T.  kunnen  hierin  met 
Herodotus  wedijveren.  Vooral  het  9*"  hoofdstuk  uit  het 
Evangelie  van  Johannes  heeft  voor  mij  in  dit  opzigt  iets 
bijzonder  aantrekkelijks. 

3.  Het  is  te  moeijelijk.  Dit  is  gedeelt(4ijk  waar,  gedeel- 
telijk niet.  Wanneer  men  het  leest  om  er  godgeleerde  stelsels 
oit  te  halen,  dan  is  het  zeker  lang  niet  gemakkelijk;  doch 
met  dit  oogmerk  wordt  het  door  godgeleerden,  niet  door 
gymnasiasten  gelezen.  Ook  is  het  eene  gedeelte  veel  moei- 
jelijker  dan  het  andere;  maar  als  men  de  Openbaring  uit- 
zondert, waarvan  de  zwarigheid  in  de  verklaring  der  allego- 
rische voorstelling  gelegen  is;  dan  is  de  rest  niet  moeijelijker 
dm  de  meeste  andere  schrijvers,  die  op  de  gymnasiën  gelezen 
vorden.  De  brieven  van  Paulus  zijn  zeker  hier  en  daar 
vrij  wat  moeijelijker  dan  de  historische  boeken;  maar  deze 
zelfde  verhouding  bestaat  tusschen  de  redevoeringen  en  de 
verhalen  van  Thucydides. 

i.  Het  geeft  ergernis.  Dit  ontken  ik.  Het  kan  ergernis 
geven,  wanneer  men  er  theologische  disputaties  mede  verbindt; 
waar  dit  kan  ook  bij  het  behandelen  der  romeinsche  mytho- 
logie geschieden ;  wanneer  men  die  op  de  wijze  van  Roussels 
Heidemek  Bame  behandelt.  Op  zich  zelf  behoeft  het  N.  T. 
niemand  te  ergeren;  want  de  roomschen  zoowel  als  de  pro- 
teatanten  hebben  er  eerbied  voor;  de  eersten  mogen  het  lezen, 
mita  niet  iu  hunne  moedertaal ,  de  laatsten  worden  zelfs  op- 


—  88  — 

gewekt  om  het  te  lezen.  Wanneer  de  docent  zich  slechts 
tot  naauwkeurige  woordinterpretatie  bepaalt,  en  zich  zoovel 
van  kritiek  als  van  theologische  twistredenen  onthoudt,  dan 
is  er  niets  ergerlijks  in. 

Aan  den  anderen  kant  evenwel  pleit  er  zooveel  vóór  het 
lezen  van  het  N.  T.  op  de  gymnasiën ,  dat  ik  meen  dit  zelfs 
sseer  te  mogen  aanprijzen. 

1.  De  lectnur  van  het  N.  T.  breidt  de  kennis  van  het 
Grieksch  uit.  Ik  ben  er  zoo  ver  af  die  tot  het  Attisch  al- 
leen te  willen  beperken,  dat  ik  haar  zelfs,  als  het  kon,  tot 
het  tegenwoordige  Grieksch  wilde  uitstrekken,  om  de  taal 
in  haar  geheel  verloop  te  overzien ,  van  Momeros  af  tot  op 
den  huidigen  dag.  Het  Grieksch  is  eigenlijk  geene  doode  taal. 
Dit  is  zoo  ver  van  de  waarheid,  dat,  naar  ik  wel  gehoord 
heb,  de  tegenwoordige  Grieken  de  Attische  en  Alexandrijn- 
sche  schrijvers  vrij  gemakkelijk  kunnen  lezen.  Wij  bezitten  in 
het  Grieksch  eene  taal ,  wier  loop  wij  gedurende  ongeveer  28 
eeuwen  kunnen  volgen.  Dit  voordeel  wordt  willekeurig  prijs 
gegeven,  wanneer  men  zich  alleen  tot  het  Attisch  bepaalt. 
En  is  men  daar  eens  over  heen,  dan  vertegenwoordigt  het 
N.  T.  een  belangrijken  zijtak  der  Grieksche  taal,  te  weten: 
het  dialect,  dat  door  de  Semitische  volken,  die  zich  sedert 
Alexander  van  die  taal  bedienden,  gesproken  werd. 

2,  De  lectuur  van  het  N.  T.  vermeerdert  de  godsdienstige 
kennis.  Onze  geleerden,  die  geene  theologen  ex  profeaso  zijn, 
weten  van  de  godsdienst  dikwijls  bitter  weinig,  zoodat  de 
anecdote  van  twee  litteratoren ,  die  de  tien  geboden  roet  de 
twaalf  tafelen  verwarden,  zoo  zij  al  niet  waar  mogt  wezen, 
evenwel  niet  ongeloofelijk  is.  Het  is  mij  dikwijls  voorge- 
komen, wanneer  ik  tot  opheldering  van  eene  plaats  uit  een 
griekschen  schrijver  eene  gelijksoortige  uit  het  N.  T.  aan- 
haalde ,  dat  de  jongelui  mij  aangaapten  zonder  te  weten  wat 
ik  wilde,  als  ware  op  mij  het  obscura  obscurioribua  expUeuit 
toepasselijk.  Die  onwetendheid  moet  ophouden ;  want  het  is 
schande  voor  een  geleerde  in  de  godsdienstige  begrippen  van 
zijn  eigen  tijd  een  vreemdeling  te  zijn;  te  meer  daar: 

8.  de  lectuur  van  het  N.  T.  ons  in  staat  stelt  om  veel 
in   de  nieuwe  geschiedenis,  en  die  der  middeleeuwen  beter 
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te  begrijpen.  De  godsdienstig*^  begrippen  zijn  voor  een  groot 
deel  de  bewegende  krachten  der  geschiedenis.  Wij  leeren 
de  jongelieden  de  grieksche  en  romeinsche  godsdienstige  be- 
grippen, om  hun  daardoor  de  gelegenheid  te  geven,  om  de 
geschiedenis  en  letterkunde  der  Grieken  en  Romeinen  beter 
te  begrijpen,  en  zullen  wij  hun  dan  de  christelijke  begrip- 
pen niet  leeren  kennen,  die  voor  de  geschiedenis  en  letter- 
kunde der  christeliike  volken  even  belangrijk  zijn,  als  de 
godsdienstige  begrippen  der  Grieken  en  Romeinen  voor  de 
geschiedenis  en  letterkunde  van  deze  volken? 

4.  Door  het  N.  T.  op  de  gymnasiën  te  lezen  wordt  tevens 
de  beschuldiging  tegen  de  gymnasiën ,  dat  zij  heidensch  zijn , 
veerlegd.  Die  beschuldiging  is  ten  onzent  nog  weinig  verno- 
men ,  hoezeer  zich  reeds  op  enkele  plaatsen  dergelijke  bewerin- 
gen hebben  doen  hooren ;  maar  in  het  buitenland  is  zij  her- 
haaldelijk geopperd,  en  zij  zal  ook  hier  niet  uitblijven,  want 
wij  ondervinden  de  terugwerking  van  de  geestelijke  beweging 
in  het  buitenland  meestal  iets  later.  Is  het  niet  raadzaam 
bij  tijds  eene  tegenwerping  tegen  die  beschuldiging  gereed 
te  maken  P 

5.  Al  wordt  het  N.  T.  zuiver  grammaticaal,  zonder  kritiek 
of  theologische  disputatie  gelezen,  toch  zal  het  niet  zonder 
werking   zijn,   daar   immers    de   inhoud    van   een  boek,  dat 
goed  grammatisch   geïnterpreteerd   is,   aan   de  leerlingen  is 
bekend  geworden.    "Semper  aliquid  haeret,'^  zegt  het  spreek- 
woord, en  dit  aliquid  kan  heilzaam  op  de  zedelijke  en  gods- 
dienstige denkwijze   der  jongelieden  werken.     De  strekking 
van  het  geheele  N.  T.  is  de  zeden  te  verbeteren;  en  komen 
er  op  zeer  enkele  plaatsen  naakte  voorstellingen  in ;  die  zijn 
toch   wegens    den    daarin   heerschenden   toon   geheel   zonder 
gevaar.     Die  uit   dit   oogpunt  voor  het  N.  T.  bevreesd  is, 
toont  het  niet  te  kennen.    Wanneer  wij  Terentius  en  Ovidius 
durven  lezen,  behoeven   wij   waarlijk   voor   de  alleruaaktste 
yoorstellingen  zelfs  van  het  O.  T.,  laat  staan  van  het  N.  T., 
niet  in  het  minste   te  vreezen.     Ook  is  naakt  iets  anders 
dan  onzedelijk,  en  dit  laatste  is  zelfs  Ezechiël  nergens,  daar 
bij  bet  kwaad  onbewimpeld  noemt,  maar  het  kwaad  noemt, 
^  niet  vergoelijkt. 
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6.  Het  lezen  van  het  N.  T.  verdient  ook  daarom  aange- 
moedigd te  worden,  dewijl  het  zoowel  ongeloof  als  bijgeloof 
tegenwerkt,  daar  verre  weg  het  meeste  wat  de  ongeloovigen 
ergert  of  het  bijgeloof  bevordert,  niet  zoozeer  in  het  N.  T. 
als  wel  in  de  systemen  der  theologen ,  a  qnibus  sedulo  absti- 
nendnm  censeo,  gevonden  wordt.  Die  het  N.  T.  zaiver  gram- 
matisch en  onbevooroordeeld  heeft  leeren  lezen,  zal  in  het 
vervolg  het  Christendom  van  latere  toevoegsels  leeren  onder- 
scheiden. 

7.  Eindelijk  bevordert  het  de  verdraagzaamheid,  wanneer 
jongelieden  van  verschillende  geloofsbelijdenis  te  zamen  het 
N.  T.  lezen,  zonder  daarbij  over  theologische  geschilpunten 
te  hooren  redetwisten,  en  indien  zij  toevallig  op  controverse 
plaatsen  komen,  moeijelijkheid  in  het  interpreteren  ondervin- 
den, die  hen  onwillekeurig  ontvankelijk  maakt  voor  het  in- 
zigt,  dat  over  zulke  moeijelijke  punten  verschillende  menschen 
ter  goeder  trouw  geheel  verschillende  meeningen  kunnen  heb- 
ben ,  zonder  dat  zij  daarom  elkander  behoeven  te  verketteren. 

Wanneer  dus  de  redenen,  die  tegen  het  lezen  van  het 
N.  T.  op  de  gymnasiën  aangevoerd  worden,  krachteloos  zijn; 
en  daarentegen  zeer  veel  voor  de  wederopneming  pleit;  dan 
geloof  ik  de  vrijmoedigheid  te  mogen  hebben,  om  mijne 
ambtgenooten  in  bedenking  te  geven,  of  het  niet  raadzaam 
ware  het  N.  T.  weder  op  de  gymnasiën  te  lezen. 

D.  BUEQER  Jr. 


MOET  MEN  BIJ  HET  ONDERWIJS  DER  OUDE 

TALEN  MET  HET  GRIEKSCH  OF  MET 

HET  LATIJN  BEGINNEN? 


Deze  vraag  is  reeds  aan  de  orde  van  den  dag  sinds  den  tijd 
van  Rohnkenins.  Vgl.  Bergman  ad  Elogium  Hemst.  p.  376  sqq. 
''Bahnkenius  indicabat,  praeposterum  esse  puerilis  institotio- 
ois  ordinem,  quo  primom  Latinis,  deinde  Qraecis  imbuimur 
literis."  ( JFjfUenb.  vit,  Ruhnk  p.  32).  Wyttenbach ,  praef.  ad 
Selecta^  p.  xxiv:  **Quae  ratio  (ut  puerilis  disciplinae  rndi- 
menta  prins  in  Graecis,  quam  Latinis  ponantnr  literis)  nt 
aliquando  pnblice  constituatur,  optamns,  sperare  non  aude- 
mos;  adeo  malta  sunt,  qnae  prohibeant/*  Yan  Hemsterhuis 
vordt  reeds  gezegd,  dat  hij  dit  punt  besproken  heeft.  "Latina 
lingua  Qraecae  sic  apta  et  nexa  est,  ut,  qui  alteram  ab  al- 
tera distrahat  ac  divellat,  animi  et  corporis  discidium  indu- 
ceie  videatur  {Ruhnk.  Elog^  Hemst.  p.  43).  Hemsterhusius 
interdum  negabat,  poetas  eos,  qui  se  totos  ad  Graecorum 
imitaiionem  contuUssent,  nominatim  Propertimn  et  Horatium, 
Oraece  imperitis  valde  placere  posse.'^  {Ibid.  p.  45).  Deze 
meeningen  verschillen  geheel  van  de  vroegere;  het  moge  niet 
zoozeer  een  gevolg  zijn  geweest  van  eene  overtuiging,  als 
wel  van  eene  gevestigde  gewoonte,  maar  het  feit  bestaat, 
dat  men  vroeger  niet  alleen  met  het  Latijn  begon ,  maar  het 
Griekach  geheel  als  bijzaak  beschouwde.  Geen  wonder,  dat 
uitstekende  beoefetiaars  van  die  taal  daartegen  zich  verhieven. 
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Intusschen  is  hun  gevoelen  nooit  algemeen  opgevolgd.  "Multa 
sunt,'*  zegt  Wytteubach  ^quae  prohibeant*^  en  daartoe  zal 
vel  in  de  eerste  plaats  de  ongeschiktheid  hebben  behoord 
van  de  docenten  aan  de  Latijnsche  Scholen.  Het  gevolg 
daarvan  was,  dat  aankomende  studenten  zeer  weinig  van 
^tGrieksch  kenden,  en  Wyttenbach  zijne  eischen  zeer  moest 
beperken.  ^  Adferetis  ^  zegt  hij  in  zijne  pra^.  ad  Seleda 
(opuscc.  I.  p.  252),  **cognitionem  declinationum  et  conioga- 
tionom  ediscendis  rudimentis  comparatam:  accesserit  etiam 
nonnullus  usus  construendae  orationis  eiusdemque  Latine 
reddendae.  Nil  ultra  requiro/'  Wij  kunnen  zeggen,  dat  het 
hoofdbezwaar  —  de  toenmalige  ongeschiktheid  der  docen- 
ten —  is  opgeheven.  En  toch,  men  heeft  zoowel  hier  als 
in  andere  landen  aan  't  Latijn  zijn  voorrang  gelaten.  Van 
beteekenis  is  het,  dat  H.  L.  Ahrens,  de  schrijver  van  bet 
bekende  werk  de  dialectis  linguae  Graecae^  de  uitgever  van 
Theoeritus  en  van  eene  Orammatik  des  EpUehen  Dialekies^  een 
man  derhalve,  die  door  zijne  studie  geheel  tot  het  Grieksch 
geleid  werd,  niettemin  zich  stellig  tegen  het  denkbeeld  yer- 
klaart  om  daarmede  het  onderwijs  te  beginnen.  (Ehmentar- 
huchy  8.  XV L)  Doch  wij  willen  thans  de  historie  van  de 
zaak  ter  zijde  laten  en  de  gronden  voor  het  Grieksch  aan- 
gebragt  nagaan.  Inderdaad  zijn  deze  niet  belangrijk  in  aantal. 
Zij  zijn  deze.  Vooreerst:  de  naauwe  verwantschap  die  er 
tusschen  de  talen  bestaat ,  en  ten  tweede  de  aard  der  Latijn- 
sche litteratuur,  die  voor  een  gedeelte  niet  kan  gewaardeerd 
of  genoten  worden ,  dan  door  hem ,  die  de  Grieksche  schrij- 
vers kent.  Wij  zullen  onderzoeken,  of  deze  gronden  belang- 
rijk genoeg  zijn,  om  ons  te  nopen  van  de  gebruikelijke 
methode  af  te  wijken,  of  niet. 

1.  In  de  declinatie  zijn  menige  Grieksche  vormen  en  woor- 
den te  leeren.  Men  geeft  in  't  Latijn  voor  de  eerste  declinatie 
vier  uitgangen  op;  van  deze  vier  zijn  drie  Grieksche;  na 
het  leeren  van  de  Grieksche  declinatie  wordt  de  verbuiging 
van  deze  drie  uitgangen  eerst  duidelijk.  In  de  2*  zijn  de 
Grieksche  uitgangen  oê  en  on,  In  de  derde  heeft  men 
b.  V.  den  zeer  vreemden  genitivus  op  us  {SappkM)^  alleen 
door  vergelijking    van  *t Grieksch  duidelijk;  men  vindt  daar 
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eeo  accosfttivns   op  a  {Agamemnona).     Sommige  regels  voor 
't  geslacht   zouden   geheel   weg  kannen  vallen,  wanneer  men 
eerst  Grieksch  kende,  zooals:  dat  vrouwelijk  zijn:  meihoduê^ 
paragrapAuê^  dipUhanguêy  dialectuê^  tot  welke  kunattermen 
men   toch    soms   in   ^t  Latijn  zijn  toevlngt  dient  te  nemen , 
ofschoon  zij  pok  zeer  laat  in  die  taal  zijn  opgenomen;  ook 
eenige   regels   voor   de  quantiteit :  aer^  Proteêilaui^  Thalïa^ 
(hoewel    de   overeenstemming    van    het  Grieksch   en  Latijn 
hier  niet  aUijd  doorgaat,  daar  ook   sommige  woorden  tegen 
de  Grieksche  quantiteit  zijn  gebruikt,  zooals  stellig:  platea, 
6r.  icXaréïx^  zooals  duidelijk  blijkt  uit  Terentins,  en  eenige 
andere;  vgl.  Lachmann  ad  Lucr.  p.  159.    Acculemta  geloof  ik 
aan  lateren  te  moeten  overlaten;  bij  Gic.  de  Div.  L  §  22  staat 
Aeademta^  door  Lachmann  ten  onregte  betwijfeld   om  de  on- 
geoorloofde  elisie).     Voorts   komt   hier   in   aanmerking   het 
gebruik   van   den   accusativos   van   een   deel  (humeros  nube 
amictus,    circumdatus)    die   alleen  uit  het  Grieksch  medium 
is  te  verklaren;   het   gebruik  van  partim  en  van  tnaximam 
pariem^   als  accusativus  absolntus,  de  toepassing  van  de  at- 
tractie,  die   zeker  oorspronkelijk    in   *t  Latijn  niet  te  huis 
behoort;    waarvan  het   hardste  doch  zeldzame  voorbeeld  is: 
wrhm ,  quam  siatuo^  vestra   est  (Virg.   Aen.) ,  maar  die  in 
andere  verbindingen  in  't  Latijn   zeer  gebruikelijk  is ,  b.v.  bij 
een  appositum,   hetwelk   door   qui  wordt  gevolgd  {mannen^ 
die^  in    Hlatijn  altijd:  qui  viri;  quae  urbes;  quam  arrogan- 
iiau  aegre  tulerunt  Homani)  harder  bij  Horatius :  aique  alii 
([nonm  eomoedia  priêca  virorum  esi^  (Beisig,  Forl&ê.  8.  622 
^gS')«   ^®  dativus  bij  passiva  voor   den  ablativus  met  a,  om 
nn  niet  te  spreken  van  vele  verschijnselen,  waarbij  de  ver- 
gelijking van   't  Grieksch  niet  noodzakelijk,   evenwel  in  elk 
geval  nuttig  is  (verba  in  sco  Qr^-aKUj  reduplicatie  voor  ver- 
ba: iolondi^  p^P^gii   teiudi^  pepuli;  ablativus  absolutus  en 
genitivus  absolutus,  de   voortzetting  van  den  ace.  c.  inf.  na 
'trelativum  eêl^=lieel^  Lachm. ,  Lucr.  p.  206,  enz.)  Nemen 
wij  nu  in   aanmerking,  dat  de  Latijnsche  taal  is  beschaafd 
ten  tijde  van  eene  algemeene  en  zeer  ijverige  beoefening  der 
Grieksche   (vgL  vooral  de  fragmenten  van  Lucilius  en  Cice- 
ro's brieven  ad  Atticum);  dan  mogen  wij  het  daarvoor  hou- 
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den,  dat  veel  van  hei  gemeenêcAappelijka  in  de  woordvoeging, 
enz.  eigenlijk  aan  de  Grieksche  taal  is  ontleend.  Ik  durf 
beweren,  dat  men  de  kracht  der  Latijnsche  particnlae,  die 
bij  Cicero  tot  vereeniging  der  zinnen  dienen ,  veel  beter  en 
meer  volkomen  voelt,  wanneer  men  de  overeenstemmende  in 
H  Grieksch  kent. 

2.  Doch  van  hoeveel  meer  gewigt  is  ^t  Grieksch  nog  voor 
den  zin  der  auteurs;  Virgilius  volgde  Homerus  en  Apollonins 
Bhodius,  Propertius  Callimachus,  Horatius  Alcaeus,  Sappho 
en  Archilochus,  Teren tins  Menander  en  Apollodonis  na.  Bij 
Virgilius  gaf  dit  zelfs  aanleiding  tot  eene  zeer  vreemde  fout: 
Inarime  Aen.  IX.  716.  '^Tura  sonitu  Frochyta  alta  tremit 
^'durumque  cubile  Inarime  Tovis  iraperiis  imposta  Typhoeo.'' 
Hom.  II.  IL  783.  Txlx  ^  vyreffTsvix^^^ ^  ^'^  «^  rspTriKspamfa 
XcoofiJvcf)  ^  0T€  r  i(i^)  Tu(pcoéï  youxv  Ifia^irifi^  êh  ^Aplfict^  oêi 
^oiai  Tu<pa£og  If^fuvxt  eövag ,  waar  van  een  volk  ^Apifioi  wordt 
gesproken,  waarover  men  Strabo  kan  vergelijken  XII.  519 
(Casaub.) ;  gelijk  hij  zich  dan  ook  verder  door  Apollonius 
Ehodius  wel  eens  heeft  laten  verleiden  tot  smakelooze  kunste- 
narij.  VgL  IX.  754.  "atque  illi  partibus  aequis  huc  capot 
atque  illuc  humero  ex  utroque  pependit.  Vgl.  Heyneald.  Zie 
ook  ald.  770  vgl.  met  Hora.  II.  XIV.  497.  Homerus: 
xp^Tvipsq  i7rt(rT£(pi€g  ólvoio  11.  VIII.  232;  Virg.  vina  coronare. 
Aen.  I.  724.  Bij  Virg.  heeft  men  echter  aan  kransen  te 
denken;  vgl.  III.  525.  ''Turn  pater  Anchises  magnum  era* 
tera  corona  induit  implevitque  mero.^^  Bij  Homerus  (vgl. 
ook  II.  I.  470)  beteekent  Kp^r^potg  hrsfni^pxvro  Torolo  de 
bekers  ten  boorde  vullen,  zoodat  een  krans  van  schuim  den 
rand  omgeeft  (Vgl.  J.  H.  Voss,  ad  Gteorg.  p.  454).  Voor 
verdere  overeenkomst  kan  men  nog  nagaan  Aen.  II.  304, 
sqq.  met  de  aant.  van  Heyne.  In  verdere  vergelijkingen  te 
komen  zou  eindeloos  zijn.  Niet  anders  is  ^tmet  Horatius 
gesteld.  Carm.  I.  18.  "Nnllam,  Vare,  sacra  vite  prius  severis 
arborem.''  Alcaeus:  MijSèv  &/Ju>  (pvrsva^g  Tpirepw  üvipiov 
ifi/jri>M.  (Bergk  fr.  44)  Ib.  I.  87.  "Nunc  est  bibendom, 
nunc  pede  libero  Pulsanda  tellus."'  Alcaeus:  NSy  XP^  fi^^' 
aéfiy  K»l  Tiv»  Trpog  (3iav  ïlheiy ,  iTrst^ii  fcdrêave  Mtipo-zA^^.  (Bergk. 
fr.  20).    Carm.    IV.   8.  Qnem  tu  Melpomene  semel,  Nascen- 
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tem  placido  lamine  yideris."^  rell.  Hes,  Theog.  181:  ^'Ovrtv»  ri- 
finiTüfffi  Atè^  xóvpai  (JLeyixoio,  Tcji  (jdv  iin  yxévfrifi  y^jcepifv 
X/iioufftu  ioiiiivy  (zoo  ook  bij  andere  dichters,  vgl.  Orelli). 
Zie  verder  III.  30.  S  en  Pindaras,  Pyth.  6.  10;  1.  9.  5, 
I.  14  eo  Alcaeus  fr.  18  en  84  (Bergk.)  Bij  de  comici  lig- 
gen Qrieksche  stukken  tot  grondslag,  en  de  zaken  moeten 
dus  nit  de  Grieksche  gewoonten  worden  toegelicht,  gelijk 
zij  ook  ?an  den  anderen  kant  een  bron  voor  Grieksche  an- 
tiquiteiten zijn;  bij  Terentius  kan  men  intusschen  weinig 
sporen  van  navolging  in  de  taal  vinden;  deze  is  natuarlijk 
en  onopgesmukt;  zij  geeft  nergens  den  indruk  van  navolging, 
gelijk  het  dan  ook  bekend  is,  dat  zij  te  zuiver  scheen  voor  een 
vreemdeling,  en  het  gerucht  verzekerde,  dat Scipio  Africanus 
Minor  en  G.  Laelios  hem  in  de  zamenstelling  de  behulpzame 
hand  boden. 

Wanneer  wij  na  de  twee  opgenoemde  punten  weder  op- 
nemen, dan  moet  tegen  het  eerste  worden  opgemerkt,  dat 
de  overeenkomst  in  de  beide  talen  van  dien  aard  is ,  dat  zij 
den  leerlingen  in  de  eerste  leerjaren  nog  niet  geheel  duidelijk 
wordt,  zoodat  men  het  onderwijs  in  *t  Latijn  tot  dien  tijd 
nitstellende,  niet  een  korten  tijd,  b.v.  (  jaar  of  1  jaar  zou 
moeten  wachten,  maar  ^  èi  3  jaren.  De  eigenaardigheid  b.v. 
van  de  Grieksche  attractie  blijft  voor  leerlingen  zeer  lang 
duister,  terwijl  verreweg  de  meeste  gevallen,  die  daarvan  in 
't  Latijn  voorkomen,  zich  zeer  wel  laten  begrijpen  zonder  ver- 
gelijking van  't  Grieksch.  Andere  zaken ,  die  hare  explicatie 
uit  het  Grieksch  hebben,  kunnen  zeer  wel  aanvankelijk  zon- 
der die  explicatie  geleerd  worden,  b.v.  de  quantiteit  van 
eigennamen,  de  declinatie  en  het  geslacht  van  Grieksche 
woorden.  Er  is  later  zelfs  iets  verrassends  in ,  wanneer  het- 
geen vroeger  met  eenige  moeite  geleerd  is ,  door  de  vergelij- 
lung  met  het  Grieksch  op  eens  duidelijk  en  eenvoudig  wordt. 

Het  is  verder  (en  dit  zij  met  betrekking  tot  het  tweede 
pont  aangemerkt)  niet  van  overdrijving  vrij  te  pleiten,  wan- 
neer men  beweert,  dat  men  de  Latijnsche  dichters  zonder 
vergelijking  der  Grieksche  niet  met  genoegen  kan  lezen;  en 
kierop  komt  toch  de  bewering  van  Hemsterhuis  neer,  name- 
lijk, dat    de   Latijnsche    dichters    slechts  aan  hen  behagen, 
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die  er  navolging  in  zien.  "Poetae  ii,  qni  se  totos  ad  Oraeoo- 
ram  imitationem   contulernnt,  nominatim  Propertios  et  Ho- 
ratius,  Oraece  imperito  valde  placere  non  possant ^\  d.  i.  zij 
behagen  genoegzaam  alleen  als  navolging,  omdat  het  oorspron- 
kelijke  er  in   herkend   wordt,   of  wel  hunne  wijze  van  nit- 
drokking  is  zoo  zeer  Grieksch ,  dat  zij  aan  't  Latijnsch  taai- 
eigen geweld  aandoet ,  en  het  Latijn  op  zich  zelf  geen  elegantie, 
niets  bevalligs  heeft.     Nu  is  het  waar,  dat  de  Romeinen  van 
den  beschaafdsten  tijd  geheel  in  het  Grieksch  leefden,  en  dat 
wij  dus  meer  sympathie  met  hunne  dichters  hebben,  hen  dos 
ook    beter   vatten ,   wanneer   wij   den   geest   van   't  Grieksch 
ons   hebben   eigen  gemaakt.     Het  begrip  zal  gemakkelijk  en 
het  genot  daarom  grooter  zijn;  maar  zonder  eene  volledige 
kennis   van  't  Grieksch   houdt   het  genot  daarom   toch  niet 
geheel   op.     De   Grieksche   taal   werd   door  de  letterkundige 
hervormers  der  14^  eeuw  bijna  niet  geleerd,  eu  hoeveel  Ijver 
bestond  er  toch   voor  de  Latijnsche  schrijvers,  vooral  voor 
Yirgilius,  wiens  taal  en  uitdrukking  zoo  dikwijls  geheel  Grieksch 
zijn.   Kan  men  dus,  zonder  de  Grieksche  letterkunde  te  ken- 
nen, reeds  eenig  genoegen  in  de  uitdrukking  der  Latijnsche 
dichters  smaken,  nog  meer  geldt  dit  van  den  f9ii<^  hunner 
gedichten.    Men  kan  niet  beweren ,  dat  hij ,  die  de  bron  van 
eenig  verhaal  of  eenige  voorstelling  niet  kent,  geen  genoegen 
daarin  kan  smaken,  zoodat  b.v.  de  vergelijkingen  en  verha- 
len van  Yirgilius,  die  navolgingen  van  Homerus  zijn,  alleen 
door  hem  zouden  worden  genoten,  die  telkens  het  Grieksch 
origineel   in   zijne  gedachten   vergeleek.    Li    waarheid,  dan 
was  het  beter  terstond  het  Grieksche  origineel  te  nemen  en 
den  omweg  van  de  Latijnsche  dichters  te  sparen  I  Doch  om 
tot    Horatius   terug    te   keerend    wien    Hemsterhuis   in   de 
eerste   plaats   bedoelde ;   ongetwijfeld    zijn  er  onder  de  Gar- 
mina   van    Horatius    verscheidene ,  die  naar  Grieksche  voor- 
beelden   zijn    gedicht,  waarvan  het  oorspronkelijke  is  verlo- 
ren gegaan.    Wat   wij   met  zekerheid   van   navolging  weten 
is  't  gevolg   van   toeval;   een   of  ander  fragment  is  door  de 
gunst   der  fortuin  bewaard  gebleven ,  hetwelk  blijkbaar  voor 
Horatius  model  was.    Veel  is  er  verloren  gegaan.    No  zoude 
men,  indien  gene  stelling  geheel  waar  was,  moeten  beweren, 
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dat  die  gediohten,  waarvan  het  origineel  is  verloren  gegaan, 
niet  konden  behagen.  Het  tegengestelde  is  waar.  DeRomeinsche 
dichters  hebben  nagevolgd,  maar  zóó  dat  zij  op  zich  zeWen 
te  begrijpen  en  te  genieten  zijn.  Wie  zal  beweren,  dat  eene 
rertaling  zonder  H  oorspronkelijke  geene  waarde  heeft?  Hoe- 
veel te  minder  is  dit  vol  te  houden  van  eene  vrije  navolging? 
In  het  algemeen  kan  de  vergelijking  van  een  origineel  in 
twee  opzigten  genot  verschaffen ,  óf  om  de  juistheid  der  na- 
volging op  te  merken  óf  om  den  zin  eens  dichters  te  ver- 
staan. In  het  laatste  geval  is  de  navolging  onvolledig,  op 
zich  zelve  onverstaanbaar  en  dns  slecht.  Dit  geval  komt  bij 
een  goed  dichter  niet  voor.  In  het  eerste  daarentegen  is  de 
vergelijking  eene  ssudita  obleetaüo^  waarbij  ook  ligt  de 
eigenliefde  van  den  opmerker  wordt  gestreeld.  Het  oorspron- 
kelijke wordt  commentaar  bij  de  navolging,  en  de  beste  com- 
mentaar, als  door  den  dichter  zei  ven  aangewezen,  maar  die 
uitlegging  is  daarom  niet  bepaald  onmisbaar.  Wanneer  men 
buitendien  zal  wachten  tot  de  leerlingen  zóó  in  de  Qrieksche 
dichters  thuis  zijn,  dat  zij  zoodanige  vergelijking  met  vrucht 
kunnen  tot  stand  brengen,  dan  zal  men  met  het  Latijn  wel 
bijna  tot  de  Hoogeschool  moeten  wachten.  Want  het  is  hiertoe 
niet  voldoende  eenig  Orieksch  gelezen  te  hebben  en  het  proza 
te  kunnen  verstaan ,  maar  men  behoort  in  de  dichterlijke  taal 
niet  alleen  van  Homerus  maar  ook  van  de  tragici  en  lyrici 
thuis  te  zijn,  zoodat  hunne  uitdrukkingswijze  tot  onze  natuur 
is  overgegaan.  —  Eindelijk  vergete  men  ook  de  natuur  van 
eene  goede  navolging  niet.  £e  gedachten  gaan  niet  van  het 
ééne  boek  in  het  andere  over,  maar  komen  uit  het  hoofd 
des  dichters  als  nieuw  te  voorschijn.  Het  oorspronkelijke  is 
zijn  eigendom  geworden,  en  hij  is  zich  veelal  niet  eens  be- 
wust, dat  hij  navolgt. 

Nu  voegen  zich  voor  eene  eerste  behandeling  van  ^t  Latijn 
bij  ^t  aangevoerde  nog  bepaalde  voordeelen.  Het  Latijn  heeft 
minder  rijkdom  van  woorden  en  vormen.  Het  bezwaar  uit 
de  verscheidenheid  van  dialekten  in  "t Orieksch  ontleend, 
kan  zeker  voor  de  eerste  beginselen  worden  vermeden.  Maar 
de  veelvuldigheid  der  vormen  van  het  Qrieksche  werkwoord 
is  bij  het  aanleereu  belemmerend.   En  wat  de  woorden  aangaat , 
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het  is  waar,  dat  de  zamenstelling  en  afleiding  in  ^t  Qrieksch 
om  de  beteekenis  aan  te  leeren  een  krachtig  halpmiddd  is, 
terwijl  het  Latijn  niet  gemakkelijk  nienwe  woorden  geTormd 
heeft,  en  vele  woorden  daardoor  op  zich  zei  ven  staan.  Maar 
daartegen  staat  over,  dat  het  getal  der  wortels  en  onafleid- 
bare  woorden  in  H  Qrieksch  stellig  grooter  is  dan  in  *t  La- 
tijn, en  dat  men  om  de  beteekenis  der  afgeleide  woorden 
nit  de  wortels  op  te  maken,  de  wetten  der  afleiding  moet 
kennen,  die  niet  zoo  gemakkelijk  zijn,  dat  zij  spoedig  in 
^t  geheugen  worden  geprent,  en  ook  dikwijls  eene  zeer  be- 
perkte toepassing  hebben.  Deze  wetten  worden  eerst  bij  de 
lectuur  duidelijk  en  prenten  zich  dan  eerst  goed  in  't  ge- 
heugen. Ten  onregte  wordt  dus  soms  als  een  drangreden, 
om  met  het  Qrieksch  te  beginnen  aangevoerd,  dat  het  zich 
in  de  gemakkelijkheid  der  samenstelling,  het  gebruik  van 
't  artikel  en  derg.  naauw  aan  onze  taal  aansluit.  In  tegen- 
deel, wanneer  men  bij  het  onderwijs  van  het  gemakkelijke 
tot  het  moeijelijke  moet  overgaan,  komt  de  voorrang  aan 
het  Latijn  toe,  hetwelk  door  zijne  verwantschap  met  het  reeds 
bekende  Fransch,  ook  tot  aanleering  van  woorden  oneindig 
veel  boven  't  Qrieksch  vooruit  heeft. 

Een  en  ander  in  aanmerking  nemende  zie  ik  in  de  ge- 
voelens van  Hemsterhuis,  Buhnkenius,  Wjttenbach,  niet 
anders  dan  eene  te  sterk  gedrevene  reactie  tegen  de  vroegere 
verwaarhozing  van  't  Qrieksch.  Men  is  van  't  eene  uiterste 
in  't  andere  overgegaan,  en  in  plaats  van  beide  talen  gelijke 
regten  toe  te  kennen,  heeft  men  het  Latijn  ten  koste  van 
't  Qrieksch  willen  deprimeren. 


IETS    OVEE  HET   MEETKUNSTIG 

ONDERWIJS. 
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Voor  dengeen  die  zich  aan  het  onderwijs  in  de  Wis- 
knust  begint  te  wijden,  is  geen  vak  moeijelijker  dan  de  Meet- 
kunst; en  wten  het  doceeren  wezenlijk  ernst  is,  die  zal  al 
b'gt  moeten  erkennen  dat  hij ,  althans  in  den  eersten  tijd , 
nooit  denzelfden  cursus  twee  achtereenvolgende  malen  geheel 
op  dezelfde  wijze  gegeven  heeft.  Op  hoeveel  gebreken  toch  be- 
trapt men  zijn  eigen  onderwijs ;  hoe  ligt  onderstelt  men  bij  zijne 
leerlingen  te  weinig  of  te  veel;  hoe  ligt  houdt  men  iets 
voor  begrepen  wat  het  nog  niet  is,  of  loopt  men  daarentegen 
gevaar  duisternis  uit  licht  te  scheppen,  door  pogingen  om 
zwarigheden  op  te  heffen,  die  niet  bestaan;  hoe  ligt  belem- 
mert men  de  vrije  ontwikkeling  van  der  leerlingen  denk- 
vermogen door  hen  te  veel  te  gemoet  te  komen,  of  meet 
men  aan  den  anderen  kant  den  nog  onontwikkelden  geest  der 
jongelingen  naar  zijnen  eigenen  af.  Het  is  ons  voornemen 
niet  hier  eene  volledige  paedagogische  verhandeling  ueér  te 
schrijven;  wij  zullen  slechts  eenige  losse  gedachten  in  het 
midden  brengen  en  eenige  zaken  noemen,  die  wij  meenen, 
dat  het  goed  is  bij  dit  onderwijs  in  acht  te  nemen;  in  de 
hoop  dat  anderen  zich  daardoor  misschien  opgewekt  zullen 
gevoelen,  dit  onderwerp  vollediger  te  behandelen.  Uit  wrij- 
ving van  denkbeelden  toch  ontstaat  licht ;  en  is  er  misschien 
in  het  volgende  het  een  of  ander  dat  voor  sommige  lezers 
niet   zonder   nut   is;   aan   den   anderen   kant   hoopt  ook  de 
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schrijver  zijn  voordeel  te  doen,  als  de  ondervinding  van 
anderen  hem  aandachtig  maakt  op  punten,  waarop  hij  min- 
der mogt  gelet  hebben. 

Eene  natuurlijke  vraag  bij  het  spreken  over  onderwijs  is 
deze,  welk  leerboek  gebruikt  gij?  welk  der  bestaande  leer- 
boeken houdt  gij  voor  het  beste? 

Sommigen  antwoorden  daarop:  ^Mk  volg  geen  leerboek;  ik 
**geef  mijn  eigen  cursus.^  't  Is  waar  alle  leerboeken  heb- 
ben hunne  gebreken;  een  docent  die  zijne  zelfstandigheid 
niet  geheel  opgeeft,  zal  in  elk  leerboek  beschouwingen  vin- 
den waarmede  hij  zich  niet  kan  vereenigen,  zaken  die  hij 
anders  zou  wenschen  voor  te  stellen;  maar  toch  dient  de 
leerling  iets  te  hebben,  om  zich  aan  vast  te  houden.  Wij 
bevinden  ons  er  het  best  bij  om  van  het  leerboek  dat  wij 
gebruiken  niet  den  tekst  te  volgen ,  maar  het  inhoudsregister. 

Dan  heeft  de  leerling  de  ontwikkeling  der  redeneering, 
de  opeenvolging  der  stof  in  een  kort  bestek  voor  zich;  alle 
bepalingen,  alle  axiomata,  alle  stellingen  staan  daar  in  volg- 
orde bijeen,  zonder  *t  zij  door  de  bewijzen,  't  zij  door  aan- 
merkingen, enz.  gescheiden  te  worden.  Behandelt  men  als- 
dan eene  stelling  op  het  bord,  of  laat  men  die  schriftelijk 
door  den  leerling  bewijzen,  dan  ziet  deze  door  slechts  een  oog 
in  het  register  te  slaan ,  wat  daar  vóórgaat  en  dus  in  het  be- 
wijs mag  gebruikt  worden,  wat  volgt,  en  dus  bij  het  bewijs 
der  stelling  niet  in  aanmerking  kan  komen. 

Een  ander  voordeel  van  deze  handelwijze  is  dat  daardoor 
de  leerling  van  den  beginne  af  meer  onafhankelijk  wordt 
van  de  figuren  uit  het  boek  en  van  de  daarbij  geplaatste 
letters,  en  aldra  uit  de  opgaaf  eener  stelling  voor  zich  zelf 
de  figuur  leert  construeeren. 

Door  den  leerling  te  gewennen  alleen  het  inhoudsr^ster 
als  leiddraad  te  volgen,  is  men  ook  in  staat  zonder  hem  in 
de  war  te  helpen,  die  veranderingen  in  de  volgorde  der  stel- 
lingen en  werkstukken  te  maken ,  welke  men  nuttig  oordeelt. 
Zpo  kan  men  b.  v.  bij  het  begin  van  eenig  hoofdstuk  het 
boek  ter  zijde  laten  liggen  en  door  bespreking  met  de 
leerlingen  hen  zelven  vele  eigenschappen  doen  vinden,  die 
het  hun   later  genoegen   doet  te  bemerken  dat  in  het  boek 
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ook  gevonden  vorden,  maar  vaak  in  eene  andere  orde. 
Naarmate  hiertoe  gel^enheid  is,  schikken  wij  de  zaken 
zoodanig,  dat  de  leerling  de  in  het  hoofdstuk  te  behandelen 
stof  als  een  geheel  leert  overzien  ^). 

Laat  b.  v.  sprake  zijn  van  de  theorie  der  vierhoeken. 
Eerst  beschouwen  wij  den  mllekearigen  vierhoek  en  bemer- 
ken: dat  één  hoek,  maar  ook  slechts  één,  inspringend  kan 
zijn.  Waarom  niet  meer?  —  Door  over  de  figuar  na  te 
denken,  zal  al  ligt  een  der  leerlingen  antwoorden:  omdat  men 
den  vierhoek  in  twee  driehoeken  kan  verdeelen,  en  daaruit 
blijkt  dat  de  som  der  hoeken  des  vierhoeks  vier  regte  hoeken 
bedraagt.  Geldt  deze  eigenschap  voor  alle  vierhoeken?  — 
Spoedig  blijkt  het  van  ja. 

Na  het  trekken  van  diagonalen  besproken  te  hebben,  on- 
derzoeken wij  welke  soorten  van  vierhoeken  er  kunnen  be- 
staan, en  bemerken  wij,  dat  er  al  of  niet  zijden  evenwijdig 
kannen  loopen.  Op  deze  wiize  komt  men  tot  de  trapezia  en 
verder  tot  de  parallelogrammen. 

Na  de  algemeene  eigenschappen  van  deze  gevonden  te 
hebben,  blijkt  hunne  verdeeling  in  gelijkzijdige  en  langwer- 
pige, alsmede  in  regthoekige  en  scheefhoekige. 

Hierdoor  verkrijgt  men  in  het  geheel  vier  soorten,  die 
men  als  volgt  in  eene  tabel  kan  brengen: 

FARALLELOORAM. 

gelijkzij  dig.  langwerpig. 


legthoekig 

1.  vierkant.                     8.  regthoek. 

scheefhoekig 

2.  ruit.                            4.  langw.  scheefh.  par. 

Vergelijkt  men  nu  een  gelijkzijdig  en  een  langwerpig  par. 
met  elkander,  dan  vindt  men  dat  het  eerste  door  de  diago- 


1)  Hst  Leerboek  der  Meetkunde  van  Dr.  W.  Gleans,  Jr.  in  1856  te  6ro- 
otogcn  bfQ  J.  Oomkens,  Jzn.  uitgegeven,  inziende,  bespeur  ik  dat  de  geleerde 
KbiQver  in  sfin  voorberigt  z^ne  leerw^ze  bespreekt  op  eene  wgie,  die,  bjj 
eeoig  vendbil,  toch  in  vele  opzigten  met  het  hier  door  ons  ontwikkelde  over- 
ttnkomt.  Geen  wonder  dat  mannen  van  hetzelfde  vak  tot  overeenstemmende 
'tndtaten  komen.  Dr.  61.  zal  m^  trouwens  wel  op  mijn  woord  willen  ge- 
ioovcft  dat  bet  door  mQ  aangevoerde  de  vracht  van  eigen  ervaring  ia. 
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iialen  in  vier  onderling  gelijk-  en  gelijkvormige  driehoeken 
wordt  verdeeld;  het  andere  in  twee  paren  van  znlke  driehoe- 
ken; dat  dus  in  het  eerste  de  diagonalen  loodregt  op  elkander 
staan,  terwijl  zij  in  het  andere  elkander  schuins  doorsnijden. 

De  vergelijking  van  een  regthoekig  met  een  scheefhoekig 
par.  leert  dat  in  het  eerste  de  diagonalen  gelijk ,  in  het  tweede 
ongelijk  van  lengte  zijn. 

De  diagonalen  van  een  vierkant  deelen  elkander  midden 
door,  omdat  het  een  par.  is;  staan  loodregt  op  elkander,  om- 
dat het  gelijkzijdig,  en  zijn  even  lang,  omdat  het  regthoekig  is. 

Van  geen  vierhoek  kannen  de  diagonalen  deze  eigenschap- 
pen allen  gelijktijdig  bezitten ,  tenzij  de  vierhoek  vierkant  zij. 

Is  in  eenige  achtervolgende  lessen  een  hoofdstuk  op  zulk 
eene  wijze  behandeld,  dan  zien  wij  te  zamen  het  register  in, 
bespreken  elke  paragraaf  en  vinden  dat  verreweg  het  meeste 
wat  in  het  boek  staat,  reeds  bekend  is;  dat  men  sommige 
zaken  heeft  leeren  kennen  die  niet  in  het  boek  voorkomen, 
terwijl  het  weinige  misschien  nog  onbekende,  dat  in  het  boek 
mogt  te  vinden  zijn,  van  zelf  duidelijk  en  ligt  bewijsbaar  is. 

Heeft  men  op  zulk  eene  wijze  gehandeld,  dan  is  de  stof 
het  eigendom  van  den  leerling  geworden,  en  zal  hij  . —  om 
bij  de  leer  der  vierhoeken  te  blijven  —  bij  het  bespreken 
der  gelijkvormigheid  van  vlakke  figuren  zelf  de  voorwaarden 
opgeven,  die  voor  de  gelijkvormigheid  van  elke  soort  van 
vierhoek  vereischt  worden;  zal  het  hem  later  weinig  inspan- 
ning kosten  om  zelf  te  vinden:  dat  men  om  alle  regthoe- 
kige,  in  alle  gelijkzijdige  parallelogrammen,  cirkels  kan  be- 
schrijven, terwijl  het  vierkant  het  eenige  par.  is,  dat  tegelijk 
een  omgeschreven  en  een  ingeschreven  cirkel  toelaat. 

Wij  zouden  nader  kunnen  aantoonen,  hoe,  naar  onze  mee- 
ning, ook  andere  deelen  der  Meetkunst  moeten  behandeld 
worden,  maar  achten  het  bovenstaande  voor  voldoende.  Al* 
leen  nog  de  opmerking,  dat  zoowel  de  vraag  als  de  oplossing 
van  het  werkstuk  om  eene  lijn  in  de  uiters^  en  middelste 
reden  te  verdeelen  in  de  meeste  leerboeken  daar  staat,  alsof 
het  (men  vergeve  ons  de  uitdrukking  1}  uit  de  lucht  was 
komen  vallen.  Laat  men  het  echter  rusten  tot  men  bezig 
is    met    het    beschrijven    van    veelhoeken   in  en  om  cirkels, 
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dao  komt  men  er  natuurlijk  en  ongedwongen  op  bij  het 
zoeken  naar  een  middel  om  een  regelmatigen  tienhoek  in 
den  cirkel  te  beschrijven. 

Onze  gedachten  den  vrijen  loop  latende,  hebben  wij  de 
in  't  begin  gestelde  vraag,  aangaande  het  leerboek  eigenlijk 
onbeantwoord  gelaten.  Het  blijkt  echter  uit  het  bovenstaande 
dat  het  boek  eigenlijk  bij  deze  methode  ook  slechts  een  onder- 
geschikt belang  heeft.  Aan  twee  vereischten  moet  het  echter 
bierbij  voldoen,  nam.  1°.  moet  de  stof  geregeld  geordend 
zijn,  en  2^.  moet  het  boek  een  volledig  register  hebben. 

Wij  znllen  hier  in  geene  analyse  der  verschillende  in  ons 
vaderland  bestaande  leerboeken  treden,  daar  elk  zijne  ver- 
diensten en  gebreken  heeft,  en  zulk  eene  beschouwing  ge- 
noegzame stof  tot  eene  opzettelijke  verhandeling  zou  opleve- 
ren. Alleen  willen  wij  zeggen ,  dat  wij ,  zoowel  het  Leerboek 
Tan  De  Gelder,  als  van  Kempees,  met  vrucht  gebruikt 
hebben.  Bij  het  meetkunstig  onderwijs  hebben  wij  er  ons 
Terder  steeds  wel  bij  bevonden,  met  den  leerling  schriftelijk 
te  laten  werken.  Voor  zooveel  het  aantal  lesuren  het  toelaat, 
bestemmen  wij  bij  die  klassen,  welke  reeds  aan  de  Meet- 
kunst bezig  zijn,  steeds  éen  ^s  weeks  voor  dit  werk.  In  de 
gevallen  waar  ten  gevolge  van  de  inrigting  der  school  twee 
nitcenloopende  klassen  gecombineerd  zijn,  heeft  dit  geregeld 
plaats.  Eene  bepaalde  stelling  wordt  opgegeven  en  onder 
ons  oog  uitgewerkt,  waarna  een  gedeelte  van  den  tijd  be- 
steed wordt  aan  het  gezamelijk  nazien  van  het  werk.  Dan 
is  er  gelegenheid  voet  voor  voet  de  redeneering  te  volgen, 
op  alle  sprongen,  alle  valsche  besluiten  oplettend  te  maken, 
den  aard  van  het  bewijs  en  de  bewijskracht  na  te  gaan. 
Op  den  dunr  kan  het  niet  missen  of  zulks  moet  eenen  heil- 
zamen  invloed  op  de  ontwikkeling  van  het  verstand  hebben. 

Al  naarmate  de  stof  en  de  vatbaarheid  der  leerlingen  het 
iodaten,  kan  men  in  plaats  van  reeds  behandelde  stellingen 
anderen  opgeven,  die  den  leerling  nog  onbekend  zijn,  of 
vraagstukken,  die  met  het  behandelde  in  verband  staan. 

Nu  nog  een  woord  over  de  repetitiën.  Niettegenstaande 
het  steeds  terugwijzen  tot  vroegere  stellingen  en  het  schrifte- 
lijke werk    voortdurend  aanleiding  tot  repetitie  geeft,  heeft 
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de  ondervinding  ons  geleerd  dat  zalks  de  noodzakelijkheid  van 
herhaalde  en  voorbedachtelijke  reiietitie  volstrekt  niet  uitsluit. 
Natuurlijk  moet  men  hierbij,  gelijk  bij  het  geheele  onder- 
vrijs,  wel  degelijk  de  personen  der  leerlingen  in  het  oog 
houden ,  en  daardoor  zal  de  repetitie  in  verschillende  gevallen 
op  geheel  verschillende  wijzen  moeten  geschieden.  Soms  zal 
eene  gezette  herhaling  van  al  het  vroeger  behandelde  volstrekt 
noodig  zijn ;  soms  ook  zal  men  kunnen  volstaan  met  die  pun- 
ten uit  te  kippen,  welke  nog  zwarigheid  geven;  soms  kan 
men  met  eene  latere  stelling  aanvangen  en  den  leerling  zei  ven 
laten  opteekenen ,  welke  stellingen  in  het  bewijs  gebruikt  wer- 
den, die  zij  alsdan  later  moeten  bewijzen;  ook  kan  eene 
repetitie  uitmuntend  gelegenheid  geven  om  met  goed  ontwik- 
kelde leerlingen  de  stof  uit  te  breiden,  hun  nieuwe  eigen- 
schappen te  doen  vinden,  en  nieuwe  gezigtspunten  te  geven. 

Gewoonlijk  beginnen  wij  eiken  nieuwen  cursus  met  eene 
repetitie,  welke  korter  of  langer  tijd  inneemt,  al  naarmate 
het  blijkt  noodig  te  wezen.  Zijn  de  leerlingen  de  stof 
meester,  dan  is  de  repetitie  grootendeeis,  zoo  niet  geheel, 
schriftelijk ,  en  heeft  dan  hoofdzakelijk  tot  doel  eene  oefening 
in  het  grondig  bewijsvoeren. 

Hóe  ver  de  cursus  elk  jaar  gaat,  kunnen  wij  niet  opgeven, 
daar  dit  geheel  van  het  goed  begrip  en  de  vorderingen  der 
leerlingen  afhangt.  Nietd  houden  wij  voor  verderfelijker,  dan 
het  toegeven  aan  de  zucht  der  leerlingen  om  vooruit  te  komen 
zonder  grondig  het  behandelde  te  kennen.  Oaat  men  in  den 
beginne  langzaam  voort,  maar  grondig,  dan  zal  van  zelf  het 
latere  eér  en  beter  begrepen  worden,  en  dus  de  schijnbaar 
verloren  tijd  met  woeker  worden  teruggewonnen. 

Wij  eindigen  hier,  met,  even  als  wij  in  het  b^n  deden, 
den  wensch  te  uiten,  dat  ook  andere  onderwijzers  ons  om- 
trent dit  onderwijs  hunne  voorlichting  zullen  scheuken.  Het 
onderwerp  is  rijk  en  wij  hebben  slechts  het  een  en  ander 
even  aangestipt. 

Gouda.  Dr.  C.  P.  BURGER. 


DE  GESCHIEDENIS  DER  WIJSBEGEERTE  ALS 
LEIDDRAAD  VOOR  DE  GESCHIEDENIS 

DER  BESCHAVING. 


Voor  hem,  die  de  zedelijke  en  verstandelijke  ontwikkeling, 
'tsij  der  measchheid,  ^tzij  die  van  eenige  beschaafde  natie, 
of  ook  haar  geestelijk  standpunt  in  't  een  of  andere  tijdvak 
wil  gadeslaan,  is  de  geschiedenis  der  wijsbegeerte  een  rijke 
bron.  Zal  menigeen  mij  al  niet  willen  toestemmen,  dat  de 
filozofie  toongeefster  op  't  gebied  van  godsdienst,  wetenschap 
en  kunst  was,  men  zal  toch  wel  niet  ontkennen,  dat  ook  in 
baar  de  geest,  die  elk  tijdvak  van  beschaving  bezielde,  zich 
klaar  en  duidelijk  uitsprak.  Ik  geloof  de  grenzen  der  be- 
scheidenheid niet  te  overschrijden,  wanneer  ik  het  wage 
tegen  de  filologen  en  historici  bij  ons  te  lande  de  beschul- 
diging in  te  brengen,  dat  zij  het  wijsgeerige  element  bij  de 
volken,  wier  letterkunde  en  geschiedenis  zij  tot  het  onder- 
werp hunner  studiën  maken ,  zoo  niet  over  't  hoofd  zien ,  dan 
toch  te  weinig  in  rekening  brengen.  Ik  wenschte  in  deze 
bladen  mijne  ambtgenooten ,  wier  studiën  hen  er  van  zelfs  toe 
leiden  om  de  ontwikkeling  der  menschheid  en  haar  toestand 
op  verschillende  tijdpunten  na  te  gaan,  in  een  zoo  kort  mogelijk 
bestek  opmerkzaam  te  maken  op  den  weg ,  welken  de  geschie- 
denis der  wijsbegeerte  ons  aanwijst  als  dien,  waarlangs  deze 
ontwikkeling  van  den  geest  der  menschheid  heeft  plaats  ge- 
.  Maar  hoe  tot  zoo'n  beschouwing  te  geraken  ?  —  £ene 
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opsomming  van  namen  en  hoofdstellingen  der  wijsgeeren  zou 
in  zulk  een  kort  bestek  weinig  baten.  Ëen  naauwkeurige 
studie  der  filozofie  is  voorzeker  de  eenige  ware  weg.  Doch 
voor  hen,  die  dezen  weg  niet  hebben  ingeslagen,  wil  ik, 
zonder  in  nadere  bijzonderheden  te  treden  over  enkele  stel- 
sels, de  rigting  aanwijzen,  die  de  menschelijke  geest  in  zijn 
wijsgeerige  ontwikkeling  gevolgd  is.  Ik  wenschte  dus  niet 
zoo  zeer  te  handelen  over  de  stelsels  der  wijsgeeren ,  dan  wel 
uit  hun  stelsels  op  te  maken  op  welke  onderwerpen  zij  zich 
bij  voorkeur  in  elk  tijdvak  bepaalden,  in  welken  vorm  zij 
hunne  beschouwingen  mededeelden ,  in  één  woord ,  welke  rig- 
ting de  geest  der  wijsgeeren  zelf  gedurende  elk  tijdvak  insloeg. 

De  wijsbegeerte  wordt,  zooals  elke  wetenschap,  gewijzigd 
door  het  algemeene  streven  der  menschheid  in  verschillende 
eeuwen.  In  haar  openbaart  zich  dat  streven  op  de  ernstigste 
en  diepst  doordachte  wijze.  Waaruit  zou  men  derhalve  beter 
de  trapsgewijze  ontwikkeling  der  menschheid  kannen  gadeslaan? 
Wèl  is  het  streven  der  wijsbegeerte  ernstig  te  noemen.  Im- 
mers haar  doel  is  eenheid  te  brengen  in  het  verscheidene  en 
elkander  schijnbaar  tegensprekende.  Ook  andere  wetenschap- 
pen trachten  dit  te  doen,  maar  alle  op  eenzijdige  wijze.  Elke 
wetenschap  toch  zoekt  voor  de  stof,  die  zij  behandelt,  vaste 
wetten  te  vinden,  maar  zij  doet  dit  ook  alleen  voor  haar  eigen 
onderwerp.  Zij  is  uit  haren  aard  gedwongen  om  over  haar 
onderwerp  in  de  kleinste  bijzonderheden  door  te  dringen  en 
kan  zich  daarom  niet  bezig  houden  met  het  groote  geheel, 
waarvan  alles  een  deel  uitmaakt.  Dat  groote  geheel  neemt  de 
wijsbegeerte  tot  onderwerp  van  haar  nasporingen.  En  wat  is 
dat  geheel  anders  dan  'tgeen  wij  èiof  en  geeai  noemen.  Af- 
zonderlijke wetenschappen  mogen  naar  de  wetten  van  'teen 
of  andere  onderdeel  der  stof  zoeken,  de  wijsbegeerte  vraagt 
slechts  wat  het  wezen  der  stof  in  't  algemeen  is.  Hare  onder- 
werpen zijn  de  stof,  de  geest  en  de  betrekking  van  stof  en 
geest  tut  elkander  (dus  van  ligchaam  tot  ziel  en  van  God 
tot  natuur). 

Dat  ik  hier  de  stof  als  het  onderwerp  der  wijsbegeerte 
noem,  vereischt  een  nadere  verklaring.  Bleef  men  hierbij 
staan,  dat  de  afzonderlijke  wetenschappen  een  onderdeel  der 
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stof,  maar  de  wijsbegeerte  de  stof  in  't  algemeen  beschouwt, 
daD  zou  men  ligt  tot  de  dwaling  van  sommige  materialisten 
vervallen,  dat  de  wijsbegeerte  niets  anders  is  dan  een  ency- 
clopaedie  van  natuurwetenschappen.    En  dit  zou  zij  voorzeker 
worden,  als  zij  de  stof  niet  op  eene  haar  eigenaardige  wijze 
beschouwde.    Zij  maakt  namelijk  een  scherp  onderscheid  tus- 
schen  schijn   en  wezen.    SeAijn  is  al  datgene,  wat  aan  aan- 
boadeude  verandering  onderhevig  is,  niet  aan  zich  zelf  gelijk 
blijft,  zich  zelf  tegenspreekt,  vergankelijk  en  daarom  onwaar 
of  onwezenlijk  is.     Wezen  is  datgene,  wat  onveranderlijk  is, 
aan  zichzelf  gelijk  blijft,  eeuwig  en  daarom  waar  is.  De  stof, 
zoo  als  zij  zich  aan  ons  vertoont,  is  wèl  een  toonbeeld  van 
schijn;  want  alles,  wat  tot  haar  behoort,  is  aan  aanhoudende 
verandering  blootgesteld  en  vergankeliik.  Intusschen  ligt  aan 
al  dien   schijn   iets   wezenlijks   tot   grondslag.     Dit  eeuwige 
wezen  der   vergankelijke  stof  is  het  onderwerp  van  de  wijs- 
b^eerte   der   stof.    Zij    vindt   dat   wezen,  'twelk  ouder  den 
schijn   verborgen   is,   in   het   begrip.    Het  begrip  van  eenig 
voorwerp   is  niet  de  toestand,  waarin  het  zich  op  't  een  of 
andere  tijdstip  bevindt,  noch  de  opsomming  van  eenige  eigen- 
schappen, die  men  bij  oppervlakkige  beschouwing  er  aan  waar- 
neemt, maar  't  begrip  is  elke  zaakt»  Aaar^^^^^/enin  alhaar 
noodzakelijke  eigenschappen.    Niet  hij,  die  een  plant  alleen  in 
baar  bloeitijd   beschouwt,  heeft  het  b^np  dier  plant,  maar 
alleen  hij,  die  haar  beschouwt  als  zaadkorrel,  kiem,  in  één 
woord,  in  al  de  perioden,  welke  elke  plant  in  haar  bestaan 
moet  doorloopen.     Terwijl  de  plant  zelf  tot  die  ontwikkeling 
langen   tijd  noodig   heeft,  denkt  men  zich  in  't  begrip  den 
tijd  weg,    en  grijpt  alle   noodzakelijke  ontwikkelingsmomen* 
ten  op  eenmaal  zamen.     Omdat  het  begrip  plant ,  slechts  die 
ontwikkelingsmomenten  en  slechts  die  verschijnselen  zal  mo- 
gen opnemen,  zonder  welke  geene  plant  bestaan  kan,  welke 
noodzakelijk  tot   het   bestaan   van  elke  plant  vereischt  wor- 
den, terwijl  het  die  verschijnselen,  welke  aan  eenig  individu 
bijzonder  zijn,  voorbij  gaat,  bevat  het  begrip  het  wezen  van 
de  dingen.     Neemt  men   daarentegen   enkele  toestanden   op 
zich  zelf   van    eenig    voorwerp,    dan    leveren  die  toestanden 
slechts  op  zich  zelf  staande  verschijnselen ,  die  spoedig  voor 
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andere  verschijnselen  plaats  maken  en  derhalve  slechts  witj» 
zijn.  Neem  ik  eene  plant,  die  heden  in  bloei  staat,  de 
ondervinding  zal  mij  over  eenige  dagen  leeren,  dat  hetgeen 
ik  zag  slechts  schijnbaar  was,  want  ik  vind  haar  geheel 
verdord  en  bijna  onherkenbaar  weder.  Maar  som  ik  iemand 
al  de  noodzakelijke  eigenschappen  op,  die  elke  plant  in  al 
hare  ontwikkelingstoestanden  moet  bezeten  hebben,  dan  geef 
ik  hem  niet  een  schijnbare  voorstelling,  maar  ik  noem  hem 
datgene,  wat  altijd  zóó  geweest  is  en  altijd  zóó  zijn  zal,  de 
eeuwige  wet,  die  aan  al  die  verschijnselen  ten  grondslag 
ligt,  het  wezen  of  begrip  der  plant. 

Zoo  kan  men  het  wezen  van  een  enkel  voorwerp,  dat  van 
een  geheele  soort  van  voorwerpen,  en  zóó,  al  hooger  en 
hooger  opklimmende ,  het  wezen  van  de  stof  in  H  algemeen 
trachten  te  bepalen.  Deze  opklimming  van  ^t  begrip  van 
't  bijzondere  tot  dat  van  't  algeroeene  zal  dit  kenmerkende 
hebben,  dat  het  begrip,  hoe  algemeener  het  wordt,  ook  des 
te  eenvoadiger  is.  Het  begrip  van  éóne  plant  zal  veel 
meer  kenmerken  moeten  opsommen,  dan  dat  van  de  species 
waartoe  die  plant  behoort.  Nog  minder  eigenschappen  zal 
het  genns  optellen.  En  bij  de  stof  in  't  algemeen  zullen  wij 
slechts  zeer  weinig  grondeigenschappen  vinden. 

Dit  laatste,  het  zoeken  naar  de  eenheid  in  de  verschei- 
denheid der  stof,  het  wezen  of  het  begrip  der  stof  zelf  te 
vinden,  was  het  streven  van  de  grieksche  wijsgeeren.  Zij 
meenden,  er  moest  in  al  de  verscheidenheid  en  veranderlijk- 
heid der  hen  omringende  natuur  eene  eenheid  zijn,  waartoe 
al  die  verschijnselen  zich  lieten  terugbrengen.  Zij  konden 
die  eenheid  in  de  verscheidenheid,  dat  wezen  der  dingen 
eerst  nog  niet  zamen  vatten  in  het  begrip.  Daartoe  was  een 
lange  voorbereiding  noodig  Eenigen  (zooals  de  ioriische 
wijsgeeren)  zochten  het  wezen  der  dingen  in  één  enkele 
grondstof,  waaruit  alle  stoffen  zich  op  dynamische  wijze  ont- 
wikkelen, zooals  in  water,  lucht  of  vuur.  Anderen  daar- 
entegen (zooals  de  Pythagoreërs  en  Plato)  konden  in  de  stof, 
waaruit  de  dingen  zijn  zamengesteld ,  volstrekt  geen  eenheid 
of  wezen  vinden,  maar  zij  beschouwden  elke  stof,  hoe  ook 
genaamd,  als   schijn,   en  meenden,  men   moest  om  tot  het 
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vezen  der  dingen  te  komen,  de  stof  wegdenken  en  zich 
reine,  onstoffelijke  dingen  denken.  Eerst  znlke  voorwerpen 
zonden  volmaakt  en  eenwig  kunnen  zijn.  Van  hier  de  pla* 
tonische  ideën,  die  niets  anders  zijn  dan  opsommingen  van 
normen,  die  in  de  stof,  waarin  wij  levm,  niet  dan  op  zeer 
gebrekkige  manier-  knnnen  daargesteld ,  en  daarom  buiten  de 
stof  moeten  gedacht  worden.  Aristoteles  zag,  dat  men  met 
solke  ideën,  of  opsommingen  van  eigenschappen,  die  men 
zich  niet  in  de  stof  mag  verwezenlijkt  denken,  weinig  ge^ 
holpen  was.  Voor  hem  was  het  weggelegd  te  bewijzen, 
dat  de  platonische  ideën  of  het  volmaakte  wezen  der  dingen 
zich  niet  buUen^  maar  in  de  ons  omringende  stof  bevindt. 
Hij  was  de  uitvinder  van  het  begrip.  En  hij  vond  dit  door 
de  ontdekking,  dat  al  zijne  voorgangers  iets  waars  hadden 
gezegd,  maar  dat  zij  de  waarheid  daarom  niet  gevonden 
hadden,  omdat  zij  in  hunne  beschouwingen  eenzijdig  waren 
geveest  De  lonici  hadden  gelijk,  dat  er  een  stof  was,  die 
aan  alle  verschijnselen  ten  grondslag  ligt;  anderen  hunner 
(zooala  Anaxagoras)  hadden  gelijk,  dat  er  een  oorzaak  moet 
lijn,  die  de  stof  in  beweging  brengt;  Plato  had  gelijk,  dat 
er  vormen  bestaan.  Maar  de  lonici  hadden  ongelijk,  dat 
er  niets  dan  stof  en  beweging  en  Plato,  dat  er  niets  dan 
vormen  zonder  stof  en  beweging  bestaan.  Aristoteles  nam 
een  grandêtof  aan,  als  het  volkomen  onbepaalde  en  ab- 
strakte,  die  de  kiem  in  zich  heeft  om  een  wezen  te  worden. 
I  Aan  die  onbepaalde  grondstof  moet  zich  de  vorm  openbaren 
I  en  bet  onbepaalde  tot  iets  bepaalds,  het  abstrakte  konkreet 
'  maken.  Die  overgang  van  materie  tot  vorm  is  een  traps- 
.  gevijze  ontwikkeling;  van  daar  is  het  derde  principe  de  öe^ 
'    veging.     Maar  elke  beweging  moet  een  bepaald  doel  hebben,  . 

dat  zij  zoekt  te  verwezenlijken.  Zoo  komt  bij  de  drie  door 
'  de  vromere  wijsgeeren  gevonden  principes:  stof,  vorm  en 
beveging,  een  vierde,  dat  den  band  tusschen  deze  drie 
Tormt  en  eerst  in  staat  is  om  van  de  veranderlijkheid  der 
;  stoffelijke  verschijnselen  rekenschap  te  geven  en  het  ver- 
scheidene tot  eenheid  te  brengen:  Ael  doel^  dat  Aristoteles 
ook  het  goede  noemde.  Dit  doel  van  de  ontwikkeling  van 
ieder  wezen   moet  niet  buiten  ^  maar  in  het  wezen  zelf  ge* 
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zocht  worden.  De  kiem  of  grondoorzaak  ontwikkelt  zich 
door  de  beweging  tot  vormen,  niet  op  willekeurige  wijze, 
maar  opdat  elk  wezen  zijn  eigen  doel,  dat  is,  de  hoogste 
trap  van  volkomenheid  bereike,  die  in  de  kiem  sluimerde. 

Deze  vier  principes  vormen  dan  zamen  het  begrip  van 
elk  wezen  niet  alleen ,  maar  van  het  heelal  of  de  stof  in 
^t  algemeen.  Z66  was  de  veelheid  en  verscheidenheid  in  de 
stof  t^rug  gebragt  tot  eenheid ;  de  verschijnselen  als  zoo  vele 
perioden  van  een  ontwikkelingsproces,  die  een  het  hoogste 
doel  in  zich  zelf  verwezenlijkend  geheel  moeten  daarstellen, 
lossen  zich  op  in  het  wezen. 

Deze  methode  om  de  stof  in  zekeren  zin  te  vergeestelij- 
ken door  haar  tot  begrip  te  herleiden  is  onverbeterlijk. 
Aristoteles  zelf  paste  haar  op  het  gebied  van  verscheidene 
natuurwetenschappen  toe.  In  dezen  zin  dan  behoort  de  stof 
tot  het  gebied  der  wijsbegeerte.  Daar  dit  begrip  der  stof  op 
zich  zelf  volkomen  is,  bereikte  de  wijsbegeerte  der  stof  roet 
Aristoteles  hare  volmaking  en  dus  ook  haar  einde.  Van 
hier  is  dus  de  grieksche  wijsbegeerte  tot  en  met  Aristoteles 
niets  anders  dan  het  streven  van  den  menschelijken  geest 
om  zich  rekenschap  te  geven  van  de  hem  omringende  na- 
tuur, om  de  zich  daarin  openbarende  verscheidenheid  tot 
eenheid  te  brengen,  om    het  begbip  bsb  stof  ts  vimden. 

Hiermee  echter  zijn  alle  verschijnselen  nog  niet  verklaard. 
Geen  der  grieksche  wijsgeeren  had  getwijfeld  aan  't  bestaan 
van  een  God.  Maar  zij  gebruikten  zulk  eeu  boven  de  na- 
tuur verheven  magt  slechts  daar ,  waar  zij  die  in  hunne  sys- 
temen niet  konden  ontberen.  Zelfs  de  zoo  konzekwente 
Aristoteles  had  in  zijn  begrip  der  stof  een  boven  de  stof 
,  staande  eerste  oorzaak  van  beweging  noodig.  Ook  hadden 
de  wijsgeeren  den  mensch  niet  bloot  als  een  natuurprodnkt, 
maar  ook  als  ern  zedelijk  wezen  moeten  beschouwen.  Zij 
hadden  wel  niet  aan  \  bestaan  van  den  geest  getwijfeld,  maar 
zij  hadden  er  nog  geen  hoofdpunt  van  onderzoek  van  kun- 
nen maken.  Nu  het  begrip  der  stof  eenmaal  gevonden  was 
openbaarde  zich  meer  en  meer  de  behoefte  om  zich  ook  re- 
kenschap te  geven  van  het  boven  de  stof  verhevene,  van 
den  geest.     Wat  de  grieksche  wijsbegeerte  op  het  gebied  der 
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stof  had  gedaan,  wilde  de  volgende  wijsbegeerte  op  het  ge*- 
bied  des  geestes  bewerkstelligen.  Ook  hier  is  eene  oneindige 
verscheidenheid,  zich  openbarende  in  de  verschillende  onvol- 
komen toestanden ,  waarin  wij  den  geest  bij  den  mensch  waar- 
Demen.  Ook  die  verscheidenheid  moest  tot  eenheid  gebragt, 
ook  hel  begrip  van  den  geest  moest  gevonden  worden.  Daarbij 
voegde  zich  het  bewustzijn,  dat  de  geest  boven  de  stof  moet 
staau  en  haar  moet  beheerschen,  zoodat  ook  geest  en  stof 
zich  tot  eenheid,  tot  één  begrip  zouden  moeten  vereenigen. 
Kan  men  dus  de  aristotelische  wijsbegeerte  die  van  het  be- 
grip noemen,  de  latere  verdient  den  naam  van:  wijsbigeeetc 
VAN  HST  BEOKIP  BEA  BK6RIPPBN,  omdat  haar  streven  tot 
in  onze  dagen  is  om  de  begrippen  van  stof  en  geest  tot  een- 
heid te  brengen. 

De  uit  het  systeem  van  Aristoteles  voortgevloeide  stelsels 
vormen  een  overgangsperiode  tot  deze  hoogere  wijsbegeerte. 
Bij  hen  wordt  de  hoofdvraag:  welke  zijn  onze  pligten,  wat 
is  de  bestemming  des  menschen  ?  —  £n  zoo  zeer  wordt  door 
dit  streven  uaar  het  vinden  van  een  zedelijke  wet  het  vo- 
rige onderzoek  naar  't  wezen  der  stof  op  den  achtei^rond  ge- 
plaatst, dat  reeds  ten  tijde  van  Cicero  de  stelsels  de  hun 
kenmerkende  eigenaardige  rigtingen  opgeven  om  zich  tot  dit 
ééne  zedelijke  doel  te  vereenigen.  Men  noemt  dien  tijd  van 
Cicero,  Seneca  en  later  van  Epictetus  en  Marcus  Aurelius 
het  verval  der  grieksche  wijsbegeerte.  De  grieksche  wijsbe- 
geerte v^valt  ook  in  dien  tijd,  maar  om  plaats  te  maken 
voor  't  streven  naar  een  hooger  doel.  Verre  van  achteruit- 
gang in  deze  rigting  te  zien ,  vinden  wij  er  een  groote  schrede 
in  tot  hooger  ontwikkeling.  De  mensch  gevoelt  zich  boven 
de  vaak  tot  kleingeestigheid  vervallende  twisten  van  Stoicj- 
nen,  Epicuristen,  Academici  en  Sceptici  verheven  en  geeft 
ze  op  om  aan  *t  heil  zijner  ziel  te  denken.  De  beteren  ou- 
der het  bedorven  volk  bereiden  zóó  de  beschaafde  wereld 
voor  tot  het  Christendom. 

Na  dit  tijdperk  van  voorbereiding  neemt  de  wijsbegeerte 
des  geestes  eerst  een  aanvang.  Vóór  dien  tijd  had  zij  het 
niet  knnnen  doen,  omdat  de  stof  er  toe  haar  ontbrak.  Im- 
loers  om   het    begrip   van  den  geest  te  vormen,  moet  men. 
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even  als  wij  dat  straks  bij  een  zinnelijk  voorwerp  (b.  v.  bij 
een  plant)  aanwezen,  den  geest  in  zijn  verschillende  toestan- 
den  waarnemen.     Nu  vinden  wij  den  geest  in  zijn  laagsten 
toestand  vertegenwoordigd  bij  den  mensch ,-  in  zijn  hoogsten 
bij  God.     Dezen   laatsten  faktor,  den  geest  in  zijn  hoogste 
ontwikkeling,  miste  de  oude  wijsbegeerte.  Wel  hadden,  zoo- 
als   ik   straks    zeide,   de  oude  wijsgeeren  aan  een  Ood  ge- 
loofd,  maar   *twas   altijd  bij  hen  een  duister  denkbeeld  ge- 
weest  van   eene  magt,  die  niets  menschelijks  aan  zich  had; 
zich  Ood  voor  te  stellen  als  een  wezen  „van  wiem  geslackf 
wy   zijn,   —   dit  was  hun  niet  ingevallen.     Te  meer  waren 
zij  van  zoo^n  denkbeeld  afkeerig  geweest  (b.  v.  reeds  Xeoo- 
phanes)  omdat  zy  in  de  volksgodheden  niets  anders  konden 
zien,  dan  menschen  met  gebreken  even  als  wij,  verpersoon- 
lijkte  lusten   en   ondeugden.     Het  denkbeeld  van  een  God, 
als   menschelijken   geest   in   zijn   hoogste  volkomenheid,  tot 
wien  de  mensch  zich  als  doel  van  zijn  zedelijk  streven  moet 
verheffen,  terwijl  de  goden  der  Grieken  daarentegen  wezens 
waren,  die  tot  de  gebreken  der  menschen  nederdaalden «  door 
zelf  even  gebrekkig  als  zij  te  wezen,  —  het  denkbeeld  van 
een   God,  dien    wij   moeten  trachten  in  volmaaktheid  na  te 
volgen ,  kwam  van  twee  kanten  in  de  wijsbegeerte.  Yan  den 
éénen   kant  werd   dit   denkbeeld  verkondigd  door  den  jood 
Fhilo,   van   den  anderen   kant   door  Christus.    Christus  en 
Philo  waren  tijdgenooten  en  hebben  niets  anders  met  elkan- 
der  gemeen ,  dan  dat  zij  beiden  den  mensch  tot  God  willen 
verheffen.  Maar  op  hoe  verschillende  wijze?  —  Philo  en  de 
uit    hem   voortgekomene   sekte   der   Neo-platonici  bragt  bet 
joodsche  denkbeeld  mede  van  een  Jehovah,  wiens  wezen  bo- 
ven  al    het  denkbare  verheven   is,   wiens   naam   men   zelfs 
niet  noemen   mag,   die  voor  den  mensch  dus  ten  eenenmale 
onerkenbaar  is.    £n  toch  hadden  zij  een  brandende  b^eerte 
om   zich   tot   dat  ondenkbare  zyn  te  verheffen.     Het  eenige 
middel,   dat   hun   overschoot,  was  de  exstaze,  de  manie,  of 
hoe  men   den   toestand   noemen   wil,   waarin   de  geest   zich 
in    verrukking   van  de  boeijen  der  stof  losmaakt,  en  waarin 
het   hem    gelukt   voor  eenige  oogenblikken  de  aanschouwing 
Gods   te  smaken.     Deze  wijze  om  enkele  ingewijden  tot  de 
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Oodheid  te  verheffen,  menschel ijken  en  goddelijken  geest  te 
vereenigen,  is  wel  het  mysticisme  tot  bet  uiterste  gedreven. 
Het  verstand  en  de  rede  hebben  met  zoo'n  vereeniging  niets 
te  maken,  het  godsdienstige  gevoel  slaat  tot  de  uiterste  dwee- 
parij  over.  Zulk  een  leer  kon  niets  anders  voortbrengen  dan 
menschenverachting,  en  onverschilligheid  met  het  tegenwoor- 
dige, eindeliik  theurgie  en  andere  werken  van  't  bijgeloof. 

Christus  daarentegen  wilde  den  n^ensch  in  het  werkelijke 
leven  tot  God  opleiden.  Door  in  zijn  eigen  persoon  een 
voorbeeld  te  geven  van  nederigheid,  zachtmoedigheid,  zelf- 
verloochening en  liefde  toonde  hij  aan,  dat  niet  trotsche 
zelfverheffing,  maar  dat  alleen  deze  deugden  den  mensch 
goddelijk  maken,  zoodat  Qod  eeuwig  in  hem  en  hij  eeuwig 
in  God  kan  zijn.  Die  leer  was  op  zich  zelf  ver  van  mysti- 
cisme verwijderd;  want  om  Christus  in  alles  na  te  volgen  is 
het  op  lange  na  ni^t  voldoende,  zich  in  de  verrukkingen  of 
mijmerijen  van  onpraktiesch  godsdienstig  gevoel  te  verliezen , 
maar  al  de  krachten  des  geestes  moeten  wel  degelijk  inge- 
spannen worden,  om  in  het  woelige  leven  een  werkelijk 
goddelijk  wezen  te  blijven. 

Intusschen  nam  het  Christendom  toch  ook  weldra  een 
mystike  kleur  aan.  Geen  wondert  —  Het  godsdienstige 
gevoel,  dat  zóó  lang  gesluimerd  had,  hernam,  door  de  thans 
geopende  uitzigten  in  een  hooger  leven,  in  zóó  groote  mate 
zijne  r^ten,  dat  het  het  verstand  geheel  overstemde.  Die 
mystike  kleur  vindt  men  bij  al  de  kerkvaders  weder.  Allen 
eischen  zij  blind  geloof  en  onvoorwaardelijke  overgave  aan 
God;  daarmee  is  't  godsdienstig  gevoel  te  vreden  gesteld ;  maar 
men  waagt  het  niet  de  zwevende  ideën  der  rede  te  ordenen 
en  na  te  sporen ,  om  200  in  Gods  wezen  en  zijn  verhouding 
tot  stof  en  mensch  door  te  dringen :  het  joodsch  en  neo- 
pUtonisch  begrip,  dat  God  onerkenbaar  is,  blijft  bij  hen 
heerschen. 

Ik  zoude  derhalve  het  eerste  tijdvak  van  de  wijsbegeerte 
do  geestes,  hetwelk  zijn  aanvang  neemt  met  de  Neo-plato- 
nici,  en  eindigt  ongeveer  in  't  begin  der  vijfde  eeuw  n.  C, 
villen  noemen;  db  wijsbbgksrts  van  het  godsdienstige 
GBvoii^     Deze  rigting  openbaart  zich  in  twee  nevens  elkan- 
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der  voortloopende  rijen  van  wijsgeeren ,  christelijke  (de  kerk- 
vaders) en  niet  christelijke  (de  Neo-platonici).  De  laatste 
reeks  is  verreweg  de  minst  bekende,  maar  geeft  gednrende 
het  geheele  tijdvak  der  kerkvaders  toch  nog  blijken  van  zijn 
bestaan.  Meestal  waren  beide  partijen  met  elkander  in  strijd, 
doch  niet  zeldzaam  zijn  de  punten,  waar  zij  zich  venseni- 
gen;  men  denke  slechts  aan  de  Onostici,  aan  de  alexan- 
drijnsche  kerkvaders  (ssooals  Clemens,  Origenes  enz.),  ja, 
tegen  't  einde  van  dit  tijdvak  vinden  wij  zelfs  nog  een  po- 
ging om  Christendom  en  Neo-platonisme  te  verzoenen  in  de 
schriften,  die  ten  onregte  worden  toegeschreven  aan  Dionj- 
sins  Areopagita. 

Het  godsdienstige  gevoel  had,  zooals  ik  zeide,  in  dit  tijd- 
vak de  overhand.  Ten  opzigte  van  de  keunis  des  geestes 
konden  dns  de  vruchten,  die  het  opleverde,  wel  niet  groot 
zijn.  Alleen  werd  het  redebegrip,  dat  God  en  menschelijke 
geest  vereenigd  moeten  worden ,  door  de  werking  van  dit 
gevoel  aanhoudend  levendiger.  Maar  Qod  is  en  blijft  voor 
den  mensch  onerkenbaar.  Men  zoekt  dus  een  middelaar  om 
dien  onmeetbaren  afstand  tusschen  schepper  en  schepsel  aan 
te  vullen.  De  Neo-platonici  vinden  die  bemiddeling  in  een 
menigte  emanaties  uit  Grod ,  krachten  en  daemonen ,  de  Chris- 
tenen in  den  persoon  van  Jezus.  Een  bewijs,  hoe  weinig 
zelfs  nog  deze  laatsten  het  door  Christus  gegeven  denkbeeld 
konden  vatten,  dat  Ood  en  de  menschelijke  geest  niet  spe- 
cifiek maar  slechts  gradueel  verscheiden  zijn ,  leveren  de  he- 
vige twisten  over  de  goddelijke  of  menschelijke  natuur  van 
den  Zaligmaker  en  die  over  de  triniteit. 

Het  uu  volgende  tijdvak ,  welks  verloop  ik  wensch  te  stel- 
len van  H  begin  der  vijfde  eeuw  n.  C.  tot  de  herstelling  van 
de  studie  der  klassike  literatuur  en  de  beginselen  der  kerk- 
hervorming in  de  vijftiende  eeuw,  biedt  een  vreemd  verschijn- 
sel aan.  In  geheele  afscheiding  van  het  praktische  leven, 
meestal  in  de  kloosters ,  worden  groote  en  trotsche  systemen 
gebouwd,  die  alles,  Qod,  mensch  en  natuur  willen  omvatten 
en  verklaren.  En  die  reusachtige  stelsels  worden  gebouwd 
op  zeer  zwakke  grondslagen.  Op  enkele  brokken  en  ver- 
taalde stukken  van  Plato  en  Aristoteles ,  zonder  zelfs  de  taal 
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te  yerstaan ,  waarin  die  maanen  geschreven  hebben »  voortbou- 
wend gebrniken  zij  dat  weinige  als  grondslageu  tot  hun  hoog- 
dravende systemen.  De  algemeene geest  der  middeneeuwen,  het 
fantastische,  vindt  in  deze  wijsbegeerte  een  zijner  levendigste 
openbaringen.    Daarom  noem  ik  dit  tijdperk  d£  wijsbeqeeute 
DIK  7ANTAZIE.    IJverig  maken  de  wijsgeeren  van  dezen  tijd 
gebruik    van    de   kerkvaders,   bijzonder   vau    Augustinas   en 
Dionjsius;   zóó   bouwt,  b.  v.,  een  Johannes  Scotus  Erigena 
ujn  bijna  pantheïstiesch  stelsel,  waarin  het  zijn  van  mensch 
en  natuur   geheel   in   dat  van    Qod  opgaat.     Verder  vinden 
wij  een  reeks  van  zoogenaamde  realisten ,  die  een  idealistiesch 
godsbegrip   zoeken  te    geven,  zich  steunende  op  Plato,  van 
wien   zij    weinig    anders  kennen   dan   den    Timaeus.     Zwak 
kanten  zich  tegen  dit  idealistiesch  streven  aan  enkele  nomi- 
nalisten ,  die  hun  steun  vinden  in  eenige  der  logische  schrif- 
ten van  Aristoteles.     Maar  op  eenmaal  dringt  de  beschaving 
der  Arabieren    tot  de  Christenheid  door.     Zij  hadden  Aris- 
toteles  beter    beoefend  èn  uit  een  natuurkundig  oogpunt  èn 
met  het  doel  om  een  redelijken  band  te  vinden  tusschen  stof 
en  geest.     Nu  meende  men  alles  uit  de  stof  te  kunnen  ver- 
klaren zonder  zich  nog  aan  een  eigen  onderzoek  der  natuur 
gewaagd  te  hebben,   maar  altijd  zich  beroepende  op  't  gezag 
van  den ,  wel  is  waar ,  nu  beter  gekenden  Aristoteles.  Daarom 
zijn  de  stelsels  van  een  Albertus  Magnus,  Thomas  Aquino, 
Duns  Scotus   en   anderen,   die   uit   de   stof  tot  God  willen 
opklimmen ,  niet  zóó  in  de  lucht  zwevende  als  de  idealistiesch 
platonische.     Maar   hun   gebrek   was   en    bleef,   dat   zij  zelf 
niet  onderzochten  en  de  stof  niet  namen,  zooals  zij  is,  maar 
er  eene  uit   hun  eigen  fantazie  schiepen.     Zoo  is  aan  bijna 
allen  het  van  de  arabische  filozofen  overgenomen  denkbeeld 
gemeen,   dat  men   zich   den  band  tusschen  stof  en  geest  of 
Qod  en  natuur,  eenvoudig  genoeg,  zóó  moet  voorstellen,  dat 
de  stof  in    de   hoogere  hemelstreken  zich  zóó  zeer  verfijnt, 
dat  zij  op  *t  laatst  van  den  geest  niet  meer  te  onderscheiden 
is  en  ongevoelig  in  hem  overgaat;  dat  stof  en  geest  slechts 
gradoëel    onderscheiden    zijn.     De    wijsbegeerte    des   geestes 
nam  meer  en  meer  een  materalistische  en  sceptische  rigting 
2an.    Gelukkig,  dat  nog  altijd  het  mysticisme  zich  er  door 
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heen  slingerde,  als  een  naklank  van  het  godsdienstige  gevoel 
der  vorige  periode.  Maar  ook  dit  mysticisme  was  in  den 
vorm  des  tij  ds  gegoten:  *t  waren  niet  meer  losse  gedachten, 
maar  geheele  systemen ,  zooals  bij  Hugo  van  St  Victor  en 
zijne  navolgers.  De  laatste  mystici  van  dit  tijdvak,  zooals 
meester  Eckard  en  Joh.  Oerson  worden  de  voorloopers  der 
hervorming.  De  natuursystemen  van  Boger  Bacon  en  Rai- 
mund  Lullus  zijn  voorbereiders  tot  de  studie  der  natuur- 
wetenschappen;  de  laatste  nominalisten ,  zooals  Duraod  van 
St.  Pour^ain  en  Willem  Occam  zijn  de  aankondigers  van  eeu 
spoedig  gevolgden  omkeer  in  een  logische  methode,  die  alles 
wil  dwingen  zich  te  voegen  naar  a  priori  gevestigde  denk- 
beelden, —  in  één  woord  alles  bereidt  zich  voor  tot  het 
(lerda  tijdvak  van  de  wijsbegeerte  des  geestes,  dat  in  alle 
opzigten  den  naam  verdient  van :  de  wijsbegeerte  van  hkt 

VERSTAND, 

Dit  tijdvak  strekt  zich  ongeveer  driehonderd  jaar  uit,  tot 
op  het  laatst  der  vorige  eeuw ,  toen  de  wijsbegeerte  van  Kant 
verscheen.  Had  in  de  vorige  periode  de  fantazie  hare  lucht- 
kasteelen  gebouwd ,  thans  zette  het  verstand  er  zich  toe  om 
eerst  de  zaken  over  welke  men  filozoferen  wilde  grondig  en 
naauwkeurig  te  onderzoeken.  Het  vatte  de  studie  van  Ari- 
stoteles  en  Plato  op,  en  bevond,  dat  het  vorige  tijdvak  bei- 
den, vooral  den  eerste,  hoogst  eenzijdig  had  opgevat  en  een 
Vives,  Kamus  en  anderen  wierpen  de  geheele  middeneeuw- 
sche  logika,  die  zich  voor  aristotelische  wilde  uitgeven, 
omver.  Het  verstand  begon  de  natuur  te  onderzoeken  en 
een  Bacon  van  Verulam  vond ,  dat  men  tot  hiertoe  een  me- 
thode, vol  van  vooroordeelen  in  de  natuurwetenschappen 
had  aangewend.  Men  begon  naar  daadzaken  te  vragen;  die 
daad/aken  geregeld  te  ordenen,  dat  was  de  ware  logika  van 
^t  gezonde  verstand ;  en  uit  die  daadzaken  voor  stof  en  geest 
wetten  vast  te  stellen,  dat  was  ware  wijsbegeerte  1  — Alleen 
is  het  jammer,  dat  de  daadzaken,  waaruit  op  't  gebied  des 
geestes  wetten  moeten  vastgesteld  worden,  niet  even  als  de 
verschijnselen  der  stof  met  het  oog  gezien  en  met  de  hand 
getast  kunnen  worden.  Nog  ongelukkiger,  dat  het  ver- 
stand er  volstrekt  niet  toe  te  brengen  is  om  zijn  werkkring 
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qU  te  breiden  tot  datgene,  wat  men  niet  met  de  zintuigen 
kan  waarnemen.  En  nog  ongelukkiger  is  het ,  dat  het  verstand 
vaak  zooveel  gevoel  van  eigenwaarde  bezit ,  dat  het  stoutweg 
het  bestaan  ontkent  van  alles,  wat  baiten  zijn  bereik,  dat 
is,  boven  de  stof  verheven  is.  Hls  wel  waar,  dat  het  an- 
ders moeH  zijn.  Het  verstand,  als  vermogen  om  een  gege* 
ven  inhoud,  van  welken  aard  die  ook  zijn  moge,  door  schei- 
den en  verbinden,  te  ordenen,  er  gevolgtrekkingen  uit  af 
te  leiden  en  zóó  op  elk  gebied  theoriën  en  wetten  vast  te 
stellen,  —  het  verstand  moest  niet  minderen  eerbied  heb- 
ben voor  de  rede,  die  ditzelfde  doet  op  H  gebied  van  ideën, 
die  zij  zelf  schept  of  door  hooger  licht  ontvangt ,  dan  liefde 
voor  H  gebied,  waarop  Hzelf  werkzaam  is.  Doch  't  is  nu 
eenmaal  niet  anders,  wij  zien  het  nog  bij  de  materialisten 
van  onzen  tijd,  het  verstand  hecht  zich  zoo  zeer  aan  de 
ligter  waar  te  nemen  verschijnselen  der  stof,  dat  het  alles 
wat  niet  met  de  handen  kan  getast  worden  voor  hersen- 
schimmen of,  erger  nog,  voor  bloote  krachten  der  stof  ver- 
klaart. Daarom  kan  een  wijsbegeerte  van  't  verstand  moei- 
jelijk  verder  komen  dan  tot  de  verschijnselen  der  stof,  zij 
ontaardt  zeer  spoedig  in  materialisme,  en  een  tijdvak,  dat 
men  moet  betitelen  met  den  naam  van  wijsbegeerte  van  't  ver- 
stand, is  nog  ver  verwijderd  van  de  heerschappij  der  rede. 

Met  de  straks   genoemde  pogingen  tot   vestiging  van  een 
nieuwe  logika,  die  niet  uit  de  grondregels  der  aristotelische 
logika,  maar   uit   feiten    wilde  redeneren,  en  zich  daardoor, 
zooals  bij    Telesins,   reeds   als  senzualistische  rigting  begon 
te  openbaren,   vermengen    zich   eenige   pogingen,  zooals  die 
van  Patritius   en   Oiordano   Bruno,    die  meer  in  het  vorige 
tijdvak    dan    in   dit   schijnen  't  huis   te    behooren ,   tot    dat 
Cartesins   een   nieuwe   wijsbegeerte  sticht.     Had  het  tijdvak 
^n  't  godsdienstige  gevoel   de   stof  of  geheel  ter  zijde  ge- 
schoven bf  haar  alleen  als  den  grond  van  't  booze  gebruikt; 
had  de   wijsbegeerte    der    fantazie   geest   en  stof  zoeken  te 
▼preenigen    door    een   stoffelijken   band   en   ze  daardoor  met 
dkander    verward,    —   Cartesius    komt    de    verdienste   toe 
tosschen    beiden    een    scheiding    te    hebben    gemaakt.      Dit 
vss  een  verdienste  van  't  verstand ,  dat  overal  scherpe  gren- 
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zen  trekt.     Maar   te  gelijk  kwam  ook  't  gewone  gebrek  vau 
't  verstand    aan   't  licht,    want    Descartes    wendde   zich   bij 
voorkeur  tot  de  stof,  al  stelde  hij  ook  het:    "ik  denk,  der- 
^^halve  ben  ik"  en  daardoor  het  geestelijke  aan  't  hoofd  van 
zijn  systeem.    Had  hij  geest  en  stof  gescheiden,  hij  gaf  zich 
weinig   moeite   ze   weder  te   verbinden.     Dit   deed   Spinoza. 
De  twee  substanties  van  Descartes  (den  geest  met  zijn  attri- 
buut:  het   denken,   en   de   stof  met  haar   attribuut:   uitge- 
breidheid) bragt  hij  tot  ééne  substantie,  die  beide  attributen: 
denken  en  uitgebreidheid  en  dus  geest  en  stof,  te  gelijk  is. 
Dat    zamen  werpen    van  geest   en  stof  tot  één  wezen  was  de 
dood  voor  den  geest,   die   allengskens  als  een  bloote  kracht 
der    stof   begon    beschouwd    te    worden.     De    zegepraal  der 
stof  en  de   nietig   verklaring   van   den  geest  was  volkomen, 
daar    deze    geleerde    filozofie   van    een    andereu    kant   steun 
vond  in  het  grove  materialisme  dat  een  Hobbes  in  Engeland 
verkondigd   had.     Nog   verder   gingen  de  fransche  filozofen, 
zóoals  een    Helvetins,    de    la   Mettrie  en   Holbach.     Hobbes 
nam   ten   minste   nog  een  God   (maar  een  ligchamelijk  God) 
aan,   de  laatsten  waren  Atheïsten   en  beschouwden  heelal  en 
mensch  als  eene  machine.     Het  materialisme  vond  een  krach- 
tigen   steun  in  't  senzualisme.     Een   Locke  had  immers  be- 
wezen ,    dat    het    denken ,    't  welk   men   toch   moeijelijk  kon 
weg  cijferen,   zeer  goed   eene  eigenschap  der  stof  kon  zijn. 
Doch   het   senzualisme   leidt   van   zelf  tot  scepticisme.     Die 
niets    wil    aannemen    dan    zinnelijke   waarneming,    mist    elk 
hooger  beginsel,   waaraan  men  de  waarnemingen  der  zintui- 
gen   kan   toetsen.     Zoo  meende   een  Berkeley,  in  zijn  strijd 
tegen  't  materialisme,  dat  wij  wel  verschijnselen  waarnemen, 
maar  uit  die  verschijnselen  nog  geen  besluit  mogen  trekken 
tot   voorwerpen   buiten   ons,   waaraan   die   verschijnselen  aU 
eigenschappen  zijn.     Zóó   twijfelde   een    Hume   zelfs  aan  de 
verbinding   tusschen  oorzaak  en  werking.     Het  materialisme 
vernietigde   zich  zelf,  want  het  eindigde  met  het  wanhopige 
besluit,  dat  er  niets  bestaat. 

Zwak  waren  in  dit  tijdvak  de  pogingen  geweest,  die  zich 
tegen  het  materialisme  en  senzualisme  aankantten.  De  mystici 
waren  ontaard  in  theozofen ,  zooals  Agrippa  van  Nettesheira , 
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Paracelsus  en  anderen,  die,  ondersteund  door 't  misbruikt  pla- 
tonisme  van  Ficinus  en  de  door  Kenchlin  herleefde  Kabbala, 
aan  de  geesten  der  elementen  geheimen  tot  stoffelijk  voordeel 
en  aan  de  natuar  lK>oze  kunsten  trachtten  te  ontlokken.  Even- 
min was  de  monadenleer  van  Leibnitz,  die  niet  aarzelde  om  de 
ziel  voor  een  geestelijken  automaat  te  verklaren  en  de  vrijheid 
te  vernietigen  door  zijn  harmonia  praestabilita,  zeer  geschikt 
om  de  regten  van  den  geest  boven  die  der  stof  te  doen 
gelden.  Een  Böhme,  dien  wij  in  't  begin  van  dit  tijdvak 
aau treffen  als  echt  vroom  mjstiker,  was  in  den  vorm  te  ruw 
en  te  dnister,  dan  dat  de  zich  toen  reeds  tot  de  stof  keerende 
vijsbegeerte  den  kern  uit  die  ruwe  schaal  had  kunnen  out- 
bolsteren;  dit  te  doen  was  eerst  voor  een  van  Baader  in 
onzen  tijd  weg  gelegd. 

En  wil  men  de  vruchten  van  deze  wijsbegeerte  des  ver- 
stands  zien,  men  wende  zich  slechts  tot  de  zedekunde,  die 
de  proef  op  de  som  van  elk  wijsgeerig  stelsel  zijn  moet. 
Zdfzucht  was  het  rezultaat  van  al  die  stelsels  geweest.  Het 
hoogste,  waartoe  men  Hhad  kunnen  brengen,  was,  dat  men 
ook  anderen  wel  moet  doen  uit  een  aandrift  van  welwil- 
lendheid. Maar,  wat  is  het  voldoen  aan  zoo'n  aandrift  an- 
ders, dan  een  verfijnde  zelfzucht,  die  begrijpt,  dat  haat 
wederkeerige  haat  en  welwillendheid  wederkeerige  welwillend- 
heid van  anderen  opwekt? 

Treurig  is  dus  met  regt  de  wijsbegeerte  van  't  eind  der 
achttiende  eeuw  te  noemen.  Het  woord  van  Cartesius,  dat 
men  moet  beginnen  met  aan  alles  te  twijfelen,  was  thans 
zoo  gewijzigd,  dat  men  eindigde  met  aan  alles  te  twijfelen;  — 
men  geloofde  aan  niets  meer.  Om  het  vreesselijke  net  van 
senzoalisme,  materialisme  en  scepticisme,  waarin  't  fijn  spin- 
nende verstand  de  rede  en  't  gevoel  verward  hield,  te  ver- 
breken, was  er  wel  een  ^Zermalmer'^  noodig,  zooals  Kant 
genoemd  werd. 

Het  voornaamste  eovel,  waaraan  dit  tijdvak  mank  ging, 
was  een  onbeperkte  heerschappij  van  't  verstand ;  en  daar  't 
verstand  zich  op  't  gebied  der  stof  beweegt,  liet  men  de 
poging  van  Cartesius  om  het  geestelijke  afgescheiden  van 
de  stof  aan  de  vormen  des  verstands  te  onderwerpen,  weldra 
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varen  en  materialisme  was  het  eiiidrezultaat  Had  men  in 
het  tijdvak  van  't  godsdienstige  gevoel  de  stof  ea  't  verstan- 
delijke bijna  geheel  verwaarloosd  en  was  men  zoo  doende 
op  onregelmatige  wijs  in  't  hoogere  (de  begrippen  der  rede) 
werkzaam  geweest ,  —  dit  tijdvak  verviel ,  na  de  ongegronde 
pogingen  van  het  tijdvak  der  fantazie  om  't  hoogere  met 
het  Ingere  in  harmonie  te  brengen,  in  het  omgekeerde  ge- 
brek; het  wijdde  zich  geheel  aan  de  stof,  het  lagere  toe. 
Men  was  dus  altijd  hoogst  eenzijdig  geweest.  Er  moest  een 
scherpe  grens  getrokken  worden  niet  alleen  tusschen  stof  en 
geest,  zooals  Cartesins  gedaan  had,  maar  op  geestelijk  ge- 
bied zelf  moest  men  bepalen  welke  werkkring  die  van  't  ver- 
stand, welke  die  der  rede  was. 

Aan  Kant  komt  de  onsterfelijke  verdienste  toe,  een  scherp 
onderscheid  gemaakt  te  hebben  tusschen  deze  twee:  verstand 
en  rede. 

Hij  wierp  de  vraag  op ,  hoever  de  gegevens  van  't  verstand 
(onze  ** Theoretische  Vernunft")  reiken?  —  De  vorigen  had- 
den gemeend,  dat  men  het  gebied  van  't  verstand  tot  in  *t 
oneindige  kon  uitstrekken;  dat,  als  men  op  't  gebied  van 
't  zinnelijke  verstandstheoriën  had  vast  gesteld,  die  zelfde 
wetten  ook  op  't  gebied  van  't  bovenzinnelijke  golden.  *t  Beeld 
van  Kant  is  bekend:  de  ligte  duif,  die  in  vrije  vlugt  de 
lucht  klieft,  welker  tegenstand  zij  ondervindt,  konde  wel  op 
het  denkbeeld  komen,  dat  dit  haar  in  een  luchtledige  ruimte 
nog  beter  zou  gelukken.  Even  zoo  bedriegt  zich  het  ver- 
stand, wanneer  het  meent,  dat  zijne  denkvormen,  die  het 
voor  het  zinnelijke  gebied  gemaakt  heeft,  ook  nog  buiten 
dit  gebied  kunnen  aangewend  worden.  Kant  vond,  dat  het 
verstand  niets  anders  kan  doen  dan  de  begrippen  van  ruimte 
en  tijd,  die  onze  fantazie  bezit,  op  de  verschijnselen  der 
buitenwereld  toe  passen.  Met  Hume  en  de  overige  sci'p- 
tici  was  hij  het  eens,  dat  wij  geene  voorwerpen  buiten  ons. 
maar  slechts  verschijnselen  waarnemen.  Die  verschijnselen 
brengen  wij  echter  in  verbinding  met  onze  begrippen  van 
ruimte  en  tijd,  zoodat  wij  ons  zelf,  met  behulp  van  de 
waarnemingen  der  zinnen  een  buiten  wereld  voorstellen. 

Hooger  gaat  het  verstand  niet.   Te  vergeefs  zou  het  trach- 
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ten een  oplossing  te  geven  over  zedelijkheid,  vrijheid,  on- 
sterfelijkheid, God,  enz.  Het  moet  zich  daarom  van  elke 
poging  daartoe  onthouden.  Dit  boven  de  zinnelijke  waarne- 
ming en  de  werkzaamheid  des  verstands  gelegene  gebied  is 
dat  der  rede  (*^  Praktische  Vemunft*'),  het  gebied  der  ideën. 
De  rede  vormt  zich  een  zedelijke  wet,  waarnaar  wij  leven 
moeten,  een  wet,  die  niet  van  de  stof  mag  afhankelijk  zijn 
(zooals  de  moraal  van  't  vorige  tijdvak),  maar  een  wet, 
waarin  de  rede  van  alle  persoonlijke  neiging,  lost  en  belan- 
gen afstand  doet  en  zich  zulk  een  gebod  voorschrijft,  dat 
haar  eigen  wijze  van  zijn  een  voorbeeld  voor  de  handelwijze 
van  alle  personen  kan  wezen;  het:  wat  gij  wilt  dat  anderen 
u  zullen  doen,  doe  gij  hun  ook  alzoo.  Kan  de  rede  zich 
eea  wet  voorschrijven,  zij  bezit  ook  de  vrijheid  om  die  wet 
al  of  niet  op  te  volgen.  Doet  zij  dit,  dan  vindt  zij  het 
hoogste  gebod  van  haar  streven  niet  in  iets  anders,  maar 
in  zich  zelf,  zij  is  'autonomiesch.  Als  aansporing  tot  de 
betrachting  der  redewet,  dient  het  ideaal,  dat  wij  ons  van 
onB  zelf  voorstellen,  als  wij  't  hoogste  goed  bereikt  zullen 
hebben.  Zoo  komt  de  rede  eindelijk  tot  de  idee  van  de 
hoogste  volmaakheid,  de  idee  van  Ood.  Oneindig  verre  is 
dos  de  rede  boven  't  verstand  verheven :  terwijl  't  laatste 
alleen  een  gegeven  inhoud  (de  zinnelijke  aandoeningen)  in 
bepaalde  vormen  (tijd  en  ruimte)  kan  brengen ,  geeft  de  rede 
niet  slechts  een  vorm  aan  een  gegeven  iets  buiten  zich, 
maar  schept  zich  zelf  haar  eigen  inhoud.  De  rede  is  vrij 
en  bepaalt  zich  zelf,  het  verstand  wordt  van  elders  (door 
de  buitenwereld)  bepaald. 

Deze  afscheiding  van  ,'t  gebied  van  rede  en  verstand  gaf 
een  geheelen  omkeer  in  de  nu  volgende  wijsbegeerte,  die 
ik  daarom  den  naam  geef  van  wijsbsgksbte  beb  aed£. 

Bepaalde  Kant  het  gebied  der  rede  tot  het  praktische, 
d.  i.,  tot  zedelijkheid  en  *tgeen  noodzakelijk  vereischt  wordt 
tot  het  vaststellen  van  een  zekeren  grondregel  op  dit  ge- 
bied, zoo  als  vrijheid  en  Ood,  Fichte  ging  veel  verder. 

Hd  ''»£"  verkeert  in  een  aanhoudend  streven  om  zich  iets 
buiten  zich  zelf,  de  buitenwereld ,  het  niei-ik  voor  te  stellen. 
Het  ii  bevindt  eohter  telkens,  dat  zulks  eene  onmogelijkheid 
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18,    want    dat,    welke    voorstellingen    het    zich    ook   maken 
moge,   die   voorstellingen    niet   de   dingen   der  buitenwereld, 
maar   louter   eene   schepping   van    het  ii  zelf  zijn.     Immers 
zijne  eigene  fantazie  stelt  zich  (even  als  bij  Kant)  eene  on- 
eindige ruimte   voor,    waarin    het   geheele   niet-ik   bevat  is; 
deze  oneindige  ruimte  is  een  schepping  van  het  ik.    't  Ver- 
stand echter  treedt  tusschen  beiden  en  begrenst  die  oneindige 
ruimte   der  fantazie  tot  een  bepaald  voorwerp;  ook  deze  be- 
grenzing is  een  werk  van  \  ik  zelf.     Het  verstand  volbrengt 
deze  begrenzing  van  de  oneindige  ruimte  naar  aanleiding  van 
de  zinnelijke  gewaarwordingen,  die  het  ik  telkens  ontvangt; 
ook  die  zinnelijke  aandoeningen  zijn  gewaarwordingen  van  het 
lijdende  ik.   Wat  zijn  dus  de  voorstellingen ,  die  het  ik  zich 
van  de  buitenwereld  of  het  niet-ik  maakt,  anders  dan  schep- 
pingen van  het  ik  zelf?  —  De  buitenwereld  zelf  is  iets  on- 
erken  baars,  want  altijd  treedt  het  ik  er  voor  in  plaats.   Het 
ik   verkeert   derhalve  in   den   toestand   van  een  niet  te  vol- 
doen streven. 

Doch  het  ik  kan  tot  een  hooger  standpunt  geraken,  waarop 
het  van  dit  nooit  voldane  streven  verlost  wordt.  —  Hier 
komen  wij  op  het  gebied  der  rede.  —  \A\\  eerst,  wanneer 
het  zich  boven  dit  streven  verheft,  komt  het  tot  vrijAeid; 
want  op  het  lagere  standpunt  werd  het  altijd  voortgedreven 
in  het  streven  naar  de  voorstelling  der  stof.  Geniet  het  ik 
de  vrijheid ,  dan  eerst  komt  het  tot  zelfstandigheid.  Op  dit 
standpunt  van  zelfstandigheid  stelt  het  ik  zich  zijn  eigen 
wet  en  leeft  naar  die  redewet,  zonder  langer  door  de  stof 
belemmerd  te  zijn.  Het  zal  zelfs  de  stofkunnen  beheerschen, 
even  als  wij  ons  ligchaam  beheerschen.  Op  dit  standpunt 
van  zelfstandigheid  en  vrijheid  zal  het  ik  alle  zelfzucht  af- 
.  leggen.  Waren  alle  individuen  tot  dit  standpunt  gekomen, 
dan  zon  hun  aller  door  de  stof  onbelemmerd  zijn  volko- 
men overeenstemmen,  want  elk  ik  zou  volmaakt  wezen  en 
als  zoodanig  het  volmaakt  goede  willen.  Dit  ééne  en  alge- 
meene  denken  van  alle  individuen  is  de  zedelijke  wet,  een 
gemeente  van  zulke  wezens  is  —  God  zelf. 

Hiermee    verheft    de   wijsbegeerte   der   rede   zich   tot   het 
zoogenaamde  transcendente  pantheïsme.     Tn  deze  zelfde  rig- 
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üjig  hebben  Schelling  en  Hegel  voortgebouwd.  Schelling 
breidde  de  wijsbegeerte  van  Fichte  uit  ten  opzigte  van  het 
niet-ik  of  de  buitenwereld.  Van  daar  beweegt  zich  zijne 
wijsb^eerte  op  het  gebied  der  natuurfilozofie.  Het  streven 
van  het  ik  tusschen  fantazie,  als  subjektive  en  verstand  >  als 
objektive  werkzaamheid  vond  hij  in  de  geheele  natuur,  waar 
een  streven  tusschen  subjektief  en  objektief ,  in  elkander  op- 
volgende trappen,  zich  openbaart  en  eindigt  in  de  identiteit 
van  objekt  en  subjekt,  waar  alle  streven  ophoudt  en  de  zui- 
vere rede,  als  God,  verschijnt.  Ook  hier  is  weder  hetzelfde 
pantheïsme :  de  menschelijke  rede  in  haar  hoogste  ontwikkeling 
is  God.  Nog  sterker  bij  Hegel :  niets  is  wezenlijk  dan  deze 
algemeene  rede  of  de  absolute  idee,  welke  zich  zelf  ontwik- 
kdt  tot  wereld.  Beiden ,  Schelling  en  Hegel ,  hebben  bijzonder 
het  b^rip  der  ontmkkeüng  opgevat.  De  eerste  dat  der  natuur, 
de  tweede  dat  van  den  geest  der  menschheid.  Hegel  be- 
schouwt de  menschheid  als  ééw  geestwezen,  dat  zich  in  den 
loop  der  geschiedenis  tot  de  hoogste  volmaking,  tot  abso- 
lute idee  verheft.  Het  is  waar,  de  rigting  van  deze  wijs- 
begeerte der  rede  is  bij  deze  hare  kor jfeën ,  pantheïsme.  Maar 
welk  een  pantheïsme;  hoe  ver  is  het  verheven  boven  het 
pantheïsme  van  de  wijsbegeerte  des  verstands,  ^t  welk  wij  bij 
een  Spinoza  vinden  !  —  Laat  ra  ij ,  om  dit  onderscheid  te 
kenschetsen,  de  woorden  aanhalen  van  een  geschiedschrijver 
der  nieuwe  filozofie  ( Willm ,  hist  de  la  philos.  Allem.  depuis 
Kant,  Tom.  UI,  pag.  877). 

Sans  doute,  il  y  a  une  gTande  difference  entre  Ie  système, 
qni   identifie   tout   avec   Dieu  et  qui  divinise  la  matière,  et 
un  système,   qui   soutient   Timmanence   de   Dieu   en   toutes 
choses,   qui  montre  par  tout  la  présence  de  Dieu.     Le  pre- 
mier fait   Dieu    de   tout,  matérialise  et  rebaisse  Dieu:  cW 
le  panthéisme  matériel.     Le  second  ne  veut  voir  en  tout  que 
Dieu,  idëalise  la  matière,    et   glorifie  Dieu   aux  dépens  de 
la  réalité,  qui  vient  de  Dieu:  c'est  lepanthéisme  de  Schelling. 
En   z66   is  het.     Spinoza  maakte  God  tot  stof,  zooals  de 
wijsbegeerte  van  't  verstand  in  't  algemeen  den  geest  voor  stof 
verklaarde.     Het    pantheïsme    der    rede   daarentegen   wil    de 
onbeperkte    heerschappij    der   rede   over   de   stof.      Z66   kon 
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Schelling  uit  die  heerschappij  der  rede,  in  zijn  later  omge- 
werkt systeem,  het  gebrekkige  der  stof  verklaren:  God,  of 
de  volmaakte  rede,  had  de  krachten,  waaruit  het  al  bestaat 
in  volkomen  harmonie  geplaatst;  maar  de  mensch  was,  als 
volmaakte  rede  of  Ood ,  aan  die  werkzaamheid  deelachtig  en 
kon  in  zijn  volkomen  vrijheid  der  rede  dus  ook  die  harmo- 
nie gedeeltelijk  verbreken.  Hij  heeft  dit  gedaan;  hij  heeft 
de  wetten  der  eeuwige  natuur  tegen  den  wil  van  den  eeuwi- 
gen schepper  gekeerd.  Van  hier  die  verwarring  en  ongelijk- 
matige bewegingen  in  onze  omgeving.  De  vrije  rede  schiep 
zich  dus  naar  eigen  willekeur  haar  buitenwereld. 

De  rede  is  bij  deze  wijsgeeren  onbeperkte  beheerscheres 
der  stof  of  moet  er  zich  ten  minste  toe  verheffen.  In  dezen 
grondtrek  der  nieuwe  wijsbegeerte  ligt  voorzeker  haar  ge- 
brek niet.  Op  dit  punt  is  zij  in  volkomen  overeenstemming 
met  het  Christendom ,  dat  op  niets  meer  aandringt  dan  op 
verheffing  boven  de  stof,  en  dat  ons  als  hoogste  zaligheid 
voorstelt  een  aanzijn,  ontdaan  van  de  boeijen  van  hetaard- 
sche.  Ook  de  zedekunde  der  nieuwe  filozofie  is  christelijk; 
wat  toch  is  die  onbeperkte  heerschappij  der  rede  anders,  dan 
de  zelfverloochening,  die  *t  Christendom  voorschrijft?  —  Het 
verheven  zijn  boven  het  aardsche  is  immers  alleen  te  ver 
krijgen  door  elk  lager  streven,  elke  vleeschelijke  lust  en 
neiging  tot  zwijgen  te  brengen.  Maar  't  onchristelijke  van 
de  nieuwe  filozofie  is  hierin  gelegen,  dat  zij  de  vrije,  zelf- 
standige rede  tot  God  maakt,  dat  zij  geen  God  builen 
den  mensch  wil  erkennen,  maar  de  menschelijke  rede  als 
God  aanneemt.  De  afstand  tusschen  wijsbegeerte  en  echt 
Christendom  is  hier  echter  geringer  dau  hij  op  den  eersten 
oogopslag  schijnt  te  zijn.  Het  Christendom  erkent  de  men- 
schelijke rede  als  goddelijk,  en  wil  haar  in  haar  regelmatig 
streven  al  nader  en  nader  tot  God  brengen;  het  vermaant 
ons  ^Wolmaakt  te  worden  als  onze  Vader  in  den  Hemel."  Die 
vordering  sluit  in  zich:  derhalve  heeft  de  menschelijke  geest 
gegevens,  die  zich  tot  gelijkheid  aan  God  kunnen  ontwikke- 
len. Die  goddelijkheid  van  den  mensch  en  die  volmaakte 
menschclijkheid  van  God  spreekt  zich  op  nog  duidelijker, 
als  ik  't  zoo  uitdrukken  mag,  op  echt  populaire  wijs  uit  in 
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Cbristos,  die,  terwijl  hij  mensch  onder  de  menschen  was, 
met  aitslaiting  van  't  gebrek ki^^^e,  dat  ons  allen  eigen  is, 
zich  verklaarde  als  Gods  evenbeeld.  Wat  deed  nu  de  nieuwe 
wijsbegeerte?  —  Zij  maakte  de  volkomen  vrije  en  zelfstan- 
dige, dat  is,  volmaakte  rede  tot  Ood,  terwijl  het  Christen- 
dom haar  meer  en  meer  aan  God  gelijk,  dat  is,  met  God 
eenstemmig  in  willen  en  handelen  wil  maken.  De  nieuwe 
w[jsbq;eerte  wil  den  mensch  tot  God,  het  Christendom  hem 
tot  kind  Gods  maken.  Daarmee  is  in  de  nieuwe  iilozofie 
wel  de  christelijke  zelfverloochening,  maar  nog  niet  het 
schoonste  principe  van  ^t  Christendom ,  de  liefde  aanwezig. 
De  toenadering  van  wijsbegeerte  tot  Christendom  is  derhalve, 
seer  groot.  De  mensch  had  het  midden  punt  van  Christus 
leer,  het  beginsel,  dat  Christus  herhaaldelijk  met  woorden 
en  altijd  in  zijn  eigen  persoonlijkheid  verkondigd  had:  dat 
God  en  menschelijke  rede  wezens  van  ^n  geslacht  zijn ,  dat 
de  menschelijke  geest  op  een  onontwikkeld  en  onvolmaakt 
standpunt  denzelfden  geest  vertegenwoordigt,  die  God  op 
volmaakte  wijze  is,  niet  kunnen  vatten.  Men  had  zich  in 
alle  plooijen  gewrongen  om  bf  mensch  en  wereld  met  God 
of  God  met  mensch  en  wereld  te  vereenigen.  De  kerk- 
vaders wilden  op  mystike  wijze  zelf  geheel  in  een  onken- 
bareu  God  opgaan;  maar  langzamerhand  begon  men  te  be- 
merken, dat  in  onzen  eigen  aanleg  een  Goddelijk  wezen 
sluimert;  men  ontwikkelde  zich  tot  hooger  en  hooger  zelf- 
standigheid; een  Cartes^ius  maakte,  als  rationalist,  den  mensch 
zelf  tot  middenpunt  der  wijsbegeerte;  tot  dat  het  voor  de 
nieuwe  filozofie  bewaard  bleef  te  ontdekken ,  dat  in  onze  rede 
de  God  van  Christus  woont. 

*t  Begrip  van  den  geest  was  dus  gevonden ,  want  men  had 
het  denkbeeld  gevat  dat  menschelijke  geest  en  God  de  twee 
uiterste  faktoren  van  H  begrip  ^^^«^  zijn.  ilet  pantheisme  had 
zich  slechts  aan  den  misslag  schuldig  gemaakt  om  die  beide 
faktoren  in  den  mensch  alleen  te  zoeken.  Het  kan  niet 
mijden,  dat  bij  de  psychologische  rigting,  die  de  wijsbegeerte 
in  onze  dagen  bij  een  Herbart,  Beneke,  bij  den  jongeren 
lachte,  Erdmann  en  anderen  heeft  genomen  en  nog  neemt, 
2ij  van    die    dwaling    zal    terugkomen.     Een    naauwkeurige 
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stadie  van  den  mensch  zal,  bij  zijn  goddelijken  aanleg, ook 
zijne  zwakheid  en  afhankelijkheid  aan  ^t  licht  brengen  en 
bet  doel  zijns  strevens  niet  in  een  wezen  zoeken,  dat  nog 
aan  God  gelijk  moet  worden,  maar  in  bet  eeuwige,  oneindige 
en  onveranderlijke  buiten  den  mensch.  Komt  dan  ook,  bij 
*t  beginsel  van  de  heerschappij ,  vrijheid  en  zelfstandigheid 
der  rede,  dat  van  nederigheid,  dan  zal  men  niet  langer  aar- 
zelen om  bij  de  openbaringen  der  stof,  der  rede  en  der  ge- 
schiedenis ook  die  van  Christus  te  voegen.  Dan  zal ,  zooals 
Schelver  dit  reeds  in  zekeren  zin  wilde,  in  de  plaats  van 
het  streven  of  de  aandrift  ^  de  liefde  algemeen  haar  plaats 
vinden.  Omdat  de  verlichte  theologie  meer  van  zelf  hiertoe 
gebragt  werd,  heeft  zij  het  beginsel  van  eenheid  van  god- 
delijken en  menschelijkéh  geest  op  betere  wijze  in  zich  op- 
genomen dan  de  wijsbegeerte,  van  wie  zij  't  ontvangen  had, 
en  ziet  in,  dat  er  zonder  dit  beginsel  geen  Godsbegrip,  geen 
zedeknnde,  geen  echt  Chrrstcndom  denkbaar  is. 

Wat  moet  hiervan  't  gevolg  zijn?  —  Als  de  oplossing 
van  een  vraagstuk  gevonden  is,  houdt  de  twist  der  partijen 
op.  Van  hier  dat  noch  in  de  theologie,  noch  in  de  nieuwe 
wijsbegeerte  (zoover  de  theologie  geen  orthodoxisme  en  de 
wijsbegeerte  niet  haar  gezellin,  materialisme  is)  zich  de  vroe- 
gere neiging  tot  sektenwezen  meer  openbaart  Ware  ver- 
lichting, dat  is,  verlichting,  die  op  den  regtm  weg  naar  de 
waarheid  is,  kent  geen  sekten  of  partijen  meer,  omdat  sekten 
altijd  eenzijdigheid,  dus  het  zijn  op  een  dwaalweg  in  zich 
sluiten.  Willen  eenigen  tegen  de  bespiegelende  wijsbegeerte 
aanvoeren,  dat  zij  uitsterft,  omdat  er  geen  van  die  schitte- 
rende hoofden  van  scholen,  zooals  vroeger,  meer  opstaan,  liet 
zoo  even  gezegde  bewijst  genoegzaam  de  dwaasheid  van 
zoo'n  stelling.  Is  dan  de  theologie  uitgestorven,  omdat  er 
geen  Luther  en  Calvijn  en  Zwinglius  meer  opstaan .«^  Neen, 
zal  men  antwoorden,  stichters  van  nieuwe  rigtingen  zijn  er 
niet  meer  noodig,  omdat  de  rigting  der  tegenwoordige  ver- 
lichte theologie  ecH  christelijk,  dus  op  den  goeden  weg  is, 
en  daarom  niet  in  een  nieuw  spoor  behoeft  gerukt  te  wor- 
den. Zoo  is  \  ook  met  de  filozofie.  En  waar  geen  sekte- 
makers meer  zijn,  AéAs  hoort  men  ook  geen  stellingen  meer 
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verkondigeD,  die  ons  door  hare  nieuwheid  of  ongehoordheid 
bevreemden,  d^  trekt  men  niet  meer  de  algemeene  aan- 
dacht tot  zich,  d^  arbeidt  men  in  stilte  voort. « 

En  zóó  komt  het  ook,  dat  theologie  en  wijsbegeerte  zich 
meer  en  meer  vereenigen ;  dit  is  een  bewijs  voor  beider  deug- 
delijkheid; één  is  beider  doel  (alles  en  allen  tot  Qod  te 
brengen)  hoe  meer  zij  het  doel  naderen,  des  te  meer  zul- 
len zij  één  worden. 

Is  thans  het  begrip  des  geestes  gevonden,  zooals  Aristo- 
tdes  het  begrip  der  stof  had  gevat,  een  groote  taak  ligt 
Dog  voor  de  wijsbegeerte  weggelegd,  van  welker  vervulling 
zij  nog  verre  verwijderd  is;  het  is  deze:  den  band  en  de 
verhouding  tusschen  stof  en  geest  te  vinden,  om  7.66  de 
beide  begrippen  van  geest  en  stof  onder  één  begrip  te  bren- 
gt, dat  men  teregt  hei  begrip  der  begrippen  kan  noemen. 
Dit  is  der  wijsbegeerte  nog  niet  gelukt  dan  op  pantheïsti- 
sche wijze,  dat  is,  door  de  stof  te  verheffen  ten  koste  van 
den  geest,  of  door  de  stof  geheel  in  den  geest  te  doen  op- 
gaan en  haar  als  eene  negatie  voor  te  stellen.  Waar  z66 
met  begrippen  moet  omgesprongen  worden  is  men  nog  verre 
van  de  waarheid  verwijderd.  De  nieuwe  filozofie  staat  in 
dit  opzigt  nog  even  ver  van  de  oplossing  af  als ,  in  't  begrip 
des  geestes,  de  mjstici,  wanneer  zij  den  mensch,  ten  koste 
van  eigen  zelfstandigheid,  geheel  in  God  wilden  laten  op- 
gaan. 

Yoor  de  wijsbegeerte,  die  het  vraagstuk  van  den  geest 
heeft  mogen  oplossen,  zal  het  ook  wel  weggelegd  wez.en  een- 
maal dit  raadsel  te  ontcijferen.  Of  zal  het  materialisme  het 
doen,  dat  tegenwoordig  weer  stout  het  hoofd  verheft? 

Zoo  vraagt  misschien  menigeen,  die,  verbluft  door  eenige 
holle  uitboezemingen  van  enkele  materialisten  en  seuzualis- 
ten,  meent,  dat  met  hun  systeem  een  nieuwe  periode  in  de 
ontwikkeling  der  wijsbegeerte  aanvangt,  eene  wijsbegeerte, 
die  zich  kenmerkt  door  konzekwentie,  bevattelijkheid  en  nut 
voor  \  praktische  leven.  Ja  wèl  is  't  materialisme  gemakke- 
lijk te  begrijpen,  omdat  het  noch  naar  de  eischen  der  rede, 
noch  naar  zedelijkheid  vraagt:  of  het  mogt  wezen  dat  het 
de  zedelijkheid   als  een  politieverordening  van  algemeen  nut 
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voor  de  maatschappij  handhaaft  en  haar  daarom  met  schoou 
klinkende  woorden  aanbeveelt.  Doch  één  ding  wenschte  ik, 
dit  namelijk,  dat  de  senzaalisten  en  materialisten  hnnoe 
grondstellingen  niet  als  eene  nieuwe  wijsbegeerte  lieten  voor- 
komen, maar,  dat  zij  eerlijk  genoeg  waren  om  te  bekennen, 
dat  voor  een  groote  halve  eeuw  hun  systeem  het  hearschende 
was  en  dat  zij  zelf  niets  anders  zijn  dan  de  edele  instand- 
houders  van  de  van  Bacon  uitgegane  wijsbegeerte  van  Hebbes 
en  Locke,  of  van  die  van  Helvetios,  de  la  Mettrie  en  Hol- 
bach.  Meer  dan  instandhouders  er  van  kunnen  zij  ook  niet 
wezen,  want  voor  uitbreiding  is  zij  niet  meer  vatbaar;  de 
engelsche  en  fransche  senzualisten  en  materialisten  waren 
reeds  zóó  konzekwent  en  zóó  grof  zinnelijk  en  daardoor  z66 
laag  populair,  dat  een  Comte  en  Vogt  er  niets  aan  te  ver- 
beteren hebben,  of  't  mogen  enkele  kleinigheden  zijn  om  die 
systemen  in  overeenstemming  te  brengen  met  het  standpunt 
der  natuurwetenschappen  van  onzen  tijd. 

Men  vreest  den  invloed  van  het  materialisme,  en  't  zon 
voorzeker  ook  te  vreezen  zijn,  als  't  een  ontluikend,  jeug- 
dig systeem  ware.  Doch  dit  is  niet  zóó.  De  wijsbegeerte 
der  rede  is  nog  geene  eeuw  oud,  en,  als  wij  een  gevolg  mo- 
gen trekken  uit  den  duur  der  voorgaande  rigtingen,  hoe  vele 
eeuwen  zal  zi]  dan  noodig  hebben  om  zich  te  ontwikkelen  !  — 
Wij  kunnen  dus  gerust  zeggen ,  dat  de  wijsbegeerte  der  rede 
eerst  in  den  aanvang  van  haar  loopbaan  is.  Zij  verving i 
door  Kant's  invloed ,  de  verstandelijke  of  materialistische  rig- 
ting.  Doch  geen  overgang  in  rigtingen  des  geestes  geschiedt 
plotseling;  dit  zou  elk  tijdvak  der  wijsbegeerte  ons  kunnen 
leeren.  Wat  wonder  is  het  dus,  dat  die  verouderde  rigting, 
eerst  ruim  een  halve  eeuw  na  't  ontstaan  der  nieuwe,  hier 
en  daar  nog  haar  ijverige  verkondigers  vindt?  —  En  dat 
het  schijnt  als  of  zij  nieuw  ontstaan  ware,  ligt  hierin,  dat 
door  de  ongehoorde  senzatie ,  welke  de  nieuwe  leer  van  geniën 
zooals  Kant,  Eichte,  Schelling  en  Hegel  verwekte,  de  oude 
materialistische  school  geheel  op  den  achtergrond  raakte,  en 
vergeten  werd.  Thans,  nu  die  eerste  opgewondenheid  voor 
de  wijsbegeerte  der  rede  plaats  maakt  voor  een  meer  bedaard 
overig,    hoort    men    de   stem    der   materialisten   weder,  die 
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eigenlijk  nog  niet  gezwegen  hnd.  Met  dubbele  woede  ver- 
beffen  zij  zich  thans  tegen  de  verlichting,  omdat  zij  hun 
ondergang  in  *t  verschiet  zien.  'Zij  ondersteanen  zich  deels 
met  de  natuurwetenschappen,  die  zich  uit  haren  aard  alleen 
op  *t  gebied  des  verstands  bewegen  en  van  de  bespiegeling 
eenigzins  afkeerig  zijn.  Maar  vooral  handhaven  het  mate- 
rialisme' 611  sensualisme  zich  in  de  school  der  duitsche  ro- 
mantiken,  voor  welke  rigting  wij  geen  anderen  nanm  hebben 
dan ,  op  ^t  gebied  der  politiek ,  dien  van  reaktionairen  en ,  op 
dat  der  godsdienst,  dien  van  orthodoxen.  Zag  men  dit  hel- 
der in,  dat  alle  materialistische  en  senznalistische  bewegin- 
gen slechts  de  stuiptrekkingen  zijn  van  het  door  Kant  en 
zijne  school  verslagen  monster,  men  zon  ze  niet  met  angst- 
valligheid gadeslaan,  veel  minder  er  een  nieuw  ontstane  rig- 
ting in  begroeten.  Het  materialisme  zal  dus  den  geest  der 
menschheid  wel  niet  verder  brengen. 


Ik  geloof,  dat  het,  bij  de  in  de  voorgaande  bladzijden 
gegeven  indeeling  der  wijsbegeerte,  een  ieder  in  't  oog  zal 
springen,  dat  zij  ons  een  juist  schouwtooneel  aanbiedt  van 
de  ontwikkeling  van  den  geest  der  menschheid.  Bij  de  Grie- 
ken, wier  onovertreffelijk  talent  bestond  in  het  idealizeren 
der  stof,  die,  getuigen  hunne  schoone  kunsten  en  mytholo- 
gie, de  meesters  er  in  waren  om  alles  in  de  behagelijkste 
plastische  vormen  voor  te  stellen,  —  bij  de  Grieken  vinden 
wrj  de  wijsbegeerte  bepaald  tot  het  zoeken  naar  de  eenheid 
en  harmonie  der  stof,  en  wij  zien  dat  doel  bereikt  in  het 
begrip  der  stof.  In  den  tijd  van  het  jeugdige  Christendom , 
toen  het  opgewonden  godsdienstige  gevoel  zich  noch  door 
martelingen  noch  door  vervolgingen  liet  afschrikken,  en  dat- 
zelfde gevoel  aan  den  anderen  kant  troost  zocht  in  een  ge- 
heimzinnige oostersche  eeredienst,  terwijl  men  in  het  staat- 
kundige leven  regt,  orde  noch  veiligheid  vond,  — ^in  dien  tijd 
zien  wij  de  mystische  wijsbegeerte  van  't  godsdienstig  gevoel. 
1q  de  eeuwen  toen  de  Christelijke  kerk  zich  tot  een  vast 
systeem  vestigde  en  door  den  glans  van  een  prachtige  uiter- 
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lijke  eeredicDst  op  de  verbeelding  zocht  te  werken,  iu  de 
eeuwen  van  het  avontaarlijke  ridderwezen,  van  de  kruis- 
togten  en  van  de  daarmee  verbonden  romanische  liefdezangen 
en  duitsche  ridderpoëzie,  ontmoeten  wij  in  de  stille  kloos- 
termuren, waar  de  fantazie,  niet  minder  dan  daar  buiten  tot 
alles  wat  grootsch  was  geprikkeld  werd,  eene  daarmee  over- 
eenstemmende, grootsche,  maar  in  de  lucht  zwevende  syste- 
men bouwende  wijsbegeerte  der  fantazie. 

De  chaotische  verwarring  van  den  jeugdigen  en  krachtigen 
geest  der  germaansche  volken  werd  tot  orde  gebragt  door  de 
invoering  van  de  studie  der  oude  classici  en  door  een  grondige 
beoefening  der  natuurwetenschappen;  een  der  gevolgen  van 
deze  verlichting  was  de  hervorming.  De  AeryoTtning  was 
echter  op  lange  na  geen  vrijmaking  van  vormen,  geen  heer- 
schappij van  de  rede.  Integendeel,  over  het  vaststellen  van 
vormen  twistte  en  verdeelde  men  zich  in  sekten  tot  in 
H oneindige  toe.  Op  elk  gebied,  in  godsdienst,  poëzie, staat- 
kunde, modes,  gezelligen  omgang  werd  de  geest  gekluisterd 
in  eng  sluitende  boeijen  van  kleingeestige  vormen.  Die 
kleingeestige  vormen,  dat  vasffiouden  aan  de  letter  der  wet, 
^twelk  den  geest  doodt,  is  het  werk  van 't  verstand ;  ook  de 
wijsbegeerte  moest  zich  niet  alleen  in  haar  mathematischen 
vorm,  maar  ook  in  haar  inhoud  onder  dit  juk  buigen;  de 
vrucht  van  die  wijsbegeerte  des  verstands  was  het  materialisme. 

Die  vormen  werden  verbroken  door  geweldige  revolutieu; 
de  lang  in  boeijen  gehouden  vrijheid  des  geestes  gaf  zich 
lucht  in  allerlei  uitspattingen,  tot  de  rede  haar  gebied  her- 
nam en  wij  in  onzen  tijd  de  beginselen  aanschouwen  van 
een  verlicht  christendom,  van  een  liberale  staatkunde,  van 
allerhande  pogingen  om  zedelijkheid  te  bevorderen,  om  ook 
de  lagere  standen  te  ontwikkelen  en  voor  vrijheid  geschikt 
te  maken.  Ue  wijsbegeerte  van  deze  eeuw,  ofschoon  zij  nog 
te  jong  is  om  haar  geheel  te  kunnen  kenschetsen,  schijnt 
wel  den  naam  te  verdienen  van  wijsbegeerte  der  rede. 

En  waarom  ik  de  wijsbegeerte,  liever  dan  eenig  ander  vak 
van  kunst  of  wetenschap  tot  leiddraad  voor  de  kennis  vbb 
de  ontwikkeling  van  den  menschelijken  geest  zon  willei 
aanwenden?   Het  is  hierom,  omdat  geene  wetenschap  duide- 
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lijkei  bet  doel  aangeeft,  waar  alle  menschelijke  ontwikke- 
ling op  .  moet  uitloopen :  de  godgelijkwording  van  den 
mensch.  Omdat  geen  vak  van  wetenschap  meer  zich  ge- 
lijk blijvend  is  in  zijn  stof,  en  meer  den  eenen  trap  van 
ontwikkeling  aan  den  anderen  moet  vastknoopen  dan  de 
wijsbegeerte,  die  in  haar  bespiegelingen  regelmatig  op  het 
gevondene  moet  voortbouwen.  Omdat  op  geen  veld  van 
wetenschap  dieper  gedacht  is,  en  omdat  die  wetenschap, 
waarin  het  meest  is  nagedacht,  ook  het  meest  en  grondigst 
den  toestand  van  den  menschelijken  geest  op  elk  tijdstip  zal 
uitdrukken.  Omdat  de  wijsbegeertr^  niet  alleen  den  graad 
yan  wezenlijke  beschaving  des  geestes,  d.  i.  van  eigen  na- 
denken levert,  maar  ook  naauwkeurig  den  tijd  aanwijst,  waarop 
een  volk  begint  zich  geestelijk  te  ontwikkelen,  met  terzijde- 
stelling  van  stoflelijk  voordeel  en  tijdelijk  genot  begint  te 
vragen  naar  waarheid  en  wezen ;  zooals  Aristoteles  zegt : 
Wiiiivav  is  êupt^KZfJtMvm  rsxyuv^  kx)  rav  fiiv  Trpig  rivxyxalXy 
TÏsit  ïè  vpó^  hayoi'/ifif  ovcruv^  ie)  vo^taripou^  rovq  roioiiroug 
hu'ivm  uTToXafifixvofiev^  hx  Th  f^ij  wpig  XP^o'iv  slvxi  rxg  iirt- 
mifMtq  xuTou,  "^Odêv  vfi^  iravrav  Tav  toioutuv  Kx^sffKsvx- 
9(ihoiv^  xl  fiii  TTfiig  ijioiniVt  fAijiè  wpbq  TxvxyKxlx  Tav  imTnifMiv 
üpiéfivxvj  xx)  TTpuTOv  TOUTOig  To7g  TOTOig  ouTTsp  ifrxixotffxv. 

VITEINGA, 
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UEBER  DAS  CONSULARTRIBUNAT. 
VON  OTTOKAR  LORENZ. 


Onder  bovenstaand  opschrift  komt  iu  het  **Zeitschri{t  fuz 
die  österreichischen  Oymnasien'*  (sechster  Jahrgang  1855, 
Viertes  Heft),  eene  verhandeling  voor  van  mede  vermelden 
schrijver,  waarvan  de  slotsom  in  deze  bewoordingen  doorhem 
zei  ven  wordt  zamengetrokken :  De  Consulairtribunen.  alles 
verwijst  hierop,  hebben  in  den  loop  des  tijds  de  gansche 
magt  van  de  oude  consuls  op  zich  vereenigd,  en  daardoor 
vervielen  zij  ten  laatste  in  de  haat  der  plebejers,  eveu  als 
zij  in  den  aanvang  die  van  de  patriciërs  hadden  te  verduren. 
Zij  hebben  de  oude  consuls  omvergestort ,  dewijl  dezen  te 
veel  magt  was  ingeruimd,  en  zelve  zijn  zij  omvergeworpen, 
nadat  zij  zich  van  lieverlede  de  gansche  raagt  van  de  oude 
consuls  hadden  aangematigd.  Met  hunne  aangroeijende  magt, 
dit  is  het  resultaat  van  ons  onderzoek,  vermeerderde  ook 
langzamerhand  hun  aantal.  Voortgesproten  uit  de  legerin- 
rigting,  waren  zij  in  't  begin  bekleed  met  een  zuiver  mili- 
tair beheer  {consulari  imperia).  Als  daarop  het  consolair- 
tribunaat,  altijd  tot  hoogere  staatsmagt  opstijgende,  de 
civile  magt  tot  zich  trok  {consulari  poieêtaié) ,  vermeerderde 
ook  het  getal  hunner  medeleden  van  drie  tot  vier  en  zes. 
Eindelijk  nam  het  ook  de  ambtsverrigting  van  den  census 
over,  waardoor  het  getal  der  medeleden,  zonder  dat  zij  daarom 
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hnn  karakter  van  krljgstribunen  verloren,  natuurlijker  wijze 
tot  op  acht  moest  verhoogd  worden.'^ 

Het  afwisselend  getal  dezer  consolairtribunen ,  drie,  vier, 
zes,  acht,  is  reeds  van  oudsher  voor  velen  een  lastig  strui- 
kelblok geweest,  hetwelk  men  wel  onderscheiden  malen  op 
deze  of  gene  wijze  zocht  uit  den  weg  te  ruimen,  zonder  dat 
daarom,  al  de  zich  daarbij  voordoende  moeijelijkheden,  tot 
nog  toe  geheel  en  al  opgelost  of  verdwenen  mogen  heeten. 
•*Niebuhr*',  segt  Göttling  i),  heeft  het  eerst  getracht  dit  af- 
** wisselend  getal  te  verklaren,  en  diens  verklaring  heeft  bui- 
«'ten  twijfel  veel  aanlokkelijks.^'  —  Met  dat  al  blijkt  het 
dat  Göttling  zelf  zich  met  dat  **veel  aanlokkelijks^'  niet  be- 
vredigen kan;  want  dadelijk  daarop  stelt  hij  eene  nieuwe 
opIossiDg  van  het  vraagstuk  voor,  welke  echter  nog  veel 
minder  aannemelijk  is,  als  die  van  zijn  voorganger,  daar 
hij  slechts  aanneemt:  dat  uit  het  gewoon  getal  der  militair- 
tribunen,  door  de  centuriën  acht  benoemd  werden  tot  con- 
solairtribunen; doch  dat  niet  aan  allen  door  de  curiën  het 
I  imperium  werd  verleend,  maar  slechts  hun,  die  de  patriciërs 
l  welgevallig  waren,  en  dat  op  deze  wijze  de  consulairtribunen 
'  zonder  imperium,  die  bloot  als  militairtribunen,  slechts  als 
medehelpers  van  de  anderen  werden  beschouwd,  ook  niet  in 
de  Fasti  werden  gebragt,  die  door  de  patriciërs  werden  aan- 
gehouden.'' —  Intusschen  had  reeds  vóór  Niebuhr,  trouwens 
meer  in  H  voorbijgaan,  Perizonius  ^)  zich  eenigzins  met  de  zaak 
I  ran  dat  krijgstribunaat  ingelaten,  en  daarbij  onder  anderen 
È  mede  verwezen  op  het,  bij  Gruterus,  p.  502  voorkomende, 
belangrijk  fragment  uit  de  redevoering  van  Claudius  fle  dot" 
taie  OallUdanda:  TRIBUNOS.  MILITÜM.  CONSULARl. 
IMPEBIO.  QUI.  SENI.  ET.  SAEPE.  OCTONL  CREA- 
RENTUR.  Waarop  onze  geleerde  landgenoot  nog  terstond 
laat  volgen:  Idem  dixisse Pomponium  de  Or. iur.  I.  §  25,  cum 
Bodaeo,  Corasio,  Cujacio  et  Mureto  sentio,  legentibus  d.  1. : 
Bi  conHUuli  aunt  vario  numero.  Inierdum  enim  VI  fuerunt, 
wterdum  plureê,  nonnumquam  pauciorei. 


1)  Geschichte  d.  Röin.  StaatAverf.  p.  S27. 

2)  AoiioadTV.  historicae.  C.  II,  p.  44. 
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Bovendien  zijn  toch  ook  de  verschillende  plaatsen  bij  de 
oude  schrijvers  zei  ven  waar  over  die  tribunen  gesproken  wordt, 
zoo  bepaald  eenstemmig,  dat  hun  getal  althans  wel  degelijk 
en  geenszins  schijnbaar  {wie  es  echeint  zegt  GöttHng),  op 
verschillende  tijden,  uiteen  liep,  —  dat  wij  ons  nooit  goed 
hebben  kunnen  verklaren,  hoe  laatstgenoemde,  wiens  gioote 
verdiensten  overigens  ten  opzigte  van  de  geschiedenis  der 
Bomeinsche  Staatsregeling  altijd  op  hoogen  prijs  dienen  ge- 
schat te  worden,  zich  aan  eene  zoo  vreemde  hypothese  heeft 
kunnen  wagen,  welke  tegen  alle  redelijke  gronden  aandruischt. 
Nu  zegt  Niebuhr  ook  wel  (bij  Isler  ^),  wanneer  hij  het 
vraagstuk  zoekt  op  te  lossen,  hoe  er  zoo  zelden  plebejers 
onder  die  militairtribunen  voorkomen:  ''Einmal  ist  möglich, 
dass  allerdings  ein  Abkommen  getroffen  ist,  dass  die  Patri- 
ciër sagten:  wir  willigen  ein  dass  die  schwachere  Magistra- 
tur  eiDgezetzt  werde  aber  dann  nur  aus  unserera  Stande;  oder 
es  war  in  alten  Zeiten  ein  Recht  des  vorsitzenden  Magistrats 
für  diejenigen  keine  Stimmen  anzunehmen  [nomina  non  aeei- 
pere)^  die  aus  verschiedenen  Oründen  abgewiesen  werden 
sollten;  oder  wenn  eecks  Militdrlribunen  gewahlt  waren  ^  ga- 
len nachher  die  Curien  bloaa  den  Pairiciem  doe  Imperium 
und  verweigerien  ee  den  Plebejem^  Doch  ook  onmiddelijk 
voegt  hij  daarbij:  *'Nur  ist  in  diesem  letzteren  Fall  nnbe- 
greiflich ,  wie  die  Plebejer  es  sich  hatten  gefallen  lassen."*  En 
om  nu  maar,  zooals  Göttling  doet,  en  die,  met  zijn  vast 
getal  van  acht  tribunen  altijd  zelfs  nog  verder  gaat,  eene 
geheele  hypothese  te  bouwen  op  iets  **unbegreifliches**,  al 
kan  men  daarbij  ook  Niebahr  als  een  schild  voor  zich  uit- 
steken, neen,  dat  wil  er  volstrekt  niet  bij  mij  in,  in  weer- 
wil dat  mijn  geachte  collega  Hulleman,  bij  deze  gemoedelijke 
confessie,  ook  al  een  bedenkelijk  gezigt  moog  trekken.  Wij 
zullen   echter  wel  zien,  dat  Niebuhr  zdf  het  ook  zoo  sterk 


1)  Th.  1,  p.  883.  Alwaar  men  nog  leent:  "Btswetlen,  aber  aeltn,  fiadcD 
wir  drei  Militartribanen ,  haufiger  vier,  aber  von  847  oder  848  va  regelminig. 
wenn  aie  da  sind,  aechi,  einmal  acht  wo  die  beiden  Censoren  hiDxagerecboet 
*ind  '*  —  Isler  heeft  hier  ▼enutmd  dat  einmal  te  verbeteren  in  dreiwuti,  tootk 
later  wel  blyken  xal,  dat  de  meening  van  Niebahr  wai,  en  waarvoor  mea  tl 
▼aat  kan  vergelf|ken,  dient  Böm,  OetcJk.  Th.  II,  p.  440  (8e  Jutg,). 
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niet  meende.  —  Inmiddels  laten  wij  hem  en  Göttling,  voor 
het  oogenblik  met  hnnne  eigene  schriften  daar;  althans  wij 
willen  hierbij  in  ^eene  nadere,  opzettelijke  beschouwing 
treden  omtrent  beider  voorstelling  van,  ^tgeen  eerstgenoemde 
in  korte  woorden  noemt:  de  nieuwe  Staatsregeling  van  311. 
Ons  voornemen  was  blootelijk,  om  de  lezers  onzer  ^'Bijdra- 
gen^,  voor  zoo  verre  zulks  al  doel  mogt  treffen,  of  noodig 
kon  wezen,  met  den  hoofdinhoud  bekend  te  maken  van  boven- 
genoemde verhandeling  van  O.  Lorenz:  niet  zonder  ons  echter 
ook  nn  en  dan  eene  enkele  aanmerking  daarbij  te  veroorloven. 
De  algemeene  conclusie  waartoe  hij  komt,  hebben  wij  al 
dadelijk  hier  medegedeeld.  Verder  neemt  hij  ook  aan:  dat 
er  aanvankelijk  slechte  drie  tribanen  (mogen  wij  ze  hier  en 
vervolgens,  gemakshalve  maar  zoo  tont  court  noemen;  ver- 
warring kan  het  toch  niet  geven;)  werden  aangesteld.  In 
328  zegt  hij  wijders:  ^^seAen  wir  die  conaulartribuniciêche 
Gewali  deuilich  in  ein  neues  Stadium  ihrer  Entwichelung 
iteUnT  Hiermede  bedoelt  hij  de  aanstelling  van  een  vierden 
tribuun,  voor  de  praefeclura  urbi.  De  uitbreiding  tot  op 
zes,  in  849,  schrijft  hij  voornamelijk  toe  aan  de  belangrijke 
vergrooting  van  het  leger,  sedert  het  beleg  van  Veji.  En 
wijders  zagen  wij  reeds,  dat  hij  eindelijk  acht  tribunen  telt, 
waaronder  dan  twee  speciaal  met  den  census  belast.  Hieruit 
blijkt  alzoo,  vooreerst,  dat  de  schrijver  zich  aan  al  de  getal- 
len hondt,  ten  opzigte  dezer  tribunen,  zooals  zij  bij  Livius 
worden  gevonden :  S ,  4 ,  6 ,  8.  Het  laatste  heeft  gewis  steeds 
de  meeste  zwarigheden  opgeleverd,  en  wordt  zelfs,  in  klei- 
nere handboeken  voor  de  Romeinsche  antiquiteiten,  soms 
in  't  geheel  niet  opgenomen.  —  Met  regt?  —  Dat  gelooven 
wij  niet,  en  in  zooverre  komen  wij  met  Lorenz  in  de  hoofd- 
zaak overeen;  even  als  hij,  trouwens  na  braaf  tobben  en 
haspelen,  eigenlijk  tot  geen  ander  resultaat  komt  in  dezen, 
als  tot  dat,  waarin  Niebuhr  hem  reeds,  langs  veel  korteren 
weg,  was  voorgegaan.  De  lezer,  die  zich  door  het  zien  van 
eenige  getallen  niet  voelt  afgeschrikt  om  mij  hier  te  volgen, 
moge  ten  slotte  zelf  oordeelen  over  de  waarde  van  het 
verschil,  hetwelk  altijd  eeniger  mate  blijft  bestaan  tusschen 
Niebnhr  en  Lorenz,  bij  hnnne  wederzijdsche  verklaring  van 
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collegies,  ook  van  acAt  tribunen.  Wel  hooreii  wij  Lorenz 
beweren  ^) :  **  Die  Ansicht  Niebuhr  s  hat  man  in  neuerer  Zeit 
übrigeus  ganzlich  verlassen*^;  maar  hij  zelf  althans  doet 
dat  alhier  alles  behalve  gdmlich.  En  waar  hij  dan  Bog 
eenen  schijnbaar  geheel  nieuwen  weg  ontgint,  om  ^i]nt  ackt- 
tallen  te  bereiken,  daar  zullen  wij  zien,  dat  niemand,  ten 
minste  om  zijne  voorlichting,  hem  zal  willen  volgen. 

Gaan  wij  ten  bewijze  van  een  en  ander,  het  punt  waarvan 
hier  sprake  is  in  de  eerste  plaats  na. 

Geheel  in  het  begin  van  zijn  vijfde  boek,  zegt  Livius: 
'^Bomani  auxere  tribunorum  militum  consulari  potestate  na- 
merum:  octo,  quot  numquam  antea  creati.^'  Daarop  laat  hij 
de  namen  voorkomen,  waaronder  de  zevende:  M.  Farius 
Camillus.  Wij  bevinden  ons  hier  in  het  jaar  851  na  de 
stichting  der  stad ,  volgens  Varro.  Diodorns  2)  geeft  inmid- 
dels slechts  vijf  tribunen  op  voor  dit  jaar,  waaronder  ook 
een  M.  Furius.  Nu  neemt  Perizonius  aan,  dat  Livius  dien 
Camillus,  en  dengeen  die  nog  op  hem  volgt,  Postumius 
Albinus,  alzoo  N.  7  en  8,  bij  vergissing  onder  de  tribunen 
mederekent,  aangezien  deze  in  dat  zelfde  jaar  eigenlijk  een- 
sors  waren,  zooals  zij  ook  in  de  Fasti  staan  aangewezen, 
en  insgelijks  nog  door  Valerius  Maximus  en  Plutarchus  ge- 
noemd worden.  Lorenz  daarentegen  wil  hier  van  geene 
vergissing  van  Livius  hooren,  maar  beweert:  dat  Camillus 
en  Postumius,  in  weerwil  zij  al  met  den  census  belast  wa- 
ren, nogtans  den  titel  voerden  van  tribuun,  en  niet  van 
censor.  Het  eigenlijk  verschil,  gelijk  verder  nog  duidelij- 
ker blijken  zal,  loopt  alzoo  vooreerst  meer  over  den  naam, 
dan  wel  over  het  getal  der,  op  dat  oogenblik  te  Rome  aan- 
wezige, hoogste  magistraten.  Waren  het  8  van  denzelfden 
rang,  of  6,  4-  2  met  een  anderen  titel?  that  is  thequestion. 
Om  dit  uit  te  maken,  begint  Lorenz  met  te  betoogen,  dat 
men  hier  een  onderscheid  moet  maken  tusschen  werkelijk 
censor  zijn ,  en  slechts  de  functie  van  dat  ambt  waar  t^ 
nemen.     Eigenlijke  censors,  zegt  hij  '),  werden  nooit  aange- 


])  P.  274,  van  genoemd  Refl. 
S)  XIV,  86. 
8)  Ib.  p.  895. 
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steld,  ten  zij  er  consuls  aan  't  bestaur  waren;  met  andere 
woorden:  consuiairtribunen  en  censors  waren  er  nooit  op 
denzelfden  tijd.  Maar  daarom  werd  wel,  dus  gaat  hij  voort, 
de  census  zelf,  door  de  tribunen  als  zij  allengken?  in  magt 
toenamen,  mede  binnen  den  kring  van  hun  oppergezag  ge- 
trokken, en  hun  collegie  daarvoor  van  zes  op  acht  gebragt, 
vaarvan  alzoo  de  beide  laatste  collega's,  met  bedoeld  werk 
belast,  in  de  wandeling  zeer  ligt  censoren  konden  heeten, 
en  ook  zelfs  als  zoodanig  hier  en  daar  worden  opgeteekend, 
zonder  dat  hun  nogtans.  stricto  iure,  een  ander  titel  toe- 
kwam als  van  tribuun.  —  Hoeveel  waarschijn! ijks  deze  rede* 
nering  op  zich  zelve  eendeels  welligt  ook  hebben  mogt,  en 
ofschoon  zij  in  't  wezen  der  zaak,  op  niets  anders  berust, 
als  op  't  geen  wij  reeds  lang  hadden  geleerd ,  zoo  is  Lorenz 
bierbij  echter  te  ver  gegaan;  waardoor  hij  zich  vooreerst 
binnen  eene  engte  heeft  gedreven,  waaruit  hij  zich  later 
zelf  niet  volkomen  kan  losmaken;  doch  ten  andere  nog, 
zijn  de  bewijsgronden,  alsnu  door  hem  in  het  midden  ge- 
bragt, waarlijk  geenszins  geschikt  of  voldoende  genoeg,  om 
iemand  d^rmede  tot  het  hier  uitgedrukte  gevoelen  over  te 
halen. 

Hiertoe  brengen  wij  ten  eerste  zijn  argument,  dat  Livius 
en  Diodorus,  onzen  Camillus,  die  in  de  Easti  voor  dat  jaar 
als  censor  staat  aangewezen,  bij  dat  zelfde  jaar  onder  de  tri- 
bunen tellen;  waarmede  hij  bewijzen  wil:  dat  uit  deze  over- 
eenstemming duidelijk  blijkt,  hoe  alleen  de  waarneming  der 
censuur,  gelijk  Camillus  die,  altijd  slechts  qua  tribuun 
a.  h.  t.  daarmee  belast,  gehouden  had,  ligt  tot  de  verwarring 
kon  aanleiding  geven,  om  ook  hem  den  titel  van  censor  bij 
te  schrijven;  want  dat  Diodorus  hier  in  elk  geval,  den 
naam  van  tribuun,  door  Livius  te  regt  aan  Camillus  gege- 
ven, volkomen  bevestigt^).  —  Men  zou  kunnen  beginnen 
met  te  vragen :  welk  gewigt  deze  bevestiging  al  in  de  schaal 
zon  leggen?  maar  eerst  willen  wij  voorzigtigheidshalve  liever 
even  nagaan,  of  zij  werkelijk  wel  plaats  heeft.  Diodorus 
ja,  noemt  onder  zijne  vijf  tribunen  van  het  jaar  851,  gelijk 

1)  Ib.  p.  300. 
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wij  bereids  aantoonden,  mede  een  M.  Farins;  doch  daarom 
nog  geen  M.  Farius  Camilbiê^  zooals  Livins  doet.  En  daar 
in  de  Fasti,  onder  de  zes  tribanen  die  daar  voorkomen,  wel 
gelezen  wordt  de  naam  van  M.  Furius  Fuêuê  (niet  bij  aanvul- 
ling, maar  onder  de  overgeblevene  fragmenten),  en  vervolgens 
nog  onder  de  censoren,  op  deze  zes  tribunen  volgende,  die 
van  M.  Furius  Camillus^  zoo  lijdt  het  wel  geen  twijfel  of 
Diodorus,  wiens  vijf  tribunen,  tot  op  een  enkelen  voornaam 
na,  hier  geheel  overeenkomen  met  vijf  van  die  zes  uit  de 
Fasti,  heeft  ook  dien  M.  Furius  Fuêus  bedoeld.  —  Trou- 
wens, als  men  hierbij  ook  moet  ondersteund  worden  door 
de  harmonie  van  Diodorus  met  Livius,  dan  staat  het  al  zeer 
slecht  met  de  zaak:  later  komen  wij  nog  wel  op  dit  punt 
terug. 

Het  bewijs  verder,  hetwelk  hierop  wordt  aangevoerd,  om 
de  uitgesprokene  stelling  te  bevestigen,  dat  de  censors  die 
vermeld  worden,  te  gelijker  tijd  dat  er  tribunen  aan  \  hoofd 
waren,  ook  geene  eigenlijke  censors  mogten  heeten,  is,  zoo 
mogelijk,  nog  minder  waard  dan  dat  vorige.  —  Livius,  z^ 
hij  ^),  spreekt  van  censors  in  de  jaren  874  en  876  en  alzoo 
na  nog  geen  verloop  van  een  lustrum  daar  tusschen,  zonder 
dat  hij  nogtans  zijne  verwondering  te  kennen  geeft,  gelijk 
hij  anders  overal  doet  waar  hem  iets  onverklaarbaars  voor- 
komt, over  deze  verkrachting  van  den  staatsregel,  enz.;  en 
hieruit  ontleent  hij  het  onomstootelijk  argument:  dat  alzoo 
Livius  zelf  in  deze  censors  geen  ordinaire  censors  ziet.  Hou- 
den wij  intusschen  de  plaatsen,  waarop  hier  gewezen  wordt, 
eens  weer  tegen  het  licht;  gelijk  die  ander,  dat  bankbillet, 
waarmee  men  hem  eindelijk  betaalde,  en  die,  als  de  weinig 
vertrouwde  vriend  zich  daarover  boos  maakte,  bedaard  ant- 
woordde, terwijl  hij ,  met  den  rug  naar  hem  toegekeerd,  het 
ding  voor  het  raam  bekeek :  9a  c'est  vu !  —  Het  is  waar, 
bij  Livius  "VI,  27,  lezen  wij:  "creati  censores  C.  Sulpicius 
Gamerinus  Sp.  Postnmius  Regillensis^  —  dit  was  in  374,  — 
en  dan  weer,  C.  81,  a°.  876:  *^erat  au  tem  et  materia  et 
causa  seditionis  aes  alienum,  cuius  noscendi  gratia  Sp.  Ser- 

1)  Ib.  p.  801 . 
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nÜDs  Priscus  Q.  Cloelius  Sicolus  censores  facti,  ne  rem 
agerent,  bello  impediti  sunt/^  Maar  wat  volgt  inmiddels  nog 
terstond  na  de  eerst  aangehaalde  woorden?  '*coeptaque  iam 
res  morte  Postumii,  quia  collegam  sufSci  censori  religio 
ent  1),  interjiellata  est.  igïtur  cum  Sulpicios  abdicasset  se 
DiRgistratn,  censores  alii  vitio  creati  non  gessernnt  magistra- 
torn.  tertios  creari  velut  diis  non  accipientibos  in  eom  an- 
nom  censaram  religiosuni  fuit."^  In  dat  jaar  alzoo,  in  374, 
scheen  het  dat  de  goden  geen  welbehagen  konden  vinden 
in  censors,  en  zonder  dat  er  iets  in  dit  opzigt  afgedaan 
was,  gaf  men  daarom,  na  herhaalde  mislukte  proeve,  de 
zaak  voor  ditmaal  eenvoudig  op.  Nu  had  men  het  volgende 
jaar  eene  nieuwe  proef  kunnen  wagen;  doch  het  schijnt, 
zullen  wij  nog  maar  zeggen,  (want  straks  zullen  wij  wel 
zien,  wat  hierbij  nogtans  gewis  te  wijzigen  valt,)  dat  men 
6f  uit  een  overblijfsel  van  godsdienstige  naauwgezetheid ,  6f 
welligt  omdat  de  behoefte  daarvoor  op  H  oogenblik  niet  zoo 
dringend  meer  was,  misschien  wel  om  beide  redenen  te  ge- 
lijk, de  onafgedane  censuur  nog  maar  in  sialu  quo  liet. 
Intusschen  werd  het  in  het  hierop  volgende  jaar,  in  376, 
streng  noodzakelijk,  gelijk  uit  die  weinige  daarbij  gevoegde 
woorden  van  Livius  volkomen  blijkt,  om  weer  tot  eene  nieuwe 
keuze  van  censors  over  te  gaan ,  en  aldus  geschiedde  dan  ook. 
Er  ligt  derhalve  vooreerst  niets  tegenstrijdigs,  of  wat  on- 
wettig zou  mogen  heeten,  in  die,  na  verloop  van  slechts 
^n  tusschenjaar  bij  hem  teruggekomene  censuur,  en  men  zou 
haast  mogen  vragen,  of  onze  Weener  geleerde  wel  geheel 
opregt  te  werk  ging,  als  hij  met  zoodanige  voorbeelden 
zijne  leering  zocht  te  bepleiten,  dat  wij  nooit  bij  tribunen 
mei  gewone  censors  te  doen  hebben. 

Maar  ook  zijn  argument,  dat  Niebuhr  klaarblijkelijk  de- 
zelfde meening  omhelst,  is  even  valsch  en  onbeduidend.  Nie- 
buhr gewaagt  in  ons  jaar  375  van  een  censor  Trebonius, 
die  een    plebejer    was;    plebejers   mogten   in    dien   tijd   nog 


1)  Cf.  Lir.  V,  81.  Eodem  anno  (862)  —  C.  lolias  cenaor  discessit:  in 
au  loorni  M.  Corneliaa  snffectna ,  qoae  res  postea  religioni  fuit,  quia  eo  lustro 
IImu  eit  capU;  nee  deinde  omqoam  in  demortui  locom  oentor  «affieitar. 
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geen  censor  worden ;  ergo  beschouwde  ook  hij  (want  in  375 
berustte  het  opperbestuar  bij  tribunen),  de  censors  ouder 
een  tribunaat,  niet  als  Qrdinaire  censors:  —  dus  redeneert 
op  nieuw  Lorenz. 

Wij  willen  de  gansche  zaak  in  weinige  woorden  uiteen- 
zetten,  te  meer  daar  hij  het  toch  verzuimt;  doch  dan  was 
het  hem  ook  onmogelijk  geweest,  om  een  goochelaars  greep 
daaruit  te  doen. 

Zoo  even  zagen  wij,  hoe  het  verhaal  van  Livius  ten  op- 
zigte  dier  censuur  van  874  en  376,  op  zich  zelf  beschouwd 
aan  volstrekt  geene  zwarigheden  onderworpen  is;  hoe  in 
geen  geval  Lorenz  daaruit  het  bewijs  kon  ontleenen,  het- 
welk hij  voorgaf;  echter  ontmoet  men  zwarigheden  van  bij- 
zonderen  chronologischen  aard,  wanneer  men  deze  jaren  ver- 
gelijkt met  die  waarin  Diodorus  van  acht  tribunen  spreekt. 
Niebuhr  heeft  in  ^t  kort  getracht,  door  eene  bij  den  eersten 
blik  schijnbaar  nog  al  gewaagde  veronderstelling,  meer  over- 
eenkomst te  brengen  tusschen  de  verschillende  opgaven  welke 
wij  hier  aantreffen  bij  Diodorus  en  Livius;  doch  men  is 
wel  gedwongen  in  de  hoofdzaak  volkomen  met  hem  eens  te 
wezen,  al  kan  men  ook  zijne  redenering  daarbij  niet  aanne- 
men in  hare  gansche  ontwikkeling.  Te  weten:  Diodorus 
geeft  voor  375  acht  tribunen  op  ^).  Nu  wil  Niebuhr,  dat 
twee  daarvan  C.  Genucius  en  P.  Trebonius  de  censores  vüio 
ereali  zouden  geweest  zijn,  waarover  Livius  hierboven,  in  C. 
27,  sprak;  en  verder,  dat  deze  '*uur  durch  ein  Versehen  die 
^'Abdankung  der  ersten  und  Erwahlung  der  zwejten  Censo- 
"ren  in  das  Jahr  376''  (bij  ons  374)  "gesetzt  hat*)."  - 
Wdarom  dit  zoo  aangenomen  moest  worden,  zal  beneden 
duidelijk  genoeg  blijken.  Inmiddels  komt  bij  Diodorus  in 
elk  geval  die  naam  van  C.  Genucius  niet  voor,  maar  wel 
van  C.  Mrenuciu9.  Bij  Pighius,  die  zich  voor  dit  jaar  aan 
de  zes  tribunen  van  Livius  houdt,  en  uit  dien  hoofde  die 
twee  nog  daarenboven  genoemde  van  Diodorus,  eenvoudig 
als  valschelijk  binnengeslopen   verwerpt,   heet  het  ook  trou- 


1)  XV,  BI.  * 

2)  R.  G.  II    p.  441.  Asm.  860. 
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wens  maar  van  hem:  neêcio  quiê  C,  Erenucius,  En  Nie- 
bohr,  eenmaal  hier  toch  aan  't  verschikken,  verandert  mede 
in  *t  voorbijgaan  dien  overigens  ook  geheel  onbekeuden 
naam  van  Erenucius  slechts  in  Genucius^  zonder  evenwel 
verder  een  enkel  woord  daarbij  te  voegen.  Maakte  hij  ech- 
ter daarom  plebejers  tot  censors,  en  kon  alzoo  Lorenz  zich 
io  dit  geval  op  hem  beroepen  als  op  een  bondgenoot,  al 
zoo  die  bondgenoot  eigenlijk  nog  maar  bij  wijze  van  aUrape 
gemaakt  mogen  heeten?  —  Juist  het  tegendeel  is  waar. 
Wij  laten  voor  het  oogenblik  die  gansche  wijziging  van 
Niebohr  ter  zijde;  dcch  zoover  was  hij  in  elk  geval  er 
af  van  hier  censors  aar  e  nemen  tegen  den  gewonen,  den 
DQ  nog  alleen  wettigen  gel,  dat  hij,  juist  in  de  plebiteit 
?an  dien  Trebonins,  van  wien  de  ander  zich  als  trinmphe- 
rend  bedient,  de  reden  ziet,  waarom  de  nieuwe  censors 
niet  konden  staande  blijven.  '^Die  Trebonier^  merkt  hij 
later  uitdrukkelijk  op  i),  "waren  Plebejer,  —  die  in  jenem 
*'Jahr  ausgeführte  Theilung  der  Stellen  auch  auf  die  Censo- 
"^ren  angewandt,  —  nnd  dies  offenbar  die  Ursache  weshalb 
'^sie  abdanken  mussten.^  Maar  die  Genucii,  hoe  aanzien- 
lijk overigens  het  geslacht  ook  was,  waren  toch  ook  slechts 
plebejers.     Miebuhr  zelf  schijnt  hierover  niet  verder  gedacht 

te  hebben,   en   Lorenz? hoe  spijtig,  dat  die  niet  op 

den  inval  kwam,  om  dien  nevenman  van  Trebonius,  hem 
ala  't  ware  stilzwijgend  door  Niebnhr  voor  een  patriciër  in 
de  hand  gestopt,  eens  even  te  onderzoeken!  Want  dan  had 
hij  zelfs  kunnen  verkondigen :  dat  Niebuhr  van  meer  dan 
een  plebejischen  cent^or  in  dezen  tijd  gewaagt,  en  dus  de- 
zelfde ambtenaren  van  vroeger  evenmin  in  hen  ziet  als  hij  I 

Wij  spraken  reeds  hierboven  over  de  weinige  of  geene 
overeenstemming,  die  er  op  dat  punt  der  tribunen  heerscht, 
tosüchen  Livius  en  Diodorus;  beiden  spreken  't  getal  acht 
uit,  maar  dat  is  ook  het  voornaamste  wat  zij  daarbij  doen; 
▼ij  willen  zulks  nu  nog  even  nader  beschouwen. 

Slechts  driemaal,  afzonderlijk  geteld,  komen  er  acht  tri- 
bniien  bij  beiden  voor,  eens  bij  Livius,  tweemaal  bij  Diodo- 


1)U.  p.  4M    Anm.  871. 
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ras;   overigens  wordt  bij  geen  der  oude  schrijvers  dit  getal 
bepaald  aangewezen.     Wij  zagen  i),   hoe  Livius  in  851  uit- 
drukkcHjk  van  acht  tribunen  spreekt,  en   Diodorus  er  alsdan 
slechts    vijf  noemt;    verder   dat   de  laatste  er  acht  aanwijst, 
waar  de  eerste  weer  niet  meer  dan  zes  telt,  in  375;  eindelijk 
geeft  Diodorus  voor  het  jaar  te  voren,   374,  insgelijks  nog 
acht  tribunen   op^):   Livius  wederom  slechts  zes;  doch  bo- 
vendien d^n   die  twee  censors,  waarover  wij  mede  reeds  heb- 
ben gesproken.     De  poging  van  Niebuhr,  om  voor  het  jaar 
375  eenige  meerdere  overeenstemming  te  verkrijgen,  tusschen 
die   verschillende   opgaven    van   Diodorus  en  Livius,  hebben 
wij    zoo    even    nagegaan;    wij    keeren   straks    weer    daarop 
terug.      Maar    komen    nu    inmiddels,    bij    374,   de   namen 
van    de  acht  tribunen  bij  Diodorus,  ook  soms  met  die  van 
de  zes  tribunen  en  der  twee  censors  van  Livius  overeen  ?  — 
Lorenz  bevestigt  zulks  vrij  ruim;   doch  wij  hebben  eenmaal 
geleerd,  helaas!  hem  niet  op  zijn  woord  te  mogen  gelooven. 
Gelijk  altijd  heerscht  ook  hier  weer  vrij  groot  verschil  in 
al  die  namen,  en  die  ^^Diodori  perpetua  cum  Licio ceteriêque 
Fastarum   eandüoribus  diacordia^   waarover  eene  eeuw  gele- 
den de  geleerde  Wesseling  zich  reeds  zoo  beklaagde,  is  voor 
ons  nog  bij  voortduring  hetzelfde  kruis.    Van  die  beide  hier 
op   bl.  88  reeds   voorgekomene   censors  van  Livius  (C.  27), 
komt  alleen  C  Sulpieius  mede  bij  Diodorus  voor  ^) ,  en  had 
alzoo  Lorenz   weer   regt  om  maar  neer  te  schrijven:  *^Gani 


1)  p.  86. 

2)  XV  .  50. 

3)  In  den  tekst  van  lm.  Bokker  {Teudner,  18SS)  staan  al  de  acht  namea 
▼an  Uiodoras  te  dexer  plaatse,  nog  eren  als  bij  Wesseling  geschreven,  dis 
aich  trouwens  juist  bier  uitlaat,  dat  bg  sich  met  de  daarin  door  «ndereo 
gemaakte  emendaties  wel  vereenigen  zou:  msi  modum  excederet  medicina,  eo 
soo  men  daarmee  slechts  eenmaal  gedaan  kreeg.  En  zoo  komt  zelfs  die  nasm 
van  (7.  Sulpieius  niet  eens  voor  in  een  van  de  beste  codices  uit  de  15.  eeuw, 
den  Coisliniantts  (bij  Montfaucon  nog:  amnium  optimuM),  Maar  of  hij  na  aog 
uit  andere  handschriften  is  opgenomen,  en  6(  men  maar  (en  dan  welIijEt  oit 
Livius  zelf)  met  dien  Sulpieius  eene  tekst -lacune  ditfinando  heeft  aangevuld , 
kan  ik  op  Hoogenblik  niet  verder  nagaan.  Diodorus  blijft  in  dit  opsigt  soms 
vry  onzelttr  voor  ons,,  en  zoo  zegt  Niebuhr  nog  in  ronde  woorden,  ab  fa^i 
L.  XV,  57 1  by  hem  slechts  vier  tribonen  vermeld  vindt:  "dlttf  Jngahe  rükri 
wokl  pon  dem  n&mliehen  her  der  beirOgeriseh  eüentkalben  die  Spuren  90b 
Liicken  überlineH  Jkal.** 
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§eiriêê  wUl  Liviuê^  wenn  er  zwei  van  de»  aeht  KriegitribU' 
%en  deê  Diodar  als  Ceneoren  bezeichuet^  nichiê  anderea  êa- 
gen^  alê  does  diese  den  Cenêue  geübt  haben'  ^)? 

Wij  hebben  mede  gezien,  dat  er  in  876  bij  Livius  twee 
censors  voorkomen,  waar  naast  dan  nog  zes  tribunen  wor- 
den genoemd  Bij  Diodorus  daarentegen  leest  men  ditmaal 
slechts :  eofri  rav  inrirav  Xf^'^PX^  KxrreTraJh^VAv  riffvaps^ ,  — 
ter  plaatse,  zoo  even  in  die  noot,  reeds  aangehaald,  met 
dien  zwaardslag  van  Niebnhr  er  bij.  Ons  plan  is  echter 
geenszins  de  bewijzen  nog  voort  te  zetten ,  hoever  die  entenie 
cordiale^  welke  Lorenz,  zoo  allergel ukkigst  voor  zijne  zaak, 
tosschen  de  hier  al  zoo  vaak  besprokene  schrijvers  ontdekt 
heeft,  zich  inderdaad  wel  nitstrekt.  Alleen  laten  wij  hier- 
omtrent nog  deze  voorbijgaande  opmerking  volgen. 

De  Fasti,  (waarmede  ik  hier  steeds  die  van  Baiter,  bij  Orell, 
bedoel)  brengen  ons  bij  dit  alles  zelfs  welligt  nog  wat  meer  in 
var;  hunne  aanvulling  toch  ook,  op  de  keper  beschouwd, 
draagt  niet  altijd  de  sporen  van  groote  scherpzinnigheid  of 
vel  doordacht  onderzoek.  Zoo  geven  zij  bij  het  jaar  878 
(374)  acht  tribunen  op,  maar  dan  daarenboven  nog  de  twee 
censors  van  Livius:  te  zamen  alzoo  tien  personen.  £n  zijn  dat  nu 
intusschen  die  acht  tribunen  van  Diodorus  ?  Ook  niet.  Livius, 
gelijk  wij  zagen,  wijst  voor  dit  jaar  zes  tribunen  aan.  Tier 
daarvan  vindt  men  onder  die  acht  van  Diodorus:  twee  Va- 
lerii,  een  Menenius,  en  een  Papirius.  Wijders  vermeldt 
Livius  daarbij  nog  twee,  en  Diodorus  vier,  geheel  van  el- 
kander verschillende,  namen.  En  de  Fasti  nu,  even  als  of  zij 
de  zaak  bij  minnelijke  schikking  hadden  willen  afmaken, 
vertoonen  vooreerst  die  vier  namen  welke  bij  beiden  worden 
gevonden;  vervolgens  voegen  zij  de  twee  namen  daarbij, 
die  alleen  bij  Livius,  en  daarna  weer  twee  van  die  vier,  welke 
alleen  bij  Diodorus  voorkomen ;  maar  dan  is  het  schier,  alsof 
men  verder  dacht:  dewijl  er  nu  in  elk  geval  acht  tribunen 
staan,  naar  den  eich  van  Diodorus,  al  zijn  ze  dan  ook  niet 
allen  zijne  pleegkinderen,  nu  mag  Livius  toch  ook  wel  zijne 
censors    behouden.     Trouwens    in    den   tijd    van  Perizonius 

1)  U.  p.  801. 
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kwamen  de  namen  van  aeii  tribanen  nog  nergens  in  de 
Fasti  voor,  gelijk  ik  bij  hem  lees  i).  Onze  latere  editie  mag 
gewis  wel  auctior  heeten;  het  gewone  emendaéiar  zon  ik  er 
echter,  althans  naar  voorgaande  proeve  te  oordeelen,  niet 
darven  naastschrijven ;  intasschen  heb  ik  op  't  oogenblik  geen 
ouder  exemplaar  bij  de  hand.  Pighius  inmiddels,  wil  ook 
nog  van  geen  acht  tribunen  hooren  en  houdt  zich  voor  dit 
zelfde  jaar  daarom  aan  Livins.  Doch  overigens  wijkt  hij 
van  dezen,  ofschoon  hij  al  bepaald  zegt:  ^^oefo^  quot  numqwm 
aniea^  creati^  ook  even  goed  af,  als  van  Diodoros,  waar 
die  een  en  andermaal  x^^^^PX^^^  ^^^^  aangeeft. 

Vergelijken  wij  nu  eindelijk  eens  met  dit  alles,  hetgeen 
Niebuhr  hieromtrent  leert,  bij  wien  wij  aldus  lezen ^):  **Vod 
811  bis  828  haben  die  Fasten  diesen  Magistratur  funfmal, 
nnd  jedesmal  drey  Namen:  von  829  bis  349  finden  sich  elf 
oder  zwölf  Collegien  von  vier,  und  drey  oder  zwey  von 
drey  Militartribunen :  dann,  so  oft  seit  850  bis  znm  licini- 
schen  Oesez  solche  Tribunen  erwahlt  worden,  sind  ihrer  nie 
weniger  als  sechs  gewesen;  wohl  ober  kommen  dregmal  je 
acht  var  ^).  Ueber  das  erste  dieser  Beyspiele  hat  Perizonius 
erschöpfend  gehandelt,  und  gezeigt,  dass  die  beyden  lezten 
Namen  unter  den  achten  allerdings  die  der  Censoren  des 
damaligen  Jahrs  852  sind,  diese  aber  von  Livius  so  ent- 
schieden  als  Qlieder  des  tribunicischen  Collegiums  betrachtet 
werden,  dass  er  jenes  Jahr  in  der  Beihe  der  Tribunate  des 
M.  Camillus  zahlt.  Orade  die  namliche  Beschaflenheit  hat 
es  mit  den  beyden  andern  welche  nie  erwogen  sind;  wie  fast 
alles  was  Diodor  für  die  altere  römische  Geschichte  enthalt, 
verachtet  liegt.^'  —  (Zoo  straks  evenwel,  werd  ons  ook  nog 
met  een  voorbeeld  aangetoond,  hoe  men  aan  de  berigten  bij 
Diodorus,   van   dezen   zelfden  aard,  op  verre  na  niet  steeds 


1)  Animm.  Hist.  p.  46.  Daartegen  ichrijft  Göttb'ng  wel  (1.1.  p.S28):  — '*da 
die  capitoliniwhen  Fasti  wirklicb  acht  Nameo  vod  Consalartribuneu  haben.**  -* 
doch  zoover  ik  kan  nagaan,  hebben  ze  die  toch  nooit  ala  door  tanvulliog,  ca 
dan  nog  alechta  tweemaal. 

2)  L.  1.  II,  «40. 

3)  Hterby  wordt  op  de  reeda  bekende  plaataen  verwezen:  LivinaV,!.  Dio- 
dorai,  XV,  ftO  en  51.    Zie  overigeoa  onze  eanteekening  op  bl.  84. 
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hel  volle  vertrouwen  kan  schenken).  —  En  iets  verder  vin- 
den wij  dan  nog  opgemerkt:  ^Wahrend  dieses  Zeitraums 
kam  die  Censnr  ausserst  selten  vor:  so  ofit  sie  aber  neben 
dem  Müitartribunat  eintrat,  muss  sie  auf  gleiche  Weise 
als  verbnnden  mit  demselben  betrachtet  sejrn,  so  dass  alsdann 
acht  Tribunen  gezahlt  wurden.^ 

Hiermede  is  het  inmiddels  gewis  reeds  helder  genoeg 
geworden,  wéiarom  dat  verschuiven  van  die  censores  vüio 
creati  (op  bl.  90)  naar  een  volgend  jaar  moest  plaats  heb- 
ben: de  voorgaande  rekening  met  die  tribunen  komt  zoo- 
doende altijd  beter  uit.  Immers  wij  hebben  gezien,  dat 
bij  Diodorus  acht  tribunen  voorkomen  in  874  en  875; 
en  bij  Livins  in  874:  zes  tribunen  en  twee  censoren. 
Dat  jaar  374  komt  alzoo  bij  beiden,  volgens  den  een- 
maal aangenomen  stelregel,  overeen.  Maar  nu  telt  Livius 
in  875  niet  meer  dan  zes  tribunen.  Neemt  men  dus  met 
Niebuhr  aan,  dat  de  keuze  van  nieuwe  censors,  na  den  dood 
van  Postumius  (waarmede  ook  zijn  collega  kwam  te  verval- 
len), niet  in  hetzelfde  jaar  waarin  Livius  zulks  stelt,  maar 
eerst  in  het  volgende,  in  875,  plaats  greep;  dan  had  men 
toch  ook  bij  hëm,  om  ^teven  of  die  vernieuwde  keuze,  de- 
wijl daarbij  iets  verkeerds  was  binnengeslopen,  of  om  welke 
wettige  of  gezochte  reden  ook,  al  terstond  weer  fout  liep^), 

1)  Het   behoefde  waarl\jk  geen   in  de  plaats  Ttn  een  patridèr  gekoien  ple- 

I    bejer  te   wezen,   om   eene   gedane   Terkiezing    te  vernietigen.    Als  een   enkel 

I    beiTQs  slechts   van   de   brotale   manier,    waarop  men   hiermede   soms  te  werk 

■    ging,   ten   dnde   iemand,   die,    waarom   don    ook,    't  bQ   de  oligarchie  ver* 

bruid  had ,   onder  den  schyn  van   uit  godsdienstige  naanwgezetheid  zoo  te  mde- 

Ud  handelen,   uit   het   vaorwater  te  houden,   sQ  het  genoeg  hier  te  verwezen 

op  de   redenen,    waarom   in    de   Fasti   dat:    viiio  facfi  abdicarunt,  b.  v.  b^ 

't  jaar   532    voorkomt,    't  Was   hier  om   Flaminius   te   doen ,   een   gewis  zeer 

Terdienstelijk  man,  doch   tegen  wien   eene  groote  partij  bestond.     Zie  hier  het 

naif  verhaal  bij    Plutarchus  zelf  (Marcellas  5):   tHivuMoa  Ik  ScxreéT&i/so;  tnitapx^ 

in^iiixreoi   Tdilov   ^^afilnw ,    cttcI    xfitafihs  ^xoXoiOtt  /xu^ ,  hv  Zóptxx  ytuXdvtv , 

tetffq^ydb^uvec  Toineus  Mt$tf  iripoui  naxévrnaoc»,    £n  ook  later  mue»t  Flaminius 

nog  meer  vao   die  kun8t(;ii   onderbinden;    doch  wy  mogen  hier  niet  aitvueriger 

worden;  die  muizen,    anders,   speelden  alléén   reeds  eene  zeer  gewigtige  rol  in 

^gelijke  zaken;  want  zoo  leest  men  b\j  Plinius  (H.  N.  VII,  67):  Nam  tori' 

£tui  oecaUu  dirimi  atupicia,  annaUi  refertot  habemus.   Slechts  dit  in  'tvoor- 

b\|gaaii  nog.     Valerioa    Mazimna   vertelt   alweer  hetzelfde,  maar  ditmaal  toch 

ook  wat  naaawkeariger  als  Plutarchns.    Immers  wQ  lezen  hg  hem  (I,  1,  5.): 

*'  Onmtwip^  êorieiê  audUmt,  Féhio  Mamimo  dictatmram,  C.  Flawumo  magttie- 
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op  nieuw  zes  tribunen  en  twee  censoren,  en  op  deze  wijze 
verkrijgt  men  alsdan  ook  voor  dat  tweede  jaar  de  verlangde 
overeenkomst  tusschen   beide  schrijvers.    Indien  men  echter 
deze  jaren   374  en  375,  niet  zoozeer  nog,  omdat  Diodoros 
zulks  bepaald  zegt,  als  wel  om  de  voorafgaande  balans  met 
Livius,    onder    de   tribunaten    van    acht  brengt,    dan  moet 
a  fortiori   376   in  deze  becijfering  worden  opgenomen,  aan- 
gezien er  gedurende  dit  jaar  wérkelijk  censoren  waren  (al 
werkten  ook  zij,  althans  aanvankelijk,  weer  niets  uit,  waarvoot 
men  nogmaals  vergelijke:  Livius  VI,  31),  hetgeen  men  toch, 
ten  minste  van  het  jaar  te  voren,  zoo  men  daarin  d\ die vüio 
creaii  overbrengt,  nimmer  zoo  gaaf  zeggen  kan.    Wij  zouden 
aldus,  vooreerst  geen  drie  —  maar  viermaal  te  doen  hebben 
met  tribunaten  van  ackt^  t.  w.  in  351,  874,  375,  376.  Be- 
halve de  hier  besprokene  gevallen  komen,  tusschen  351  en 
den  eersten  plebejischen  consul,  in  de  Fasti  nog  slechts  ééns 
censors  voor,  in  362  i);  doch  toen  waren  consuls  aan 't  Be- 
stuur,  zoodat  wij  met  dit  geval  hier  niet  te  maken  hebben. 
Intusschen   geeft  Pighius    er  ons  nog  aan  de  hand  in  855 
(356),   bij    welk  jaar  hij   aanteeketit:   ^*Hoc  quasi   tempore 
lustrum  a   censoribus   conditum   fuisse,  Gapitolinorum   ordo 
fastorum    insinuat,  quamvis   uullum  hactenus  apud  auctores 
vel  censorum,  vel  lustri  huius  meutionem  inveniam.  Supple- 
vimus  tarnen  loca  vacua  patriciis  summo  magistratu  functis, 
qui   ambo   consules   et  tribuni  militum  fuerant.^*    Ofschoon 
wij  en  de  bepaling  van  het  jaar,  en  die  aanvulling,  geheel 
voor  rekening  laten  van  onzen  ijverigen  Annalist,  zoo  nemen 
wij  toch  gereedelijk  met  hem  aan ,  dat  hier  ergens  op  nieuw 
eene  censuur  had  moeten  voorkomen,  dewijl  anders  de  cij- 
fers niet  uitkomen,  die  in  de  fragmenten  van  de  Fasti,  ach- 
ter die  L.  f.   (Lustrum   fecere),  hier  en  daar  nog  aanwezig 
zijn.     Deze  ontbreken  nogtans  weer  tusschen  XVI  en  XX. 
Bij  350  (351)  staat  nog  het  eerste  getal.    Achter  den  oen- 
sus van  375  (376)  moet  XIX  worden  ingevuld ,  gelijk  Pighius 

fium  eguitum  deponendi  cauiau  praebitii"  —  £d  daarin  heeft  hy  gelijk, 
want  die  dictator  was  Fabiua  en  niet  Minacios»  gelyk  jreed«  meermaJen  ii 
opgemerkt. 

1)  Zie  de  noot  op  U.  89. 
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ODs  overtuigend  genoeg  voorrekent  op  het  jaar  van  den 
eersten  plebejischen  consul.  Neemt  men  nu  verder  met  hem 
aan,  dat  achter  360  (861)  had  gestaan:  XVIII,  dan  kan 
gewis  voor  XVII  geen  ander  jaar,  als  *t  door  hem  aange- 
wezene, gevonden  worden.  H  Zou  anders  ook  kunnen  wezen 
(du  wij  toch  de  zaak  door  gissing  slechts  kunnen  benade- 
ren), dat  die  geheel  overgeslagene  censuur  ergens  tusschen 
860  en  375  in  de  Tasti  gebragt  diende  te  worden:  360 
krijgt  alsdan  XVII  naast  zich;  365  of  370:  XVIII,  en 
200  doende  komen  wij  toch  insgelijks  weer  bij  375  op  XIX. 
Wat  hiervan  ook  zij,  tusschen  350  en  375  komen  slechts 
consuls  voor  in  360  en  861  (361  en  362)  en  dat  is  op 
'toogenblik  de  hoofdzaak.  Want  die  censors  i.  q.  vallen 
alzoo  wdar  dan  ook,  toch  altijd  naast  zeê  tribunen.  Summa 
nmmarum  kan  men  dus  die  oeioni  iribuniy  die  men  alzoo 
verkrijgt  door  telkens  de  twee  censors  bij  hen  mee  te  tellen , 
niet  driemaal,  gelijk  Niebuhr  beweert,  maar  vijfmaal  zien 
optreden,  ^t  Wordt  zoo  doende  altijd  terstond  iets  beter 
tegenover  de  bedenking  door  hem  zelven  nog  in  't  midden 
gebragt:  '^Es  ist  nur  mit  einer  unerheblichen  Uebertreibung 
"gesagt  dass  diese  zahl  oft  vorgekommen  sejr*'  waarbij  hij 
;  op  dat  SAEPE.  OCTONI.  uit  de  hierboven  (bl.  83)  vermelde 
inscriptie  verwijst.  —  Beschouwen  wij  echter  de  zaak  even 
aldus.  Tusschen  de  eerste  aanstelling  van  zes  tribunen 
eo  de  benoeming  van  den  eersten  plebejischen  consul  ver- 
j  liepen  39  jaren.  Tweemaal  werden  in  dien  tijd  nog  consuls 
j  gekozen.  De  zoogenaamde  avapxl»y  welke  op  het  laatst  van 
:  dit  tijdvak  inviel,  duurde  mede,  volgens  Livius  5,  volgens 
andere  opgaven  die  nogtans  meer  waarschijnlijkheid  voor 
zich  hebben,  4  jaren.  Intusschen,  cijfers  vooral  zijn  slechts 
betrekkelijk  groot  of  klein.  En  zou  nu,  om  het  daarmede 
hier  maar  uit  te  maken,  b.  v.  een  veldheer  die  28  batailles 
bad  gewonnen,  doch  daarentegen  vijfmaal  geslagen  was,  niet 
Eeer  eenvoudig  mogen  vertellen,  dat  hij  ook  dikwijle  er  was 
t^ngeloopen?  In  geen  geval  lezen  wij  hier:  SAEPIUS, 
^  bovendien,  hoe  authentiek  die  woorden  allen  ook  zijn 
Drogen,  ze  kwamen  toch  nog  maar  voor  in  eeue  redevoering, 
waarbij  men  alles  niet  zoo  moet  uapluizen. 

7 
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Om  dezelfde  reden  geeft  mij  ook  nog  eene  andere  plaats 
bij  LiviuB  (Yl,  37.)  hier  niet  de  minste  zwarigheid,  als 
hij  namelijk  de  eigene  voorstellers  dier  eoo  bernchte  wet- 
ten van  het  jaar  378,  C.  Licinins  Stolo  en  L.  Sextias,  tot 
het  volk  laat  zeggen:  '*Qai  crederent  duobus  in  locis  sua  volun- 
*^tate  impertituros  {patricio9)  plebi  honorem,  qui  ociona  loea 
^Hribunii  milüum  creandis  oceupare  soliii  dnl^  et  ad  consn- 
'^latum  viam  fieri  passoros,  qni  tribunatum  saeptum  tam  dia 
''habnerintP'^  In  tegendeel,  die  woorden  bevestigen  slechts 
te  meer,  dat  er  wel  degelijk  ook  regeringen  van  acAi  triba- 
nen moeten  geteld  worden;  zonder  dat  men  daarom  er  uit 
lezen  mag,  alsof  men  nooit  een  bewind  van  minder  leden  ge- 
kend had.  Om  het  volk  op  te  winden,  om  de  ongelijkmatige 
verhouding  zoo  sterk  mogelijk  te  laten  uitkomen,  werd  hier 
slechts  het  hoogste  cijfer  aangevoerd,  en  zoo  zou  men  gewis 
nog  gesproken  hebben,  al  waren  er  ook  maar  tweemaal  col- 
lies van  acht  tribunen  geweest:  —  dat  is  het  al. 

Overigens  komt  tegen  dit  getal  nog  eene  zijdeliugsche 
bedenking  voor  bij  Buperti  ^) ,  welke  nogtans  weer  niets  om 
het  lijf  heeft,  zoo  als  dat,  helaas!  wel  meer  bet  geval  is  bij 
*t  geen  hij  zegt.  Immers  zoo  lezen  wij  onder  anderen  nog  bij 
hem:  '*N.  B.  Die  Lenart  octo^  Liv.  V,  I.  m^  zweifelAaftr 
Een  leelijk  N.  B.  I  zou  men  onwillekeurig  kunnen  den- 
ken; doch  weer  even  nader  bekeken,  zoo  blijkt  bet  slechts 
een  houten  sabel  te  zijn,  welke  men  ons  hier  voorhouden 
wil.  Het  is  zeer  wel  mogelijk  dat  die  lezing  ocio  ^^zwei- 
felhafC  is;  ik  kan  zulks  ook  voor  ^t  oogenblik  binnen 
de  aloude  veste  van  Drusus,  waar  men  wel  eens  Eomein- 
sche  scherven,  maar  nooit  eenig  handschrift  van  Livios  ge- 
vonden heeft,  bovendien  op  geenerlei  wijze  nagaan;  doch,  — 
gelukkig ,  voeg  ik  er  bij ,  —  in  dit  geval  ten  minste  kan 
mij  dat  niet  schelen  ook.  Slaan  wij  slechts  nogmaals  het  oog 
op  de  plaats  in  haar  geheel.  ''Bomani  auxere  tribunorum 
'^militum  consulari  potestate  numerum:  quot  namquam 

^antea   creati,  M.  Aemilius  Mamercinus  iterum  L.  Yalerius 
^'Fotitus  tertinm  Ap.  Glaudius  Crassus  M.  Quinctilios  Yarus 


1)  Handb.  d.  Böm.  Alterth.  Th.  II.  p.  166. 
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''L  Inliu  lolns  M.  Fostomma  M.  Furins  Camillns  M. 
**Po8ta]iuiis  Albinus.""  Welnu,  ik  veronderstel  zelf^,  dat 
men  in  alle  onde  teksten,  zonder  onderscheid,  deze  gansche 
gapiflg  vond :  zoo  lang  dan  toch  a)  de  rest  hier  niet  bewe- 
zen werd  later  verknoeid  te  zijn,  mogt  toch  ook  ieder,  die 
alechts  lezen  en  tellen  kon,  zonder  gevaar  van  zich  de  vin- 
gers te  branden,  er  dat  oeto  wel  inschuiven.  £n  zon  bui- 
tendien Livius,  die  eerst  van  drie,  dan  van  vier,  vervolgens 
van  zes  tribunen  melding  maakt,  niet  geweten  hebben  wat 
hij  schreef,  als  hg  hierop,  alweer  wat  later,  uitdrukkelijk 
liet  volgen:  '^Bomani  auxere^  cet.P  Neen»  zijn  getuigenis  in 
dezen,  genoegzaam  ondersteund  als  wij  het  daarenboven  zagen, 
zon  zonder  dat  reeds  voldoende  mogen  geacht  worden  Vbor 
de  bloote  aanneming  ook  van  acht  tribunen* 

Nu  zou  men  evenwel,  en  gewis  niet  zonder  regt,  de  vraag 
mogen  doen:  of  men  met  dat  al  op  de  voorschrevene  wijze 
er  komen  magp  Ik  neem  volgaarne  aan,  kon  men  zeggen, 
dat  het  boven  alles  duidelijk  is,  dat  er  ook  acht  móeten 
geweest  zijn:  doch  nog  niet  zoo  duidelijk,  dat  men  met 
Niebuhr,  om  aan  die  getallen  leven  te  geven,  de  censoren 
maar  bij  de  tribunen  moet  optellen. 

Voor  de  beantwoording  hiervan,  moet  ik  nog  even  op 
Perizonius  overstappen. 

"Ueber  das  erste  dieser  Beyspiele"^  zei  Niebuhr  zoo  even 
(hL  94)  ''bat  er  erschöpfend  gehandelt.''  —  De  beide  groote 
Meesters  vergeven  mij;  doch  naar  mijne  bescheiden  meening 
laat  Perizonius,  om  het  met  eene  vaderlandsche  spreekwijze 
ait  te  drukken  (die  er  echter  wel  wat  Japansch  uitziet,)  ons 
eigenlijk  met  het  mes  in  den  buik  zitten.  Van  dat  jaar  351  bij 
Livius  gewagende,  beweert  hij  in  de  eerste  plaats,  dat  deze, 
tMcuria  quadam^  de  censoren  daarvan  onder  de  tribunen  be- 
grepen heeft,  waarop  hij  alsdan  laat  volgen,  hoe,  ten  opzigte 
van  die  opgave  van  acht  tribunen:  '*forte  —  non  tam  erra- 
^'verit  ipae  per  se  et  sua  maxime  culpa  Livias,  quam  alios 
^errantes  fuerit  secutus.  Nam  fuisse  aliquando  octo  tribunos 
^nndecunque  id  hauserit  Livius,  certe  credidit,  et  vulgaris 
'^etiam  fuit  opinio/'  —  Daarop  komen  alsdan  die  plaatsen, 
hierboven  reeds  aangehaald.    Maar  nadat  hg  dan  verder  de 

7* 
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qnaestie,  bij  genoemd  jaar,  omtrent  den  grooten  Gamillos,  tegen- 
over Sigonius  geleerd  en  wel  bestreden  heeft,  (eene  quaestie 
welke  bier  niets  afdoet,  en  die  wij  daarom  ook  niet  verder  aan- 
roeren), gaat  hij  bedaard  tot  een  nienw  punt  van  onderzoek 
over,  zonder  zich  wijders  iu  het  mmste  over  iie  octoni  of  saepe 
octoni  meer  nit  te  laten.  Deze  blijven  alzoo  bij  hem  zoo  wat  in 
de  lacht  zweven.  Dat  ze  er  eenmaal  geweest  zijn,  neemt 
hij  duidelijk  genoeg  aan;  maar  hoe,  of  wanneer?  —  hierop 
blijft  hij  het  antwoord  volkomen  schuldig.  Alleen  is  zijne 
uitspraak  aan  niet  den  minsten  twijfel  onderhevig,  waar  hij 
beweert,  dat  Livius  zich  vergist,  uit  onachtzaamheid,  acht 
tribunen  telt,  in  plaats  van  te  schrijven:  zes  tribunen  en 
twee  censoren.  Hij  ziet  in  die  beide  zaken  dus  wel  degelijk 
verschil  en  daarom  bestraft  hij  Livius.  Verder  zoekt  hij 
hem  nogtans  weer  te  verschoonen  door  aan  te  toonen:  hoe 
gemakkelijk  hem  hier  dat  oeto  uit  de  pen  kon  vloeijen;tot 
die  hoogte  waren  ze  toch  ook,  naar  men  algemeen  aannam, 
eenmaal  geklommen;  Livius  zelf  ten  minste  deelde  in  dit 
gevoelen;  doch  hoe  dan  ook,  slechts  ditmaal  had  hij  het 
niet  mogen  noemen  gelijk  hij  deed. 

Perizonius  alzoo,  zegt  hier  in  ieder  geval  juist  het  om- 
gekeerde van  hetgeen  Niebuhr  uit  hem  haalt.  In  plaats 
van,  gelijk  de  laatste  begeert,  het  als  een  tribunaat  van 
acht  te  beschouwen,  zoo  dikwijls  er  censors  voorkomen,  ver- 
langt de  eerste  in  tegendeel,  dat  men  bij  zoodanig  jaar  dit 
getal  niet  uitspreke,  al  word  het  dan  ook,  zoo  als  bij  Livius, 
uitdrukkelijk  genoemd.  Hoe  meer  Niebuhr  al  zijn  best  doet 
om  aan  te  toonen ,  dat  onder  die  tweemaal  bij  Diodorus  ver- 
melde ;^/A/ip;^0Lf^  ixruj  telkens  twee  censoren  steken,  des  te 
meer  verwijdert  hij  zich  eigenlijk  van  't  gevoelen  van  Peri- 
zonius. Dezelfde  plaats,  die  bij  den  een  voor  een  groot  bewijs 
geldt,  dat  er  wel  degelijk  acht  tribunen  ino^^^  geweest  zijn, 
is,  juist  omdat  het  er  staat,  in  de  oogen  van  den  ander, 
verkeerd  uitgedrukt:  bevat  juist  in  dit  opzigt  eene  dwaling. 
Volgens  Niebuhr  had  men  tot  driemaal  toe  een  dergelijk  tribu- 
naat gehad;  wij  hebben  gezien,  hoe  wij  gerust  kunnen  tellen 
tot  vijf;  bij  Perizonius  echter  is  het  volslagen  onmogelijk 
eenige  berekening  van  dezen  aard  op  te  maken;  al  wat  wij 
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bij  hem  vernemen  is,  dat  hij  het  onderhavig  geval  niel  ziet, 
waar  Niebnhr  dat  wel  ziet;  —  waarlijk,  wij  begrijpen  niet 
regt,  hoe  deze  op  genen  verwijzen  kon,  als  in  dezelfde  inee- 
Ding  te  zijn  voorgegaan. 

Nu  ga  ik  over  t^t  de  volgende  eenvoudige  sluitredenering. 
Als  men  op  overtuigende  gronden  verpligt  is  het  eenmaal 
aanwezig  geweest  zijn  van  acht  tribunen  op  zich  zelf  aan  te 
nemen,  dan  dient  men  die  toch  ook  te  kunnen  vinden,  te 
kunnen  aanwijzen.  En  zal  men  dit  immer  vermogen  te  doen , 
indien  men  als  't  ware  met  Ferizonius  zoo  redeneren:  acht 
zijn  er  geweest,  dit  staat  vast;  wanneer,  weet  ik  evenwel 
niet  en  dit  is  mij  ook  onmogelijk  om  te  gissen ,  want  ik  zie 
nooit  melding  als  van  drie,  of  vier,  of  zes;  maar  zooveel 
weet  ik,  dat  ik  ze  niet  aanneem,  daar  waar  ik  dan  voor 
eene  enkele  reis  gedurende  dit  gansche  tijdperk  toch  ook  acht 
magistraten  naast  elkander  vind.  —  Of  zou  men  niet  veeleer 
dienen  te  besluiten:  die  quaestieuse  tribunen  zitten  ontegen- 
seggelijk  juist  hfer,  en  dat  wel:  1°,  omdat  zij  nergens  anders 
kunnen  schuilen,  en  2°.  dewijl  zulks  nog  door  de  verklaring 
daarenboven  van  Livius  gestaafd  wordt;  waarbij  men  alzoo, 
zoowel  uit  het  positieve  als  uit  het  negatieve,  bewijzen  voor 
zich  krijgt  tegenover  de  hypothesen,  waarop  alle  andereu 
hnnne  verschillende  meeningen  in  dezen  slechts  kunnen 
voortbouwoa. 

Hiermede  is  echter  nog  het  laatste  woord  over  de  gansche 
qnaestie  niet  uitgesproken. 

Wij  hebben  gezien,  dat  die  halve  censoren,  zooals  men 
ze  zou  kunnen  noemen,  welke  Lorenz  ons  wilde  opdringen, 
oithoofde  van  zeer  wettige  redenen  niet  aangenomen  konden 
worden;  zijne  stelling  trouwens,  dat  er  naast  de  tribunen 
nooit  gewone  censors  werden  aangesteld,  lijdt  in  nog  meer 
opzigten  schipbreuk.  Wij  verklaarden  reeds  in  't  begin,  dat 
hij  zich  daarmede  in  eene  engte  dreef,  waaruit  hij  zich  zelf 
niet  behoorlijk  zou  kunnen  losmaken:  slechts  dit  willen  wij 
lueiover  nu  nog  aanstippen.  Als  hij  om  acht  tribunen  te  krijgen 
telkens  de  censoren  opneemt  die  dan  toch  geene  eigenlijke 
censoren  volgens  hem  waren,  zoo  dient  hij  natuurlijk,  de 
enkele  keeren   dat  deze  vermeld  word^  gedurende  den  tijd 
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waarin  er  nog  geen  zes  tribunen  waren,  alzoo  vóór  349,  hen 
even  goed  bij  elkander  te  tellen.  Wij  willen  hier  de  jaren 
niet  aanroeren,  waarin  de  Faati  geheel  zijn  aangevuld:  echte 
buitenkansjes  voor  onzen  Lorenzl  want  over  de  daarbij  op- 
gegevene,  hem  zijne  gansohe  theorie  tanaelijk  in  de  war  smij- 
tende, censoren,  springt  hij,  zoo  als  men  verwachten  mogt, 
met  de  beide  beenen  te  gelijk,  luchtig  henen.  Zoo  zc^  bij 
maar^):  «"Das  n&chste  —  (namel.  n&  824)  —  Lustrum  S29 
**hat  Kriegstribunen,  aber  keine  Censoren;  ebenso  SS4,  889 
''u.  8.  w.^'  Hoever  dat  u.  s.  w.  hier  loepen  moet,  moge  de 
hemel  weten ;  te  meer  daar  er  bij  die  twee  laatste  jaren  in 
de  Fasti,  nóch  zelfs  bij  Pighins,  die,  gelijk  wij  bereids  zagen, 
anders  soms  nog  wel  verder  gaat ,  volstreks  van  geen  censon 
gesproken  wordt.  Doch  daarentegen  vinden  wij  in  de  frag- 
menten zelven  van  de  Fasti  nog  melding  van  hen  gemaakt  bij 
het  jaar  885  (886).  Even  als  bij  Liviua  en  Diodoms,  wij- 
zen de  Fssti  hierbij  slechts  drie  tribunen  aan:  hetzelfde 
getal  als  bij  845,  (846)  en  ook  bij  881,  (832)  (welk  laatste 
jaar  echter  door  Sigonius  zeer  aannemelijk  opvierisgebragt;) 
en  dit  zijn  dan  ook  die  ^^drey  oder  amey  Coll^ien  vtm  dreg 
MiütaHribwnen^  te  midden  van  de  anders  altijd  voorko- 
mende viertallen^  tussdien  828  en  349,  welke  hierboven 
(bl.  94)  Niebuhr  bedoelde.  —  Wat  doet  nu  inmiddels 
Lorenz,  om  deze  laatste  censors  die  hij  nóch  als  gewone, 
nóch  als  buitengewone  gebruiken  kan ,  van  de  hand  te  schui- 
ven? Het  is  inderdaad  een  ooiijk  redmiddel,  waarvan  hij 
zich  ditmaal,  niet  linksch,  bedient.  ^Da  übrigens  Diodor 
^nnd  Livius  im  Jahre  886  nur  drei  Kriq[8tribunen  nennen,'' 
dus  argumenteert  hij,  —  ^'und  die  capitolinischeu  Ftsten 
**êonderbaren0eiee  nur  fiiKfiN  osnsoe  haben ,  so  ergftnzen  sich 
^diese  Angaben  wol  in  der  Weise,  daas  damals  vier  Kriegstribu- 
'^nen,  wie  es  in  dieser  Zeit  gewöhnlich  ist,  gewt&hlt  worden  sind^ 
Jammer  echter,  dat  deze  SonderbarkeU^  ons  helaas!  maar 
al  te  dikwijls  in  de  Fasti  voor  de  oogen  komt  en  men  zoo 
doende  het  piquanie  van  *t  geval  volstrekt  niet  in  aanmer- 
king kan  brengen.    W^  zijn  ze  bijna,  en  ik  herhaal  nog- 

1)  Ib.  p.  207. 
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maals:  helaas  I  z6o  ongeschonden  overig,  dat  men  de  volle 
namen  te  lezen  krijgt,  al  stonden  er  dan  ook  oorspronkelijk 
niet  meer  dan  twee?  Ik  sla  slechts  een  paar  bladzijden  daar- 
uit op,  en  heb  al  dadelijk  van  287  tot  293,  dos  zes  jaren 
achtereen ,  slechte  éen  overgebleven  consnl  'telkens  voor  mij , 
terwijl  van  dien  van  den  anderen,  zelfs  het  spoor  eener  en- 
kele letter ,  bij  geen  dezer  jaren  is  achtergelaten.  Men  wordt 
baog,  als  men  nagaat,  hoe  iemand  met  de  scherpzinnigheid 
van  een  Lorenz,  nog  van  dergelijke  verliezen  profiteren  kan; 
want  wat  zon  hij  op  dezelfde  wijze  al  niet  voor  den  dag 
kannen  brengen  P  —  Zum  Beiêpiel^  iets  dergelijks :  ünd  da 
die  eapüolinuehem  Fasten  (waarbij  trouwens  dat  mooije 
wniêfbarerweiêe  wel  diende  te  verveen),  von  287  bU  298, 
V.  8,  V.-  u,  ê.  w,'  —  hier  kwamen  die  letters  voortreffelijk 
te  pas,  —  nur  einxn  oom  bul  AabeUy  so  ist  es  eanneu- 
ifar,  dasê  die  Angabe  ^'solns  consnlatum  gessit"^  hinier  den 
Namen  von  On,  Pampepuê^  im  Jakre  701,  nur  von  einemEeel 
kerrüArif  der  niemale  weiier  bliekte! 

De  oplossing  welke  Niebahr  ons  aan  de  hand  geeft,  om 
die  exceptionele  coUegies  van  drie^  in  den  tijd  dat  er  anders 
altijd  mer  tribanen  gekozen  werden,  te  verklaren,  is,  ofschoon 
sij  niet  in  allen  deele  bewezen  kan  worden ,  minstens  zeer  be- 
f ledigend.  Wij  vinden,  gelijk  boven  reeds  voorkwam,  voor  het 
eerst  melding  van  vier,  in  328.  Êen  uit  hun  midden  werd 
bepaald  belast,  om  als  proef ectuê  %rb%  achter  te  blijven  ter- 
wijl de  anderen  te  velde  trokken.  Kort  te  voren,  in  821, 
had  de  20SJP  Aemilia  den  vroegeren  ambtstijd  van  vijfjaren  bij  de 
eensoren ,  tot  op  anderhalf  jaar  verminderd.  Er  bestaat  gewis 
een  wxx  naanw  verband  tusschen  deze  beperking  der  censuur 
en  de  aanstelling  van  een  vierden  tribaun.  Niebuhr  noemt 
hem,  eenvoudig  weg,  mede:  StatthaÜer  der  Censoren ^tn  zeker 
verrigtten  zij  ook ,  indien  deze  laatsten  hadden  moeten  aftreden , 
of,  in  een  woord  ,  slechts  niet  aanwezig  waren ,  datgene  wat 
anders  meer  bepaald  tot  de  werkzaamheden  van  den  censor 
behoorde  en  geen  uitstel  kon  lijden ;  even  als  wij  wel  weten 
dat  zulks    later   met    de   aedilee  eurulee  het  geval   was  ^). 


1)  Vergdgk:  Becker,  Htodb.  d.  Böm.  Altertii.  Th.  II,  2,  p.  812. 
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Doch  zoodra  er  dan  ook  weer  censors  werden  aangesteld, 
was  die  vierde  man  voor  dat  jaar  overbodig.  Van  daar 
alzoo  in  S36  slechts  drie  tribunen;  en  waar  die  na  ander- 
maal gedurende  dit  tijdvak  voorkomen,  in  346,  welnu, 
daar  is  men  juist  twee  lustra  van  *t  vorig  genoemde  jaar  ge- 
scheiden ,  en  éen  lustrum  van  851 »  waarin  wij  stellig  weten 
dat  er  censors  waren.  Naast  die  drie  tribunen ,  namelijk  van 
846 »  kan  men  gerust  censoren  denken ;  te  méér  daar  die 
toch  schier  nergens  in  dezen  tijd  door  Livius  genoemd 
worden,  en  men  hen  meestal  heeft  moeten  aanvullen  bij  be- 
rekening: celle  ei  en  vaut  au  moins  une  autre.  Het  spreekt 
inmiddels  van  zelf,  dat  Niebuhr  nu  ook  de  censuur  van 
829  (380)  uit  de  Fasti  niet  overneemt,  welke  trouwens 
toch  ook  op  niets  anders  als  op  bloote  conjecturen  benis^ 
tende  is.  —  Slechts  dit  nog  hierbij,  ten  einde  eene  ligt 
mogelijke  bedenking,  voor  den  lezer  die  geeneFasti  naast  zich 
heeft  liggen,  beleefdelijk  weg  te  ruimen.  De  aanstelling  van 
een  vierden  tribuun  had  eerst  plaats  in  328,  —  '^en  alzoo  eerst 
zeven  jaren  ni  de  wet,  waarvan  zij  het  direct  gevolg  was?  f 
—  Ja  wel,  —  alles  komt  goed  uit  In  322  komen  nog  drie 
tribunen  voor;  doch  natuurlijk  kon  de  lex  Aemilia  ookgeene 
terugwerkende  kracht  uitoefenen  voor  de  censors  die  er  op  dat 
zelfde  oogenblik  nog  waren ,  en  die  insgelijks  nog  het  jaar  323 
in  functie  bleven.  Het  is  zelfs  een  bewijs  te  meer  voor  het  voor- 
afgaande, dat  men  in  322  nog  geen  vierden  tribuun  vindt  Ver- 
der waren  er  weer  consuls  van  laatstgenoemd  jaar  tot  327.  £n 
nu  het  jaar  daarop,  in  328,  komen  eerst  weer  tribunen  voor, 
en  alsdan  vier:  de  eerste  reis  trouwens  dat  de  gevolgen  in 
dezen,  van  meergenoemde  wet,  in  het  leven  konden  geroe- 
pen worden. 

Niebuhr,  even  zaakrijk  als  kernachtig  gelijk  hij  doorgaans 
is,  behandelt  dit  alles  juist  niet  even  uitvoerig,  zoo  als  ieder 
kan  naslaan.  Ik  ga  daarom  ook  nog  maar  een  oogenblik  op 
den  eenmaal  ingeslagen  weg  voort,  ten  einde  die  ganscbe 
quaestie,  over  die  aeit  althans,  naar  ik  hoop  zoodanig  te 
sluiten,  dat  geene  bedenkingen  van  eenig  belang  daaromtrent 
meer  behoeven  geopperd  te  worden. 

''Diese  Ansichf'   (von  Niebuhr)  —  dus  spreekt  Göttling 
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DOgi)  —  *'erkltirt  allerdings  die  Zahl  drei,  vier,  sechs  und 
''acht  bei  dieser  Magistratar,  aber  sie  erklart  nicht,  warnm 
'^niemals  fünf  Gonsulartribanen  vorkommen,  da  dochanfangs, 
''wc  nor  drei  eigentliche  ConsulartribuneD  ernannt  werden , 
"aoch  bald  zwei  Censoren  ernannt  worden."^  En  daarbij  in 
eene  aanteekening :  '^So  hatten  die  Faati  znm  Jahre  S21, 
**wo  C,  Furiuê  und  M.  Oeganius  noch  Censoren  waren, 
''fanf  Gonsolartribunen  nennen  können.'' 

Het  komt  mij  voor,  dat  Qöttling  de  geheele  meening  van 
Niebohr  op  dit  punt  (ook  geenszins  in  alles  even  duidelijk 
uitgesproken,)  van  het  begin  tot  het  einde  niet  volkomen  juist 
gevat  heeft.  Wat  vooreerst  dat  geval  met  dien  Furius  en  Gtega- 
nins  betreft,  Niebuhr  heeft  zulks  in  ^t  geheel  niet  over  het 
hoofd  gezien ,  waarvoor  men  slechts  zijne  uitvoerige  noot  opbl. 
4é8  en  volgende,  raadplege;  de  zaak  zelve  is  overigens  nog 
pas  zoo  even  hier  in  behandeling  gekomen.  Ten  andere 
had  Gtöttling  ook  liever  niet  moeten  schrijven:  da  doek  a«- 
fantgê^  WO  nwr  drei  eigentlickê  Cansulartribunen  emannl  loer- 
<&»,  auek  bald  swei  eensaren  emanni  wurden.  Zooals  dat 
daar  nu  staat,  heeft  het  mede  den  schijn,  als  of  hij  zeggen 
wilde:  in  ^t begin,  toen  er  nog  maar  drie  tribunen  waren, 
werden  er  toch  ook  weldra  twee  censoren  benoemd,  en  al 
waren  deze  ook  al  gekozen  in  een  jaar  waarin  consuls  be- 
Btaurden,  zoo  konden  zij  toch  in  hetzelfde  luêirum  nog  wel 
met  tribunen  te  gelijk  hebben  gefungeerd ,  in  welk  geval  de 
I  Fasti  vijf  tribunen  hadden  kunnen  noemen,  gelijk  in  Sji&l. 
I  Bit  zelfde  geval  echter,  greep,  zoo  lang  er  nog  niet  meer 
•  dan  drie  tribunen  gekozen  werden ,  buiten  dat  hier  reeds  be- 
sproken jaar,  S21,  nóóit  plaats,  en  waartoe  alzoo  die  vrij 
algemeene  bewoordingen,  met  dat:  *^êo  katten  die  Faeti'^ 
enz.  nog  daaronder,  alsof  men  de  zaak  slechts  met  een  enkel 
▼oorbeeld  had  willen  verduidelijken?  Ydor  dien  Furius  en 
Qeganius  waren  er  nog  maar  éénmaal  censors  geweest,  doch 
te  zelfder  tijd  berustte  het  bewind  vijf  jaren  achtereen  bij 
consuls,  zoodat  deze  censors  met  geen  tribunen  in  aanraking 
kwamen.    Intusschen   had   Göttling   niet  eens  noodig  gehad 


1)  Ib.  p.  S27  •  en  vlg. 
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het  zoover  te  zoeken.  Immers  wij  zagen  reeds,  boe  Nïe- 
bnhr  bij  het  jaar  836  de  censoren  aanneemt,  bepaald  naast 
drie  tribunen;  even  als  hij  vrij  duidelijk  te  kennen  geeft, 
zulks  mede  te  doen  tien  jaren  later,  bij  dat  andere  drie- 
tal. Evenwel  waren  dat  daarom  toen  nog  geen  vijf  eonsu- 
lairiribunen^  en  de  Fasti  mógten  zulks  ook  in  geen  ge?al 
aangeven. 

De  gansche  quaestie  trouwens,  en  om  haar  daarmede  tevens 
maar  te  eindigen,  kan  men,  naar  ons  beste  inzien ,  zeer  gelijde- 
lijk  en  eenvoudig;  aldus  verklaren;  althans  wat  de  hoofdzaken 
daarbij   betreft.   Het  decemviraat  was  omvergeworpen,  doch 
even  als  na  eiken  gewonen  storm,  bleef  ook  de  volkszee  te  Bome 
nog  een  tijd  lang  woelig  en  onstuimig.    Daarvan  zochten  de 
hoofden   der  fdebejers,  eenmaal  vrij  wel  e%  veine  tegenover 
hunne  staatkundige   tegenstanders,   verder   zooveel  mogelijk 
partij   te  trekken.     Zij   eischteu   alzoo,  niets  meer  en  niets 
minder,  dan  de  volkomene  gelijkstelling  van  hnn  stand  met 
de   patriciërs  voor  de  waarneming  der  hoogste  magt  —  het 
consulaat;  —  of  als  men  zoo  wil,  dan  eischten  zij  zelfs  nog 
méér   te  gelijk,  doch  met  al  de  rest  hebben  wij  hier  op  H 
oogenblik  niet  te  maken.     De  patriciërs  moesten  ten  laatste 
wijken;   doch  als  echte  behoudsmannen  hielden  zij,  als  die 
ander  dat  schip,  hunne  praerogatieven  zoo  latig  mogelijk  nog 
met  de  tanden   zelfs   vast:   zochten   vooreerst  op  de  minst 
schadelijke  wijze  maar  vrede  te  erlangen ,  met  het  innig  voor- 
nemen, om,  zoodra  mogelijk,  de  gedwongen  verleende  conces- 
siën  toch  weer  in  te  palmen ,  gelijk  hun  dan  ook  van  lieverlede 
vrij   wel   gelukte   (reeds   in   den   tijd   van   Salomo  was  daar 
niets  nieuws  onder  de  zon !)  tot  dat  zij  eindelijk ,  inmiddels 
hun   systeem   te   sterk  gepousseerd  hebbende,  op  nieuw  aan 
het  vochten  geraakten ,  en  toen  ten  slotte  de  geheele  partij ,  in 
888,  voor  verloren  moesten  geven ,  niet  zonder  nogtans  daarbij 
weer  te  plukken ,  wat  nog  te  plukken  viel :  —  het  patridsch 
praeturaot  enz.   —    Met  andere   woorden:   er  kwam  in  310 
een  vergelijk  tot  stand ,  een  echt  vergelijk ,  waarbij  men  aan 
den  eenen  kant  wat  toegaf,  aan  den  anderen  wat  vallen  liet, 
en   zoo   zouden   dan  vooreerst  de  consuls  nog  alleen  uit  de 
patriciërs  mogen   gekozen   worden,  even  als  voorheen;  doch 
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daarent^en  konden  ook,  indien  de  senaat  zulka voorsloeg, i) 
(niet  onvernuftig  er  bij  uitgedacht!)  andere  bewindslieden 
sonder  onderscheid  nit  de  beide  standen  door  het  volk  be- 
noemd worden,  en  dat  wel  ten  getale  van  drie.  Het  uiter- 
lijke aanzien  dezer  nieuwe  bewindslieden,  stak  met  dat  al 
nog  aanmerkelijk  af  bij  dat  der  consuls:  nooit,  om  slechts 
iets  te  noemen  is  een  hunner  een  triumf  toc^wezen,  in 
weerwil  toch  ook  menigeen  uit  hun  midden  zeer  roem  volle 
daden  verrigtte;  zij   behoorden   ook  niet  tot  de  magiêiraius 


1)  Dit  deM  voorwMrde  wol  degel^k  tni  de  xaak  verbonden  wis ,  biyitt  uit  onder* 
aeMdeno  plaatBen  bQ  Livios ,  wiar?an  w|)  sleehtt  dese  hier  overaehrgren  (V ,  29) :  — 
"Qm  dolorem  uUi  pairet  nmt  semaiui  cofumiio  faeto ,  ui  eotuules,  inntus 
fUH  wuffisfraiuê,  creatgmiur"  Tronweiu,  de  tritmni  plebit  konden  altQdweer 
dat  MOMtibeslmt  door  bon  wHo  onderdrokken ,  en  in  dit  geval  diende  men 
wü  ftn  weenkanten  tot  eenige  minneiyke  eehikking  te  naderen ,  of  er  ontstond 
MB  imtêrrtjpÊmm  tot  tQd  en  w(jle  minstens  de  eene  party  geheel  toegaf,  of 
ianiddflls  nieawe,  minder  onboigsame  tribani  plebis  de  vorigen  hadden  ver* 
vangSD.  Deselfie,  IV,  85:  '*  ^Mkum  pMi  adtidma  etmüotdèm  prokibendo 
toumimnü  eomUia,  ewm  rm  prope  ad  inierregmiM  perducim  tttei,  evieere 
taadem,  ui  tribmi  mUUum  eomuUari  poietiaié  erêarenitw"  Ib.  C.  48:  — 
"êedUioiêe  meikmê»  êsmimUs  propier  quas  motuê  eum  tenaimi  eousuiei 
fsoai  iriiuuoê  ereun  wudlei,  uêque  pouH  per  iuiérce$ikmêa  trièumeiat  senu' 
hu  eonnUum  jieri^  rê$  puNiea  a  eoitêuiihu ad intarrtffuum ,  nêquêidiptum  — 
aoi  eoire  pairieioê  irUuin  proAièebami  —  iinê  ceriamiue  ingemH,  redÜ.^ 
De  vrede  werd  alitoen  hersteld  door  deo  eindelQk  voor  den  dag  gekomen  m- 
iintM  Magüiinos,  dia  den  raad  gaf:  "^it  UH  rfmUiêttdo  de  eumma  gme- 
fwe  iuris  wtedtU  óopwktreni  eoueordiam ,  pairet  paüendo  trüuma  mUUum  pro 
eoaeuUimt  feri,  tribuai  pleH  mm  iniereedendo ,  guo  minut  qmaiiuor  quaetio» 
rti  pfomiêee  de  pXehe  ae  pattibu»  Uèero  eaffragio  popuH  jleremi"  Dionysios  » 
XI,  flO,  62,  voegt  er  ook  de  Zfipuos  b^,  die  a^ne  toestemming  moest  geven  — 
ka»  U  XÊXOei»  wm  (namel^k  de  eerste  oonsolairtribanen)  rn*  Ap}A»t  xed 
mBiwf  véaff  dpix^  dirolt6aiu9tfKi ,  figy  ^euüit»  tak  th*  ^pa»  t&$tis  ewtMtroig 
UKpÊSmUf  uêtipe»  iméraug  ij  x^^PX^  fiouXereat  itapa^afiéh  r^v  ^pTlfi»»  Doch 
dit  warsa  clgfliil||k  ook  maar  de  woorden  van  den  voorsteller,  C.  Claodios, 
daa  aftviiider  van  het  tribonaat  ah  redmiddel  voor  de  patrietërs:  dsarbfj 
«as  ook  wel  geiegd,  dat  men  zes  tribnnen,  drie  patrioiCrs  en  drie  plebq'ers 
noeit  beaoeBBcn,  hetgeen  toch  mede  niet  plaats  greep.  In  dese  voorstelling 
koB  men  eeliter  later  ligt  vervallen ,  daar  in  xékeren  zin ,  doordien  de  tribani 
plsbis  in  ieder  geval  met  hnnne  intercessie  konden  tosschen  beide  komen,  het 
volk  wél  kon  geheeten  worden ,  althans  indireet ,  de  keoze  van  consuls  of  eon- 
nlsirtribinien  mede  te  beslissen.  —  Niebabr  intossehen  sehreef  eerst  nog 
(R.  6.  II,  445):  "  Jedesmal  entsebied  der  Senat  ob  die  Wahl  von  Consab 
"oder  Mflitartribttnen  angesagt  werden  solle."  —  Maar  later  weer,  laat  Isler 
boa  isggeo  (I,  888):  "Nach  der  Erziihlong  des  Livios  war  es  der  Senat  der 
"jfdtsmsl  beatimmte,  ob  Oonsnln  oder  Militiirtribanen  gewShlt  werden  sollten: 
"«snaheiiifiebar  ist,  dass  es  die  Cnrien  waren  die  dieaes  angaben.  eine  Ver- 
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curuleê.  Hun  gewone  naam,  tribuni  milUarea  of  irUnaii 
militum  eotuulari  poteaiate  ^) ,  duidt  op  den  gelijknamigen 
rang   welken   zij   reeds,   en  anders  gewis  ipso  iure^  in  het 

"wechsloog,  die  dnrch  das  zweideotige  Wort  pairet  YeruilaBst  Bern  mag." 
In  het  wesen  van  de  zaak  soa  zalka  vooreerst  hier  nog  zoo  geen  groot  onder- 
sebdd  gemaakt  hebben ;  doch  voor  dat  meer  waartekijnlyke  daarenboven  Isteo 
de  plaatsen  zelven  bQ  livioa  niet  den  minsten  redemfcen  grond  over,  om  niet  «au 
in  aanmerking  te  brengen,  hoe  de  cariën,  voor  bemoeyingen  ak  deze,  al  hoe 
langer  boe  meer  op  den  achtergrond  geraakten.  Waarsch^jnlyk  speelden  Nie- 
bnhr,  als  faf)  zoo  sprak,  de  hier  aangehaalde  woorden  van  Dbnysins  onwille- 
kearig  door  het  hoofd:  in  't voorbygaan  gezegd ,  néém  ik  ook  vaak  liever,  b| 
eenig  verschil  geljjk  dit,  hetgeen  hy  z^f  liet  dmkken  en  daarvoor  nazag,  ab 
zQne  meer  doordachte  meening  aan.  —  En  hoe  weinig  het  ten  slotte  soom 
ook  baten  mogt,  de  hier  besprokene  clausnle  mogt  op  zioh  zelve  besohoawd 
alttjd  vernuftig  oitgedacht  heeten:  wy  zullen  ook  nog  «el  zien,  dat,  vooral 
in  de  eerste  tgden,  nog  dikwyls  geno^  party  daarvan  werd  getrokken. 

1)  ContuUuri  potesUUe,  natoarHjk,  en  niet  eatuulari  imperio.  De  eonsok 
zelven  hadden  qua  taies  slechts  poUiioM ,  totdat  hon  het  imperimm  wu  bgge- 
legd  by  hnnne  bevestiging  in  de  coriën,  volgens  de  lex  cunatm  ét  impmo. 
Zoo  had  aanvankeiyk  de  koning  nadat  hy  gekozen  was  zelfs  nog  maarf»Mai; 
waarmede  hy  nog  niet  meer  was  als  de  eerste  magistraat  met  betrekking  tot 
de  bnrgeriyke  staatsregeling;  en  zelf  riep  hy  daarop  de  volksvergadering bgeen, 
ten  einde  zieh  lege  euriata  het  imperium  te  laten  toedeelen ,  d.  i.  de  magt  van  im- 
perator ,  waardoor  hy  insgeiyks  de  eerste  persoon  werd ,  voor  zoover  znlks  de 
militaire  staatsregeling  betrof.  Cie.  de  rep.  II,  17,  81:  Mortuo  rege  P(mpi- 
Im,  TuUum  HoêüUuM  popubu  regem^  interrege  regnauie,  eomOÜM  euriutit 
ereaeit:  isque  de  imperio  suo,  exemplo  FompiiU,  popubim  coutuiuU  emié- 
tim.  —  Yergelyk:  Göttling  i  76.  —  Hieruit  wederleg!  zich  reeds  hetgeen 
wy  Lorenz  bereids  op  onze  eerste  bladzyde  alhier  hebben  zien  beweren,  als  of 
de  oudste  tribunen  cousulari  imperio,  en  eerst  de  lateren,  by  toeneming  hnnner 
magt|  eoutuhari  potettaU  zouden  bekleed  geweest  zyn.  De  nttdrokking  trik. 
mil.  eouiulari  imperio  komt  slechts  op  een  paar  plaatsen  voor:  eens  onder 
anderen  by  Aellios,  waar  in  geheel  algemeene  bewoordingen  gezegd  wordt 
(XVII,  21,  19.)  "lam  deinde,  tribunis  militaribus  oonsnlari  imperio  rem  pa- 
blioam  Romae  regentibus,  ad  annum  fere  oonditae  urbis  trecentesimam  qua- 
dragesimnm  septimum  (!),  triginta  illi  tyranni  praepositi  snnt  a  Laoedaemoniii 
"Atheniensibtts."  Doch  wanneer  men  daarmede  weer  vergeiykt,  hetgeen  men 
by  denzelfden  scbryver  vindt  XIV,  7,  6:  "addit  deinde  (Varro)  extraordinario 
"  iure  tribunes  qooque  militares  qui  pro  consulibus  fuisseot ,  item  deoemviros ,  qnibai 
"imperium  oonsnlare  tom  esset  (lees:  fuisset),  —  ins  oonsnlendi  senatnm hahnisse.'* 
dan  ziet  men,  dat  Varro  althans  hier  wel  een  d^iyk  onderscheid  maakt  tos- 
schen  de  magt  der  decemviri  en  die  der  tribunen ,  die  de  piauie  vtm  eoutuft 
kaddeu  bekleed;  welke  woorden  echter  Lorenz  weer  t6o  opvat,  alsof  Gdlios, 
N.B.1  de  magt  van  laatst  genoemden  hier  vergeleek  met  die  der  prooonsuU! 
Deze  firaaye  explicatie  vindt  men  hy  hem  op  bl.  279.  Daar  in  elk  geval  impe- 
rium  en  poUttas  op  zich  zelf  beschouwd  toch  reeds  aanmerkeiyk  vefschilden ,  zoo 
bevreemdt  het  ons,  dat  Becker  in  die  benamingen  van  cotuuUri  poteeUde  en 
coMMÜori  imperio  weer  géén  onderscheid  ziet,  maar  ze  eenvoudig  als  door  elk- 
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l^r  bekleedden.  Bij  afwezigheid  van  consuls  waren  het 
deze  zelfde  tribunen  die  alsdan  hanüe  plaats  bij  de  legioe- 
nen vervulden,  en  in  zooverre  mogt  het  zich  oppervlak- 
lig  voordoen,  alsof  men  maar  den  naam  van  den  eersten 
den  besten  plaatsvervanger  gekozen  had,  nu  een  nietiw  op- 
perbestuur moest  gedoopt  worden.  Maar  neen,  door  dien 
iasügen  langen  naam  schijnt  de  trots,  de  politiek  der  patri- 
ciërs nog  zeer  duidelijk  heen:  wat  zij  ook  deden  of  leden, 
hon  kastengeest  verzaakten  zij  nooit.  Niemand  kon  welligt 
gezegd  worden  zoo  onmiddelijk  ónder  den  consul  te  staan 
als  juist  de  tribunuê  militaris^  en  ofschoon  aandien  naam  nu 
al  een  sleep  werd  gehecht ,  om  hem  in  eer  en  aanzien  zoo  wat 
gelijk  te  stellen  met  dien  van  consul,  zoo  was  en  bleef  het 
toch  maar  altijd,  als  of  men  b.  v.  ten  onzent  het  bevel  in 
het  leger  eens  niet  zou  willen  geven  aan  iemand  met  den 
titel  van  generaal^  doch  wel  met  dien  van  kolonel  mei  ge- 
neraalê  rang^  of  hoe  dan  ook  verder  uitgedrukt;  waarbij 
trouwens  de  absolute  superioriteit  van  den  generaal  boven 
den  kolonel  altijd  van  zelve  zou  blijven  uitblinken.  Geen 
geheel  nieuwe  doopnaam  had  men  kunnen  uitdenken,  welke 
geringe  beteekenis  die  op  zich  zelf  beschouwd  ook  mogt 
gehad  hebben,  die  terstond  zoo  kon  doen  uitkomen,  hoe 
er  toch  nog  een  aanmerkelijke  afstand  bestond  tusschen 
het  bloot  patricisch,  en  dat  des  gevorderd  met  plebejers  ge- 
mengd  oppergezag:   in  het  laatste  geval,  men  vergunne  mij 


inder  gebezigd  ?erk]aart .  er  slechte  by  voegende ,  dat  de  eerste  de  gebruikelijkste 
wu.  Ook  h(j  verwast  hierbfj  insgelijks  nog  op  Livins,  IV,  7:  "Sant  qai 
propter  adieetimi  Aeqaoram  VolscoramqDe  bello  et  Ardeatiom  defeotioni  Veiens 
beUom,  qnia  duo  oonsnles  obire  tot  simol  beUa  neqairent,  tribonos  militom 
tres  creatos  dicant  sine  mentione  promalgatae  legis  de  consolibas  creandis  ex 
plebe,  et  imperio  et  intignibut  eotaularibus  utoê."  Na  zegt  Niebahr:  "Liviuë 
Angabe  IV,  7.  Imperio  et  insignibos  oonsolaribos  asos,  gehort  zu  ieinen 
ÏÏeèereikmffen"  waarop  Lorenz  aanmerkt:  "den  ümatmui^  dost  Liviua  kier 
fet  meJU  seine  eigene  Meinung  vortrSgt,  Hat  Niebuhr  uèerteAen"  —  en  in 
zooverre  heeft  h(j  regt.  Maar  wat  zegt  Livias  hier  met  dat  al  anders,  al  dat 
9  waren  die  beweerden,  dat  er  destgds  om  de  vele  oorlogen,  men  zoo  haast 
ksBoen  i^gen,  drie  eonsols  gekozen  werden;  doeh  dat  hy  selfeen  geheel  ander 
gnoden  Ufjft  toegedaan ,  blQkt  zoowel  nit  de  gansche  zamenhang  van  zijn  ver- 
kaal, als  oit  de  keoze  zyner  laatste  woorden. 
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eens  deze  uitdrukking  te  bezigen,  waren  het  ook  altijd  wel 
bazen  die  men  had;  maar  het  sprong  daarbij  toch  dadelijk 
op  \  oog,  dat  men  ze  eigenlijk  meer  als  zeibazen  moest  be- 
schouwen; en  deze  gewigtige  distinctie,  welke  hunne  staat- 
kundige meerderheid  met  eenen  enkelen  titel  zoo  ongemerkt 
als  't  ware  maar  toch  zoo  regt  kennelijk  op  den  voorgrond 
stelde,  was  door  de  patriciërs,  bij  alles  wat  zij  in  de  jongste 
revolutie  aan  de  plebejers  op  nieuw  hadden  moeten  inwilli- 
gen, toch  nog  behendig  gered.  Daarbij  was  die  benaming 
van  tribuni  miUtum  consulari  potesiaie  toch  ook  altijd  zeer 
voldoende,  om  daarmede,  voor  de  keeren  dan  noodig,  het 
hoogste  bewind  te  noemen.  Voor  den  Bomein  j^  soldaat,  die, 
in  gewone  tijden,  n&  den  consul  toch  geen  hoogeren  chef  kende 
dan  den  krijgstribuun ;  zoo  dikwijls  daarenboven  als  de  eerste, 
^t  zij  voor  het  bijwonen  der  comitiën ,  of  uit  hoofde  van 
welke  andere  redenen  ook,  bij  het  leger  niet  meer  aan- 
wezig was,  reeds  gewoon  om  in  den  oudsten  in  rang  onder 
de  laatsten  zijn  opperbevelhebber  te  zien,  —  kon  deze  nieu- 
wigheid in  de  hiërarchie  naauwelijks  eene  nieuwigheid  hee- 
ten,  te  meer  daar  door^die  bijvoeging  van  consulari poksiaU 
toch  nog  altijd  een  groot  onderscheid  bleef  aangewezen  tus- 
schen  een  van  die  driemannen,  en  zijne  overige  tribunen. 
En  deze  enkele  bijvoeging  weer,  achter  welken  reeds  bestaan- 
den titel  zij  ook  mogt  gebragt  zijn ,  was  voor  hem  qua  burger 
tevens  genoegzaam,  om  in  den  persoon  die  hem  droeg,  een 
van  de  opperhoofden  van  den  staat  te  eerbiedigen. 

Men  verlieze  hierbij  nimmer  geheel  uit  het  oog,  dat  het 
eigenlijk  maar  eene  interimistische  staatsregeling  was,  —  boe 
lang  de  nieuwe  orde  van  zaken,  in  zeker  opzigt,  ook  bleef 
voortduren,  —  welke  hier  aan  den  openbaren  politieken  krijg 
vooreerst  een  einde  maakte:  de  eigenlijke  vrede  kwam  eerst 
in  888  tot  stand;  310  moet  men  als  het  jaar  beschouwen 
waarin,  om  zoo  te  zeggen,  slechts  een  tractaat  gesloten  werd 
dat  dien  vrede  voorafging. 

Wat  deden  intusschen  hierop  de  patriciërs? 

Die  gedroq^en  zich ,  gelijk  men  trouwens  had  mogen  ver- 
wachten. Eerst  trachtten  zij,  zoo  vaak  zij  maar  konden, 
de   keuze   van   tribunen   te  verijdelen,  ten  einde  alleen  uit 
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bon  midden  gekozene  consnls  te  zien;  daarop  zochten  zij 
eenvoadig,  zoo  dikwijls  als  het  volk  de  verkiezing  van 
eerstgenoemden  wist  door  te  drijven,  al  de  plaatsen  daarvan 
zelveo  te  bezetten;  terwijl  zij  inmiddels,  niet  zonder  fijn  be- 
rekend overleg,  hoe  meer  zij  dat  primitief  gehaat  tribunaat 
als  mi/aü  aceampli  moesten  beschoawen,  en  daar  bet  toch 
wel  niet  altijd  mogelijk  zou  blijven  om  de  plebejers  daaruit 
te  houden,  des  te  meer  ook  hunne  pogingen  aanwendden, 
om  in  elk  geval  eeuige  vaste  patricische  elementen  (de  prae-- 
feetura  urbi  en  de  censuur)  daarin  over  te  brengen,  waar- 
door zij  natuurlijk  altijd  meer  gewaarborgd  bleven,  tegen 
de  grootere  ongelukken,  welke  vroeg  of  laat,  wanneer  het 
ooUegie  zelfs  eens  geheel  naar  den  kant  der  plebejers  mogt 
overslaan,  voor  hunnen  stand  uit  dien  staat  van  zaken  wel 
eens  konden  geboren  worden.  Zij  wisten  zoo  doende  naar 
dat,  volgens  hén  altijd,  revolutionnair  bewind  zich  niet 
alleen  weldra  best  te  schikken,  maar  zelfs  van  lieverlede 
goede  partij  daarvan  te  trekken.  Jammer  maar,  dat  toen 
zij  eindelijk  ook  in  dat  nieuw  gebouw  zich  naar  hunne 
meening  genoeg  versterkt  hadden ,  zoodat  zij  zei  ven  vooreerst 
niet  schenen  te  verlangen,  dat  aan  dat  interim  een  einde 
kwam,  bevreesd  als  zij  te  regt  mogten  zijn  van  toch  nim- 
mer de  zoo  goed  als  geslotene  consulaire  woning  van  vroe- 
ger, weer  als  van  ouds  geheel  alleen  met  de  hunnen  te 
kannen  betrekken ,  dat  toen  de  plebejers  op  nieuw  kwamen , 
en  nu  voor  goed  zoowel  het  eene  als  het  andere  gebouw 
omversmeten,  en  hen  dwongen  een  derde  op  te  trekken, 
om  dat  voortaan  wérkelijk  zamen  te  deelen :  la  charte  seraii 
düormais  une  vérité. 

En  wat  zag  men  nti  weer  geboren  worden,  na  388? 

Wel,  eerst  hielden  de  patriciërs  nog  eenige  nevengebouwen 
uitsluitend  voor  zich  in  bezit:  de praetnur,  censuur, enz.  Maar 
^^  zij,  gelijk  natuurlijk  volgde,  ook  die  aldra,  ofschoon  dan 
ook  met  onwil  en  niet  dan  éeu  voor  éen,  voor  de  plebejers, 
die  zich  toch  eenmaal  in  het  oppergebouw  hadden  genesteld, 
moesten  openstellen ,  toen  verzetten  zij  na  verloop  van 
't  getij  de  bakens  maar  weer  een  goed  eind  verder  en  sche- 
nen bedaard  te  bedenken:  beter  een  half  ei  dan  een  leege  dop. 
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In   plaats   van    na   langer   nog    te   harrewarren   over  al 
dat  allengs  verloren  of  gedeeld  terrein ,  reikten  zij  den  boofd- 
leiders  van  het  plebs  broederlijk  de  hand,  —  en  gewis  ken- 
den  zij   wel ,   met  wie  zij  vriendschap  sloten  I  —  ten  einde 
voor  't  vervolg  geene  lastige  antagonisten ,  maar  dan  liever 
eenige   deelgenooten    meer   te   hebben   bij    het  splitsen  van 
den   algemeenen  buit,  bij  voortduring  van  en  door  het  sou- 
vereine  volk  van  Rome  te  behalen.    En  die  vro^re  zwaard- 
trekkers voor  de  plebejers,  zij  staken  dat,  op  de  aangewezene 
voorwaarde,  rustig  in  de  scheede;  of  liever  hielden  het,  met 
de   patricische   grooten,   voortaan  alleen  tegen  het  eigenlijk 
gezegde  volk  gerigt;  en   gelijk  dit  vroeger,  na  de  verdrij- 
ving  der   koningen,   onder   zijne   eerste    consuls,  zich  met 
regt  had  mogen  verwonderen,  dat  het,  met  al  zijn  vechten 
en  slaan,  toch  niet  verder  gekomen  was  dan  nu  twee  heeren 
in    plaat^s    van    een   te  hebben,    —   zoo   kon   het,   na  dat 
laatste  vergelijk   hunner   chefs,   zich   op  nieuw   met  de  ge- 
dachte troosten ,  dat  zij  alleen  gebruikt  werden  zoo  lang  het 
noodig  was,  ten  einde  enkelen  uit  hun  midden  naar  boven 
te  helpen,  om  daarna  weer  op  hunne  oude  plaats  te  worden 
teruggesmeten.     Al    wat   er   kwam   beteekende  niets  anders 
dan   dat  het  oude  patriciaat  poiitisch  verdween,  nogtans  om 
slechts  plaats  te  maken  voor  een  patriciaat  onder  een  anderen 
naam  —  de  nobiliteit  of  de  nieuwe  oligarchie,  hierin  alleen  van 
de  vroegere  oligarchie  verschillende,  dat  zij  niet  meer  exda- 
sief  uit  éene  kaste  bestond.    En  toen  de  b^oocheling  van 
het   volk   verdwenen   was  en  het  duidelijk   inzag   dat  zijne 
leiders  bij  voortduring  niet  voor  hén ,  maar  slechts  voor  hun 
eigeu  belang  gekampt  hadden;  toen  hunne  morele  ontwikke- 
ling werd  tegen  gehouden,  te  gelijker  tijd  dat  zij  de  voorname 
drijfveren,  welke  ook  hunnen  materiëlen  voorspoed  hadden  in 
beweging  gesteld ,  verlamd  zagen ;  toen  ontstond  als  het  aan 
zich  zelf  was  overgelaten,  eene  diepe  klove  tusschen  hen  en 
de  aanzienlijken,  tusschen  de  armen  en  de  rijken  in  een  woord, 
en  ofschoon   enkele  edeldenkende  mannen  als  de  Gracchen, 
die  klove  nog  ijverig  zochten  te  dempen,  zij  kwamen  te  Iaat, 
de  kanker   der  eerzucht  had   reeds   alles  gelijkelijk  onder- 
mijnd.  Want  eigenlijk  waren  toch  ook  de  beiden  deden  van 
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den  staat,  aan  den  eenen  kant  door  weelde,  aan  den  anderen 
door  gebrek,  in  H  algemeen  te  zeer  ontzenuwd  om  nog  eene 
flinke  verjongingskanr  te  kunnen  ondergaan,  en  het  gevolg 
Tan  dit  alles  was,  dat  er  een  burgeroorlog  kwam  met  al  zijne 
afgiijselijkheden.  En  van  dezen  burgeroorlog  was  weer  het 
ODTermijdelijk  gevolg,  dat  een  van  degenen  die  over  de  meeste 
troepen  beschikken  kon,  zonder  zelfii  een  veldheer  te  wezen, 
door  geweld  en  meineed  voor  een  oogenblik  boven  gekomen, 
die  plaats  behendig  en  sluw  te  behouden  wist;  en  toen  kon* 
den  zij  allen  zonder  onderscheid  zich  buigen  voor  den  impe- 
rator met  zijne  praetorianen. 

Maar  het  is  meer  dan  tijd,  om  bepaald  tot  onze  tribunen 
tenig  te  keeren. 

Hoe  viel  de  eerste  verkiezing  daarvan  uit? 

Livius  zegt  ons  ^):  **Eventus  eorum  comitiorum  docuit  alios 
''animos  in  oontentione  libertatis  dignitatisque ,  alios  secun- 
'^dnm  deposita  certamina  incorrupto  iudicio  esse:  tribunes 
''enim  omnes  patricios  creavit  populus,  contentus  eo,  quod 
^ratio  habita  plebeiorum  esset.  —  hanc  modestiam  aequitatem- 
*que  et  altitudinem  animi.'*  —  laat  hij  als  met  zalving  er  op 
volgen,  —  "ubi  nunc  in  uno  inveneris,  quae  turn  populi 
"nniversi  fuit!^  —  Deze  ^idealische  Bescheidenheit^  gelijk 
Niebuhr  haar  niet  oneigenaardig  noemt,  in  weerwil  nog  dat 
Bionysius  de  keuze  van  drie  patriciërs  bevestigt  ^) ,  is  nogtans 
op  zich  zelve  beschouwd,  juist  om  dat  idealiache^  reeds  weinig 
aannemelijk.  Doch  een  dier  aangewezen  patriciërs,  L.  Atilius, 
was  ook  gewis  een  plebejer,  eu  als  wij  dan  verder  zien  hoe, 
nog  niet  lang  na  hunne  aanstelling,  deze  eerste  tribunen  weer 
gedwongen  werden  om  af  te  treden,  dewijl,  naar  het  heette, 
hij  hunne  benoeming  eene  religieuse  fout  had  plaats  gehad, 
(de  tabernakel  was  niet  goed  gerigt  geweest,)  zoo  is  het, 
dankt  ons,  duidelijk  genoeg  dat  de  patriciërs  maar  dadelijk 
begonnen  met  deze  eerste  verkiezing,  onder  den  schijn  van 
godsdienstig  bezwaar,  te  vernietigen,  dewijl  die  hun  geens- 
zins folkomen  naar  den  zin  was  uitgevallen.  En  zoo  groot 
verd  terstond  weer  het  staatkundig  overwigt  hetwelk  zij  in 

l)lT,e.  2)  XI,  68. 
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de  schaal  wisten  te  leggen,  dat,  niettegenstaande  de  plebe- 
jersy  gelijk  ligt  te  begrigpen  valt,  bij  voortduring  de  benoe- 
ming van  consuls  zooveel  mogelijk  zochten  teg&i  te  hon- 
den, in  de  eerste  achttien  jaren  slechts  vijfmaal  tribüoen 
werden  gekozen,  waaronder  echter  nog  geen  enkel  plebejer 
voorkwam,  na  dien  eersten  den  besten  wien  men  dadelijk 
weer  had  weten  weg  te  cijferen.  Ja,  het  moge  eensdeds 
onbegrijpelijk  schijnen,  de  praticiërs  wisten  vier  en  veertig 
jaren  achtereen  (gedurende  welken  tijd  trouwens  nog  twin- 
tigmaal consuls  het  bewind  voerden,  om  niet  te  spreken 
van  de  nog  daartusschen  vallende  dictators),  de  plebejers 
geheel  buiten  het  tribunaat  te  sluiten,  daar  het  eerste  ge- 
mengde coUegie,  —  ^tgeen  dan  stand  hield,  —  niet  voor 
het  jaar  354  gekozen  werd.  ^)  Wanneer  wij  nogtans  van 
deze  oppervlakkig  altijd  vreemde  verschijning  ons  eenige 
redelijke  verklaring  willen  geven,  dan  moeten  wij  die  ook 


1)  By  Livias,  VI,  87,  vragea  de  tribuni  piebiê  het  volk  DOg:  "oii  iam 
memoria  eacisse,  enm  tribunoi  mUiium  ideireo  poUui  pum  «mnUea  ereari 
fiaemêtet,  ut  et  pUbeiit  pater  et  tumrmu  hono9 ,  quattuor  et  gmadragkita  tmmt 
neminem  er  plebe  tribunum  militum  ereatum  ettef  Van  de  insteUiDg  vtn 
het  triboDBat,  van  810  tot  854,  telt  men  44  jaren.  Het  ia  inmiddels 
TiT^  klochtig  om  te  zien,  hoe  deae  soo  eenvoadige  ala  daidel|jk  te  begrypen 
plaats  van  Livias,  nog  tot  aalke  verwarde  opvattingen  kon  aanleiding  geven. 
Serst  kwam  Glareanus,  en  annoteerde  op  dat  IV  ae  XL,  ojmim.  —  *'.S»f  mmm 
(namelijk  het  jaar  waarin  Licinios  Stolo  met  zyn  ambtgenoot  Sextios  aldas  het 
volk  toesprak)  eit  885  ab  urbe  eond.  At  UU  quo  prim  tribuni  wnl.  ecmt.  po- 
test,  ereati  sunt,  Juit  anmut  811  (naar  Cato  berekend)  Ao$  »  ah  UUm  iubirase» 
rit,  relinptentur  anm  74.  tot  enim  amtie  Heuit  tribunoi  mü,  cotu.  pot.  ereare , 
ae  ex  plebeüs  etiam"  Vervolgens  schreef  Sigonios  daarb(f :  "SepreAendit  hine 
numerum  Olareanuê,  ut  alio»  multos,  quod  a  primis  tribufdt  mUitmm  ueque 
ad  kutte  annum  multo  plures  numeretUur  osiit,  ^ihbn  XLIIII.  itemque,  quod 
taepius  guam  quater  et  quadragiee  fieri  es  plebe  tribuni  militum  poiuerini,  Vemm 
iniutta  aceutatio  est  haec.  Mem  enim  auctoris  est  kaee:  IV  et  XL  tribunos  udH" 
turn  ex  patrieüs  soUs  faetos  esse  nuUo  admisso  plebeio.  Hine  error  natus  est 
Sem,  Sufi  (die  komt  er  nog  hg  I)  yvs  seribit  Bomam  sub  tribums  wtiUium  eonsulari 
potestate  fltisse  anttos  XLIIII.  Q^oMjfiM»  re  diUgenter  inspecta  ne  patricios 
quidem  solos  in  hoc  magistratu  finsse ,  reperire  potsum ,  nisi  anuos  II  et  XL." 
Men  wane  niet,  dat  Sigonins  soms  het  eerste  tribnnaat  nog  van  44  aftrdrt: 
neen,  dat  beaehoawt  hQ  met  Livini  als  geheel  uit  patriciërs  tamengesteld  ge- 
weest; sie  z|jne  aanteekening  op  dezen:  IV,  7.  Maar  hoe  Sigonios  dsn  42 
zniver  patridsche  tribonaten,  want  dit  is*  klaarbl^kemk  ifjne  bedoeling,  byeen 
kan  tellen,  verkkren  wQ  volstrekt  niet  te  begrijpen.  V6or  854  waren  er  van 
dien  aard  24  geweest  (oÜKhoon  strikt  genomeq  sleohts  28),  dit  welen  w$ 
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niet  alleen  zoeken  in  de  meerdere  behendigheid  der  patri- 
ciërs, OOI  honne  kandidaten  steeds  te  doen  zegevieren ;  maar 
de  onverschilligheid  van  de  mindere  klasse  en  de  onderlinge 
afgunst  van  de  aanzienlijken  onder  de  plebejers  hierbij  wel 
d^lijk  in  rekening  brengen.  Zoo  werden  er  ook  eerst  in 
845  plebejiscbe  quaestors  gekozen  (Liv.  lY,  54.),  ofschoon 
reeds  in  834  het  regt  om  mede  daarvoor  in  aanmerking 
te  mogen  komen,  hun  door  de  patriciërs  gedwongen  was 
ingewilligd.  (Ib.  c.  43).  Wat  zien  wij  ook  later  nog 
weer  gebeuren,  bij  die  jaren  lange  worsteling  van  Lici- 
cinias  en  Sextus,  om  hunne  wetten  tot  stand  te  krijgen? 
Het  volk  vertoonde  zich  daarbij  wel  gretig  om,  hetgeen  eigen- 
lijk meer  als  lokaas  voor  hen  op  de  punt  van  den  lepel  was 
gel^,  als:  het  doorhalen  van  de  aan  hunne  geldschieters 
verscholdigde  renten;  de  bepaling  omtrent  Eet  aantal  stuks 
vee  hetwelk  men  voortaan  slechts  op  de  staatsweiden  zon 
mogen  toelaten,  en  wat  han  verder  meer  dadelijk  aanging  of 
voordeel  beloofde,  onvoorwaardelijk  aan  te  nemen;  doch  vooral 
ten  opzigte  van  de  deeling  van  het  consulaat,  niettegenstaande 
zniks  de  eigenlijke  hoofdzaak  was  met  en  benevens  dat  beruchte 
voorstel  ten  opzigte  der  landerijen,  bleven  zij  koel  en  onverschil- 
lig: alsof  zij  tevens  reeds  een  voorgevoel  hadden,  hoe  dat  alles 

bmI.  I&  ook  d4  354  komen  or  nog  wel  oitsloitend  pfttrioiën  daarby  ▼oor » gelfjk 
nedi  in  856;  doch  stellig  geeo  achttienmaal  meer;  alhoewel  een  juist  getal 
luerbj)  onmogel^k  kan  opgege?en  worden ,  hoe  éiUgeni  men  de  saak  ook  moge 
nigaan:  1*  omdat  men  met  te  teel  verschil  van  namen  te  doen  krygt»  want 
by  den  een  wordt  A  en  by  den  ander  weer  B  onder  de  tribunen  van  een  en 
betselfde  jaar  genoemd,  en  voor  de  aanvulling  der  Fasti,  heeft  men  daaruit 
iteeds  moeten  kiesen,  gel^k  w^j  met  een  enkel  voorbeeld  reeds  gezien  hebben, 
wdke  keoae  ons  echter  op  dit  pont  nimmer  beslissende  sekerhoid  kan  geven ;  2° 
BUBnn  wQ  din  verlangde  zekerheid  oog  weer  ten  opzigte  van  onderscheidene  ge- 
slachten, waarvan  w|j  niet  weten  of  zfj  patrieisch  of  plebejisch  waren;  terwijl 
S^,  waaneer  wij  van  andere  geslachtsnamen  al  weten,  dat  er  én  patriciërs  én 
plebqers  waren  die  dien  voerden ,  het  ons  vaak  weer  een  raadsel  bïyft  tot  welke 
na  de  twee  famUien  deie  of  gene,  die  soo  tosschen  beide  maar  voorkomt,  eigen- 
lik  behoorde.  —  Trouwens,  den  waren  zin  van  Livios  woorden  heeft  Sigonius, 
>Mt  al  zljn  berispen  van  Glareanos,  zelf  niet  gevat.  De  tribunen  zeiden  niets 
laden  als:  "boe,  in  weerwil  dat  na  de  aanstelling  der  consulairtribBnen ,  de  hoog- 
ste vaardigheid  44  jaren  laag  ook  voor  da  pleb^ers  had  opengestaan,  eohter 
>i>Mad  oit  hon  midden  gedurende  al  dien  tQd  die  betrekking  verkregen  hadl'* 
&t  hiertegen  valt  niets  te  zeggen,  behalve  dat  het  vrQ  behendig,  mag  ik  zeg- 
|«  vd  wat  advokaataehtig,  was  voorgestehL 

8» 
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toch  ook  meer  zou  strekken,  om  slechts  enkele  bevoorregten 
uit  hun  midden  geheel  omhoog  te  heffen,  zonder  wezenlijk, 
duurzaam  heil  voor  hunne  eigene  smalle  gemeente.  Daar- 
door reeds  zoo  gemakkelijk  als  ongedwongen  geholpen,  wis- 
ten de  patriciërs  de  aanneming  dier  wetten,  welke  al  hunne 
staatkundige  voorregten  roet  den  doodslag  dreigden,  nog  jaar 
op  jaar  te  verijdelen,  totdat  eindelijk  het  volk,  dat  zoo  laug 
om  dien  schotel  had  rondgeloopeu  en  toch  zoo  gaarne  enkele 
brokken  daaruit  wilde  meenemen,  in  weerwil  het  waarschijnlijk 
al  geene  slechte  zaak  maakte  met  de  rijke  patriciërs  niet 
geheel  af  te  vallen,  tot  de  aanneming  van  alles  bij  elkander 
besloot ,  na  de  regt  doidelijke  eindverklaring  van  Stolo :  dat  uj 
ook  niet  zouden  drinken,  als  zij  niet  verkozen  te  eten  — 
ag  oix  xv  rlvoisv  si  fjt^ii  ^>iyoi€v.  ^)  Tegen  welk  misbruik 
(zij  zulks  in  't  voorbijgaan  hier  bijgevoegd),  namelijk  om  over 
onderscheidene  wetten  te  gelijk ,  per  êaiuram^  te  laten  stem- 
men, en  alzoo  het  slechte  met  het  goede  binnen  te  smokke- 
len ,  eindelijk  in  656 ,  de  lex  Caecilia  Didia  een  dam  opwierp. 

Mag  het  ons  na  dit  alles  nu  eigenlijk  nog  wel  zoo  groo- 
telljks  verwonderen,  dat  de  patriciërs  ruim  twintigmaal  (de 
consulaten  moeten  men  hier  natuurlijk  er  af  tellen,)  het 
tribunaat  alleen  met  de  hunnen  wisten  te  bezetten?  De  ple- 
bejer die  daarvoor  toch  niet  in  aanmerking  zoa  komen,  was 
ligt  over  te  halen  om  zijne  keuze  op  een  patriciër  over  te 
brengen,  gewoon  als  hij  daarenboven  was  om  bij  het  con- 
sulaat toch  alleen  voor  patriciërs  te  stemmen ;  doch  ook  menig 
plebejer  uit  de  voorste  rijen  onder  de  zijnen ,  mag  mede  vaak 
de  patriciërs  nog  in  de  hand  hebben  gewerkt,  alleen  omdat 
hij  de  eervolle  onderscheiding  zijn  eigen  buurman  nog  het 
minst  van  allen  gunde,  wanneer  voor  hem  zelven  toch  de 
kans  niet  bestond.  —  Cosï  va  il  mondo:  e  senza  lacerarlo^ 
posêo  ben  dire  che  va  male  —  zegt  Silvio  Pellico  ergens. 

Uit  welk  oogpunt  wij  eindelijk,  die  uitbreiding  van  het 
tribunaat  tot  vier  en  acht  leden  beschouwen,  is  hier  boven 
slechts  aangestipt;  weshalve  wij  nog  tot  het  geven  van  eenige 
nadere  verklaring  daaromtrent  verpligt  zijn. 


1)  Dio  Cmitts,  Fragm.  XXXIII. 
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Wij  hebben  vlugtig  nagegaan,  hoe  meesterlijk  de  patriciërs 
honne  partij  wisten  te  kiezen  bij  dat  altijd  opgedrongen 
tribanaat  Aanvankelijk  scheen  het  nog  alles  behalve  vaste 
wortels  te  kunnen  schieten,  want  wij  zagen  insgelijks  reeds, 
dat  gedurende  de  eerste  achttien  jaren  nog  dertienroaal  ^) 
consnls  werden  aangesteld;  maar  welke  gedachte  ligt  nu  voor 
den  geest,  indien  wij  juist  in  828  voor  het  eerst  melding 
vinden  gemaakt  van  een  vierden  tribuun,  en  daarop  slechts 
zeldzaam  meer  consuls  zien  voorkomen?^)  Mij  dunkt  deze, 
namelijk,  dat  de  patriciërs  begrepen,  nu  het  hun  toch  gewis 
duidelijk  genoeg  gebleken  was,  dat  het  tribanaat  zich  vooreerst 
wel  zou  staande  houden ,  hoe  het  nn  ook  in  hun  voordeel  lag , 
om  ten  minste  éen  plaats  daarin ,  van  welken  aard  de  keuzen 
dan  ook  soms  met  den  tijd  mogten  uitvallen,  vast  bezet  te 
houden;  en  dat  zij  daarom  in  voorraad  wisten  te  bewerken, 
dat  in  ieder  geval  een  uit  hun  midden ,  die  anders  n^t  het 
collegie  der  tribunen  stond,  voortaan  mede  als  lid  steeds  een 
deel  daarvan  zou  moéten  uitmaken.  —  De  beschouwing  der 
volgende  jaren  bevestigt  deze  op  zich  zelve  reeds  zeer  aanne- 
melijke veronderstelling  nog  meer.  In  S49  verschijnen  voor 
de  eerste  reis  zes  tribunen ,  reeds  twee  jaren  later  acht,  en  ver* 
volgens,  weer  driejaar  hierna,  de  eersten  uit  het  plebs.  Qewis 
ligt  er  een  onmiddelijk  verband  tusschen  deze  onderscheidene 
gebeurtenissen:   bedriegen  wij  ons  niet,  geen  ander  dan  dit. 

Wat  vooreerst  die  uitbreiding  tot  zes  leden  betreft,  hier- 
voor kunnen  wij  ook  geenen  meer  waarschijnlijken  grond 
vinden,  dan  dat  de  oorlog  met  Yeji,  eene  aanzienlijke  ver- 
meerdering van  het  te  veld  staande  leger,  en  dus  ook  van 
tribunen ,  had^  noodig  gemaakt  Men  zij  hier  niet  te  gaauw 
met  de  aanmerking,  dat  later  wel  meer  dan  eens  de  beide 
consals  afwezig  waren,  zonder  dat  men  daarom  terstond 
nieawe  er  bij  koos ;  behalve  toch  dat  de  praetors  alsdan  voor 
hen  invielen,  de  eonsulum  collegae^  gelijk  zij  mede  uitdruk* 
keiijk  genoemd  worden  ^) ,  zoo  moet  men  daarenboven  steeds 

1)  Volgest  liiifu  iclfs  reertienmul;  doch  gewis  minder  juist. 
^  Vsn  828   tot  888 ,   en  dos  in  zestig  jtar ,  komen  niet  meer  dsn  negen 
mul  oossols  foor. 
3)  L  Oelfios.  XIII,  16. 
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op  Hoog  houden,  dat  het  tribunaat  altijd  een  interimistisch 
bestuur  bleef,  hetwelk  voor  de  eerste  behoefte  op  drie  ge- 
steld, vervolgens  tot  vier  geklommen «  op  gelijke  wijze,  nu  de 
omstandigheden  het  meebragten,  dat  de  leden  daarvan  langer 
dan  ooit  te  voren  zich  buiten  Bome  moesten  blijven  ophouden, 
zonder  gewigtige  hervormingsbezwaren ,  ligt  op  nieaw  eenige 
vermeerdering  ondergaan  kon.  De  aanzienlijke  plebejers  daarbij , 
waren  gewis  geenszins  t^n  deze  uitbreiding;  in  tegendeel* 
Hoe  meer  plaatsen,  des  te  meer  kans  voor  hen ,  om  weldra  toch 
6ok  de  hoogste  waardigheid  te  kunnen  innemen ;  want  als  wij 
nagaan ,  hoe  slechts  weinig  tijd  hierna  zulks  eindelijk  plaats 
greep,  dan  mogen  wij  gerust  veronderstellen,  dat  nu  reeds, 
telkens  bij  de  jaarlijksche  verkiezingen,  die  zaak  nader  en  nader 
kwam :  dit  is  zoo  de  gewone  gang  in  dergelijke  gevallen.  — 
En  de  patriciërs  nu,  wisten  weer  spoedig  daarop  mede  de 
censoren  in  het  tribunaat  te  brengen,  even  als  vroeger  dien 
vierden  man  uit  hun  midden.  Dewijl  deze  nog  altijd  uit- 
sluitend nit  hunnen  stand  moesten  gekozen  worden,  zoo  kon 
het  alweer  geene  onverschillige  zaak  heeten,  om,  voor  die 
keeren  althans  dat  er  censors  dieuden  aangesteld  te  worden, 
het  opperste  staatsoollegie  tevens  met  hen  te  versterken. 
De  plebejers  kunnen  zulks  onmogelijk  uit  eigen  bew^ng 
zoo  gewild  hebben;  het  bleef  derhalve  eene  politieke  han- 
deling van  de  patriciërs,  die  het  gewis  weer  niet  op  deze 
wijze  zonden  hebben  zien  in  te  rigten,  wanneer  zij  geen 
voordeel  daarbij  op  het  vizier  hadden  gehad.  Wij  komen 
alzoo,  langs  zeer  gelijdelijken  weg,  van  de  eene  verklaring 
tot  de  andere.  Eenmaal  moeten  er  acht  tribunen  geweest 
zijn:  dit  hebben  wij  gezien  staat  boven  alles  vast  Ver- 
der kiinnen  die  acht  nimmer  te  regt  gebragt  of  aangeno- 
men worden,  tenzij  men  de  censoren  onder  hen  meerekent: 
ooic  dit  is,  naar  wij  vertrouwen,  duidelijk  genoeg  uiteen- 
gezet. Een  en  ander  wordt  alsnu  door  de  hier  voorafgaande 
beschouwing  gewis  niet  minder  aannemelijk,  ja,  veeleer  be- 
vestigd; daar  wij  mede  in  korte  trekken  gezien  hebben, 
hoe  de  toenmalige  toestand  van  den  Romeinschen  staat,  van 
lieverlede  en  op  geheel  natuurlijke  wijze,  zich  van  drie  tot 
op  acht  tribunen  heeft  ontwikkeld.     Geen  wonder  ook,  dat 
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toen  de  patriciërs  zich  eenmaal  zoo  kanstmatig  hadden  weten 
te  verschansen  binnen  de  muren  zelven  van  de  tégen  hen 
opgetrokken  vesting,  de  plebejers  met  dubbele  verbittering 
daarop  gingen  losstormen,  en  niet  rnstten  voor  aleer  zij  ein- 
delijk op  hechtere  grondslagen  een  nieuw  staatsgebouw  had- 
den tot  stand  gebragt. 

Maar  heetten  nu  intusschen  die  twee  censoren  ook  tri- 
banen, en  zoo  ja,  konden  zij  dan  eigenlijk  wel  gezegd  worden 
tevens  nog  gewone  censoren  geweest  te  zijnP  —  dus  vraagt 
veliigt  iemand  nog,  misschien  niet  zonder  vrees  van  de 
boofdquaestie  weer  van  voren  af  aan  met  mij  na  te  moeten  gaan. 

Dit  laatste  behoeft  vooral  niet,  en  met  een  enkel  voor- 
beeld dat  ik  slechts  stel,  vertrouw  ik  mijne  gansche  meening 
in  dezen,  zonder  dat  daaromtrent  nog  eenige  duisterheid 
overig  blijft,  gelijk  misschien  bij  Niebuhr  wel  eenigzins  het 
geval  is,  zeer  eenvoudig  te  kunnen  ophelderen.  Ik  veron- 
derstel namelijk,  dat  in  eenig  ligchaam,  ^t  zij  minister- 
raad, laat  het  slechts  zijn  in  eenigen  stedelijken  raad,  van 
b.  V.  negen  leden,  om  welke  redenen  dan  ook,  aan  een 
beambte,  vroeger  naast  of  buiten  dat  bestuur  staande,  mede 
zitting  daar  binnen  werd  verleend,  altijd  zitting  met  lid- 
maatschap: welnu  dan  telde  dat  collegie,  voortaan  op  die 
wijze  zamengesteld ,  ook  tien  leden.  Dat  tiende  lid  evenwel, 
wij  nemen  verder  maar  eens  aan ,  dat  het  de  commissaris  van 
politie  was  en  dat  die  natuurlijk  zijne  eigenlijke  functie  daarom 
behouden  bleef,  zou  alzoo  op  de  eene  plaats  wel  raadslid, 
en  op  de  andere  weer  commissaris  kannen  genoemd  worden, 
zonder  dat  in  die  dubbele  benaming  eenige  wezenlijke  fout 
of  verwarring  stak.  En  even  zoo  konden  de  beide  censoren 
n£  351,  bij  dezen  dien  zelfden  titel  behouden,  bij  genen 
globaal  onder  de  tribunen  worden  medegerekend :  gezamentlijk 
maakten  in  ieder  geval  én  censoren  én  tribunen  alsdan  een 
tribunaat  uit  van  acht  leden. 

ENGELBREGT. 


JOHANNES   STURM. 


Straatsburg  ia  eene  oude  stad  en  heeft  in  de  geschiedenis 
eene  vermaardheid  verkregen,  zoo  als  aan  weinige  te  beort 
valt.  Ook  in  de  geschiedenis  der  Faedagogie  bekleedt  zij  eene 
voorname  plaats  en  zag  binnen  hare  muren  menige  school 
verrijzen,  die  haar  niet  minder  beroemd  maakte,  dan  de  al- 
oude toren,  die  haar  in  de  geschiedboeken  der  bouwkunde 
eene  eervolle  plaats  aanwijst 

Door  hare  ligging  met  Duitschland  en  Frankrijk  in  ge- 
stadig verkeer,  werd  zij  dikwerf  het  brandpunt,  waarin  zich 
de  stralen  der  verlichting  vereenigden,  en  waaruit  een  helder 
licht  opging,  dat  zijn  schijnsel  naar  alle  zijden  verspreidde. 

Ook  de  hervorming  drong  hare  poorten  van  alle  zijden  bin- 
nen, en  gelijk  zij  reeds  in  de  14^*  eeuw  zich  verhief  op  eenen 
priester  als  Tauler,  die  door  zijne  boetprediking  de  verbasterde 
zeden  en  de  gebreken  der  kerk  aanviel,  maar  door  zijne 
stadgenooten  beschermd  werd  tegen  den  haat  der  Domini- 
kanen ;  gelijk  zij  toen  reeds  vol  was  van  allerlei  nieuwe  denk- 
beelden omtrent  geloof  en  godsdienst,  en  den  invloed  onder- 
vond van  elke  vrijere  beweging,  welke  in  Duitschland  of 
Frankrijk  zich  opdeed;  zoo  was  zij  ook  later  onder  de  eersten, 
die  eene  Duitsche  vertaling  des  Bijbels  bezaten ,  en  zich  met 
onwil  afwendende  van  den  verkoop  der  aflaatbrieven  met 
verlangen   en   bewustheid   den  tijd  te  gemoet  zagen,  waarin 
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een  man  ala  Lather  zijn  krachtige  en  luide  stem  t^en  alle 
bestaande  misbruiken  en  dwalingen  zou  verheffen. 

De  man,  door  wien  die  naderende  omwenteling  in  het 
godsdienstige  werd  voorspeld  was  Job.  Geiler,  de  waardige 
opvolger  van  den  bovengeuoemden  Tauler.  Doordrongen  van 
de  noodzakelijkheid,  om  de  heerschende  onkunde  en  verwil- 
dering tegen  te  gaan,  wendde  hij  in  verbond  met  eenige 
vrienden  al  zijn  invloed  aan ,  om  een  school  voor  geestelijken 
in  Straatsburg  tot  stand  te  brengen  en  een  zijner  mede- 
standers Wimpfeling,  een  priester  uit  Schletsstadt  bragthet 
in  het  jaar  1501  zoo  ver,  dat  van  wege  het  stedelijk  Be- 
stour de  noodzakelijkheid  werd  erkend  van  de  oprigting  eens 
Gymnasiums,  waarin  zoowel  leeken  als  geestelijken  onderwijs 
zonden  ontvangen.  Een  plan  daartoe  werd  door  Wimpfeling 
aangeboden  en  hem  daarvoor  ter  belooning  12  goudguldens 
toq;elegd.  Tot  de  uitvoering  ging  men  evenwel  vooralsnog 
niet  over;  wel  erkende  men  de  behoefte  aan  goede  scholen, 
maakte  een  plan  voor  een  volksschool  en  stichte  zelfs  in 
1524  een  Seminarium  voor  godgeleerden,  waar  voorlezingen 
over  Theologie,  Physiologie  en  Logica  gehouden  werden; 
maar  het  ontworpen  Gymnasium  bleef  achterwege,  tot  op 
den  tijd,  waarin  de  roem  van  Joh.  Sturm  ook  tot  Straatsburg 
was  doorgedrongen. 

Johaunes  Sturm  werd  in  het  jaar  1507  te  Schleiden  in 
het  Eifdgebergte  geboren.  Zijn  vader ,  Wilhelm  Sturm ,  was 
rentmeester  van  den  graaf  van  Manderscheid ,  met  wiens  zonen 
Johannes  werd  groot  gebragt.  Later  ging  hij  naar  Luik  ter 
school  bij  de  monnikken  van  St.  Hieronymus,  en  was  toen 
reeds  zulk  een  goed  Latinist,  dat  hij  omstreeks  1521,  en  dus 
opzijn  14^ jaar,  de  rol  aan  Gteta  uit  den  Phormio  van  Te- 
tentins  spelen  kon.  Van  Luik  ging  hij  in  1524  naar  Leu-* 
ven,  waar  bij  na  drie  jaren  van  ijverige  studie,  zelf  als  On- 
derwijzer optrad  en  kennis  maakte  met  den  geschiedschrijver 
SleidanuB  en  den  ontleedkundigen  Yesalias.  Ook  rigte  hij 
met  Budger  Bescius,  professor  in  de  Grieksche  taal,  een 
drukkerij  op,  waar  eene  uitgave  van  Homerus  en  andere 
Grieksche  Schrijvers  het  licht  zagen.  In  1527  nam  hij  deze 
verken  meé   naar  Parijs,  legde  zich  op  de  Medicijnen  toe. 
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hield  voorlezingen  over  oude  Letterkande,  trad  in  heihowe- 
lijk  en  hield  een  menigte  kostleerlingen  van  allerlei  natiën. 
Verder  onderhield  hij  ook  briefwisseling  met  Erasmas,  Me- 
lanchton  en  andere  geleerden  en  begaf  zich  eindelijk  in  1537 
naar  Straatsburg,  waarheen  hij  vooral  door  toedoen  van  Jacob 
Sturm,  die  daar  aan  't  hoofd  van  het  schoolwezen  stond,  ge- 
roepen werd,  om  een  Gymnasium  in  te  rigten,  dat  dan  ook 
werkelijk  in  1538  door  hem  geopend  werd  met  eene  rede- 
voering de  LUterafum  ludiê  recU  aperiendis.  In  deze  rede- 
voering legde  hij  het  plan  der  inrigting  bloot  en  bleef  sedert 
tot  aan  het  jaar  1588  Rector  aan  deze  zijne  inrigting.  Later 
verkreeg  het  Gymnasium  (1567)  van  keizer  Maximiliaan  de 
regten  eener  Academie  en  werd  Joh.  Sturm  tot  Rector  per- 
petuus  daarvan  aangesteld.  Ferdinand  II  verleende  haar 
in  1621  de  regten  eener  Universiteit  Doch  de  vervnUing 
van  dezen  zijnen  lievelingswensoh  beleefde  Sturm  niet.  Hij 
stierf  in  het  jaar  1589,  nadat  men  hem  sedert  zes  jaren  in 
naam  om  zijn^  hoogen  onderdom,  maar  inderdaad  wegens 
godgeleerde  twisten,  waarin  hij  zich  gemengd  had,  van  zijn 
ambt  had  ontzet.  Hij  was  een  deftig,  eerwaardig  en  werk- 
zaam man,  sterk  gebouwd  en  streng  van  uitzigt,  maar  aan- 
genaam in  den  omgang  en  vooral  voor  zijn  medeonderwijzen 
een  vaderlijke  vriend  en  bescheiden  raadsman:  hij  stond  bij 
geleerden  in  groote  achting  en  genoot  de  gunst  van  Kaïel 
den  vijfde  en  diens  naaste  opvolgers.  Bij  Koningin  Elisa- 
beth  van  Engeland  stond  hij  in  hooge  achting,  en  tot  in 
Hongarije  en  Polen  drong  de  roem  zijner  geleerdhdd  en 
het  gerucht  zijner  bekwaamheid  als  onderwijzer  door*  Zijne 
schriften  zijn  meest  van  paedagogischen  aard  en  doen  ons 
een  helderen  blik  shian  in  het  plan  en  de  inrigting  van 
zijn  Gymmasium,  waarvan  ik  trachten  wil  een  kort  overzigt 
aan  mijne  lezers  aan  te  bieden. 


Het  doel,  dat  Sturm  vooroogen  had,  was  drieledig:  Vroom- 
heid, kennis  en  welsprekendheid.  Eene  wijze  en  welspre- 
kende vroomheid  noemt  hij  het  doel  der  studiën  en  daarom 
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rigtie  hij  met  onveranderlijke  volharding,  alle  zijne  pogin- 
gen. De  leerlingen  werden  op  hun  zevende  jaar  naar  het 
Gjmnasium  gezonden  en  bleven  daar  gedurende  9  jaren;  waar- 
van de  zeven  eerste  aan  het  aanleeren  van  de  regels  der  Oriek- 
sche  en  Latijnsche  taal  en  het  verkrijgen  van  een  goeden  en 
zuiveren  Latijnschen  stijl  waren  gewijd,  terwijl  de  2  laatste 
jaren  aan  de  Syntaxis  ornata  besteed  werden  en  de  scholier 
zich  in  sierlijkheid  van  nitdrnkking  oefend&  Oorspronkelijk 
was  het  Gymnasium  in  3  klassen  (ordines)  verdeeld :  later  in 
10.  Overigens  bleef  de  inrigting  bij  voortduring  dezelfde, 
althans  zeven  en  twintig  jaar  na  de  oprigting  wordt  die  ver- 
andering van  indeeling  als  de  eenige  opgegeven  in  de  Epis- 
iolas  CUudeae^  welke  Sturm  toen  uitgaf  en  waarin  hij  aan 
elk  der  onderwijzers  zijne  taak  voorschrijft  met  bijvoeging 
van  eenige  raadgevingen  en  wenken  daartoe  betrekkelijk. 

Uit  de  beschrijving  van  een  examen,  dat  40  jaar  na  de 
oprigting  gehouden  werd  en  ons  volledig  tot  in  de  kleinste 
bijzonderheden  is  meegedeeld,  leeren  wij  de  methode  van 
Sturm  eenigermate  kennen. 

Tiende  of  laagste  Klasse. 

Storm  schrijft  aan  Frisins,  den  onderwijzer  in  deze  klasse; 
dat  het  zijn  taak  is  den  kinderen  den  vorm  en  de  uitspraak 
der  letters  te  doen  kennen  en  hen  te  leeren  lezen,  hetgeen 
beter  bij  het  aanleeren  der  Latijnsche  decJinatien  en  coniu^ 
gatien  kou  geschieden ,  dan  door  middel  van  den  Cathegismus 
Deze  moest  in  het  Duitsch  worden  van  buiten  geleerd,  om- 
dat de  kinderen  dien  anders  niet  konden  begrijpen.  Bij  het 
examen  vroeg  de  primus  der  9^*  klasse  dien  der  10^. 

V.    Wat  hebt  ge  in  de  IQ^'^  klasse  geleerd? 

A.  Letters,  spellen  ,  lezen  en  schrijven;  verder  alle  voor- 
beelden van  zelfstandige  naamwoorden  en  werkwoorden  in  het 
Latijn  en  de  Duitsche  Cathegismus. 

V.    Lees  eens  iets  uit  de  NeanUeiê  van  den  Bector. 

A.  Au  tu  non  es  Lucius  socius  studiorum  meorum,  qui 
modo  a  me  e  foro  diecesseras? 

V.    Wat  beteekent  socius  P 


\ 
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A.  Een  medgezel. 

Y.  Decimeer  socias. 

A.  Hic  socias,  hoias  socii  eet. 

Y.  Wat  beteekent  discedo? 

A.  Ik  ga  weg. 

Y.  Conjugeer  discedo: 

A.  Ind.  discedo,  is,  eet 

Y.  Tot  welke  conjugatie  behoort  discedo? 

A.  Dat  heb  ik  nog  niet  geleerd. 

Negende  Klassa 

Aan  Schimer  den  onderwijzer  dezer  klasse,  schrijft  Stonn: 
Dat  het  zijn  werk  is  de  scholieren  nog  vaster  te  maken  op 
het  declineren  en  conjugeren  en  hun  de  onregelmatige  wak- 
woorden  te  leeren.  Yooral  moeten  ze  vele  Latijnsche  woor- 
den leeren,  bij  voorkeur  benamingen  van  zinnelijke  voor- 
werpen, lederen  dag  moeten  ze  een  ander  soort  van  woor- 
den leeren  en  deze  allen  tot  een  zelfde  b^rip  behooren.  Zoo 
hoorde  elke  knaap  telken  dage  ook  wat  zijn  buurman  ge- 
leerd had. 

Als  grond  voor  deze  methode  gaf  hij  op,  dat  de  Romein- 
sohe  kinderen  op  dezelfde  wijze  van  hunne  moeders  de  taal 
geleerd  hadden  en  hij  stelde  zich  voor,  dat  in  dier  voege 
dezelfde  vlugheid  in  het  spreken  en  dezelfde  woordenschat 
het  eigendom  zijner  leerlingen  worden  zou. 

In  deze  klasse  werd  alzoo  Onamaslican  B  van  buiten  ge* 
leerd  en  de  Neanisei  van  den  Bector  vertaald.  Bij  het 
examen  worden  over  deze  onderwerpen  dan  ook  vragen  ge- 
daan ,  welke  ik  hier  en  bij  de  volgende  klassen  in  den  regel 
kortheidshalve  niet  vermeld. 

Achtste  Klasse. 

Sturm  schrijft  aan  Hubner,  den  onderwijzer:  dat  het  hier 
ook  op  onderhouden  van  het  geleerde  aankomt.  Hij ,  die  in 
deze  klasse  overgaat,  moet  alle  subsUntiva  en  verba  kannen 
verbuigen,  hetgeen  hun  niet  op  wetenschappelijke  wijze, maar 
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door  oefening  was  bijgebragt.  Zoo  hadden  het  ook  de  Bo* 
meinsche  jongens  van  hnnne  moeder  geleerd.  In  de  vorige 
liassen  hadden  ze  ook  korte  volzinnen  geleerd ,  maar  daarin 
kwamen  niet  allerlei  soorten  van  woorden  voor.  Nu  moesten 
zij  ook  de  vroeger  reeds  aangelegde  woordenboeken  uitbrei- 
den en  wel  volgens  bepaalde  rubrieken  b.  v.  Hei  geheel 
e»  gyn  deelen:  vriendichap  en  vijandschap  enz.  Ook  moes- 
ten ze  nu  daarbij  substantiva  en  verba  vereenigen  b.  v.  bij 
ïpiitola ,  reddere  voegen  en  die  woorden  tot  een  b^rip  ver* 
eenigen,  dus  Epiêtolam  reddere.  Verder  leerden  ze  nu  ook 
de  deelen  der  rede  onderscheiden  en  het  eharaeier  van  iedere 
conjagatie  en  declinatie  inzien :  alles  op  te  helderen  met  voor- 
beelden uit  het  reeds  vroeger  geleerde  ontleend;  voorts  wer- 
den de  brieven  van  Cicero  grammatisch  verklaard  en  aan 
dke  afdeeling  een  andere  brief  voorgelegd. 

Stijloefeningen  zijn  eerst  in  de  laatste  maanden  geoor- 
loofd :  den  overigen  tijd  moeten  ze  daarin  mondeling  geoefend 
worden  y  door  hen  opgegevene  Latijnsche  phrasen  te  laten 
omzetten. 

Hier  op  volgt  eene  opgaaf  van  de  vragen  bij  het  Examen 
gedaan.     Zij  leeren  nog  geen  SynUme. 

Zevende  Klasse. 

Lingelheim  is  hier  onderwijzer.  Hem  is  opgedragen  het 
onderwijs  in  de  Syntaxis;  bestaande  uit  korte  vragen  mei 
voorbeelden  uit  Cicero.  Tot  oefening  in  stijl  worden  the- 
mata  opg^even,  maar  ook  deze  moeten  kort  zijn  en  ont- 
leend aan  hetgeen  vroeger  vertaald  was.  Des  Zondags  moet 
de  Dnitsche  Cath^ismus  in  het  Latijn  vertaald  worden. 

Zesde  Klasse. 

Malleolus,  die  hier  onderwijs  geeft,  moet  het  geleerde  re- 
peteren, langere  brieven  van  Cicero  laten  vertalen  en  ook 
eenige  stukkeu  uit  dichters  den  scholieren  voorleggen.  B.  v. 
de  eerste  afdeeling  mogt  het  gedicht  van  Bisschop  Ambrosius : 
^eni  fedempiof  geniinm^  eene  andere  het  Epigram  van  Mar- 
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tialis :  VUam  quae  faciunt  heatiorem  ene.  opse^^psn ,  Tertalea 
en  verklaren.  Verder  moet  ook  vooral  gezorgd  worden,  dal 
de  discipelen  zich  toeleggen  om  hun  schrijfstyl  te  bescha* 
ven.  Zaturdag  avond  en  Zondags  moet  weer  de  Gathegismos 
vertaald  en  eenige  brieven  van  Hieronjmua  gelezen  vorden. 
Op  deze  klasse  werd  ook  een  aanvang  met  het  griebcb 
gemaakt  y  namelijk  met  het  leeren  van  declinatiën  en  con- 
jugatiën.  Men  las  voor  \  Latijn  eenige  uitgelezeae  Art^M 
van  Cicero ,  de  Tristia  van  Ovidins ,  de  Andria  van  Tereatias , 
bevlijtigde  zich  op  de  syntaoM  Jlguraia  en  las  de  Latgnsche 
Lnthersche  Cathegismus.  Ook  werden  hier  de  eerste  gron- 
den der  Muzijk  aangeleerd. 

Yijfde  Klasse. 

Bitner  zal  zorg  dragen  voor  het  aanleeren  van  nog  on- 
bekende woorden,  de  leer  der  QuantüeU^  de  Meirik  en  de 
Mythologie  worden  hier  aanvankelijk  beoefend  en  CkerSt 
CcUo  en  Laeliua  met  de  Eclogae  van  Yirgilins  vertaald;  ver- 
der Grieksohe  woorden  geleerd,  op  dezelfde  wijze  als  vroeger 
de  Latijnsche,  en  het  woordenboek  in  beide  talen  bijge- 
honden.  Ook  Grieksche  vertalingen  worden  van  baiten  ge- 
leerd. In  de  laatste  maanden  van  dit  schooljaar  tijgen  ze 
ook  aan  het  verzen  maken  in  dier  voege,  dat  den  leerling  een 
opgelost  vers  wordt  opgegeven,  om  weer  in  orde  te  brengen. 

De  stijloefeningen  worden  hier  voortgezet;  men  leert  eerst 
een  stuk  uit  eenig  Latijnsoh  Schrijver  vertaalt  het  in  het 
Duitsch  en  brengt  het  dan  memoriter  in  het  Latijn  over. 

Ik  voeg  hier  eenige  vragen  bij,  die  op  het  examen  ovei 
het  Qrieksch  gedaan  werden. 

V.     Wat  hebt  ge  in  het  Orieksch  gelezen? 

A.  Het  tweede  deel  der  Educatio  Linguae  Graecae  en 
de  Zondags-Evangelien. 

y.    Wat  is  het  Fraeteritum  van  ^iy»? 

A.     Ti^iux^' 

V.    Waarom    zegt  ge  niet  (pi^xfi^^  zoo  als  \iKsxP^  van 

A.    Wanneer  het  verbum  met  eene  mnta  aapirata  begint, 
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dan  komt  in  de  reduplicatie  daarvoor  de  klankverwante  te- 
nnis in  plaats. 

V.    Hoe  is  de  Aoristus  van  ^êtiya? 

A.  s0uyWi  dat  van  het  Iinperf.  kpsvyov  is  afgeleid  door 
de  eerste  vocaal  der  tweeklank  weg  te  laten. 

Y.    Gonj  ageer  het  anomalum  ïrnifii. 

A.    Die  leeren  wij  nog  niet  enz. 

Vierde  Klasse. 

Lorens  Eugler  is  hier  docent  Hem  wordt  voorgehouden 
dat  hij  de  leerlingen  wel  onderlegd  in  de  Latijnsche  en 
Oiieksche  Grammatica  heeft  ontvangen  en  voorzien  met  voor- 
beelden uit  Dichters  en  Bedenaars.  Veel  hooren,  verklaren 
en  van  buiten  opzeggen  is  hier  een  hoofdzaak.  Men  las :  de 
lesde  redevoering  tegen  Verres,  uitgelezen  Brieven  en  8a- 
t;ren  van  Horatius :  in  het  Grieksch  behalve  de  grammatica, 
een  Volumen  exemplorum.  Stijloefeningen  blijven  voortduren. 
Zatnrdag  avond  en  Zondag  werden  tot  het  lezen  van  klei- 
nere brieven  van  Faulus  besteed.  Bij  het  examen  vroeg  men 
naar  de  verba  anomala  in  H  Qrieksch^  naar  Metaplaêmuê^ 
Parapage  enz.,  in  het  Latijn  vooral  naar  Melra  en  Sgntacti- 
9cie  figuren. 

Derde  Klasse. 

Boschius  moet  met  de  knapen  de  BAeloriea  volgens  He- 
rennius  behandelen  en,  redevoeringen  van  Cicero  b.  v.  jsro 
Chentio  en  in  *t  Grieksch  Demosthenes,  Homeras,  Lucia- 
nns  lezen. 

De  brieven  van  Paulus  worden  ook  hier,  gelijk  in  alle 
hoogere  klassen  gelezen,  en  van  buiten  geleerd. 

Nu  wordt  ook  uit  het  Grieksch  in  *t  Latijn  vertaald :  bij 
voorkeur  Geschiedschrijvers  en  Oden  van  Pindarus:  de  Oden 
van  Horatius  zette  men  in  een  andere  maat  over,  maakte  zelf 
verzen  en  schreef  vele  brieven.  Ook  voerden  de  leerlingen 
komedies  van  Terentias  en  Flautus  op,  en  wedijverden  daarin 
met  de  hoogere  klassen. 
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Bij  bet  examen  vraagt,  even  als  bij  de  andere  klassen,  de 
primas  eener  hoogere  hier  in  't  Latijn ,  over  Rheioriieke  figu- 
ren. Het  is  der  moeite  waard  ook  bier  eenige  vragen  af  te 
schrijven. 

Y.  Tu  ergo ,  Generose  Baro  (de  Baron  van  Sonneck  wordt 
bier  bedoeld)  qaoniam  scio,  te  figaras  cognovisse,  dicmihi, 
qaid  sit  figara. 

A.  Figura  (graecis  ffx^f^\^^  ratio,  qua  a  recto  et  sim- 
plici  genere  loquendi  cum  omata  quodaro  deflectimos.  Na 
eenige  vragen  over  Grieksche  Syntaxiê^  b.  v.  over  de  r^ 
ring  van  sommige  werkwoorden,  over  het  vers  van  Yirgilias: 
fhoehe  gra/oeê  Troiae  êemper  miserate  labores^  waarbij  wordt 
gesproken  over  de  17  accidentia  of  eiscben,  welke  bij  ieder 
vers  kunnen  gedaan  worden ,  eindigt  de  vrager  aldus  : 

Y.  Yideo  generosum  Dominum  istaintelligere:  sed  unam 
hoc  scire  velim,  an  sit  pronanciatum  dialecticum:  Pio^ 
da  Latio  eansidere  Teucros? 

A.     De  hoc  tui  ofScii  est  respondere. 

Tweede  Klasse. 

In  deze  klasse  moet  niet  Benardus,  de  onderwijzer,  de 
Grieksche  dichters  en  redenaars  woordelijk  vertalen  en  ver- 
klaren, maar  de  leerlingen  zelve.  Zijn  pligt  is  het  op  het 
spraakgebruik  der  schrijvers  opmerkzaam  te  maken  en  uit- 
gelezene  stukken  van  de  beste  schrijvers  door  de  leerlingen 
te  laten  afschrijven  en  opnemen  in  honne  Adversaria.  Het- 
zelfde was  van  toepassing  op  de  Latijnsche  schrijvers. 

Yan  de  Dialectica^  insirumentum  Sapientiae^  zooals  Sturm 
ze  noemde,  moest  eerst  het  krüiscAe^  daarna  het  tojdfcie 
gedeelte  behandeld  worden  en  vereenigd  met  de  studie  der 
Rhetorica^  waarbij  de  methode  van  Herennius  gevolgd  werd. 
De  OlynHiacae  en  Piilippicae  van  Demosthenes  en  redevoe- 
ringen van  Cicero  moesten  als  voorbeelden  bij  de  beoefening 
der  Bhetorica  worden  aangewend.  Stijloefeningen  en  het 
schrijven  van  declamationes ,  die  van  buiten  geleerd  of  voor- 
gelezen werden,  waren  hier  aan  de  orde  van  den  dag.  Des 
Zondags  las  men   een   der  brieven   van   Paulns.     Ook  hier 


—  129  — 

werden  de  Komoedies  van  Terentias  en  Flantus  door  de  leer- 
lingen gespeeld  of  eenig  stuk  van  ArUtophanea^  Ewripideê  en 
SophoeUi  opgevoerd,  nadat  het  eerst  door  den  onderwijzer 
was  verklaard  en  behandeld. 

Bij  het  examen  werden 'vragen,  als  de  volgende,  gedaan. 

Y.  Aespondeat  Secanda  ad  qnaestionem  istam  dialecti- 
cam:  Phoèbe  da  Latio  cortêidere  Teucros:  estne  pronunciatum 
aut  oratio  dialectica  ? 

A.  Non  est.  Idqne  ita  probo:  Pronuntiatam  est  per* 
fecta  sententia,  constans  nomine  et  verbo,  eaque  vel  vera 
Tel  falsa.  —  Sed  haec  oratio  talis  nou  est,  quae  vel  verum 
vel  falsnm  in  se  continet.  —  Itaque  concludo,  quod  non 
sit  pronuntiatum. 

V.    Ex  quo  loco  dialectico  et  qua  ratione  sic  conclndis? 

A.  Ex  loco  definitionis,  cnius  regula  nitor,  et  sic  iteram 
argumentor : 

In  quacunque  re  definitio  locnm  non  habet,  ad  eandem 
nee  id,  qnod  definitur,  potest  applicari. —  Atquiin  illa  ora- 
tione  pronuntiati  definitio  locum  non  habet  —  Ergo  nee 
ip^om  pronantiatam  potest  applicari,  enz. 

Eerste  Klasse, 

Aan  Golins,  die  hier  onderwijs  geeft,  schrijft  Stnrm,  dat 
hij  verlangt,  dat  de  Bialeciica  en  Rhetoriea  naar  het  door 
hein  nitgegevene  handboek  in  't  kort  behandeld  worde  en  de 
voorbeelden  moeten  genomen  worden  en  de  r^els  aangewe- 
zen nit  de  werken  der  oude  schrijvers,  die  de  jongelieden 
gelezen  hadden.  Behalve  de  reeds  genoemde  komen  nu  ook 
in  behandeling  Thucydides,  Sallustius,  Homerus  en  Virgilius. 
Geen  week  mogt  zonder  de  opvoering  van  eenig  drama  voor- 
bijgaan en  de  brieven  van  Fanlus  moesten  niet  alleen  gelezen 
en  verklaard  worden,  maar  ook  enkele  schoone  plaatsen  met  bij- 
zondere naanwkeurigheid  behandeld  en  door  de  leerlingen  nog 
verder  uitgewerkt  worden. 

Hier  komen  ook  weer  vragen  over  de  Bialeciica ,  als  b.  v. 

V.    Qnid  est  Sjllogismus  apodicticus? 

A.    Est    disciplinabilis    propriaque    doctrinae    conclusio, 
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Gonfecta  ex  necessariis.  Sic  enim  Aristoteles,  inquit:  i^i- 
3f/?/y  Xé^ca  ffuXXoytafièv  €7ri(mtfAOViKoy  ê^  ivayxalavy  ut:  Omnis 
causa  prior  est  sao  effectu.  —  Solis  ortus  est  causa  dieL  — 
Ergo  sol  prius  oiitur,  quam  fit  dies,  enz.  Vooral  komen 
hier  allerlei  strikvragen  en  valsche  syllogismen  te  pas.  Men 
leerde  ook  wat  Asironamie  en  eenige  stellingen  uit  Euclides. 


Uit  het  bovenstaande  zal  men  zich  eenig  denkbeeld  van 
het  Gymnasium  van  Sturm  en  van  de  inrigting  daarvan  kan- 
nen vormen.  Voor  zijn  tijd  was  Starm  zeker  een  uitmun- 
tend onderwijzer:  zijn  roem  was  dan  ook  heinde  en  verre 
verbreid  en  zijne  school  door  verscheidene  duizenden  van 
leerlingen  bezocht,  waaronder  in  den  jare  1578  omtrent  200 
Edellieden,  24  graven  en  drie  Prinsen  zich  bevonden.  Uit 
Portugal,  Polen,  Denemarken,  Frankrijk  en  Engeland,  wer- 
den jongelieden  naar  Straatsburg  gezonden  om  het  Gymna- 
sium te  bezoeken.  Doch  ook  buiten  de  plaats  zijner  woning 
oefende  Sturm  eenen  zeldzamen  invloed  uit.  Te  Lauingen 
aan  den  Donau,  te  Trarbach  aan  den  Moezel,  te  Hombach 
in  Tweebrugge  werden  de  Gymnasiën  naar  zijn  voorschrift 
ingerigt  en  door  twee  zijner  leerlingen  te  Augsburg  en  te 
Memmingen  volgens  hetzelfde  plan  tot  stand  gebragt.  Ook 
in  Wurtemberg  en  Saksen  zijn  later  dergelijke  scholen  in- 
gerigt, en  de  Gymnasiën  later  door  de  Jesuiten  gesticht,  zijn 
in  de  hoofdzaak  aan  die  van  Starm  gelijk.  Zijne  leerboeken 
werden  alom  door  Duitschland  verspreid  en  zijne  methode 
op  vele  plaatsen  gevolgd. 

Doch  hoe  nuttig  ook  zijne  instelling  was  voor  dien  tijd 
en  hoeveel  goeds  zijne  grondige  leerwijze  ook  hebbe  uitge- 
werkt, zoo  zijn  we  gedrongen  te  erkeunen,  dat  we  sedert 
in  zeer  vele  opzigten  groote  vorderingen  hebben  gemaakt  en 
ons  vooral  niet  hebben  te  beklagen ,  dat  onze  Gymnasiën  met 
de  type  van  den  oaden  tijd  de  vergelijking  niet  kunnen 
doorstaan. 

Letten  we  in  de  eerste  plaats  op  het  doel  der  inrigting, 
zoo  moeten   we  die  wel  in   de   hoofdzaak  als  goed  en  ook 
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▼oor  onzen  tijd  als  nog  van  toepassing  aanmerken.  "Vroom- 
heid, kennis  en  welsprekendheid,  zijn  zeker  drie  zaken,  die 
ook  nu  nog  het  doel  van  onze  Gymnasien  uitmaken;  maar 
toch  is  de  opvatting  dezer  drie  zaken  door  den  loop  der 
tijden  aanmerkelijk  gewijzigd. 

Want  de  wetenschap  welke  Sturm  aan  zijne  leerlingen 
meedeelde  bestond  hoofdzakelijk  in  de  kennis  van  de  Griek- 
sche  en  Latijnsche  grammatica,  eenige  scholastieke  definitien 
uit  de  Dialectica  en  Bhetorica,  welke  laatste  voor  de  be- 
vatting der  jeugd  niets  minder  dan  geschikt  en  gepast  waren. 
Wel  leerden  ze  vele  zaken  kennen  door  de  methode,  waarop 
hij  de  leerlingen  de  woorden  van  beide  talen  bijbragt;  maar 
die  dingen  zelve  werden  hun  nimmer  zelfs  niet  in  prentver- 
beeldiagen  getoond  en  zoo  bleef  er  dikwerf  voor  den  jonge- 
ling weinig  meer  dan  een  klank  over,  die  hij  door  zijne 
verbeelding  zoo  goed  mogelijk  tot  een  dier  of  plant  of  eenig 
ander  voorwerp  maken  moest. 

Dnitsch  werd  in  het  geheel  niet  onderwezen  en  de  meeste 
realiën  van  onzen  tijd  werden  geheel  verwaarloosd:  het  Se" 
kenen  ^  de  Geographie^  de  Oeêchiedenia  werden  of  in 't  geheel 
niet  of  eerst  op  de  twee  hoogste  klassen  onderwezen.  Van 
Antiquiteiten  wordt  nergens  met  een  woord  gerept,  evenmin 
als  van  Mathesiê  of  Physische  wetenschappen.  En  toch  moest 
dit  Gymnasium  voorzien  in  de  opleiding  van  alle  standen 
der  maatschappij,  zoowel  van  hen  die  tot  geleerden,  als  die 
tot  andere  maatschappelijke  betrekkingen  bestemd  waren.  Toe- 
gen we  hierbij  dat  ook  geen  enkele  der  Nieuwere  talen ,  geen 
HebreeuwecA j  geen  Teekenen  onderwezen  werd,  zoo  blijft  er 
niets  over  dan  het  aanleeren  van  de  Grieksche  en  Latijnsche 
talen  en  het  vaardig  schrijven  en  spreken  in  de  laatstge- 
noemde. Niets  was  dus  meer  geschikt,  om  uit  de  harten 
der  jongelieden  alle  nationaliteit  te  verbannen.  Ze  werden 
Grieken  en  Romeinen  en  dat  nog  wel  dezulke,  die  op  verre 
na  niet  met  die  oude  volken  te  vergelijken  waren,  wanneer 
men  de  kennis  in  aanmerking  neemt,  waarmee  deze  waren 
toq^erust.  Tot  het  wezen,  tot  het  regt  verstand,  tot  de 
eigenaardigheid  der  oude  Schrijvers  drong  de  jeugd  niet 
door:    Van   al  hun  lezen  en  werken  was  het  sierlijk  schrij- 

9* 
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ven  en  spreken  in  het  Latijn  het  doel,  niet  een  middel  tot 
de  vorming  of  beschaving  van  hun  eigen  stijl  in  de  moe- 
dertaal. De  lessen  in  de  Dialectica  en  Rhetorica  bragten 
hen  niet  daartoe,  om  met  bewustheid  en  doelmatig  de  ver- 
schillende figuren  en  taalvormen  te  gebruiken;  niet  tot  vel- 
sprekendheid d.  i.  het  duidelijk,  overtuigend  en  sierlijk  spre- 
ken, maar  tot  een  sophistische  redeneertrant  en  tot  zekere 
kunstvaardigheid  in  het  ontzenuwen  van  de  tegenwerpingen 
van  anderen. 

Weinigen  beantwoordden  dan  ook,  volgens  het  eigene  ge- 
tuigenis van  Sturm,  aan  de  verwachting  en  hij  beklaagt  zich 
dat  zoovele  aanhoudende  en  onvermoeide  pogingen  zoo  wei- 
nig vrucht  droegen.  De  jeugd  werd  niet  doordrongen  met 
den  geest  der  oudheid  en  nog  minder  kenden  ze  hun  eigen 
tijd,  om  die  daarmee  te  leeren  vergelijken  en  te  beoordeelen. 

En  wat  nu  de  vroomheid  aangaat,  zoo  moeten  we  erken- 
nen, dat  Sturm  ook  in  dit  opzigt  een  kind  was  van  zijn 
tijd.  Het  was  geen  wonder,  dat  men  in  de  dagen  der  pas 
ontluikende  hervorming  zooveel  belang  stelde  in  dogmatische 
kennis  en  de  hoofden  van  jongens  opvulde  met  de  haarklo- 
verijen  van  den  dag:  bij  gebrek  aan  andere  goede  scholen 
voor  godsdienstig  onderwijs  moeten  wij  het  geheel  billijken, 
dat  ook  daarvoor  eenige  tijd  werd  afgezonderd,  vooral  daar 
de  leerlingen  aan  het  ouderlijk  opzigt  waren  onttrokken; 
maar  zoo  als  het  op  het  Straatsburger  Gymnasium  geschiedde, 
zullen  wij  het  wel  niet  terug  wenschen.  Een  godsdienstig  on- 
derwijs, dat  zich  alleen  bepaald  bij  het  oppervlakkig  lezen 
van  de  bijbelboeken  en  dat  wel  in  eene  taal,  die  ze  nog 
ter  naauwernood  verstonden ,  kon  de  jongelingen  wel  tot  pe- 
dante napraters  en  opzeggers  van  texten  maken,  maar  niet 
tot  menschen  vormen,  die  zich  een  klaar  en  helder  denk- 
beeld maakten  van  hunne  betrekking  tot  het  Opperwezen  en 
van  hunne  verpligtingen  jegens  Hem  en  de  menschen. 

Gelukkig  is  thans  het  onderrigt  in  de  godsdienst  eene 
afzonderlijke  tak  van  onderwijs  geworden,  waartoe  ze  door 
de  opvoeding  der  ouders  en  door  het  onderwijs  op  de  lagere 
scholen  genoegzaam  worden  voorbereid.  Theologie  en  gods- 
dienst begint   men   meer  te  onderscheiden  en  meer  en  meer 
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,  dat  een  helder  hoofd  en  een  goed  hart, 

Htelijk   onderrigt  iu  de  waarheden  der 

^  ^  *ie  noodige   vereischten  zijn;  terwijl 

%^%^  y^  '^inie  te  huis  behoort  en  onder  de 

/-    <ip    '^  y  ^ta  inneemt. 

^.  "^^  •^.  %,  "tBchool  voor  Theologie  noch 

^  ^*i»    ^  ^  ,y>;,^  ^ar  een  plaats  van  voorbe- 

*^>     ^^^'^«e»  *^  '^^^  verstand  vormt, 

^        ^^/  "^'^^  ^  "^^  schoone  vormen  be- 

%         ^^'^^     <i;\  haaft,  het  geheugen 

^  ^^^'^  L-  Ji.i. 

'^  j,  "Km  "^    ^    ♦       .  -hrijven  doet  ont- 

^"^^^    V^-«%     %>  ..s  het  ware  de 

' .     -^    <ij;^  '^  <v.        '^  .<;kozen ,  dat  ze  als 

5.  ^^      <?  ^^  ^^  ^                                 **  studie   of   aanstonds 

1^       4i^     ^  ^  .  overgaat,  in  staat  stellen, 

T'     '^^     %  ee  bedienen :  in  één  woord  zoo- 

^    "^^5^  ^oor  zijn  volgende  bestemming  ge- 


'> 


.üuwiug  waar,  dan    was   de   opvatting   van 
.jjerkt  en  zijn  gymnasium  wel  een  school,  waar 
«<;erd  werden,  maar  geen  oefenschool  voor  het  leven, 
opvoeringen  van  de  Komoedies  van  Plautus  en  Terentius 
JOopen  dan  bepaald  in  tegen  het  groote  doel,  en  de  leerling, 
die   zijn  geheugen  en  zijn  verbeelding  zoo  zeer  moest  bepa- 
len  bij   de  onkuische  handelingen  en  gezegden  van  gemeene 
slaven   en  ligtzinnige  vrouwen,  zal  er  wel  meer  bij  verloren 
hebben    aan   reinen    zin,    dan  gewonnen  aan  vaardigheid  in 
het  Latijn  spreken. 

Doch  we  willen  daaromtrent  Sturm  niet  te  hard  vallen: 
hij  was  een  der  ijsbrekers  in  het  vak  van  onderwijs  en  de 
menschelijke  geest  ontwikkelt  zich  door  den  tijd  en  de  on- 
dervinding, twee  zaken,  welke  ons  op  zoo  verren  afstand 
van  zijne  idealen  gevoerd  hebben. 

Ik  eindig  met  eene  opsomming  van  de  werken  door  Sturm 
nitg^even. 
1.    De  Literarum  ludis  recle  aperiendis. 
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2.  Glassicarum  Epistolarum  lib.  3. 

8.  Academicae  Epistolae. 

4.  Scholae  Lauinganae. 

5.  De  Educatione  principum. 

6.  Nubilitas  literata. 

7.  De  exercitationibus  Bhetoricis. 

8.  De  amissa  dicendi  ratione. 

9.  Linguae  latinae  resolvendae  ratio. 


Dr,  /.    G.    OUetna   Prolusio    Scholastica  de  loco  Sallustii 
Cap  27 — 31  Iransposüione  emendanda,  JuL  1856. 


Dr.  Ottema  had  zich  bij  het  opstellen  dezer  prolnsio  ten 
doel  gesteld  vooreerst  Sallustins  te  verdedigen  tegen  de  be* 
schaldiging,  als  had  hij  de  opvolging  der  gebeurtenissen, 
die  aan  de  bekende  eerste  Catilinaria  van  Cicero  voorafgin- 
gen,  niet  goed  in  het  oog  gebonden  en  meende  hem  daarvan 
te  vrijwaren  door  aan  te  nemen,  dat  de  afschrijvers  door 
verwisseling  van  de  afzonderlijke  bladen  van  een  codex,  die 
later  voor  ons  arhcetypas  werd,  die  verwarring  hebben  ver- 
oorzaakt: hij  wil  daarom,  wat  van  Cap.  27  te  beginnen  met 
de  woorden  ^^Poêtremo  uH  muUa  agitanii  mhil  procedit^''  tot 
aan  §  4  van  Cap.  28  in  de  bestaande  uitgaven  gevonden 
wordt,  overbrengen  achter  §  4  van  Cap.  81.  In  de  tweede 
plaats  beschuldigt  hij  Linker,  Orell  en  andere  hedendaagsche 
uitleggers,  dat  zij  ten  onregte  het  Senatus  Consultum:  "Fi- 
deani  Consules^  in  tijd  laten  volgen  op  de  Comitia,  bij 
welke  Silanos  en  Muraena  tot  Consuls  verkozen  werden:  hij 
bewijst  zulks  uit  de  verhalen  van  Plutarchus  en  de  Oraties 
van  Cicero  pro  Muraena  en  de  eerste  Catilinaria. 

Daar  dit  laatste  punt,  naar  mijn  inzien,  van  zelf  in  het 
oog  valt,  zoodra  men  het  door  Dr.  Ottema  aangevoerde  ge- 
lezen heeft,  zoo  zal  ik  dat  met  stilzwijgen  voorbijgaan,  te 
meer  daar  ik  later  zal  trachten  te  bewijzen,  dat  Sallustius 
ook  bij  mijne  opvatting  tegen  deze  aantijging  gewaarborgd  is. 

Maar  het  eerstgenoemde  voorstel  tot  transposatie  van  zoo 
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vele  Capita,  al  ware  die  in  zich  zelve  al  waarschijnlijk) 
komt  mij  na  rijp  beraad  en  het  aandachtig  doorlezen  van 
Sallnstius  voor  geheel  onnoodig  te  wezen.  Ja,  ik  meen  zelfs 
eeu  eenvoudig  middel  gevonden  te  hebben,  om  te  bewijzen, 
dat  de  text  van  Sallustius  kan  blijven,  zoo  als  die  is ,  zonder 
dat  hij  daarom  van  eenige  onnaauwkenrigheid  behoeft  ver- 
dacht te  worden. 

Wat  toch  is  de  reden,  waarom  Dr.  Ottema  en  anderen 
met  hem  in  den  waan  verkeeren,  dat  Sallustios  in  de  opgaaf 
van  de  tijdsopvolging  der  gebeurtenissen  van  Cicero  en  Plu- 
tarchus  afwijkt.  Ze  ligt,  mijns  inziens,  hierin  dat  zij  als 
bewezen  aannemen,  dat  Sallustius  de  feiten,  die  Cap  24 — 32 
vermeld   zijn,  als  na  elkander  voorgevallen  opgeeft. 

Dr.  Ottema  althans  zegt  pag.  1  zijner  prolnsio:  "Sed 
errasse  Sallustius  videtur,  tum  quod  nocturnam  Catilinae  in 
Leccae  domo  conspirationem  ita  ab  iis,  quae  postridie  in 
Senatu  sint  peracta,  divulserit,  ut  complurium  dierumreset 
facta  interposuerit,  Manlii  agitationes  in  Etruria,  Ciceronis 
anxietatem,  Senatus  varia  decreta,  Saenio  allatas  Faesulis 
literas,  alia,""  en  een  weinig  verder:  In  illo  erratum  esse 
certissimum  est,  nee  in  re  notissima,  de  qua  omnes  consen- 
tiunt,  negari  potest.'^ 

Ik  voor  mij  geloof,  dat  ook  hier  niet  Sallustius,  maar 
de  uitleggers  gedwaald  hebben  en  op  het  gevaar  af  van  ^in 
re  notissima,  de  qua  omnes  conseotiunt,'^  als  een  uitbijter 
te  worden  aangezien,  zal  ik  kortelijk  mijne  meening  voor- 
dragen, en  begin  daarom  met  op  te  merken,  dat  wij,  daar 
het  hier  voornamelijk  om  de  verbinding  der  verschillende 
deelen  van  Sallustius  verhaal  zal  te  doen  zijn,  bijzonder 
onze  aandacht  moeten  vestigen  op  het  gebruik  van  eenige 
coniunctiones.  Deze  zijn:  Sed^  At^  Igüur  en  Inierea,  De 
twee  eerste  worden  ook  door  Sallustius  als  middel  van  over* 
gang  tot  eenig  deel  van  het  verhaal  gebruikt,  in  dier  voege, 
dat  8ed  de  tegenstelling  aanduidt  van  het  naast  voorgaande 
in  een  doorloopend  verhaal  van  een  en  hetzelfde  hoofdon- 
derwerp of  dit,  na  eene  korte  afwijking,  weer  voortzet.  Ai 
daarentegen  de  vermelding  van  eenige  nieuwe  zaak  of  persoon 
inleidt  of  het  verhaal,  dat  zich  eenigen  tijd  bij  andere  per- 
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sonen  of  zaken  bepaalde,  weer  opneemt,  waar  men  die  vroe- 
ger gelaten  had,  om  tot  latere  gebeurtenissen  over  te  gaan. 
Zoo  vinden  we  b.  v.  **S€d  poêiquam  res  earum^  in  Gat.  Cap. 
6.  §  3  en  kort  daarop  ^Al  RamaniT  Zoo  het  geheele  capat  7 
door  overal  Sed  bij  de  voortzetting  van  hetzelfde  vertaal,  maar 
c8.  §5  ^^Al  populo  Romano'^  waar  een  ander  persoon  bij  te- 
genstelling wordt  vermeld.   Zoo  vangt  Cap.  23.  aan  met  ^^8ed 
in  ea   coniuraüone  JmU    CuHuê^  omdat   het  een  voortzet- 
ting is  van  het  verhaal  omtrent  het  ontstaan  der  zamenzwee- 
ring;  maar  wordt  de  rede  23.  §  4  afgebroken  door  ^At  Ful- 
via"^  dewijl  daar  eene  nieuwe  persoon  in  werking  komt    In 
Cap.   56   begint  het  vertaal  met  ^Dum  ea  Romae  geruntur^ 
en  wordt  driemaal    56.  3.  4.  57.  1  met  Sed  voortgezet,  tot 
dat  een   ander   persoon   bij   tegenstelling  met  Al  in  57.  2. 
wordt  aangewezen;  terwijl  in  57.  5.  het  verhaal  over  Cati- 
lina  met   Sed  aanvangt,  omdat  van  56 — 59.  4  toe  Gatilina 
de  persoon   is,    waarom   zich  het  geheel  verhaal  groepeert: 
maar  ook  weer   bij   den  aanvang  van   een  nieuwe  afdeeling 
^^Al  ex  allera  parte  Antoniua^''  volgt.     Bijzonder  opmerke- 
lijk, omdat  zich   daar  dezelfde  waarheid  bij  grootere  afdee- 
lingeu  vertoont,  is  Cap.  34.  2.  seqq.    Daar  begint  Sallustius 
met  te  vermelden,  wat  Catilina  na  zijn  vertrek  van  de  stad 
deed  en  schreef,  en  gaat  het  verhaal  in  36. 1  door  m&i^*' Sed 
ipse'"  tot   in   36.   2,   waar  een  nieuw  gedeelte  wordt  inge- 
schoven met  de  woorden:  ^Haec  ubi  Romae  comperia  sunt^ : 
dit  loopt  dan  in  37.  4.  weer  met  ^Sed  urbana plebes'^  voort, 
omdat    eene   algemeene    aanmerking    de   draad  van  hetzelfde 
onderwerp  had  vertraagd:  terwijl  in  43.  1.  de  aandacht  weer 
op  een  ander  deel  van  ^t  verhaal  en  een  ander  persoon  wordt 
overgebragt   met  de  woorden  ^At  Romae  Lentultiê^,     Doch 
genoeg  hiervan  voor  ons  doel.   We  hebben  nog  Igüur  en  Z»- 
Urea:  waarvan  het  eerste  tot  een  tweeledig  doel  wordt  aan- 
gewend ,  om  óf  eene  gevolgtrekking  uit  het  naast  voorgaande 
te  maken,  zoo  als  in  Cap.  4.  §  1,  6.  §  4,  7.  §  5,  en  9. 1 
geschiedt,   6i  om   van   eene  algemeene  beschouwing  die  als 
inleiding    gediend    bad,    tot    de   zaken  over  te  gaan,  welke 
daarvan  als  een  voorbeeld  kunnen  dienen ,  zoo  als  b.  v.  c.  1 ; 
terwijl  inierea  afgewisseld  met  üedem  temporibus  en  dierge- 
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lijke  spreekwijzen  tot  tusschen voeging  van  grootere  of  kleinere 
stukken  wordt  gebezigd,  feiten  bevattende,  welke  met  de 
naast  voorgaande  gebeurtenissen  in  tijd  gelijk  zijn.  Zie  b.  ?. 
Gat.  48.  1,  56.  5,  60.  4,  39.  6,  42.  1  enz. 

Uit  het  bovengezegde  kan  men  reeds  eenigzins  opma- 
ken, op  welke  wijze  Sallustius  zijn  verhaal  van  de  Caülina 
heeft  ingerigt.  Hij  verdeelt  de  gebeurtenissen  zóó,  dat  ge- 
woonlijk eerst  de  plannen  en  handelingen  van  Gatilina  of 
van  andere  personen  worden  opgegeven  tot  op  een  aangeno- 
men tijdstip;  dan  gaat  hij  over  tot  de  personen  en  gebeur- 
tenissen, die  gelijktijdig  plaats  hadden  en  schuift  daartas- 
schen  in  óf  algemeene  geschied-  en  menschkundige  beschou- 
wingen óf  feiten ,  die  als  overgangen  dienen  tot  eenig  nieuw 
gedeelte  van  het  verhaal.  Het  boek  over  de  zamenzwering 
van  Gatilina  begint  met  algemeene  beschouwingen  over  de 
menschelijke  natuur,  waarvan  de  waarheid  zoowel  uit  de 
Bomeinsche  geschiedenis  blijkt,  als  uit  het  leven  van  den 
schrijver  zelven,  in  verband  met  de  toemalige  slechte  zedea 
van  den  staat,  wier  oorzaken  en  gevolgen  worden  opgaven 
tot  aan  Gap.  14.  Dan  volgt  de  characterschildering  van 
Gatilina,  zijn  invloed  en  zijn  plannen  tot  Gap.  17.  Hierop 
zijn  eedgenooten  en  zijn  eerste  daden  tot  op  de  eerste  alge- 
meene zameukomst  der  eedgenooten  Gap.  18.  Hier  is  eene 
pauze  veroorzaakt  door  het  ingelaschie  verhaal  van  de  zamen- 
zweringen ,  die  vroeger  plaats  hadden  onder  medewerking  van 
Gatilina  tot  Gap.  20.  Dan  eerst  volgt  de  aanspraak  door 
Gatilina  op  de  in  Gap.  17  vermelde  bijeenkomst  tot  Gap.  22. 
Dit  hoofdstuk  bevat  eene  onbewezen  aantijging  tegen  de 
zamenzweerders  en  Gap.  23.  hoe  Gicero  het  eeiBt  met  de 
zamenzwering  bekend  werd,  en  zoo  komt  de  schrijver  ein- 
delijk in  Gap.  24  tot  de  benoeming  van  Gicero  en  An- 
tonius  en  dus  tot  het  jaar,  waarin  de  zamenzwering  uitbrak 
en  het  hoofdonderwerp.  We  slaan  nu  de  Gapita  over,  die 
later  ons  eigenlijk  moeten  bezighouden  en  beginnen  bij  §  3 
van  Gap.  32.  Blijkens  ^^Dum  haee  Ramae  geruntur'"  \^i\i\] 
hier  de  zaken ,  die  in  de  stad  tot  op  Gatilina^s  vertrek  waren 
voorgevallen,  voor  een  oogenblik  rosten,  om  te  verhalen, 
wat  Manlius  gedurende  dien  zelfden  tijd  deed  tot  Gap.  84  2. 
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waar  Catilina  weer  als  handelend  voorkomt  eu  de  lezer  be- 
rigt  ontvangt,  wat  deze  na  zijn  vertrek  uitrigtte  tot  36.  2. 
Dan  volgt  weer,  hoe  het  er  in  de  siad  nitzag  na  Catilina^s 
vertrek  en  wordt  van  36  §  4  de  droevige  verwildering  ge- 
schetst, waarin  het  plebs  verkeerde  &ï  de  oorzaken  daar- 
van aangewezen  tot  Cap.  38.  Ook  hier  weer  eene  panze 
38 — 39,  6.  die  aangevuld  wordt  door  een  korte  beschrijving 
van  het  herstel  der  Tribuni  plebis  door  Pompeius  en  den 
invloed  daarvan  op  den  staat.  Van  39.  6.  tot  op  4S.  gaat 
Sallastins  verder  met  de  beschrijving  van  bet  wedervaren 
van  Lentulus  en  de  gezanten  der  Allobroges,  breekt  zijn 
verhaal  weer  af,  om  van  Gallie  te  spreken  in  42  en  eindigt 
zijne  mededeeling  aangaande  Lentulus  in  46.  2.  Daarop 
wordt  gehandeld  van  de  werkzaamheden  van  Cicero  en  den 
Senaat  bij  het  gevangen  nemen  van  Lentulus,  van  de  rede- 
voeringen van  Caesar  en  Cato  en  den  dood  van  Lentulus  en 
de  zijnen  tot  56;  doch  ook  hier  weer  eene  uitweiding  over 
de  oorzaak  van  Bome'a  grootheid  en  val  en  een  vergelijking 
t  van  de  characters  van  Caesar  en  Cato;  53.  6,  om  in  56  weer 
l  tot  Catilina  terugtekeeren ,  van  wien  sedert  Cap.  36.  2.  niet 
'  meer  gesproken  was,  en  te  vermelden,  wat  deze  sedert  zijne 
vlugt  uit  de  stad  had  uitgevoerd  en  welk  een  indruk  de 
ontdekking  van  de  aanslag  van  Lentulus  en  diens  straf  in 
de  legerplaats  te  Paesulae  te  weeg  had  gebragi  Het  verhaal 
eindigt  met  de  vermelding  van  Catilina  s  strijd  en  ondergang. 
Uit  deze  schets  zal  het,  naar  ik  vertrouw,  gebleken  zijn,  dat 
in  het  geheele  boek  van  Sallustius  niet  eene  aaneengeschakelde 
opvolging  van  feiten  plaats  heeft,  maar  enkele  partijen  eerst 
worden  afgewerkt,  om  later  het  daarmee  gelijktijdige  ter  ge- 
legener plaatse  te  boek  te  stellen;  zonder  zich  te  bekommeren, 
of  bij  deze  wijze  van  behandeling  juist  blijke ,  welke  afzonderlij- 
ke feiten  van  Catilyia  voor  af  na  andere  van  Lentulus  enz.  ge- 
schied zijn.  Het  is  hem  om  de  klare  voorstelling  van  per- 
sonen, omstandigheden  en  gevoelens;  en  om  de  stelling  van 
^le  partijen  tegenover  elkander  te  doen:  Dit  alleen  houdt 
Iiij  in  het  oog,  dat  de  draad  van  het  verhaal  niet  verloren 
g2  en  de  hoofdfeiten,  na  een  of  anderen  uitstap,  weer  geregeld 
zich  aan  elkander  aansluiten. 
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Ook  in  den  Jugurthijnêchen  oorlog  heefb  eenigermate 
hetzelfde  plaats,  maar  het  valt  dd&r  minder  in  het  oog, 
dewijl  de  gebeurtenissen  elkander  spoediger  opvolgen:  die 
zich  daarvan  wil  overtuigen,  leze  b.  v.  Gap.  73 — 87.  Maar 
nog  veel  duidelijker  valt  deze  verhaaltrant  van  Sallustiiis  in 
het  oog  bij  de  beschouwing  zijner  Fragmenien:  men  leze 
daarover,  wat  Kritz,  een  man,  die  Sallustius  goed  verstaat, 
in  zijne  JSpislolae  Orüicae^  welke  zijne  uitgave  van  de  Frag- 
menten van  Sallustius  voorafgaat,  over  de  inrigting  van  diens 
Hiatorie  mededeelt.  Vooral  is  het  volgende  pag.  £5  voor  ods 
van  toepassing:  ^Ceterum  in  rebus  euarrandis  eam  rationem 
ten  uit  Sallustius,  ut  varia,  de  quibus  ^t  bella  atque  res 
domi  gestas  non,  uti  mos  fuit  in  annalibus,  carptim  per  sin- 
gulas  annos  digereret.  —  Qua  ieiuna  priornm  scriptorum 
consuetudine  relicta,  res  non  secundum  singulos  annos  dis- 
posuit,  sed  pro  cuiusque  belli  ratione  complurium  annorum  res 
gestas,  arte  inter  se  cohaerentes,  continua  narratione  usque 
ad   eum  locum  deduxit,  ubi  commode  posset  subsisti  reiiq.*^ 


Wanneer  we  nu  al  het  bovengezegde  in  toepassing  brengen 
op  het  verhaal  van  Sallustius  vervat  in  Gap.  24 — 31.  §  4, 
dan  vinden  we  daar  iwee  groole  afdeelingefi;  de  eerste  van 
24<-^28  §  4,  waarin  vermeld  wordt,  wat  Gatilina  te  Eome 
deed  tot  op  den  moordaanslag  tegen  Gicero;  de  tweede  van 
Gap.  29  —  81  §  4,  waarin  ons  wordt  berigt,  hoe  het  gedu- 
rende datzelfde  tijdsverloop  met  de  tegenpartij,  met  Gicero, 
den  Senaat  en  het  volk  gesteld  was.  De  overgang  tusschen 
beide  is  het  verhaal  van  hetgeen  door  Manlius  sedert  zijne  afreis, 
in  Gap.  27  vermeld,  verrigt  was.  Van  SI  §  4  tot  33. lezen 
we  wat  er  op  den  dag  zelf,  waarop  Gicero  zijn  1*^  Catilinaria 
uitsprak,  tot  aan  het  vertrek  van  Gatilina  is  voorgevallen. 

Dat  nu  deze  afdeeling  niet  willekeurig  is,  bewijst  voor- 
eerst de  wijze ,  waarop  de  feiten  daarin  vermeld  aaneeugevoegd 
zijn.  Gap  24  en  25  worden  door  Sed  verbonden,  een  be- 
wijs, dat  de  schrijver  tot  een  ander  persoon  of  zaak  over- 
gaat, maar  die  naauw  zameuhangt  met  liet  vroeger  vermelde, 
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namelijk:  de  character-schildermg  van  een  dex  personen,  die 
onder  de  in  het  laatst  van  24  vermelde  zaamgezworcnen  eene 
eerste  plaats  bekleedde.   Cap  26  vermeldt  wat  Catilinn  na  het 
oiganiseren  der  zamenzwering  (blijkens  ^Ais  rtiua  comparatis'^ 
in  den  aanvang  van  Gap  26),  deed,  om  Consul  te  worden. 
Cap  27   begint  met  igüur  en  wijst  terug  op  het  laatst  van 
2f{,  waarvan  het  in  27  vermelde  een  gevolg  was.    Hetzelfde 
geldt  ten   aanzien   van  igüur  bij  den  aanvang  van  Cap  28. 
Grammatikaal  zijn  ons  deze  capita  volkomen  goed  verbon- 
den en  worden  door  het  partikal  interea  23.  4  vereenigd  met 
het  middelstuk,  hetwelk   dus   opgeeft,   wat   er   tijdens   het 
naast  voorgaande  in  Etrurie  voorviel.  En  is  dit  niet  te  ont- 
kennen, dan  moet  ook  wat  van  Cap  29 — 31.  4.  staat  gedu- 
rende  datzelfde   tijdsverloop  geschied   zijn;   immers  cap  29 
begint  met  deze  woorden:  ^Ba  quum  Ciceroni  nunciaren^ur.^ 
Wat    zijn    die    ea?    natuurlijk    die   gebeurtenissen,    welke 
in   Ëtrurie  plaats  hadden;  want  anders  kwam   er  geen  nun- 
tiare  te  pas,  dewijl   al    het   vroeger    vermelde   aan    Cicero 
I  bekend    was.     Caput   30   hangt  met  het  vorige  zamen  door 
I  ^poêt  paneoa  dies"^  namelijk,  post  senatnsconsultum,  en  31 
^  sluit  zich  met  ^guibus  r^s  permota^  aan  het  vorige  aan.  Dus 
moet  reeds  op  zuiver  grammatikale  gronden  alleen,  wat  van 
26.  4  af  verhaald  is,  beschouwd  worden,  als  gelijktijdig  met 
betgeen  in  de  door  ons  gemaakte  eerste  afdeeling,  voorkomt. 
Eindelijk  het  woordje  At^  waarmee  §  4  van  31  begint  en 
de  woorden    ^eadem    illa   movebat^  ^    die    op    het    24 — 28 
verhaalde  terugwijzen  en  de  inhoud  zelf  toonen  aan,  dat  hier 
een  feit   wordt   meegedeeld,   dat  op  de  in  beide  afdeelingen 
verhaalde  zaken  gevolgd  is. 

Tot  heden  was  de  Grammatica  onze  leidsvrouw.  We  willen 
zien  of  ze  ons  ook  op  een  dwaalweg  gebragt  heeft,  en  dat 
wel  door  te  onderzoeken  of  de  tijdrekening,  die  we  met 
inachtneming  van  de  gegevene  verdeeling  verkrijgen,  nu  niet 
met  het  verhaal  van  Flutarchus  en  Cicero  overeenkomst. 

We  leggen  daartoe  ten  grondslag  de  opvolging  der  gebeur- 
tenissen, die  Dr.  Ottema  uit  die  schrijvers  genomen  heeft 
^  die  hij  ons  als  de  ware  aanbeveelt:  ik  zie  geen  reden, 
om  daartegen  iets  in  te  brengen. 
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9  Oct.   Comitiis  dilatis  Senatus  cogitor. 

10  Oct.    Gomitia  consularia  habentur. 

11  Oct.    Catilina   statuit   arma   movere,    Manlium  mittit 

Faesulas. 
14  Oct.    Manlius  in  Etruria  plebem  soUicitat. 
21  Oct.    Senatusconsultum  **videant  consales.^ 
27  Oct.    Manlius  arma  capit. 
30  Oct.    L.    Saenius    literas    recitat ,    Marcios   Faesalas. 

Metellus  in  Apuliam  mittuntur. 
1.  Nov.    Catilina  frustra  Praeneste  occupare  tentat 

7.  Nov.    Catilina  in  Leccae  domo  Socios  incitat. 

8.  Nov.    Cicero  oratiónem  habet  in  Catilinam  1. 

Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  daar  sommige  feiten,  door 
Dr.  Ottema  vermeld,  niet  uitdrukkelijk  genoemd  worden, ik 
omtrent  deze  volstaan  kan  met  aan  te  wijzen,  dat  er  niets  ia 
Sallastius  verhaal  daarte^n  strijdt:  eenige  daarvan  zijn, mijns 
inziens,  door  Sallustius  in  algemeene  bewoordingen  aange- 
wezen. 

Van  het  eerste  punt  vermeldt  Sallastius  niets:  het  tweede 
is  door  hem  Cap.  26.  5 ,  het  derde  in  het  laatst  van  Cap.  26 
en  het  begin  van  27  vermeld:  deze  twee  feiten  volgen  dos 
geregeld  in  dé  eerste  afdeeling  op  elkander.  Het  vierde  feit, 
de  opruLJing  van  het  volk  in  Ëtrurie  door  ManUus :  vereischt 
eenige  toelichting.  Het  wordt  door  Sallustius  beschreven  in 
dat  gedeelte  (28.  4 — 29),  hetwelk  wij  als  de  overgang  der 
béide  afdeelingen  voorstelden.  Door  interea  wordt  dos  het 
opruijen  van  Manlius  geplaatst  in  hetzelfde  tijdvak  als  de 
pasgenoemde  feiten;  en  Sallustius  denkt  het  zich  derhalve  als 
geschied  voor  de  vereeniging  der  zamenzweerders  en  den 
moordaanslag  op  Cicero ;  en  het  moet  geschied  zijn  na  de  af- 
zending van  Manlius  in  't  begin  van  Cap.  27  verhaald.  In 
de  tweede  onzer  afdeelingen  komt  voor  in  Cap.  29.  **Ea 
qitum  Ciceroni  nuntiareniur^^  en  we  hebben  boven  gezien,  dat  dit 
op  het  oproer  van  Manlius  in  Ëtrurie  betrekking  bad;  het- 
geen ook  blijkt  uit  de  woorden  van  Sallustius  Cap.  29  "^neque 
exercUua  Manli  qualia''''  enz.  Deze  berigten  zijn  dus  dezelfde, 
als  waarvan  Pint.  Cap.  14  verhaalt,  die  door  Cicero  in  den 
Senaat  werden  gebragt,  of  daar  vernomen,  zooals  Sallustius 
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vermeldt  (Cap.  29.  1  ^Hem  ad  Smalum  referiy)  Dezeberig- 
ten  na  zijn  ook  volgens  Sallustius  voor  Saevius  brieven  be- 
kend geworden:  anders  kon  hij  niet  zeggen  ^*  Port  paucos  dies^^ 
Cap.  30,  noch  ^Manlium  arina  cepisse'''  terwijl  in  het  vroe- 
gere berigt  maar  van  ^^pleèem  sollidiare'^  gesproken  wordt. 

Naar  aanleiding  na  van  die  berigten  {^eaquumnuniiaren* 
iur^  bij  Sall.)  komt  de  Senaat  bijeen,  hetgeen  Sall.  dadelijk 
(Cap.  39.  2.)  daarop  verhaalt,  en  ook  voor  de  brieven  van 
Saenius.  Zoo  dat  ook  hier  weer  de  tijdrekening  van  die 
feiten  met  de  andere  overeenstemt.  De  zending  van  Marcins 
en  Metelias  is  gelijktijdig  met  de  brieven  van  Saenins  Sall. 
30.  2.  en  3.  ''Simur  reliq. 

Er  blijven  dus ,  (want  van  den  aanslag  op  Fraeneste  spreekt 
hij  niet)  nog  maar  twee  gebeurtenissen  over  en  die  zijn  de 
vergadering  bij  Lecca,  en  de  moordaanslag  op  Cicero.  Dui- 
delijk worden  deze  als  de  laatste .  handelingen  van  Catilina 
in  de  stad  opgegeven,  blijkens  de  woorden:  ^^Poslremo  ubi 
multa  agüanti^^  in  27.  3.  en  ^seque  ad  exerciium  projicisci 
cupere^  si  prius  Ciceronem  oppressiêset^  §  4.  Dat  ze  in  de 
voorstelling  van  Sall.  vooraf  gingen  aan  zijn  laatste  verschij- 
ning in  den  Senaat  volgt  daaruit,  dat  het  verhaal  na  de  in- 
lassching  van  eenige  zaken  in  Cap.  31.  §  4  weer  met  "-4^ 
eadem  illa  movebat^  wordt  hervat  en  dus  als  voortzetting  van 
Cap.  28.  4  moet  gedacht  zijn.  Dat  eindelijk  de  brieven  van 
Saenias  v66r  den  aanslag  op  het  leven  van  Cicero  zijn  ont- 
vangen, blijkt  uit  de  omstandigheid,  dat  daarin  niet  van 
Catilina,  maar  alleen  van  Manlius  gewaagd  wordt  en  dat  ze 
in  eene  Senaatsvergadering  zijn  voorgelezen,  welke  aan  die 
voorafging,  in  welke  Cicero's  redevoering  tegen  Catilina  ge- 
houden werd ,  eenige  uren  na  den  aanslag  op  Cicero ;  immers 
deze  laatste  bijeenkomst  van  den  Senaat  wordt  vermeld  in 
Cap.  31.  6  nadat  het  verhaal  in  31.  4  met  At  weer  was 
hervat;  gene  in  Cap.  30.  1.,  hetwelk  tot  de  tweede  afdee- 
ling  behoort,  waarvan  de  feiten  in  den  zelfden  tijd  plaats 
grepen,  als  die  in  de  eerste  vermeld  zijn. 

Bepalingen  van  den  juisten  dag,  waarop  de  verschillende 
feiten  voorkomen,  geeft  Sallustius  niet;  alleen  den  dag,  waar- 
op Manlius   de   wapenen    opnam  geeft  hij  aan,  als  a.  d.  YI 
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Kalendas  Novcmbres.  Volgens  het  bovengezegde ,  zijn  de 
brieven  van  Saenins,  na  dien  dag  ontvangen,  en  hebben  na 
dien  dag  de  poging  om  Cicero  te  vermoorden  en  het  honden 
der  1"^  Catilinaria  plaats  gehad,  maar  de  overige  feiten  voor 
dien  tijd.  Ook  hier  heerscht  dus  de  bsste  overeenstemming 
met  de  opgaven  van  andere  Schrijvers. 


Ik  eindig  met  een  paar  aanmerkingen,  waarvan  de  eerste 
dient,  om  eene  onzekerheid  weg  te  nemen,  die  nog  bij  zeer 
geachte  schrijvers  (b.  v.  bij  Kritz)  bestaat,  aangaande  het 
juiste  verband  tusschen  de  twee  opgaven  omtrent  Manlias 
afzending  naar  Etrnrie  Cap.  27.  1  en  het  berigt  in  Cap. 
24.  2,  dat  hij  voor  dien  tijd  reeds  in  Etrurie  was.  Kritz 
tracht  deze  aangiften  door  gissing  over  een  te  brengen  en 
haalt  daarbij  aan,  dat  Perizonius  daar  al  over  gedacht  had. 
Maar  de  zaak  is  eenvondig  deze,  dat  Manlias ,  die  na  de  comi- 
tia  van  690.  naar  Etrurie  gegaan  was,  van  daar  was  terug- 
geroepen ,  om  met  de  zijnen  bij  de  comitia  van  691.  Catilina 
bij  te  staan.     Zie  Flntarch.  Cicero  14. 

De  tweede  aanmerking  is  deze,  dat  in  de  dissertatie  van 
Dr.  Ilinkes,  de  Orat.  1  in  Catilinam  a  Cicerone  abjwUcanda; 
de  door  hem  genoemde  Pseudo  Cicero  op  pag.  16  bespot  wordt, 
omdat  hij  zegt,  dat  hij  om  twee  Ridders  de  wacht  bij  zijne 
woning  versterkt  had.  De  zaak  zal  hem  in  een  ander  licht 
voorkomen,  wanneer  hij  bij  Sallustins  de  volgende  woorden 
van  Cap.  28  leest.  "C.  Cornelius  —  et  L.  Varguntejus  consti- 
tuere  ea  nocte  paulo  post  cum  armatiê  hominibue  sicuti  salu- 
tatum  introire  ad  Ciceronem.^  In  de  derde  plaats  moeten 
de  woorden  Cap.  29  §  S  ad  finem  gestreken  worden :  dit  is  . 
eene  aanmerking  van  een  of  ander  uitlegger:  het  was  toch  | 
voor  Romeinen  wel  overbodig  zulk  eene  opheldering  hier  in 
te  lasschen   en  daarbij  is  ^^Sine  iusêu'"  geen  classiek  Latijn. 

Ooudu,  Februarij.  D.  TERPSTEA. 
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Laigmehc  Grammatica  voor  alle  klassen  der  Nederland- 
seie  Oymnasien^  door  Sr.  F.  van  Capelle^  Rector  der 
UU^nsche  sekool  ie  Doeiinekem.  Te  Amsterdam^  bij  H. 
A.  van  Helden,    1856.  848  blz.  8^ 


Wanneer  men  iemands  werk  billijk  wil  beoordeelen,  dan 
moet  men  zich  op  zijn  standpunt  plaatsen.  Het  kan  zijn, 
dat  iemand,  op  een  ander  standpunt  geplaatst  dan  zijn  be- 
oordeelaar, de  zaken  geheel  anders  beschouwt.  Wanneer  nu 
de  beoordeelaar  alle  beschouwingen,  die  hem  niet  juist  voor- 
komen, verwerpt  en  afkeurt;  dan  is  het  mogelijk,  dat  hij 
een  zeer  verdienstelijk  werk  onbillijk  behandelt,  omdat  het 
ataudpunt  van  den  schrijver  het  zijne  niet  was.  Deelt  hij 
dan  die  beoordeeling  aan  het  publiek  mede,  zonder  dit  ver- 
schil van  standpunt  op  te  geven;  dan  wordt  dit  daardoor 
welligt  tegen  een  werk  vooringenomen,  dat  eene  gunstige 
opname  verdiende.  Om  dergelijke  onbillijkheid  hier  te  voor- 
komen, zal  ik  eerst  het  standpunt  van  den  schrijver  opgeven. 
Bit  heeft  dan  tevens  het  voordeel,  dat  de  kundige  lezer 
dezer  aankondiging  van  zelfs  weet,  wat  uit  dit  standpunt 
noodzakelijk  voortvloeit,  hetgeen  mij  de  moeite  bespaart,  die 
anders  met  het  naauwkeurig  beschrijven  van  een  boek  als 
dit  onvermijdelijk  verbonden  is. 

Het  voor  ons  liggende  werk  is  eene  grammatica  bestemd 
om  op  alle  klassen  gebruikt  te  worden,  waarvan  het  gevolg 
is,  dat  het  de  meest  elementaire  regels  en  tevens  al  de  spe- 
ciale gevallen  en  subtiliteiten  der  Latijnsche  grammatica  be- 
vat Yoor  het  gemak  is  het  met  letters  van  verschillende 
grootte  gedrukt,  om  aan  te  wijzen,  wat  dadelijk,  wat  later 
moet  geleerd  worden.  Die  deze  methode  goedkeurt  kan  dit 
boek  zeker  met  vrucht  gebruiken;  want  het  komt  mij  voor, 
eene  met  zorg  bewerkte  verzameling  van  het  meest  wetens- 
waardige in  de  Latijnsche  grammatica  te  behelzen.  Verder 
is  het  eene  empirische  grammatica.    Het  verklaart  de  ver- 
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schijnsels  niet,  het  redeneert  niet;  maar  geeft  eenvoudig  het 
spraakgebruik  qua  talis  op.  Taalphilosophie  moet  men  er 
niet  in  zoeken ,  maar  wel  observatie,  elementen  voor  taalphi- 
losophie.  Die  dus  eenè  philosophische  behandeling  der  spraak- 
kunst verlangt,  neme  dit  boek  biet  in  handen;  maar  die 
slechts  de  verschijnselen  uitvoerig  wil  genoteerd  vinden ,  zal 
door  dit  boek  bevredigd  worden.  Het  heeft  uit  zulk  een  oog- 
punt beschouwd  veel  goeds,  waaronder  ik  niet  het  minst  den 
uitvoerigen  index  (40  blz,)  reken ,  waardoor  het  gebruik  zeer 
gemakkelijk  gemaakt  wordt.  Het  bevat,  behalve  eene  uit- 
voerige etymologie,  syntaxis  en  prosodie,  nog  vijf  aanhang- 
sels, over  de  figuren,  over  den  Datum,  over  de  berekening 
van  geldwaarden,  over  de  uitdrukking  van  breuken,  over  de 
gebruikelijkste  afkortingen. 

Dit  is  de  algemeene  karakteristiek  van  het  werk.  Nu 
willen  wij  nog  enkele  onder  het  doorlezen  gemaakte  aanmer- 
kingen mededeelen. 

Etymot.ogie.  §  11.  In  hêi  vervolg  moet  men  onder  de  be- 
naming Svistantivum  dikwijls  verstaan  de  persoon  of  de  zaak 
zelve  ^  die  door  een  substantivum  wordt  aangeduid.  Dit  moet 
ik  afkeuren.  Het  maakt  verwarring.  Een  voorbeeld  hiervan 
zie  ik  in  §  54  der  Syntaxis,  waar  gezegd  wordt,  dat  de  bij- 
eenvoeging van  twee  substantiva  de  betrekking  van  twee  ver- 
schillende substantiva  tot  elkander  kan  te  kennen  geven.  B.v. 
pater  patriae.  Hier  zal  het  woord :  substantiva  de  eerste  keer 
de  woorden ,  de  tweede  keer  de  daardoor  beteekende  personen 
of  zaken  aanduiden. 

§  24  en  25.  De  uitgangen  zijn  afzonderlijk  opgegeven 
en  tevens  in  de  uitgewerkte  paradigmata  cnrsijf  gedrukt.  Dit 
is  welligt  snperabundant,  maar  het  toont  een  streven  naar 
duidelijkheid,  dat  ik  moet  goedkeuren. 

§  27.  De  voorbeelden  tot  oefening  staan  niet  onder  de  en- 
kele paradigmata,  maar  aan  het  eind  van  het  hoofdstak.  Ook 
dit  is  goed  te  keuren ,  daar  het  machinaal  werken  tegen  houdt. 
§  29.  Hier  zijn  de  stamklinkers  en  de  uitgangen  niet 
goed  uit  elkander  gehouden.  Daardoor  bekomt  men  de  uit- 
gangen eri  of  fj,  iri  en  ei  voor  den  genitivus  der  tweede 
declinatie.    Dit  komt  mij  minder  helder  voor. 
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§  40.  Hier  is  iets  dergelijks  gebeurd,  daar  de  uitgangen 
Tan  den  nominativus  der  derde  declinatie  met  de  casusuit- 
gangen op  ééne  lijn  ge7.et  7ijn.  Nu  zal  een  leerling  hetgeen 
tot  den  stam  hoort  ligt  met  den  uitgang  verwarren  en  b.v. 
Ykn  pax  den  genitivus  pais  maken. 

§  41.  Hier  wordeii  regels  voor  de  vorming  van  den  geni- 
tivus der  derde  declinatie  gegeven.  In  een  boek  als  dit 
hooren  f  ij  wdligt  te  huis,  doch  praotisch  nut  hebben  zij 
weinig,  dewijl  zij  zóó  omslagtig  zijn,  dat  het  veel  eenvou- 
diger is  maar  eens  vooral  op  het  lexicon  te  verwijzen. 

§  43—46.  De  aanmerkingen  en  uitzonderingen  op  de 
derde  decKnatie  staan  hier  m.  i.  niet  geno^  in  een  duidelijk 
overzigt  bij  elkander  en  zijn  door  paradigmata  afgebroken. 
Welligt  vervalt  dit  bezwaar  echter  in  het  gebruik. 

§  66.  Benige  woorden  hebben  in  den  Oen.  Sing,  us  en  i. 
Hier  moet  bijstaan:  naar  de  tweede  declinatie.  Zooals  het 
nu  staat  is  het  in  schijnbaren  strijd  met  §  20. 

§  80.  Hier  en  ook  in  ^t  vervolg,  telkens  als  er  gelegen- 
heid voor  is,  komen  uitvoerige  lijsten  voor  van  woorden, 
waarin  de  eene  of  andere  grammaticale  bijzonderheid  gevonden 
wordt.  De  bruikbaarheid  der  spraakkunst  wordt  er  zeker 
door  vermeerderd,  al  behoorde  veel,  dat  op  die  lijsten  staat, 
eigenlijk  in  het  lexicon.  De  hoofdzaak  is  maar,  dat  de 
lijsten  volledig  zijn,  anders  meent  men  ligt  ten  onregte,  dat 
een  d&£r  niet  voorkomend  woord  geheel  regelmatig  is.  Hier- 
over echter  kan  eerst  de  ondervinding  uitspraak  doen. 

§  81.  Pondo  wordt  hier  ah  nomen  indeclinabile  behandeld. 
Het  komt  mij  voor  dat  het  eerder  onder  de  defectiva  be- 
hoort, als  zijnde  èen  ablativua  van  een  woord,  waar  niets 
anders  van  over  is. 

§  90.  Hier  staat  onder  de  geslachtregels ,  dat  van  ver- 
scheidene woorden  op  ue  ook  een  vorm  op  os  gevonden  wordt. 
Hier  moest  bij:  welke  ook  vrouwelijk  is,  Zoö  als  het  nu 
staat  schijnt  deze  aanmerking  misplaatst. 

Ook  omtrent  de  geslachtregels  geldt  m.  i.  hetzelfde  als 
omtrent  de  regels  van  den  genitivus,  en  laat  ik  er  bijvoe- 
gen, omtrent  de  regels  ter  vorming  van  perfecta  en  supina. 
Zij  zijn    zóó   omslagtig   en   vol   excepties,  dat  zij  practisch 
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bijna  geen  nut  opleveren,  en  het  woordenboek,  benevens  de 
routine  hier  eigenlijk  meer  nut  doen  dan  de  regels.  Dit 
neemt  niet  weg,  dat  deze  regels  in  eene  spraakkunst,  die 
volledig  wezen  wil,  noodzakelijk  schijnen. 

§  126.  Hier  wordt  gesproken  van  substantiva  als  adjec- 
tiva  bij  andere  substantiva  geplaatst.  Deze  regel  hoort  eigen- 
lijk in  de  syntaxis  te  huis. 

§  117.  Vele  Adjectiva  missen  de  vergelykingsirappen^  oni- 
dat  hunne  heieekenis  geene  vergelijking  toelaat.  Deze  regel 
wordt  in  bijna  alle  grammatica^s  gevonden.  Ik  denk  daarbij 
altijd  om  de  aanspraak  van  dien  maire  aan  Louis  Fhilippe. 
**SireI  wij  hebben  geen  saluutschoten  gedaan,  om  veertig 
redenen.  De  eerste  is,  dat  wij  geen  kanonnen  hebben.''  Als 
de  beteekenis  geene  vergelijking  toelaat,  wie  zal  dan  ooit  in 
de  verzoeking  komen,  om  een  comparativna  of  superlativus 
te  maken? 

§  155.  Nemo  en  nihil  worden  hier  pronomina  genoemd. 
Dit  komt  mij  vreemd  voor;  althans  zou  ik  meenen,  dat  iomo 
en  res  even  veel  regt  op  dien  titel  hadden. 

§  169.  Intransitivum  wordt  hier  als  identisch  met  nentnm 
genomen.  Het  komt  mij  voor,  dat  de  laatste  benaming  beter 
is,  omdat  eigenlijk  ook  de  passiva  intransitiva  zijn. 

§  170.  (1).  De  Romeinen  gebruikten  het  woord  declinare 
als  zij  van  de  veranderingen  der  verba  spraken.  Hier  moet 
staan:  ook  als  zij  enz. 

§  171.  Hier  wordt  het  supinum  onder  de  Hoofd/^'^ 
vermeld.     Dit  klinkt  vreemd.    Waarom  niet  hoofdvormen? 

§  172.  In  het  Latijn  worden  de  verba  niet,  zooals  in  ie 
nieuwere  talen  ^  bij  het  Praesens  Infiuitioi^  maar  b^  hei 
Praesens  Indicativi  genoemd.  Vooreerst  is  b^  hier  m.  i.  een 
germanisme.  Ten  andere  heeft  de  schrijver  aanhoudend  zelf 
tegen  dezen  regel  gezondigd. 

§  177.  De  uitgangen  der  personen  kunnen  het  best  door 
de  Paradigmata  geleerd  worden.  Dit  keur  ik  af.  Integen- 
deel leert  men  de  uitgangen  het  best  afzonderlijk,  om  niet 
in  verzoeking  te  komen  van  uitgang  en  stam  te  verwarren. 
Waarom  heeft  de  schrijver  hier  den  goeden  weg  verlaten 
dien  hij  bij  de  declinaties  was  ingeslagen? 


—  149  — 

§  185.  TatiiU  staat  hier  onder  de  impersoualia.  Dit  is  wel 
te  verdedigen,  maar  de  benaming  van  Jupüer  tonans  maakt 
het  mij  toch  waarschijnlijk,  dat  er  gewoonlijk  Jufiier  onder 
verstaan  wordt,  en  dns  het  verbum  eigenlijk  persoonlijk  is. 

§  187.  Hier  komt  de  schrijver  in  eene,  trouwens  moeije- 
lijk  te  vermijden,  inconsequentie.  Hij  rekent  het  perf.  pass., 
dat  reeds  bij  de  gewone  conjugatie  vermeld,  onder  de  con* 
JQgatio  periphrastica.  Ik  heb  er  dikwijls  over  gedacht,  of 
bet  niet  beter  ware  alle  tempora  composita  af  te  schafien  en 
ze  in  eens  in  de  conjugatie  periphrastica  te  verplaatsen. 

§  199.  Hier  staat  ssê.  Eigenlijk  moest  er  staan  sbbb^ 
waarvan  dan  $9  wordt  weggeworpen. 

§  203.   bunduê  of  ibundus.  lees  abundus  of  ibundus. 

§  216.  Bij  het  vermelden  van  de  punten,  waarin  eo  on- 
r^lmatig  is,  heeft  de  schrijver  eundum  en  euntis  vergeten. 

§  244.  Voor  het  gemak  van  het  opzoeken,  heb  ik  de 
lijsten  van  onregelmatige  perfecta  en  supina  liever  zuiver 
alphabetisch.  Wil  men  ze  achter  elkander  laten  van  buiten 
leoen,  dan  is  het  wat  anders;  maar  bij  de  massa  leerstof, 
die  t^enwoordig  ons  overstelpt,  is  daar  geen  tijd  voor.  Ik 
ben  ten  minste  te  vreden  als  de  knapen  van  de  meest  voor- 
komende verba,  zoo  ik  hun  het  praesens  opnoem,  het  per- 
fectum  en  supinnm  goed  kunnen  zeggen. 

§  267.  De  Praepositiones  regeren  enz.  Dit  behoort  eigenlijk 
in  de  syntaxis. 

§  289.  Men  zon  hier  kunnen  vragen:  of  de  vraagwoor- 
den, bij  directe  vragen  wel  conjunctiones  zijn? 

Stntaxis  §  3.  Hier  is  verzuimd  te  zeggen :  dat  het  subject 
dikwijls  in  het  verbum  begrepen  is.  Daardoor  is  §  10  on- 
duidelijk. 

§  4.  Het  subject  staat  in  den  Nominativus,  In  *t  vorige 
is  gezegd,  dat  het  subject  soms  een  geheele  zin  is.  Staat 
die  ook  in  den  NominativusP  Op  deze  vraag  verlang  ik 
hier  een  antwoord. 

§  7.  Het  Praedieaatsnofnen,  Ik  vrees,  dat  sommige  leer- 
lingen dit  niet  zullen  begrijpen,  en  vragen:  waarom  dan 
CaHhaginem  in  §  6  niet  in  den  Nominativus  staat?  §  8  had 
vóór  §  7  moeten  staan. 
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§  11.  Videri  wordt  hier  depotiens  genoemd.  Dit  is  wel 
te  verdedigen,  maar  het  klinkt  toch  vreemd. 

§  13.  Dit  is,  wegens  de  aangehaalde  plaats,  Etjm.  §  85. 
overbodig,  want  het  spreekt  van  zelfs. 

§  17.  Litera  lees  Literae,  Ik  moet  hier  tevens  eens  voor 
al  aanmerken,  dat  de  schrijver  van  de  door  Madvig ingevoerde 
orthographie  niet  weten  wil.     Misschien  te  re^t. 

§  26.  Zoowel  hei  etibjed  ale  het  Praedicaatêverbuin  vardl 
dikwijh  weggelaten.  Dit  komt  gedeeltelijk  te  laat.  Zie  de 
aanmerking  op  §   3.     Hetzelfde  geldt  van  de  volgende  §. 

§  31.  Verlangt  had  hier  tasschen  haakjes  moeten  staan, 
even  als  vuÜ  in  ^t  latijn ,  en  m  in   }  33. 

§  38.  Ook  de  Infinüivue  en  de  Partieipia  knnuen  een, 
Object  bij  zich  hebben.  Waarom  geen  voorbeeld  van  een  par- 
ticipium met  een  object? 

§  41.  Substantiva  worden  bepaald  door  Adjectiva.  Dit  is 
niet  genoeg.    Zie  §  54. 

§  60  en  61.  Hier  worden:  Tidlia^  deliciae  nostraey  mu- 
niMculum  flagitat  en  Corioli  oppidum  eaptum  est  als  twee 
verschillende  gevallen  beschonwd.  Beiden  zyn  echter  con- 
structiones  ad  synesin.  Een  weinig  taalphilosophie  kan  toch 
geen  kwaad.  Empirie  alleen  vermenigvuldigt  de  regels  en 
excepties  noodeloos. 

§  77.  Op  de%e  plaats  heb  ik  eene  aanmerking,  die  ik 
op  meer  plaatsen  gemaakt  heb.  De  schrijver  heeft  namelijk 
dikwijls  regels  gegeven ,  zonder  er  voorbeelden  bij  te  voegen. 
Dit  vermindert  natuurlijk  liet  praktische  nut  van  zijn  werk. 
Ook  had  ik  gaarne  in  een  boek  als  dit  hetzelfde  gezien,  dat 
Matthiae  in  zijne  groote  grieksche  grammatica  gedaan  heeft; 
te  weten,  dat  de  schrijver  niet  alleen  alles  met  voorbeelden 
had  opgehelderd,  maar  ook  bij  die  voorbeelden  de  plaats, 
waar  zij  te  vinden  zijn,  had  aangewezen  Eene  groote  gram- 
matica, die  alle  of  althans  de  meeste  excepties  opgeeft,  ver- 
meerdert in  waarde,  wanneer  men  zeker  kan  zijn,  dat  de 
vervaardiger  geene  voorbeelden  verdicht,  maar  ze  allen  nit 
de  schrijvers  ontleend  heeft. 

§  95.  Facio  wordt  gewoonlijk  slechte  met  een  dubbeleu 
Aecusativuê  gebruikt   in  de  spreekwijze  facere  aliquem  certi- 
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orem.  Dit  is  te  sterk.  Men  zegt  immers  ook:  aliquem 
Aeredem /acere  ?    Zie  Cic.  Ven.  11.  1 — 43. 

§  100.  Bij  poseere,  flagitare,  rogare  komt  de  Accusativus 
der  taak  toeiniff  voor.  Bedoelt  de  schrijver  hier  het  alge- 
meen gebruik  dezer  verba,  of  dat  van  hun  passivum?  In 
't  laatste  geval,  dat  ik  hier  om  het  verband  veronderstel,  had 
ik  hier  liever  poeei^  flagüari^  rogari, 

§  134.  Bestaat  de  Accuêativue  eum  injinitivo  uit  een  en- 
kelen Infinitivus.  In  den  !Franschen  tijd  adverteerde  zeker 
kruidenier  te  Rotterdam,  dat  hij  echte  kunatkofSj  verkocht, 
die  niet  minder  nadeeb'g  was  dan  alle  andere  soorten  van 
kuDstkoffij. 

§  142.  Bij  het  vertalen  van  Ablativi  absolati  bezigt  de 
schrijver  dien  vorm  ook  in  het  HoUandsch.  Is  dit  om  eene 
letterlijke  vertaling  te  geven,  dan  heb  ik  er  vrede  meé, 
anders  moet  ik  er  tegen  protesteren. 

§  185.  Exempla  multa  opuê  aunt^  er  zijn  zeer  vele  voor- 
beelden noodig.    Lees  permulta  of  vele. 

§  £70.  5°.  Uit  dezen  regel  ^  dat  in  den  Accueativus  re- 
geert^ als  het  eene  beweging  of  rigting  ergens  heen  {ook  in 
oneigenlijken  zin)  aanduidt^  volgt  dat  in  ooi  den  Aecusativue 
regeert  f  ale  men  in  gebruikt  in  plaaie  van  den  Ablativus 
modi.  Dit  begrijp  ik  niet.  Ware  het  niet  veel  eenvoudiger 
ie  zeggen :  in  regeert  altijd  den  Aecusativue  als  het  geen  zijn 
in  eene  plaats  beteekent^  enz.? 

§  272«  Omgekeerd  staat  bvj  in  somtijds^  doch  zelden^  de 
Ace,  na  esse  en  habere.  Deze  regel  komt  mij'  steeds  verdacht 
voor.  In  mijn  oog  is  zij  z66  ongerijmd,  dat  ik  geneigd  ben 
de  plaatsen,  waar  zulks  geschiedt,  voor  corrupt  te  houden, 
hetgeen  zeer  mogelijk  is,  daar  immers  de  m  op  het  eind 
van  een  woord  dikwijls  niet  geschreven,  maar  door  een 
streepje  boven  de  laatste  vokaal  werd  aangeduid.  Hoe  ligt 
is  met  zulk  eene  letter  vergissing  mogelijk  I 

{  354.  Apud  Hffpanim  fluvium^  qui  ab  Europae  parte  in 
Pontum  influü , .  Aristoteles  ait  eet.  Voor  de  duidelijkheid 
had  ik  gaarne  gezien ,  dat  de  woorden :  qui  ab  Europae  parte 
tw  Pontum  injluity  met  andere  letters  gedrukt,  of  tusschen 
haakjes  geplaatst  waren. 
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{  357.  Hand  dubie.  Lees  Aaud  dubüanë  en  alle  zwarig- 
heid is  weg. 

§  404.  Andere  a/mjkivgen^  die  men  nu  en  dan  by  de 
schrijvers  vindij  moeten  als  eene  onncuiwokeurigheid  in  de 
uüdrukHng  beschouwd  worden.  Dit  is  zeer  waar,  doch  niet 
algemeen  genoeg.  Ook  in  het  vorige  is  veel,  dat  niet  van 
onnaaawkenrigheid  is  vrij  te  pleiten,  licet  magnis  nomi- 
nibus  se  tueatar.  Floe  vaak  offert  Cicero  het  begrip  aan  den 
vorm  op? 

§  427.  De  dichters  plaatsen  den  Injinitivus  ook  bg  con- 
tentus,  suetus,  assnetos,  paratns.  Immers  ook  bij  andere, 
b.  V.  Horatius  bij  impotens.    Zie  Carm.  I.  XXX VIL  10,11. 

§  475.  De  schrijver  zegt  zeer  naar  waarheid,  dat  sine  met 
een  gemndiam  niet  kan  gebruikt  worden,  en  das  door  een 
Farticipinm  met  eene  ontkenning  omschreven  wordt.  Hij  had 
er  echter  kunnen  bijvoegen,  dat  indien  men  sine  volstrekt 
gebruiken  wil,  het  gerundium  door  een  nomen  moet  vervan- 
gen worden.  Zoo  is  sine  erubeseendo  zeker  slecht,  maar  me 
pudore  kan  goed  zijn. 

§  489.  De  Ablativus  van  het  Gerundium  staat  somt^ds 
in  plaats  van  den  Dativus.  Dit  kan  men  van  de  geheele 
tweede  declinatie  beweren.  Waarom  niet  liever  gezegd:  hei 
gerundium  heeft  al  de  casus  van  het  nomen  ^  behalve  den  ve- 
cativus  ? 

§  497.  Aan  het  supinnm  secundum  wordt  hier  eene  pas- 
sive  beteekenis  toegekend.  Dit  is  m.  i.  onjuist.  Het  supi- 
num  is  eigenlijk  een  nomen  abstractum  quartae  declinationis, 
en  heeft  dus  evenweinig  passieve  als  actieve  beteekenis. 

§  510.  Dnx  ille  Graeciae.  Die  [bekende)  Grieksche  veld- 
heer. Is  deze  vertaling  goed?  De  schrijver  heeft  niet  op- 
gegeven, waar  dit  voorbeeld  staat,  doch  ik  vermoed,  dat 
Graeoiae  hier  de  genitivus  objectivus  is,  en  door  dux  Gras- 
ciae  niemand  anders  dan  Epaminondas  bedoeld  is. 

§  541.  A  Caesars  invitor^  sibi  ut  sim  legatus.  Hierin  is 
niets  onlogisch.  A  Caesars  invitor  beteekent  immers  volmaakt 
hetzelfde,  als:  Caesar  inviiat  me.    Caesar  is  logisch  snbject. 

§  543.  qui  wordt  dikwijls  in  plaats  van  is  gebruikt.  Ware 
het  niet  beter  qui  steeds  met  hic  op  eene  lijn  te  zetten? 
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{  648.  nee  of  neque  (meeêt  voor  vocalen).  Lees  neque  of 
nee  {meesl  voor  vocalen,) 

{  675.  Ael  kan  niet  andere  of  ik  moet ,  ik  moeL  Lees : 
kei  kan  niet  andere  of ,  ik  moeL 

{  678.  Ah  het  iggevoegde  eene  ontkenning  w,  wordt  niet 
sed  etiam  non,  maar  sed  ne-qaidem  gebruikt.  Dit  is  niet 
volkomen  juist;  want  door  ne-quidem  wordt  juist  op  het  daar 
ius8chen  geplaatste  woord  meer  nadruk  gelegd. 

§  698.    oraenlo.   Lees  oraeuli. 

P&osoDix.  §  2.  Aanm.  Waar  algemeene  en  bijzondere 
regele  met  elkander  etryden^  worden  de  algemeene  gevolgd. 
Van  waar  dan  de  uitzonderingen? 

{  7.  Xene  vocaal  is  lang,  ale  er  twee  coneonanten  op  vol- 
gen enz.  Toen  de  Kuiter  op  de  spits  van  den  zierikzeeschen 
toren  stond  was  hij  toch  een  klein  mannetje.  De  lettergreep 
wordt  lang  ab  de  som  van  de  vocaal  H-  de  consonanten. 

§  36.  b.  De  woorden^  die  op  een  consonant  uitgaan.  Dit 
is  de  gewone  redactie  dezer  regels.  Ik  heb  daar  evenwel  een 
bezwaar  tq^en.  ^t  Komt  mij  voor  dat  één  consonant  eene 
syllabe  niet  lang  kan  maken,  doch  alles  van  de  natuur  der 
voorgaande  vocaal  afhangt. 

\  50.  geen  vers  kan  alleen  uit  onechte  voeten  bestaan. 
Waarom  niet?  Dat  het  niet  fraai  zou  zijn  is  iets  anders, 
maar  onmogelijk  is  het  niet,  b.  v. :  Somani  victoree  eunt  Oal- 
Ui  devietiê. 

i  61.  Wanneer  de  Elisio  verwaarloosd  wordt  ontstaat  er 
een  Hiatus.  Wanneer  de  verscaesuur  op  de  eerste  syllabe 
valt,  houdt  ik  die  gaping  voor  geheel  hersenschimmig,  zie 
\  63.  8^. 

§  80.  De  Hexameter  wordt  Daetylieus  catalecticus  genoemd. 
Dit  geef  ik  niet  toe,  tenzij  de  schrijver  §  75:  tn  elk  vers 
hm  de  laatste  sj/llabe  naar  willekeur  lang  of  kort  gijn  laat 
vallen.  Wanneer  die  laatste  syllabe  onverschillig  is,  kan 
immers  de  laatste  voet  van  den  Hexameter  altijd  voor  een 
spondeus  gelden. 

Dat  de  Bhetorische  figuren  in  eene  spraakkunst  behandeld 
vorden  is  zeker  vreemd.  Het  heeft  echter  zijne  nuttigheid, 
dewijl  men   bij   het  interpreteren   die  kunsttermen  somtijds 
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noodig  heeft,  en  daardoor  tevens  in  de  gelegenheid  is,  om 
ze  uit  de  rhetorica  weg  te  laten  en  alzoo  geen  wansmaak  te 
bevorderen,  door  de  discipels  in  den  waan  te  brengen,  dat 
de  welsprekendheid  in  het  jagt  maken  op  figuren  gelegen  is. 

Eindelijk  moet  ik  nog  aanmerken,  dat  de  schrijver  in  het 
aanwijzen  der  kwantiteit  geen  bepaald  systeem  schijnt  te  vol- 
gen, en  dat,  terwijl  de  correctie  over  ^t  geheel  goed  is,  de 
volgende  drukfouten  door  mij  zijn  opgemerkt  Etjm.  §  110 
staat:  Ace,  Bonnm^  lees:  Ace.  Bonum.  Synt.  }  21  staat: 
Eiijm^  lees:  Etym»  $  207  staat:  wrarioe^  lees:  waarkt, 
§  516  staat:  de  persoon  o  zaak^  lees:  de  persoon  of  zaah 

Deze  aanmerkingen  heb  ik  onder  bet  lezen  gemaakt  Zij 
mogen  ten  bewijze  strekken,  dat  ik  deze  spraakkunst  met 
belangstelling  heb  doorgelezen.  Ik  blijf  dan  ook  bij  mijn 
boven  uitgesproken  oordeel ,  dat  iemand ,  die  eene  uitvoerige, 
empirische  spraakkunst  verlangt,  zijne  meeste  wenschen  hier 
zal  bevredigd  zien. 

D.  BURGER  Ja. 


ClassiscA  Woordenboek  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
naar  Dr,  J'riedrich  Zübkers  Beallexicon  des  Classischen 
AUeriAums  vertaald  en  bewerkt  door  Mr,  J.  D,  van 
Hoëvell^  Rector  aan  V  Gymnasium  te  Dordrecht.  Te 
Dordrecht  bij  P,  £L  Braat. 


Het  doel  van  dit  werk  is  de  Bibliotheca  Classica,  die, 
hoe  verdienstelijk  ook  in  vroeger  dagen,  tegenwoordig  ver- 
ouderd en  daarenboven  uitverkocht  is,  te  vervangen.  De 
vertaler  heeft  na  het  verschijnen  van  het  klassische  woorden- 
boek van  Hecker  eene  poos  getwijfeld,  of  hij  zijn  werk  zon 
voortzetten  of  niet;  doch  weldra  heeft  hij  tot  het  eerste  be- 
eloten,  omdat  het  boek  van  Lübker  verscheidene  dingen  be- 
vat, die   Hecker  niet   behandelt,   vooral   vele  zaken  op  het 


—  155  — 

gebied  der  classische  wetenschap  en  kunst.  De  vertaler  koes- 
tert dos  de  overtuiging  dat  hij  voor  allen,  die  in  de  klas- 
sieke studie  belang  stellen,  een  nuttig  werk  verrigt  heeft, 
eu  zegt  in  't  voorbijgaan  dat  ook  de  lage  prijs ,  van  het 
boek  (/*7, — )  hieraan  zeker  niet  zal  in  den  weg  staan.  Dit 
laatste  is  allezins  wawr,  want  wij  ontvangen  hier  veel  wetens- 
wiardigs  bij  elkander.  Het  boek  is  compres  gedrukt,  zon- 
der dat  de  duidelijkheid  van  den  druk  er  door  lijdt.  De 
bronnen ,  waar  men  de  medegedeelde  feiten  kan  naslaan ,  zijn 
meestal  naauwkeorig  opg^even.  Het  boek  gaat  zeer  in  bij- 
zouderheden.  Zoo  valt  b.  v.  mijn  oog  op  dit  oogenblik  op 
een  artikel  getiteld  arbiter  bibendi  waarbij  een  aantal  plaat- 
sen uit  Horatius  worden  aangehaald.  Vreemd  echter,  dat 
in  een  woordenboek,  waarin  vooral,  ook  zaken  de  kunsien 
betreffende  vermeld  worden,  geen  artikel  getiteld  ars  gevon- 
den wordt.  Dit  zou  toch  altijd  meer  onder  de  zaken  de 
koosten  betreffende  bebooren  dan  de  arbiter  bibendi,  al  was 
ook  het  drinken  eeue  soort  van  kunst  geworden.  De  scbrij- 
I  ver  behandelt  evenwel  de  enkele  kunsten  des  te  uitvoeriger, 
l  waartoe  wij  hier  op  zijn  artikel  over  de  BeeldAouwiunsi  en 
op  dat  getiteld:  Belegering  verwijzen. 

Wij  vii^den  in  dit  woordenboek  ook  veel  wat  betrekking 
heeft  op  de  eigenlijke  antiquiteiten ,  b.  v.  drieerlei  soorten  van 
dm<Uio  enz.  Het  verdient  dus  wel  den  naam  van  Beallexi-» 
con,  welken  het  in  Duitsohland  draagt,  en  die  meer  keu- 
merkend  is  dan  de  naam,  die  het  in  zijn  Hollandsch  gewaad 
voert  Wij  durven  het  daarom  gerust  aan  te  bevelen,  hoe- 
zeer het  natuurlijk  evenmin  als  alle  meusohenwerk  geheel 
zonder  fouten  is  ^).  De  artikels  op  de  eerste  letter  hebb^rl 
vij  naauwkeuriger  dan  het  overige  nagegaan,  en  daarop  de 
volgende  aanmerkingen  gemaakt. 

AbsfrluSy  zoon  van  AeeieSy  koning  van  Colchie  en  broeder 
van  Medea,  Deze  redactie  is  onduidelijk,  want  de  lezer  kan 
bieniit  niet  opmaken,  wie  koning  was,  Absyrtus  of  Aeetes. 


1)  op  deo  vonn  worden  ▼erscheidene  aanmerkingen  gemaakt  door  Teuflfel  in 
<^  ZdtKhrift  för  Alterthnms  Wissenschaft.  Xil.^  18.  II.  1854.  die  evenwel 
n.L  BMt  fan  overdr^ving  zyn  vr^  te  pleiten. 
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Aeasiut,  —  Toen  Pelias  door  njne  eigene  doeUer  op  aan- 
êporing  van  Medea  vermoord  wae.  Hoezeer  dit  letterlijk  de 
(mythologische)  waarheid  is,  zoo  is  het  toch  niet  juist,  waot 
die  dochter  vermoordde  Pelias  in  de  meening,  dat  Medea  hem 
zon  verjongen 

Ackaemenee  —  dii  geêlaeht  was  zeer  rijk.  Onwillekearig 
denkt  men  hier  aan  het  dives  AcAaemenes  van  Horatins. 
Ondertusschen  zal  op  dien  rijkdom  van  Achaemenes  en  zijne 
nakomelingen  tot  aan  Cyrns  nog  al  iets  zijn  af  te  dingen. 

AcAaja.  p.  b\  De  schrijver  vermeldt  hier  de  aardbeving 
waardoor  Helice  verwoest  is.  Bara  is  er  evenzeer  door  ge- 
troffen. Zie  Aristoteles  de  Mundo  Cap.  IV.  in  fine.  Seneca 
Nat.  Qnaest.  YIl.  16. 

AcAaja.  p.  6^  wordt  verhaald,  dat  er  van  de  1000  Acha- 
jers,  die  naar  Rome  ontboden  zijn,  700  zijn  ter  dood  ge- 
bragt.  Dat  zij  gestorven  zijn  is  zeker,  doch  zij  zijn  niet 
ter  dood  gebragt,  maar  zeventien  jaren  in  Italië  gehouden, 
en  in  dien  tijd  zijn  er  70  p.c.  van  gestorven. 

Acheron,  Hier  wordt  op  Platos  schildering  iu  den  Phaedo 
verwezen.    Dit  helpt  weinig,  zoo  er  niet  bij  staat  cap.  LXL 

Achilles,  p.  8^  Hier  wordt  verhaald,  dat  volgens  eene 
overlevering  Achilles  tot  de  Trojanen  wilde  overgaan.  De 
juistere  voorstelling  is,  dat  er  vrede  zou  gemaakt  worden, 
bij  gelegenheid  des  huwelijks  van  Achilles  met  Poljxena. 

Aconiiuê.  Toen  Cydippe  eens  voor  den  tempel  van  Afie- 
riua  zai^  wierp  Aeoniiua  overtuigd  dat  elke  eed,  in  den 
tempel  der  godin  gezworen  enz.  Dit  is  onduidelijk,  al  laat 
het  zich  uit  den  bouwtrant  der  oude  tempels  wel  verklaren. 
Het  zal  moeten  zijn  als  Virg.  Aen.  I.  505,  waar  Dido  voor 
de  deur  van  het  heiligdom  en  toch  midden  in  den  tempels 
d.  i.  onder  de  gaanderij,  die  het  heiligdom  omgaf,  gese- 
ten was. 

Adoratie.  Hier  staat,  dat  men  na  het  toewerpen  van  een 
kus  aan  het  beeld  der  godheid  zich  tot  den  praeeene  nnme» 
wendde.     Dit  verklaar  ik  niet  te  begrijpen. 

Advoeati.  Hier  had  de  bekende  plaats  uit  Terentius 
Phormio.  A.  IL  s.  IV,  waaruit  blijkt,  hoe  weinig  die  ad- 
voeati  dikwijls  te  doen  hadden,  kunnen  aangehaald  worden 
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AeiUeê.  p.  1.5^  De  Aediles  zorgden,  dat  geen  mlde  die- 
ren rondliepen.  Dit  klinkt  vreemd,  want  leenwen  en  tijgers 
soa  men  toch  ook  zonder  de  Aediles  te  Bome  wel  niet  op 
sbaat  ontmoet  hebben;  't  zal  wel  moeten  beteekenen:  geen 
nmdve& 

Aegina  p.  17^  Dese  sage  (van  de  Myrmidonen)  zitupeeU 
op  eolonüaiie  uU  PAUuê  en  PUhia.  Dit  is  niet  duidelijL 
£ene  verwijzing  op  Ilias.  B.  688,  sq.  ware  hier  noodig. 

Aejffpluê.  Dit  artikel  is  zeer  goed  en  uitvoerig,  maar 
alleen  geographisch.  *tls  vreemd,  dat  de  geschiedenis  hier 
niet  in  aanmerking  gekomen  is,  terwijl  dit  toch  bij  andere 
namen  van  landen  b.  v.  bij  Argos,  wel  gebeurd  is. 

Aemilianuê,  Hier  mogt  wel  eene  verwijzing  op  Seijrio 
bijstaan.  Of  is  dit  boek  alleen  voor  hen  bestemd,  die  znlk 
eene  verwijzing  in  H geheel  niet  meer  noodig  hebben? 

Aeechj/lfu  p.  24^  De  schrijver  zegt  dat  Aeschylns  de 
gewone  lengte  der  tooneelspelers  door  den  cothwm  en  den 
oncuê  aanmerkelijk  deed  rijzen.  Ook  dit  is  voor  jongelieden 
ondoidelijk,  daar  de  meesteu  hnnner  niet  weten  wat  eotkum 
en  aneuê  is,  en  weinig  lust  hebben,  om  dit  weer  elders  op 
te  zoeken.  Verder  zon  Aeschylns  aan  de  mysteriën,  waarin 
hij  was  ingewijd,  veel  te  danken  gehad  hebben.  Dit  is  niet 
waarschijnlijk,  daar  die  inwijding  in  de  mysteriën  nog  al 
vrij  algemeen  was,  en  het  volstrekt  niet  als  een  voorregt 
kon  bochouwd  worden  iAix  ingewijd  te  wezen.  Ook  her- 
inner ik  mij  gelezen  te  hebben,  dat  Aeschylns  zich  tegen 
de  beschuldiging  van  de  mysteriën  verraden  te  hebben  ver- 
dedigde door  aan  te  merken,  dat  hij  mei  was  ingewijd.  Zie 
Aristotdes.  Eth.  Nic.  III.  c  1.  §  17. 

Aeêopua  wordt  geiauden  voor  een  tijdgenoot  pan  Solon^ 
eoi  der  7  wijten.  Dit  is  een  komiek  epitheton,  om  Solon 
mede  te  benoemen,  tenzij  de  schrijver  twee  Solons  kent  en 
dofl  den  wetgever  en  den  wijze  niet  identificeert. 

Aeéolia  p.  VI\  Na  Oxylue^  een  aanvoerder  der  Doriere 
op  kunnen  togt  naar  de  Peloponneêus  ^  werd  Aetolie  in  eene 
grook  republiek  hervormd.  Welk  verband  is  er  tusschen 
die  hervorming  en  dien  OxylusP 

A/fiat  p.  29*.   De   Niger   en    Oir   stroomden   lange  den 
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noordêlyhen  rand  der  groote  woestijn ;  kun  loop  weri  tot  i» 
den  laateten  tijd  verkeerdelijk  met  dien  van  den  Quorra  of 
Ljaliba  in  verbinding  gehragt.  Dit  is  verkeerd.  Vooreerst 
loopt  de  Niger  langs  den  znidelijken  rand  der  groote  voes- 
tijn,  en  ten  andere  is  het  immers  juist  door  de  laatste  ont- 
dekkingen uitgemaakt,  dat  de  Niger  en  de  Quorra  deselfde 
rivier  is. 

Agenor  wendt  in  een  gevecht  Aekitles.  Hij  raakt  hem 
wel,  maar  wondt  hem  niet. 

T^A/i/  VciTrh  x^^^  Sftówe 
^Xtlfièvov  ouS*  in'épifa'e'  ê€OV  y'ipvKxxe  iapx. 

Ager  publieué  p.  33^  De  schrijver  spreekt  hier  van  ko- 
paen  fragmenten  der  lex  TAoria,  De  zaak  betwist  ik  geeos- 
«ins,  maar  de  nitdrakking  is  kluchtig. 

AAerilaus  p.  33^.  Op  het  gerucht^  dat  de  koning  der 
Perzen  een  leger  en  eene  vloot  uitrustte.  Dit  vertelt  Nepos 
wel,  maar  het  heeft  m.  i.  veel  van  een  verzinsel. 

Alexander  de  groote.  Onder  de  bronnen  voor  zijne  ge- 
schiedenis wordt  Curtius  telkens  evenzeer  als  Arrianas  aan- 
gehaald. Dit  is  oncritiech.  Zoo  kan  men  de  romans  van 
Walter  Scott  wel  onder  de  bronnen  voor  de  geschiedenis  der 
kruistogten  aanhalen. 

Alexandria  p.  49^  De  bibliotheek  in  den  tempel  vsn 
Serapis  werd  weder  aangevuld  door  de  pergamenische  bibli- 
otheek van  200000  banden,  een  geschenk  van  Cleopatra, 
Dit  moet  zijn:  een  geschenk  van  Antonius  aan  Cleopatra. 

Allobroges,  Hier  hadden  de  gezanten  der  Allobroges,  die 
Cicero  in  het  verijdelen  der  zamenzwering  van  Catilina  hiel- 
pen, moeten  vermeld  worden. 

AtnaUkêa,  Op  dit  artikel  wordt  mythe  en  geleerde  ver- 
klaring der  mythe  door  een  gehaald  en  tevens  de  horen  van 
de  geit  Amalthea  met  dien  van  den  in  een  stier  verande^ 
den  Achelous  in  verband  gebragt,  zonder  dat  dit  verband 
wordt  aangewezen. 

Amestris,  De  vrouw  van  Xerxes  van  dezen  naam  is  hier 
vergeten. 

Amphissa,  p.  59^  op  aandrang  der  Atheners  werd  tot  ee» 
heiligen  oorlog  tegen  hen  besloten.    Dit  is  niet  jaist  Aeschi- 
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nes  aHeen  was  de  bewerker  van  dien  oorlog,  die  geheel -in 
'i  belang  van  Philippus  was. 

Anaxagoras,  p.  62^  ifAOtofi^pij.  Wat  de  schrijver  hiervan 
zegt  is  niet  bijzonder  duidelijk,  en  toch  is  de  7.aak  dood- 
eenvoudig. Volgens  het  getuigenis  van  Aristoteles  (Metaph. 
1.  III)  was  Anaxagoras  niet  ver  genoeg  in  zijne  analyse 
gegaan  en  nam  eene  ontelbare  menigte  elementen  aan ,  daar 
hij  niet  alleen  lucht,  water,  aarde  en  vuur,  maar  ook  hout, 
steen,  vlieesch^  visch,  met  één  woord  alle  stofieu  voor  ele- 
menten hield.  Deze  stoffen  nu  noemt  Aristoteles  ifjLOiofiêpijy 
omdat  de  doelen  allen  dezelfde  benaming  hebben,  hetgeen 
met  die  dingen,  waarvan  de  vorm  in  aanmerking  komt,  zoo 
niet  is.  Zoo  heeten  b.  v.  al  de  deelen  van  een  stuk  vleesch 
vleesei,  doch  de  deelen  van  een  aangezigt  heeten  niet  nange* 
iigi  maar  neiM,  mand  enz.   Zie  Aristoteles  Meteor.  lY.  10. 

Anügane. ..  en  êiierf  den  hongerdood.  Dit  is  de  voorstel- 
ling van  Sophodes  niet,  maar  wel,  dat  zij  zich  in  het -hol 
ophing,  zoodat  Creon,  toen  hij  berouw  kreeg  en  haar  wilde 
verlossen,  te  laat  kwam. 

AsUioehia  Epidapkne*^  zoo  gekeeten  naar  een  naburig  ireu^ 
pelboeei.  De  Syrische  koningen  waren  zeker  nietig,  doch 
hunne  hoofdstad  naar  een  kreupelbosch  te  heeten  is  toch  wat 
heel  erg.  Het  was  veelmeer  een  aan  ApoUo  geheiligd  lau- 
rierboseh. 

Antiope,  Hare  beitrafjing  door  de  haar  vervolgende  Dirce. 
Uit  vei^eUjking  met  het  artikel  Amphian  meen  ik  te  mo- 
gen opmaken,  dat  de  vertaler  zich  hier  vergist  heeft,  en  dat 
het  had  moeten  zijn  der  haar  vervolgende  enz. 

M.  Antaniuê  Creticue.  Uit  de  plebejische  gene  enz.  Waar- 
om staat  de  gens  bij  dezen  en  niet  bij  zijn  vader  aangegeven  P 

X.  Antoniue  Bybrida,  Hier  moet  bijstaan,  hoe  Cicero  hem 
tot  zijn  inroKpmiv  If^fuaSov  maakte  door  hem  een  voordeelig 
wingewest  te  bezorgen. 

Ul  76.  op  het  eind  staat,  dat  de  driemannen  hunne  vij-» 
anden  verbanden.  Is  dit  een  archaeismus  of  eene  historische 
fout  ? 

AnMe.  Hier  staat,  dat  de  Aegyptenaren  hét  leven,  dat 
zich  in  de  dieren  openbaarde,  als  iets  goddelijks  vereerden. 
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*tKan  ZLJD,  doch  mij  lacht  de  gissing  van  T.  Aoorda  zeer 
toe,  dat  die  dieren  niets  anders  waren  dan  levende  hierogly- 
phen. 

Aper,  Hier  is  de  Aper,  die  door  Diodetiauns  eigenhandig 
werd  omgebragt,  vergeten. 

Aroêpes,  Hier  wordt  de  Cyropaedie  aangehaald,  op  eene 
wijs  alsof  dit  boek  geschiedenis  bevatte  en  geen  roman  was. 

Ariaeuê.  De  schrijver  zegt,  dat  hij  na  den  dood  fan 
Cyros  tot  Artaxerxes  overliep.  Dit  is  eene  partijdige  voor- 
stelling. Hij  was  Gyms,  zoolang  hij  leefde,  getronw  gebleven. 
Dat  hij  na  zijnen  dood  zich  aan  Artaxerxes  onderwierp  kan 
geen  overloopen  heeten,  al  kwam  het  aan  Xenophon  zoo  voor. 

Arisiagoras.  Dat  hij  nit  vrees  voor  den  toorn  van  Darios 
een  opstand  ondernam  is  niet  volkomen  juist.  De  aanleiding 
was,  dat  Artaphernes  hem  de  mislukte  expeditie  naar  Na- 
xos  wilde  laten  betalen  en  hij  het  geld  daartoe  miste. 

ArUtio  de  tyran  van  Athene  ten  tijde  van  het  bel^  der 
stad  door  Sulla  is  vergeten. 

Afiatoteleê.  Op  pag.  108^  worden  zijne  Ethica  Nicomachea 
om  den  diepen  inhoud  geroemd.  Dit  moet  cum  grano  salis 
opgevat  worden.  Het  is  een  werk  uitstekend  door  fijne  ob- 
servatie; maar  of  eene  zedekunde,  die  van  het  begrip  van 
het  juêie  milieu  uitgaat,  diep  kan  heeten  is  eene  andere  vraag. 

Op  pag.  109*  wordt  het  geschrift  Tfp)  ^irr»v  onecht  ge- 
noemd. Ik  herinner  mij  gelezen  te  hebben,  dat  het  is  eene 
grieksche  vertaling  van  eene  latijnsche  vertaling  van  eene 
hebreeawsohe  vertaling  van  eene  arabische  vertaling  van  eene 
Syrische  vertaling  van  een  echt  boek  van  Aristoteles.  De  in- 
houd zou  dus  redelijk  echt  zijn,  de  vorm  niet 

Arma.  Dat  de  slingeraars  een  scutum  hadden  houd  ik 
voor  eene  vergissing,  ^t  Zijn  twee  onvereenigbare  wapens. 

Dat  voorts  het  scutum  van  ligt  hout  was  is  ongerijmd. 
Zóó  onpraktisch  waren  de  Romeinen  niet.  Het  bestond  uit 
twee  stevige  op  elkander  gelijmde  planken.  Zie  Polybins 
VI.  XXIII.  8. 

Eindelijk  is  het  moeijelijk  te  vatten,  dat  later  alleen  bet 
f^^^been,  dat  in  het  gevecht  vooruit  stond,  met  een  scheen- 
plaat  voorzien  was.     Dit  moet  zeker  het  linkerhotn  wesen. 
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/Irminiuê,  Dat  zijn  aandenken  tot  in  de  laatste  tijden  ver- 
eerd werd  wordt  uit  Suetonius  en  Tacitus  bewezen.  Dit 
klinkt  vreemd»  daar  wij  toch  latere  tijden  kennen. 

Arrkephoria.  Twee  ingewijde  meisjes  droegen  vaatwerk, 
waarvan  de  inhoud  haar  onbekend  was.  Dit  is  eene  contra- 
dictio in  terminis. 

Artabazanee,  Dat  hij  voor  Xerxes  moest  bukken  verhaalt 
Justinus,  doch  ook,  dat  hij  dit  gewillig  deed,  nadat  hnnne 
regtsgronden  door  hunnen  oom,  dien  zij  arbiter  gemaakt 
hadden,  onderzocht  waren. 

Artsen,  Dat  lijkopeningen  bij  de  ouden  onbekend  waren 
is  maar  gedeeltelijk  waar.  Aristoteles  althans  vermeldt  tel- 
kens Tx  ivarofum.  Of  hij  echter  menacAen  geanatomiseerd 
heeft  is  moeijelijk  te  beslissen.  Waarom  kon  hij  echter  geen 
lijken  van  ter  dood  gebragte  misdadigers  geanatomiseerd  heb- 
ben? Ook  Cicero  spreekt  van  door  anatomie  verkregen  ken- 
nis van  het  menschelijk  ligchaam.   Zie  Tusc.  Quaest.  I.  {  46. 

Aêbestuê.  Op  pag.  116  a  staat,  dat  men  de  lijken  in  van 
deze  stof  gemaakt  linnen  wikkelde,  opdat  hunne  overblijfse- 
len met  de  asch  van  het  hout  vermengd  werden.  Dit  is 
zeker  eene  vergissing.  Ik  emendeer  opdat ....  niet  vermengd 
werden.  ^ 

Aêpasia.  Plaio  legt  aan  Socrates  de  voortreffelijke  lijk- 
rede  op  Aêpaaia  in  den  mond.  Dit  is  onjuist.  Flato  laat 
hem  eene  lijkrede  op  gesneuvelde  Atheners  houden,  en  daarbij 
zeggen,  dat  hij  die  lijkrede  niet  zelf  gemaakt  maar  van  As- 
pasia  gehoord  heeft. 

Aêêyria.  Dat  de  bewoners  bij  de  Babyloniërs  in  bescha- 
ving ten  achteren  waren  is  door  de  in  Assjrië  opgegraven 
kunstproducten  geenszins  bevestigd. 

Athenae,  Dit  wordt  niet  in  een  afzonderlijk  artikel  maar 
bij  Attica  vermeld.  Eene  kleine  verwijzing  ware  hier  goed, 
om  den  schrijver  tegen  de  verdenking  van  slordigheid  vrij 
te  waren. 

Atlaniiê.  Onder  de  gissingen  naar  de  Atlantis  had  ook 
moeten  vermeld  worden,  dat  het  geheele  verhaal  uit  over- 
dreven berigten  aangaande  Engeland  kan  ontstaan  zijn. 

AUiea.  p.  122.  b.     Bij    de   vermelding   van   de  plundering 

11 


-^  16a  — 

van  het  Panthenon  door  Lord  Elgin  had  kunnen  venneld 
worden,  dat  een  Griek,  om  zich  te  wreken,  op  de  door  hem 
beschadigde  plaatsen  geschreven  heeft: 

GAriN  enoiei. 

Dat  de  burgt  van  Athene  ten  tijde  van  Xerxes  van  hout 
was,  gelijk  op  diezelfde  bladzijde  gezegd  wordt,  is  maar  half 
juist.  De  burgt  was  oorspronkelijk  niet  van  hout,  maar  door 
eenige  bekrompene  individu's,  die  het  orakel  der  houten  ma- 
ren letterlijk  opvatten,  met  houtwerk  versterkt. 

BIz.  183.  b.  Hier.  staat,  dat  Labienus  het  slagveld  ver- 
liet, om  een  aanval  op  het  Pompejaansche  leger  af  te  weren. 
Dit  zal  wel  moeten  wezen:  ojp  de  Pompejaansche  legerplaats, 

AvTOuofiix.  Hier  wordt  gezegd,  dat  de  autonomie  bij  den 
vrede  van  Antalcidas  aan  al  de  eilanden  op  vijf  na  werd 
toegestaan.  In  het  artikel  Anialeidas  worden  er  slechts  drie 
genoemd.  Het  laatste  is  goed.  De  bewuste  eilanden  waren 
Lemnos,  Imbros  en  Scyros. 

Deze  aanmerkingen  heb  ik  op  de  eerste  letter  gevonden. 
Hoezeer  zij  niet  uit  vitzucht  gemaakt  zijn,  maar  m.  i.  voor 
een  gedeelte  werkelijke  fouten  betreffen ,  beschouw  ik  ze  toch 
niet  van  dien  aard,  dat  ik  daarom  mijn  in  het  begin  dezer 
aankondiging  uitgesproken  gunstig  oordeel  zou  moeten  terug 
nemen. 

D.  BURGER  Jb. 
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De  Arüeulo  apud  Graecos  eiusque  usu  in  Praeilicato, 
ScrifêU  1  Dornseifferij  Chfmncuii  Amstehdamensis  Prae- 
eeptor,  AmsteL  in  libraria  Seyfjardtiana,  1856.  8° 
84  pagg. 


In  de  leer  vau  het  Orieksche  artikel  zijn  nog  altijd  eenige 
punten,   die  een  afzonderlijk  onderzoek  zeer  noodig  hebben, 
al5  daar   zijn   het  gebruik  van  het  lidwoord  bij  eigennamen 
en  gentilia,   het  weglaten  daarvan  na  praeposities  en  adver- 
bia {cifJM^  /^XP^)   bij   substantiva,   die   elders   het  lidwoord 
vorderen   of  althans  toelaten,  enz.     Vooral  is  het  onderzoek 
omtrent  dergelijke  zaken  nnttig,  omdat  zij  meermalen  den  weg 
tot  het  leerboek  hebben  gevonden,  en  de  grammatikale  tra- 
ditie eenige  onbepaalde  regels  heeft  gangbaar  gemaakt,  die,  hoe 
betwistbaar  ook,  evenwel  bijna  als  axiomata  worden  aangenomen. 
Terwijl  de  schrijvers  van  leerboeken  dikwijls  ie  <ru(ppuv  i7ri(rrlx 
met  betrekking  tot   hanne  voorgangers  niet  genoegzaam  in 
acht  nemen,   en   zich  wel  eens  met  de  vroeger  opgezamelde 
voorbeelden  laten  te  vreden  stellen,  wanneer  de  regels  hun  geen 
reden  tot  twijfel  geven,  waarvoor  zij  dan  in  den  omvang  van 
hun  werk  eenige  verontschuldiging  plegen  te  vinden  —  opere 
in  magno  fat  est  óbrepere  êomnum  —  mag  men  daarentegen 
van  wetenschappelijke  docenten  wachten,    dat  zij  de  moeite 
zullen  nemen  om  enkele  bijzonderheden,  die  hun  twijfelachtig 
voorkomen,  op  ruimere  schaal  om  te  werken,  en  met  de  re- 
zoltaten  van  hun  onderzoek  anderen  van  dienst  te  zijn.     De 
Heer  D.   heeft  daarvan   in   het  bovenstaande  het  voorbeeld 
g^even.    De  quaestie  betrof  het  gebruik  van  het  artikel  in 
bet  praedikaat.     Het  materieel,  waaruit   hiervoor  te  putten 
was,  is  zoo  uitgebreid,  dat   vele  grammatici  zich  meer  be- 
paald hebben  tot  het  opzamelen  van  sporadische  opmerkingen 
van  commentatoren,    of  afgegaan   zijn   op   hunne  opvatting 
van  het  taaieigen,  zooals  deze  bij  het  lezen  der  auteurs  al- 
l^gskens  en  ongemerkt  was  ontstaan.    Te  gemakkelijker  kon 
men  aan   "t  dwalen    raken ,  omdat  het  Orieksche  artikel  met 

11* 


—   164  — 

het  bepalend  lidwoord  in  ^t  algemeen  tamelijk  wel  scheen 
overeen  te  komen.  Dit  is  evenwel  in  het  praedikaat  het  ge- 
val juist  niét,  en  wanneer  men  de  plaatsen  ging  tellen, 
waar  overeenstemming  met  onze  taal  plaats  vindt,  en  deze 
vergeleek  met  die,  waar  afwijking  is  op  te  merken;  dan  zon 
men  bevinden,  dat  wat  in  het  Grieksch  uitzondering,  bij 
ons  regel  is.  Dr.  D.  heeft  na  een  algemeene  inleiding  over 
het  Grieksche  artikel  den  regel ,  dat  het  praedikaat  het  arti- 
kel niet  heeft  en  de  uitzonderingen  daarop  roet  behulp  van 
een  groot  aantal  voorbeelden,  vooral  uit  Plato,  bewezen.  Deze 
schrijver  heeft  bij  dit  onderzoek  eigenaardige  moeijelijkhedeu. 
De  gewone  enunciatie  neemt  bij  hem  meer  dan  elders  de 
beteekenis  en  den  vorm  van  eene  mathematische  gelijkstel- 
ling aan,  doordat  praedikaat  en  subjekt  met  gelijke  helder- 
heid in  de  voorstelling  aanwezig  zijn ,  en  overeenkomstig  hier- 
mede met  dezelfde  bepaaldheid  worden  uitgedrukt ;  terwijl  de 
levendigheid  der  voorstelling,  naar  mate  van  de  oogenblik- 
kelijke  opvatting ,  het  eerste  of  tweede  lid  der  enunciatie  op 
den  voorgrond  doet  komen,  zoodat  het  dikwijls  twijfelachtig 
wordt  wat  subjekt,  wat  praedikaat  is;  ook  kan  de  behande- 
ling van  afgetrokkene  onderwerpen  eene  afwijking  van  de 
gewone  taal  ten  gevolge  hebben.  Om  vaste  beginselen  te  ver- 
krijgen ware  het  naar  ons  oordeel  én  gemakkelijker  én  beter 
de  Oratores  tot  grondslag  te  leggen;  waarmede  wij  echter 
geenszins  beweren,  dat  de  methode  van  den  S.  geen  eigen- 
aardige voordeden  heeft;  alleen  wordt  het  onderzoek  wat 
omslagtig,  en  kan  de  beoordeelaar,  indien  hij  kort  wil  zijn, 
niet  volledig  wezen,  omdat  vele  bewijsplaatsen  verschillende 
opvatting  toelaten  en  eene  toelichting  daarvan  eene  niteen- 
zetting  van  het  geheele  beloop  der  redenering  zonde  verei- 
schen.  Ik  zal  dus  alleen  de  rezultaten  van  den  S.  opgeven, 
en  met  een  enkel  woord  hier  en  daar  over  de  explicatie  mijn 
verschil  van  opinie  vermelden,  waarbij  ik  mijn  best  zal  doen, 
om  het  verzoek  van  den  Schrijver  p.  7:  "cura  Grete  Cretica 
arte  utendum  esse  intelligant'^  niet  in  te  willigen,  terwijl  ik, 
de  inleiding  voor  't  overige  daarlatende  alleen  opmerk,  dat 
de  rationele  behandeling  der  Grieksche  Synta.xis  —  van  Ety- 
mologie spreek  ik  niet  —  niet  het  gevolg  is  der  vergelijkende 
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taalstadie  maar  van  de  beoefening  der  philosophie,  meer  be- 
paald van  de  logica.     Men  denke  slechts  aan  G.  Hermann. 

Wij  gaan  dos  over  tot  p.  13.  De  Schrijver  stelt  den  thans 
bekenden  regel,  dat,  wanneer  bij  één  van  de  twee  leden  eener 
enunciatie  het  artikel  aanwezig  is,  dit  lid  subjektis,  voorop. 
Nyf  ^  ^fiipx  iyèvsTO  is  volgens  D.  geen  gepast  voorbeeld, 
omdat  ook  wij  in  dat  geval  het  artikel  evenzoo  gebruiken. 
Maar  men  schrijft  immers  geen  spraakkunst  van  idiotismen? 
Juist  omdat  dit  voorbeeld  —  hetwelk  meer  lot  ophelderiug 
dan  tot  bewijs  pleegt  bijgebragt  te  worden  —  met  onze  taal 
overeenkomif  is  het  voor  den  leerling  gepast;  aan  het  be- 
kende en  gewone  het  ongewone  aan  te  knoopen,  en  zoo  tot 
het  moeijelijke  op  te  klimmen  is  een  stelregel,  waarvan  men 
bij  elk  onderwijs  zooveel   mogelijk  behoort  uit  te  gaan. 

Dat  d^r,  waar  twee  substantiva  aanwezig  zijn,  subjekt 
datgene  is,  waarbij  het  artikel  staat,  wordt  p.  ]3~>16  met 
vele  voorbeelden  aangewezen  (omtrent  Flat.  Sjmp.  196.  C. 
en  Xen.  Mem.  I.  2.  62  kan  ik  D.  niet  toestemmen).  Twijfel- 
achtiger is  het  of,  waar  een  der  leden  een  pronomen  demon- 
strativum  is,  het  praedikaat  het  artikel  heeft.  Eigenlijk  is  de 
vraag  deze:  wat  in  dit  geval  subjekt  is,  het  pronomen  of 
het  substantivum ;  want  dat  het  substantivum  gewoonlijk  in 
dit  geval  het  artikel  heeft,  is  niet  twijfelachtig.  De  S.  houdt 
het  pronomen  voor  't  praedikaat  (natuurlijk  z.  v.  bl, praedikaaU- 
nomen)  p.  16 — 18.  Naar  ons  inzien  is  oSrog  voor  subjekt 
te  houden.  De  aaneenschakeling  en  geleidelijke  volgorde  van 
denkbeelden  brengt  mede,  dat,  waar  ovrog  op  een  reeds  ge- 
vormd denkbeeld  terugwijst,  dit  op  den  voorgrond  staat. 
Waren  hier  voorbeelden  voorgekomen,  waarin  de  demonstra- 
tiva  eigenlijk  aanwijzend  zijn ,  dan  zoude  welligt  de  S.  tot 
een  ander  gevoelen  zijn  overgegaan*  Wanneer  men  voor  een 
boom  staat  en  daarop  wijzende  zegt:  dit  is  de  boom,  enz., 
dan  is  het  toch,  dunkt  mij,  duidelijk  dat  dit  in  de  gedachte 
aanwezig  is  vóór  boom.  Omtrent  Gorg.  509.  B  schijnt  wel 
de  minste  twijfel  te  kunnen  bestaan.  De  plaats  wordt  door 
den  S.  zei  ven  aldus  opgegeven  p.  18:  icoX>M  avayxij  Txónjv 

ihxi  TJjfv    cttax^^'^'^v  ^ovideiAv isvripxv   (praed.)   is 

Tijy  Tov  isvripov  kmxov   k»)  rplr^fv  (praedic.)  riiv  tou  rphov* 
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Wanneer  nu  hier  isvrépxu  en  Tpiniv  praedikaat  zijn,  dan 
moet  evenzeer  rijv  ahx^^^rviv  praedikaat  wezen,  want  ierripxy 
staat  tegen  xhx^v'^^  over  en  beteekent  wat  in  schande  naast- 
bij  komt.  Op  pag.  19  betoogt  de  S.  verder,  dat  waarourcc 
vereenigd  is  met  een  substantivum,  hetwelk  het  artikel  niet 
heeft,  ovTog  soms  sabjekt,  soms  praedikaat  is.  Evenals  na 
ovTog  wordt  ook  na  oie ,  oi;  en  rit;  het  substantivum  met  het 
artikel  altijd  als  subjekt  beschouwd  p.  20.  Dat  wij  hier  niet 
geheel  en  al  van  dezelfde  meening  zijn  (vooral  ook  met  be- 
trekking tot  Apol.  18.  A.)  volgt  reeds  uit  het  voorgaande.  Zoo 
is  het  echter  niet  met  hetgeen  volgt:  over  de  weglating  van 
het  artikel  in  het  praedikaat  voor  ordinalia  en  superlativa, 
die,  behoudens  altijd  weinige  uitzonderingen,  het  evenmin  aan- 
nemen als  de  possessiva  p.  20 — 24.  Alleen  omtrent  de  ex- 
plicatie van  Lys.  204  E  en  Thncyd.  I.  101.  2  teeken  ik 
protest  aan.  (De  door  Krüger  bedoelde  plaats  is  Plat.  Legg. 
V.  735.  E).  Wat  op  p.  25  aangemerkt  wordt  over  woorden, 
die  nu  eens  als  subjekt,  dan  weder  als  praedikaat  staan ,  bad 
duidelijker  moeten  wezen,  of  achterwege  blijven;  ofschoon  ik 
omtrent  Xen.  CP.  11.  1.  11  den.  S.  tegen  Hertlein  toestem, 
dat  To  Ipyov  subjekt  is.  Maar  omtrent  Plat.  Lys.  214  B 
(p.  26)  heb  ik  de  stoutmoedigheid  in  opinie  te  verschillen, 
ofschoon  ik  gevaar  loop  om  voor  insanuê  te  worden  gehou- 
den. Gij  hebt,  zegt  Socrates,  ook  wel  eens  de  geschriften 
der  geleerdste  mannen  leeren  kennen?  ''Dit  nu  de  (gdeerdsten) 
'^zijn  zij  die  over  de  natuur  en  het  heelal  spreken  en  schrij- 
"  ven ,"  em  'ié  vov  ovroi  oi  vep)  (ptitreug  re  kx)  tóv  oXou  hxT^é- 
fjt^voi  Koii  ypócpovTsg^  waar  ovroi  subjekt  is.  Het  opgegevene 
voorbeeld  wordt  met  meer  andere  door  D.  aangevoerd,  om 
te  bewijzen  dat  het  participium  met  het  artikel  subjekt  is 
p.  25 — 27.  Zij  hieromtrent  opgemerkt,  dat  de  vraag  of  het 
participium  futuri  met  het  artikel  de  beteekenis  van  bijzon- 
dere geschiktheid  of  van  een  doel  heeft  (if,  qui  c.  coni,) 
van  de  hier  behandelde  quaestie  onafhankelijk  is,  en  dat 
men  in  elk  geval  è  viyijfróiievoq  kan  vertalen:  qui  dueai  (p. 
27).  De  plaatsen  van  Krüger  (die  te  vinden  zijn  Euthyd. 
282.  A.,  Legg.  XL  921.  C,  XII.  966.  E  en  Xen.  An.  III. 
1.   42)   bewijzen   niet  stellig  tegen  den  8.,  daar  het  tot  de 
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dgeDaardigheden  van  Plato  behoort  om  het  praedikaat  soms 
met  nadruk  voorop  te  plaatsen ,  waaruit  ook  de  tweede  plaats 
kan  geëxpliceerd  worden. 

Waar  in  beide  leden  het  artikel  aanwezig  is,  (p.  27,8qq.) 
moet  zelfs  de  halstarrigste  bestrijder  van  't  praedikaats-artikel 
toegeven.  Want  het  is,  zooals  8.  inziet,  ongerijmd  om  de 
de  twee  leden  gelijktijdig  voor  subjekt  te  houden.  De  toe- 
voeging van  het  praedikaats-artikel  heeft  plaats  bij  volko- 
mene gelijkstelling,  of  waar  beide  leden  volkomen  bekend 
zijn.  Zeer  dikwijls  komen  in  't  praedikaat  voor:  r^ur^v,  p.  29, 
touvxvtIov  en  éórrepov^  p.  31,  en  wel  om  hunne  zeer  bepaalde 
beteekenis.  Wat  p.  80  over  oifx  5aAö  t/  ij  en  «AAö  t/  5 
gezegd  wordt  had  eenvoudiger  en  korter  kunnen  wezen;  men 
beschouwe  deze  vereenigingen  als  adverbiale  uitdrukkingen 
eu  passé  de  gewone  regels  toe.  (Ljs.  222.  D.  behoort  hier 
niet  bij).  Als  aanhangsel  worden  nog  plaatsen  bijgebragt, 
waar,  in  afwijking  van  hetgeen  in  het  eerste  gedeelte  aange- 
wezen is,  het  praedikaats-artikel  voorkomt  bij  superlativi  en 
participia  (p.  32  en  33),  terwijl  eindelijk  het  gebruik  van 
het  artikel  na  verba  van  noemen  vermeld  wordt  p.  33. 
(Protag.  342.  6.  is  niet  begrepen).  De  reden  voor  het 
plaatsen  van  het  artikel  in  deze  gevallen,  namelijk  dat 
het  praedikaat  volmaakt  bekend  is,  voldoet  ons  slechts  ten 
halve.  Ik  zou  denken  dat  de  superlativas  d&n  het  artikel 
heeft,  wanneer  de  schrijver  alle  dubbelzinnigheid  wil  wegne- 
men en  duidelijk  aantoonen,  dat  hij  den  superlativus  abso- 
lutus  bedoelt.  Wat  de  participia  aangaat,  zonder  artikel 
zijn  zij  adiectiva;  eerst  door  de  toevoeging  daarvan  worden 
zij  substan ti va,  hetwelk  zij  als  praedikaat  meestal  zijn  moe- 
ten [ri  ayottóv  im  ro  ffa^ov),  —  Met  het  eindrezultaat  van 
D.  kan  ik  mij  in  de  hoofdzaak  vereenigen.  De  hoofdpunten 
van  verschil  zijn:  1^  ovro^  en  Sis  zijn  naar  mijne  meening 
sobjekten;  2^  het  participium  heeft  in  't  praedikaat  veelal 
't  artikel,  en  3^  't  participium  futuri  met  het  artikel  komt 
dikwijls  overeen  met  m,  qui  of  qui  c.  coni. 

F. 
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Griekseke  Spraakleer^  vooral  van  het  Attische  taaieigen  ^ 
ten  gebruike  van  echolen.  Naar  het  Hoogduiteeh  oan 
K.  W,  Kriiger  bewerkt  door  Dr,  C,  M.  Francken,  Sj/n- 
taxie.    Amsterdam^  Johannee  Muller,  1857. 


Op  het  oogenblik,  dat  dit  nommer  der  Bijdragen  op  het 
punt  is  van  te  verschijnen,  komt  het  hier  boven  vermelde 
boek  in  het  licht.  De  tijd  ontbreekt,  om  het  naaawkeurig 
te  beoordeelen.  Eene  bloote  aankondiging  ware  welligt  in  een 
tijdschrift,  dat  slechts  eenmaal  in  het  jaar  uitkomt,  misplaatst; 
doch  daar  het  boek  nu  juist  verschijnt,  terwijl  reeds  het  groot- 
ste gedeelte  van  dezen  nieuwen  bundel  is  afgedrukt,  zoo  zijn 
wij  echter  nog  in  de  gelegenheid,  daarvan  minstens  eene  ving- 
tige  aankondiging  te  geven ,  welke  in  elk  geval  de  toevallige 
verdienste   bezitten  moog  van  althans  niet  te  laat  te  volgen. 

Het  beste  middel,  om  deze  aankondiging  doeltrefiend  te 
maken,  zal  wel  zijn  kortelijk  mede  te  deelen  wat  door  den 
schrijver  zelven  in  het  Naschrift  van  zijn  boek  gezegd  wordt. 

De  schrijver  heeft,  om  het  opzoeken  gemakkelijk  te  ma- 
ken, zich  in  de  verdeeling  zooveel  mogelijk  aan  de  volgorde 
der  Etymologie  gehouden;  slechts  datgene,  wat  alleen  uit  het 
denkbeeld  van  zin  kan  worden  afgeleid ,  is  in  eene  afzonder- 
lijke afdeeling  voorop  geplaatst,  waarin  de  schrijver  afwijkt 
van  de  dispositie  van  Krüger,  die  gedurig  in  herhalingen 
en  verwijzingen  vervalt,  hetgeen  zijn  boek  voor  het  gebruik 
lastig  maakt.  Dit  streven  naar  eene  meer  gemakkelijke  volg- 
orde is  uit  een  praktisch  oogpunt  allezins  goed  te  keuren, 
daar  ieder,  die  onderwijs  gegeven  heeft,  bij  ondervinding  weet, 
hoezeer  moeijelijkheid  in  het  opzoeken  de  leerlingen  van  het 
vlijtig  gebruiken  van  een  leerboek  afschrikt. 

Verder  heeft  de  Nederlandsche  bewerker  het  boek  van  Krii- 
ger deels  verkort,  deels  uitgebreid;  verkort  door  twijfelachtige 
en  overtollige  voorbeelden  weg  te  laten,  en  niet  over  te  ne- 
men zoodanige  bijzonderheden ,  als  in  't  lexicon  te  hnis  be- 
hooren ,  of  aanmerkingen  naar  aanleiding  van  enkele  plaatsen 
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van  de  Orieksche  aoteurs  gemaakt,  die  gevoegelijker  plaats 
Tinden  in  een  commentaar  dan  in  eene  grammatica.  Uitge- 
breid is  het  oorspronkelijke  door  toevoeging  van  geschikte 
bewijsplaatsen,  vooral  bij  betwiste  constructies,  en  het  geven 
van  eene  vertaling  van  ten  minste  één  voorbeeld  bij  eiken 
belangrijken  regel.  Verder  heeft  de  bewerker  zich  de  moeite 
getroost  om  genoegzaam  alle  aangehaalde  plaatsen  op  te  zoeken 
en  duidelijk  te  citeren ,  hetgeen  Krüger  uiterst  zelden  gedaan 
heeft.  Dit  is  een  vervelend  maar  zeer  nuttig  werk,  want 
hierdoor  verkrijgen  de  gebruikers  van  het  boek  den  waarborg, 
dat  de  schrijver  geen  feiten  verdicht  heeft,  om  theoriën 
te  bewijzen,  iets  dat  zonder  opzettelijke  fictie  toch  zoo  ligt 
geschiedt,  en  kunnen  zij,  wanneer  er  twijfel  bij  hen  oprijst, 
de  aangehaalde  plaatsen  in  haar  verband  nagaan. 

Ook  heeft  de  schrijver,  daar  hij  bij  't  bewerken  der  syn- 
taxis veel  vrijer  dan  bij  de  etymologie  te  werk  ging,  zich 
spaarzamer  van  parenthesen  bediend,  en  daarvan  in  den  regel 
slechts  gebruik  gemaakt  voor  zaken,  welke  twijfelachtig  ge- 
rekend worden,  definities,  die  men  bij  den  leerling,  na  de 
behandeling  der  Latijnsche  grammatica  als  bekend  mag  veron- 
derstellen, beschouwingen  over  de  redenen  der  constructies,  enz. 

Het  boek  bevat  meer  dan  op  de  gymnasiën  kan  geleerd 
worden.  Dit  is  alleen  ddn  een  gebrek ,  wanneer  de  docenten 
geen  maat  weten  te  houden,  en  alles  wat  in  het  leerboek 
staat,  zonder  onderscheid,  in  de  hersens  der  leerlingen  wil- 
len instampen.  Een  verstandig  docent  zal  weten  te  kiezen, 
wat  hij  laat  leeren,  wat  hij  overslaat.  Voor  de  leerlingen 
wordt  daardoor  dit  boek  tot  meer  dan  een  schoolboek,  tot 
een  xrijfix  sU  isi^  dat  zij  ook  na  het  verlaten  des  gymna- 
siams  bij  hunne  studie  kunnen  raadplegen.  Dit  wordt  niet 
weinig  bevorderd  door  het  alfabetische  register,  dat  door  den 
heer  Schook  aan  het  werk  is  toegevoegd. 

Men  ziet  hieruit,  dat,  terwijl  tegenwoordig  het  woord 
hewerken  dikwijls  als  een  meer  fatsoenlijk  klinkend  synoniem 
van  vertalen  gebezigd  wordt,  de  spraakkunst  van  Krüger 
althans  niet  vertaald  maar  wel  degelijk  met  zuren  arbeid  be- 
werkt aan  onze  landgenooten  wordt  aangeboden. 

D.  BURGER  Jb. 
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A  chronohgical  ^  crüical  Table  of  English  Lüeraturey  hf 
F.  M,  CowaUy  aecond  edition.  Amsterdam^  P.  N.  van 
Kampen.   1856. 


Van  dit  werk  heb  ik  de  vorige  uitgave,  ten  verzoeke  der 
Bedactie  van  dit  Tijdschrift,  aangekondigd  en  eenigermate 
beoordeeld;  thans  reken  ik  mij  verplicht  de  tweede  uitgave 
aan  te  kondigen;  want,  verzuimde  ik  dit,  ik  zou  schijnen 
de  verbeteringen  niet  te  willen  erkennen,  die  de  Schrijver 
in  deze  nieuwe  editie  van  zijn  werk  heeft  aangebracht. 

Het  werk  heeft,  ten  eerste,  de  aanwinst  bekomen  van  een 
kort  overzicht  der  Angelsaksische  en  der  Anglo-Normandi- 
sche  periode.  Te  recht  bepaalt  zich  de  Aateur,  voor  het 
Angelsaksische  tijdperk,  bij  de  namen  van  het  gedicht  Beo- 
wulf^  van  CAEDMON,  AL7R£D  en  ALPRic.  Hij  voegt  er 
echter  nog  eenige  opgaven  bij  aangaande  den  aard  der  An- 
gelsaksische taal,  en  hier  zijn  een  paar  onnaauwkeurigheden 
ingeslopen.  '*Het  verled.  deelw.,  zegt  hij,  gaat  uit  op  ««, 
en  is  voorzien  met  het  voorvoegsel  ge.^""  Doch  alleen  het 
verl.  deelw.  der  sterke  werkwoorden  eindigt  op  dien  uitgang: 
dat  deelwoord  gaat  bij  de  zwakke  werkwoorden  uit  op  ëd. 
Voorts  nemen  de  verl.  deelwoorden  het  voorvoegsel  ge  niet, 
als  bij  ons,  noodwendig  aan;  daarentegen  kan  dit  voorvoegsel 
bij  eene  menigte  werkwoorden  ook  vóór  den  infinitief  komen. 
Juister  waren  ook  de  uitgangen  van  den  2^™  en  van  den 
gden  pgyg  tegenw.  tijd.  Aantoon. Wijze  opgegeven,  zoo  er 
niet  ast  en  aM,  maar  ëst  en  ëdk  stond.  Wat  eindelijk 
de  Schrijver  bedoelt  met  de  volgende  woorden:  *^£r  waren 
drie  vokaalterminaties :  a,  «,  «,  om  de  naamvallen  der  sub- 
stantieven en  de  verschillende  conjugaties  des  werkwoords  te 
onderscheiden*',  laat  zich  wel  in  de  verte  raden;  maar,  zoo 
het  hier  waarschijnlijk  bedoelde  niet  juister  wordt  uitgedrukt, 
kunnen  zij  slechts  een  verward  denkbeeld  geven. 

Wat  de  verdeeling  der  stoffe  aangaat,  deze  is  over  het 
algemeen  dezelfde  gebleven ,  als  in  de  vorige  uitgave.  Slechts 
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de  volgende  wijzigingen  hebben  er  plaats  gegrepen.  In  de 
eerste  periode  is  de  rubriek  Engliêh  SonnetUis  vervallen. 
In  de  tweede  is  eene  nieuwe  rubriek  Scotiiah  poeta  opgeno- 
men ,  hetgeen  door  de  analogie  gevorderd  werd.  In  de  vierde 
periode  is  bij  de  Proae  writers  de  onderafdeeling  Satirisis 
w^gelaten.  In  de  vijfde  is  de  onderscheiding  dramalisU 
weggebleven,  maar  zijn  ten  gevolge  daarvan  de  namen  van 
SHBBIDAN,  G.  COLHAN  euz.  bij  vergissiug  onder  de  rubriek: 
Scoitish  poeia  komen  te  staan.  Voorts  zijn  in  deze  vijfde 
periode  thans  de  Romancista  met  de  Noveliata^  en  de  rubriek 
Faahwnable  Novéla  met  de  Waoerhy  aehoól  of  Noveliata 
zamengesmolten. 

Verscheidene  namen  zijn  in  andere  perioden  overgebracht 
en  de  chronologische  orde  heeft  er  bij  gewonnen.  Zoo  is 
DSNHAM  van  de  tweede  periode  naar  de  derde  verplaatst; 
K.  WALLEB,  daarentegen,  van  de  derde  naar  de  tweede.  Bur- 
NET,  SPRAT  en  LOCKE  zict  men  thans  niet  meer  in  de  vierde, 
maar  in  de  derde  periode,  en  shenstone,  collins,  r.  grat, 

W.    MASON,    AKENSIDS,    DARWIN,    CHATTERTON ,    CHURCHILL, 

FOOTE,  GARRiCK  CU  meer  anderen  zijn  van  de  vijfde  in  de 
vierde  periode  overgebracht. 

Bij  verscheidene  namen,  en  dat  wel  bij  die  van  de  be- 
langrijkste auteurs,  zijn  de  aanteekeningen  uitvoeriger  ge- 
worden. Maar,  wat  nog  meer  zegt,  geheel  nieuwe  artikels 
zijn  er  bijgekomen.  Wel  is  waar,  blijven  er  niet  weinige 
namen  nog  altijd  ontbreken,  wier  gemis  wij  betreurden;  maar 
reeds  zijn  wij  dankbaar,  dat  van  degenen,  die  ik  in  mijne 
recensie  van  de  vorige  uitgave  als  ontbrekend  heb  opgege- 
ven ^),  thans  behoorlijk  vermeld  zijn:  roscohmon,  magpher- 
soN,  Lady  montague,  joanna  baillie,  e.  slliott,  tbn- 
ntson;  terwijl  wij  van  Washington  irving,  bickens  en 
marrtat  thans  meer  dan  de  bloote  namen  bekomen.  Bo- 
vendien   zijn   geheel   nieuw   de   artikels:   tusser,   Sir  John 

F0BTESCUE,   W.   GAXTON,   CAREW,    FR.  QUARLES,  R.  HERRICK  , 


1)  Dttr  heb  ik  ook  e.  colm an  ,  den  ouderen ,  als  niet  door  den  Schrijver  ver- 
meld opgegeven.  Deze  opgave  intaaachen  berast  op  eene  vergiaaing:  èt  jongere^ 
uet  de  oudere  colxan  waa  en  ia  nog  in  de  Tabel  onvermeld  gebleven. 
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COLTON,    WILHOT,     SEDLET,   J.   EVSLYN ,    Sif    R.    i/esTRAN6S, 

NEWTON,  B.  MANDBviLLE  en  MACAUfiAY.  Daarentegen  hebben 
BLACKUORE,  OABTH  en  AfHBA  BEHX  thans  de  eer  eener  Ver- 
melding, met  opgave  van  enkele  Ie vensbij  zonderbeden  en  de 
titels  hunner  werken,  verloren,  en  zijn  zij  tot  bloote  namen 
afgedaald;  ja  zelfs  de  naam  van  fennimore  cooper  is  ver- 
dwenen, hoezeer  hij  nog  altijd  op  den  index  prijkt. 

Eindelijk  is  bij  verscheidene  namen  van  mannen,  die  in 
de  vorige  uitgave  nog  onder  de  living  poeh  voorkwamen, 
thans  het  doodsjaar  aangeteekend :  van  ijnoard  is  in  deze 
uitgave  het  sterQaar  opgegeven ;  doch  het  jaar  zijner  geboorte 
bleef  nog  altijd  onvermeld;  wij  vernemen  van  hem  niets,  dan 
dat  hij  een  katholiek  priester  was.  Ten  dienste  des  Auteurs 
wil  ik  hier  bijvoegen,  dat  hij  geboren  is  in  1769  in  Ijau- 
cashire;  hij  studeerde  in  frankrijk  aan  het  seminarium  van 
Douay,  en  vervulde  zijn  priesterambt  te  NewcasUe  on  Tyne. 
Den  18.  Julij  van  het  gezegde  jaar  kwam  hij  te  sterven  te 
Hornbey,  een  dorp  nabij  Lancaster. 

Dit  moge  den  Auteur,  hoezeer  hij  het  gemakkelijk  ook  elders 
had  kunnen  vinden,  te  stade  komen  in  eene  derde  uitgave, 
die  wij  hem  toewenschen ,  gelijk  wij  hem  met  deze  tweede  uit- 
gave gelukwenschen.  De  uitdrukking  in  zijne  Voorrede: 
while  he  [the  author)  kas — made  use  of  ike  hinie  kindlf  gioen 
kim  ff  om  several  quariere^  bewijst,  dat  hij  de  aanmerkingen 
ook  vriendelijk  heeft  opgenomen.  Ziedaar  wat  altijd  raad- 
zaam is,  hoezeer  niet  alle  auteurs  daartoe  in  staat  schijnen 
te  zijn. 

November,  1856.  W.  G.  BRILL. 
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Oüerzigt  der  Algemeene  Geschiedenis  volgen»  de  Beginselen 
der  Geheugenhunst,    Te  Doeshargh^  bij  W,  Becking,  1856. 


Een  stukje  van  naauwelijks  zes  bladzijden  (ofschoon  men, 
met  kunst  en  vliegwerk,  de  paginatie  toch  nog  het  cijfer 
van  10  heeft  laten  bereiken),  doch  dat  nogtans  wel  verdient 
om  er  even  de  aandacht  op  te  vestigen.  Trouwens  daar  is 
hier  ook  sprake  van  ''Beginsel  ^)^\  en  uit  den  aard  der  zaak 
kan  er  alzoo  zelfs  in  zeer  weinige  regels  al  genoeg  worden 
omvergehaald  of  aangewezen.  En  dit  laatste  geschiedt  dan 
ook:  op  een  net  uitslaand  kaartje  (dat  der  steendrukkerij 
van  Oh.  Binger  te  Amsterdam  eer  aandoet),  zien  wij  ineen 
uit  losse  lijnen  opgetrokken  huis,  hetwelk  twee  verdiepin- 
gen telt ,  waarvan  de  bovenste  voor  de  oude- ,  de  eerste  voor 
de  middel-,  en  het  gelijk vloersche  gedeelte  voor  de  nieuwe 
geschiedenis  is  ingerigt,  een  tiental  vakken  of  ruiten  gebragt, 
in  elk  van  welke  een  of  meer  van  de  voornaamste  wereld- 
feiten  regt  netjes  en  zinrijk  staan  afgebeeld.  Ter  verduide- 
lijking van  de  aanschouwing,  en  waarmede  tevens  het  gemak 
voor  den  jeugdigen  bekijker,  om  zich  dat  alles  goed  en  or- 
delijk in  den  geest  te  kunnen  prenten,  niet  weinig  bevor- 
derd wordt,  zijn  de  zinnebeelden  van  deze  drie  afzonderlijke 
rijen  op  drieërlei  verschillende  wijze  gekleurd:  blaauw,  rood 
en  zwart;  terwijl  vervolgens  nog  enkele  van  de  gewigtig- 
ste  geschiedkundige  namen  en  van  de  belangrijkste  jaartallen , 
bij  of  in  de  beschrevene  ruiten  vermeld  staan.     De  weinige 


1)  Wfj  kenoen  geene  "beginselen'*  der  geheagenkunst ,  in  dien  zin  toch  als 
w^  spreken  Y&n  "b^nselen  der  aardr^kskonde ,  der  cyferkanst,  ens."  Mnar 
de  bedoeüog  sal  wel  geweest  sifn,  Tolgens  bet  "Beginsel,"  d.  i.  volgens  het 
reeds  aan  Simonides  toegeschreven,  en  sedert  door  onderscheidene  lieden  nn  en 
dan  op  verschillende  wtjze,  doch  steeds  met  dezelfde  hoofdgedacbte  toegepaste 
*' algemeen  beginsel"  der  geheagenkanst ,  namelgk  om  dat  door  zinrQke  prent* 
afbeeldingen  of  aanschouwing  van  welken  aard  ook,  te  onderstennen ;  —  en 
daar  voor  deze  onze  opvatting  mede  de  gansche  zamenstelUng  van  het  boekske 
pleit,  zoo  hebben  wij  dat  woord  hierboven  ook  maar  stilzwqgend  vao  zijn 
mcervoad  ontdaan. 
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bladen  welke  voorafgaan,  bevatten  de  quinteêêence ^  om  het 
maar  eens  zoo  te  heeten,  van  hetgeen  uit  de  algemeene  ge- 
schiedenis den  jeugdigen  beoefenaars  daarvan  in  de  allereerste 
plaats  wel  onvoorwaardelijk  mag  worden  ingeprent  —  si  li- 
cet:  ingeatampt  —  zullen  zij  eenmaal  een  duidelijk  begrip 
kunnen  vatten  van  hetgeen  eigenlijk  historie  heeten  moet. 
Deze  ook  geenszins  overladen  tekst,  wil  de  vernuftige  ont- 
werper van  dit  alles,  dat  door  de  leerlingen  woordelijk 
worde  van  buiten  geleerd,  nadat  hun  eerst  door  den  onder- 
wijzer de  verschillende  figuurtjes  op  het  kaartje  zullen  zijn 
verduidelijkt.  *'Is  alzoo  het  geheele  werkje  vast  in  het  ge- 
heugen geprent'*  (dit  zijn  de  laatste  woorden  van  het  zeer 
korte  "Voorberigt'*),  dan  zal  het  zijnen  invloed  tot  gemak- 
kelijk maken  der  volgende  studie  van  zelfs  uitoefenen."^ 

Wij  beamen  de?.e  zienswijze  ten  volle,  en  zoo  daar  welligt  al 
mogten  gevonden  worden,  die  op  eene  dergelijke  methode,  ten 
behoeve  van  betrekkelijk  reeds  eenigzins  gevormde  schoolkna- 
pen, met  ietwat  schalken  lach  neerzien,  —  alle  confrères  docen* 
ten,  't  zij  in  't  groot  of  klein,  die  bij  ondervinding  weten  wat 
het  zegt  de  gronden  te  onderwijzen  van  eenige  zaak,  welke 
alweer  geheel  nieuw  is  voor  de  dUeipuli^  hoe  geleerd  in  an- 
dere dingen  deze  ook  bij  hen  kwamen  aanstappen,  —  zul- 
len honderd-  ja  duizendmaal  in  de  gelegenheid  zijn  geweest, 
en,  naar  wij  met  het  oog  op  hunne  gezondheid  hopen,  nog 
even  vaak  komen,  van  gade  te  slaan  hoe  in  den  regel  slechts 
dat  vast  blijft  zitten ,  wat  op  de  eene  of  andere  mani^  aan- 
schouwelijk kan  gemaakt  worden.  Daarvoor  dan  ook  al  die 
voorbeelden  in  de  grammatica  en  syntaxis  voor  eerstbegin- 
nenden.  Waar  ze  voor  meergevorderde  taaibeoefenaars  telkens 
slechts  als  zoovele  bewijsstukken  gelden  van  hetgeen  vooraf 
werd  betoogd ;  voor  eerstbeginnenden  kunnen ,  ja  moeten  voor- 
beelden geene  andere  strekking  hebben,  als  om  den  opge- 
geven regel  (dien  men  maar  moet  beginnen  met  woordelijk 
van  buiten  te  leeren,  even  als  voor  hem  die  aan  *t  cijferen 
gaat,  de  tafel  van  vermenigvuldiging  eene  condiiio  sine  qua 
non  is),  langst  den  eenvoudigsten  en  geleidelijksten  weg  in 
den  geest  te  doen  opnemen.  Waarbij  het  schier  onnoodig  is 
op  te    merken,  dat  ter   bereiking  van  dit  doel  én  regel  én 
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Toorbeeld   zoo  kort  mogelijk  moet  worden   gemaakt.   Eerst 
zien^  dan   denken:  van  onze  eerste  kindschheid  af  zijn  wij 
steeds  op   dezelfde  wijze  ontwikkeld.     Wie  het   anders  be- 
grijpt moge  zijn  meer  of  minderen  invloed  aanwenden,  om  b.v. 
vooreerst  van  onze  bewaarscholen  die  8pa-A  tafels  van  Prinsen 
te  verbannen  9  en  liever  in  de  plaats  ddarvan  willen  laten  be- 
ginnen  met   de  onlangs  verschenen  '^Verhandeling  over  den 
oorsprong    van   het   ABC,  van  Dr.  L.  S.  F.  Mejboom''; 
tegen  de  kans  echter,  zouden  wij  vreezen,  van  zoo  doende  weldra 
niets  dan    ontzettende,   alles  overschaduwende  geleerden  om 
en  boven   ons  heen  te  zien  opgroeijen,  ieder  met  een  fiksch 
''Mühlrad  im  Kopf',  kon ,  —  zeer  bedenkelijk  voorwaar!  —  de 
kans  evenwel  eens  gaan  staan,  van  nog  eenmaal  de  propositie 
ernstig  te  moeten  overwegen  van  dien  financier-philanthroop, 
ik   weet   niet  meer  w&ar,  die,  aangezien  het  aantal  gekken- 
huizen   en    dus   ook   de  kosten  voor  bouwen,  bewaren  enz., 
naar  zijne  berekening  in  de  laatste  jaren  in  eene  zoo  schrikba- 
rende verhouding  tegenover  vroegere  tijden  was  toegenomen, 
het  gemoedelijk   voorstel   deed,   om  liever  hier  en  daar  een 
mim,  logeabel  gebouw  voor  allen,  die,  volgens  de  ofiSciëele  lijs- 
ten althans,  niet  gek  heeten,  op  te  trekken,  en  de  rest  te 
lateu  loopen. 

Doch  om  mijne  aankondiging  hier  ten  minste  niet  langer 
te  maken  dan  het  gansche  '*Overzigt^\  keer  ik  nog  even 
meer  bepaald  er  op  terug.  —  Wat  het  alzoo  bevat,  ver- 
meen ik  duidelijk  genoeg  te  hebben  opgesomd;  maar  zal  ik 
un  daarom  nog  van  de  afzonderlijke  prent-afbeeldiugen  ge- 
wagen, en  de  keuze  welke  hierbij  telkens  leide  aan  mijne 
bescheidene  beoordeeling  onderwerpen?  Liever  niet.  Hoe 
hescheiden  mijne  beoordeeling  op  zich  zelve  beschouwd  ook 
wezen  mogt,  toch  zou  eene  dergelijke  nalezing  eigenlijk  al 
op  weinig  meer  uitloopen,  dan  op  het  tegenstellen  van 
mijne  subjectiviteit  in  dit  opzigt,  over  die  van  den  auteur. 
In  beginsel  ben  ik,  en  dat  wel  met  de  meeste  zoo  niet  alle 
lezers,  naar  ik  zelfs  gaarne  aanneem,  het  met  hem  eens,  dat 
de  poging,  om  op  de  besprokene  wijze,  de  eerste  omtrek- 
ken der  geschiedenis  aan  pas  beginnenden  te  willen  leeren ,  ge- 
wis zeer  doeltreffende  gevolgen  kan  hebben.     Maar  wanneer 
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dit  principe  ook  al  bij  iedereen  als  zeer  deugdelijk  in  abstracto 
mogt  vaststaan,  zoo  kon  daarom  de  uitwerking  er  van,  naar 
ieders  bijzondere  opvatting,  om  namelijk  liever  meer  op^en 
J9,  dan  op  C  en  2),  op  déze  en  niet  gêne  hoofdgebeortenis 
te  doen  letten,  natuurlijk  wel  eens  zeer  verschillend  worden.  Ik 
herinner  mij  hierbij,  en  die  anders  altijd  aangenaofie  herinnering 
aan  den  eerwaarden  grijsaard  komt  mij  echter  nooit  dan  met 
weemoed    vermengd  voor  den  geest,  dat  destijds  te  Lejden, 
onze  welligt  niet  genoeg  op  prijs  geschatten  liumbert  de  Sa- 
perville,  eens  onder  anderen ,  aan  de  weinigen  die  met  mij  zijne 
gewone   lessen   over   de  Kunst  bijwoonden,  eene  portefeaille 
voorlei,   waarin  hij,  zoover  dit  gaan  kon,  in  chronologische 
orde   van   de   schepping   af,    niets   dan  de  portretten  gelegd 
had  van  die  enkele  personen,  die  ieder  in  hunnen  opvolgen- 
den  tijd,   eene,   of  de  hoofdrol  hadden  gespeeld  op  dit  we- 
reldrond,  en  waarvan  het  aantal  dus  ook,  naar  verhouding, 
slechts  uiterst  gering  was.   (Onze  beroemdheden  van  den  dag, 
die  toch  niet  sterk  tevreden  zijn  over  de  gelijkenis  van  hun 
eigen    konterfeitsel ,   mogen    zich   hiermede  troosten.)  —  Nu 
was   het   intusschen,   zoo   dikwijls   een   nieuw  portret  stond 
gekeerd  te  worden,  steeds   dezelfde   vraag   van   den  goeden 
oude:     "Wie   moet   dit   zijn?"   —   waarop  echter  het  ant- 
woord, naar  mate  van  ieders  vaak  verschillend  begrip  omtrent 
den   persoon    wien   naar  zijne   meening   de  eer  toekwam  ?an 
de  hoofdrepresentaut  van  zijn  tijd  te  mogen  zijn,  soms  nog 
al   uit  elkander  liep.     Zoo  verkoos  voor  het  tijdvak  hetwelk 
der  Fransche  omwenteling  onmiddelijk   voorafging,    de  een 
Yoltaire,  en  weer  een  ander  Bousseau;  om  maar  van  geene 
afwijkingen   méér  te  spreken.  —  En  zoo  bragt  nu  de  Schr. 
hier    onder    de    zeer   weinige   eigennamen    welke    op    zijne 
bovenste  verdieping,  d.  i.  in  de  oude  geschiedenis,  voorkomen, 
(te  zamen   nog   geen   anderhalf  dozijn,)    zelfs  nog  dien  van 
Judas    de    Maccabeër,   ja,   van    dien,    zoo    men    slechts  de 
toppen  der  bergen  beroeren  wil,  volstrekt  onbedui denden  Ëzra; 
(over  't  algemeen  ziet  de  oude  geschiedenis  op  onze  plaat  er 
wel  wat  traditioneel-joodsch  uit,  beginnende  alweer  met  den 
aloude  beginne  ofte  Adam,)  —  maar  indien  nu  al,  gelijk  ik 
voor  het  oogenblik  slechts  aanneem,  de  meesten  uit  hoofde 
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van  het  klein  bestek ,  dien  Jndas  met  £zra  daar  buiten  wil- 
len slaiten,  znllen  zij  daarom  geheel  eenstemmig  dadelijk 
een  paar  andere  namen  binnen  de  dus  opengekomene  mimte 
in  de  plaats  stellen?  Niemand  gewis  zal  zulks  durven 
beweren.  Doch  verschilde  men  soms  al  over  de  wijze  van 
opvatting  bij  de  telkens  te  doene  keuze  voor  de  hoofdafbeel- 
ding  van  elke  nieuwe  ruit,  ook  voor  de  helft,  ja  meer,  ten 
opzigte  van  al  de  hier  gevondene  figuren  en  namen  —  of- 
schoon zulks  toch  wel  met  niemand  het  geval  zal  zijn,  — 
op  zich  zelf  is  het  reeds  voldoende  wanneer  men  slechts  het 
beginsel  der  mnemotechniek  omhelst,  terwijl  ieder  dat  verder 
kan  bewerken  naar  eigene  inspiratie.  En  mogt  alzoo  de  ver- 
schijning van  dit  boekske  slechts  tot  dit  laatste,  tot  he 
meer  algemeen  in  praktijk  brengen  van  middelen  als  deze 
om  het  geheugen  te  oefenen,  eenen  enkelen  hebben  opgewekt; 
dan  kan  reeds,  dunkt  ons,  de  schrijver  zich  genoegzaam  be- 
loond achten  voor  de  moeite  welke  de  vervaardiging  van 
dezen  leiddraad  hem  moog  hebben  veroorzaakt. 

ENGELBREQT. 


He^  Spelling"  en  Taalstelsel  van  Bilderdiji^  Siegenbeek^ 
Weiland  en  andere  spraakkunstenaren  y  vrijmoedig  beoar' 
deeld  door  W,  F,  Carlebur.  Amsterdam  ^  O.  Portielje 
en  Zoon,  1856. 


HERODOTUS. 
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Het    Genootschap    van    Leeraren   aan    de    Nederlandache 
Oymnasiën  telde  op  den  21  Jnlij  1856: 

Gewone  leden  6J. 

Buitengewone    //        6. 
Honoraire  //      20. 

De  gewone  leden  staan  op  den  navolgenden  Staat  door  ^ 
aangewezen. 

De  namen  der  overigen  zijn: 

Buitengewone  leden. 

ƒ.  D.  Ankringa^  te  Leeuwarden. 
Prof.  /.  C.  G.  Booi^  te  Amsterdam. 
Dr.  P.  Epkema^  te  Amsterdam. 
Prof.  C,  M.  Franckefij  te  Groningen. 
Prof.  P.  •/".  van  Kerckhoff^  te  Groningen. 
Prof,  E,  /.  Kiehl^  te  Deventer. 

Honoraire  leden. 

Prof.  J.  Bosscha^  te  Amsterdam. 

Dr.  O,  JDotn  Seiffen^  te  Utrecht. 

Mr.  A.   }r.  Engelen  j  te  Tiel, 

J.  P.  A,  Franqoia^  te  Rotterdam. 

Dr.  J.  J,  de  Gelder ^  te  Alkmaar. 

Prof.  A,  van  Goudoever^  te  Utrecht. 

Dr.  J.  A.  C.  van  Heusde,  te  Groningen. 

Dr.  iZ.  B.  Hirschig^  te  Leyden. 

Dr.   W.  A,  HirscMffj  te  Lejden. 

Prof.  8.  Karaten^  te  Utrecht. 

/.  Kramers,  te  Noordhey 

Dr.  H,  /.  Nassau,  te  Assen. 

ƒ.  ff,  Oosterdijk,  te  Arnhem. 

Dr.  P.  de  Raadt,  te  Noordhey. 

Mr.  8,  J.  E,  RaUy  te  Nijmegen. 

B.  ScAreuder,  te  Maastricht. 

Z.  ff.  van  Sillevoldt^  te  ^s  Gavenhage. 

Mr.   W.  P.  E,  8piering,  te  Tiel 

P  A,  G,   Waardenburg,  te  Hien. 

Dr.  Z.  A,  ie  Winekel,  te  Leyden. 


STAAT 


DKX 


NEDERLANDSCHE  LATIJNSCHE  SCHOLEN  EN  QTMNASIËN. 


op  16  Januarij  1867. 


GEICEEKTEK. 


OKONINGKN. 

(•abt.) 


W1R8CHOTKN. 


VE&VDAM. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


J.  A.  Schneither, 

uu.  Hom.  et  Jnr.  Utr.  Doet. 

H.  Biedel, 

Litt.  Ham.  Boet 

D.  M.  Kan, 

Uit  HiUL  Doet. 

*J.  A.  Wijnne, 

Litt  Ham.  Doet 

J.  W.  A.  Renssen, 

Litt  Hom.  Cand. 

G.  F.  W.  Baehr, 

PhiL  Nat.  Doet 

D.  Hoekzema, 

Litt  Ham.  Stod. 

[  Beatter  tui  den  Sden  ran;  en  van  eene 

•ete  Toor  het  Franseh  en  Engelseh. 

W.  J.  van  Gorkom, 

Besitter  ran  den  2den  rang  en  van  eene 

acte  Toor  het  Franach,  Ho<hs- 

dttitach  en  Eagelsch. 

*W.  Doorenbos, 

Litt  Hom.  Doet. 

I  H.H.Dieperink  Langereis,' 

Beiitter  nm  den  Sden  rang. 

W.  Schwertzel, 

Beiitter  vaa  den  Sden  zaag. 


AMBT8TITBLS. 


GETAL 
LEERLINGEN, 


Beetor. 


Conreetor. 


Ie  Praeeeptor. 


Se  Praeeeptor. 


8e  pFaecept<». 


Leenmr  in  de  Wiek. 


Leeraar    in    de  mo-| 
deme  taal-  en  letterk. 


Leeraar  in   de   mo- 
derne talen. 


Ie  Afd.  46. 
Se  Afd.    1. 


Jager  Meezenbroek, 

Phd.  Nat  Doet 


Rector,  terens  belait 
met  het  ondenr.  in  de 
Hebr.  taal. 

Leeraar  in  de  Nieuwe  1 1«  ^J-  !?• 
tolen.  ^»«  Afd.  81, 

Leeraar  in  de  Wtik. 


44. 


Rector, 


S. 


12* 


9  9 


g 


tOf* 


98. 
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E4 

> 
O 
OS 


GEMEENTEN. 


LEEUWARDEN. 


HARLINGSN. 

(subB.) 


SNBIEK. 

(sabs.) 


FRANFKER. 

(sabs.) 


DOKKUM. 

(tabs.) 


BOJLSVTARD. 

(sabs.) 


JOURE. 

(flubs.) 


STAVOREN, 

(sabs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


D.  C.  Pleyte, 

Litt.  Hum.  Doet. 


.AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEEKLIXGEN. 


Rector. 


Conrector. 


Leenar  in  de  Widcl 


Leenar  in  de  Nieawe 
talen. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


*J.  G.  Ottema, 

Litt.  Hum.  Doet. 

[''^A.  H.  G.  P.  van  den  E3,|    Praeceptor. 
Litt.  Hum.  Doet. 

J.  M.  J.  Pantekoek, 

I  Bezitter  van  eene  acte  voor  de  Wisk. 

*A.  L.  Brugsma, 

Litt.  Hum.  Doet. 

Bentter  van  den  2dea  rang  en  ran  eene 

acte  voor  de  Nieawe  talen. 

C.  J.  de  Lussanet  de 
la  Sablonière, 

Litt.  Ham.  Doet. 

S.  L.  Brug, 

Bezitter  van  den  liten  rang. 

P.  J.  Costerus, 

Litt.  Ham.  Doet. 

L.  P.  Ouwersloot, 

Litt.  Hum.  Doet. 

K.  P.   Geertsma, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 
(beeft  vrltstelling  voor  de  Wiakaode.) 

P.  H.  E.  Junius, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  H.  Behrns, 

Oad-Lector  by  bet  Athenaeam,  voor 
de  Nieawe  talen. 

*R.  Kruisinga  Homan, 

Litt.  Ham.  Doet. 


45. 


IS, 


Rector. 

(Conrector. 

Leeraar  in  de  Wiak.! 


J7. 


Reetor. 


Leeraar  in  de  Nieawe  ( 
talen  en  Wiak. 


Rector. 


Ic  Afd.  18. 
Se  Aid.   7-  ! 


Si. 


G.  Hamming, 

Litt.  Ham.  Doet. 


J.  Jarigs  Wassenaar, 

(beeft  vr^stelling  v.  d.  Akad.  graad,) 

J.  Gauw, 

Beiitter  van  den  Sden  rang. 

D.  G.  Mackay, 

(beeft  vrystelliog  v.  d.  Akad.  graad.) 


Rector. 


14. 


8. 


Rector. 

Leeraar  in  de  Wiak. 


f 


Rector. 


I 
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Q£HE£KTEN. 


fa 


ASSEN, 
(mbi.) 


HEPPEL. 

(rate.) 


ZWOLLE. 


9 

& 

Jl 

'  i 

5' 


DSVENTBR. 


ONDERWIJZERS. 


NAM£N. 


*M.  J.  Noordewier, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  M.  Noordewier, 

Litt.  Hum.  Cand. 
ijydelijk.) 

H.  J.  Nas^u  Noordewier, 

Litt.  Ham.  Stad. 

f  Geëxam.  ?.  h.  f ranich  en  dehoog.  Wisk. 

mdéUJk.) 

W,  O.  Geelhoed, 

I  Bexitter  van  den  2den  rang;  en  ran  eene 
acte  voor  de  Nieuve  talen. 

M.  G.  de  Jongh, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  Nieawe  talen. 

{Tvdeiijk.) 

J.  D.  Wetsels, 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  de  Jonge, 

PhiJ.  Nat.  Cand. 

H.  Koning, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 


AMBT8TITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


Rector,  ondenr.  ook 
de  Wisk.  in  de  Ie  Afd. 

Leeraar  in  de  Oade 
talen. 


Docent  in  de  Ie  Afd. 


Ie  Afd.  24. 
'2e  Afd.  26. 


Leeraar  in  deNienwel 
'talen  voor  de  2e  Afd. 


Leeraar  in  de  Nietiive 
talen,  en  in  de  Wisk. 
voor  de  2e  Afd. 


49. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wisk. 

Leeraar  in  de  Nieawe 
talen,  Nieawe  Geschied, 
en  Aardrykaku&de. 


Ie  Afd.  18. 
2e  Afd.    7. 


25. 


a  e» 

>> 

ce  4>^ 


7*. 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  Wjgmans  Snel, 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

Fhil.  Nat.  Doet. 


*  D.H.Hoenebeek  Hissin  k, 

Phil.  Nat.  Cand.,  Litt.  Hum.  Doet. 

P.  A.  van  Meurs, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*P.  A.  Bergsraa, 

Phil.  Nat.  Doet. 

8.  Susan, 

Lector,  bQ  het  Athenaeum,  voor  de 

Nieuwe  talen. 

[iyd<lijk.) 

H.  Levenkamp, 

Bezitter  van  den  2den  rans:  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 

*Q.  Greven, 

Phil.  Nat.  Doet. 


Rector. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  Wisk. 

Reetor. 
Conrector. 


Leeraar  in  de  Geschie- 
denis en  Nederd.  taal. 

Ie  Leeraar  in  de  Wisk. 


Leeraar  in  de  Hoogd. , 
en  Hebr.  talen. 


Leeraar  in  de  Frans, 
en  Engels,  talen. 


2e  Leeraar  in  de  Wis- 
en  Aardrijkskunde. 


21. 


Ie  Afd.  32. 
l2o  Afd.  21. 


&S. 
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p- 
o 
u 
c 


GEMEENTEN. 


KAMPEN. 


OLDENZAAIm 

(iabi.) 


o   ENSCHEDE. 

(BUbS.) 


ALMELO. 


ONDERWIJZERS. 


OOTMARSSUM. 

(nbt.) 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


*A.  H.  A.  Ekker, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*P.  P.  Kremer, 

Litt.  Ham.  Doet. 

Ij.  P.  Brand  Eschauzier, 

'Bezitter  nn  eene  ftcte  roof  de  Wiak. 

J.  J.  Leupen, 

[  Bezitter  Tan  den  Isten  rang  en  tui  eene 
acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

J.  Beckering  Vinckers, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  Engdach. 

C.  J.  Spat, 

Litt.  Hom.  Cand. 


GETAL 
LEEBLINGXN. 


Eeetor. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Wiak. 

Leeraar  in  deNederd. 
en  Frans,  talen  en  Va- 
derlands. Geschledenia. 

Leeraar  in  de  Engela.1 
en  Hoogdniti.  talen  eii{ 
Aardry  kflkunde. 

Leeraar  in  de  Wisk. 
en  Nieawe  talen. 


Ie  Afd.  U. 
Se  Afd.  SS. 

46. 


F.  C.  Soer, 

Litt.  Ham.  Doet. 

T.  de  Voegt, 

Litt.  Hum.  Cand. 

M.  van  Groenen veldt, 

ütt.  Ham.  Doet. 

R,  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  van  d«n  2den  rang. 
{lijdtHjk.) 

A.  P.  van  de  Siepkamp, 

Litt.  Ham.  Doet. 

C.  C.  Schlencker, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  Toor  de  Wiak.  en  Nieuwe  talen. 

B.  Mulder, 

Idtt  Ham.  Doet. 

M.  Reijerkerk, 

I  Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  Nieawe  talen. 

iiydelijk.) 

*P.  A.  Moquette, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  ter  Kuile, 

Litt.  Ham.  Doet. 
{!Rjdclijk.) 

L.  H.  Hamman, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Wiskunde. 

P.  J.  Alberts, 

Bezitter  «an  den  Sden  rang  en  van  eene 
Mte  voor  de  Wiskunde. 


Bector. 


Conrector. 


HulponderwDzer  in  d< 
Nieuwe  talen. 

OnderwQzer    in    del 
Wiskunde. 


Eeetor. 


Leeraar  in  de  Wak. 
exk  de  Nieawe  talen. 


Eeetor. 


Leeraar  in  de  Wiak. 
en  de  Nieawe  talen. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Oadej 
talen. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


Leeraar  in  de  Nieawe 
talen. 


Ie  AM.  U. 
Se  Afd.U. 

S9. 


'ie  Afd.   S. 
\it  AM.  85. 

2$. 


Ie  Afd.    8.  I 
^Sc  Afd.  19.  ; 

27.1 


Ie  Afd.  18. 
Se  Afd.  10- 

2S. 


s 
> 
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GEXEENTBN. 


ARNHEIL 


NUXS6EN. 


ZUTPHEN. 


HAIDXRWIJK. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


D.  J.  van  Stégeren, 

LitL  Hom.  et  Jnr.  Utr.  Doet. 

G.  K.  Timmer, 

Bexitter  ran  den  liteii  mg. 

P.  Ziilstra, 

I  Bentter  rtax  den  Sden  nng  en  van  eene 
Mte  Toor  de  Nieuwe  talen. 

J.  Waterman, 

Beatter  t.  d.  Sden  rang,  en  ?an  den 
laten  roor  het  Hebreeuwsek. 

J.  J.  Kreenen, 

litt.  Hom.  Doet 

*J.  J.  van  der  Kloes, 

Litt.  Hun.  Doet. 

*J.  C.  Hummel, 

litt.  Hnm..Doct. 

F.  van  der  Borg, 

Beiitter  van  den  liten  rang. 

W.  van  Keeken, 

Bentter  van  den  laten  rang. 

J.  Jorrius, 

Betitter  van  den  Sden  rang. 

8.  I.  Löwenstamm. 
♦H.J.Matthes,  J.C.Zn. 

litt.  Hnm.  Doet. 

*J.  H.  Kroon, 

PhU.  Nat.  Cand.  Litt.  Hom.  Doet. 

*W.  G.  Brill, 

Utt.  Hom.  Doet.  I 


AMBTSTITELS. 


QETAL 
LEERLINGEN. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  do  Wia- ,  \ 
Aardi^lu-  en  Natnurk. 

Leeraar  in  de  Nieawe  i 
talen  en  de  Gesehi«l. 


Leeraar  in  de  Ooitex^ 
iche  talen. 


SO. 


Bector. 

Conreetor. 

Pneeeptor. 

'  Ie  Afd.  S7. 

Leeraar  in  de  Wiak.  \-«  ^*jJ2: 

47. 

Leeraar  in  de  Nieowe  f 
talen. 

Se  Leeraar  in  de  Niea- 
we talen. 

Onderwllter    in    de 
Hebr.  taal-  en  letterk. 


Bector. 


Oonrector,  belast  met 
het  onderw.  in  de  Wisk.  i 


i    Leeraren  in  de  Nieuwe 
rtalen,  ter.  b^  afwiasel. 
jiLxt     TT     -o  TT    ip      /belast  met  het  onderw. 

"^ï,    H.   X>.   VOn    Mon,    llnhetGriekschenLatVn 
Litt.  Hum.  Doet.  Jn  de  Se  Klasse. 

H.  G.  Michaëlis, 

Litt.  Hum.  Doet. 


Ie  Afd.  89. 
Se  Afd.  S6. 


«4. 


*F.  G.  B.  van  Bleeck 
van  Rijsewijk, 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  H.  Schuurmans 
Stekhoven, 

Litt.  Hum.  Doet 

A.  Lettink, 

Besitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  m  van  eene 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 


Praeceptor. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Nederd. 
en  Engelsche  talen. 

Leeraar  in  de  Frans, 
en  Hoogd.  talen. 


Ie  Afd. 

)Se  Afd. 


7. 
6. 


13. 
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SS 

C 

u 

o. 


GEMEENTEN. 


TIEL. 


(8Q1m.) 


DOESBORGH. 

(sabs.) 


ELBUR6. 


ZALT-BOMMEL. 


LOCHEM. 

(labs.) 


GROEN  LO. 

(•abt.) 


DOFTINCHEBC 

(fuba.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


*P.  H.  Tydeman, 

Litt.  Ham.  Doet. 

B.  N.  Geboren, 

Bezitter  van  den  jZden  rang. 

F.  J.  J.  A.  Junius, 

Theol.  Doet. 


*C.  A.  Engelbregt, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*D.  Burger,  Jr. 

Litt.  Hum.  Doet. 

B.  Scholten, 

,  Bexitter  van  den  Sden  rang  en  ran  eene 
aete  Toor  de  Nieawe  talen. 

A.  van  der  Mey, 

Bentter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
aete  ?oor  de  Wiakonde. 


A.  Kisselius, 

LHt.  Hum.  Doet. 

J.  W.  Krümberg, 

litt.  Ham.  Cand. 

J.  van  Braambeek,  Jr. 

Bezitter  van  den  laten  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieuwe  Uien. 


*P.  J.  N.  Wetsels, 

Litt.  Hom.  Doet. 


AMBTSTITELS. 


Beetor. 


Laeraar  in  de  Nieawe 
talen. 

Leeraar  in  de  Helnr. 
taaL 


Beetor. 

Conrector,  tev.  betast 
met  het  onderw.  in  de  { 
Hebr.  taal. 

Lector  in  de  Nieawe 
talen. 


Leetor  in  de  Wifk. 


M.  A.  de  Jongh, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  W.  Snel, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  Wiskunde. 


L.  Lasonder, 

Litt.  Ham.  Doet. 

A.  J.  V.  d.  Stege  Engelen , 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Widcande. 

A.  van  den  Bold, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 

E.  van  Cappelle, 

Litt.  Hum.  Doet. 


Beetor. 

Collaborator,  tevens  I 
belast  met  het  (mderw.  I 
in  het  Ho(^. 

Leeraar  in  de  Frans. 
en  Engels,  talen,  Wit* 
en  Natuurkunde. 


Rector. 


Praecept.  en  Leeraar  | 
in  de  Natauikonde. 


Rector. 

Leeraar  in  de  Wisk. 


GETAL 
LEERLDfGSK. 


10. 


14. 


16. 


17. 


Reetor. 


Leeiaar  in  de  Wiak.  |  Ie  AiÜ    S. 

Se  Afd.  11. 


IS. 


Leeraar  in  de  Nieawe 
talen. 


Rector. 
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^1    GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


O.  £.  J.  E  veris, 

Litt.  Ham.  Doet. 


WAGENINGKN. 

(rabf.) 


Q 
Z 

< 

c 


^  ZEYENAAR. 


(wbt.) 

CULENBORQ. 

(nbi.) 


D.  Strumper, 

Bodtter  ru  den  Sden  rtng  ea  tan 
eene  acte  toor  de  Wiakonde. 


K.  H.  B.  Hazelhotf 
Boelfzema , 

Litt.  Hom.  Doet. 

D.  Balfoort, 

Litt.  Ham.  Doet. 


AMBTSTITBLS. 


GETAL 
LEEBLINGEN. 


Beetor. 

Gonreetor,  t^r.  belast 
m.  h.  ondenr.  in  de  HoU. 


en  Hoogd.  talen  en  Var  <  ]q  jj^    ^^ 
derl.  Geschiedenia.         /j^  ju^    i\ 


Leeraar  in  da  VHak. 
tev.  belast  m.  h.  ondenr. 
in  del^ana.en  Eng.taal. 


Beetor. 


Beetor. 


8. 


S. 


4. 


SS 

•       ■ 


84fi. 


AMERSFOORT. 


*A.  Ekker, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  Leigoes  Bakhoven, 

Litt.  Hom.  Doet. 

A.  de  Jongh, 

litt.  Hom.  Doet. 

*B.  ten  Brink, 

Jnr.  Utr.  et  Litt.  Ham.  Doet. 

D.  H.  Jarrjens, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Tip, 

PhU.  Nat.  Doet. 

W.  Julius, 

Besittar  Tan  den  Isten  rang. 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  Acadeniicas. 

E.  Peel, 

Bezitter  van  eene  acte  r.  h.  Engelsch. 

*F.  H.  Hekmeijer, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*E.  J.  van  Oorkom, 

Lift.  Ham.  Doet 

J.  Borst, 

Bezitter  ran  den  2den  rang. 


Beetor,  ter.  belast  m. 
het  onderw.  in  hetHebr. 

Conrector. 


Praeeeptor. 
Fraeeeptor. 
Praeeeptor. 
Leeraar  in  de  Wisk. 


Leeraar  in  de  Phma. 

Leeraar  in  de  Hoogd. 
taal. 

Leeraar  in  de  Engels, 
taal. 


Beetor. 

Conrector. 

Leetor  in  de  Wiik. 


78. 


SI. 


F? 
108. 


AlOrrERDAM. 


*D.  J.  Veegens,(i) 

litt.  Ham.  Doet. 

*J.  G.  HuIIeman, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*I.  Dom  Seiffen ,  (2) 

Litt.  Ham.  Doet. 


Beetor. 
Conrector. 
Ie  Praeeeptor. 


Ie  Afd.  104. 
Se  Afd.    80. 


184. 


'*)  Voonittcr  Tm  het  Genootschap  voor  1856^1857.       O  Penningmeester  van  het  Geaootichap  tot  1860. 
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GEMEENTEN. 


HAARLEM. 


ALKMAAR. 


HOORN. 


■NKHUIZKN. 


ONDERAVIJZERS. 


NAMEN. 


*J.  H.  Nieuw  veen, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*A.  W.  de  Klerck, 

latt.  Ham.  Doet. 

*D.  V.  Lankeren  Matthes , 

Lilt.  Ham.  Doet 

J.  H.  van  Koten, 

Bantter  rtn  den  Sden  rang. 

W.  J.  Hofdijk,  Jbsz. 
L.  Chatelain, 

'Besitter  ran  eeae  acte  ▼.  h.  Franseh. 

H.  A-  Corvej, 

Pbil.  Doet. 

F.  M.  Cowan, 

Bedtter  Tan  eene  aete  r.  h.  Xn^elfeh. 

J.  G.  Br.  Acquoy, 

Theol.  Cand. 

J.  Venhuizen  Peerlkamp, 

Litt.  Ham.  Doet. 

S.  A.  Naber, 

Litt.  Hum.  Doet. 

A.  F.  Verburg, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Schouten, 

Bezitter  van  den  liten  rang. 

W.  M.  Logeman, 

Bezitter  van  den  Sden  raag  en  van 
eene  aete  voor  de  Wiakonde. 

J.  J.  F.  Hartman. 
J.  Perrin. 

J.  J.  de  Gelder, 

Litt.  Ham.  Doet. 

B.  M.  Kool  van  Kasteel , 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  Tan 

eene  acte  voor  de  Nieawe  talen. 

{TijdeHjk.) 

C.  A.  Abbing, 

Litt  Hom.  Doet. 

H.  Linse, 

Civiel-Ligemear. 

*A.  J.  Vitringa, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Stevens, 
E.  Helge. 


AMBTSTITKLS. 


GETAL 
LEEBLDiGEN. 


Se  Praaceptor. 


Se  Piaeeeptor. 


Ie  Leeraar  in  de  Wiak. 


Se  Leenar  m  de  Wiak. 

Leeraar  in  deKederl. 
taal-  en  letterk.  en  Va- 
dert. Gesdnedenja. 


Leeraar  in  de  fVana.  | 
taal. 

Laeraar  in  de  Hoogd. 
taal. 

Leexaar  in  de  Engela. 
taal. 

Leeraar  in  de  Hebr. 
taal. 


Rector. 


Conrector. 


Piaeeeflor. 

talen.  ƒ  

48 

Leer  aar  in  de  Wiak.  f 


Leeraar  in  de  YnaM, 
en  Hoogd.  talen. 


Leer.  in  de  Eog.  taal. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Nieawe  ( 
talen  en  Wiskande. 


lleAfd.    S. 
>SeAfd.U 


14. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


Rector.  |  g 

I  Ie  Afd.   i>  I '  j 
Leeraar  in  de  IVani.,  /  8«  Afd^_ö^  J 
Hoogd.  en  Engela.  tal.  "    ' 

Leeraar  in  de  Wiak. 
en  de  Nederl.  taal. 


-1 
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GSMIENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


S  OHAYZNHAOE.. 


O 

s 


ROITKIOAM. 


NAHEN. 


AMBTSTIT1&LS. 


GETAL 
LEEELINGEN. 


C.  Bax, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*W.  r.  Schey, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*C.  van  Osenbruggen, 

Litt.  Hom.  Doet. 

L.  K  Beynen, 

Litt.  Ham.  Doet. 

L.  H.  van  Sillevoldt, 

Betitter  van  den  Isten  rang. 

J.  van  Aalst, 

Betitter  van  den  Sden  rang. 

A.  D.  I.  Mioulet, 

Beiitter  van  den  Sden  rang. 

H.  J.  Dirksen, 

'  Boitter  van  den  £den  rang  en  van 
eene  acte  voor  het  Fransch. 

H.  C.  van  der  Kuylen, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  Toor  de  Nieawo  talen. 

R  Ward  Bulkley, 

Beiitter  van  eene  acte  t.  h.  Engelsch. 

O.  A.  Schneither, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*J.  W.  Sluiter, 

Litt.  Ham.  Doet. 

A.  C.  G.  Vermeulen, 

Litt.  Ham.  Cand. 

■'^A.  Mees, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  P.  A.  rranQois, 

leeft  vrt)stelllng  v.  d.  Akad.  graad.) 

J.  Bavenek, 

Beiitter  van  den  Sden  rang. 

E.  Piaget, 

Jar.  Doet. 
[Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  IVanach. 

H.  A.  Antony, 

[Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  Franach. 

F.  F.  W,  Koch, 

Bezitt.  van  eene  acte  v.  h.  Hoogdaitach. 

J.  O.  Boe, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  Engelaeh. 

J.  C.  Beepmaker, 

Jnr.  Utr.  Doet. 


Rector. 
Conreetor. 
Ie  PrMceptor. 
2e  Praeeeptor. 

1  e  Leeraar  in  de  Wiek  I 

Ie  Afd.  80. 
SeLeeraarindeWisk.\Se  Afd.  SS. 


118. 


1  e  Leeraar  in  de  Tran- 
sche  taai. 

Se  Leeraar  in  de  Tran- 
sche  taal. 


Leeraar  in  deHoogd. 
taal. 


Leeiaar  in  de  Engeb. 
taal. 


Rector. 


Conrector. 


Ie  Praeeeptor. 


Se  Praeeeptor. 


1  e  Leeraar  in  de  Wiak. 


Sc  Leeraar  in  de  Wiik.Vi®  ^2*  ü' 

>Se  Afd.  60. 


Ie  Leeraar  in  dePxani 
iche  taal. 


Se  Leeraar  in  de  I^ran- 
sche  taal. 

Leeraar  in  de  Hoogd. ' 
taaL 

Leeraar  in  de  Engels, 
taal. 

Leeraar  in  de  Han« 
delawetenachappen. 


104b 
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GEMEENTEN. 


LEYDEN. 


DORDRECHT. 


ma 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


/ 


AMBT8TITELS. 


GETAL 
LEEKLDsGEK. 


*W.  H.  D.  Suringar, 

Litt.  Ham.  Doet. 

W.  Q.  Pluygers, 

litt.  Hum.  Doet. 

R.  J.  Pruin, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*S.  H.  Rinkes, 

LiU.  Hom.  Doet. 

J.  de  Vlaara, 

Fhfl.  Nat.  Doet. 

E.  van  der  Ven, 

Fhil.  Nat.  Cand. 

*S.  F.  Groen, 

litt.  Hom.  Cand. 

O.  A.  X.  G.  P.  Sicherer, 

Litt.  Ham.  Doet. 
Leetor  Academicus. 

J.  Perrin. 
L.  A.  te  Winkel, 

Litt.  Hum.  Doet. 

P.  de  Jong, 

Theol.  Cand. 


f  *J.  D.  Baron  v.  Hoëvell , 

Litt.  Ham.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

*J.  C.  van  Deventer, 

Litt.  Ham.  Doet. 

A.  J.  van  Deinse, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

*W.  Bisschop,  (1) 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  C.  Pelser, 

Bezitter  ran  eene  acte  voor  het 
Franscb. 

H.  J.  Vogin, 

Bezitter  van  eene  acte  voor  het 
Engelsch. 

C.  E.  W.  Pricke, 

Bexitter  van  eene  acte  voor  het 
Hoogdoitach. 


Beetor. 


Frorector. 


Ie  Praecept.  en  Leer- 
aar in  de  algem.  Ge- 
schieden, en  Aardr^ksk. 

2e  Fraeceptor. 


Ie  Leeraar  in  de  Wisk. 


2eLeet«arindeWisk.l  J»  ^fl  8J. 

2e  Afd.    6. 


Leeraar  in  de  Fhuis.j 
taal. 

Leeraar  in  deHoogd.| 

taal. 


Leetaar  in  de  Engels, 
taal. 

Leeraar  in  de  NederL 
taai-  en  letterkvnde. 


Leeraar  in  de  Hehr. 
taal. 


Rector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Wisbin-  j 
dige  wetenschappen. 

Leeraar  in  de  NederL' 
taal-  en  letterkande  en 
Vaderl.  Geschiedmis. 

Leeraar  in  de  Frans, 
taal. 


Leeraar  in  de  Engels.] 
taal. 


Leeraar  in  de  Hoogd. 
taal. 


Is  Afd.  SO 
Se  Afd.    7. 

27. 


I 


0)  Secretaris  ran  het  Genootschap. 
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GZMZENTEN. 


DELFT. 


6 

H 


GOUDA. 


SCHIEDAM. 


60RINCHKM. 


BRIELLK. 
'  (mbt.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


i 


GETAL 
LEEBLINQEN. 


*G.  V.  Wieringhen  Borski, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*J.  M.  van  Gent, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  Pijnappel, 

Litt.  Hom.  Doet. 

C.  F.  Donnadieu, 

Med.  Doet. 

J.  Waltman, 

Bezitter  tui  den  Sden  rang. 

M.  J.  A.  MasihoflT, 

Bezitter  Tan  den  2den  rang  én  Tan  eene 
acte  voor  de  Nieuwe  talen. 

*N.  J.  B.  Kappeyne  van 
de  Coppello, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

*D.  Terpstra, 

Litt.  Hom.  Doet 

*W.  J.  A.  Huberts, 

Litt.  Hum.  Cand. 

*C.  P.  Burger, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

D.  L.  Champurij, 

I  Bezitter  Tan  eene  acte  t.  h.  Franseh. 

M.  K.  Bruck, 

Bezitter  Tan  eene  acte  Toor  h.  Hoogd. 

A.  F.  NcHwieller, 

Bezitter  Tan  eene  aete  t.  h.  Engelzch. 

G.  C.  Brillenburg, 

Litt.  Ham.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

D.  G.  Gram  er, 

Phil.  Nat.  Doet. 

P.  Boroeyn, 

Litt.  Hnm.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

A.  Romejn, 

litt.  Hnm.  Doet. 

P.  J.  Harrebotnée, 

'  Bezitter  Tan  den  2den  rang  en  Tan  eene 
acte  Toor  de  Wiak. 

*G.  P.  Seyn, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*E.  Mehler, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

G.  W.  Boon, 

jBezitter  Tan  den  Sden  rang  en  Tan  eene 
acte  Toor  de  Nienwe  talen. 

W.  Kreling, 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang  en  Tan  eene 
acte  Toor  de  Nienwe  talen  en  Wiak. 


SI. 


Rector. 


Prorector. 


Leeraar  in  de  Hebr., 
JaT.  en  Maleische  talen.  | 

Leeraar  in  de  Natuur* 
en  Scheikunde. 

Leeraar  in  de  Wiak. 


Leeraar  in  de  Nieuwe 
talen  en  Aardr^ktk. 


Rector. 


Conrector. 

Leevaar  IndeNederl. 
taalenAlgem.ge8chied.|  j^  ^^  g^ 

Lector  in  de  Wie-  en  ^  ««  Afd.  SO. 
Natuurkunde.  /  40. 

Leeraar  in  de  Fran- 
icke  taal. 

Leeraar  in  de  Hoog-' 
duitache  taal. 

Leeraar  in  de  Engel' 
ache'taal. 


Rector. 

Leeraar  in  de  Wiak. 

Rector. 
Prorector. 


17. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


Reetor. 

Ctaatctm. 

Leeraar  in  de  Nienwe) 
talen. 

Leeraar  in  de  WiakJ 


Ie  Afd.    8. 
Se  Afd.  15. 


SS. 


lei 


SS 

•       • 

MM 

SS 


409. 
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O 


QEMEEKTKN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


MroDBLBÜRG. 


H.  Polman  Krüseman, 

Litt.  Ham.  Doet. 

P.   H.  Batenburg, 

Litt.  Ham.  Cand. 

G.  van  Hennekeler, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

J.  J.  Bellingwont, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  nm  ecne 
aete  voor  de  Nieuwe  talen. 


*H.  M.  de  Bruijn  de 
Neve  Moll, 

Litt.  Ham.  Doet. 

C.  W.  Volcke, 

Litt.  Ham.  Doet. 

W.  Top,  Wz. 

Beiitter  Tan  den  Sden  rang  en  ran 
eene  acte  voor  de  Nieawe  talen. 


AKBT8TITBLS. 


GETAL 
LEERLIKGIN. 


Kaetor. 


Conreetor. 


81 


Leenar  ia  de  Wiek. 


Leeraar  in  de  Engdt. J 
Fraa«.  en  Hoogd.  Uien. ' 


Rector. 


Gonrectoir. 


leAfd.  6. 
.SeAfd.  7. 


\\. 


Leeraar  indenana., 
Engels.,  en  Hoogdnit- 
iche  talen. 


a  ■ 


IS 
< 

< 

8 


8  HERTOGEN* 

BOSCH. 

(nbe.) 


BREDA. 

(tabt.) 


BERGEN   OP 

ZOOM. 

(tnbt.) 


C.  B.  Hermans, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  F.  H.  Wolters, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Bingeling, 

[Beiitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 

aete  voor  het  Engelieh  en  Hoogd. 

(Vr^getteld  yan  den  Aeadem.  grüd.) 

J.  J.  van  der  Stok, 

I  Bezitter  ran  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  Toor  het  Franseh  en  Hoogd. 

A.  S.  van  Well, 

I  Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
aete  voor  het  Franaeh  en  Engelieh. 

J.  P.  Bitschie. 
A.  H.  van  der  Ven. 


P.  Oosterbaan, 

Litt  Hom.  Doet 

A.  J.  Aemout, 

Litt  Ham.  Doet 

G.  Bamakera, 

Bezitter  van  den  litea  rang. 

F.  Moesman, 

Litt  Ham.  Doet. 

J.  G.  E.  Gosler, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  vaa 
eene  acte  voor  de  Wiiknnde. 


Bector. 


Conreetor. 


Leeraar  inde'^IHa-en 
Natnurkonde.    Hoogd.) 
en  Engelaehe  talen. 


Halpleeraar  in  het 
Nederf.  en  Franaeh,  de . 
QeiChied.  en  Aaidi^kik. 

Halpleeraar  in  hetl 
Nederf.  en  Franseh,  de| 
Geschied,  en  Bekenk. 

Leeraar  in  helSehoon- 
sehryven  (Calügraphie.) 

Leeraar  in  het  hand- 
regtlynig-  en  machinen 
teekenen. 


X«ctor. 


Conreetor. 


Leeiaar  in  de  Wiak. 


Bector. 


in  de  Wiik. 


Ie  Afd.  14. 
.ge  Afd.  SI 

». 


16. 
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O 


6Elf£ENTEN. 


,6RAVS. 

(■abt.) 


I 


BOXHKER. 
(rabs.) 


CIKOHOVEN. 

(sabt.) 


HSLMONDu 

(lobs.) 


GEMERT. 

(■abi.) 


RAVKE98TEIK. 


("*•) 


.tJDElV. 

I  (nba.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


\    J.  A.  W.  Boerkamp, 

I  litt  Ham.  Doet. 

*P.  B.  Trosée, 

litt.  Hom.  Doet. 

L.  Robbe, 

Litt.  Ham.  Cand. 

P.  Thissen, 

Idtt.  Ham.  Goud. 

L.  J.  P.  Robbe^ 

Bexitter  nu  eene  acte  roor  het 
Fniueh  en  Hoogdoitaeh. 

F.  A.  R.  Woltering, 

Besitter  Tan  eene  acte  roor  de 
Nieuwe  talen. 

Ad.  van  MoorseL 

{ÏSfddijk.) 

A.  van  Uooff. 

{TijdeKjk.) 

J,  L.  P.  Donkers. 

{Tijd4l^k.) 


P.  W.  Bevers, 

Litt.  Ham.  Cand. 
iTijdeüJk.) 

J.  H.  van  Valkenburg. 
{Tijdayk.) 

M.  van  den  Bogaard. 
(lijdi^k.) 

O.  van  den  Bogaard. 

iTïjMijk.) 

A.  van  den  Heuvel. 
L.  M.  J.  Vermeer. 

{Tiid^k.) 


A.  van  den  Berg. 

{T^deUjk.) 

M.  Manders. 

{T^jd^jk,) 


AMBTSTITELS. 


Bector. 


Bector. 


QETAL 
LEEBLINGEN. 


} 


6. 


Prorector,  Direetear 
T.  h.  aan  *t  Gymn.  ver- 
bonden Faedjj^am. 

Conrector. 


Praeceptor,  ter.  Leer- ' 
aar  in  het  Franach  en 
Hoogdaitach. 

Leeraar  in  de  Nieuwe 
lalen. 


Ie  Afd.  S4. 
Se  Afd.    8. 


88. 


Bector. 
Praec^tor. 

Bector. 
Conrector. 

Bector. 

Conrector. 

Bector. 

Conrector. 

Praeceptor. 


IS. 


8. 


89. 


Bector. 


9. 


Bector. 
Conrector. 


10. 


SS 
178. 
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M 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS, 


d 


MAASTRICHT.    ( 

(lubi.) 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEEBLINOEK. 


Th.  Verwaijen, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*K.  T.  Clumper, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*P.  J.  Uylenbroek, 

Idtt.  Hum.  Boet. 

G.  A.  Gulikers. 

(aangesteld  róór  1817.) 

*J.  Graaf. 

Litt.  Ham.  Gaad. 

*J.  L.  Marresy 

Litt  Ham.  Doet. 

J  Brnls. 

(aangesteld  Tóór  1817.) 

D.  J.  Steyn  Parvé, 

PhU.  Nat.  Doet. 

B.  Verver, 

Med.  Doet.  Fhil.  Nat.  Cand. 

Th.  Dumoalin, 

Betitter  van  den  Sden  rang. 

L.  J.  Steyns, 

Litt.  Ham.  Cand. 

J.  A.  Muller, 

Beiitter  van  den  Sden  xang. 

G.  ï.  Alard, 

Beiitter  van  eene  acte  toot  het 
Franach. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Betitter  van  eene  aete  Toor  het 
Hoogdaitsch. 

J.  H.  Meijer, 

Be&tter  ran  den  Sden  raag  en  van  eene 
acte  voor  de  nienwe  talen. 

J.  C.  van  der  Meer  Mohr. 


Beetor  der  Ie  Afd., 
Professor  der  Ie  KI. 

Professor  der  Se  KL 

Prof.  d.  Grieks,  taal, 
en  der  Nederl.  Taal-  en 
Letterk.  in  de  hoogere 
KU.  der  Ie  Afd. 

Professor  der  Se  KI. 


Leeraar  der  ie  KI. 


Leeraar  der  6e  KI. 


Leeraar  der  6e  KL 

Beetor  der  Se  Afd., 
Prof.  der  Wisk.  voor  de 
hoog.  KU.  T.  beide  Afdd. 


Professor  derNataor- 1 
en  Scheiknnde.  V 


Leeraar  in  de  Wiafc. 
Toor  de  lagere  Klaiaen 
Tan  beide  Afdd. 

Prof.  der  Gesch.  en 
Nederd.  taal  in  dehoo- 

fere  KU.  der  Se  Afd.  en 
[ostschoolhoader. 

Leeraar  in  de  Nederl. 
taal,  (ïesch.  en  Aardr.  r. 
d.Slaags.KU.d.SeAfd. 

Leeraar  in  de  Pran- 
sche  taal  roor  beide 
Afdd. 

Leeraar  in  de  Hoogd. 
taal  en  de  Handels-we- 
tenschapp.  v.  d.  Se  Afd. 

Leeraar  in  de  Engel- 
sche  taal  Toor  de  Se  Afd. 


Leeraar  in  deTeeken- 
konst  roor  de  Se  Afd. 


Ie  Afd.  n. 
Se  Afd.  88. 

14». 
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Het  gezamenlijk  aantal  Leerlingen,  alsmede  dat  van  Do- 
centen, zoo  voor  het  Grieksch  en  Latijn  als  voor  de  Wis- 
iunde  en  Nieuwe  talen,  bedroeg  alzoo,  op  15  Janaarij  1857, 
voor  iedere  provincie  als  volgt: 


LESUJIfeKN. 

DOCEMTBN. 

Toor  d* 

Voor  da  WUc 

1*  Afd. 

t«  Afd. 

Oad(  tala. 

«N.  tala. 

Oroningen 

61 

32 

7 

6 

Friesland 

118 

7 

11 

6 

Drenthe 

42 

32 

3 

5 

Orerijssel 

111 

121 

12 

16 

Gelderland 

182 

63 

24 

20 

Utrecht 

103 

7 

5 

Noord-Holland 

149 

71 

12 

14 

Zoid-HoUand 

269 

140 

25 

36 

Zeeland 

32 

7 

4 

3 

Noord-Biabaot 

152 

26 

23 

8 

Idmbarg 

61 

88 

7 

9 

1280  587  135  128 

1867.  263. 

Alzoo  door  elkander  1  Docent  op  7  Leerlingen,  raim. 

De  oningevxilde  onderwijzersplaatsen ,  welke  in  den  Staat 

slechts   zijn   aangestipt ,  zijn  hier  beschouwd  als  reeds 

op  den  vorigen  voet  vervuld. 

Van  dit  aantal  Docenten  bezitten  114  den  titel  van  Doctor 
io  de  Tjetteren  (6  van  dezen  zijn  tevens  Doctor  in  de 
Begten);  IS  dien  van  Phil.  Nat.  Doet.;  14  dien  van  Kan- 
didaat in  de  Letteren;  2  van  Kandidaat  in  de  Phil.  Nat.; 
it  van  Kandidaat  in  de  Theol. ;  terwijl  nog  6  eenen  anderen 
titel  voeren ,  als :  2  van  Med.  Dr. ,  1  van  Theol.  Dr. ,  1  van 
int.  Utr.  Dr.,  1  van  Jur.  Dr.,  en  1  van  Phil.  Dr. 

De   overige   112   Docenten   hebben  geenen  akademischen 

graad. 

Overigens  houde  men  hierbij  op  nieuw  op  't  oog  onze 
aanmerking  op  bl.  126  van  den  vorigen  jaargang. 

13 


SGHOOLBERIGTEN, 

KN    AANWUZINO    DEB    VEEANDSRINOEN  (VOOB  200YEK  DS  BBDACTU 

DIE  TE  WETEN   HEEFT  KUNNEN  KOMEN),    YOOBGEYALLEN  IN 

HST  PEBSONEEL  YAN  DEN  YOORAFOAANDEN  STAAT, 

SEDERT    DEN    16    MNÜARU    TOT    OP 

HEDEN    20  APRIL    1867. 


Groningen,  24  Maart  1857.  De  3e  Praeoeptor,  j.  w. a. 
RENssEN,  werd  heden  aan  de  Hoogeschool  alhier  bevorderd 
tot  Doctor  in  de  Letteren ,  na  publieke  verdediging  van  zijn 
proefschrift:  de  diurnis  aliisque  B-omanorum  actie. 

Veendam.  Terwijl  in  het  jongste  RegeringsYerslag  no- 
pens den  staat  der  Hooge-  Middelbare-  en  Lagere  Scholen, 
zelfs  op  drie  plaatsen  gelezen  wordt  (bl.  27  en  28) ,  dat  de 
Latijnsche  School  alhier  verYallen  is,  komt  die  toch  nog  in 
onze  reijen  voor.  Et  c'est  ainsi  que  Ton  écrit  Thistoire !  — 
zal  men  zeggen.  De  Red. ,  om  slechts  met  een  enkel  woord 
hdre  opgave  toe  te  lichten,  verklaart  eenvoudig  dat  die  be- 
rust: 1°  op  hetgeen  zij  Ycrmeld  vond  aan  den  voet  der  cir- 
culaire, als  gewoonlijk  aan  al  de  Gymnasiën  enz.  van  het 
vorige  jaar  rondgezonden,  en  uit  Veendam  terug  ontYangen 
met  het  onderschrift:  ^^geene  verbeteringen^ \  2^  op  een  terog- 
schrijven,  i    d.  16  Februari)  1857,  van  den  Heer  Burgemees- 
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ter  zelven  van  Veendam,  tot  wien  zij  voor  het  bekomen  yan 
inlichting  zich  inmiddels  gewend  had,  dewijl  de  bedoelde  Cir* 
colaire  zoo  lang  onbeantwoord  bleef,  en  ait  welk  schrijven 
bier  slechts  worde  overgenomen,  hetgeen  volgt:  ''In  ant- 
''woord  op  uwe  letteren  van  den  S  dezer  maand ,  heb  ik  het 
'«genoegen  o  mede  te  deelen ,  dat  het  Gymnasium  hier  voort- 
''dorend  bestaat;  hetzelve  is  toegewijd  aan  de  wis*  natuur* 
''en  zeevaartkunde,  aan  welks  hoofd  is  geplaatst  de  Heer 
"Q.  de  Jager  Meezenbroek,  Doei  enz.'*  —  Verder:  "Overi- 
'^gens  is  de  inrigting  gewijd  aan  het  onderwijs  der  oude  en 
"m'euwe  talen  en  aanverwante  wetenschappen.  —  —  De 
"plaats  voor  den  onderwijzer  der  oude  talen  is  onvervuld, 
"en  van  daar  dat  thans  daarin  geen  onderwijs  wordt  gege- 
'?en.  —  De  Burgemeester,  enz.,  enz."^ 

Lbkvwardbn.  Het  jongste  program  van  het  stedelijk 
Qymnasium  bevat,  behalve  de  gewone  uitnoodiging  tot  het 
bijwonen  der  zomer-promotie  op  den  7  Julij  1856,  en  het 
verslag  aangaande  den  staat  van  het  Qjmnasium  gedurende 
het  laatste  halQaar:  het  overzigt  van  hel  in  den  vorigen 
cursus  behandelde:  het  plan  der  werkzaamheden  voor  de 
eerste  helft  van  het  schooljaar  1856/57:  de  verdeeling  der 
lesuren  en  de  opgave  der  leerlingen ;  —  en  daarenboven  nog 
eene  verhandeling,  ten  titel  voerende:  De  loco  SalluêUi  in 
Bello  Caiilinario  Cap,  XXVII— XXXI  iranepositione  emen- 
dando.  eeripiü  I.  G.  Ottema,  P/UL  TAeor.  Mag.  ZUi,  Hum. 
DocL  Gymnasii  Zeovardiensis  Conrector^  met  welker  inhoud  ons 
hierboven  Dr.  D.  Terpstra  reeds  bekend  heeft  gemaakt.  (Zie 
bladz.  185  en  volgg.) 

Assen,  80  Januarij  1857.  De  gemeenteraad  alhier  heeft, 
om  den  Rector  van  U  Gymnasium  te  gemoet  te  komen,  be- 
sloten voor  1857  toe  te  leggen :  aan  den  eersten  leeraar  voor 
de  oude  talen  /  150;  even  zooveel  aan  den  eersten  leeraar 
voor  de  nieuwe  talen ;  /*  100  aan  den  tweeden  leeraar  voor 
de  nieuwe  talen  ;y  50  aan  den  docent  voor  de  wiskunde, 
en  even  zooveel  voor  dien  in  de  natuurkunde,  of  /  100 
Toor  iemand ,  die  de  beide  vakken  te  gelijk  doceert. 

18* 
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Cnratoren  hebben  den  Baad  verzocht  op  dit  besluit  terog 
te  komen. 

Deventeu,  1  Jannarij  1857.  Dr.  J.  bkown  heeft, 
wegens  redenen  van  gezondheid,  zich  genoodzaakt  gezien 
zijn  ontslag  te  verzoeken  als  Rector  van  het  gymnasiam, 
hetgeen  hem  op  de  meest  eervolle  wijze  van  heden  af  ver- 
leend is.  In  zijne  plaats  is  tot  nog  toe  geene  nieuwe  be- 
noeming tot  Rector  geschied. 

Arnhem.  Op  den  20  December  1856  overleed  alhier 
op  het  alleronverwachts  Dr.  j.  w.  slink  stbbk,  Ridder 
van  de  Orde  van  den  Nedërl.  Leenw,  lid  van  onderscheidene 
geleerde  genootschappen,  en  sedert  1842  Rector  te  dezer 
stede.  Hij  was  een  leerling  van  het  Haagsche  gymnasiam 
en  had  zich  vervolgens  aan  de  Leydsche  hoogeschool  ge- 
vormd. In  het  jaar  1828  verwierf  hij  den  titel  van  Doctor 
in  de  Letteren,  na  het  verdedigen  eener  zeer  verdienstelijke 
dissertatie:  de  Zabdaeidarum  familia.  Zijne  uitgebreide  kun- 
digheden heeft  hij  eerst  als  Praeceptor  te  Middelburg  (welke 
betrekking  hij  reeds  bekleedde  een  jaar  v6or  zijne  promotie) 
daarna,  van  1833  tot  1S42,  als  Rector  te  Gorinchem,  en 
eindelijk  in  diezelfde  betrekking  alhier,  tot  groot  nut  zijner 
talrijke  leerlingen  onafgebroken  en  ijverig  aangewend.  Zijne 
veelzijdige  verdiensten  werden  bij  zijn  geopend  graf,  werwaarts 
eene  gansche  schaar  ook  van  voormalige  leerlingen  hem  b^e- 
leidde,  naar  waarde  gehuldigd  door  Mr.  W.  Staats  Evers  en 
Ds.  Schröder.  Doch  ook  zijne  enkele  geschriften  zullen  zijne 
nagedachtenis  in  eere  houden,  waarvoor  wi]  slechts  hebbeo 
te  verwijzen  op  zijnebeide  verhandelingen  *^Over  den  Schrik 
en  het  Medelijden  in  het  Grieksche  TreurspeP  (uitgaven  te 
Leyden  bij  H.  W.  Hazeiiberg  Jr.  1838),  alsmede  op  zijne 
opstellen  in  de  Symbolae  Litterariae:  de  Crymnasiiê  suo  fte- 
ito  aeêlitnandie;  de  Parapleramafieiê^  en  de  Prolueio  êckola- 
eticay  waarmede  hij  genoemd  Tijdschrift  waardiglijk  opende. 

Bij  besluit  van  den  Gemeenteraad  is  op  den  14  Maart 
1857   tot  opvolger  van  wijlen   den   Heer  elink  sterk  als 
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Bector  benoemd  de  Conrector  Dr.  j.  van  sTioiaiN,  Litt. 
Hum.  et  Jar.  Utr.  Doet.;  en  tot  diens  opvolger  als  Conre- 
ctor, Dr.  8.  H.  RiNKSs,  op  dat  oogenblik  2^  Praeceptor  aan 
het  stedelijk  Qymnasiam  te  Lejden,  —  bij  besluit  van  den- 
selfrlen  Baad,  i.  d.  29  Maart  daaraanvolgenden. 

NuMXOEN,  17  Jnnij  1856.  Door  den  StedeJijken 
Baad  is  op  heden  tot  Praeceptor  van  het  Oymnasium  (in 
de  plaats  van  Dr.  j.  ¥.  woi.tsbs,  als  Conrector  geplaatst 
aan  de  Ijatijnsche  scholen  te  's  Hertogenbosch)  benoemd: 
Dr.  j.  e.  HUMMEL,  op  dat  oogeublik  Conrector  te  Wageningen. 

ZuTPHBN,  3  April  1847.  Aan  den  Leeraar  in  de  N. 
Talen,  Dr.  w.  o.  bkill,  viel  heden  de  eervolle  onder- 
scheiding ten  deel  van  door  Teylers  tweede  genootschap  met 
goud  bekroond  te  worden,  naar  aanleiding  eener  door  hem  ge- 
schrevene prijsverhandeling:  Over  de  aestheiiêche  waarde  der 
ttasêieke  en  moderne  dichtvormen y  onder  de  zinspreuk: 

Mie,  Frennd,  uigt  ein  Gedicht  ▼olie  Gediegeobeit , 
Weon  oachlastig  die  Fofm,  oder  im  Widenproch 
Mit  dem,  wu  es  enthalt  oder  enthalten  aoU. 

SCHIMPXR. 

Zalt-Bommel,  11  April  1856.  Tot  Rector  der  La- 
tiJDSche  scholen  alhier  is  door  den  Raad  benoemd:  Dr.  p. 
J.  N.  WBTSEI.S  uit  Barneveld.  De  praeceptorplaats  blijft  nog 
steeds  onvervnid,  dewijl  de  Stedelijke  Raad  bij  voortduring 
zwarigheid  maakt  de  door  Curatoren  gevraagde  tractements- 
verhooging  toe  te  staau. 

Wageningen,  20  April  1857.  Het conrectoraat alhier 
nog  steeds  onvervuld. 

Amste&dam.  Het  vijfde  jaarlijksche  Verslag  aangaande 
den  staat  van  het  Oymasium  bevat  ditmaal  eene  verbande- 
ling  van  den  Praeceptor  Dr.  j.  dornseiffen:  de  articulo 
ajmd  Graeeoê  eiusque  neu  in  praedieaio ;  over  welker  ver- 
dienste reeds  hierboven  afzonderlijk  gehandeld  is,  bl.  163 
en  volgg. 
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Wijders  behelst  dit  verslag  de  namen  van  het  algemeen  Be- 
stuur,  van  de  leeraren,  ja  van  al  de  leerlingen  van  het  Gymna- 
sium. Daarop  volgt  een  kort  overzigt  van  het  onderwijs,  zoo  als 
dat  gegeven  is  gedurende  den  afgeloopen  cursus,  1855-1856. 
Met   genoegen    leest    men   daarin:   ^* allen   die   v6or   de  pro- 
''motie    van    1852    tot   de   Akademische   studiën  zijn  bever- 
'*derd,   hebben   die  op  de  loffelijkste  wijs  voleindigd  en  ziju 
**  reeds  in  den  door  hen  gekozen  stand  werkzaam  f  ^  —  alsmede 
hetgeen   er   verder   over  voormalige  leerlingen  gezegd  wordt. 
Voor   liet   minst   zal   het  daarentegen  bij  velen  bevreemding 
verwekken,   uit   dat   zelfde   overzigt  te  vernemen,  dat  eerst 
bij  de  jongste,  of  negende,  openbare  promotie,  van  14  Jolij 
1856,    voor  de  éérste  reis  sedert  de  oprigting  van   het  Gy- 
mnasium, een  leerling  der  tweede  Afdeeling,  die  alle  klassen 
doorloopen  had,  eervol  ontslagen  werd.  In  de  toespraak  door 
den  Rector  bij  die  gelegenheid  gehouden ,  en  opgenomen  aan 
het   slot  van  het  verslag,   wordt  trouwens  ook  onbewimpeld 
opgemerkt,   hoe  het    onbegrijpelijk    zou    zijn,    dat   in    eene 
koopstad   als   Amsterdam    slechts    14   leerlingen,   gedurende 
het  vorige  jaar,  konden  behooren  tot  eene  tweede  Afdeeling 
uitsluitend   bestemd    voor   den   koophandel   en  andere  maat- 
schappelijke betrekkingen,  indien  men  niet  op  het  oog  hield, 
hoe   groot    bij    velen   de   kracht    van  het  vooroordeel  en  de 
afkeer  van  elke  nieuwigheid  is.     '*Dit  vooroordeel*'  —  laat 
hij    volgen   —    *'schijnt   echter   te  verzwakken."  —  Men  is 
met  dat  al  genoodzaakt  te  erkennen,   dat  waar  het  vooroor- 
deel,  omgekeerd,  eene   bestaande   zaak   welke  goed  was  vil 
afbreken,    de    werking    daarvan    zich    meestal    helaas!    zoo 
langzaam    niet    vertoont.    —   Behalve  een  uittreksel  uit  het 
reglement   voor    het   Gymnasium   bevat   dat   verslag  nog  de 
lijst    van    de    boeken,  gedurenden  den  afgeloopen  cursus  in 
alle    klassen   gebruikt,    telkens    weer   met    de   prijzen  daar- 
achter,  en  waarvan  zelfs  de  som  voor  elke  klasse  afzonder- 
lijk is  bij  elkander  getrokken ,  zoo  dat  ieder  dadelijk  met  één 
oogsopslag  zien  kan,  wat  het  verkrijgen  van  al  die  geleerd- 
heid aan  klinkende  specie,  jaar  op  jaar  kosten  moet. 

A  T.  K 11 A  A  R.     ^Aan  het  voornemen  tot  verbetering  en  nit- 
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breiding,  hetwelk  blijkens  het  vorig  verslag  ten  aanzien  der 
Latijnsche  School  alhier  bestond  en  waartoe  destijds  een  voor- 
stel aanhangig  was,  is  geen  gevolg  gegeven.  Om  zijne  plan- 
nen te  verwezenlijken  had  de  gemeenteraad  <^ene  aanzienlijke 
rijks-aabsidie  verzocht.  Daargelaten  de  vraag,  of  er  termen 
zouden  zijn  eene  niet  onvermogende  gemeente  als  Alkmaar 
zoo  krachtig  te  gemoet  te  komen,  waren  er,  tijdens  rl e  aan- 
vrage geschiedde,  geene  fondsen  ter  beschikking  van  de  Re- 
gering, zoodat  het  verzoek,  dat  bovendien  in  verband  moest 
worden  beschouwd  met  soortgelijke  uit  andere  gemeenten, 
foorloopig  werd  aangehouden.  De  beslissing  is  evenwel  door 
den  gemeenteraad  niet  afgewacht:  de  School  werd  door  hem  op 
1  Julij  1856  opgeheven  en  kort  daarna  vertrangen  door  eene 
andere  instelling,  bestemd  om,  behalve  in  de  oude  talen  en 
daarbij  behoorende  wetenschappen,  ook  in  de  Nederlandsche, 
Fransche,  Hoogduitsche  en  Engelsche  talen  onderrigt  te  geven. 
Van  zijn  vroeger  voornemen,  om  een  in  allen  deelen  behoor- 
lijk ingerigt  Gymnasium  tot  stand  te  brengen,  had  de  raad 
afgezien,  zelfs  al  zou  zijn  verzoek  om  rij ks-subsidie  volledig 
ingewilligd  zijn.  De  Rector  der  voormalige  Latijnsche  School 
Dr.  A.  HiRSOHio,  werd  eervol  ontslagen,  en  bij  de  nieuwe 
inrigting,  voorloopig  voor  een  tijdvak  van  vijf  jaren,  als 
rector  geplaatst.  Dr.  J.  J.  de  oeldek,  uit  Lejden,  die  met 
bet  geheele  onderwijs  werd  belast,  dat  in  de  levende  talen  uit- 
gezonderd, waarvoor  hem  een  hulponderwijzer  werd  toegevoegd. 
De  nieuwe  inrigting  door  de  Regering,  bij  wijze  van  twee- 
jarige proeve  onder  de  voorloopig  erkende  Oymnasiën  opge- 
nomen, is  roet  het  begin  van  den  cursus  1856 — 1857  in 
werking  gekomen;  welke  vrachten  daarvan  te  wachten  zijn, 
zal  de  ondervinding  leeren.^  [Ooergenamen  uil  hei  Ré^geringê- 
verêlag,  hl.  80  enz.) 

De  Rector  quinquennalis  heeft,  behalve  vrije  woning,  een 
tractement  van  f  800 ,  en  daarenboven  nog  /  400  van  Stads 
wege  voor  een  docent  in  de  N.  talen.   Het  Minerval  is^öO. 

LsTDEN.  Het  zeventiende  verslag  van  het  Gymnasium 
is  eindelijk  in  zijn  geheel  verschenen.  Behalve  het  reeds  in 
OQs  vorig  nommer  biz.  125  vermelde  bevat  het  nog  een  tweede 
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naschrift,  waarin  de  Rector  Dr.  W.  H.  D.  Suringar  te  ken- 
nen geeft,  dat  de  beloofde  verhandeling  nog  niet  heeft  kan- 
nen  verschijnen,  en  dat.  om  den  daardoor  ontstanen  hiatasu» 
te  vullen,  door  hem  een  gedeelte  is  afgestaan  van  een  groo- 
tendeels onuitg^even  handschrift  van  J.  F.  Oronovius,  hetwelk 
hij  bezig  was  voor  de  pers  gereed  te  maken.  Dit  geschrift, 
^t  geen  hierop  volgt,  voert  tot  titel :  Johannis  Frederiei  Gro- 
novii  lectionum  Tullianarum  partieula,  Totiui  operis  mox 
edendi  prolusio,  AddUa  praefaiiane  edUianis  euram  getni 
W.  H,  D.  Suringarj  Lüt,  doei.  Rector  gymndeii  Zeideneis. 

Het  achttiende  verslag  (Sept.  1855 —  Sept.  1856)  bevat 
eene  opgave  van  namen  van  buiten  tijda  vertrokken  leerlin- 
gen ;  een  berigt,  dat  in  de  vacature  van  tweeden  onderwijzer 
in  de  wiskunde,  ontstaan  door  het  vertrek  van  Dr.  O.  van  Hen- 
nekeler,  in  October  1855,  bij  Besluit  van  den  Gemeenteraad 
i.  d.  15  Mei  1856  voorzien  is,  door  de  benoeming  van  den  heer 
E.  van  der  Ven,  Phil.  Nat.  Cand.,  nadat  vooraf,  bij  Besluit  vao 
den  Gemeenteraad  i.  d.  14  Februarij  1850 ,  de  jaarwedde  aan 
dezen  post  verbonden,  van  /600  op/  800  gebragt  was.  Hierop 
volgt  eene  mededeeling  van  de  bevorderingen  onder  de  leerlingen 
na  afloop  der  examina,  van  de  namen  der  nieuw  aangekome- 
nen  en  van  de  wijze ,  waarop  de  leerlingen  over  de  verschil- 
lende klassen  verdeeld  waren.  Vervolgens  krijgt  men  eene 
opgave  der  leerboeken  en  Schrijvers  voor  den  volgenden  cursus 
en  eene  Tabel  van  de  lessen  gedurende  dien  cursus  te  geven. 

Het  verslag  wordt  besloten  door  eeue  Nederduitsche  ver- 
handeling ten  titel  voerende:  Over  AettperkwoordhUKENe» 
zijne  voornaamête  afstammelingen,  Eene  proeve  van  Etymo- 
logie. {Eerste  gedeelte,)  door  L,  d,  te  Winkel^  Phil,  Theor. 
Mag,  Lilt,  Hum,  Doet, 

De  verhandeling  wordt  besloten  door  een  Naschrift,  waarin 
de  schrijver  te  kennen  geeft,  dat  door  eene  verschikking  der 
beurten,  de  taak  om  de  gewone  verhandeling  bij  het  Pro- 
gramma van  1856  te  leveren,  hem  een  jaar  vroeger  dan  anders 
het  geval  zou  geweest  zijn,  was  te  beurt  gevallen,  waardoor 
hij  verhinderd  was  geworden,  om  ook  het  tweede  gedeelte 
te  leveren.  Het  eerste  gedeelte  kan  echter  eenigermate  ab 
een  op  zich  zelf  staand  geheel  beschouwd  worden. 
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DoBDREHT.    Het  derde  verslag  nopens  den  Staat  van  het 
Stedelijk  Gymnasium  alhier,  gedurende  den  cursus  van  13  Au- 
gustos  1855  tot  den  19  Julij  1856,  bevat  het  berigt,  dat  in 
den  nieuwen  rooster  van  verdeeling  der  schooluren,  die  als  Bij- 
lage volgt,  eenige  belangrijke  wijzigingen  zijn  aaugebragt  als: 
1^.  De  afdeelingen  A  en  B  blijven  vereen igd,  met  bevoegd- 
heid  om  te  worden  gescheiden  indien  de  verschillende 
behoeften  zulks  noodzakelijk  maken.  • 

2°.  Met   het   aanleeren  van  niet  meer  dan  hoogstens  twee 
talen  te  gelijk  mag  in  hetzelfde  jaar  een  begin  worden 
gemaakt. 
3^.  De   uren    waarin    de   leerlingen    niet   bepaald   in   eene 
klasse   zijn    ingedeeld,  worden  op  het  Gymnasium  be- 
steed tot  het  verrigten  van  schoolwerk ,  onder  het  oog 
van  den  leeraar  die  dat  werk  heeft  opgegeven 
Ook  in  de  wijze,  waarop  het  onderwijs  onder  de  verschillende 
leeraars  verdeeld  was,  zal  voortaan  eenige  verandering  plaats 
hebben,  en  wel  in  dier  voege,  dat  de  Beotor  het  Grieksch, 
en  de  Conrector  het  Latijn  op  al  de  klassen  zal  onderwijzen , 
terwijl   de  eerste  het  geheele  onderwijs  in  de  Algemeene  ge- 
schiedenis,  de  laatste  dat  in  de  Antiquiteiten,  Mythologie, 
liistoria  Litteraria,  en  in  de  Oude  geschiedenis  en  Aardrijks- 
kunde op  de  3  laagste  klassen,  Afd.  A,  zal  op  zich  nemen. 
In  het  personeel  der  leeraren  had  geene  verandering  plaats 
gehad;  alleen   was  er  eene  vacature  ontstaan  in  het  collegie 
van  Curatoren  door  de  benoeming  van  den  Heer  Mr.  j.  s.  lgtsij, 
die  als  burgemeester  tevens  voorzitter  van  het  Collegie  was, 
tot  Minister  van  Marine;  aan  wiens  veeljarige  verdiensten,  in 
aangeduide  betrekking,  ten  opzigte  van  het  Gymnasium,  in 
korte  doch  warme  bewoordingen  openlijk  hulde  wordt  gebragt. 
Wijders  bevat  het  Verslag  (groot  9  bladz.  4^)  de  gewone 
opgave  voor   de   Promotie  van   6  September  1856,  alsmede 
van  de  leerboeken  en  Schrijvers,  welke  gedurende  den  in  te 
ganen  cursus  gebruikt  zouden  worden ;  mitsgaders  de  boven- 
genoemde Bijlage. 

'sHertoosnbosch.     In   het  berigt  omtrent  het  Gy- 
mnasium, voorkomende  op  bl.  138  van  de  ^Bijdragen"^  van 
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het  vorige  jaar,  zijn  een  paar  onnaauwkeurigheden  binnen- 
geslopen. Naar  het  stelsel  van  Dupni  wordt  niet  gerekend, 
maar  geteekend.  Voor  deze  klassen  zijn  er,  sedert  het  voor- 
gaande Verslag,  wit  geschilderde  houten  modellen  biigekomen. 
Voorts  is  niet  de  Heer  j.  f.  bitschie,  gelijk  daar  mede 
vermeld  stond,  een  Kunstschilder,  maar  wel  de  Heer  a.  h.  van 
DEB  VEN,  wiens  naam  op  die  plaats  abusivelijk  is  uitgevallen. 

In  de  plaats  van  Dr.  p.  oostbbbaan,  als  Rector  te  Breda 
beroepen  (zie  den  vorigen  Jaargang),  is  tot  Conrector  aan- 
gesteld Dr.  j.  7.  H.  woi/rERs  (vergelijk  hierboven  Ntmegsn), 
die  op  den  1  Julij  1856  deze  betrekking  aanvaard  heeft. 
En  in  de  plaats  van  wijlen  den  Leeraar  in  de  Nederd.  en 
Pransche  talen,  j.  h.  nivel,  in  Augustus  van  dat  zelfde  jaar 
overleden,  zijn  twee  hulpleeraars  aangesteld,  de  H.H.  j.  J.  van 
DEB  STOK  en  A.  B.  VAX  wBij. ,  die  beiden  hunne  betrekking 
op  den  9  September  daaraan  volgenden  zijn  ingetreden. 

De  lessen  zijn  op  nieuw  geregeld,  dagelijks,  behalve  zon- 
en feestdagen,  van  8|  -12^  en  van  3 — 6  uren.  Alleen  des 
zaturdags  middags  wordt  geen  onderwijs  gegeven;  doch  als- 
dan komen  de  leerlingen,  die  gedurende  die  week  meer  kwade 
dan  goede  punten  gekregen  hebben,  om  strafwerk  te  maken. 

H  £  u  8  D  E  N.  Op  bl.  14*3  van  onzen  vorigen  Jaargang 
merkten  wij  reeds  op,  hoe  wij  van  on/en  kant  geene  kennis 
meer  droegen  van  het  voortdurend  bestaan  der  Latijnsche  School 
alhier,  terwijl  die  evenwel  in  het  Kegeringsverslag  van  dat 
jaar  nog  aangewezen  stond  met  1  Rector  en  10  leerlingen. 
In  het  nu  onlangs  weer  verschenen  Verslag  der  Begering, 
over  1855—1856,  vinden  wij  op  nieuw  vermeld:  Heu8DSi« 
met  1  Bector  en  9  leerlingen  voor  afd.  A;  terwijl  aan  ons, 
onder  dagteekening  van  den  17  Februarij  1857 ,  door  het 
Gemeentebestuur  van  Heusden,  tot  hetwelk  wij  ons  gewend 
hadden  om  eenigzins  helderder  in  dit  verschil  te  kunnen 
zien,  eenvoudig  teruggeschreven  is:  *'In  antwoord  uwer  let- 
"teren  van  den  8  dezer,  heb  ik  de  eer  U  te  berigten,  dat 
"er  binnen  deze  stad  geen  Gymnasium  bestaat.  Met  achting 
"enz."  —  Tirez-vous  de  1&,  cher  lecteur! 
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NASCHRIFT. 


Uit  bet  Yenlag  der  Regering  uopens  den  staat  der  Hooge- 
Middelbare  en  Lagere  scboien  over  1855—1856  ontleenen 
wij  op  nieuw  hetgeen  volgt. 

Blijkens  de  achter  dit  Verslag  geplaatste  tabel,  wareu  er 
gedurende  dat  schooljaar  in  't  geheel  64  inrigtingen  met  24S 
docenten  en  1816  leerlingen;  hetgeen  namelijk  de  getal- 
sterkte was  op  den  15  Januari)  1856. 

Van  deze  64  inrigtingen  staan  als  definitie/  erkende  Gy- 
mnaaien  aangewezen,  de  volgende  21:  Nijmegen,  Zntphen, 
Harderwijk,  Doesburg,  Botterdam,  's  Oravenhage,  Leyden, 
Dordrecht,  Delft,  Gouda,  Brielle,  Amsterdam,  Haarlem,  Mid* 
delburg,  Zierikzee,  Leeuwarden,  Deventer,  Winschoten,  Mep- 
pel,  Assen,  Maastricht. 

En  als  Foarloopig  erkende  GpnnaHën^  de  volgende  8: 
'sHertogeiibosch,  Boxmeer,  Wageningen,  Enkhuizen,  Fra- 
Deker,  Kampen,  Oldenzaal,  Groningen. 

Er  blijven  alzoo  over  35  Latijnsche  scholen:  Breda,  Ber- 
gen op  Zoom,  Helmond,  Uden,  Gemert,  Eindhoven,  Grave, 
Heugden,  Megen,  Bavenstein,  Arnhem,  Tiel,  Culenborg, 
Zevenaar,  Zalt- Bommel,  Groenio,  Elburg,  Lochem,  Doetin- 
chem,  Schiedam,  Gorinchem,  Alkmaar,  Hoorn,  Utrecht, 
Amersfoort,  Harlingen,  Sneek,  Bolsward,  Dokkum,  Joure, 
Stavoren,  Zwolle,  Enschedé,  Almelo,  Ootmarssum. 

Aangezien  wij  ditmaal  begonnen  zijn  met  onzen  Staat  6ok 
op  te  maken    volgens   de  sterkte  van  15  Januarij,  zoo  zal 
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meu  in  het  vervolg  terstond  bij  den  eersten  blik  kunnen 
nagann  het  jaist  verschil,  dat  daar  nog  mogt  blijven  be- 
staan, tusschen  enkele  opgaven  van  de  Begering  en  oit  de 
'^Bijdragen/*  Voor  als  nog  echter  zijn  wij  verpligt  onze 
vergelijkingen  te  bepalen  tusschen  den  datum  der  Baring, 
15  Jan.  1856,  en  dien,  welke  bij  ons  het  digst  daarbij  komti 
d.  i.  1  Nov.  1855;  waarbij  wij  trouwens  op  nieuw  opmerk- 
zaam maken,  op  hetgeen  wij  hieromtrent  ten  vorige  jare 
reeds  aanmerkten  op  bl.  141  van  ons  Nommer. 

Indien  men  alzoo  onzen  Staat  van  1855  naziet,  dan  zal 
men  in  de  eerste  plaats  bevinden  dat  daarop  voorkomen  in 
het  geheel  65  inrigtingen.  Over  het  verschil  betreffende  Veen- 
dam en  Heuêden  hebben  wij  zoo  even  reeds  gesproken  in 
onze  "Schoolberigten.^'  Deze  twee  gaan  als  +  en  —  t^en 
elkander  op.  Maar  dan  telden  wij  nog  in  November  1855 
Ooêierhout^  welke  school  met  het  begin  van  bet  volgende 
jaar  opgeheven  is.  Wij  hebben  een  brief  van  den  gewezen 
Rector  van  Oosterhout  voor  ons  liggen,  onder  dagteekening 
van  28  Jan.  1857,  waaruit  men  weinig  meer  leert,  dan  dat 
reeds  in  Julij  1855  de  Gemeenteraad  aldaar  besloten  had  om 
in  het  vervolg  geene  jaarwedde  meer  aan  de  Docenten  uit 
te  betalen,  en  daarop  de  Begering  verklaard  had,  dat  het 
Bijk  dus  ook  niet  verder  eeue  opgehevene  inrigting  kon 
subsidiëren;  —  zoodat  van  den  1  Jan.  1856  af,  de  Bector 
reeds  buiten  betrekking  en  zonder  eenig  inkomen  geweest  was. 
Voor  weinige  dagen  had  hij  zich  tot  den  Koning  gewend. 

Het  Begeringsverslag  deelt  hieromtrent  eenvoudig  mede 
(bl.  28):  ""In  den  nu  behandelden  cursus  zijn  er  slechts  twee 
^Latijnsche  scholen  vervallen,  die  te  Oosterhout,  waarover 
^in  het  vorig  Verslag  is  gehandeld,  en  die  te  Veendam,  waar- 
"^aan  eene  andere  rigting  is  gegeven,  ten  gevolge  waarvan 
**de  oude  talen  er  niet  meer  worden  onderwezen."*  —  Hetgeen 
in  het  bedoelde  vorig  verslag  over  Oosterbout  verhandeld 
is,  kan  men  naslaan  op  bl.  147,  in  de  *^ Bijdragen^  van  ver- 
leden jaar. 

De  Begeriug  telde  verder,  op  15  Januarij  \%b6  ^  negentien 
Docenten  minder  dan  onze  Bijdragen  nog  geene  drie  maanden 
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te  voren.  Bekent  men  hier  af  Ooêterhoui^  dat  v6or  genoemden 
datam  bij  ons  nog  met  2  docenten  voorkomt,  zoo  blijft 
het  verschil  evenwel  17.  Voegt  men  hierbij,  dat  Veendam 
in  de  Bijdragen  nog  op  2  leeraars  gerekend  werd  en  bij  de 
Begering  niet  meer  voorkomt;  dat  daarentegen  laatstgenoemde 
1  Rector  te  Heusden  telt,  wien  wij  maar  niet  kannen  uit- 
vinden ,  dan  is  er  toch  nog  steeds  een  verschil  van  16 ,  voort- 
spraitende  uit  de  volgende  niet  overeenstemmende  opgaven 
gedaan  door  het  Begeringsverslag  en  aan  onze  Bedactie. 

icMi  (igweert  foortdaraid  bQ  da  aegeriag  met  haren  gaateraotypaerdm  ankelan  offlei<ela& 

docoit,  m  in  oaie  BQdxagen  van  tTorig  jaar  met 6,  ▼enehil  6. 

OUtiuaal         bg  de  Besaring  met  S  in  de  Bedragen  met  4  doeentea,  «        1. 

énktm  »  m  ^  m  m  »  0     %          m  «1 

fid!  m  m  \  m  m  m  «8*  »          %. 

Utlfl  m  m  ^  m  m  m  m      ^          m  »          9. 

OtnMCktÊÊ  m  m  fi  m  m  m  «8«  «1. 

SonMvr  «  m      ^   t»    0  m  «S«  #1. 

Mtgm                          »              0X00»           0    %       0                           0       \. 
Alioo  het  orerbm?end  Tenehil 16. 

Wij  onthouden  ons  nog  van  verdere  aanmerkingen  hier- 
omtrent, en  gaan  eenvoudig  voort  met  op  gelijke  wijze 
het  verschil  aan  te  toonen  tusschen  het  Begeringsverslag 
en  de  Bijdragen  ten  aanzien  van  het  aantal  leerlingen.  Eerst- 
genoemde, gelijk  wij  bereids  zagen,  telde  er  op  den  15  Jan. 
1856—1816;  de  laatsten  op  den  1  Nov.  te  voren  1930. 

In  dit  kort  tijdsverloop  zou  het  verlies  al  zoo  geweest  zijn 
114;  nog  meer  dan  het  vorige  jaar.  Zie  hier  intusschen  hoe 
dat  moet  ontstaan  zijn. 

In  den  cursus  van  1855 — 1856,  waren  er,  volgens  de 
oj^ave  aan  ons  gedaan,  en  overeenkomstig  het  Verslag  der 
Begering,  te 
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Yan  deze  42  inrigtingen  (al  de  overigen  wij- 
zen in  de  beide  Staten  een  gelijk  getal  leerlin- 
gen aan)  waren  er  aldas  30  die  op  1  November 
1855  méér,  en  12  die  minder  leerlingen  telden. 
Voegt  men  nu  bij  die  25  de  leerlingen  der  alleen 
in  *t  Begeringsverslag  voorkomende  Lat.  Scho- 
len van  Heusden,  ten  getale  van 9 

en  bij  die  142,  nog  die  van  Veendam  en  Oos- 
terhout,  te  zamen 6 

dan  verkrijgt  men  de  getallen 148  en  34 

welke   na  ai  trekking  van  elkander  bet  verschil 
opleveren  van 114. 

Doch  even  als  het  vorige  jaar  stuiten  wij  nu  verder  op 
eene  zelfs  nog  meer  verwikkelde  becijfering,  namelijk  ten 
opsigte  van  de  Gemengde  afdeeling^  welke  alleen  bij  de  Re- 
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gering  voorkomt.    De  1816  leerlingen  welke  hare  tabel  aan- 
wijst, zijn  de  som  van 

1229  voor  de  Afdeeling  A 

504      ff        n  f  B 

88     >y      /ir  gemengde  afdeeling. 

Deze  laatste  83  discipels  worden  verkregen  op  de  volgende 
wijze: 

9TAAT  VAN  DE  BBOEBINO,  BNZ. 
Gemengde  efd.    Afd.  A     Afd.  B 
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Het  waarschijnlijkste  blijkt  wel  te  wezen  (want  regt  doi- 
delijk  wordt  het  niet),  dat  die  zamensmelting  van  8  afdee- 
lingen  welke  aan  de  Begering  worden  opgegeven,  voor  onze 
Bijdragen  in  den  regel  geschiedt,  door  die  gemengde  afdee- 
ling bij  de  afdeeling  A  te  tellen.  Maar  in  elk  geval  diende 
alsdan  dat  getal  van  88  (wij  herhalen  hier  onze  aanmer- 
king van  ^t  vorige  jaar),  hetwelk  de  Begering  voor  die 
gemengde  afdeeling  heeft,  veel  grooter  te  wezen ;  daar  er  toch 
Gjmnasiën  zijn,  waarvoor  wij  b.  v.  dadelijk  kunnen  verwij- 
zen op  dat  van  Doesborgh,  waar  geene  afzonderlijke  2'  af- 
deeling gevonden  wordt,  ofschoon  er  toch  ook  nieuwe  talen 
worden  onderwezen;  doch  waar  het  gansche  onderwijs  in  onde 
en  nieuwe,  in  een  woord,  in  alle  vakken  welke  er  gedoceerd 
worden,  gelijkelijk  verpligtend  is  voor  alle  leerlingen  zonder 
onderscheid:  zoodat  deze,  volgens  den  hier  blijkbaar  aange- 
nomen maatstaf,  gezamenlijk  dienden  gebragt  te  worden  onder 
die  rubriek  van  gemengde  afdeeling. 

Deelt  men  voorts  het  getal  inwoners  van  ons  land  op 
31  December  1855  (8,261227)  door  het  aantal  leerlingen, 
die  er  volgens  de  tabel  der  Begering  waren  15  dagen  later, 
d.  i.  door  1816,  dan  verkrijgt  men  1  leerling  op  1796^)  in- 
woners,   ('t  Vorige  jaar  1  op  1803). 


1)  Wtt  hier  minder  ia  dan  '/•  ▼erfilt;  wat  meer  ii  wordt  gerekend  voor  1. 
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Ten  opzigie  van  het  afzonderlijk  getal  inwoners  van  iedere 
provincie,  en  van  het  gezamenlijk  aantal  leerlingen  op  de 
aldaar  aanwezige  Gjmnasiën  (mede  volgens  aangeduide  Tabel) 
is  de  verhouding  als  volgt;  waarbij  wij,  ter  gemoetkoming 
voor  hem  wie  lost  heeft  om  hier  vergelijkingen  te  maken, 
de  overeenkomstige  cijfers  nit  onzen  vorigen  jaargang  nog- 
maals hebben  opgenomen. 


AANVANG  VAN  18M. 
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Naar  deze  verhouding  is  alzoo,  sedert  verleden  jaar,  bet 
getal  leerlingen  afgenomen  in  Gelderland,  N.-Holland,  Zee- 
land en  Limburg;  en  omgekeerd  toegenomen  in  de  overige 
provinciën.  Men  wachte  zich  hier  echter  voor  het  maken 
van  te  spoedige  gevolgtrekkingen ;  want  zoo  zij  men  hier  onder 
anderen  b.  v.  indachtig,  dat  in  Overijssel  met  al  hare  fabrjk- 
steden ,  de  2*  Afdeeling  het  bloeijendste  is ;  dat  nogtans  op 
vele  plaatsen  het  daarstellen  dier  2®  Afd.  niets  anders  geweest 
is,  dan  de  inlijving  of  zamensmelting  eener  zoogenaamde 
Fransche  school  met  de  Latijnsche  school ;  hetgeen  trouwens 
ook  buiten  Overijssel  onderscheidene  reizen  heeft  plaats  gebad, 
en  nog  wel  slechts  alles  is  wat  er  geschiedt  voor  de  zeer  kunste- 
looze  reformatie  eener  meer  ouderwetsche  Lat.  school  io  een 
modern  gymnasium;  en  dat  alzoo  van  al  die  plaatsen  in  ons 
land,  waar  6f  de  Lat.  scholen  nog  op  den  ouden  voet  geble- 
ven zijn ,  óf  waar  slechts  eenige  uitbreiding  aan  het  onderwijs 
in  de  oude  talen  gegeven  is,  door  toevoeging  van  eenige  lessen 
ook  in  de  nieuwe  talen ,  zonder  dat  laatstgenoemden  er  daarom 
afzonderlijk  worden  gedoceerd,  —  de  leerlingen  der  Franscbe 
scholen  wel  dienden  medegerekend  te  worden,  wanneer  men 
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het  getal  der  gjmnasiasten  wilde  vergelijken  naar  verhouding 
van  de  sterkte  der  bevolking. 

Ten  slotte  schrijven  wij  hier  nog«  even  als  het  vorige 
jaar,  nit  het  Verslag  het  volgende  woordelijk  over,  om  de- 
zelfde bewe^edenen  als  wij  destijds  blootlegden  op  bl.  146. 

** Neemt  men  in  aanmerking,  dat  in  den  cnrsns  18"/m 
''twee  scholen,  gezamenlijk  13  leerlingen  tellende,  vervielen, 
*'en  dat  op  15  Januari]  1855  dertig  leerlingen  minder  aan- 
'^wezig  waren  dan  op  15  Januarij  1854,danisin  den  laatsten 
"tijd  toeneming  van  leerlingen  —  merkbaar."  —  (Wij  be- 
hoeven hier  gewis  niet  te  herhalen,  dat  zulks  door  die  ge- 
durige zamensmelting  van  Fransche  met  Latijnsche  scholen, 
echter  wel  eens  schijnbaar  kan  zijn,  of  zich  althans  sterker 
kan  voordoen,   dan   het  strikt  genomen  zon  mogen  heeten). 

**Ten  aanzien  der  85  Latijnsche  scholen  —  zijn  de  in 
"het  vorig  Verslag  gemaakte  opmerkingen  ook  nu  nog  geheel 
"van  kracht.  Enkele  slechts  kunnen  geacht  worden  goed  te 
"  zijn  ingerigt  en  aan  hare  bestemming  te  beantwoorden.  Ver- 
"reweg  de  meeste  verkeeren  in  kwijnenden  toestand,  worden 
"door  weinige,  sommige  slechts  door  enkele  leerlingen  be- 
"  zocht  en  hebben  een  geheel  onvoldoend  getal  van  leeraars. 
"Aan  haar  behoud  wordt  nogtans  door  de  Oemeentebesturen 
"  over  het  algemeen  sterk  gehecht,  daar  zij  in  kleine,  minder 
*' welvarende  plaatsen,  nog  eenig  stoffelijk  voordeel  opleveren 
"en  bovendien  de  ouders,  die  hunne  kinderen  voor  de  Hoo- 
"geschool  bestemmen,  zich  ongaarne  verstoken  zien  van  de 
"gelegenheid  om  hen  daarvoor  te  doen  opleiden.  De  Regering 
*'  vindt  alzoo  geene  of  althans  zeer  geringe  medewerking,  wan- 
"neer  zij  bij  voorkomende  gelegenheden  de  opheffing  in  over- 
" weging  geeft  eener  onvoldoende  Latijnsche  School,  welke 
*'geen  rijks-snbsidie  geniet  en  waarop  zij  dus  weinig  invloed 
"kan  uitoefenen." 

Het  uitroeijen  van  eenen  enkelen  boom  die  geene  voldoende 
vruchten  draagt,  zal  den  boomgaard  juist  niet  verbeteren; 
althans  zoo  men  niets  daarvoor  in  de  plaats  plant.  £n  op  die 
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gehechtheid,  waarvan  hier  gesproken  wordt,  namelijk  hoe 
kleine  plaatsen  in  't  algemeen  gaarne  eene  Lat.  school  behou- 
den, zon  gewis  veel  afgedongen  kunnen  worden.  Vid.  in 
voce:  Cnlenborg,  Oosterhout,  enz.  De  stoffelijke  voordeelen 
worden  toch  doorgaans,  en  vooral  op  kleine  plaatsen,  juist  niet 
in  de  zaken  des  geestes,  maar  wel  in  die  der  stof  zelve  ge- 
zocht; tegenwoordig  welligt  meer  nog  dan  te  voren.  Sed 
haec  hactenus. 


—       ■  i«W> 
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Daar  onze  Bijdragen  ten  doel  hebbeu  het  een  en  ander  op 
te  nemen,  dat  tot  het  onderwijs  in  de  oade  talen  betrekking 
heeft,  zoo  meende  ik  wel  te  doen,  indien  ik  vooraf  eene 
proef  nam,  hoe  het  plan  tot  eene  uitgaaf  van  de  Brieven 
en  Satyreu  van  Horatius  zou  worden  opgenomen. 

Het  plan  daartoe  ontstond  uit  de  ondervinding,  opgedaan 
bij  de  behandeling  dezer  schriften  op  de  hoogere  klassen  van 
het  gymnasium.  Ik  bemerkte,  dat  voor  jongelieden,  die  zoo 
ver  de  taal  magtig  zijn,  dat  ze,  zonder  groote  grammatikale 
bezwaren  de  werken  van  Horatius  lezen  konden ,  eene  groote 
moeijelijkheid  overbleef.  Ze  stootten  telkens,  wanneer  ze 
zich  voor  de  lessen  voorbereidden,  op  feiten,  die  hun  onbe- 
kend waren;  op  toespelingen,  die  ze  zonder  genoegzame 
historische  en  antiquarische  voorlichting  niet  konden  begrijpen. 

Het  gevolg  daarvan  was  natuurlijk,  dat  ze  vooreerst  den 
zamenhang  niet  begrepen  en  vervolgens  de  schoonheid,  ge- 
pastheid en  fijnheid  der  verschillende  partijen  niet  konden 
vatten ,  zoodat  ze  of  van  een  arbeid  af  keerig  werden ,  die  hun 
niets  baatte  of  hen  beroofde  van  het  genoegen,  om  zich  zei  ven 
des  schrijvers  gedachten  duidelijk  te  maken.  En  toch  is  het 
noodig,  nuttig  en  zelfs  onontbeerlijk,  om  hen  aan  eigen 
nadenken  en  inspanning  te  gewennen  en  hunnen  ijver  bij  de 
voorbereiding  op  te  wekken   en  levendig  te  houden,  zullen 
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ze  goede  studenten  en  ontwikkelde  menschen  worden.  Daar- 
toe meende  ik  hun  aanleiding  te  geven,  door  die  inlich- 
tingen aangaande  personen  en  zaken  bij  den  tezt  te  voe- 
gen ,  die  ze  weten  moeten ,  om  Horatios  eenigermate  te 
kunnen  volgen.  Ook  moesten  ze  worden  verwezen  naar 
hunne  grammatica  en  daarin  opzoeken,  wat  tot  eene  meer 
naauwkeorige  kennis  van  de  taal  kan  opleiden,  zonder  dat 
ze  door  al  te  gedienstige  hulp  van  eigen  werkzaamheid  werden 
verschoond.  Ik  heb  om  die  reden  telkens,  waar  het  noodig 
scheen,  naar  eene  of  andere  paragraaf  van  Madvig  verwezen, 
opdat  ze  door  zelven  na  te  slaan,  zich  die  grammaticale 
kennis  konden  verschaffen,  die  ze  tot  beter  verstand  der 
taalvormen  en  uitdrukkingen  behoefden.  Het  ia  waar,  des 
onderwijzers  taak  is  het  hen  daarin  ook  mondeling  voor  te 
lichten  en  het  wetenswaardige  bij  de  lezing  mondeling  voor 
te  dragen;  maar  eigen  studie  en  voorbereiding  is  ook  nood- 
zakelijk en  bij  Horatius  toch  zoo  doelloos,  als  ze  van  ver- 
band en  zamenhang  hoegenaamd  geen  begrip  kunnen  erlangen, 
dat  het  mij  een  wezenlijke  behoefte  toescheen  hun  in  de 
moedertaal,  die  zij  't  gemakkelijkst  en  't  best  verstaan,  het 
meest  noodige  bij  te  brengen. 

Niemand  voorzeker  zal  mij  tegenwerpen  dat  het  dan  beter 
ware  hen  vooralsnog  niet  met  zulke  schriften  bezig  te  honden. 
Daarop  zal  mijne  inleiding  antwoorden,  die  eenige  wenken 
aangaande  de  voortreffelijkheid  van  Horatius  schriften  bevat, 
vooral  voor  jongelieden,  die  eenmaal  naar  wezen  en  vorm 
het  zout  der  maatschappij  wezen  zullen  of  althans  voorgan- 
gers zullen  moeten  zijn  in  al  wat  edel,  groot  en  schoon  is. 

Aangenaam  zal  het  mij  zijn,  wanneer  mijne  wijze  van 
behandeling  bijval  vindt  en  ik  de  overtuiging  erlang,  dat  ik 
niet  vergeefs  dezen  arbeid  heb  ondernomen. 


INLEIDING. 


De  dichterlijke  brieven,  die  we  hier  gaan  behandelen,  zijn 
het  werk  van  Q.  Horatius  Flaccus,  een  der  schoonste  ver- 
nuften, die  Srome  ooit  heeft  gehad. 
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Te  Yeimsia  in  Apulie  geboren  688  U.  C.  en  zoon  eens 
Tiijgelatenen,  was  hij  na  eene  zorgvuldige  opvoeding  naar 
Rome  gegaan,  en  van  daar,  na  het  noodige  onderrigt  te 
hebben  ontvangen,  naar  Athene  overgestoken,  om  zijne  studiën 
te  voltooijen.  Hier  medegesleept  door  de  partij  der  gemeene- 
best-gezinden ,  die  onder  aanvoering  van  Bratas  en  Cassios 
de  wapenen  tegen  de  dwingelandij  des  tweeden  Driemanschaps 
hadden  opgenomen,  nam  hij  deel  aan  den  slag  bij  Philippi; 
maar  keerde  na  den  ondergang  zijner  partij  naar  Bome  terug 
en  Tond  daar  gelegenheid,  om  door  bemiddeling  van  Mae- 
oenas  een  gedeelte  zijner  verbeurd  verklaarde  goederen  te 
herkrijgen  en  een^  post  te  erlangen,  die  hem  in  staat  stelde 
in  zijn  onderhond  te  voorzien. 

Zijn^  vrijen  tijd  besteedde  hij  aan  de  dichtkunst,  waarvoor 
hij  veel  aanleg  bezat,  en  werd  dan  ook  al  spoedig  als  dichter 
bekend  en  in  korten  tijd  zoo  beroemd,  dat  zelfs  Augustus 
zich  aan  hem  liet  gelegen  liggen. 

Behalve  de  lierzangen  of  Oden,  en  hekeldichten  of  Satyren, 
hebben  wij  van  hem  dichterlijke  Brieven,  aan  velen  zijner 
vrienden  en  bekenden,  naar  aanleiding  van  verschillende 
omstandigheden,  geschreven  en  later  door  hem  tot  eenen 
bundel  vereenigd  en  uitgegeven ,  deels  om  aan  zijne  eerzucht 
te  voldoen  en  aan  den  wensch  van  velen  zijner  tijdgenooten: 
deels  omdat  het  hem  een  middel  aanbood,  om  zijne  inkomsten 
te  vermeerderen.  Want  even  als  bij  ons  werden  de  werken 
der  groote  vernuften  naar  alle  deelen  des  lands  en  vooral 
naar  die  provinciën  verzonden,  waar,  zooals  in  Spanje,  Gallie 
en  Africa,  zich  eene  menigte  Bomeinen  hadden  neergezet, 
die,  of  in  dienst  van  den  staat,  of  om  handelsbelang  zich 
van  Bome  hadden  verwijderd. 

Zoo  verspreidde  zich  de  roem  van  Horatius  door  alle 
landen;  en  niet  ten  onregte.  De  bevalligheid,  de  zuivere 
smaak,  het  fijne  gevoel,  dat  hij  in  schoone  versen  wist  te 
kleeden,  de  sierlijkheid  en  kracht  van  taal,  die  in  al  zijne 
zangen  uitblinkt,  maar  vooral  ook  de  rijkdom,  juistheid  en 
waarheid  zijner  gedachten  en  het  warme  gevoel  voor  schoon- 
heid en  deugd,  dat  hem  bezielde,  maken  hem  tot  een  der 
edelste  vernuften  der  oudheid. 
Vooral  ook  in  zijne  Brieven  leeren  we  hem  als  zoodanig 
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kennen.  Zij  zijn  aanvankelijk  geschreven  zonder  eenig  bij- 
oogmerk  en  daarom  voor  ons  van  te  grooter  waarde.  Want 
ze  zijn  juist  daardoor  de  zuivere  bronnen,  waaruit  we  eene 
juiste  kennis  van  zijne  inborst  kunnen  putten  en  een  hel- 
derder inzigt  in  de  verhouding,  waarin  hij  tot  velen  zijner 
tijdgenooten  stond.  Nergens  komt  de  fijne  tact,  de  men- 
schenkennis  en  de  levenswijsheid  van  Horatius  zoo  helder 
aan  den  dag,  als  juist  in  deze  zijne  Brieven,  waarin  hij 
met  aanzienlijken  en  geringen  den  juisten  toon  weet  aan  te 
slaan  en  de  waarheid,  ja  zelfs  harde  waarheden,  zoo  weet  in 
te  kleeden,  dat  ze  dengene,  dien  ze  treffen,  niet  beleedigen, 
maar  verzacht  door  den  schoonen  vorm,  waarin  ze  zijn  me- 
degedeeld, ingang  vinden  bij  ieder,  wiens  schoonheidsgevoel 
niet  ten  eeuenmale  is  verstompt. 

Uit  het  voorafgaande  ziet  men ,  dat  de  inhoud  der  Brieven 
dikwerf  niet  veel  van  die  der  Satyre  verschilt;  doch  dit  is 
slechts  toeval.  De  Satjre  is  van  nature  niets  anders,  dan 
een  hekeldicht  en  heeft  ten  doel  de  dwaasheid  van  sommige 
zeden  en  gewoonten  ten  toon  te  stellen.  De  dichterlijke 
Brief  kan  hetzelfde  onderwerp  behandelen,  maar  is  vol- 
strekt aan  geen  bepftald  soort  van  onderwerpen  gebonden. 
Hij  kan  even  goed  over  poëzie  handelen,  als  over  het  aan- 
leggen van  een^  tuin  en  zijn  wezen  ligt  eenvoudig  in  den 
lossen  trant  en  den  vrijen  toon,  die  er  in  heerschen  moet, 
in  navolging  van  den  gewonen  briefstijl;  slechts  hierin  van 
een  gewonen  brief  verschillend,  dat  hij  in  gebonden  stijl 
geschreven  is. 

De  twee  bundels  welke  wij  van  Horatius  Brieven  nog  be- 
zitten zijn  meestal  uit  dien  tijd  van  des  dichters  leven,  toen 
hij  zich  aan  het  woelige  Rome  had  onttrokken  en  meestal 
op  zijn  landgoed  in  het  Sabjnsche  vertoefde,  om  ongestoord 
de  wijsbegeerte  te  beoefenen,  van  welke  zucht  dan  ook  de 
meeste  zijner  brieven  de  duidelijke  kenmerken  dragen.  Onze 
dichter  was  zijn  vijf  en  veertigste  jaar  ingetreden,  toen  bij 
den  eersten  bundel  uitgaf,  en  dus  op  het  toppunt  van  zijn 
ontwikkeling.  Hij  voegde  bij  grondige  studie  en  uitgebreide 
kennis  der  grieksche  Lierdichters  een^  zuiveren  en  gekuischten 
smaak,  die  vooral  ook  in  het  aanwenden  en  toepassen  der 
verschillende  verssoorten  uitkomt.     De  ruwe  en  harde  verzen 
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nn  vroeger  tijd  maakte  bij  hem  plaats  voor  zacht  vloeijeude 
en  welluidende  strophen,  en  zoo  ten  aanzien  van  geschikte 
inkleeding  zijner  gedachten,  als  in  het  gepast  aanwenden  van 
vergelijkingen,  overgangen,  figaren,  is  hij  een  onberispelijk 
voorbeeld  tot  navolging.  En  moge  Horatius  dan  al  vele 
denkbeelden  aan  anderen  ontleend  hebben,  zoo  is  in  de 
Brieven  de  stof  geheel  zijn  eigendom  en  kan  de  bewerking 
daarvan  tot  een  bewijs  verstrekken  van  de  hem  eigene  vin- 
dingrijkheid,  diep  nadenkenden  en  edelen  zin.  Hetgeen  de 
Brieven  bijzonder  kenmerkt  is  de  fijne  persiflage,  die  er  als 
een  schoon  waas  over  heen  ligt,  en  de  losheid  en  gemak- 
kehjlheid  van  uitdrukking,  die  een  van  de  eerste  vereischten 
is  in  dit  soort  van  dichterlijke  voortbrengselen. 

Horatius  is  zeven  en  vijftig  jaren  oud  geworden,  en  heeft 
tot  aan  zijn'  dood  de  achting  en  de  liefde  van  zijne  vrienden 
behouden.  Slechts  zij  waren  zijne  vijanden,  die  zijn'  letter- 
kundigen roem  benijdden ,  en  om  hunne  prulschriften  menig- 
maal en  te  regt  door  hen  waren  gehekeld.  Hij  werd  begraven 
naast  zijn'  begunstiger  en  vriend  Maecenas,  met  wien  hij  bij 
zijn  leven  vertrouwelijk  had  omgegaan  en  aan  wien  hij  alle 
zijne  werken  heeft  opgedragen,  gelijk  dan  ook  de  eerste 
Brief  aan  Maecenas  is  gerigt. 


DE  BRIEVEN   VAN  HOEATroS. 


EERSTE  BOEK. 


BKKSTS     BBISF. 

Aan  C.  Cilniuê  Maecenas, 


Waarschijnlijk  bekleedt  deze  Brief  de  eerste  plaats  in  den 
bundel,  om  aan  Maecenas  eershal ve  de  eerste  plaats  in  te 
mimen,  althans  het  is  onzeker  of  hij  voor  of  na  de  overige 
Brieven  vervai^rdigd  is.     De  inhoud  zelf  duidt  aan,  dat  het 
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een  antwoord  is  van  onzen  dichter  op  eene  ernstige  en  drin- 
gende opwekking  van  Maecenas,  om  de  stadie  der  wijsbegeerte 
en  zijne  afzondering  te  laten  varen  en  den  dichterlijken 
arbeid  voort  te  zetten,  waaraan  hij  zich  reeds  zoo  lang  met 
roem  had  toegewijd.  Horatius  ontvouwt  hier  de  redenen, 
waarom  hij  daaraan  niet  kan  voldoen ;  maar  geeft,  terwijl  hij 
eene  weigering  uitspreekt,  toch  in  rail  voor  het  gevraagde 
een  proeve  van  zijn  dichttalent,  dat  wel  tegen  een  Ode 
kan  opwegen. 

Van  VS.  1 — 10  vergelijkt  Horatins  zich  met  ecn^  zwaard- 
vechter, die  aan  zijne  verpligting  tegenover  zijne  meesters  en 
het  pabliek  voldaan  heeft  en  nu  rust  van  zijn'  arbeid. 

Ys.  10—26  geeft  hij  te  kennen,  dat  hij  zich  geheel  aan 
de  wijsbegeerte  heeft  gewijd ,  omdat  die  eene  ernstige  en  nut- 
tige bezigheid  is  voor  alle  menschen. 

Vs.  26 — 52  ontvouwt  hij  de  wijze,  waarop  hij,  ofschoon 
nog  geen  wijsgeer  in  den  vollen  zin  des  woords,  toch  daar- 
van reeds  de  vruchten  plukt  bij  het  regelen  van  zijn  inwendig 
leven,  en  toont  aan  dat  zulks  voor  iedereen,  die  maar  wil, 
bereikbaar  en  wenschelijk  is. 

Ys.  52 — 68  schetst  hij  de  rigting  van  het  meerendeel  zij- 
ner tijdgenooten ,  die  in  plaats  van  wijsheid  naar  geld  en 
eer  zoeken. 

Ys.  68—92  behelst  de  reden,  waarom  Horatius  zich  niet 
meer  te  huis  voelt  in  die  wereld,  sedert  hij  de  dwaasheid 
van  al  dat  jagen  naar  ijdele  dingen  heeft  ingezien  en  ner- 
gens een  vaste  rigtsuoer  bij  hen  vindt,  om  zijn  gedrag  naar 
te  regelen. 

Ys.  92 — 104  doet  hij  Maecenas  gevoelen,  dat  hij  aan  de 
wijsbegeerte  geen  regt  laat  wedervaren ,  wanneer  hij  de  dwaas- 
heid en  ligtzinnigheid  des  dagelijksche  levens  daaraan  voor- 
trekt en  hem  zijne  afzondering  en  studie  verwijt 

Ys.  104  enz.  eindigt  den  brief  met  een  kwinkslag,  om 
den  ernstigen  toon,  die  er  in  heerscht,  wat  te  verzachten 
en  den  aanzienlijken  vriend  in  een  goede  luim  te  houden; 
want  de  zulken  vooral  hooren  zelden  gaarne  de  waarheid, 
wanneer  die  met  hunne  neigingen  in  strijd  is. 

Donaium  iam  rude.  d.  i.  Xeedê  met  een  Haf  begiftif»' 
Een   zwaardvechter,  die  zich  door  zijn  dapperheid  en  erra- 
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lenheid  de  gunst  des  volks  had  weten  te  verkrijgen,  kreeg 
somtijds  eeu  staf  ten  geschenke,  ten  teeken,  dat  hij  eervol 
ontslagen  was  en  hing  dan  zijne  wapenen  in  den  tempel  van 
Hercules  op  ten  bewijze,  dat  hij  zijn  beroep  vaarwel  zeide. 
Het  gebeurde  evenwel  vaak,  dat  een  zwaardvechter,  die  gaarne 
gezien  werd,  door  groote  belooningen  er  toe  gebragt  werd, 
om  zich  nog  eens  te  laten  zien  en  dan  liep  hij  altijd  gevaar, 
om  door  een  jongere  en  sterke  tegenpartij  den  zuur  ver- 
worven roem  te  verliezen.  Daarom  verlieten  ze  de  school 
(ludus),  waarin  ze  als  zwaardvechters  hun  verblijf  hadden  en 
ontgingen  aUe  aanzoeken  door  hun  vertrek  naar  eenige  afge- 
l^ne  provincie.  Horatius  wil  evenmin  zijn  roem  als  dich- 
ter in  gevaar  brengen:  het  kon  zijn,  dat  zijn  talent  met 
hem  verouderd  ware,  dus  beschouwd  hij  zijn  dichterlijke 
loopbaan  liever  als  geëindigd. 

Sanuêf  zie  Madvig,  §  S24  c. 

Ad  exiremum  ridendus.  Men  verbinde  ad  extremum  niet 
met  peeeet.  De  zin  is :  op  het  laatst  nog  belagchelijk.  Over 
deze  beteekenis  van  het  gerundivum,  zie  Madvig,  §  445. 

liaque.  Over  de  plaatsing  van  dit  voegwoord,  zie  Madvig 
§  465  c. 

Ae  ne  forte  roges  reliq.  De  Bomeinen  waren  reeds  lang 
met  de  grieksche  letterkunde  en  wijsbegeerte  bekend;  maar 
deze  had  tot  nog  toe  slechts  bij  enkelen  diepe  wortelen  ge- 
schoten en  even  als  het  bijna  altijd  gaat,  de  groote  hoop 
volgt  de  mode,  ook  al  heeft  die  eene  goede  rigting genomen , 
zonder  zich  daarvan  rekenschap  te  geven  en  den  regten  zin 
en  beteekenis  eener  zaak  te  vatten.  Ook  bij  de  Komeinen 
was  wijsbegeerte  in  de  mode  gekomen,  maar  slechts,  omdat 
ieder  fatsoenlijk  man  iets  daarvan  weten  moest:  de  een  be- 
hoorde bij  de  Ëpicureïsche ,  de  andere  bij  de  Stoicijnsche 
Bchool,  maar  meestal  zonder  zich  veel  om  de  zaak  te  be- 
kommeren. Cicero  klaagt  nog  dikwerf,  dat  men  zijne  zucht 
voor  wijsb^eerte  niet  bogrijpt  en  zijne  woorden  verkeerd  op- 
vat. Ook  Maecenas  schijnt  de  regte  toepassing  en  het  nut 
der  philosophie  voor  het  leven  en  de  veredeling  van  hart  en 
zin  door  hare  beoefening  niet  op  hoogen  prijs  te  hebben  ge- 
steld en  bij  Horatius  meer  het  volgen  dier  moderigting  te 
hebben  verondersteld,   dan   de  begeerte   naar  veredeling  en 
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reiniging  door  middel  eener  ijverige  beoefening  van  de  wijzen 
van  Griekenland.  Daarom  geeft  Horatios  hem  te  verstaan, 
dat  hij  zich  nog  aan  de  eene,  nog  aan  de  andere  secte  aan- 
sluit, omdat  het  hem  niet  te  doen  is,  om  een  Epicunst  of 
Stoicijn  te  heeten,  maar  om  het  beste  nit  alle  scholen  zich 
eigen  te  maken. 

Addictuê  iurare.     Zie  Madvig,  §  414.    Aam.  S. 

Nunc  agiliê  fio^  reliq.  Horatias  doelt  hier  op  de  grond- 
stelling der  StoicLJnen,  dat  het  den  wijzen  past  zich  met 
het  staatsbestuur  bezig  te  houden.   Vergel.  Cic.  de  Fin.  3.20. 

Et  mihi  res,  reliq.  Aristippus  leer  was  juist  het  tegengestelde 
van  die  van  Zeno.  Terwijl  deze  en  zijne  volgelingen  zich 
in  alles  aan  de  natuur  meenden  te  moeten  onderwerpen  en 
een  leven  volgens  de  natuurwetten  voor  het  hoogste  geluk 
en  de  hoogste  wijsheid  hielden;  zoo  vond  Aristippus  het 
geluk  juist  daarin,  dat  hij  zich  boven  de  dingen  dezer  wereld 
verhief  en  zich  daardoor  niet  liet  beheerschen,  om  tot  vrij- 
heid te  geraken  en  zich  los  te  maken  van  al  wat  verdrietig 
en  onaangenaam  was,  zooveel  dat  de  menscheUjke  natuur 
veroorloofde.  De  natuur  te  dienen  was  het  werk  van  Dio- 
gens,  zich  van  de  natuur  te  bedienen  was  het  doel  van 
Aristippus. 

Mes  beteekent  hier  dus:  de  lotgevallen,  de  omstandigheden 
die  aan  de  menscheUjke  natuur  eigen  zijn;  de  Stoicjnen  b.v. 
leefden  zeer  matig  en  vonden  het  gepast  niet  meer  te  nemen, 
dan  tot  onderhoud,  voeding  en  dekking  noodig  was:  de 
Cyrenaicus  leefde  weelderig,  als  hij  verkoos,  en  bediende  zich 
van  het  voorhandene,  om  daardoor  zich  vermaak  en  genot 
te  verschaffen ,  doch  met  de  bijvoeging,  dat  men  zich  daaraan 
niet  mogt  verslaven. 

Restat^  ut  his  ego^  reliq.  Bestat  beteekent:  Er  blijft 
nog  overig,  namelijk:  te  doen.  Horatius  had  gezegd,  dat  hij 
zich  van  het  jagen  naar  geld  en  eer,  van  het  streven  naar 
aardsche  dingen  gewend  had  tot  de  studie  der  wijsb^eert^ 
en  daarvoor  eene  groote  voorliefde  gekregen  had;  dus  bad 
hij  de  werken  van  verschillende  philosophen  doorgelezen  en 
zich  zoo  wat  op  de  hoogte  der  wetenschap  gezet,  de  toe* 
passing  alleen  ontbrak  er  aan.  Hü  elemenlis  zegt  hij  met 
bescheidenheid,  daar  hij  niet  den  schijn  wilde  aannemen  ^n 
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een  groot  wijsgeer  te  zijn,  en  slechts  de  waardij  vao  de 
zaak,  die  hem  bezig  hield,  tegen  Maecenas  behoefde  te  ver- 
dedigen, die  hem  liever  weder  aan  ^t  dichten  had  gezet.    , 

Non  posêiê  —  quantum     Zie  Madvig,  §  345- 

Non  poêsiê  —  ConUmnoê.  Over  de  verbinding  dezer 
GoDianctivi,  zie  Madvig,  373.  Aam.  5. 

Lynceus  was  een  der  Argonanten,  die  zoo  scherp  van 
gezicht  was,  dat  hij  tot  in  de  onderwereld  met  zijn  blik 
doordrong:  Glycon  een  worstelaar  van  uitnemende  ligchaams- 
kracht. 

£sL  heeft  hier  de  beteekenis  van  lieeL  Zoo  is  b.  v.  bij 
Terentios  Adelph  5.  3.  42.  Scire  est  liberum  ingenium;  en 
zoo  ook  bij  anderen  zoo  dichters  als  prozaschrijvers. 

Fervet  avarüia  —  êunt.     Zie  Madvig,  §  373.  Aam  5. 

Sunt  verba  et  voces.  De  kwakzalverij  is  zoo  ond  haast 
als  de  wereld.  Zoowel  in  het  Oosten ,  als  in  Griekenland  en 
Rome  waren  menschen,  die  voorgaven  de  ziekten  des  lig- 
chaams  te  kunnen  genezen  door  het  uitspreken  van  zekere 
tooverwoorden.  Het  bijgeloof  was  destijds  zeer  toegenomen, 
en  naarmate  de  volksgodsdienst  minder  geacht  werd ,  kwamen 
daarvoor  allerlei  vreemde  en  buiteulandsche  ceremoniën  en 
pl^tigheden  in  de  plaats.  Zelfs  Augustus  was  niet  vrij  van 
bijgeloof.  Ik  geloof  dus,  dat  Horatius  zeggen  wil,  niet, 
dat  de  philosophie  zoo  plotselinge  genezing  te  weeg  brengt, 
maar  dat  die  gelijk  wij  zeggen  wanderen  doet  voor  hem,  die 
er  zich  ijverig  mede  bezig  houdt;  want  slechts  in  dien  zin 
kou  hij  zxdke  bezweeringsmiddelen  voor  zielsziekten  aan  de 
wijsbegeerte  toeschrijven.  Certa  piacula^  in  den  volgenden 
zin  beteekent  dus:  onfeilbaar  werkende  reinigingemiddelen^  en 
pure  ziet  op  de  bedoeling  van  den  lezer  en  zijn  zielstoestand: 
hg  moet  den  wil  hebben  om  gezond  te  worden  en  dus  pure 
legere,  d.  i.  zonder  andere  bijoogmerken,  b.  v.  van  nieuws- 
gierigheid of  eerzucht.  Zoo  gebruikt  Cicero  Senect  c.  5. 
pwe  agere  aetatem ,  d.  i.  rein ,  zonder  kwaad  te  doen.  Quibus 
poêriê,  zie  Madvig,  §  390. 

Patieniem  eommodet  aurem.  Deze  uitdrukking  bevat  eene 
metapbora  of  overdragtelijke  spreekwijze  hierin  gelegen,  dat 
1^  op  het  oor,  dat  onbezield  is,  de  eigenschap  van  een 
levend  wezen ,  geduld  namelijk ,  wordt  overgebragt ;  en  2^  de 
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werking  Commodare  wordt  toegepast  op  iets,  dat  men  eigenlijk 
niet  leenen  kan.  In  de  laatste  soort  ligt  eene  vergelijH^^ 
in  de  eerste  eene  verpersoonlijking  ten  grondslag.  In  de 
beeldspraak  en  de  afwisseling  daarvan  met  eigenlijke  ait- 
drnkkingen  is  Horatins  vooral  in  zijn  Brieven  een  onberis- 
pelijk voorbeeld;  zoo  wel  om  de  eenvoudigheid  als  om  de 
juistheid  zijner  beelden  en  gelijkenissen.  (Zie  over  het  ge- 
bruik en  de  nuttigheid  van  den  figuurlijken  stijl  Blair  lessen 
over  de  Bedekunst,  dl.  1.  pag.  SOI  en  Polak,  Handl.  tot 
de  Beoef.  der  fraaije  Letteren  pag.  183  volgg.).  Inzonderheid 
maakt  Horatius  veel  gebruik  van  de  vermengde  allq;oiie, 
zooals  b.  V.  in  de  aanvang  van  dezen  Brief  geschiedt,  wsar 
door  de  bijvoeging  van  het  woord  Maeeenae  en  later  van 
de  woorden:  **^nan  eadem  est  aetas  non  mens''''  verduidelijkt 
wordt,  waarop  de  allegorie  van  toepassing  is.  Een  voorbeeld 
van  onvermengde  allegorie  is  de  Ode  van  Horatius  1. 14  O.  Na- 
vis enz.  Yergel.  Lulofs  Aanm.  op  Blairs  lessen ,  dl.  1.  pag.  208. 

Virius  esé  vUium  fiigere^  reliq.  De  deugd  bestaat  niet  in 
de  opvolging  van  eene  bepaalde  reeks  van  voorschriften.  Het 
vermijden  van  het  kwaad  onder  alle  omstandigheden  is  reeds 
deugd.  Met  deze  waarheid  besluit  Horatius  zijne  opmerkingen 
aangaande  de  mogelijkheid,  om  door  wijsbegeerte  tot  verede- 
ling van  zijn  zedelijk  bestaan  te  geraken.  Al  ware  het  dat 
men  nog  slechts  aanvankelijk  daarmede  zich  bezig  hield, 
elke  stap  voorwaarts  was  een  stap  nader  tot  de  volmaaktheid. 
Zich  te  onthouden  van  het  kwaad  is  reeds  deugd,  en  nie- 
mand kan  tot  de  volkomene  wijsheid  naderen,  die  niet  begint 
zich  van  de  dwaasheid  af  te  wenden.  Hoe  Horatius  de  deugd 
beschouwde  ziet  men  Ep.  lib.  1.  16  vers.  40.  Vir  banms  a^ 
quis?  reliq. 

Sepulsam.  Niet  in  't  algemeen,  maar  het  mislukken  van 
de  poging  om  eerambten  te  verkrijgen.  De  voordragt  der 
Candidaten  werd  in  de  volksvergadering  gedaan  in  den  vonn 
eener  vraag  door  den  voorzitter  der  Comitiën,  met  dese 
formule:  Veliiis  jnbeaiis  Quirües  kune  vel  kune  Qmsulem 
Jieri?  Het  antwoord  daarop  was  de  stemming:  die  niet  ge- 
kozen werd  f  er  Aai  repulsam ,  dat  is ,  men  beantwoordde  de 
vraag  ontkennend  door  den  voorgedragene  niet  te  kiezen, 
en  hij  werd  afgewezen. 
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Q»is  —  sine  pulvere  palmae.  De  kracht  dezer  vergelijking 
ligt  in  het  feit,  dat  het  somwijlen  gebeurde,  dat  iemand, 
die  als  een  goed  kampvechter  bekend  stond,  niemand  vond, 
die  zich  met  hem  dorst  te  meten.  Zoo  verkreeg  hij  den 
prijs  zonder  strijd. 

Zou  nu  iemand ,  die  zonder  roem  en  eer  door  vechtpartijen 
in  bet  dorp  zijner  woning  of  op  straat  telkens  overwinnaar 
bleef,  niet  liever  als  overwinnaar  in  de  Olympische  spelen  ge- 
kroond worden  voor  de  oogen  van  gansch  Griekenland,  vooral 
als  bij  dat  zonder  strijd  worden  kon.  Die  pugnax  eircum 
pagoê  ei  eompUa  is  hij,  die  zich  afslooft  om  geld  en  goed, 
die  overwinnaar  zonder  strijd  is  de  beoefenaar  der  deugd; 
immers  hij  behoeft  slechts  den  vasten  wil  om  deugdzaam  te 
worden,  en  bespaart  zich  de  gevaren  en  moeiten  van  den 
gierigaard  en  eerzuchtigen.  Want  die  hoogste  prijs,  die 
palmtak  der  overwinning  is  de  deugd,  hetgeen  Horatius  er 
bijvo^  met  deze  woorden:  Vilius  argentum  auro^  virMibus 
aurum.  Magna  Ofympia  is  de  grieksche  accusativus,  volgens 
Madvig,  §  261.  c. 

PHm%m  eêi.    Zie  Madvig,  §  498.  b. 

lanuê  —  prodocei.  In  de  overdekte  doorgang^,  die  op 
het  Forum  uitkwamen,  stonden  de  tafels  der  wisselaars.  Ze 
worden  lani  genoemd ,  omdat  ze  aan  den  God  lanus  geheiligd 
waren,  wiens  beeld  daar  ook  was  geplaatst.  Prodocei  betee- 
kent  openlijk  leeren^  verkondigen, 

Suepenêi  —  hculoê.     Zie  Madvig,  §  261.  b. 

8%  quadringeniiê  —  plebê  eriê.  Oorspronkelijk  waren  in 
Bome  twee  standen,  die  der  Patriciërs,  dat  is  der  Edelen, 
die  hun  geslacht  afleiden  of  van  degenen  die  onder  Bomulus 
bestuur  in  den  Senaat  zitting  hadden  gehad  of  van  hen ,  die 
l&ter  daaronder  waren  opgenomen.  Zij  alleen  hadden  het 
legt  om  eereposten  te  bekleeden.  Doch  sedert  de  4*  eeuw 
na  de  stichting  van  Bome  was  daartoe  ook  het  Plebs  bevoegd 
en  DQ  gaf  de  afkomst  van  een  Patrioisch  geslacht  geene 
voorregten  meer.  Het  eenige  onderscheid  van  stand  werd  nu 
afgemeten  naar  den  census,  d.  i.  de  som  waarop  iemands 
▼ermogen  voor  de  belastingen  was  aangeslagen,  en  daartoe 
was  het  geheele  volk  in  vijf  klassen  verdeeld.  Zij  die  in  de 
cerate  of  hoogste  klassen  het  meeste  vermogen  hadden,  kon- 
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den  alleen  onder  de  cavallerie  dienen  en  waren  dns  als  zoo- 
danig reeds  eenigermate  van  de  overige  afgezonderd.  Zij 
stemden  het  eerst  in  de  vergadering  enz.  Later  werden  alle, 
die  400,000  certertien  bezaten  tot  een  afzonderlijke  stand 
verheven,  en  kregen  door  de  wet  van  Boscins  afzonderlijke 
zitplaatsen  in  den  schouwburg.  Dat  geschiedde  ten  tijde 
van  Cicero. 

Boven  hen  stonden  alle  diegenen,  wier  vooronders  eer»- 
posten  hadden  bekleed  en  daardoor  het  regt  hadden,  om  in 
den  Senaat  zitting  te  nemen :  zoodat  er  ten  tijde  van  Hontios 
drie  standen  aanwezig  waren.  De  ordo  Senaioriuê^  orio 
EqueatrU  en  ordo  PUbeiuê. 

Eêt  animus.  Hier  moet  men  in  gedachte  eene  particola 
adversativa  bijvoegen.  Horatius  is  spaarzaam  met  zijne  con- 
ioncties,  zooals  ook  in  verscheidene  verzen  van  dezen  Brief 
blijkt,  b.  V.  VS.  4,  41,  47,  48  enz. 

Hic  muruê  oAen&uê  esto.  Ofschoon  ik  geen  bepaald  bewijs 
kan  bijbrengen,  dat  de  zitplaatsen  der  Bidders  door  een 
murns  aheneus  waren  afgesloten,  zoo  komt  mij  dit  uit  deze 
plaats  waarschijnlijk  voor.  Want  om  hier  de  uitdrukking 
in  H  algemeen  op  te  vatten  en  zoo  te  verklaren ,  dat  Horatias 
hier  een  ono verwin  baar  verdedigingsmiddel  daarmede  hebbe 
aangeduid,  komt  mij  minder  gepast  voor.  Horatius  belacht 
de  dwaasheid  van  hen,  die  zich  door  uitwendige  teekenen 
het  aanzien  willen  verschaffen,  dat  naar  zijne  meening  het 
gevolg  wezen  moet  van  braafheid  en  een'  onberispelijken 
wandel  Het  beste  middel,  om  zich  van  het  gros  der  menschen 
af  te  zonderen  en  daarboven  te  doen  uitblinken  is,  zich  van 
geen  kwaad  bewust  te  zijn  en  voor  geene  aantijging  te 
verbleeken. 

M  maribuê  Curiis^  reliq.  Deeantare  is  ons  (tftingeii^  d.i.: 
zoo  dikwerf  zingen,  dat  men  niet  meer  kan.  Zoo  beteekent 
defervere:  uÜgUten^  en  geeft  het  ophouden  der  gisting  te 
kennen.  Mannen  als  Curius  en  Camillus  hadden  dat  lied, 
dat  de  kinderen  zingen,  onophoudelijk  herhaald  en  konden 
dus  als  voorbeelden  worden  bijgebragt ,  dat  de  voortreffelijkste 
menschen  en  waarop  Bome  roem  droeg,  in  dien  geest  had- 
den gedacht  en  gehandeld.  Over  den  Dativua  Curüi^  zie 
Madvig,  §  273. 
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Poémaêa  Pupi.  Pnpias  was  een  dichter,  die  treurspelen 
maakte:  wij  weten  niets  van  hem,  dan  wat  Horatias  hier 
z^,  dat  hij  de  toeschouwers  vele  tranen  afperste  door  zijne 
droevige  tafreelen.  Horatius  noemt  ze  daarom  schertsende 
wijze  lacrimosa,  en  dat  znlks  naar  waarheid ,  als  het  grafschrift 
op  Popins  den  man  joist  teekent.     Het  luidt  aldus: 

'^Mebant  amici  et  bene  noti  mortem  meam.  Nam  populns 
in  me  vivo  lacrimavit  satis,^  en  is  te  vinden  bij  den  Scho- 
hast  Acron. 

Quodn  me  populus  Som.  reliq.  Het  was  te  Bome  al  even 
als  bij  ons;  de  menschen  vinden  het  in  den  regel  zeer  on- 
aardig en  ongepast,  wanneer  men  afwijkt  van  de  heerschende 
zeden  en  gewoonten  en  vragen ,  wat  dien  zonderling  het  r^ 
geeft,  om  zich  boven  het  algemeen  te  stellen.  De  heer- 
schende meening  te  volgen,  geldt  voor  wijsheid.  En  daarom 
had  waarschijnlijk  Maecenas  ook  in  zijn^  brief  aan  Horatius 
iets  daarvan  laten  invloeijen:  althans  de  woorden:  ^insanire 
puktê  êolemnia^  vs.  101,  geven  wel  aanleiding  om  dat  te 
gelooven.  In  de  volgende  verzen  geeft  dus  Horatius  de 
reden  op,  waarom  hij  zich  niet  tot  een*  slaaf  van  de  open- 
bare meening  maken  kan  of  wiL  Hij  eischt  voor  zich  zelven 
de  vrijheid,  om,  daar  hij  zoo  lang  reeds  het  publiek  heeft 
vermaakt  door  zijn  verzen ,  nu  voor  zich  zelv^  en  zijn  eigene 
nuttige  studiën  te  leven. 

Nee  eeguar  aut  Jugiam  reliq.  Zie  over  Nec-aid  Madvig, 
§  226.. c.  Aam.  2. 

Düigit  ipêe  vel  odü.  Waarom  hier  vel  staat  en  niet  ani 
zooals  in  den  voorgaande  zin,  zie  bij  Madvig,  §  211.  a. 

Q»ia  vestigia  —  nulla  retroreum.  De  fabel  van  den  Leeuw 
en  de  Vos  wordt  hier  door  Horatius  gebezigd,  om  te  kennen 
te  geven,  dat  al  wie  zich  aan  de  openbare  meening  prijs 
geeft  en  zijn  eigene  overtuiging  verzaakt,  eindelijk  het  slagt- 
offer wordt  van  zijn  dwaasheid.  Eerst  vleijen  ze  hem  en 
gebruiken  hem  tot  al  wat  zij  willen,  en  eindigen  met  hem 
te  verzwelgen ,  d.  i.  hem  zijn  zelfstandigheid  te  benemen , 
hem  tot  een  slaaf  te  maken. 

Condueere  publica.  Is  of  het  aannemen  van  openbare 
werken  of  het  pachten  der  belastingen. 

In  vivaria  mUtani,    Vivatiwm  is  eene  menagerie^  waar  de 
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dieren  bewaard  worden  en  gevoed,  om  later  geslagt  te  wor- 
den. Zoo  doen  ook  zij ,  die  oude  lieden  door  voorkomenheid 
en  vleijerij  er  toe  brengen ,  om  hen  in  hun  testament  te 
zetten:  en  deze  leven  dan  als  't  ware,  om  ban  geld  te  be- 
waren voor  de  toekomstige  erfgenamen. 

Baiae  was  voor  de  Bomeinsche  grooten  wat  voor  de  onzen 
de  schoonste  streken  van  Gelderland  zijn.  Zij  hadden  daar 
hunne  buitenplaatsen  en  lusthoven  en  dreven  de  zucht  tot 
het  verfiraaijen  hunner  landgoederen  tot  in  het  belagchelijke. 
Ze  groeven  de  heuvelen  door,  om  de  zee  naar  binnen  te 
brengen  en  meertjes  te  vormen  tot  berging  der  zeevisschen; 
ze  legden  dammen  in  de  zee,  om  prachtige  huizen  op  het 
droog  gemaakte  land  te  bouwen  enz.  Over  de  villa's  der 
Rom.    Zie  Becker  Gallus,  d.  1.  pag.  259. 

Vüisoa  libido /ecerü  auspicium. 

Facere  auêpieium.  Wordt  gezegd  van  elk  dier  of  elke 
zaak,  waaruit  men  eene  aanwijzing  voor  de  toekomst  ontleent. 
Auspicium  facere  is  dus  een  teeken  geven  ^  en  **auepieium 
faeere  alicui  réC  aanleiding  geven  tot  eenigezaaky  het  ieekeïï 
geven  om  eene  zaak  ie  ondernemen.  Immers  daar  aan  elke 
daad  een  auspicium  moest  voorafgaan,  zoo  was  het  auspicium 
een  bewijs,  dat  men  eene  onderneming  in  den  zin  bad.  Hoe 
het  geloof  aan  de  auspicia  vroeger  bij  de  Romeinen  alge- 
meen, later  in  minachtig  kwam,  zie  bij  Cicero  de  Divin. 
1.  c.  15,  16. 

Dat  Horatius  hier  ter  plaatsen  die  vüioea  libido  een 
zoodanig  teeken  geven  laat,  is  niet  zonder  beteekenis.  Wan- 
neer b.  V.  een  overheidspersoon  zou  worden  benoemd,  dan 
werd  ook  zulk  een  auspicium  van  de  Goden  gevraagd,  als 
bewijs,  dat  zij  de  aanstaande  benoeming  met  hunnen  uiffSi 
zouden  achtervolgen.  De  Augur  beschreef  dan  met  zijn  staf 
(litnus)  een  kring  aan  den  hemd;  vloog  nu  een  vogel, hv. 
een  arend  van  de  regterzijde  door  dien  kring,  dan  was  het 
een  gelukkig  teeken  en  de  Goden  werden  geacht  met  de 
voorgenomene  handeling  genoegen  te  nemen.  Of  men  wierp 
aan  heilige  hoenders,  die  daartoe  op  een  bepaalde  plaats  ge- 
houden werden  gerst  voor:  aten  ze  gaarne,  dan  was  anlks 
een  goed  teeken  en  de  zaak  had  voortgang.  Maar  die  gan- 
sche  zaak   was  natuurlijk  niets  anders  dan  een  middel,  00 
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op het  bijgeloovige  yolk  te  werken,  en  men  liet  de  hoenders 
eten  en  de  vogels  vliegen,  naarmate  men  verkoos.  Zoo  ge- 
beurde het  soms,  dat  als  er  personen  waren  verkozen,  die 
men  gaarne  weder  wilde  verwijderen,  de  Baad  aan  de  Angares 
onder  de  hand  liet  weten,  dat  ze  moesten  verklaren,  dat 
er  bij  de  beschouwing  van  den  hemel  (de  coelo  servare)  de 
gebruikelijke  plegtigheden  niet  goed  waren  in  acht  genomen, 
en  dan  werd  zoodanig  een  anspiciom  voor  vüioêum  ver- 
klaard, en  da  benoemde  overheidspersonen  moesten  bon  ambt 
neerleggen. 

Wanneer  das  Horatius  zegt:  ^Si  vüiosa  libido  /eeerU 
auspieium^^  dan  wil  hij  daardoor  aanwijzen,  dat  de  geheele 
zaak  hem  dwaas  en  verkeerd  voorkomt,  als  waartoe  anspicinm 
yitiosnm  (d.  i.:  hier  libido)  de  voorbereiding,  de  aanleiding 
geweest  is. 

Leeiuê  genialiê  in  aula  est.  Leetuê  gmialii  of  Leetuê 
adoerêuê.  De  eerste  benaming  duidt  aan,  dat  het  aan  den 
Genius,  d.  i.  aan  den  beschermheilige  des  huwelijks  was  toe- 
gewijd: lectuê  genialis  is  dus  het  zinnebeeld  van  het  huwe- 
lijk, dat  in  het  atrium  of  de  aula,  d.  i.  het  voorhuis,  stond 
en  omdat  het  tegenover  de  deur  stond,  lealuê  adversus  ge- 
heeten  werd. 

VuÜua    muiatUem    Protea,    Over   Proteus,    zie    Hecker 
Woordenb.   v.   Eigen   in    voce.     FuUuê   beteekent  hier  niet 
alleen  de  gelaatstrekken,  maar  staat  gelijk  met  spedes^  ons 
aangien^  uiéerliji^  vorm^  gelijk  bij  Ovidins.    ^  ünuê  erat  toto 
naiurae  vuUus  in  orheT    Metam.  1.  vs.  6. 
Insanire  Solemnia^  zie  Madvig,  §  247. 
Nee  medici  eredia  neo  Curatoris  egere^  reliq.  ^*Dan  gelooft 
gij  niet,   dat  ik  naar  ligchaam  of  naar  ziel  ongesteld  ben.^ 
Een  Curator ^  een  voogd,  werd  op  aanzoek  van  den  familie- 
laad  aan    hen  gegeven,  die  door  zinsverbijstering  of  onnoo- 
zelheid  hun  eigene  zaken  niet  konden  besturen.      Horatius 
besehuldigt  Maecenas,   dat  hij  dwaalt  in  zijne  beschouwing 
▼an  de  waarde  der  wijsbegeerte,  en  hem  liever  nog  de  dwaas- 
heden der  wereld  ziet  deden,  dan  zich  zelven  vormen  in  geeste- 
lijken zin.  En  toch,  laat  hij  er  op  volgen,  zijt  gij  (niet  werkelijk, 
inaar  toch  wegens  den  eerbied  en  achting  die  ik  u  toedraag) 
laijn  voogd ,  wien  het  paste  voor  mijn  wezenlijk  belang  te  zorgen. 
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Ad  Summum  reliq.  Horatius  wilde  niet,  dat  Maecenss  hem 
yoor  een'  pedanten  en  aanmatigenden  wijsneus  zou  houdeD. 
Hij  kende  zijn'  vriend  en  beschermer  en  wist,  hoe  die,  gelijk 
alle  aanzienlijken,  wel  wat  verwend  was  door  de  vleijerijen, 
welke  hij  dagelijks  hoorde.  Zulke  menschen  worden  niet 
gaarne  teregt  gewezen  vooral  door  hunne  minderen ,  en  wor- 
den dan  ligt  boos  en  gemelijk.  Horatius  zoekt  daarom  den 
onaangenamen  indruk,  die  zijne  ernstige  en  zelfstandige  taal 
op  Maecenas  kon  gemaakt  hebben  door  eene  aardigheid  weg 
te  nemen,  en  omschrijft  met  de  woorden  der  Stoicijnsche 
wijsgeeren  de  waarde  der  wijsbegeerte,  om  die  iu  den 
laatsten  regel  met  een  pennestreek  belagchelijk  te  maken. 
Het  is  als  of  hij  zeide:  Maar  waartoe  zulk  een  lange  om- 
haal van  woorden :  de  Stoicijnen  hebben  het  al  lang  geleden 
kortelijk  dus  uitgedrukt,  dat  een  philosoof  alles  te  gelijk  is 
en  verheven  boven  alle  menschelijke  lotgevallen,  ofschoon 
ik  toch  wel  eens  gehoord  heb,  dat  ze  hier,  als  andere  ster- 
velingen, wel  eens  zwaar  verkouden  zijn. 


8PIN0ZA. 
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Alle  dootoren  in  de  letteren  hebben  tevens  den  titel  van 
philosophiae  theoreticae  magister.  Dit  is  eigenlijk  gezegd 
ongerijmd  9  want  het  is  bekend  genoeg,  dat  deze  twee  vakken 
geenszins  onvoorwaardelijk  bijeen  hooren»  daar  men  zeer  be- 
dreven in  het  eene  zijn  kan;  zonder  iets  van  het  andere  te 
weten;  en  het  is  bij  de  menigte  bezigheden,  die  elk  vak 
medebrengt,  zelfs  geraden  zich  niet  meer  te  verbrokkelen 
dan  volstrekt  noodig  is.  Men  kan  evenwel  de  wijsbegeerte 
uit  meer  dan  één  oogpunt  beschouwen.  Vooreerst  kan  men 
se  aanmerken  als  eene  specialiteit,  waarin  enkelen  begeeren 
hon  tabemacnlum  vitae  te  plaatsen.  Dit  nu  is  op  zich  zelf 
zeer  goed ,  maar  is  bepaald  aan  de  meesten  te  ontraden ;  daar 
de  wijsbegeerte,  om  grondig  en  door  en  door  beoefend  te 
worden,  een  geheel  mensch  vordert,  die  zich  niet  met  iets 
anders  behoeft  bezig  te  houden.  De  zoodanigen  zijn,  gelijk 
eens  een  mijner  vrienden  zeide,  rari  nantes  in  gurgite  vasto. 
Het  is  echter  niet  noodig,  dat  zij  meer  zijn. 

Een  ander  oogpunt,  waaruit  men  de  wijsbegeerte  kan  be- 
sehoawen,  is  het  algemeen  menschelijke.  De  wijsbegeerte 
il  nit  dit  oogpnnt  beschouwd  eigenlijk  niets  anders  dan  het 
Btellen  van  zelfstandig  nadenken  in  plaats  van  het  autoriteita 
geloof,  en  is  in  zooverre  de  zaak  van  alle  beschaafde  men- 
schen.  Er  is  evenwel  nog  een  derde  oogpunt,  waaruit  men 
de  wrjsb^eerte  kan  beschouwen,  en  dat  wij  thans  vooral 
op  het  oog  hebben.  Men  kan  ze  namelijk  als  hulpwetenschap 
voor  andere  vakken  bezigen. 
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Uit  dit  oogpunt  beschouwd  heeft  zij  groote  nuttigheid  Het 
is  daartoe  niet  noodig  de  geheele  bibliotheek  der  wijsgeerige 
geschriften  van  vroegeren  en  lateren  tijd  door  te  lezen.  Dit 
is  het  werk  van  hen,  die  er  eene  specialiteit  van  maken  en 
door  hunne  omstandigheden  in  de  gelegenheid  zijn  om  zich 
geheel  aan  hunne  liefhebberijstudie  te  wijden.  Die  de  wijs- 
begeerte als  hulpwetenschap  voor  een  ander  vak  behandelt, 
doet  het  best  niet  veel  te  lezen ;  maar  zich  tot  enkele  hoofd- 
werken, waarin  veel  voor  zijn  doel  te  vinden  is,  te  bepalen. 
Hij  moet  die  werken ,  of  dit  werk ,  want  één  boek  is  dikwijls 
voldoende,  dan  niet  doorloopen  of  cursorisch  lezen;  maar 
met  groote  naauwkeurigheid  herhaalde  keeren  bestuderen;  en 
de  vrucht  zal  niet  uitblijven.  Het  doel,  waarmede  zoodanig 
iemand  de  wijsbegeerte  beoefent,  kan  zeer  verschillend  zija; 
en  daarvan  hangt  natuurlijk  ook  de  keus  af  van  den  schrij- 
ver, dien  hij  tot  zijn  hoofdauteur  kiest,  en  van  het  boek, 
waaraan  hij  de  voorkeur  geeft  Het  is  ons  voornemen  in 
dit  opstel  te  handelen  van  de  wijsbegeerte  als  hulpwetenschap 
voor  de  paedagogie,  en  met  dit  doel  vooral  de  opmerkzaam- 
heid te  vestigen  op  Spinoza's  Ethica, 

Dat  uit  Spinoza  voor  de  paedagogie  voordeel  kan  getrek* 
ken  worden,  zal  menigeen,  die  bet  hoort,  zeer  verwonderen. 
Gewoonlijk  toch  is  men  tegen  Spinoza  ingenomen.  De  schuld 
ligt  evenwel  niet.  zoozeer  aan  hem  als  wel  aan  de  handboeken 
voor  de  geschiedenis  der  wijsbegeerte,  waarin  vooral  van  het 
b^'n  van  Spinoza^s  Ethica  gehandeld  wordt;  terwijl  vooral 
het  laatste  gedeelte  behartiging  verdient.  Om  te  doen  in- 
zien, hoe  zulk  eene  verkeerde  beschouwing  ontstaan  kon, 
zij  het  genoeg  op  te  merken,  dat  in  de  meeste  handboeken 
voor  de  geschiedenis  der  wijsbegeerte,  vooral  wordt  aange- 
wezen :  hoe  de  hoofdbegrippen ,  waarvan  de  verschillende 
wijsgeerige  stelsels  uitgaan,  met  elkander  eene  soort  van 
reeks  vormen;  zoodat  men  verkeerdelijk  klaagt  over  het  groot 
verschil  der  wijsgeerige  stelsels,  daar  dit  verschil  juist  eene 
deugd  is,  omdat  daardoor  wordt  te  weeg  gebragt,  dat  zij 
elkander  aanvullen,  en  dat  de  opvolgers,  ofschoon  in  schijn 
telkens  van  voren  af  aan  beginnende,  het  werk  opvatten, 
waar  hunne  voorgangers  het  gelaten  hebben.  Dit  doel  is 
wel   waard   om   bij  het  schrijven  van  een  handboek  voor  de 
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geschiedenis  der  wijsbegeerte  in  het  oog  gehoaden  te  worden « 
en  bet  is  ons  oordeel  geenszins,  dat  de  schrijvers  dier  hand- 
boeken te  veroordeelen  zijn,  omdat  zij  daardoor  soms  nit 
een  ander  oogpunt  eene  scheeve  beoordeeling  van  een  of 
ander  wijsgeerig  stelsel  te  weeg  brengen.  Zij  beschouwen 
de  zaak  van  eenen  anderen,  zeer  belangrijken  kant,  dan  wij, 
en  zij  zijn  in  hnn  regt,  even  als  wij  in  het  onze.  Met  dat 
al  mogen  zij  han  doel  vervolgen  zooals  zij  willen;  wij  gaan 
evenzeer  onzen  gang,  en  vorderen  dezelfde  tolerantie,  die 
wij  verleenen. 

Wij  beweren  dan,  dat  Spinoza^s  EtAica  een  zeer  prijzens- 
waardig boek  is,  en  dat  vooral  voor  litteratoren ,  die  tevens 
docenten  zijn,  bijzonder  nuttig  kan  wezen.  Dit  willen  wij 
tbans  aantoonen. 

Spinoza  zelf  was  geenszins  een  metaphysicus,  zooals  men 
ze  zich  naar  aanleiding  van  een  bekend  versje  van  Schiller 
wel  eens  voorstelt,  die  zich  alleen  met  afgetrokken  begrippen 
bezig  hield,  en  dood  was  voor  het  werkelijke  leven.  Inte- 
gendeel, hij  had  veel  op  met  de  praktijk,  en  wel  in  *tbij- 
lOTïiet  met  de  paedagogie.  Wij  hebben  immers  van  hem 
de  uitspraak:  ''nulla  re  magis  potest  unusquisque  ostendere, 
''quantum  arte  et  ingenio  valeat,  quam  in  hominibus  ita 
^edttcandis,  ut  tandem  ex  propriae  rationis  imperio  vivant.'^ 
Even  als  den  Aristoteles  de  bekwaamheid  om  eenig  vak  te 
doceren  als  het  grootste  bewijs  van  grondige  kennis  aanzag, 
zoo  vindt  Spinoza  het  non  plus  ultra  der  bekwaamheid  in 
het  opvoeden.  Het  hoofdwerk  van  zulk  een  schrijver  is  dus 
zeker  wel  waard  beproefd  te  worden;  niet  om  er  bij  te  zwe- 
ren, maar  om  er  het  goede  en  bruikbare  uit  over  ie  nemen, 
en  de  rest  te  laten  rusten. 

Het  zon  evenwel  bedroefd  weinig  te  bedniden  hebben,  in- 
dien wij  thans  reeds  meenden  genoeg  gezegd  te  hebben,  om 
Spinoza  aan  te  prijzen.  Onbepaalde  lofredenen  beteekenen 
weinig,  onze  eeuw  althans  verlangt  feiten.  En  te  regt;  want 
zoolang  die  niet  worden  aangegeven,  drukt  alle  lofspraak 
slechts  het  subjectieve  gevoelen  des  schrijvers  uit,  en  heeft 
als  zoodanig  bitter  geringe  waarde.  Welnu  feiten  zullen 
wij  geven.  Maar  welke  feiten P  Het  beste  zal  wel  zijn, 
wanneer   wij    een   boek  aanprijzen,   den   hoofdinhoud  op  te 
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geven.  Dap  kan  een  iegelijk  zelf  oordeelen,  of  hij  begeerig 
is  er  nader  kennis  mede  te  maken  of  niet.  Wij  willen 
daarom  aan  diegenen  onzer  lezers,  die  er  niet  mede  bekend 
zijn ,  mededeelen :  wat  er  eigenlijk  in  Spinoza's  Ethica  staat , 
en  twijfelen  niet,  of  dit  zal  althans  sommigen  begeerig  maken 
om  het  boek  te  lezen.  Die  Spinoza  reeds  kennen  zullen  uit 
dit  verslag  weinig  nieuws  leeren;  maar  zij  zullen  zich  zeker 
verblijden,  dat  er  eene  stem  opgaat,  om  de  studie  aan  te 
prijzen  van  het  hoofdwerk  des  grootsten  wijsgeers,  dien  ons 
vaderland  heeft  voortgebragt. 

De  Ethica  van  Spinoza  is  verdeeld  in  vijf  boeken.  Het 
eerste  boek  handelt  de  Beo^  het  tweede  de  Mentc ,  het  derde 
de  affeeiibue^  het  vierde  de  servitute  humana^  het  vijfde 
de  libertate  humaua.  Gewoonlijk  spreekt  men  ia  handboeken 
bijna  alleen  van  de  twee  eerste,  en  toch  zijn  juist  de  drie 
laatste  voor  ons  litteratoren  oneindig  belangrijker. 

In  het  eerste  boek  de  Deo^  begint  »Spinoza  met  definities 
en  axiomata,  waaruit  hij  het  bestaan  van  Ood  zoekt  te  be» 
wijzen,  en  het  ook  m.  i.  werkelijk  zoo  ver  brengt,  dat  men 
genoodzaakt  wordt  het  bestaan  van  een  absoluut  wezen  te 
erkennen;  zonder  dat  men  daarom  juist  al  de  redeneringen 
van  Spinoza  daaromtrent  kan  goedkeuren.  Hij  heeft  de 
éénheid  van  het  goddelijk  wezen  minder  behartigd  dan  de 
oneindigheid,  en  komt  er  daardoor  onvermijdelijk  toe,  om 
God  met  de  natuur  te  indentificeren ,  dat  is:  hij  verkrijgt 
pantheïstische  resultaten.  Dit  nu  is  minder  goed  te  keuren; 
doch  het  is  te  verhelpen ,  door  zijne  redeneringen  met  de 
ontbrekende  elementen  aan  te  vullen,  en  er  consequent  verder 
op  door  te  redeneren. 

Die  hiertoe  roeping  gevoelt  kan  uit  de  werken  van  J.  H. 
Fichte,  vooral  uit  diens  Idee  der  Pereönlichkeit  ed.  2.  veel 
nut  trekken;  doch  die  hierin  geen  lust  heeft,  ga  gerost 
verder;  en  verwerpe  vooral  het  vervolg  niet,  omdat  het 
begin  hem  niet  bevredigt. 

In  het  tweede  boek,  de  MetUe^  vindt  men  weder,  even 
als  in  al  de  overige  boeken,  vele  definities  en  axiomata,  eo 
voorts  eene  redenering  over  den  denkenden  geest  en  zijne 
verhouding  tot  het  ligchaam,  waarvan  de  hoofdinhoud  dexe 
is:   dat  geest  en   ligchaam  geen   twee  afzonderlijke  wezens 
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xijn  maar  twee  kanten  van  hetzelfde  wezen.  Wij  vinden 
daarin  evenwel  ook  vele  behartigingswaardige  opmerkingen 
over  den  aard  der  kennis,  b.  v.  over  de  afgetrokkene  begrip- 
pen, die  hij  nit  de  onmogelijkheid  van  het  vasthouden  der 
bijzondere  kenmerken  van  al  de  enkele  wezens  verklaart; 
over  de  onwillekeurige  aaneenschakeling  van  denkbeelden, 
die  zich  ééns  te  zamen  aan  onzen  geest  hebben  voorgedaan; 
over  de  verschillende  denkbeelden,  die  door  verschillende 
menschen  met  dezelfde  aandoeningen  der  zinnen  verbonden 
worden ,  daar  b.  v.  een  krijgsman  door  het  zien  der  sporen  van 
een  paard  over  ruiterij ,  een  boer  over  ploegen  gaat  denken ; 
over  de  verschillende  soorten  van  kennis;  die  uit  autoriteits- 
geloof, die  uit  dagelijksche  ondervinding,  die  uit  redenering 
en  die  uit  intnitie;  over  den  invloed  der  begrippen  op  den 
wil  enz.  Dit  boek  is  dus  voor  ons  doel  reeds  nuttiger  dan 
het  eerst& 

Het  derde,  de  ajfectibuSy  verdient  vooral  behartiging.   Men 
vindt   daarin    een    schat    van    menschkundige   opmerkingen. 
Spinoza   zegt,    dat    hij    de   hartstogten   niet   wil  verfoeijen, 
noch  betreuren,  noch  bespotten;  maar  begrijpen,  en  ze  daarom 
als  natuurverschijnselen   gaat  beschouwen,  die  hij  met  even 
gioote   kalmte   wil   behandelen   als    de  meetkunstenaar  over 
lijnen,  vlakken  en  ligchameu  handelt.    En  dit  doet  hij.    De 
eigenaardigheid   van   iederen    hartstogt,   benevens   de  oorza- 
ken, waardoor  die  wordt  opgewekt,  behandelt  hij  meesterlijk 
en   met    de    grootste   koelbloedigheid.      Hij    klassificeert   de 
hartstogten  op  eene  wijs,  die  misschien  wel  aan  tegenspraak 
onderhevig   is,    doch  die  in  allen  gevallen  het  overzigt  zeer 
gemakkelijk   maakt.     Alle  hartstogten  worden  door  hem  tot 
drie  hoofdbegrippen,   tot  genoegen^  smart  en  begeerte  terug 
gebragt,  en  volgens  die  klassificering  eerst  uitvoerig  behan- 
deld; en   vervolgens  in   een  algemeen  overzigt  bij  elkander 
gezet  en  naauwkeurig  gedefinieerd.     Dat  het  bestuderen  van 
dit  boek  zeer  nuttig   zijn   kan,   valt  in    het  oog,  wanneer 
men  bedenkt,  dat  juist  de  hartstogten  de  groote  hinderpaal 
zijn  der  opvoeding,   dat    men  die  onmogelijk  goed  kan  be- 
handelen  zonder   ze   te   kennen,  en   dat,   al   ware  men  het 
niet  met  Spinoza  eens ,  het  bestuderen  van  zijne  leer  ons  tot 
nadenken   kan    brengen,   en   onze  opmerkzaamheid  op  feiten 
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kan  vestigen,  die  wij  vroeger  over  het  hoofd  zagen.  Wij 
twijfelen  echter  niet,  of  het  meeste,  dat  in  dit  boek  staat, 
zal  goedkeuring  bij  alle  denkende  en  onpartijdige  lezers 
verwerven. 

Het  vierde  boek,  de  servütUe  humana^  beschrijft  op  echt 
Socratische  wijs  den  toestand  van  eenen  geest,  die  een  prooi 
is  der  hartstogten  en  daardoor  van  zijne  vrijheid  beroofd; 
zoodat  op  hem  dikwijls  toepasselijk  is  het: 

Video  meliara  proboque^  deteriora  sequor, 

In  dit  boek  wordt  de  kwaal,  waaraan  wij  allen  meer  of 
minder  lijden,  doch  die  vooral  bij  onze  discipelen  dikwijls 
zoo  hinderlijk  is ,  dat  namelijk  het  aangename  meer  aantrekt 
dan  het  nuttige;  het  verstand  moet  zwichten  voor  de  ver- 
beeldingskracht; de  menschen  doen  wat  zij  zelve  weten,  dat 
schadelijk  is,  en  nalaten  wat  zij  toch  als  hun  waarachtig 
belang  moeten  erkennen,  met  onverbiddelijke  gestrengheid 
beliandeld.  Hij  trekt  koelbloedig  het  staal  door  borst  en 
ingewanden,  of  liever:  hij  ontleedt  en  analyseert  de  bewe- 
gingen van  ons  gemoed  zoo  onbarmhartig,  dat  wij  daardoor 
van  alle  pedanterie  genezen  worden,  en  tevens  overtuigd, 
dat  wij  geen  regt  hebben,  om  anderen  bitter  te  veroordeelen; 
zoo  omdat  wij  zelve  niet  beter  zijn,  als  omdat  het  meeste, 
dat  ons  in  hen  hindert,  geen  opzettelijke  boosheid  is,  maar 
een  onvermijdelijk  gevolg  van  hunne  omstandigheden.  Dit 
leert  ons  ook  de  verkeerdheden  onzer  discipelen  juist  beoor- 
deelen,  verklaren  en  verschoonen.  Het  boek  eindigt  met 
een  zeer  kort  compendium  van  moraal,  een  kort  begrip  van 
het  gedrag  van  iemand,  die  zich  door  de  rede,  niet  door  de 
hartstogten,  iaat  beheerscheu. 

Ja  maar,  zal  men  zeggen,  dat  is  goed  en  wel,  doch  het 
is  niet  voldoende  te  zeggen:  er  zijn  hartstogten,  die  beheer- 
scheu ons,  dat  is  ons  ongeluk,  wij  moeten  ze  daarom  m 
ons  en  in  onze  kweekelingen  aan  de  rede  onderwerpen;  de 
moduê  quo  moet  ons  ook  geleerd  worden,  anders  helpt  bet 
vorige  niets.  Die  zoo  spreekt,  spreekt  billijk  en  verstandig- 
Al  dit  geroep  van:  wees  deugdzaam  en  betracht  de  deugd, 
wees  verstandig  en  laat  u  niet  door  de  hartstogten  beheer- 
scheu, helpt  weinig.  Wij  moeten  weten,  hoe  wij  ze  moeten  be- 
heers^chen.    Welnu !  dit  hoe  leert  Spinoza  ons  ook.    Hij  heeft 
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hier  reeds  meer  gedaan  dan  men  denkt.  Die  zijne  kwaal 
inziet  is  reeds  op  den  weg  der  genezing;  die  over  zijn  toe- 
stand reflecteert  gaat  er  niet  meer  in  op;  die  begrijpt,  hoeveel 
kwaad  de  hartstogten  doen  is  reeds  op  weg  om  er  ziek  aan 
te  ontworstelen.  Dit  is  evenwel  geenszins  voldoende.  Spinoza 
zon  met  regt  van  half  werk  beschuldigd  worden,  indien  zijne 
Ethica  hier  uit  was.  Hij  zegt  echter  zelf,  dat  hij  in  dit 
boek  alleen  de  humana  impotentia  heeft  willen  handelen  en  de 
geneesmiddelen  daartegen  voor  het  laatste  boek  heeft  bewaard. 
Dit  laatste  boek:  de  liberiate  humana  behandelt  de  ge- 
neeswijze waardoor  wij  in  ons  zelven  en  anderen,  gelijk 
Spieghel  zegt,  de  rede  zielvoogd  kunnen  maken.  Het  be- 
kroont de  geheele  Ethica  op  eene  allezins  waardige  wijs. 
Hebben  wij  in  het  vorige  boek  de  kwaal  leeren  kennen:  hier 
volgt  de  geneeswijze.  De  geneesmiddelen  ziju  vijf  in  getal. 
Vooreerst  de  kennis  der  hartstogten,  waardoor  wij  van  pas- 
sief actief  worden,  en  er  alzoo  minder  onder  gebokt  gaan. 
Ten  andere  het  onderscheiden  van  het  subjectieve  en  objectieve 
element  in  onze  aandoeningen,  waardoor  wij  tot  billijker 
beoordeeling  gebragt  worden,  en  wat  wij  zelf  er  bijbrengen 
niet  meer  aan  anderen  wijten.  Ten  derde  het  gebruik  maken 
van  kalme  oogenblikken ,  om  de  rede  te  versterken  en  die 
daardoor  van  lieverlede  de  kracht  te  doen  verkrijgen,  om 
de  hartstogten  te  beheerschen.  Ten  vierde  de  menigte  van 
aanleidingen,  waardoor  de  goede  gezindheden  versterkt  worden. 
Ten  vijfde  de  oefening  om  ons  door  nadenken  op  de  gele- 
genheden, waardoor  onze  hartstogten  worden  opgewekt,  voor 
te  bereiden;  ten  einde  daardoor  te  weeg  te  brengen,  dat  de 
onwillekeurige  aaneenschakeling  der  denkbeelden,  ons  van 
zelfs  tegelijk  met  den  hartstogt  het  geneesmiddel  toedient. 

Eindelijk  volgt  in  dit  boek  nog  eene  uiteenzetting  van 
de  heilzame  kracht,  welke  eene  verlichte  Godskennis  uitoe- 
fent, ^quia  amorem  gignit  ergn  rem  imnutabilen  et  aeternam 

^et  cnjus   revera   sumus   compotes,  et   qui  propterea  nullis 

"vitiis,  quae  in  communi  amore  insunt,  inquinari,  sed  semper 
major  ac  major  esse  potest  et  mentis  maximam  partem  occu- 

"pare  laeteqne  aflBcere." 
Het  boek   eindigt  met   eene   theorie  der  onsterfelijkheid, 

die  veel  overeenkomst  heeft  met  die  van  Aristoteles ,  en  kor- 
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telijk  hierop  nederkomt,  dat  het  zinnelijke  in  ons  met  den 
dood  onherroepelijk  vergaat «  doch  dat  de  geest,  die  met  het 
goddelijke  en  eenwige  verbonden  is,  hierdoor  van  sijne  on- 
vergankelijkheid kan  verzekerd  zijn. 

Dit  is  Spinoza's  MAica^  dit  is  het  boek,  dat  door  velen 
als  goddeloos  verketterd ,  door  anderen  als  droog  en  verveloid 
verworpen,  doch  door  niemand  gelezen  wordt  Wij  durven 
gerust  te  beweren,  dat  bijna  niemand,  die  er  zoo  over  oor- 
deelt, weet  wat  er  in  staat.  Die  kinderen  moet  opvoeden, 
of  op  school  onderwijs  geven,  en  zijne  taak  niet  als  eene 
kleinigheid  maar  als  iets  van  hoog  gewigt  beschouwt,  en 
Spinoza^s  Eihiea  met  opmerkzaamheid  leest,  niet  om  er  alleen 
onfeilbare  waarheid  in  te  vinden,  maar  om  er  door  aan  het 
nadenken  te  komen,  en  zijne  opmerkzaamheid  op  de  ver- 
schijnselen, waarmede  hij  te  doen  heeft,  te  scherpen;  hij  sal 
er  met  het  grootste  genoegen  en  met  het  meeste  nut  in 
studeren,  en  genegen  worden,  om  even  als  Schleiermachei 
een  hairlok  op  het  graf  des  onsterfelijken  wijsgeers  neder 
te  leggen. 

D.  BURGER,  Jr. 


OVEE  DE  BEDOELING  EN  METHODE  VAN 
HET  GYMNASIAAL  ONDERWIJS. 


^«^kMA*%^M^hM^M*^^i^tfX 


Bij  bet  eerste  examen,  dat  ik  hier  bijwoon,  beschonw  ik 
het  niet  ondienstig  mijne  denkbeelden  aangaande  het  gym- 
nasiaal onderwijs  nit  te  spreken.  Ik  hoop,-  dat  dit  uwe 
goedkeorig  zal  w^dragen.  Mij  kwam  het  voor,  dat  eene 
blootlegging  mijner  denkwijze  over  dit  onderwerp  bij  deze 
gelegenheid  allezins  gepast  was;  daar  er  over  de  beste  wijze 
van  behandeling  der  gymnasiale  zaken  nog  al  verschil  van 
gevoelen  bestaat.  Yergnnt  mij  daarom  eenige  oogenblikken 
Qwe  welwillende  aandacht. 

Ik  ga  bij  het  beschouwen  van  het  gymnasiaal  onderwijs 
▼an  het  oude  beginsel  uit,  dat  de  gymnasiën  de  jongelieden 
voor  alle  studie,  die  aan  de  hoogeschool  gedreven  wordt t 
moeten  geschikt  maken.  Dit  werd  steeds  erkend ,  maar  vroe- 
ger op  eene  zeer  eenzijdige  wijs  toegepast.  Aan  de  hooge- 
scholen  werd  niets  dan  latijn  gesproken.  Daar  nu  het  latijn 
boiten  de  wetenschappelijke  wereld  eene  doode  taal  was ,  ont- 
stond  daaruit  voor  ieder,  die  aan  het  hooger  onderwijs  wilde 
deehjemen,  de  noodzakelijkheid  om  die  taal  te  leeren.  Dit 
weid  op  de  gymnasiën  gedaan.  Hun  doel  was:  het  leeren 
der  taal,  die  aan  de  hoogeschool  gebruikt  werd;  en  kenden 
de  discipelen  die,  dan  waren  zij  voor  de  hoogeschool  be- 
kwaam. Deze  voorbereiding  was  zeker  eenzijdig,  daar  er 
toch  wat  meer  dan  latijn  spreken  gevorderd  wordt,  om  aan 
de  Hoogeschool  goede  vorderingen  te  kunnen  maken;  doch 
de  praktijk  vulde  hier  veel  van   zelfs  aan.     De  hoofdzaak  is 
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deze:  dat  de  kweekelingen  aan  de  Hoogcschool  komende  ont- 
wikkeld genoeg  zijn,  om  het  hooger  onderwijs  te  kunnen 
volgen.  De  daartoe  vereischte  ontwikkeling  moet,  gelijk 
algemeen  wordt  toegegeven ,  het  gymnasium  verschaffen ; 
en  het  is  in  den  grond  der  zaak  vrij  onverschillig,  waar- 
door die  ontwikkeling  verkregen  wordt,  indien  dit  maar 
geschiedt.  Daar  nu  eigenlijk,  al  is  de  verhouding  niet  al- 
tijd dezelfde,  bij  alle  studie  dezelfde  geestvermogens  gebruikt 
worden,  zoo  is  het  natuurlijk,  dat  die  vermogens  ook  door 
grondige  studie  van  het  latljn  uitnemend  ontwikkeld  worden. 
Dit  valt  nog  meer  in  het  oog,  wanneer  men  bedenkt,  welke 
die  vermogens  zijn.  Zij  zijn  vooreerst:  de  opmerkzaamheid. 
Dit  vermogen  moet  bij  elke  studie  het  eerst  gebruikt  wor- 
den, want  zonder  voet  bij  stuk  te  houden  en  goed  op  te 
merken,  wat  gegeven  is,  kan  men  onmogelijk  verder  gaan; 
of,  indien  men  het  beproeft,  is  de  rest  broddelwerk. 

Het  tweede  vermogen  is  ket  oordeel.  Opmerkzaam  toezien 
op  het  gegevene  is  niet  genoeg;  men  moet  het  gegevene 
scheiden  en  in  zijne  bestanddeelen  ontleden ,  en  die  ontleede 
bestanddeelen  moet  de  geest  weder  verbinden,  ten  einde  zich 
eene  heldere  voorstelling  van  het  voorwerp  zijner  studie  te 
maken. 

Het  derde  en  laatste  vermogen,  dat  bij  elke  stadie  ge- 
bruikt wordt,  is  het  gehet^en.  Wat  baat  het  ons,  of  wij  al 
goed,  met  opmerkzaamheid,  waarnemen;  of  wij  goed  scheiden 
en  verbinden ;  indien  wij  het  resultaat  van  onzen  arbeid  niet 
knnnen  vasthouden,  maar  dit  dadelijk  weder  verliezen? 

Worden  dus  opmerkzaamheid^  oordeel  en  geheugen  bij  alle 
studie  gevorderd ;  dan  worden  zij  ook  door  elke  studie  geoe- 
fend, en  al  wie  één  vak  grondig  geleerd  heeft,  is  daardoor 
tot  alle  vakken  bekwamer  geworden.  Het  is  dus  natuurlijk, 
dat  het  leeren  der  Latijnsche  taal,  wanneer  men  het  zoover 
brengt,  dat  men  die  spreken  en  schrijven  kan,  eene  krachtige 
ontwikkeling  der  drie  genoemde  vermogens,  en  dus  eene 
goede  voorbereiding  voor  alle  studie  verschaft.  Dit  is  de 
reden ,  waarom  de  schijnbare  bekrompenheid  van  het  vromere 
beginsel  geenszins  zulke  schadelijke  gevolgen  had,  als  men 
zou  verwacht  hebben.  En  toch  is  dii  beginsel  niet  bebon- 
den,   maar  deels  ingekrompen,  deels  uitgebreid.     Het  is  in- 
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gekrompen ,  daar  het  Latijnspreken  en  schrijven  tegenwoordig 
minder  in  gebruik  is  dan  voorheen,  en  hieraan  dus  minder 
moeite  behoeft  besteed  te  worden;  het  is  uitgebreid,  daar  de 
noodzakelijkheid  is  ingezien,  om  andere  vakken  aan  het 
Latijn  toe  te  voegen. 

Vooreerst  is  de  studie  vau  het  Qrieksch  aan  die  van  bet 
Latijn  toegevoegd.  Deze  uitbreiding  had  eene  dubbele  nut- 
tigheid. Hoe  grondiger  eenig  vak  geleerd  wordt,  des  te 
meer  nut  kan  het  doen,  om  de  geestvermogens  te  ontwik- 
kelen. Nu  is  het  ontegenzeggelijk,  dat  de  Latijnsche  let* 
terkunde  grootendeels  eene  navolging  is  der  Grieksche.  Bij 
gevolg  is  het  tot  regt  verstand  der  Latijnsche  letterkunde 
nuttig,  ja  noodig,  ook  met  de  Grieksche  bekend  te  zijn. 
Id  het  belang  derhalve  van  de  grondigheid  der  studie  van 
het  Latijn  is  het  Grieksch  er  aan  toegevoegd.  Bovendien 
had  deze  toevoeging  nog  een  ander  voordeel.  Het  spreekt 
van  zelfs,  dat  de  beoefening  der  letterkunde  van  eenig  volk 
op  de  letterkundige  voortbrengselen  van  den  beoefenaar  zelven 
invloed  moet  uitoefenen.  Daar  nu  de  Grieksche  letterkunde 
de  oorspronkelijke,  de  Latijnsche  hare  copij  is,  zoo  is  de 
Grieksche  letterkunde  levendiger  dan  de  Latijnsche  en  oefent 
dus  ook  meer  levenwekkenden  invloed  op  de  letterkundige 
voortbrengselen  harer  beoefenaars  uit.  Zij  k&n  dit  ten  minste 
doen;  want  niet  elke  manier,  waarop  men  haar  beoefent,  is 
daartoe  even  dienstig.  Twee  uitersten  moeten  hier  vermeden 
worden.  Vooral  in  de  studie  van  het  Grieksch,  en  door 
terugwerking  ook  in  die  van  het  Latijn,  bestaat  t^enwoor- 
dig  eene  rigting,  die  vooral  op  grondigheid  aandringt:  het- 
geen op  zich  zelf  uitmuntend  is;  maar  deze  grondigheid 
alleen  in  eene  uiterst  zorgvuldige  studie  der  spraakkunst 
meent  te  moeten  stellen.  Het  is  zeker  volstrekt  noodzakelijk , 
dat  de  grammatica  zorgvuldig  beoefend  worde;  maar  er  is 
m  de  oude  letterkunde  meer  dan  grammatica.  Eene  grondige 
studie  der  letterkunde  vereiöcht,  dat  men  ^n  de  taal,  waarin 
de  schrijvers  hunne  gedachten  uitdrukten,  én  die  gedachten 
zelve  door  en  door  leere  kennen,  en  zich  daartoe  zoowel 
met  den  geest,  die  hen  bezielde,  als  met  de  onderwerpen, 
waarover  zij  handelden,  zoo  grondig  mogelijk  bekend  make. 
Hei  is  noodig,  dat  het  grammaticale  element  met  een  philo- 
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sophisch  en  met  een  realistisch  element  worde  aangefoldi 
anders  is  het  onvolledig.  Dit  is  des  te  noodzakelijker,  om- 
dat de  gymnasién  geene  liefhebberijstudie  maar  voorbereiding 
voor  de  Hoogeschool  moeten  geven.  Wanneer  iemand  in 
niets  dan  grammatica  vermaak  schept ,  kan  hij  zich  als  iadi- 
vidn  bij  deze  studie  bepalen;  maar  wanneer  hij  jongelieden 
voor  de  Hoogeschool  wil  opleiden,  moet  hij  verder  gaan; 
omdat  op  de  Hoogeschool  meer  gevorderd  wordt.  De  meeste 
discipelen  der  gymnasiën  zijn  toekomstige  theologanten  >  medici 
of  juristen.  Maar  welk  theologant»  medicus  of  jurist  leest 
den  Bijbel,  Hyppocrates  of  de  Instituten  zóó,  dat  hij  zijne 
opmerkzaamheid  alleen  op  de  grammatica  vestigt?  Nemo 
ui  opinar^  zegt  Lucretius  ergens  van  eene  ongerijmde  ver- 
onderstelling, en  wij  zeggen  het  hem  in  dit  geval  volmondig  na 

De  andere  eenzijdigheid  is  deze,  dat,  dewijl  de  studie  der 
oude  letteren  als  heilzaam  voor  onze  letterkunde  beschouwd 
wordt,  vooral  het  leveren  van  klinkende  vertalingen  wordt 
nagejaagd,  en  al  het  overige  daarbij  op  den  achtergrond 
geraakt.  Het  is  zeker  prijzenswaard ,  dat  de  studie  der  oade 
letteren  aan  het  veredelen  onzer  letterkunde  wordt  dienstbaar 
gemaakt,  en  dit  kan  voor  een  deel  althans  door  het  leveren 
van  goede  vertalingen  bereikt  worden;  maar  door  alleen 
hiervan  werk  te  maken  en  de  naauwkeurige  interpretatie  te 
verzuimen,  werkt  men  het  oppervlakkig  lezen  en  oppervlak- 
kig schrijven  in  de  handj;  en  indien  deze  wijs  vj^n  werken 
eenigen  invloed  op  onze  letterkunde  kan  uitoefenen,  dan  is 
het  die,  dat  daardoor  een  ijdel  geklikklak  van  woorden  zonder 
diepen  zin  bevorderd  wordt.  Voorwaar  geen  wenschelijk  resnl* 
taat!  Grondige  grammaticale,  philosophische  en  realistische 
interpretatie  en  daarna  sierlijke  vertaling  is  het  ideaal,  dat 
ons  bij  het  onderwijzen  der  oude  letteren  moet  voor  den 
geest  zweven. 

Ter  bevordering  van  die  grondigheid  heb  ik  een  in  den 
laatsten  tijd  verwaarloosd  element  weer  opgenomen.  Voorheen 
werden  op  de  gymnasiën  vele  latijnsche  carmina  vervaardigd, 
hetgeen  ten  gevolge  had ,  dat  er  ook  wel  eens  bundels  latijn- 
sche poëzij  in  het  licht  verschenen.  Tegenwoordig  is  men 
van  oordeel,  dat  dit  te  veel  tijd  kost,  en  dat  het  dwaasheid 
is   zich   ter   uitstorting  van  zijn  dichterlijk  gevoel  van  eene 
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vreemde  taal  en  uitheemscfae  versmaten  te  bedienen.  Beide 
aanmerkingen  zijn  niet  geheel  ongegrond,  maar  toch  is  het 
onbillijk  daarom  het  maken  van  Latijnsche  verzen  geheel 
af  te  kenren;  daar  het  tot  regt  verstand  der  Latijnsche 
poëzij,  en  bij  gevolg  ook  der  Grieksche,  volstrekt  noodig 
is  de  wetten,  waaraan  die  dichters  gebonden  waren,  te  ken- 
nen, en  deze  kennis  het  best  verworven  wordt,  door  zich  te 
oefenen  in  het  navolgen  van  hunnen  arbeid.  Het  doel  is 
daarbij  geenszins  latijnsche  poëten  te  vormen,  maar  wel  het 
verstaan  der  Latijnsche  en  Grieksche  dichters  te  bevorderen. 
Om  dit  doel  te  bereiken  is  het,  mijns  inziens,  noodig,  maar 
ook  voldoende,  de  discipelen  zoo  ver  te  brengen,  dat  zij 
latijnsche  disticha  leeren  vervaardigen,  en  dit  zoek  ik  dan 
ook  te  bereiken.  Deze  oefening  heeft,  behalve  het  bekend 
maken  met  de  theorie  der  oude  dichtkunst,  nog  het  voordeel, 
dat  zij  het  gehoor  oefent  en  den  jongelieden  aanleiding 
geeft,  om  zelf  iets  voort  te  brengen,  en  ze  daardoor  met 
meer  genoegen  doet  werken,  daar  zij  hunne  krachten  leeren 
kennen  en  aanwenden. 

Aan  de  Studie  van  het  Latijn  en  Grieksch  zijn  de  hulp- 
wetenschappen der  geographie,  antiquiteiten  en  mythologie 
toegevoegd.  Hierover  thans  uit  te  weiden  is  minder  noodig, 
en  zon  ook  ligt  meer  tijd  vorderen  dan  waarover  wij  thans 
kunnen  beschikken.  Ik  zal  dus  alleen  aanmerken,  dat  ik 
de  mythologie  en  antiquiteiten  als  eene  goede  gelegenheid 
aanmerkt ,  om  het  Latijnspreken ,  dat  immers  nog  niet  geheel 
vervallen  is,  en  ook  uit  een  formeel  oogpunt  beschouwd 
nattigheid  heeft,  te  oefenen;  en  dat  ik  bij  de  oude  geographie 
minder  mijn  best  doe,  om  groote  lijsten  van  namen  van 
landen ,  bergen ,  rivieren  en  steden  te  laten  van  buiten  leeren , 
dan  wel,  om  aan  de  jeugd  een  aanschouwelijk  beeld  in  te 
prenten  van  het  tooneel,  waarop  de  gebeurtenissen  der  oude 
geschiedenis  gebeurd  zijn.  Met  dit  doel  voor  oogen  maak 
ik  vooral  werk  van  het  teekenen  van  kaarten  uit  het  hoofd, 
waardoor  de  ruwe  omtrekken  en  de  respectieve  ligging  der 
landen  aan  den  geest  wordt  ingeprent,  en  deze  dus  eene 
voorstelling  van  de  oude  wereld  bekomt.  Dat  wij  daarbij 
vooral  op  zulke  plaatsen  letten,  die  historisch  merkwaardig 
2ijn»  spreekt  van  zelfe. 
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Nog   twee   valcken   worden  aan  ons  gymnasium  beoefend, 
die   eene  afzonderlijke  beschouwing   vereischen.     Ik  bedoel 
de   algemecne   geschiedenis   en   de   wiskunde.     De   eerste  is 
uit  drie  oogpunten   bijzonder  aan   te  prijzen.     Vooreerst  is 
alles,  wat  wij  van  de  oudheid  leeren,  een  chaos,  zoolang  de 
geschiedenis   ons   niet   aan   de   hand   geeft,  hoe  wij  de  ver- 
schillende   verworvene   begrippen   moeten   rangschikken,  oi 
waar   ieders    plaats   is.     Zij    leert  ons   orde   in   dien  bajert 
brengen,   daar   zij,   mits   meer   dan   chronologie  zijnde,  01» 
de  ontwikkeling   der   raenschen   en   hunner   begrippen  leert 
nagaan,  en  inzien:  hoe  alles  I)egrijpelijk  wordt ,  wanneer  men 
het  in  verband  tot  den  tijd  en  de  plaats  beschouwt,  waarin 
het  te  huis  behoort,  en  opmerkt,  wat  er  aan  is  voorafgegaan 
en  wat  er  uit  gevolgd  is.     Het  tweede  nut  der  geschiedenis 
is   dit,   dat  zij  den  tegenwoordigen  staat  van  zaken,  waarin 
onze  kweekelingen   toch   met  der  tijd  werken  moeten,  leert 
verstaan,   door   aan  te  toonen,  hoe  alles  zoodanig  geworden 
is  als   wij   het  tegenwoordig  aanschouwen.     De  geschiedenis 
geeft  ons  dus  eene  genetische  definitie  van  onzen  tegenwoor- 
digen tijd.    Het  derde  voordeel  der  geschiedenis,  dat  waarlijk 
niet   als  het  geringste  moet  aangemerkt  worden,  is  het  ver- 
werven   van    menschenkennis.     Onze   kweekelingen   moeten 
later  in  de  maatschappij  aanhoudend  met  menschen  omgaan 
en    arbeiden.     Hoe   meer   menschenkennis   zij   dus   hebben, 
hoe  beter.    £n  hoe  verkrijgt  men  nu  deze  menschenkennis? 
Immers   door  ondervinding.     Daar  nu  evenwel  de  ondervin- 
ding van   één   persoon  zeer  beperkt  is,  zoo  valt  het  in  het 
oog,   dat   de  ondervinding  van  anderen  dit  gebrek  bij  ieder 
moet   aanvullen.     Deze   ondervinding   nu,   en    wel    van  de 
oudste  tijden  tot  op  dezen  dag,  is  in  de  geschiedenis  neder- 
gelegd,  en   ieder   kan   daar   zijn   voordeel  mede  doen;  mits 
hij  maar  bedenke,  dat  de  voorgeslachten,  al  bewogen  zij  zich 
voor  een  gedeelte  in  andere  vormen  dan  de  tegenwoordige, 
toch   menschen   waren  van  gelijke  bewegingen  als  wij.    Om 
dit   doel   te  bereiken   heb   ik   het   noodig  geoordeeld,  niet, 
zoo   als   vroeger  geschiedde,  te  gelijk  de  oude  en  de  vader- 
landsche  geschiedenis  te  doceren,  als  waren  dit  twee  afson- 
derlijke  vakken ,  maar  de  gebeele  algemeene  geschiedenis  als 
één  geheel,   dat  geregeld  afloopt,  te  behandelen,  en  aan  de 
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raderlandsche  geen  afzoBderlijk  uar  te  wijden ,  maar  die  als 
een  onderdeel  der  algeineene  geschiedenis  te  beschouwen.  Ons 
volk  is  immers  een  deel  des  menschdoms  en  onze  geschiedenis 
een  deel  van  de  geschiedenis  des  menschdoms?  Hoe  kunnen 
wij  dan  onze  geschiedenis  b^rijpen,  wanneer  wij  ze  isoleren? 

De  wiskunde  is  oorspronkelijk  aan  de  gjmnasiën  ingevoerd, 
omdat  men  vreesde,  dat  de  studie  der  oude  letteren  het  ge- 
hengen  en  den  smaak  ten  koste  van  het  oordeel  ontwikkelde, 
en  dit  wilde  vergoeden  door  eene  studie,  die  vooral  tot  het 
oordeel  spreekt.  Ofschoon  ik  nu  meen  te  kunnen  beweren ,  dat 
eene  goede  beoefening  der  oude  letteren  het  oordeel  uitstekend 
ontwikkelt,  en  dat  eene  slechte  beoefening  der  wiskunde  het 
gehengen  kan  voorop  plaatsen  en  onbegrepene  betoogen  kan 
doen  van  buiten  leeren,  zoo  meen  ik  toch  de  beoefening 
der  wiskunde,  ook  voor  toekomstige  theologanten  en  juristen 
ten  zeerste  te  moeten  aanprijzen,  en  wel,  behalve  om  de 
uitstekende  verstandsoefening,  die  eene  goede  beoefening  der 
wiskunde  geeft,  uit  een  praktisch  zoowel  als  uit  een  aesthe- 
tisch  oogpunt.  Tegenwoordig  beoefent  bijna  ieder  beschaafd 
mensch  meer  of  minder  de  natuurkunde.  Dit  is  de  rigting 
van  den  tijd.  Niemand  behoeft  daartoe  nog  opzettelijk  aan- 
gespoord te  worden ,  want  de  publieke  opinie  geeft  aansporing 
genoeg.  Het  is  echter  onmogelijk  eene  goede  voorstelling 
van  de  natuar  te  bekomen,  zonder  eenige  kennis  der  wis- 
kunde. Daarom  is  het  voor  ieder  beschaafd  mensch  nuttig 
de  wiskunde  te  leeren.  Ten  anderen  uit  een  aesthetisch 
oogpunt.  De  wiskunde  zuivert  den  smaak.  Op  alle  andere 
terreii.en  kan  de  lengen  eene  poos  woekeren,  maar  op  dat 
der  wiskunde  kan  hij  niet  aarden.  Zij  is  als  die  volken ,  die 
te  slim  zijn  om  het  vooruitkomen  van  vreemde  chevaliers 
d'indnstrie  toe  te  laten.  De  valsche  smaak  nu  is  het  hul- 
digen van  den  leugen  op  aesthetisch  gebied,  en  om  dien  te 
ontdekken  bevordert  de  wiskunde  de  scherpte  van  ons  ziels- 
oog. De  wiskunde  is  dus  de  bevorderaarster  van  den  goeden 
smaak. 

Dat  de  moderne  talen  aan  ons  gymnasium  niet  onderwezen 
worden  zal  aan  velen  als  een  gebrek  voorkomen.  Ik  voor 
mij  beschouw  dit  juist  als  iets  goeds. 

£r  is  hier  ter   stede  gelegenheid   om  daarin  uitmuntend 
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onderwijs  te  ontvangen,  buiten  het  gymnasinmy  en  hierfan 
wordt,  tot  mijne  vieugde  Tuimschoots  gebruik  gemaakt;  maai 
het  verpligtend  maken  dier  stadie,  waarin  aan  de  Hoogeschool 
niet  geëxamineerd  wordt,  en  het  combineren  van  het  klas- 
sieke mei  het  moderne  aan  ééne  inrigting  zonder  talrijk 
personeel  heeft  eigenaardige  bezwaren;  weshalve  ik  in  den 
tegenwoordigen  staat  van  zaken  geene  verandering  b^eer. 

Deze  wijs  van  beschouwing  der  gymnasiale  zaken  heeft 
mij  in  den  verloopen  cursus,  den  eersten,  dien  ik  hier  ge- 
geven heb ,  ten  rigtsnoer  verstrekt.  Ik  heb  in  dezen  cursas 
met  groot  genoegen  gewerkt  en  mij  zoowel  in  de  medewerking 
van  het  coll^'e  van  curatoren  als  in  de  ondersteuning 
mijner  ambtgenooten ,  en  de  goede  gezindheid  mijner  disci- 
pelen mogen  verheugen.  Hopende,  dat  dit  in  het  vervolg 
zoo  blijven  moge,  en  hiervan  het  beste  voor  ons  gymnasium 
verwachtende,  eindig  ik  deze  mijne  korte  toespraak  en  ver- 
klaar het  examen  voor  geojpend. 

Amerêfoori,  1858.  D.  BURGER,  Jr. 
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OORSPRONG,  HET  WEZEN  EN  DE  VRUCHTEN 

DER  LETTERKUNDE. 

ÜUgetprohen  bij  gélegmheid  der  PrijttatdeeUmi ,  Ang.  1867. 
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OtACHTE  Th.  bn  Th.! 

Wanneer  gij  hoort  dat  ik  u  van  letterkunde  spreken  ga, 
dan  klinkt  n  dat  niet  vreemd  in  de  ooren;  maar  gij  acht 
liet  gepast  van  deze  plaats  en  overeenkomstig  met  den  tijd, 
waarin  we  leven.  Nn  de  aandacht  eenmaal  op  de  zaken  van 
bet  onderwijs  is  gevestigd,  zal  het  ook  n  niet  ondienstig 
schijnen,  dat  we  ons  meer  ernstig  en  bij  vernienwing  bepalen 
hij  den  oorsprong,  het  wezen  en  de  strekking  der  letter- 
Iniode,  die  een  zoo  groot  gedeelte  van  het  middelbaar  on- 
derwijs inneemt  en  het  komt  ook  n  nuttig  voor,  dat  wij 
0D8  een  juist  denkbeeld  maken  van  hare  betrekking  tot  de 
maatschappij. 

Niet  dat  ik  den  wetgever  zou  willen  vooruitloopeu,  die 
ZQoe  taak  tot  heden  zoo  loffelijk  heeft  volbragt,  en  midden 
door  de  uitersten  der  partijen  heen  zich  den  weg  heeft  ge- 
baand met  bedaarden  ernst  en  zekeren  tred.  Neen,  wij 
vertroDwen,  dat  ook  middelbaar  en  hooger  onderwijs  door 
hem  met  wijsheid  zal  geregeld  worden.,  —  maar  achten  het 
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noodig  ons  zelven  de  zaak  doidelijk  te  maken  en  met  elkan- 
der te  bespreken. 

Th.!  wanneer  ik  het  op  mij  neem,  u  hierin  voor  te  gaan, 
dan  geloof  ik  niet  den  schijn  van  aanmatiging  op  mij  te 
laden;  daar  het  zaken  zijn  die  mij  dag  aan  dag  voor  den 
geest  komen  en  mijnen  werkkring  in  de  maatschappij  bepalen. 
Ja  ik  zou  eerder  gevaar  loopen,  uwe  afkeuring  te  verdienen, 
wanneer  ik  verklaarde  geen  moed  te  hebben,  om  over  Let- 
terkunde te  spreken.  Leent  mij  dan  een  aandachtig  en  ge- 
negen oor,  ik  zal  trachten  mij  uwer  aandacht  niet  onwaardig 
te  betoonen. 


Dichtkunst  en  welsptekenkheid,  Th.!  zijn  haast  zoo  oud, 
als  de  wereld  en  met  den  mensch  geschapen.  De  natuur, 
die  hem  verstand,  gevoel  en  verbeelding  schonk,  gaf  hem 
ook  den  aanleg  en  de  geschiktheid,  om  zijne  gedachten,  ge- 
voelens en  voorstellingen  aan  anderen  mede  te  deelen,  en  hoe 
nader  aan  den  oorsprong,  des  te  gezonder  en  krachtiger 
werken  deze  zijne  begaafdheden.  Wanneer  des  menschen 
verstand  en  oordeel  nog  niet  door  studie  en  wetenschap  zijn 
ontwikkeld,  is  hij  bijzonder  vatbaar  voor  de  indrukken  der 
buitenwereld,  en  daar  hij  nog  ongestoord  zioh  aan  zijne 
hartstoglen  toegeeft  en  de  krachtige  werking  daarvan  bij 
anderen  bespeurt,  is  hij  ongemeen  hevig  in  zijne  uitdruk- 
kingen en  ontleent  hij  aan  de  natuur,  die  hem  omringt 
gaarne  beelden  en  vergelijkingen,  die  zijn*  zielstoestand  en 
dien  van  anderen  bet  best  kunnen  afmalen,  Svao  als  een 
stroom  bij  zijnen  oorsprong  het  hevigst  schuimt  en  brnisckt 
aU  hij  zich  van  het  gebergte  naar  beneden  stort»  zoo  kookte 
en  schuimde  ook  het  diohtgenie  in  den  voortijd,  en  magtig 
als  de  donder  rolde  de  welsprekende  woorden  van  de  lippen 
des  redenaars.  Maar  het  waa  alles  nog  ruw  en  onbeschaafd. 
Qelijk  de  dans  van  de  wilde  zonen  der  natuur  verschilt  van 
de  regelmatige  bewegingen  der  beschaafde  volken ,  zoo  wann 
ook  de  zangen  van  het  voorgeslacht  wildzanf^  ais  men  se 
vergelijkt  met  de  gekuischte  liederen  van  later  tijd.  Het 
woord  ontsnapte  aan  den  mond  te  spoedig  en  te  driftig,  om 
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nadenken  toe  te  sti^an.  Eerst  toen  het  schrift  was  nit- 
gevottden  en  het  vlngtige  woord  als  geboeid  werd  aan  het 
blad,  waarop  het  was  neergeschreven ,  toen  de  gedachten  niet 
meer  zoo  snel  werden  overgestort  in  de  harten  der  hoorders  — 
eerst  toen  was  nadenken  en  verbeteren  en  poljsten  mogelijk. 
Toen  nam  het  meer  ontwikkeld  verstand  de  tengels  in  han- 
den en  hield  de  hevigheid  des  gevoels  en  de  woestheid  van 
den  hartstogt  in,  zoodat  ze  als  in  het  gareel  geslagen,  be- 
daard zich  schikten  naar  den  wil  des  voermans. 

Met  één  woord,  de  natnnr  werd  kunst,  en  wat  vroeger 
als  een  opwelling  des  harten  werd  daarheen  geworpen,  ging 
later  met  bewustheid  van  de  lippen  en  was  berekend  naar 
den  eiscb  van  het  onderwerp,  dat  nu  niet  meer  gegeven, 
nuuur  gekozen  werd.  Wat  vroeger  een  onwillekeurige  uiting 
vas  van  gevoel  en  verbeelding,  werd  nu  door  den  wil  des 
dichters  voortgebragt  en  in  navolging  der  natuur  door  de 
kunst  ontworpen. 

Wel  was  die  kunst  in  den  aanvang  ook  niet  vrij  van 
vlek  en  rimpel,  maar  het  verstand  en  het  oordeel  zochten 
le^ls  op  voor  den  smaak  en  wezen  de  rigting  aan  en  de 
wetten,  die  moesten  gevolgd  Worden,  om  het  ideaal  van  ge- 
voel en  verbeelding  naar  eisch  voor  te  stellen. 

Want  de  kunst  is  niet  een  eenvoudig  nabootsing  der  natuur. 
£ij  neemt  het  schoonste  uit  alles  en  maakt  er  een  geheel 
van,  dat  nergens  te  vinden  is,  dan  in  de  voorstelling  van 
den  kunstenaar.  Men  gevoelde  het  en  werd  er  door  natuur 
en  ervaring  als  van  zelven  toe  geleid ,  dat  de  schildering  van 
Het  gewone  leven  niet  aan  de  vorderingen  van  gevoel  en 
verbeelding  voldoet.  Een  groot  man  groofe  daden  te  zien 
verrigten  en  groote  gevaren  te  zien  trotseren,  dat  werkte 
op  den  mensch.  £ene  voorstelling  van  teederheid  en  trouw, 
zoo  als  ze  op  aarde  niet  of  zeldzaam  gevonden  wordt,  dat 
was  aangenaam ,  dat  gaf  voldoening  aan  gevoel  en  verbeelding. 
Deze  zoeken  voedsel  en  worden  verzadigd  door  het  hooge, 
bet  uitstekende;  maar  blijven  koel  bij  de  schildering  van 
het  alledaagsche,  dat  noch  bewondering,  noch  liefde,  noch 
begeerte  bij  hen  doet  ontstaan. 

Dat  ideale  te  scheppen  of  voor  te  stellen  Th.l  is  dus  het 
werk  des  dichters,  en  daartoe  heeft  h^  behoefte  aan  schoone 
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vormen,  die  de  taal  hem  levert;  en  ook  de  redenaar,  ofschoon 
nader  aan  het  gewone  leven,  moet  door  schoone  vormen, 
wendingen  en  voorstellingen  zich  toegang  verschaffen  tot  de 
ooren  en  de  harten  der  hoorders,  als  hij  opwekt  tot  het 
schoone  en  verhevene  en  hen  tracht  te  overtuigen  van  de 
waarheid  zijner  bedoelingen;  sierlijkheid  en  kracht  van  taal 
maken  ook  hem  tot  den  lieveling  zijner  tijdgenooten. 

Doch  gelijk  niet  alle  menschen  van  nature  met  dit  gevoel 
en  dien  aanleg  zijn  begaafd,  zoo  heeft  ook  niet  ieder  volk 
die  rigting  naar  het  ideale  schoon  of  het  vermogen  om  dat 
juist  en  sierlijk  te  beschrijven. 

De  Indiërs  hadden  het  en  de  Hebreen,  maar  hoe  velen 
hunner  tijdgenooten  lieten  geen  het  minste  spoor  van  let- 
terkunde na.  Daartoe  wordt  een  zekeren  trap  van  beschaving 
gevorderd,  die  de  ziel  van  enkel  materieele  belangen  aftrekt 
en  haar  opvoert  tot  de  beschouwing  der  natuur  en  des  men- 
schen en  haar  met  liefde  vervult  voor  wetenschap  en  kunst. 
Daartoe  wordt  gevorderd  eene  naiuurlijke  vaardigheid  van 
opvatting,  een  fijn  gevoel  en  een  levendige  verbeelding^  die  in 
alles  het  schoone  en  verhevene  weet  te  vinden  en  een  sckep- 
pingevermogen ,  dat  eenheid  brengt  in  de  voorstelling  en  eene 
naluurlijke  gave  van  ioeleprekendheid^  die  de  vormen  kiest 
en  de  voorstelling  bepaalt. 

En  geen  volk  der  oude  wereld  had  die  aanleg  in  hoogere 
mate  dan  de  Grieken ,  en  nergens  dan  bij  hen  vindt  men  in 
de  oude    wereld   eene  zoo  rijke  en  zoo  schoone  letterkunde. 

De  natuur,  waarin  zij  leefden,  had  dan  ook  veel  voor 
hen  gedaan  en  scheen  er  toe  geschapen,  om  hen  den  indruk 
van  het  schoone  en  verhevene  in  ruime  mate  te  doen  ge- 
voelen. Een  land  vol  afwisseling,  doorsneden  met  rivieren 
van  allerlei  vorm  en  grootte:  lagchende  velden  te  midden 
van  hooge  gebergten,  die  hen  tegen  het  noorden  beschutten: 
een  gezond  en  warm  klimaat  door  de  zee  getemperd;  een 
grond  vruchtbaar  in  veldgewassen  en  geboomte  rijk  aan  ooft; 
marmergroeven  tot  sieraad  voor  hunne  gebouwen,  metaalgroe- 
ven  die  de  stof  leverden  voor  wapen  en  gereedschap;  hont 
in  den  rijksten  overvloed.  Kortom  geen  wensch  bijna  bleef 
onvoldaan  wat  de  materieele  behoeften  betrof  en  met  gesond- 
heid  en  kracht  was  ook  een  schoon  ligchaam  hun  eigendom. 
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Voegt  daarbij  een  uitgestrekt  handelsverkeer,  dagelijkschen 
omgang  met  vreemdelingen  van  allerlei  soort  en  gehalte; 
eene  staatsregeling,  die  van  patriarchale  eenvoud  in  eene 
Aristocratische  of  Democratische  republiek  overging  en  maar 
zeldzaam  in  wezenlijke  tyranny  ontaarde  —  en  gij  zult  het 
met  mij  bekennen,  dat  de  natuur  en  de  omstandigheden 
zamenwerkten ,  om  de  hinderpalen  weg  te  nemen,  die  zoo 
menig  volk  beletten,  om  zich  vrij  en  ongedwongen  te  ont- 
wikkelen. 

De  Grieken  zijn  dan  ook  voor  die  kwistige  gave  niet  on- 
dankbaar geweest;  maar  voor  het  nageslacht  de  typen  ge- 
worden van  alle  kunst  en  wetenschap;  vooral  ook  van  de 
schoone  kunsten  en  fraaije  letteren. 

Voor  dat  het  schrift  hun  nog  bekend  was ,  waren  zij  reeds 
dichters  en  redenaars  van  nature  en  de  eerste  uitstekende 
dichter,  dien  wij  van  hen  kennen,  was  een  improvisator,  die 
even  als  vele  zijner  geestverwaiiten  aan  de  hoven  der  ko- 
ningen en  in  de  vergaderingen  des  volks  zijne  schoone  zan- 
gen deed  hooren;  zangen  van  heldenmoed  en  heldengroot- 
heid ,  van  de  worstelingen  der  menschelijke  kracht  tegen  het 
onontwijkbare  noodlot,  van  zedelijke  kracht  in  strijd  met  de 
fortuin:  van  opofferende  vaderlandsliefde  en  onwrikbare  hu- 
welijkstrouw in  strijd  met  de  liefde  tot  zelfsbehoud,  in  strijd 
met  de  verleidingen  der  zinnelijkheid.  De  mensch  zegevie- 
rende over  de  bezwaren  des  levens,  ziedaar  in  allerlei  vormen 
bet  onderwerp  van  het  heldendicht,  dat  Homerus  heeft  ge- 
zongen en  dat  in  het  geheugen  der  zijnen  is  blijven  voort- 
leven, tot  dat  het  eindelijk  na  vier  eeuwen  bij  gedeelten  ver- 
zameld en  in  den  vorm  gebragt  is ,  waarin  wij  het  thans  bezitten. 
Zegt  mij,  Th.l  is  er  nog  ooit  een  heldendichter  opgestaan,  die 
Homerus  overtrof  in  eenvoud,  in  verhevenheid,  in  afwisseling 
van tafreelen ,  in  bevalligheid  van  verhaaltrant?  Het  nageslacht 
beeft  zelf  het  oordeel  uitgesproken  en  na  zeven  en  twintig 
eenwen  is  Homerus  nog  op  aller  tongen  en  een  gedenkzuil 
van  schoonheid,  die  alle  kenners  bewonderend  aanstaren. 
Doch  niet  alleen  in  het  heldendicht,  ook  in  de  Lyrische 
poëzij  is  Griekenland  rijk  geweest.  Theocritus,  Anacreom,. 
Bacchilides,  Pindarus  en  wie  niet  al,  ze  zijn  niet  verloren 
g^aan:  de  uitspraken   van  hun  gevoel »  de  voortbrengselen 
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van  hunne  verbeeldingskraoht  ziJD  deels  in  hanne  werken 
overgebleven,  deels  leven  zij  in  ontelbare  nabootsingen,  die 
latere  dichters  aan  hen  ontleenden,  zeker  als  ze  waren,  dat 
ze  behagen  zou  ook  a<in  hen,  die  op  znlk  een  verren  af- 
stand van  de  onde  Qrieken  verwijderd  waren. 

Hetgeen  deze  dichtsoort  van  de  Epische  onderscheidt  is 
de  vorm,  waarin  allerlei  indrukken  der  menscheiijke  md, 
als  liefde,  hoop,  bewondering,  haat,  eerbied,  godsvmcht  onder 
woorden  worden  gebragt  en  bezongen,  niet  als  een  verkaoly 
maar  als  eigene  ondervinding  en  aandoening  van  den  zanger 
of  van  hem,  dien  deze  sprekende  invoert. 

Hare  verschillende  vormen  zijn  in  overeenstemming  mei 
het  onderwerp  en  groot  in  aantal.  Ze  komt  voor  als  Ode, 
als  Mlegie^  als  Herderdieht,  als  Hjfmne  en  omvat  alle  men- 
scheiijke aandoeningen  en  hartstogten.  Zij  kan  van  de  minst 
belangrijke  onderwerpen  opklimmen  tot  den  lof  des  Almag- 
tigen  en  van  den  koning  afdalen  in  de  hot  der  afzigtelijkste 
armoede.  Zij  zingt  voor  den  minst  ontwikkelden  een  een- 
voudig Ued  en  verheft  de  overwinningen  der  koningen  in 
de  stoutste  beelden.  Van  Mimnermus,  den  minnezanger  tot 
Pindarus,  den  verheven  lierdichter,  welk  een  afstand!  Denkt 
aan  van  Alphen^s  kindergedichten  en  den  Orion  van  Nienw- 
land,  en  gij  zult  u  een  denkbeeld  hebben  gemaakt  van  den 
grooten  kring,  waarin  de  Lyrische  poëzij  zich  bewoog. 

Wij  spraken  van  gedichten  in  den  trant  van  een  verhaal  of  in 
dien  van  de  uitstorting  van  eigen  gevoel  en  gedachten.  Ook 
een  derde  soort  is  nog  te  vermelden,  het  Drama  of  de  voor- 
stelling van  personen ,  die  aan  de  geschiedenis  of  aan  de 
verbeelding  des  dichters  ontleend,  handelend  optreden  en  in 
deze  nabootsing  van  het  werkelijke  leven  de  rampen  en 
wederwaardigheden  doen  kennen  en  betreuren,  waarvan  de 
mensch  het  slagtoffer  is:  nu  eens  door  eigen  toedoen,  maar 
zonder  schuld;  dtfii  weer  door  eigen  dwaasheid  en  zwakb^d, 
maar  door  toedoen  van  anderen,  maar  vooral  door  grootheid 
van  ziel  vallende  onder  de  onontwijkbare  slagen  van  het 
onvermijdelijke  noodlot  en  dus  de  worsteling  van  de  men- 
scheiijke zwakheid  en  van  zijn^  melijwaardigen  toestand  in 
deze  onvolmaakte  wereld. 

Dikwerf  doet  ieder  zijn  pligt  en  die  pUgt  dwingt  hem  tot 
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handelen,  maar  dat  handelen  zelf  berokkent  hem  en  anderen 
verdriet  en  ondergang  en  hij  staat  magteloos  over  tegen  de 
vetten  van  zijn  zedelijk  bestaan.  Denkt  aan  (Edipns,  deukt 
aan  Hippolitns,  denkt  aan  Antigone:  bet  zijn  als  zoo  vele 
gedenkteekenen  van  Oriekenlands  grootste  Treurspeldichters. 

Doch  ook  de  vrolijke  en  bespottelijke  zijde  van  bet  men- 
schelijk  doen  en  laten  vatten  de  Qrieken  in  het  oog;  zoowel 
op  staatkundig  terrein,  als  in  het  hnisselijk  en  gezellig  leven: 
eerst  door  bekende  en  aanzienlijke  personen  in  hunnen  na- 
deeligen  invloed  op  het  staatsieven  te  doen  kennen  en  de 
gevolgen  van  hunne  handelwijze  den  volke  duidelijk  te  ma- 
ken; gelijk  Aristophanes  deed  ten  aanzien  van  Socrates  en 
Cleon  —  of  om  dwaze  zeden  en  gewoonten  aanschouwelijk 
te  maken,  gelijk  Menander  deed  in  later  tijd,  als  hij  b.  v. 
de  toegeeflijkheid  van  dwaze  ouders  in  de  opvoeding  hunner 
kinderen  helder  wilde  doen  uitkomen.  Oij  ziet  het  Th.  I  de 
dichtkunst  was  en  is  nog  de  opvatting  en  beschrijving  van 
menschelijke  toestanden  en  haar  werktuig  is  de  taal,  waarmee 
zij  of  mondeling  of  in  geschrifte  eenig  tooneel  uit  de  geschie^ 
denis  overneemt  of  zelve  de  karaktens  verdicht  en  in  toestan- 
den verplaatst,  die  met  het  beoogde  doel  overeenkomstig  zijn. 

Wij  beschreven  n  de  drie  hoofdrigtingen  der  dichtkunst 
de  Epische,  Lyrische  en  Dramatische.  Alle  overige  laten 
2ich  tot  deze  terugbrengen.  Het  Leerdieht^  de  Saiyre^  de 
Brief  en  Xpigram,  ze  zijn  alle  bij  de  Grieken  ontstaan  en 
zelfs  de  kiHorièche  Baman  is  hun  niet  vreemd  gebleven, 
getuige  de  Cyropaedie  of  de  opvoeding  van  Cjrus,  waarin 
Xenophon  het  ideaal  van  een  welopgevoed  Vorst  heeft  voor- 
gesteld. 

De  kunst  der  dichters  is  een  talent,  eene  gaaf  der  natuur 
en  zij  eischt,  behalve  eene  levendige  verbeelding  en  fijn  ge- 
voel, eene  groote  gemakkelijkheid  van  uitdrukking.  Doch 
ook  de  welsprekendheid  maakt  aanspraak  op  dezelfde  eigen- 
schappen en  behoort  als  zoodanig  tot  de  fraaije  Letteren. 
£n  wie  kent  niet  de  coryfeën  van  Ghriekenland  in  dit  vak 
van  letterkunde.  Het  is  genoeg,  om  de  namen  van  eenen 
Perikles,  Isocrates,  Demosthenes  of  Aeschines  uit  te  spreken, 
om  te  herinneren,  dat  Griekenland  het  vaderland  der  wel* 
•prekendhieid  ie. 
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Wat  den  redenaar  van  den  dichter  onderaoheidt  is  de 
vorm  van  uitdrukking:  hij  staat  nader  aan  het  gewone  lefen 
en  spreekt  de  laai  des  gewonen  levens,  al  is  het  dat  hij  zich 
soms  aan  zijn  gevoel  en  zyne  verbeelding  toegeeft  en  de 
gevaren  van  het  tegenwoordige  schildert  of  de  toekomst  schets 
van  het  vaderland  of  de  boosheid  in  al  hare  afschnwetijkheid 
ten  toon  stelt,  maar  de  deogd  en  de  vaderlandsliefde  in  si 
hare  grootheid  doet  uitkomen. 

Zoodra  de  mensch  der  kindschheid  ontwassen  zijne  harts- 
togten  ging  beteugelen  en  de  wetten  volgde  van  verstand  en 
rede,  ontsloeg  hij  zich  ook  van  den  al  te  grooten  invloed, 
die  gevoel  en  verbeelding  op  hem  uitoefenen.  Toen  de 
Grieken  hunne  jongelingsjaren  hadden  beleefd  en  aan  de 
roede  ontwassen  waren;  toen  hun  de  pillen  niet  meer  be- 
hoefden verzilverd  te  worden  of  de  genezende  drank  niet 
meer  met  honig  verzoet,  toen  men  niet  meer  bij  nitslniting 
op  hun  gevoel  en  hunne  verbeelding  behoefde  te  werken, 
maar  zij  ontwikkeld  genoeg  waren  om  zelv'  na  te  denken  en 
het  onderzoek  en  de  wetenschap  lief  kregen  —  toen  ontstond 
ook  het  proza,  als  de  kunsttaal  der  gezonde  en  kalme  rede 
en  werd  het  werktuig  der  geschiedenis,  der  wetenschap  en 
der  overreding.  De  wijsbegeerte  vooral  had  voor  de  mede- 
deeling  der  koele  wijsheid  ook  slechts  het  eenvoudige  kleed 
der  waarheid  van  noode  en  legde  de  beeldspraak  af,  die  den 
dichter  eigen  bleef.  Het  wetenschappelijk  onderzoek,  een- 
maal opgewekt,  bepaalde  zich  ook  weldra  tot  de  taal,  die 
men  tot  nog  toe  zonder  bewustheid  slechts  als  kunstmiddel 
had  gebezigd ,  en  deze  vond  hare  ijverigste  beoefenaars  in 
Sophisten  en  Stoicijnen ;  gene  om  ze  met  bewustheid  te  kan- 
nen gebruiken  tot  overreding  en  de  wetten  te  leeren  kennen, 
volgens  welke  het  menschelijk  verstand  zich  vangen  laat  in 
de  strikken  van  valsche  gevolgtrekkingen  en  sluitredenen  of 
zich  laat  vleijen  en  streelen  door  schoone  phrasen  en  doel- 
treffende wendingen ;  maar  de  Stoicijnen  om  door  middel  vtn 
etymologie  en  woordverklaring  de  allegorische  uitlegging  der 
mythen  aangaande  de  Qoden  te  steunen  en  het  volksgeloof 
te  ondermijnen,  dat  hun,  en  te  regt,  een  dwaasheid  toe- 
scheen. Wij  danken  dus  aan  de  eersten  de  uitvinding  der 
Redekunde,  aan  de  laatsten  die  der  Grammatica  en  Mjtiio- 
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logie,  al  wareB  het  dan  ook  maar  beginselen  en  al  mogt  de 
aanleiding  van  hun  onderzoek  slecht^  ten  deele  onze  goed- 
keuring verdienen. 

Intusschen  waren  dichters  als  Homerus  en  Euripides  in 
aller  handen  en  werden  voor  de  schooljeagd  taal  en  rede- 
kundig verklaard ,  terwijl  later  mannen  als  Aristoteles  hanne 
denkbeelden  over  Foëzij  en  Aestetica  openbaarden  en  die  op- 
helderden met  plaatsen  uit  de  beste  schrijvers  van  Griekenland. 

£n  de  geschiedschrijvers,  Th.1  gij  kent  alle  Herodotns,  den 
yader  der  Qrieksche  geschiedenis  en  zijne  waardige  navolgen 
Thooidydes  en  Xenophon ,  nit  den  bloeitijd  van  de  Atheensche 
letterkunde,  wier  verdiensten  in  onderhondenden  verhaalstijl 
en  karakterschildering  bestond,  terwijl  zij  ook  als  redenaars 
sich  lof  verwierven,  waar  de  hoofdpersonen  sprekende  door 
hen  werden  ingevoerd.  Men  ontwaart  hunne  verdienste  bet 
best,  als  men  hunne  geschriften  met  die  van  later  tijd  ver- 
gelijkt, toen  de  letterkunde  reeds  aan  't  zinken  was.  Dionysins 
van  Halycarnassus  schreef  ook  geschiedenis,  maar  zijne  lang 
gerekte  en  gezochte  verhaal-  en  redeneertrant  doen  het  n 
gevoelen,  dat  hier  de  plaats  van  het  talent  door  opwinding 
en  pedanterie  is  ingenomen. 

Elke  letterkunde  heeft  haar  tijd  van  bloei  en  ondergang, 
en  staat  in  het  uaauwste  verband  met  de  trapswijze  ontwik- 
keling of  verbastering  van  het  volk.  Na  den  val  van  Athene 
en  den  ondergang  der  vrijheid,  zedelijkheid  en  godsdienst,  ging 
ook  die  opgewekte  zio  voor  het  schoone  en  verhevene  verloren. 
Het  genie  verstomde ,  maar  het  verstand  bleef  toch  werkzaam , 
en  dat  niet  ten  nadeele  der  letterkunde,  die  nu  in  eene 
andere  rigting  werd  uitgebreid.  Kort  na  den  dood  van 
Alexander  vestigde  zich  te  Alexandrie  eene  letterkundige 
school,  die  onder  de  hoede  en  begunstiging  van  de  koningen 
nit  het  geslacht  van  Ptolemaens  in  Egypte  de  kennis  en 
den  bloei  der  Orieksche  letterkunde  zou  bevorderen.  Wel 
was  de  redekunst  aan  het  zinken  en  uitnemende  talenten 
doen  zich  niet  meer  als  kunsienaars  voor;  maar  door  de 
mannen  van  Alexandrie  werd  de  letterkunde  eerst  regt  tot 
een  wetenschap ,  en  hare  grenzen  uitgebreid  door  de  ijverige 
beoefening  der  eigenlijke  Grammatica,  terwijl  Oudheidkunde, 
Uetiek   en   Kritiek  zoo  der  handschriften  als  der  Schrijvers 
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zelven,  de  beooideeling  hunner  echtheid  en  betrekkelijke 
waarde  een  nienw  leven  gaf  aan  de  beminnaars  der  tchoone 
letterkunde  en  den  kring  afsloot,  binnen  welke  sij  neh 
voortaan  bewegen  soo. 

Want,  hoewel  de  verschillende  vakken  in  het  verloop  der 
tijden  zich  hebben  uitgebreid  en  ontwikkeld.  Zoodat  b.  ▼. 
de  Orammatica  door  de  Logica  en  de  Aeetetika  ioon  de 
Anthropologie,  haar  inhoud  en  vorm  groote  vorderingen  heb- 
ben gemaakt,  —  soo  zijn  toch  de  grenzen  der  letter- 
kunde dezelfde  gebleven.  En  moge  al  de  Romantische  sohool 
in  soort  van  letterkundige  voortbrengselen  verschillen  es 
de  moderne  wereld  in  de  toepassing  der  wetenschap  hut 
eigene  wegen  bewandelen  —  de  Letterkunde,  die  door  bet 
gevoel  voor  het  schoone  en  verhevene  geleid,  zich  ten  doel 
stelt,  om  in  geschrifte  menschelijke  karakters  en  toestanden 
te  schilderen,  zoo  als  ze  zich  onder  den  invloed  van  gevoel 
en  verbeelding  voordoen,  kon  wel  niet  veranderen,  nadat 
eenmaal  hare  rigting  en  omvang  was  bepaald.  Zij  is  in  aard 
en  in  strekking  nog  dezelfde,  als  zij  in  de  oude  wereld  ge- 
weest is. 


Wanneer  wg,  g.  Th.!  nog  eens  kortelijk  samen  vat- 
ten, wat  we  van  den  oorsprong  en  voortgang  d»  letter- 
kunde gezegd  hebben ,  dan  zijn  we  in  staat  om  met 
naanwkeurigheid  haar  wezen  te  omschrijven  en  dit  is  nood- 
zakelijk, dewijl  het  woord  Letterkunde  in  meer  dan  éém 
beteekenis  gebruikt  wordt.  ledere  wetenschap  heeft  haie 
letterkunde,  d.  i  eene  som  van  geschriften,  die  over  ver- 
schillende onderwerpen  daartoe  betrekkelijk  geschreven  sijn, 
en  in  dien  zin  heeft  ook  de  letterkunde  zelve  er  ^ne. 
Wanneer  wij  nu  het  woord  letterkunde  in  dien  zin  opvatten, 
dan  zou  zij  eene  monsterwetenschap  zijn ,  die  alle  mensche- 
lijke kennis  omsloot,  voor  zoo  verre  die  is  te  boek  gesteld. 
Doch  zulke  groote  aanspraken  maakt  de  Letterkunde  niet; 
zij  beweegt  zich  binnen  engere  grenzen.  Het  is  daarmede 
als  met  de  Natuurkunde.  Het  woord  in  zijne  algemeenste 
beteekenis  wijst  aan  de  kennis  van  al  wat  tot  de  natunr 
behoort,  maar  kan  ook  in  engeren  zin  worden  opgevat  en 
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is  dtn,  onder  den  na«iQ  van  Physiea,  de  leer  der  natnar- 
kiaofaten.  Zoo  is  ook  Letterknude  in  engeren  sin,  de  weten- 
schap der  iaal  en  kater  eigenecAappen  ^  en  omdat  die  in  al 
hare  schoonheid  en  kracht  het  meest  gekend  wordt,  wanneer 
de  mensch  zich  bevindt  onder  den  invloed  van  gevoel  en 
verbeelding,  zoo  kiest  zij  zich  dat  terrein  voornamelijk  tot 
toepassing  en  uitoefening  harer  krachten.  Zij  is  dns  van 
nature  de  wetgeefster  voor  den  vorm,  welke  aan  elke  soort 
van  geschrifte  behoort  eigen  te  zijn  en  bepaalt  den  stijl,  die 
▼oor  elke  klasse  van  onderwerpen  moet  gekozen  worden;  en 
dat  niet  willekeurig,  maar  geleid  door  den  smaak  en  het 
oordeel  en  geholpen  door  het  vernuft,  dat  haar  ook  leert  de 
toestanden  en  karakters  te  vinden  en  voor  te  stellen,  waarin 
het  scboone  en  verhevene  het  meest  oitkomt.  Taal^  êtql^ 
dkhikunde  en  wehprekendheid  zijn  dan  de  onderwerpen,  die 
baar  bezig  honden  en  waarvan  zij  de  regels  aangeeft.  Zij 
draagt  dns  den  naam  van  Leéterkunde^  omdat  zij  als  weten- 
schap zich  met  de  taal  bezig  houdt,  waarvan  de  letters  de 
elementen  zijn  en  van  ftaai^e  Letteren ,  in  zoo  verre  zij  bij 
de  voorstelling  van  het  sohoone  en  verhevene  zich  bijzonder 
door  schoonheid  van  stijl  pleeg  te  kenmerken.  Zij  wordt 
onder  de  Hnmaniara  of  meer  menschelijke  wetenschappen 
gerekend,  omdat  zij  uit  den  mensch  zelven  ontstaan,  zich 
ook  met  zuiver  menschelijke  indrukken  en  toestanden  bezig 
houdt  en  daardoor  zich  onderscheidt  van  die  vakken,  waarvan 
of  de  Godheid  of  de  natuur  de  onderwerpen  zijn. 

Wij  onderscheiden  hier  kunst  en  wetenschap.  Kunst  d.  i. 
de  natuurlijke  gaaf,  om  te  dichten  en  te  spreken,  en  een^ 
juist  opgevatten  toestand  naar  waarheid  af  te  schilderen  of 
vindingrijk  te  zijn  in  het  ontwerpen  van  karakters  en  toe- 
standen, die  geschikt  zijn,  om  het  gevoel  en  de  verbeelding 
der  lezers  te  boeijen.  Dit  vomuft  kan,  even  als  de  smaak, 
zich  zoo  wel  uiten  in  de  zamenstelling  van  het  geheel,  als 
in  de  uitvoering  der  bijzondere  doelen:  in  de  beelden,  ver- 
gelijkingen, wendingen  en  woordenkeus.  Ook  zijn  wellui- 
denheid  der  verzen,  gepastheid  der  maatsoort,  afwisseling  van 
toestanden  en  natuurlijkheid  en  waarheid  in  de  voorstelling 
geen  mindere  vereischten  der  kunst  dan  verhevenheid  zonder 
overdrijving  en  eenvoud  zonder  boerschheid  of  onnoozelheid. 
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Zoolang  de  nog  onbeschaafde  menach  aan  zijne  hartstogten 
den  vrijen  teugel  vierde,  kon  het  haast  niet  anders  of  hij 
moest  op  meer  dan  eene  klip  stooten;  even  als  de  zeeman, 
die  zonder  kompas  en  kaart  zijn  koers  rigt  en  stoutweg  zijn 
schip  door  de  golven  staart  Daarom  heeft,  de  konst  ook 
wetenschap  van  noode.  De  mensch  leert  door  ervaring  en 
onderzoek  en  zijne  opmerkingen  worden  door  den  tijd  be- 
vestigd en  bewaarheid;  dan  worden  ze  tot  wetenschap  en 
deze  staat  der  kunst  ter  zijde  en  waarschuwt  en  leidt  en 
brengt  haar  tot  het  doel  harer  keuze. 

Tot  die  wetenschap  behoort  in  de  eerste  plaats  de  taal- 
kande.  Welk  een  veld,  Th.l  is  hier  reeds  te  doorloopen;  om 
van  de  menigte  van  talen  niet  te  spreken,  die  sedert  de 
schepping  den  mensch  tot  uiting  van  zijn  gedachten  gediend 
hebben  en  de  eigenaardigheid  van  elk  in  't  bijzonder  of  van 
de  overgangen  van  de  eene  taal  in  de  andere  en  van  de 
oorzaken,  die  tot  hnnne  wijziging  in  klanken,  woorden  en 
uitdrukkingen  bijdroegen  of  van  de  vermenging  der  verschil* 
lende  talen  —  hoeveel  is  er  aan  ééne  taal  niet  te  doen,  om 
haar  te  kennen  in  hare  inrigting,  kracht,  welluidenheid, 
buigzaamheid  en  geschiktheid  tot  allerlei  soort  van  kunst- 
werken. Het  zij  men  de  letters  en  hunne  geschiedenis,  de 
wetten  hunner  vereeniging  en  verwisseling  of  de  leer  der 
klanken  en  der  klemtoon,  zich  wil  eigen  maken:  het  zij 
men  de  vorming  der  lettergrepen  tot  woorden,  de  woorden 
in  hunne  beteekenis  en  afleiding  of  de  vereeniging  der  woor- 
den tot  zinnen,  de  spreekwijzen,  de  wetten  der  regering  en 
overeenkomst  wil  leeren  kennen:  het  zij  men  de  eigenaardige 
beeldspraak  en  de  figuren,  de  maat  en  versleer  wil  doorgron- 
den —  overal  vindt  men  een  rijke  stof  tot  beschouwing  en 
overdenking. 

Ën  voegt  men  hierbij  de  LinguUiik  of  de  vergelijkende 
taalkunde,  waardoor  de  talen,  onderling  onderscheiden,  in 
hoofdtakken  worden  verdeeld  en  de  wijze  wordt  nagespoord, 
waarop  alle  talen  uit  ééne  grondtaal  zijn  voortgekomen,  dan 
begrijpt  men,  dat  slechts  enkele  buitengewone  vernuften  in 
staat  zijn  den  rijkdom  van  kennis  te  bevatten  en  te  overzien, 
die  de  Grammatica  aanbiedt. 

De    wetenschappen  kunnen  elkander  niet  ontberen  en  ook 
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de  Taalkunde  ontvangt  een  helder  Ucht  van  de  Logica  of  de 
ventandsleer,  die  de  wetten  aangeeft,  volgens  welke  ons  ver- 
stand waarneemt,  begrippen  vormt  en  oordeelt  en  de  ver- 
schillende soorten  aanwijst  van  gedachten,  die  door  de  taal 
worden  uitgedrukt.  Zij  is  het,  die  orde  en  eenheid  brengt 
in  de  taal  en  haar  in  zoovele  afdeelingen  splits  als  er  soorten 
van  begrippen  aanwezig  zijn. 

Met  de  Grammatica  staat  in  naanw  verband  de  Bedekunst 
of  Bhetorica,  die  leert,  hoe  men  qpreken  en  schrijven  moet, 
om  zich  duidelijk,  geregeld  en  sierlijk  uit  te  drukken;  dat 
is,  zij  geeft  de  wett^  voor  den  stijl.  De  verschillende  figu- 
ren der  rede,  de  metaphora^s  of  overdragtelijke  spreekwijzen 
en  het  gebruik,  dat  daarvan  gemaakt  en  het  misbruik,  dat 
moet  vermeden  worden:  de  nuttigheid  en  het  doel  der  overige 
ledevormen  met  de  oorzaak  van  hun  ontstaan  en  het  doel 
honner  aanwending,  om  afwisseling,  klaarheid  en  schoonheid 
te  bevorderen;  welke  soorten  in  poezij  en  welke  in  proza 
van  pas  zijn  en  dat  alles  verschillend  naarmate  van  den 
eigenaardigen  bouw  en  het  karakter  der  taal,  —  ziedaar 
eene  nieuwe  reeks  van  onderwerpen,  die  den  letterkundigen 
worden  aangeboden. 

Maar  taal  en  redekunde  zijn  slechts  onnutte  werktuigen, 
wanneer  het  verstand  en  gevoel  van  den  letterminnaar  niet 
door  de  Aestetica  wordt  geleid  en  bestuurd. 

De  zeilen  en  het  roer  zijn  den  stuurman  wel  nuttig,  als 
hij  weet,  wanneer  en  hoe  hij  ze  gebruiken  moet;  maar  als 
hij  wind  en  golven  niet  kent  en  de  omstandigheden,  waar- 
onder hem  zijn  werktuigen  nuttig  zijn;  dan  stuurt  hij  het 
schip  in  het  wilde  en  de  eerste  windvlaag  de  beste  doet  hem 
averij  bekomen,  zoo  hij  er  al  schip  en  leven  van  afbrengt. 

Zoo  is  het  met  de  taal  en  redevormen  zonder  kennis  van 
de  natuur  van  het  schoone  en  verhevene.  De  Aestetica  on- 
derzoekt naar  de  werking  van  die  aandoeningen  op  s'men- 
schen  inwendig  leven  en  geeft  de  oorzaken  op,  waardoor  die 
vmgename  en  indrukwekkende  aandoeningen  worden  teweq;- 
gebragt  of  gedwarsboomd  of  vernietigd. 

Het  wezen,  de  soorten,  de  bronnen  van  aangename  en 
verheffende  indrukken,  ziedaar  de  onderwerpen  van  hare  na- 
Bporing.    En   hier  gaat  de  wijsbegeerte  hand  aan  hand  met 
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de  Letterkande:  de  AntiiYopologie  of  menschknnde  moet  lich 
paren  met  natuurkennie:  de  werking  ?an  godsdienst  en  zede- 
lijkheid op  s'  menschen  gevoel  en  verbeelding  mogen  den 
Letterknodige  niet  onbekend  blijven;  de  werking  van  de 
buitenwereld  op  de  zinnen  en  de  invloed  van  hel  inwendig 
bestaan  op  handelingen  en  gedragingen  moet  hem  levendig 
voor  den  geest  staan  en  het  verband  van  het  geesteliike  en 
zinnelijke  in  den  mensch  zooveel  mogelijk  worden  ontraadseld. 
De  schilder  die  de  kraeht  der  klenxen,  der  Tormai  des 
afstands,  der  evenredigheid  en  der  eenheid  niet  kent,  zal 
nooit  een  knnststuk  leveren;  de  dichter,  die  de  wetten  vzb 
het  schoone  en  verhevene  zich  niet  heeft  eigen  gemaakt  zid 
nimmer  de  beoogde  werking  op  het  gemoed  zijner  lezers  nit- 
oefenen. 

Bn  hoe  komt  men  tot  die  letterkundige  vorming,  Th.1 
hoe  wordt  men  Orammatikaal,  Bhetorisch  en  Aethetisch  ont- 
wikkeld en  gevormd?  Door  stadie,  door  oefening,  door  op- 
merken, lezen,  nadenken,  oordeelen.  De  natnnr  is  dikwof 
kwistig  met  hare  gaven  en  doet  somwijlen  een  kunténaar 
geboren  worden,  die  nit  eigen  genie  voortbrengt,  wat  san 
anderen  veel  moeite  en  inspanning  kostte;  maar  een  Letterkmh 
dige  kan  met  den  besten  aanleg  ter  wereld  zich  van  de  stadie 
niet  ontslaan.  De  waarheden,  de  gegevens  der  wetenschap 
zijn  bijeen  vergaderd  en  weggelegd  in  de  boeken,  die  daarover 
geschreven  zijn  en  de  wetenschap  der  letterkande  heeft  in 
de  laatste  twee  eenwen  znike  vorderingen  gemaakt,  dat  men 
hare  litteratuur  zonder  schade  niet  kan  laten  rosten. 

Maar  de  grootste  schat  voor  den  letterkundige  zijn  de 
Schrijvers  zelve,  die  als  zoo  vde  bronnen  zijn,  waaruit  hij 
patten  moet  en  de  voorbeelden,  waarnaar  hij  zich  vormen 
kan.  Al  had  men  de  beste  boeken  over  de  genoemde  vakken 
gelezen  en  de  Schrijvers  zelve  slechts  oppervlakkig  leeren 
kennen,  men  zon  een  even  goed  letterkundige  z^n,  als 
iemand  een  goed  architect  wezen  zou,  die  veel  over  gebouwen 
gelezen,  maar  nog  nooit  met  opmerkzaamheid  een  geboow 
bezigtigd  had. 

Vooral  de  studie  der  onde  letteren  eischt  eene  grondige 
kennis  en  ingespannen  ijver.  JHAt  moet  Oodheidkonde,  Ge- 
schiedenis,  Mythologie,  worden   te  hulp  geroepen,   om  de 
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Schrijven  te  verklaren  en  te  begrijpen:  d^v  moet  Taak  de 
eehthdd  van  eenigen  Sobrijver  eerst  worden  onderaocht  en 
hetgeen  daarin  door  den  tijd  bedorven  is  met  behnlp  der 
htadsehriften  en  groote  taalkennis  worden  hersteld:  Aiéx 
moeten  de  versobillende  tijdperken  der  taal  in  bare  ontwik- 
keÜDg  vooral  niet  uit  het  oog  verloren  worden,  die  op  de 
rervatsehing  invloed  hebben  uitgeoefend  en  de  eigenaardigheid 
van  des  Schrijvers  stijl  worden  onderzocht,  om  zrjne  bedoeling 
te  kennen  en  den  vorm,  waarin  hij  die  pleeg  te  gieten. 

Doch  in  ariÈdere  mate  is  dit  op  elke  lettericunde  van 
toepassing  en  heeft  men  op  die  wijze  alle  werken  Tan  eenig 
aanbelang  doorkropen  en  bewerkt,  zoo  ontvangt  men  tot 
loon  Toor  zijne  moeite  eene  grondige  kennis  van  de  Schrijvers 
zelve,  maar  ook  een  overeigt  van  de  geschiedenis  der  let- 
terkunde, en  is  zolks  met  de  letterkunde  aller  beschaafde 
natiën  geschied,  de  geschiedenis  der  T^etterknnde  in  *tal* 
gemeen. 

Behoef  ik  het  te  zeggen.  Tb.!  dat  zulks  niet  het  werk  is 
van  enkelen,  maar  van  velen,  en  dat  het  slechts  aan  zeer 
weinigen  g^ven  is  die  hoogte  te  bereiken,  dat  ze  met 
kennia  van  zaken  en  uit  eigen  studie  zulk  eene  gesehiedeais 
te  boek  «tellen.  Letterkundige  te  zijn  in  den  vollen  zin  des 
woords  is  een  onbereikbaar  ideaal;  maar  in  de  letterkunde 
van  een  of  meer  volken  te  huis  te  wezen  en  met  behulp 
der  wetenaehap  de  grondslagen  en  regels  te  leeren  kennen, 
die  elke  letterkunde  met  de  andere  gemeen  heeft,  dat  is  voor 
velen  mogelijk. 

En  wanneer  we  dan  eindelijk  de  vraag  ons  voorleggen,  Th.! 
waarin  het  wezen  der  Letterkunde  bestaat,  dan  is  het  ant- 
woord tweeledig.  Als^wetenschap  tracht  zij  de  taal,  de  stijl 
en  de  letterkundige  voortbrengselen  der  volken  te  leeren 
kennen,  vooral  die,  welke  de  uitvloeisels  van  Redekunst  en 
Aestetica  zijn  en  verschaft  de  middelen ,  om  op  de  beste  wijze 
tot  de  kennis  daarvan  te  geraken.  Als  kunst  brengt  zij  in 
eenige  taal  lettervruchten  voort,  die  naar  inhoud  en  vorm 
zich  regelen  naar  de  idealen  van  het  schoone  en  verhevene. 
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En  nu  de  vruchten,  Th.  I  die  de  Letterkunde  afwerpt.  Zij 
zijn  groot  in  aantal  Th.!  en  ik  zal  mij  moeten  bekorten, om 
er  u  een  denkbeeld  van  te  geven.  Ik  zou  er  van  kannen 
gewagen,  hoe  zij  als  hulpwetenschap,  der  Geschiedenis,  der 
Wijsbegeerte,  der  Eegts-  en  Godgeleerdheid  ter  zijde  staat 
en  door  taal  en  redekunst  of  den  toegang  tot  de  oudheid 
opent,  of  de  middelen  aan  de  hand  geeft,  om  de  wetenschap- 
pen te  beschrijven  en  te  verspreiden:  ik  zon  u  den  invloed 
kunnen  herinneren,  die  de  letterkundige  kritiek  en  uitlcg- 
kunde  op  den  Bijbel,  de  wetboeken  der  Bomeinen  en  de 
schriften  der  Grieksche  genees-  en  wiskundigen  heeft  uitge- 
oefent  en  nog  uitoefent:  ik  zou  u  in  het  geheugen  kunnen 
terugroepen,  hoe  z^  het  geweest  is,  die  den  eersten  stoot 
gegeven  heeft  tot  de  geestbeschaving  en  wetenschappelijke 
ontwikkeling  der  middeleeuwen ,  en  hoe  zij  thans  als  kunst, 
onder  den  naam  van  Bellettrie  ons  de  aangenaamste  verpoozing 
verschaft  en  tot  de  beschaving  onzer  maatschappij  werkaasm 
is,  terwijl  zi]  ons  de  genoegens  van  het  gevoel  en  de  ver- 
beelding doet  genieten.  Ik  zou  kunnen  vermelden,  hoe  se 
als  wetenschap,  onder  den  naam  van  Philologie,  als  vijfde 
faculteit  aan  onze  Hoogescholen,  voortgaat  hare  hulp  aan  de 
andere  wetenschappen  te  leenen  —  maar  ik  bepaal  mij  liever 
bij  ons  Gymnasium  en  spreek  u  wat  uitvoeriger  van  hazen 
invloed  op  de  jeugd,  wier  verstand  zij  ontwikkelt,  wier 
smaak  zij  vormt,  en  die  zij  opvoedt  voor  de  wetenschap. 

Zij  vormt  het  verstand  der  jeugd,  Th. I  wanneer  zij  haar 
taal  leert  d.  i.  hun  de  gedachten  der  ziel  in  een  zinnelijk 
kleed  voor  oogen  stelt  en  die  voor  oogen  stelt  in  allerlei 
vorm ,  in  allerlei  soort  van  geschriften ,  die  de  modellen  zijn, 
naarr  welke  de  lateren  zich  hebben  gevormd.  Want  wat  is 
goed  spreken  en  schrijven  anders,  dan  het  zigt*  en  hoorbaar 
maken  van  goede  en  geregelde  gedachten.  Ontleedt  men  die 
gedachten,  laat  men  die  in  de  moedertaal  teruggeven,  dan 
dwingt  men  de  jeugdige  ziel  om  die  gedachten  te  vatten 
en  zijn  die  op  zich  zelve  niet  vatbaar,  en  is  daarvoor  on- 
derzoek  en  navorsching  noodig,  dan  noopt  men  de  jeugd  tot 
onderzoek  en  nadenken.  Maar  de  jeugd  is  nog  zwak  en 
eischt  een  stof  voor  hare  kracht  berekend.  Welnu,  de  zaken, 
die  men  hun  voordraagt,  zijn  van  zuiver  menschelijken  oor- 
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sprong.  Zij  behoeft  maar  in  haar  eigen  verstand  en  hart  te 
zoeken  om  ze  te  verstaan  en  daarom  is  de  letterkunde  bij 
uitnemendheid  geschikt  voor  de  jeugd,  vooral  ook  om  den 
behagelijken  vorm,  waarin  de  denkbeelden  gekleed  zijn. 

Zij,  die  voor  wetenschap  bestemd  zijn,  hebben  later  grooter 
inspanning  van  geest  noodig.  Welnu,  de  oude  talen  eischen 
die  ook  in  hoogere  mate;  zij,  die  voor  het  bedrijvige  leven 
bestemd  zijn ,  vinden  in  de  nieuwere  talen  hetzelfde  middel  tot 
beschaving;  maar  de  toegang  is  gemakkelijker,  omdat  ze  met 
gedachten  en  toestanden  te  doen  hebben,  die  meer  op  de 
hen  omringende  wereld  gelijken. 

Doch  de  jeugd  moet  niet  alleen  leeren  denken,  ze  moet 
ook  die  gedachten  leeren  uiten;  welnn,  de  Fhilologie  geeft 
haar  de  beste  modellen  aan  de  hand,  naar  welke  zij  zich 
vormen  kunnen:  hun  gevoel  en  verbeelding,  het  gevoel  voor 
het  schoone  en  verhevene  zal  er  tevens  door  ontwikkeld, 
gereinigd,  geleid  en  geregeld  worden,  en  dat  is  noodzakelijk, 
znllen  ze  eenmaal  mannen  worden,  die  het  ware,  schoone 
en  verhevene  beseffen.  Het  is  met  den  mensch  als  met  den 
grond,  die  hij  bewoont.  De  krachten  zijn  wel  aanwezig  op 
bet  veld;  maar  dit  moet  ontgonnen,  omgeploegd,  verfijnd, 
soms  gemest  of  getemperd  worden,  en  als  de  vrucht  op- 
schiet, dan  moet  het  onkruid  uitgewied,  anders  hebt  gij 
aan  den  grond  niets. 

Bij  de  jeugd  is  het  schoonheidsgevoel  wel  aanwezig,  maar 
niet  bij  allen  in  dezelfde  mate  en  op  dezelfde  wijze.  Die 
het  maar  in  geringe  mate  heeft,  die  zal  worden  opgewekt 
door  het  aestetisch  schoon  der  dichters  en  die  het  heelt,  maar 
hij  wie  het  nog  wat  te  zinnelijk,  te  onbeschaafd  te  onge- 
regeld is,  die  krijgt  in  zijn  model  een  rigtsnoer  in  handen, 
dat  hen  het  ware  schoon  te  beschouwen  geeft. 

Schoonheid  in  vorm  en  schoonheid  in  wezen,  het  geïdeali- 
seerde schoon  zal  hem  zelv'  verheffen  en  idialiseren,  hem 
smaak  doen  krijgen  in  het  hooge  en  uitnemende  en  als  later 
in  de  maatschappij  vooral  het  zinnelijk  schoon  hem  zal  toe- 
blinken,  dan  zal  hij  zich  daarvan  ligter  afwenden,  om  het 
meer  edele  te  zoeken.  Yoor  het  natuurschoon  zal  hij  meer 
zin,  voor  het  zedelijk  schoon  meer  gevoel  hebben,  wanneer 
de  vatbaarheid   in   hem  is  ontwikkeld,   om  het  te  genieten; 
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en  eene  tiatuurlijke  afkeer  r&n  het  kwaad  hem  eigen  worden, 
als  hij  het  in  al  zijn  leelijkheid  en  afschnwelijkheid  heeft 
leeren  vatten  en  haten. 

Maar  mij  dankt,  ik  hoor  een  uwer  mij  toeroepen:  Hoe! 
is  de  ondeugd  altijd  leelijk  en  de  deugd  altijd  schoon  van 
gelaat.  Zal  de  «stetische  opvoeding  den  mensch  niet  ver- 
zwakken en  juist  door  dat  ontwikkeld  schoonheidsgevod 
zijn  kracht  niet  worden  ondermijnd,  als  hij  later  van  al  die 
schoonheid  en  al  dat  verhevene  in  de  maatschappij  weinig 
vinden  zal  en  zijne  idealen  schipbreuk  zullen  lijden  ?  Zal  hij 
niet  het  hoofd  laten  hangen  en  een  afkeer  hebben  van  een 
leven,  waarin  hij  in  den  regel  het  tegendeel  vindt  van  al  de 
idealen,  die  hij  heeft  leeren  schatten  en  liefhebben?  Geen 
nood,  Th.!  zoo  het  schoon,  dat  hij  leerde  kennen,  maar  van 
de  regte  soort  is.  De  Ouden  zijn  bij  al  hun  kunstgevoel 
niet  zoo  romantisch,  als  de  nieuwe  wereld  en  in  den  legel 
waar,  bescheiden  en  niet  overdreven  in  hunne  voorstellin- 
gen. En  die  het  zijn,  doe  die  weg  van  voor  de  oogen  der 
jeugd. 

Van  Homerus  en  Virgilius,  van  Demosthenes  en  Cicero 
zullen  ze  geen  kwaad  leeren,  niet  zinnelijk  worden,  niet 
vreemd  aan  de  deugd,  Herodotus,  Sallnstius,  Liviüs  en 
Xenophon  zullen  hun  leeren  de  grootheid  van  tie\  te  bewon- 
deren en  het  vaderland  lief  te  hebben;  Plato  zal  het  leven 
voorstellen  als  een  voorbereiding  voor  den  dood  en  hun  bet 
leven  na  dit  leven  schilderen,  als  een  plaats,  waar  de  tiA 
van  alle  aardsche  banden  vrij,  zich  zal  verh^en  en  streven 
naar  de  kennis  der  Godheid.  Horatius  zal  hun  het  verband 
duidelijk  maken  tusschen  deugd  en  geluk  en  wat  bij  hem 
en  bij  Ovidius  vaor  de  jeugd  niet  geschikt  is,  dat  zal  men 
haar  onthouden,  zoo  men  wel  doet. 

Maar  ze  zullen  Heidenen  worden.  Juist  omdat  de  kunst 
der  Heidenen  zoo  waar  en  zoo  treffend  weet  te  malen  .^ 

Neen,  Th.!  dat  zullen  ze  niet.  Integendeel,  die  christelijk 
is  opgevoed  en  christelijk  leert  te  leven,  die  zal  bij  de  Ouden 
Schrijvers  niet  het  tegendeel  vinden  van  wat  den  Chrislen  ter 
harte  gaat.  Moge  al  de  Christelijke  Qoièdien»t  verre  verheven 
zijn  boven  de  Heidensche  afgoderij:  de  beginselen  van  eer 
en  deugd,  van  liefde  tot  den  naaste  en  tot  God  vinden  uwe 
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kinderen  bij  de  oode  Schrijtiers  terug.  En  geen  wonder:  zij 
stonden  alle  boven  hunne  tijdgenooten  en  waren  de  uitste- 
kendste  mannen  van  hunnen  tijd.  Zelfs  zij,  die,  even  ds 
Sallustias,  zelven  geen  onberispelijk  leven  leidden,  verkondi- 
gen toch  in  hanne  schriften  wat  waar  is  en  goed;  even  als 
menige  dichter  of  Schrijver  in  onze  dagen  de  lof  der  huwe- 
lijkstrouw bezong,  maar  zelf  als  echtbreker  leefde. 

Wij  ieeren  uwe  kinderen  wel  de  Heidensche  godsdienst 
kennen,  maar  wij  prijzen  hun  die  afgoderij  niet  aan.  Wie 
zon  dat  ook  kunnen,  en  al  kon  het  iemand,  zoo  zon  het 
gezond  verstand  der  kinderen  zelve  er  tegen  opkomen.  Wij 
Ieeren  hun  de  waarheid  en  de  wetetischap  lief  hdbben  en  geven 
hon  in  een  schoon  gewaad,  wat  schoon  is  en  verheven,  opdat 
znlke  aandoeningen  bij  hen  worden  opgewekt,  en  zij  die 
eigenschappen  Ieeren  waarnemen  in  de  menschenwereld  en 
in  de  natuur,  opdat  zij  zei  ven  bekwaam  worden  in  schoone 
en  ware  vormen  uit  te  drukken ,  de  gedachten ,  gevoelens  en 
voorstellingen,  die  in  hen  oprijzen.  Wij  Ieeren  hun  de  Oud- 
heid kennen  van  hare  beste  zijde  en  verzwijgen  de  leemte 
niet,  die  haar  aankleefden:  van  de  Ouden  Ieeren  zij,  wat  de 
mensch  zelf  vermag;  zij  zien  hen  zelfstandig  denken  en  han- 
delen, en  Ieeren  een  der  schoonste  phascn  van  het  mensch- 
dom  kennen  en  waarderen.  En  wanneer  zij  dan  eeuigen  tijd 
in  die  oude  wereld  hebben  rondgewandeld  en  later  tot  de 
tegenwoordige  maatschappij  terugkeeren,  dan  zullen  zij  een 
vasten  grondslag  hebben  bekomen,  om  bij  tegenstelling  het 
goede  van  het  leven  te  waarderen  en  het  verkeerde  door 
vergelijking  waar  te  nemen.  Door  de  studie  der  Ouden  raken 
zij  op  een  onzijdig  terrein  en  staan  bij  wijlen  buiten  den 
invloed  der  tegenwoordige  zamenleving,  die  hun  in  den  regel 
niet  onbevooroordeeld  wordt  voorgesteld,  juist  omdat  zij  er 
een  deel  van  uitmaken.  Met  geschiedenis  en  wijsbegeerte 
reeds  eenigermate  vertrouwd,  zullen  zij  allerlei  denkbeelden 
in  zich  opnemen,  die,  omdat  ze  zuiver  menschelijk  zijn,  niet 
vijandig  overstaan  tegen  de  tegenwoordige  begrippen;  maar 
zij  zullen  toch  door  het  verschil  der  oude  wereld  van  die, 
welke  hen  omgeeft,  klaarder  en  duidelijker  zien  in  het 
tegenwoordige. 

Dan  eerst  is  de  mensch  geschikt  voor  de  hoogere  klassen 
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der  zamenleving,  wanneer  hij  juist  waarneemt,  wanneer  hij 
goed  en  geregeld  denkt,  wanneer  hij  zijn  oordeel  heeft  ge- 
scherpt, en  zijn  gevoel  en  zijne  verbeelding  de  rigting  heeft 
gekregen  naar  het  edele  en  groote;  wanneer  hij  eindelijk 
in  duidelijke  en  sierlijke  taal  weet  te  beschrijven  wat  in  zijn 
binnenste  omgaat  en  van  buiten  tot  hem  komt  of  dat  althans 
geregeld  en  bevattelijk  weet  kenbaar  te  maken. 

Zendt  dan  gerust  uwe  zonen  bij  ons  ter  schole,  Th.I  Wat 
wij  hun  leeren  is  de  oude  Letterkunde,  die  in  Griekenland 
uit  het  schoonheidsgevoel  des  menschen  ontstaan  zich  besig 
houdt  met  taalkunde,  redekunde  en  schoonheidsleer,  en  de 
schoonste  modellen  bezit  tot  opleiding  van  den  jeugdigen 
mensch:  opdat  hij  naar  het  verstand  gevormd  en  met  ge- 
kuischte  smaak  de  zucht  tot  wetenschap,  in  hem  geplant, 
overbrenge  naar  de  üoogeschool  en  daarop  voltooije  wat  hij 
bij  ons  heeft  aangevangen,  of  zich  toewijdde  aan  andeie 
vakken  van  wetenschap  tot  heil  en  zegen  der  maatschappij. 

D.   TEBPSTRA. 
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BII.LUM   ALXXANDBINDM. 

Cap.  40.  At  Ponéiea  —  oppressa  eH.  —  Locos  corrnptiis 
sic  corrigendns:  At  ParUiea  ex  altera  par  ie  legio  ^  quum 
panttulum^  aversie  ioêtièuê,  proeeêriêêei  ^  foseam  avUm  eir- 
eumire  aeies  êeeunda  eanata  esset  reliq. 

Nam  res  sic  se  habDÜ,  ut  Pontica  legio,  quum  a  sinistro 
cornn  eqüites,  extra  fossam  impetn  facto,  avertisset,  ad 
fossam  transenndam  procederet  eodemque  tempore  secunda 
eins  acies  fossam  circuroire  conaretni,  dam  peditam  adver- 
sariorom  animi  in  repellenda  reliqua  legione  intra  fossam 
occopati  erant.  Latue  enim  apertum  hic  dicitur,  quod  fossa 
non  amplius  manitum  esset. 

Gap.  73  in  fine.  Vnlgata  sic  habet:  *^IIue  amnem  com- 
porialum  aggerem  e  easirU  êervüia  agerent^  iuêeUP  reliq. 

In  qaibnsdam  codicibos  post  eerviiia  additnm  est  quae. 
Unde  legendnm  suspicor  **Servitia  quum  agerenty 

Cap.  77.  Prima  hnins  capitis  alinea  facili  medicina  sanari 
pofise  mihi  videtor,  si  relativnm  in  locnm  coniunctionis  sub- 
stitueris,  hoc  modo:  ^Quodque  subüi  perieuli  reeoniatio  eet 
hetiory  quo  victoria  facili»  ex  diffieillimie  rebus  aceiderat!^ 

BXLLUM    APKIOANUll. 

Cap.  S.  In  ynlgata  est:  **£t  a  Clupeis  seeundum  oram 
maritimam  eum  equüatu  Adrumeti  On.  Piso  eum  Mauris 
ekster   III  miüibus   apparuU!^    Legendum   poto:    ^Bt   a 
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Clupeiê  ê,  m.  o.   eum  equitatu  Adrumetino  Cn.  Piso^  Mau- 
rornm  vifciter  III  tnillibus  apparuUr 

Cap.  19.  Legimus:  ^'Quippe  qui  in  illomm  Mi  conjiderel 
muUiiudiner  Pro  êibi  legendum  est  fide  et  post  conjideret 
inserendum  et,  qood  propter  similitudinem  prozime  ante- 
cedentium  excidit.  Labienus  enim,  at  ex  sequentibus  appaiet, 
et  fide  et  numero  copiarum  fretus  ita  erat  locatns. 

Porro  delenda  sunt  verba:  ^Praeterea  ex  fuga  —  ampliiu 
XII  millibuê.^  Primvni,  qood  tota  illa  copiarum  enumeratio 
supervacanea  est  (vid.  cap.  extr.) :  deinde  quod  verba  Aae  êpe 
atque  ea  audaeia^  quibus  proxima  senten tio  incipit,  ad  ante- 
cedentia  non  congruunt;  spes  enim  Labieni  in  discordia  ad- 
versariorum  atque  ahsüiLtia  veterani  exercitus  erat  posita; 
audacia  vero  non  e  numero  militum  cognoscebatur ,  sed  pa- 
teba^  ex  &rooibu8  illia  verbis,  quibu»,  ut  antea  Guiio  a  rcge 
Jttba,  aic  nuue  Gaesarem  a  se  interfectam  iri  aiebat 

Suspecta  etiam  subita  illa  ex  indirecta  in  direotam  oiatioiieni 
transitio,  quae,  tametsi  non  raro  in  hislorieorum  libria  oe- 
eurrit,  tamea  h.  I.  inprimis  alienae  manua  suspicionem  movet 

Cap.  38.  ^In  unumquemque  eoUem  —  face^e  coepü^ 
Haec  non  convenire  ad  ea,  quae  Cap.  37  extt.  narrata  sudI, 
unusquisque  videt.  Turres  enim  iaoi  faotae  erant  Itaqoe 
iure  offensas  Nipperdeios  vulgatam  emendavit  scripsitqae: 
Aique  in  unumquemque  eoüem  tupremque  caaieUa  faeere 
eoepiU^  significans  inter  binas  quasque  tunes  mankionis 
causa  castella  esse  facta,  quae  continens  opus  effioerent, 
cuius  singolae  partea  deinde  bracchio  illo,  de  qoo  mex  senno 
fiatt  sint  ooniunctae.  Eiusmodi  vero  opus  senibora  esse 
perfectum,  quis  crediderit.  Quare  ea,  quae  seqnuntur  ma- 
tanda  sunt  in:  **Alque  ea  {eolleê  ei  iwrreê)  munitiora  efeeU- 
De  re  ipsa  vid  v.  Limburg  Bronwer.  Caesar  en  sijn  Tijdgen. 
torn.  4.  pag.  144. 

Cap.  1.  Quod  ubi  Caeêat  reliq.  Hoc  loco  verba  quaedam 
excidisse  et  antea  viri  docti  et  nuper  Nipp.  putavii  Et 
sane,  ut  nunc  locua  se  habet,  vix  ullus  tolerabilis  sensns 
erui  potest.  Nam  Caesarem  se  urbe,  ab  hostibus  occupaU 
texisse  et  elephantos  in  aciem  produxisae,  quos  nonhaberet, 
absurdum  est.  Neque  enim  elephantos  babebat  Caesar,  nee 
iacile  conuniaisael,  ut  se  hostium  copiia  interponeret.  VeroD 
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et  f«eile  loens'  aanari  potest,  neo  quidquam  desideratur. 
Transpositia  enim  verbis:  **Suamque  adem  —  adverêariarum 
eomüluié'"  et  post  **9upf^iaê  ire  caniendW^  iusertis,  recte 
86  habent  omnia. 

Gap.  48.  *^üi  êeeum  ipse  aliquid  audonlatiê  adderef^ 
reliq.    Lege:  ^ui  seeum  —  qMueeretr 

Gap.  62.  In  hoc  capite  Nipperd.  pag.  220  £d.,  numeros 
legiooam  VII  et  VIII,  matat  ia  XIII  en  XIV;  quae  ooi- 
rectio  ei  necessaria  videbatur,  quod  Caesarem  non  ultra 
decem  legiones  in  Africa  habuisse  crederet.  Nam  cap^  34 
secnndo  commeatu  venisse  in  Africatn  XII  et  XIV  legiones, 
tertio  avtem  cap.  &3  X  en  IX  advectas  memorari,  quas  si 
sez  iilis,  quas  Caesar  seoam  transportasset,  addideris ,  efSci 
nameram  legionom  deceio.  Itaque  cap.  62,  non  posse  men- 
tionem  fieri  daarnm  novarnm  et  substitui  debere  numeros 
eanim,  quae  iam  supra  sint  memoratae.  Quare,  quum  cap. 
44  etiam  de  Vario  cum  classe  commeatui  secundo  insidiaturo 
mentio  fiat,  ac  milites  excepti  esse  narren tur,  ibi  de  eadexn 
re  relatum  esse  videri  et  nomina  earom  legionom  reponenda, 
quae  hac  ocoasione  advectae  sint. 

Haec  Nipperdeius.  Quae ,  tametsi  falsa  sunt,  facili  negotie 
missa  faovem,  nisi  magnns  inde  numerus  emendationum 
et  coniecturarum  esset  ortos«  quae,  ut  a  prinei|iio  falso  duc- 
tae,  ipsae  verae  esse  non  possunt.  Nam  quod  decem  tantum 
Iqponea  in  Africa  foisse  statuit,  id  non  firmo  satis  funda- 
mento  nititur.  Caesarem  cum  sex  legionibus  ex  Italia  tra}e- 
cisse,  in  lis  qointam  veteranam,  docemur  c.  1.  &  c.  2:1, 
quibusi  seoundum  cap.  34  et  53,  accesserunt  quatuor  legiones 
▼eteranae.  Hae  deoem  legionea  omnes  interfuerunt  proelio, 
quod  cap.  60  memoratur.  lam  cap.  62  haec  leguntur:  ** In- 
terim Varus  classem,  quam  antea  Uticae  hiemis  gratia  sub- 
dnxerat,  oognito  legionis  VII  en  VIII  ex  Sicilia  adventu, 
celeriter  deduxerat  insidiandique  causa  ab  Utica  progres- 
808,"  rdiq. 

Ut  manifesto  patet  h.  1.  de  novo  commeatu  sermo  est; 
alioquin  illod  insidiandi  consilium  non  esset  memoratnm. 
Verum  adverbium  interim  in  errorem  induxisse  v.  d.  videtur, 
quui  h.  L  narratio  esset  interposita  de  rebus  a  Varo  gestis» 
postquam  de  adveutu  secundi  commeatns  certior  esset  factus, 
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Quod  cur  auctor  huius  libri  hoc  demum  loco  fecisset,  cansam 
nullam  reperio,  quum  iam  de  quarumdum  secundi  commea- 
tus  navium  clade  et  de  Vari  hac  in  re  agendi  ratione,  cap. 
44  et  de  tertio  commeatu  cap.  53  et  de  pugna,  in  qua  omnes 
illae  legiones  affuissent,  cap.  60  retnlisset. 

Praeterea  diserte  naves  iam  subductae  fuisse  dicuntur  idqae, 
post  tertium  commeatum  factum  esse,  necesse  est;  quis  enim 
dubitat,  auctorem,  si  de  secundo  commeatu  quaedam  referenda 
haberet,  haec  certe  relaturum  fuisse,  antequam  de  tertiicom- 
meatus  navibns  narrare  inciperet.  Itaqne  illud  inierim  cap. 
62,  referendum  est  ad  id  tempus,  quo  faeta  sunt  ea,  de 
quibus  a  cap.  55—62  agitur  i.  e.  ad  proxime  antecedentia. 
Nisi  cuipiam  verisimilius  videatur,  auctorem  huius  libelli 
in  hac  historiae  suae  parte  a  solita  narrandi  ratione  de- 
flexisse,  qua  semper  res  maritiuias  a  terrestribus  separavit. 
Cf.  cap.  44  en  47,  53  en  55.  Praeterea  res  in  utroque 
capite  relatae  plane  diversae  sunt.  Tn  illo  Virgiiius  navibas 
praefectus,  in  hac  Varus  ipse:  in  illo  de  Caesare  nuUamentio; 
in  hoc  Caesar  ipse  naves  conscendit  reliq. 

Ergo  non  decem  sed  duodecim  legiones  secum  in  Africa 
Caesarem  habuisse  iam  satis  certum  esse  confido.  Hae  fuere 
veteranae  septem  5,  7,  8,  9,  10,  13,  14,  reliquae  tirones. 
Et  tarnen  octo  legiones  cap.  66  memorantur,  quas  Caesar 
adversus  Labienum ,  cnm  duabns  legionibus  et  innume  rabili 
equitum  multitudine  ad  hostem  intercipiendum  profectum, 
duxisse  dicitur,  Quo  loco  aut  numeri  Vil  en  VIII  per- 
mutati  sunt,  (ut  in  codd.  cap.  53  factum  est)  aut  alia  etiao 
veterana  legio,  praeter  septem  nominatas,  affuit,  cuius  nomen 
memoratum  non  est ,  quod  durante  demum  bello  confecta  sit 
ex  iis  veteranis,  qni  numero  quatuor  fere  millium  statim  cnm 
Caesare  in  Africam  transvecli  sunt  (cap.  10,  cf.  cap.  77. 

Quidquid  est,  hoc  constat  et  cap.  62  nihil  mutandum  esse 
et  cap.  81  alia  emendatione  opus  esse,  quam  qua  Nipp.  osos 
est.     Ex  huius  enim  recensione  sic  editum: 

**Acie  triplici  collocata,  legione  decima  tertiaque  decima 
dextro  cornu,  quarta  decima  et  nona  siuistro  oppositis,  quinta 
legione  in  quarta  acie  ad  ipsa  cornua,  quinis  cohortibns 
contra  bestias  coUoeatis.'^ 

Causa,  cur  haec  mutanda  censeret  N.  haec  fuit,  qaod» 
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vnlgata  retenta,  12  legiones  in  acie  affnisse  concedere  de- 
boisset,  qoaroni  10  in  ipea  acie  stetisse  namntur,  daabna 
praesidio  castris  relictis  (cap.  80). 

Venim  cum  qnartae  aciei  mentio  apod  antiquos  lara, 
tam  hoc  loco  probari  nequit,  qoia  auctor  ipso  triplicem 
fuisse  aciem  docoit.  Itaqne  quarta  acie  mntandum  est  in 
media  aeie^  qood  res  ipsa  indicat  et  non  parum  adstroitur  aliis 
proeliornm  in  hoc  libro  descriptionibas,  in  qnibus  semper  de 
omnibos  aciei  partibas  docemnr.  Dein  qninarnm  illarnm 
cohorlinm  usns  non  erat  in  quarta  acie,  sed  in  comibus, 
qao  citius  bestiae  averterentnr,  auteqnam  ad  manus  legiones 
venireni  Confirmatur  etiam  nostra  emendatio  iis,  quae  oap< 
83,  84  inprimis  verba:  in  sinislro  comu^  cap.  84,  de  proelii 
initio  l^mus,  ubi  elephanti  in  cornibus  coUocati  sunt  et 
pngna  singularis  militis  cuiusdam  e  quinta  legione  memo- 
ratnr,  qni  in  sinistro  cornu  pngnabat.  Neque  obstat,  quod 
quintae  legionis  dimidia  pars  in  singulis  cornibus  fuisse  di- 
citur;  possunt  enim  quinque  legiones  in  media  acie  fuisse 
et  quintae  legionis  cohortes  in  cornibus. 

Bestat,  ut  de  numeris  earum  logionum  agamus,  quarum 
una,  êeeunda  nomine,  in  dextro  cornu,  altera  quarta  dedma 
in  sinistro  fuerit.  In  hoc  nihil  mutandnm.  Si  enim,  quae 
ad  cap.  62.  a  nobis  dicta  sunt,  veritati  non  repugnant, 
aderat  octava  legio  veterana  in  acie;  de  secunda  ita  censeo, 
non  Terisimile  esse,  ex  numero  XIII  factum  esse  II,  sed 
multo  facilius  ob  praecedentem  numerum  corrumpi  potueisse 
ex  XII,  quae  veterana  quoque  erat;  nam  de  secunda  nihil 
in  hoc  libro  traditur,  nee  aliunde,  quud  sciam,  de  ea  quid- 
qnam  nobis  innotuit. 

At  ne  his  quidem  mutationibus  contentus  in  initio  capitis 
Nip.  eiecit  verba;  elephantoêque  —  colloeatoê,  ob  perver- 
sam  scripturam  Parisiensis  2,  cui  nimium,  ut  mihi  videtur, 
tribuens  magistrum  quempiam  huius  glossae  auctorem  subor- 
nat.  In  omnibus  enim  codd ,  haec  verba  leguntur  et  Leidens. 
1  habet.  ^^Elephantis  —  eolloeatiar  Ceterum  et  recte  Ou- 
dendorpius  corruptelae  causam  in  notis  indicavit ,  nee  super- 
vacanea  haec  verba  sunt  censenda,  quod  ipsum  Caesaris 
iastmendi  exercitus  consilium,  cuius  descriptio  sequitur, 
inde  eiplicatur. 
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Itaque  initiom  cap.  81  sie  camgendiifD :  ^Qiio  patifMm 
Caêê0f  pmvmMl  —  ^lepianloêquê  dea^wo'  êmiairofue  eomi 
ealloeaios  —  ipse  ode  tripUci  —  le^iane  10-  et  12  — 
qi»imfu&  legiotUbuê  in  media  acie^  reliq. 

Cap«  83.  Iniaria  Nipp.  vnlgatain  mutat  in  ^Qfd  k 
fodem  aotnu  eUpianüê  erani  pra&ndioy 

Neque  enini  codd.  variant  et  senaoe  inde  fit  detericx.  Sic 
enim  Mauri  eqnites,  qui  praeaidio  elephantia  collocati  dieon- 
tor»  iiden  fii^iint  deserti  ab  elephajitia ;  qao  nihil  est 
ahrordioa. 

In  praiiaie  sequentiboa  pro  dreumiiiê  ligsadwEa:  eiren- 
mmeiiê,  Nondun  enim  erunt  eiroamventï,  aed  fiigiebtnt 
in  caatia. 

D.   TBEPSTRA. 


/.  N.  Madvig,  Latijn9ehê  Spraahlêer  voor  êcAoUn^  v0dr 
Nederiandera  bêwefki,  door  J.  C,  G.  Éoot  Dêrdê  9^- 
beierde  uitgaaf. 


*^0-^^F^^^i0^^i^tt'»  t0*^t^t^*^  ^% 


Het  18  B^  somwijlen  gebeurd,  dat  ik  ftls  verdediger  van 
Madvig  en  dos  van  Boot  moest  optreden ,  wanneer  er  spraak 
was  VUB  het  nitgeven>  eener  nieawe  grammatica.  Ik  heb  dan 
nimmer  beweerd,  dat  het  boek  van  Madvig  niet  voor  ver- 
betering vatbaar  was  en  wie  aou  dat,  als  de  bewerker  der 
Nederdnitscbe  nUgaaf  »elf  een  derden  verbeterden  druk  het 
licht  doet  zien,  maar  ik  heb  mij  altijd  veraet  tegen  de  be* 
vering,  dat  het  boek  van  Madvig  wat  de  inkleeding  betreft 
duister  en  voor  onze  Nederlandsche  jengd  daardoor  minder 
gesehikt  ware. 

Het^geen  mij  in  het  boek  zoo  goed  bevalt  is,  dat  het  bij 
gepeste  populariteit  een  wetenschappelijken  vorm  heeft  en  niet 
eenvoudig  zich  ten  doel  stelt ,  om  maar  wat  Latijn  te  leeren 
vertalen  en  een  gemakkelijk  middel  te  wezen,  om  de  regels 
der  taal  in  het  gehengen  van  de  scholieren  over  te  gieten, 
maar  dat  het  bij  groote  volledigheid  toch  klaar  en  duidelijk 
en  juist  niet  te  afgetrokken  en  te  wijsgeerig  is. 

Ook  leerde  mij  de  ondervinding,  dat  mijne  leerlingen  met 
eenige  bidp,  als  ze  maar  den  goeden  wil  hadden,  na  een 
poos  met  het  boek  te  hebben  verkeerd,  heel  goed  den  weg 
er  in  konden  vinden  en  met  gemak  de  regels  toepasten,  die 
ze  er  uit  overnamen.  De  regels  b.  v.  aangaande  den  Gon- 
junctivus  hebben  ze  er,  bij  mij  althans,  goed  uit  geleerd  en 
het  hoofdstuk   over   den   Infinitivus   met  veel  nut  gebruikt. 
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Dat  zijn  cardinale  pnnten  en  moge  al  de  inrigting  van  an- 
dere grammatica's  ten  aanzien  van  de  bijzinnen  en  hon  i&- 
band  met  den  hoofdzin  duidelijker  en  vatbaarder  wezen ,  zoo 
als  zolks  b.  v.  in  Mehler^s  laatste  schoolgrammatica  geschied 
is,  zoo  wordt  daardoor  eenvoudig  bewezen,  dat  er,  sedert 
Madvig^s  spraakkunst  uitkwam ,  in  den  vorm  en  de  voordragt 
van  taalkundige  zaken  veranderingen  ten  voordeele  hebben 
plaats  gehad,  die  den  meest  mogelijken  lof  verdienen.  Maar 
daarom  blijft  de  waardij  van  Madvig's  werk  onaangetast  en 
mogen  wïj  den  bewerker  der  derde  uitgaaf  dank  z^gen,  dat 
hij  in  vele  opzigten  het  boek  nog  bruikbaarder  en  beter  ge- 
maakt heeft.  Het  bleef  en  blijft  immers  Madvig  en  geene 
omwerking  van  diens  geschrift.  En  als  zoodanig  kondigt 
ons  de  Hr.  Boot  den  derden  druk  aan. 

Het  is  waar  sommige  regels  konden  korter  uitgedrukt  en 
door  zamenvatting  eenvoudiger  worden.  B.  v.  over  den  Ablat. 
op  f  §  42,  vergel.  Mehler,  en  de  declinatie  der  Adieciiva  en  der 
Pronomina  korter  zijn  voorgedragen,  nadat  die  dex  Substan- 
tiva  was  voorafgegaan.  Misschien  zouden  enkele  uitdrukkin- 
gen, (als  b.  V.  §  60  c.  ^En  dus  niet  van  memor^  enz.)  ge- 
mist kunnen  worden  en  op  den  regel  §  S8S  over  den  Con- 
junctivns  achter  quum  temporale  zou  misschien  wel  iets  af 
te  dingen  zijn. 

Misschien  zou  in  den  derden  druk  §  259  beter  achter 
§  247  volgen,  en  in  het  hoofdstuk  over  den  Ablativos  de 
vooraansteUing  der  vier  hoofdbegrippen  van  oorzaak,  middel, 
wijze  en  deel,  wel  iets  voor  hebben,  omdat  dan  de  wijn- 
ging  daarvan  in  de  overige  volgende  regels  des  te  duidelijker 
zouden  uitkomen  en  beter  voldaan  worden  aan  de  bedoeling 
der  Nederduitsche  bewerking  opgegeven  in  de  voorrede  der  2^ 
uitgaaf  pag.  9.  ^In  eene  opzicht  ben  ik  verder  gegaan^  ens. 

Doch  op  alle  grammatica's  zijn  aanmerkingen  te  nuken 
en  verscheidene  mijner  aanmerkingen  vervallen,  als  men  be- 
denkt, dat  de  Hr.  Boot  zich  bij  alle  verbeteringen  in  de  voo^ 
rede  voor  den  derden  druk  aangewezen,  toch  altijd  bleef 
vasthouden  aan  den  regel,  dat  hij  geene  andere  grammatica 
dan  die  van  Madvig  voor  de  jeugd  uitgaf. 

Mogt  Fret  Boot  bij  zijne  vele  werkzaamheden  bij  voort- 
during nog   tijd   vinden,  om  zich   bij  de  schooljeugd  ve^ 


—  61  ~ 

dienstelijk  te  maken ,  wij  zullen  de  eerste  zijn ,  die  hem  daar- 
voor openlijk  onzen  dank  brengen. 

o.    TBRPST&A. 


ZaigiueAe  Spraakleer  voor  de  lagere  kloeten  der  gymna» 
Hen  van  T.  Ellendig  bewerkl  door  Meiier,  GoncAem^ 
by  J,  Noorduyn  8f  Zoon^  1857. 

Toen  ik  onlangs  nog  in  de  hope  verkeerde,  dat  een  onzer 
meest  geachte  Docenten  mij  het  werk  der  aankondiging  en 
recensie  van  dit  boekje  zou  uit  de  hand  nemen,  ontving  ik 
een  brief,  waarin  hij  mij  meldde,  dat  hij  van  zijn  plan  moest 
afzien,  maar  volgaarne  mij  zijn  oordeel  over  het  werk  van 
Mehler  wilde  meedeelen.  £n  daar  ik  over  het  algemeen  met 
zijne  meening  mij  wel  kan  vereenigen,  zoo  stel  ik  die  gaarne 
aan  het  hoofd  dezer  aankondiging.  Hij  zegt,  als  volgt: 
^'Omvang,  keuze  van  stof  en  methode  van  het  boekje  zijn 
voortreffelijk.  Bijna  al  wat  het  bevat,  kan  gebruikt  worden, 
en  His  voorgedragen  op  eene  wijze,  die,  zonder  kinderachtig 
te  zijn,  niet  klaarder  noch  eenvoudiger  kan  worden  ge- 
wenscht.  Ik  ken  geen  leerboek  van  deze  soort,  dat  te  gelijk 
zoo  gemakkelijk  wordt  geleerd  en  onthouden  en  de  bdang- 
stelling  voor  het  geleerde  zoo  blijft  boeijen  en  den  eerstbe- 
ginnende  zoo  bemoedigt,  om  bij  het  toepassen  er  van  zijn 
verstand  te  gebruiken.  Maar  de  bewerking,  waarschijnlijk 
de  Duitsche,  is  op  sommige  plaatsen  slordig.  Er  ontbreekt 
soms,  wat  ook  in  het  bekncpste  leerboek  niet  kon  worden 
gemist.  Op  andere  plaatsen  bevindt  men  —  hetgeen  aan- 
vankelijk door  den  rustigen,  verstandigen  toon,  waarop  het 
gezegd  wordt,  den  schijn  van  waarheid  heeft  —  onjuist  uit- 
gedrukt en  daardoor  onwaar.  De  Hollandsche  vertaling  is 
duidelijk  en  met  uitzondering  van  enkele  uitdrukkingen,  als 
vocalieeif  evhetantivisch^  comparativiêch,  goed  gewoon  Hol- 
hmdsch;  maar  vol  drukfouten.  Mijne  aanvankelijke  onder- 
vinding is,  dat  het  leesboek  van  EUendt  door  Mehler,  niet 
dan  met   bijzondere   oplettendheid   en   eenig  tijdverlies  voor 
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den  onderwijzer,  maar  dan  ook  met  bijzonder  veel  vrucht 
op  de  lagere  klassen  van  het  Qymnïtöiam  kan  worden  ge- 
bruikt.'' 

Ziedaar  het  getuigenis  van  iemand,  op  wiens  oordeel  ik 
prijs  stel  en  die  de  grammatica  zelf  bij  het  gebraik  heeft 
nagegaan  en  beoordeeld.  Ik  vergeleek  zijn  getuigenis  met 
de  opmerkingen,  die  ik  bij  het  doorlezen  had  aangeteekend 
en  bevond,  dat  ook  mijn  gevoelen  geen  ander  wezen  kon. 
Tot  staving  er  van  zal  ik  ze  hier  meedeelen  en  begin  met 
mijne  verwondering  te  betuigen,  dat  op  pag.  14  Volgg.  in 
de  paradigmata  der  declinaties  de  uitgangen  der  naamvallen 
van  den  stamklinker  niet  naauwkenrig  zijn  onderscheiden; 
terwijl  toch  op  pag.  12  en  29  als  beginsel  is  aangenomen, 
de  onderscheiding  in  stam  en  uitgang,  gelijk  trouwens  niet 
anders  kon. 

Maar  ook  die  uitgangen  zelven  worden  daar  ctuuê  ge- 
noemd ,  ofschoon  de  geheele  vorm ,  die  door  het  verschil  van 
uitgang  aan  het  Substantivum  gegeven  wordt  ^  dien  naam 
moest  dragen:  zoodat  wij  zeggen,  dat  de  Nominativus  in  de 
1"^  declinatie  b.  v.  den  uitgang  a  heeft.  Maar  die  a  is 
slechts  de  uitgang  van  den  sftam  en  geen  uitgang,  die  tot 
verbuiging  dient ;  evenmin  als  in  Consul  de  l  voor  een  der- 
gelijken  uitgang  kan  worden  verklaard. 

Door  deze  verkeerde  voorstelling  wordt  dus  aan  de  waarheid 
te  kort  gedaan,  terwijl  men  heft  gema^  des  leerlmgs  op  den 
voorgrond  plaatst.  Ik  geloof,  dat  die  anders  lofwaardige 
zucht,  om  de  eerstbeginnenden  voort  te  helpen,  te  ver  ge- 
dreven wordt,  wanneer  men  hem  daardoor  tot  valsche  be- 
grippen brengt  en  kan  dit  onder  andieren  staven  met  eene 
uitdrukking  in  §  224,  waar  gemaksAalve  onwaarheid  wordt 
gezegd  in  deze  woorden :  ''ons  Sat  achter  de  terba  sentiendi 
enz.  wordt  in  't  Latijn  door  den  Accosativus  cum  Inf.  uit- 
gedrukt.^ Het  lag  klaarblijkelijk  in  de  bedoeling  des  schrij- 
vers, dat  het  onderwerp  en  verbum  van  den  zin,  die  op  de 
verba  sentiendi  volgt  en  daaraan  door  het  voegwoord  gehecht 
wordt,  door  den  AcensativuB  o.  Inf.  wordt  vertaald.  Wan- 
neer men  den  leerling  in  den  aanvang  gewend, om  denstam 
niet  naauwkenrig  van  den  uitgang  af  te  zonderen,  dan  sal 
hij   b.  V.   geen   duidelijk   begrip   verkrijgen  van  de  vormmg 
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des  NominfttivQs  en  wel  spoedig  het  drenntje  in  zijn  geheugen 
opnemen,  maar  niet  tot  waarheid  en  juiste  taalkennis  worden 
oj)geldd,  terwijl  het  dan  ook  niets  meer  dan  eene  opvolging 
?Bn  klanken  is,  die  hij  achtereenvolgens  heeft  leeren  opzeg- 
geh,  zonder  eens  vooral  een  regel  in  het  hoofd  te  hebben, 
welke  hij  op  gelijksoortige  woorden  kan  toepassen. 

Bij  de  vervoeging  der  werkwoorden  is  dezelfde  font  be- 
gaan; maar  d^r  bij  schijnbaar  grooter  gemak  in  het  aanlee^ 
ren,  joist  de  moeijelijkste  weg  gekozen.  Indien  men  toch 
aan  den  leerling,  in  plaats  van  hem  de  persoonsnitgangen 
met  den  stamklinker  vereenigd  te  laten  van  buiten  leeren, 
de  zuivere  persoonsuitgangen  geeft,  en  hem  aanwijst,  hoe 
hij,  die  eenmaal  kennende,  slechts  de  vier  hoofdtijden  behoeft 
te  weten ,  om  een  verbum  te  vervoegen ,  dan  is  hij  spoediger 
geholpen  -^  en  de  voorstelling  is  meer  waar  en  juist. 

Bovendien  is  het  stelsel  niet  zuiver  volgehouden,  zoodat 
pag.  7é  §  91,  de  uitgang  des  !•**»  persoons  b.  v.  abam  ge- 
noemd wordt  en  pag.  78  als  uitgang  bam  voorkomt;  dat 
pag.  106  van  de  uitgangen  8  en  t  wordt  gewaagd,  voor 
welke  de  a  terugkeert  (P),  terwijl  pag.  78  als  uitgang  as  en 
ai  is  aangewezen.  Dat  geeft  aanleiding  tot  verwarring  en 
tot  verklaringen,  als  op  pag.  101,  waar,  in  strijd  met  de 
waarheid,  gezegd  wordt  §  97.  s:  **Die  i  (b.  v.  in  Cujno) 
blijft  in  de  meeste  uitgangen,  en  zij  vervalt  voor  de  i  en 
de  korte  e,^  daar  toch  i  en  e  slechts  verwisseld  worden  en 
de  een  zoo  wel  als  de  ander  overgangsklinkers  zijn  en  noch 
bij  den  stam,  noch  bij  den  uitgang  behooren. 

Een  ander  gevolg  van  deze  wijze  van  voorstelling  is  b.  v. 
op  pag.  107.  4.  merkbaar,  waar  wij  lezen,  dat:  ^^het  per- 
fectum  uitgaat  op  t,  maar  deze  »  soms  met  u  verbonden 
wordt,  die  bij  de  meeste  stammen,  die  op  een  vokaal  uitgaan 
in  V  veranderen  moet.  Dit  is  onjuist:  de  volle  vorm  zou 
moeten  Kijn  doeèvi  =  delêvi^  maar  door  Syncope  is  de  e 
uitgevallen  en  nu  verkrijgt  men  van  zelv^  docui^  omdat  ueiiv 
naarmate  hunner  plaatsing,  als  klinkers  of  als  medeklinkers 
gebruikt  worden.  Diezelfde  Syncope  vinden  wij  immers  bij 
de  zoogenaamde  onregelmatige  Perfecta  en  Supina  der  eerste 
conjugatie  terug;  want  secui^  seelnm  zijn  vormen,  welke 
door  de  uitlating  der  d  ontstaan. 
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£ene  goede  bekorting  daarentegen  is  aangebragt  in  den 
regel  over  den  Ablativos  ap  »,  in  dien  van  den  Oenit.  plor. 
op  ium  en  de  declinatie  der  Adjectiva  is  ook  veel  beknopter 
voorgesteld ,  dan  elders :  ook  de  versjes  tot  het  aanleeren  van 
de  geslachten  der  Substantivu  komen  mij  allezins  doelmatig 
voor.  Maar  de  definitie  van  het  Pronomen  reflexivum  §  84, 
is  duister  en  niet  bevattelijk  genoeg  voor  den  aanvanger. 
Waarom  niet  liever:  '*Het  pronomen  refleiivum  wijst  den 
persoon  of  de  zaak  aan,  die  het  voorwerp  is  van  zijn  (haar) 
eigen  werking.^  Daardoor  is  dan  tevens  verklaard,  waarom 
zulk  een  woord  nooit  in  den  Nominativus  kan  voorkomen. 
Ook  de  omschrijving  van  den  Conjunctivas  §  87.  2.  is  on- 
,  volledig  en  daarom  onjaist.  De  schrijver  zegt:  *'dat  de 
Conjunctivus  eene  handeling  voorwaardelijk  of  q/ianiel^k 
voorstelt ,""  terwijl  hij  toch  elders  §  £17  de  ware  nitdrukking 
kiest;  dat  namelijk  ^*deze  modus  dient,  om  eene  handeling, 
als  het  voorwerp  der  gedachte  of  beschouwing  van  eenig 
subject  voor  te  stellen.""  §  88.  4.  zegt  de  schrijver:  "Het 
Supinum ,  dat  insgelijks  van  zelfstandigen  aard  is.""  Ik  vrees, 
dat  een  Gymnasiast,  die  nog  weinig  heeft  nagedacht,  hieruit 
niet  wijs  zal  worden.  Waarom  niet  liever:  '*dat  eigenlijk 
een  van  het  werkwoord  afgeleid  Substativum  isp^ 

Ook  met  de  wijze ,  waarop  §  91  en  volg.  de  afleiding  der 
tijden  van  de  hoofdtijden  wordt  voorgesteld,  kan  ik  mij  niet 
best  vereenigen.  Mij  dunkt,  dat  kon  korter  en  daiddijker 
toegaan.  Men  make  eenvoudig  een  tabel,  stelle  de  vier 
hoofdtijden  boven  aan  en  onder  elk  hoofd  de  afgeleide  tijden. 
Dit  voor  het  activum.  Voor  de  niet  zamengestelde  tijden  van 
^tPassivum,  gelde  dan  de  regel,  dat  iedere  tijd  van  de  ge- 
lijknamige in  *t  Activum  wordt  .afgeleid,  door  bij  de  uit- 
gangen op  o  eene  r  te  voegen  en  bij  iederen  uitgang  op  «, 
deze  eindletter  in  r  te  veranderen;  de  zamengestelde  tempora 
ontstaan  uit  de  vereeniging  van  het  Participum  peif.  met 
eenigen  tijd  van  het  hulpwerkwoord  Sum. 

De  eenige  zwarigheid  die  hier  overblijft,  is  dat  men  voor- 
namelijk in  de  3^^  Congregatie  hier  en  daar  op  ^ne  over- 
gangsklinker bedacht  moet  zijn;  maar  ook  hier  is  dan  allea 
regelmaat  en  —  waarheid. 

Nog  stuitte  ik  op  den  naam  Participium  fat.  paasivi  §  91. 
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9.  Waartoe  toch  dien  naam  behouden,  hoewel  slecht»  bij 
uitzondering  het  begrip  van  het  toekomende  aan  desen  vorm 
eigen  is.  Behalven  bij  dichters  heeft  deze  üfA  immers  het 
karakter  van  Gerundivum. 

De  Syntaxis  is  in  't  algemeen  bijzonder  goed  uitgewerkt. 
Vooral  is  er  meer  orde  en  verband  tasschen  de  verschillende 
begrippen,  die  door  denzelfden  naamval  worden  aangeduid. 
Zie  b.  V,  §  159  en  §  163.  Ook  verdient  de  methode, 
waarbij  de  bijzinnen  naar  gelang  van  hunne  verhouding 
tot  den  hoofdzin  worden  gerangschikt,  hoogen  lof.  Vroeger 
nam  men  dit  gedeelte  op  in  de  hoofdstukken  over  de  ver- 
schillende modi  en  maakte  daardoor  de  zaak  minder  duidelijk 
en  bevattelijk  voor  den  leerling. 

Doch  ook  in  dit  deel  der  Grammatica  vielen  mij  enkele 
minder  gelukkige  partijen  in  het  oog.  Zoo  is  b.  v.  de  defi- 
nitie van  Subject  §  129,  veel  te  algemeen  en  geeft  den 
eerstb^innenden  geen  vasten  regel  aan  de  hand,  om  te 
beoordeelen,  wanneer  een  woord  als  subject  moet  worden  be- 
schouwd; want  eene  definitie  als  deze:  ** het  onderwerp,  waar- 
van iets  gezegd  wordt  ^'  geeft  wel  de  beteekenis  van  het  woord 
Subject,  maar  niet  het  begrip  aan.  Misschien  ware  het  beter : 
"Het  subject  van  eenen  volzin  is  het  woord,  dat  aanwijst 
den  persoon  of  de  zaak,  die  de  handeling  verrigt,  het  lijden 
ondergaat  of  in  den  toestand  geplaatst  is,  die  door  een  be- 
drijvend, lijdend  of  onzijdig  werkwoord  worden  aangewezen.^* 

§  145  wordt  gezegd:  *'Het  geheel,  in  tegenoverstelling 
van  de  gedeelten,  waaruit  het  bestaat  en  die  men  zich  als 
het  ware  daaraan  gebonden  en  daarin  zich  bevindende  moet 
voorstellen,  staat  in  den  Genitivus.  Dit  geschiedt  vooral 
bij  zekere  Adjectiva,  die  Substantivisch  (als  Substantivum  ?) 
gebruikt  worden''  enz.,  en  later:  '* Bij  den  Genitivus  partitivus 
behooren  ook  1°  de  Genitivus  bij  den  Comp.  en  Superl.  2^ 
de  Genitivus  bij  Adverbia,  die  als  Snbstanti vu  gebruikt  wor- 
den, 3^  de  Genitivus  bij  Adverbia  van  plaats."* 

Ik  geef  in  bedenking  of  hier  wel  het  noodige  onderscheid 
gemaakt  is  tusschen  den  Genitivus  partitivus  en  den  Gene- 
tivns  generis.  Ik  hecht  daarbij  niet  zoo  zeer  op  den  naam; 
want  men  zou  beide  Genitivi  des  noods  zoo  kunnen  noemen, 
ofschoon   Weissenborn    §    208    a   en  b,  en  §  209,  Magvig 
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enz.,  ook  beide  begrippen  door  verschillende  namen  onder- 
scheiden. Maar  het  zijn  de  begrippen  van  deel  en  ^ioj  die 
ik  daidelijker  wenschte  aangegeven  te  zien,  dan  hier  in  bo- 
venstaande definite  is  gedaan.  Het  zal  toch  wel  verschil 
maken  of  men  zegt:  Magnus  numerus  milUum:  een  groot 
aantal  krijgslieden  of  MuUi  miUlum:  velen  der  soldaten.  Iji 
het  eerste  voorbeeld  wordt  het  denkbeeld  van  krijgslieden 
op  den  voorgrond  geplaatst ,  en  aangewezen  dat  eene  menigte 
van  een  bepaalde  klasse  van  personen  bedoeld  wordt;  terwijl 
in  het  tweede  van  die  bepaalde  klasse  een  deel  wordt  afge- 
zonderd. Het  is  wel  waar  dat  in  beide  soorten  van  uitdruk- 
kingen iei  geheel  in  tegenoverstelling  van  de  deeleu  tpordl 
aangewezen,  maar  toch  ligt  de  nadrok  in  de  eene  meer  op 
de  stof  of  het  soort,  in  de  andere  op  de  afzondering  van 
eenige  deelen  van  die  soort. 

En  dit  alles  ligt  nu  wel  voor  den  taaikenner  in  de  defi- 
nitie van  §  145  opgesloten;  maar  zal  de  leerling  en,  dat 
wel  een  die  pas  aanvangt,  het  er  uit  begrijpen  en  opmaken. 
Ik  vrees,  dat  de  bepaling  te  algemeen  gemaakt  is  en  daar- 
door iets  duisters  heeft  bekomen. 

In  §  157  zou  ik  tot  meerdere  duidelijkheid  de  bijvoeging 
wenschen,  dat  de  gewone  plaatsbepaling  geschiedt  door  bet 
voorzetsel  in  met  den  Ablativus  vereenigd.  Anders  vreesik, 
dat  de  woorden  algemeene  plaatsbepaling  tot  verwarring  aan- 
leiding geven  zal  en  dat  te  meer ,  omdat  die  Ablativus  zonder 
voorzetsel   maar  bij  enkele  plaatsbepalingen  gevonden  wordt 

In  §  173  wordt  gehandeld  over  de  verba,  die  eenen  dub- 
belen Accusativus  regeren,  en  de  tweede  aanmerking  daarvan 
dient  om  aan  te  wijzen,  hoe  het  met  die  twee  Accusativi 
in  'tPassivum  gaat.  ''Bij  de  verba  van  vragen  blijft  de  Ac* 
cusativus  der  zaak,  even  als  bij  doceo  en  celo,^  Wordt  nu 
hierbij  niets  meer  tot  verklaring  gevoegd ,  zoo  blijft  de  leer- 
ling in  het  denkbeeld,  dat  de  Accusativus  des  persoons 
Nominativus  wordt;  althans  moet  hij  dit  opmaken  uit  aanm.  1 » 
waar  gezegd  wordt,  dat  bij  peto  en  quaero  voorzetsels  geplaatst 
worden  voor  het  woord ,  dat  den  persoon ,  van  wien  gevraagd 
wordt,  aanduidt.  Maar  de  andere  verba  van  vragen  behalven 
interrogatus  en  rogatusP  hoe  is  het  met  die  gelegen?  b.  v. 
met  postuloy  flagito^  posco^  orof  hoe  moeten  die  geconstrueerd 
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worden?  De  aanwijzing  zon  hier  niet  te  onpas  komen,  dat 
de  verba  van  vragen  doorgaans  den  Accusativus  der  zaak 
in  het  Fassivam  in  den  Nominativns  bij  zich  hebben,  terwijl 
de  Accasativus  des  persoons  in  den  Ablativus  met  ex,  de,  a 
overgaat  Ook  kon  er  bijgevoegd  zijn,  dat  de  twee  Acensutivi 
bij  werkwoorden  van  vragen  meestal  slechts  dan  voorkomen, 
wanneer  het  gevraagde  door  een  Pronomen  of  Adjectivam  in 
het  neutrum  wordt  uitgedrukt. 

In  §  214.  Zijn  de  vormen  opgegeven,  waardoor  deLatjnen 
ons  men  uitdrukken. 

Maar  waartoe  zoo  vele  vormen  en  kunnen  die  alle  zonder 
onderscheid  gebruikt  worden?  Zeker  niet;  maar  de  leerling 
denkt  niet  zoo  ver  na  en  zal  ze  gewis  door  elkander  ge- 
bruiken, zoo  er  geene  aanwijzing  van  het  tegendeel  wordt 
aangegeven.  Een  enkel  woord  tot  verklaring  zou  dus  wel 
noodig  zijn  en  kan  gegeven  worden. 

§  236.  Lezen  wij:  Het  Supinum  op  v,  eigenlijk  een 
Ablativus  van  een  nomen  op  us  staat  bij  Adjectiva  enz. 

Om  volkomen  waar  te  zijn  had  deze  regel  zoo  behooren 
gesteld  te  zijn:  ^Het  Supinum  op  u  eigenlijk  een  Substan- 
tivum  verbale  komt  als  Dativus  of  Ablativus  voor,  naarmate 
van  de  woorden,  waarmede  het  in  betrekking  staat.  Achter 
Adjectiva,  staat  het  in  den  Dativus,  om  de  zaak  of  werking 
aan  te  wijzen,  waartoe  eene  persoon  of  zaak  geschikt  is;  en 
in  den  Ablativus,  om  te  kennen  te  geven  in  welk  opzigt  de 
eigenschap  aan  iemand  of  iets  kan  worden  toegeschreven, 
b.  V.  difficile  est  dictu:  Het  is  moeijelijk  om  te  zeggen; 
of  Falpebrae  moUissimae  sunt  tactu:  de  oogleden  zijn  zacht, 
als  men  ze  betast  of  bij  de  aanraking  bemerkt  men  dat  ze 
zacht  zijn.  Ook  staat  de  Ablativus  bij  verba,  om  de  ver- 
wijdering van  eenige  plaats  of  de  rigting  ergens  van  daan 
op  te  geven,  b.  v.  Yenatu  redire  of  cubitu  surgere. 

Ik  weet  wel,  dat  men  bij  facilis  en  dergelijke  Adjectiva 
het  Supinum  ook  voor  een  Ablativus  wel  doen  doorgaan.  Zie 
b.  V.  Weissenbom  §  324  aanm.;  die  als  bewijs  daarvoor 
Sallnst.  Jug.  95.  3  aanhaalt;  maar  Krits  ad  h.  1.  heeft  ons 
het  juiste  standpunt  aangewezen  en  het  verschil  tnsschen 
facilis  amidtia  en  faeilis  amiciêiaef  dat  trouwens  voor  de 
hand  ligt 

5» 


—  68  — 

Ziedaar  de  aanmerkingen ,  welke  mij  bij  het  doorlezen  der 
Grammatica  voor  den  geest  kwamen.  Men  ziet,  dat  de 
meesten  of  onnaaawkeurigheden  in  de  redactie  of  mindere 
volledigheid  in  den  regel,  of  op  enkele  plaatsen  min  juiste 
voorstelling  der  behandelde  zaak  treffen.  Wat  de  drukfouten 
aangaat,  zoo  zijn  er  mij  slechts  drie  of  vier  van  belang 
voorgekomen,  op  pag.  185  staat  ** vertalende'"  in  plaats  van 
^*  ver  Aaiende'":  op  pag.  20  ^die  op  o  hebben  ü^  in  plaats 
van  ^nis^'*:  op  pag.  26  ^Comes,  Comeiiê'"  in  plaats  van  **Co- 
mitis.^'  Ik  heb  ook  opgemerkt,  dat  rede  in  plaats  van  reden 
is  gebrnikt.  Doch  er  zijn  er  meer,  die  de  lezer  zelf  met 
gemak  zal  ontwaren. 

Mogt  ik  hier  nog  eene  aanmerking  bijvoegen,  het  zou 
deze  zijn,  dat  er  op  de  uitgangen  der  verba  geene  accenten 
zijn  geplaatst,  hetgeen  tot  groot  gemak  des  leerlings  bij  de 
uitspraak  zou  strekken. 

Maar  al  wat  we  gezegd  hebben  ontneemt  niet  veel  aan 
de  waarde  van  het  boekske,  dat  om  zijn  gemakkelijke  en 
aangenamen  vorm  allezins  aanbeveling  verdient. 

Wij  eindigen  met  den  uitgever  een  goed  debiet  te  wen- 
schen,  waarin  wij  ons  allezins  zullen  verheugen. 

Gouda  4  Maart.  d.  tsrpstra. 


Het  Gymnasiale  Onderwijs  volgens  de  wetenschappel^he 
eiscAen  des  tegenwoordigen  tijds.  Door  J.  ff.  Deintardt^ 
ffoogleeraar  in  de  Mathesis  en  Natuurkunde  aan  id 
gymnasium  te  JFittenberg,  Uit  het  Hoogduiiseh^  mei 
eene  voorrede  en  aanteekeningen  van  Mr.  J.  Bakker 
Korff^  Amsterdam^  P.  M.  van  der  Made.  1858.  XII 
en  359  blz.  8"". 

Dit  boek  verschijnt  op  het  oogenblik,  dat  de  wet  op  de 
gymnasiën  verwacht  wordt,  en  het  verschijnt  met  bet  be- 
paalde doel,  om  op  die  wet  invloed  uit  te  oefenen.   Daanmi 
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verdient  het  in  allen  gevalle  gelezen  en  overwogen  te  wor- 
den; want  ontijdig  zal  niemand  deze  uitgave  noemen.  Het 
is  echter  niet  alleen  de  tijd  van  het  verschijnen,  die  het 
belangrijk  maakt;  de  inhoud  is  de  hoofdzaak.  Wij  vinden 
hier  eeue  systematische  paedagogiek  voor  gymnasiën,  volgens 
de  beginselen  van  de  regter  fractie  der  Hegeliaansche  school. 
Dit  is  geene  gevolgtrekking  uit  enkele  plaatsen  gemaakt; 
het  is  herhaalde  keeren  zoo  door  den  schrijver  als  den  ver- 
taler uitdrukkelijk  gezegd.  Dit  is  in  mijn  oog  een  grond 
om  het  boek  aan  te  bevelen,  al  denken  sommigen  welligt 
anders.  Wij  willen  hier  de  wijsbegeerte  van  Hegel  niet 
bespreken,  noch  onderzoeken,  welke  fractie,  die  der  regter 
of  die  der  linkerzijde  den  eigenlijken  geest  van  het  Hege- 
lianismus  uitdrokt;  te  meer  daar  deze  vraag  niet  met  het 
aanhalen  van  een  paar  plaatsen  uit  Hegel  is  te  beantwoorden , 
omdat  beide  fractiën  zich  voor  de  echte  Hegelianen  uitgeven, 
en  natuurlijk  citaten  uit  Hegel  in  hun  voordeel  aanvoeren; 
wij  willen  die  zaak  geheel  laten  rusten ,  en  ons  tot  dit  boek 
bepalende  alleen  zeggen:  dat  het  zich  onderscheidt,  vooreerst, 
door  eeuen  zeer  geregelden  methodischen  gang,  die  het  ge- 
makkelijk maakt  een  overzigt  van  het  geheele  hier  voorge- 
dragene stelsel  in  zijne  gedachte  te  vormen,  en  enkele  partijen, 
die  men  nog  eens  wil  naslaan,  in  een  oogwenk  te  vinden; 
ten  andere  door  eene  wel  streng  systematische  maar  toch 
warme  en  levendige  wijze  van  behandeling.  Hoort  iemand 
van  Hegeliaansche  paedagogie  spreken:  dan  schrikt  hij  al 
ligt,  zich  Kapp's  gymnasiaal  paedagogiek  herinnerend,  en 
verwacht  hier  weder  zulk  een  dor  en  droog  formalismus, 
gelijkende  op  de  doodsbeenderen  in  het  dal  van  Ezechiël, 
voor  dat  er  vleesch  over  gegroeid  was.  Dit  is  evenwel  hier 
het  geval  niet.  De  schrijver  heeft  het  geraamte  omkleed 
met  pezen,  zenuwen,  spieren  enz.  De  grondvorm  is  streng 
wetenschappelijk  en  systematisch,  doch  de  behandeling  daarom 
niet  dor  en  droog.  Wat  anderen  welligt  vreezen:  dat  hier 
veel  met  afgetrokkene  begrippen,  die  met  Ael  zuivere  zijn 
beginnen,  zal  geschermd  worden,  is  evenmin  het  geval.  In- 
tegendeel, de  schrijver  heeft  oogen  en  ooren  voor  het  wer- 
kelijk bestaande  en  geeft  zelfs  als  beginsel  van  zijne  methode 
opi  dat  men  met  de  empirische  behandelingswijze  moet  be- 
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ginnen,  om  van  daar  over  te  gaan  tot  de  rationele.  In 
hoe  verre  dit  echt  Hegeliaansch  is,  wil  ik  niet  beslissen; 
het  is  echter  eene  waarheid,  die  door  alle  docenten  van 
ondervinding  zal  goedgekeurd  worden.  Dat  het  boek,  als 
uitvloeisel  van  de  r^ter  fractie  der  Hq^liaanache  school , 
eene  zeer  ernstige  en  godsdienstige  kleur  heeft,  ligt  voor  de 
hand,  en  liet  zich  niet  anders  verwachten.  Wij  komen  hier 
later  op  terug. 

Menigeen  zal,  wanneer  hij  hoort,  van  welke  school  dit 
boek  een  uitvloeisel  is,  vreezen,  dat  hier,  even  als  door 
Kapp,  buitensporige  eischen  gedaan  worden,  en  de  schrijver 
b.  V.  de  gymnasiasten  roet  de  studie  van  H^els  Encyclopaedie 
wil  kwellen.  Niets  van  dat  alles.  De  schrijver  erkent  rond- 
uit, dat  bespiegelende  wijsbegeerte,  zooals  in  de  boeken  der 
tegenwoordige  philosophen  gevonden  wordt,  aan  de  univer- 
siteit, niet  aan  het  gymnasium  te  huis  behoort,  en  wil  voor 
de  gymnasiën  geene  andere  logica  dan  grammatica  en  mathesis, 
geene  andere  bespiegelende  wijsbegeerte  dan  die  van  Cicero 
en  Plato.  Deze  eischen  zijn  allezins  billijk  en  toonen,  dat 
de  schrijver  een  open  oog  en  oor  heqft  voor  de  werkelijkheid, 
en  geene  in  de  praktijk  onbruikbare  aprioristische  begrippen 
wil  doorzetten. 

Wij  vinden  in  dit  boek  eene  zeer  goede  verdediging  van 
de  studie  der  mathesis  en  ook  eene  doeltreffende  apologie 
der  oude  letteren,  wier  onmisbaarheid  voor  de  gymnasiën 
hij  betoogt,  én  omdat  de  geest  daardoor  leert  denken,  én 
omdat  nergens  beter  de  geschiktheid  om  zijne  gedachten  in 
woorden  uit  te  drukken,  kan  verworven  worden,  én  omdat 
zij  de  voorbereidende  trap  zijn  voor  onze  moderne.  Christe- 
lijke beschaving.  De  schrijver  toch  is  bepaald  een  positief 
Christen,  en  wel  verre  van,  gelijk  sommigen  op  den  naam 
van  H^eliaan  afgaande  zonder  meenen ,  aan  het  Christendom 
vijandig  te  zijn,  is  hij  er  zelfs  uitdrukkelijk  voor,  om  de 
Christelijke  godsdienst  op  de  gymnasiën  te  onderwijzen,  en 
verwacht  nergens  meer  heil  van  voor  het  wezenlijk  vmcht- 
baar  maken  van  de  studie  en  het  opwekken  eener  goede 
gezindheid  in  de  scholieren. 

Hebben  wij   dan  niets  op  dit  boek  aan   te  merken,  en 
keuren    wij   alles  goed,   wat   er  in  gevonden   wordt?    Dat 
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niet  Wij  vragen  ons  af,  of  het  verstandig  was  in  Neder- 
land eene  Hegeliaansche  vlag  op  te  steken.  Niet  dat  ik  de 
verdiensten  van  Hegel,  of  van  het  deel  zijner  school,  waartoe 
de  schrijver  behoort,  wil  miskennen;  maar  is  het  politiek, 
terwijl  Hf^el  bij  ons  weinig  geacht  of  zelfs  gekend  wordt, 
zich  op  hem  te  steunen,  bij  het  verkondigen  eener  leer, 
die  onmiddelijk  invloed  moet  uitoefenen.  Eerst  moest  Hegel 
gerehabiliteerd  worden,  en  dan  kon  men  van  hem  uitgaan, 
om  met  behulp  zijner  philosophie  stellingen  te  bewijzen.  De 
vertaler  doet  wel  in  dit  werk  pogingen  om  Hegel  te 
rehabiliteren,  doch  hoezeer  ik  die  pogingen  eerbiedig,  zon 
ik  het  wijzer  gevonden  hebben,  indien  hij  dit  in  een  afzon- 
derlijk werk  gedaan,  en  Hegels  philosophie  hier  niet  uit- 
drukkelijk geafficieerd  had,  voor  dat  het  gebleken  was,  dat 
de  rehabilitatie  was  gelukt.  Dit  is  evenwel  eene  questie  van 
praktisch  overleg,  wil  men;  van  slimheid,  die  tot  de  eigen- 
lijke waarde  van  het  boek  niet  afdoet.  Hetzelfde  geldt  van 
de  vertaling,  die,  schoon  over  het  geheel  vloeijend,  hier  eu 
daar  te  letterlijk  is  en  ons  Hegeliaansch  Dnitsch  met  Hol- 
landsche  woorden  te  lezen  geeft.  Dit  maakt  de  lezing  wel 
eenigzins  moeijelijker,  maar  het  bezwaar  is  toch  niet  onover- 
komelijk, en  belangstelling  in  de  zaak  behoort  zoo  iets  over 
het  hoofd  te  doen  zien. 

Van  meer  gewigt  zijn  een  paar  andere  bezwaren,  die  ik 
thans  wil  mededeeleu.  Vooreerst  zijn  de  moderne  talen  ver- 
geten. De  schrijver  spreekt  van  Hoogduitsch,  Latijn  en 
Orieksch.  Dit  zou  natuurlijk  Hollandsch,  Latijn  en  Orieksch 
geven,  wanneer  het  hier  werd  toegepast.  Nu  is  het  evenwel 
eene  eisch  van  den  tijd,  althans  hier  te  lande,  dat  op  een 
gymnasium  gelegenheid  bestaat  om  de  moderne  talen  te  leeren. 
Hierover  had  wel  iets  in  het  boek  moeten  gezegd  zijn. 

Ten  andere:  de  mathesis  gaat  te  ver.  De  schrijver  wil 
op  de  gymnasiën  tot  de  bolvormige  driehoeksmeting  gaan. 
Dese  eisch  is  voor  ons  land  overdreven,  vooral  wanneer  de 
propaedeutische  studiën  aan  de  Universiteit  behouden  blijven. 
In  Dttitschland  moge  deze  hoogte  van  mathesis  op  een  gym- 
nasium bereikbaar  wezen ;  bij  ons  is  daar  niet  aan  te  denken. 

Het  hoofdbezwaar  evenwel,  dat  ik  tegen  het  boek  heb, 
is  het  godsdienstonderwijs.     Dit    op   een  gymnasium  in  te 
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voeren  kan  ik  onmogelijk  goedkearen[,  en  wel  om  twee  redenen. 
Vooreerst  zijn  onze  litteratoren  niet  berekend  voor  het  geven 
van   godsdienstonderwijs.     Ik  weet  zeker,  dat  ik  mijne  col- 
lega's niet  te  na  spreek,  wanneer  ik  verklaar,  dat  zij  bijna 
allen,  even  als  ik,  voor  zulk  eene  taak  zooden  terugdeinzen. 
Eu    godsdienstonderwijs    door   onbevoegden    te   laten   geven 
is   profaneren.     Het    zou    dan   ontaarden  in  het  van  buiten 
leeren  van  een  compendium,  of  er  zouden  allerlei  ketterijen 
verkondigd   worden.     Of  zal  men   aan   elk   gymnasium  een 
theologant   aanstellen?     Dit   ware   nog  het  beste;  maar  van 
welke  kerk?     In  een  land,  waar  geen  heerschende  kerk  is, 
is   zoo  iets  onmogelijk.     Het  is   niet   te  min  allezins  wen- 
schelijk,   dat  er  een   echt  godsdienstige  geest  op  het  gym- 
nasium  heerscht;  daarvan  ben  ik  even  goed  als  de  schrijver 
overtuigd;    maar   dit    zal    wel    het  best   verkregen  worden, 
wanneer   de   docenten   het  Evangelie  bij    hun   onderwijs  in 
praktijk    brengen,    en    wanneer  zij,   zoo   veel  het  in  hunne 
magt   staat,   zorgen,  dat  de  scholieren  de  godsdienstige  ge- 
bruiken der  kerk,  waartoe  zij  behooren,  waarnemen,  en  vooral 
het   godsdienstonderwijs  bij  de  leeraars  hunner  kerk,  buiten 
het  gymnasium  gegeven,  niet  verzuimen. 

Wil  men  evenwel  iets  aan  het  gymnasium  doen,  om  de 
kennis  des  Christendoms  te  bevorderen ;  dan  weet  ik  daartoe 
geen  beter  middel  dan  het  reeds  vroeger  door  mij  (zie  Bij- 
dragen voor  1856)  aangeprezen  lezen  van  het  Nieuwe  Tes- 
tament in  het  oorspronkelijke.  Wat  ik  toen  gezegd  heb, 
behoef  ik  thans  niet  te  herhalen. 

Deze  bezwaren  meende  ik  niet  te  moeten  verzwijgen.  Zij 
zijn  evenwel  geenszins  van  dien  aard ,  dat  zij  een  ongunstig 
oordeel  over  het  boek  zouden  motiveren. 

Misschien  zegt  nu  de  eene  of  andere  lezer  dezer  aankon- 
diging: *'gij  hebt  ons  begeerig  gemaakt  om  te  weten  wat 
in  dit  boek  staat,  doch  die  begeerte  bijna  niet  vervuld. 
Uwe  aankondiging  moest  uitvoeriger  wezen."  Hierop  int- 
woord  ik,  "^het  doel  der  aankondiging  is  niet,  aan  hare 
lezers  de  moeite  van  het  lezen  des  boeks  uit  te  spare»,  maar 
juist  ze  daartoe  op  te  wekken."^ 

D.  BintoiB  J'* 
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Laiijnaeke  spraakleer  door  Br.  A.  W.  de  Klerck^  Prae- 
eepior  aan  het  aiedelijk  Gymnaêium  te  Amsterdam.  Vrij 
bewerkt  naar  Dr.  Raphael  Kuhner.  Eerste  stuk.  Vormn 
leer.  Tweede  stuk.  Woordvoeging.  1«  irfdeeling.  AmsteT" 
dam.  Gebroeders  Kraaij.  1858.  467  blz.  klein  8^. 

Alweder  eene  Latijnsche  spraakkunst!    zijn   er   nog  niet 
genoeg?  zdde  iemand,  wien  ik  dit  boek  liet  zien.    Ik  ant- 
woordde, dat  al  zijn  er  vele,  waaronder  zeer  bruikbare,  even- 
wel het  maken  van  nieuwe  niet  alleen  onschadelijk  maar  ook 
zeer   nuttig   is,    daar    het    de    studie  levendig  houdt,  soms 
nieuwe  gezigtspunten  doet  ontdekken  en  de  docenten  in  de 
gelegenheid  stelt  om  uit  vele  goeden  de  beste  te  kiezen.  Het 
woord  beste  is  hier  evenwel  zeer  betrekkelijk.     Een  oud  do- 
cent zeide  mij  eens:  alle  spraakkunsten  zijn  even  goed,  mits 
er  maar  geen  onwaarheden  in  staan ,  en  zij  volledig  zijn.  Dit 
is  seker  voor  een  groot  gedeelte  waar,  doch  er  behoort  even- 
wel m.  i.  tot  eene  goede  spraakkunst  nog  meer.    Ik  verlang 
nog,   dat  zij  geregeld  is,  al  ware  het  alleen  om  het  gemak 
van  het  opzoeken  en  onthouden ,  en  dat  zij  duidelijk  is.  Dit 
laatste   vooral  is   van  veel  gewigt.     Een  leerboek  is  ligt  te 
geleerd   voor   discipels.     Yooral    indien    het   door  een  groot 
geleerde  gemaakt  is,  wil  men   wel  eens  opgemerkt  hebben, 
dat  het   te   veel   verheven  is  boven  de  spheer  van  hen,  die 
nog  leeren  moeten.  Iets  van  dezen  aard  zal  men  echter  hier 
niet   vinden.     Zoowel    de   schrijver   als   de    vertaler  weet  te 
goed:  wat  in   een   leerboek   vereischt  wordt,  om  hooger  te 
gaan    dan    voor   discipelen    dienstig    is.     Konden    wij    deze 
spraakkunst    dan    ook   al   niet   als  een  reddenden  engel  be- 
groeten,  die  ons  nu  eindelijk  eens  in  staat  zou  stellen  La- 
tijn  te   leeren;   en   het  boek,  dat  zoo  lang  gemist  is,  niet 
onmisbaar  noemen;   wij  begroeten  het  echter  met  de  verkla- 
ring, dat  het  onzes  inziens  een  goed  boek  is,  waar  bij  het 
onderwijs   veel   partij   van    kan   getrokken   worden.    Het  is 
waar,  eene  spraakkunst  is  een  praktisch  hulpmiddel,  en  moet 
als  zoodanig  eerst  het  oordeel  der  praktijk  doorstaan;  doch 
dit  neemt   niet  weg,   dat  men,   vooral  na  jaren  praktische 
werkzaamheid ,  zulk  een  boek  toch  reeds  op  het  eerste  inzien 
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met  een  goed  of  afkeurend  oordeel  kan  beschouwen.  En  dit 
oordeel  is  hier  goedkeurend.  Wij  hebben  het  boek  volledig 
en  zeer  geregeld  gevonden  en  gelooven ,  dat  het  in  het  ge- 
bruik geene  noodelooze  moeite  zal  veroorzaken.  Het  is  uiet 
geheel  zonder  philosophie,  indien  namelijk  alle  redenering 
philosophie  is ,  maar  verklaart  toch  niet  al  te  veel ,  en  waar 
het  verklaart,  doet  het  dit  meestal  met  juistheid  en  beknopt- 
heid.    Wij  durven  het  boek  dus  gerust  aanprijzen. 

Eenige  onder  het  lezen  gemaakte  aanmerkingen  willen  wij 
thans  mededeelen. 

Vooreerst  heeft  het  Bef.  bevreemd,  dat  de  schrijver  de 
oude  gewoonte  om  f»  en  t;,  {  en  j  in  het  schrift  te  onder- 
scheiden in  de  Latijnsche  woorden  heeft  laten  varen,  dat 
hij  JujDjpiter  voor  Jupiter ,  qua^^uor  yoor  qua^uor  en  daaren- 
tegen weer  cau^a,  niet  cau^a,  li^era  en  li/erae,  niet  li//era 
en  li/^erae,  Vtrgilius  niet  V^rgilius  schrijft 

Is  dit  uit  principe  of  huldigt  de  schrijver  (en  vertaler) 
de  traditie  en  de  mode  in  de  spelling  beurt  om  beurt,  al 
naar  dat  de  geest  getuigt?  Ik  voor  mij  betreur  het,  dat  er 
zooveel  veranderingen  in  de  traditionele  spelling  gemaakt 
worden.  Het  veroorzaakt  bij  de  discipelen  weifeling,  waar- 
door 6f  slordigheid  6f  muggenzifterij  wordt  te  weeg  ge- 
bragt. 

Op  blz.  6.  1.  4.  lezen  wij  ^^rra,  «ap^orfï^  en  dadelijk  daarop, 
dat  de  e  voor  r  onveranderd  blijft. 

blz.  7.  4.  De  ph  klinkt  als  onze  f.  Dit  is  m.  i.  slechts 
gedeeltelijk  juist.  Ware  het  zoo,  dan  hadden  de  fiomeinen 
dit  letterteeken  niet  behoeven  aan  te  nemen.  Liever  zou  ik 
zeggen:  De  ph  klinkt  ongeveer  als  onze/*. 

ibid.  5.  De  qu  ontstaan  uit  c.  Dit  is  niet  duidelijk.  Ik 
zou  eer  gelooven ,  dat  de  enkele  c  ontstaan  is  doordien  som- 
migen in  het  uitspreken  van  qu  bezwaar  vonden. 

blz.  8.  5.  eene  teunU  lees  tenuiê. 

blz.  10  en  volgg.  Hier  wordt  over  de  tijdmatU  en  den 
toon  gehandeld.  A  priori  zou  men  zeker  zeggen,  dat  dit 
in  het  begin  der  spraakkunst  behoort,  maar  voor  het  prak- 
tische nut  heb  ik  het  liever  bij  de  metrica. 

blz.  18.  §.  9.  Over  den  klemtoon  {accentue)  der  leltergre- 
pen.  Deze  §  is  in  mijn  oog  geheel  overbodig.  In  ^t  Grieksch 
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moeten  de  discipels  het  slikken ,  omdat  de  accenten  nu  een- 
maal geschreven  worden ,  maar  in  het  Latijn  is  het  plagen.  De 
hoofdregels  kunnen  er  niet  te  vast  in  komen:  maar  al  die 
subtiliteiten  leert  men  best  occasioneel,  of  ook  in  ^t  geheel  niet. 

biz.  £5.  Aanm.  1.  De  namen  van  bergen, . .  Aanm.  2.  De 
namen  van  plaatsen. . .  Dus  zijn  bergen  geen  plaatsen.  Onder 
welke  categorie  behooren  zij  dan? 

blz.  32.  1.  6.  Sorüeêj  eene  sluiirede.  Deze  vertaling  is 
niet  juist,  liever  aaneenschakeling  van  sluUredenen, 

blz.  42.  1.  9.  V.  o.  neplisj  kleinzoon,  lees  kleindochter. 

blz.  47.  I.  1.  Cornelius  Nepos  ^  of  liever  de  vervaardiger 
van  een  uittreksel  uit  zijn  werk.  Deze  kritische  aanmerking 
is  hier  eigenlijk  overbodig,  te  meer  daar  het  bezwaarlijk  is 
uit  te  maken  aan  wien  van  beiden  die  orthographische  eigen- 
aardigheid toebehoort. 

blz.  72.  m.  Aanm.  Be  gradus  elativus  enz.  Is  deze  grib- 
dus  eigenlijk  wel  iets  op  zichzelf?  Wat  het  hoogste  is,  is  in 
den  r^el  ook  zeer  hoog. 

blz.  95.  Bij  de  verdeeling  der  verba  in  activa  {transitioa 
en  intransitiva) ,  passiva  en  deponentia  is  er  eene  belangrijke 
soort  van  verba  vergeten,  namelijk  de  intransitiva,  die  noch 
activa  noch  passiva  zijn,  b.  v.  jaeeo. 

blz.  125.  Het  Futurum  simplex  eonjunctivi  (der  eonjugatio 
periphrastiea)  ontbreekt.  Dit  is  eigenlijk  onwaar,  want  het 
is  er  wel,  maar  is  reeds  bij  de  paradigmata  op  blz.  108  en 
109  opgenomen. 

blz.  135  volgg.  Het  verdeelen  der  verba  in  rubrieken  naar 
de  verschillende  formatie  der  perfecta  en  supina  is  uit  een 
taalphilosophisch  oogpunt  zeker  aan  te  prijzen,  maar  voor 
de  praktijk  is  het  verkeerd,  daar  het  maakt,  dat  er  minder 
wordt  opgezocht. 

blz.  168.  Aanm,  1.  latum  uit tlatum.  Is  dit  zeker?  Men 
zou  dan  moeten  aannemen,  dat  er  in  de  oude  taal  een  ver- 
bum: tlo^  tlavi^  tlatum  y  tlare  bestaan  had. 

blz.  212.  1.  6.  veloeissimum  omnium  animalium  est  delphi- 
nus.  De  reden,  waarom  hier  het  adjectivum  in  H neutrum 
staat  is  zeker  daarin  te  zoeken,  dat  het  subject  nog  niet 
genoemd  was. 

blz.  214.  't  laatste  woord  himi  lees  mihi. 
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blz.  219.  Hier  is  weder  de  intransitive,  niet  werkende  en 
niet  lijdende  toestand,  het  KsJ^écti  van  Aristoieles,  vergeten. 

blz.  240.  1.  4.  a.  f.  sin  lees  sinL 

blz.  244.  m.  [scrüeram  =  êcribam)  lees  {neriberem  » tcribam], 

blz.  246.  m,  hortes  lees  ioslea, 

blz.  249.  1.  12.  V.  o.  eenen  anderen  lees  een  andere. 

blz.  251.  m.  eapiens  =  philoeophus,  **Socer  est  qmsperat 
esse^  zegt  Buhnkenius  in  zijne  annotatioues  in  Terentiom- 
Dit  is  hier  toepasselijk. 

blz.  253.  m,  praeelara  facta  lees  praeelare  facia, 

blz.  254.  1.  10.  aurum  lees  auram, 

blz.  262.  1.  De  beteekenis  van  het  woord  objet^  wordt 
hier  geweldig  ruim  genomen.  In  zulk  eenen  zin  zon  ik  aan 
het  woord  complement  de  voorkeur  geven. 

blz.  264.  1.  8.  V.  o.  poteniiae  invidus.  Kan  poientiae  bier 
niet  als  dativus  beschouwd  worden  .f* 

blz.  265.  m.  vermelding  maken  lees  melding  maken. 

blz.  270.  m.  eigen  —  eigendommeUjkkeid.  Wat  is  hier 
het  onderscheid? 

blz.  272.  m.  est  mihi  tanli,  Quiritee.  Vroeger  heb  ik 
deze  plaats  ook  zoo  verklaard.  Later  evenwel  ben  ik  van 
oordeel  geworden,  dat  men  hier  liever  moest  vertalen:  zoo- 
veel  heb  ib  er  wel  voor  over  enz. 

blz.  274.  5.  Wanneer  de  aitributive  Genüivus  vit  kd 
êubjekt  van  den  zin  ontstaan  is.  Daar  hier  geenszins  van 
eene  wezenlijke  maar  slechts  van  eene  gefingeerde  generis 
sprake  is,  zou  ik  liever  lezen:  Wanneer  de  attributive  Ge- 
nitivus  als  uit  het  subjekt  van  den  zin  ontstaan  ion  be- 
schouwd worden. 

blz.  276.  1.  5.  amicornm  lees  amicorum. 

blz.  276.  1.  3.  a.  f.  cedidit  lees  ceddü. 

blz.  293.  Aanm.  2.  De  accusativns  bij  het  passivum  der 
verba  van  leeren  en  vragen  wordt  daaruit  verklaard,  dat  de 
accusativns  onveranderd  blijft,  't  Kan  zijn,  doch  mij  komt 
het  waarschijnlijker  voor:  doceo  als  de  tweede  magt  (Hebr. 
als  Hiph'il)  van  disco  te  beschouwen,  of  anders  gez^  als 
=  /acio  diseere;  en  dan  is  doceor  (sit  venia  verbo !)  =  jfo  &- 
cere.  Dat  nu  dit  diseere  zijn  object  houdt  ïs  natuurlijk 
Evenzoo  is  rogo  =^  facio  dicere  enz. 


—  77  — 

blz.  298.  m.  De  constructie  Transfuga  in  Aostium  manus 
eeeidü  kannen  wij  in  zeer  goed  Hollandsch  nitdrnkken  die 
overlooper  viel  in  ie  handen  der  vijanden.  Bij  het  vertalen 
van  Latijnsche  of  Grieksche  spraakkunsten  nit  het  Dnitsch 
in  het  Hollandsch  moet  men  opletten ,  dat  dikwijls  eene  La- 
tijnsche of  Grieksche  spreekwijs  een  equivalent  in  't  Hol- 
landsch heeft  doch  niet  in  het  Duitsch.  Dit  geldt  ook 
b.  V.  van  Enger  §  70%  2.  a.  waar  wij  lezen,  dat  ivivivou^ 
ucpêketv;  BXxTcrstv  enz.  in  strijd  met  het  Hollandsch  in 
'tGrieksch  een  accusativus  regeren.  Dit  is  maar  gedeel- 
telijk waar,  want  bevoardeelen  en  henadeelen  regeren  ook  in 
't  Hollandsch  een  accusativus. 

blz.  389.  aanm.  5.  De  schrijver  vermoeit  zich  hier  met 
het  zoeken  eener  verklaring  uit  het  latijn  voor  de  vreemde 
afwisseling  van  genitivus  en  ablativus  bij  de  namen  van  ste- 
dra.  Ik  betreur  het,  dat  ik  geene  Sanscrit  versta,  doch 
mij  is  door  iemand,  die  deze  taal  verstond,  verzekerd,  dat 
alle  bevreemding  ophoudt,  zoodra  men  hierbij  den  Sanscriti- 
schen  Locativus  vergelijkt. 

blz.  351.  1.  sn,  9ub^  super  en  suiier  worden  hier  als  ge- 
woonlijk   onder    de  praeposities  gerekend,   die  op  de  vraag 
vaar?  een  ablativus,  op  de  vraag  waarkeenF  een  accusativus 
regeren.  Uit  het  vervolg  blijkt  evenwel,  dat  dit  slechts  zeer 
gedeeltelijk  waar  is. 
blz.  371.  1.  6.  V.  o.  uit  hei  geomed  lees  uit  hel  gemoed, 
blz.  377.  1.  6.  ipse  lees  ipsu 
blz.  390.  1.  3.  a.  f.  oppoeilie  lees  appositie, 
blz.  392.  m..  Zie  §.  59.  A.  \.  \e^  Zie  ^  58.  A,  1.  Vooral 
fouten  in  aanhalingen  zijn  verdrietig  in  een  leerboek, 
blz.  393.  m.  dezer  worden  lees  dezer  woorden, 
blz.  401.  m,  Perf,  of  Imperf,  lees  Praei  of  Imperf, 
blz.  408.  I».  Aveo  bijna   uilsluilend  bij  verba  van  waar- 
nemen.     Dit  zal  wel  toeval  wezen.    Ik  althans  kan  daarvoor 
geen  anderen  grond  vinden. 

blz.  413.  I».  Daar  wij  in  hel  Holl,  geen  inf.  Ful,  aannemen, 
In  het  Duitsch  niet,  maar  in  't  Hollandsch  wel.  Ik  hoop 
«  te  zullen  overreden  zou  ik  wel  durven  zeggen. 

blz.  428.  I.  1.  dat  op  u  als  een  ablativus.  Kan  hei  supinum  op 
u  niet  dikwijls  als  een  daiivus  {u  voor  ui)  beschouwd  worden  P 
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biz.  439.  m,  diliberandi,  lees  deliberandi. 

blz.  442.  b,  een  HaaieamM aU  comUia  enz.    Dit  is 

kluchtig. 

blz.  445.  m.  gerudium  lees  gerundium, 

blz.  445.  't  laatste  woord  zelfHandig.  Dat  het  partidpinm 
niet  zelfstandig  kan  voorkomen  is  waar,  mits  men  niet  in 
den  zin  krijgt  in  't  Latijn  over  de  logica  te  schrijven.  Of 
hebben  de  beste  latinisten  over  dit  vak  schrijvende  woorden 
als  êubjecium^  praedicaium  enz.  kunnen  vermijden? 

blz.  448.  Aanm.  4.  Jffei  participium Perfecti ...  iei Prae- 
eens.  Moet  dit  niet  verklaard  worden  daaruit,  dat  het  par- 
ticipium praesentis  oorspronkelijk  een  participium  a^ivi  lou- 
der  tijdsbepaling,  en  desgelijks  het  participium  perfecti  een 
participium  paseivi  zonder  tijdsbepaling  geweest  is? 

blz.  452.  a.  8.  Het  is  kluchtig,  dat  hier  de  omschrijving 
van  den  abl.  abs.  aan  nadruk  of  duidelijkheid  geweten  wordt, 
terwijl  men  niet  anders  kan,  omdat  er  geen  bruikbaar  par- 
ticipium is.  Dit  heet  met  regt  van  den  nood  eene  deogd 
maken. 

blz.  454.  o.  aard.    Dit  is  een  germanisme  voor  art. 

Deze  aanmerkingen  mogen  ten  bewijze  strekken ,  dat  ik 
het  boek  gelezen  heb.  Zij  zijn  zoodanig  als  op  ieder  boek 
te  maken  zijn.  Wilde  ik  het  boek .  vernielen ,  gelijk  wel  eens 
door  recensenten  beoogd  wordt,  dan  kon  ik  ze  breed  uit- 
meten. Thans  evenwel  verklaar  ik,  dat  zij  niemand  behoe- 
ven af  te  schrikken ,  om  het  boek  te  gebruiken ,  daar  het 
in  der  daad  met  zeer  goed  succes  kan  gebruikt  worden, 
vooral  wanneer  er  een  goede  index  bijkomt. 

D.    BURGER  y. 


BIJVAKKEN. 


^»^»M»»VWMM»#»»^^^^^i^^^' 


Het  woord  Bijvakken  is  voor  meer  dan  ééne  opvatting 
vatbaar.  Daarom  willen  wij,  voornemens  zijnde  er  over  te 
spreken ,  beginnen  met  te  bepalen  wat  wij  daaronder  verstaan. 
Van  ons  standpunt  beschouwen  wij  de  kennis  der  Grieksche 
en  Latijnsche  schrijvers  als  hoofdvak ;  de  kennis  der  mytho- 
logie, oude  geographie,  historia  literaria,  ja  der  uitgewerkte 
grammatica  als  bijvakken.  Voor  dat  wij  verder  gaan,  over 
dit  laatste  een  enkel  woord.  De  grammatica  heeft  met  alle 
deelen  van  een  groot  geheel  ééne  eigenschap  gemeen,  die,  hoe- 
zeer dikwijls  veel  te  veel  uit  het  oog  verloren,  evenwel  op 
praktisch  terrein  vooral  niet  mag  verwaarloosd  worden.  Men 
kan  namelijk  elk  deel  van  een  groot  geheel  afzonderlijk  be- 
schoawen ,  en  men  kan  het  in  verband  brengen  tot  de  overige 
deelen  en  tot  het  geheel ,  hetwelk  uit  die  deelen  heet  zamen- 
gesteld  te  zijn.  Is  het  een  voorwerp  van  studie:  dan  kan 
men  dit  afzonderlijk  beoefenen,  en  men  kan  ook  daarbij  zijn 
verband  tot  de  overige  deelen  in  het  oog  vatten.  Past  men 
dit  nu  op  de  grammatica  toe :  dan  is  de  grammatica  hl  eene 
stadie  op  zich  zelve,  die  geheel  als  zelfstandig  vak  kan 
behandeld  worden,  bf  een  vak,  dat  slechts  als  hulpmiddel 
dient,  om  de  schrijvers  te  kunnen  verstaan.  De  grammatica 
uit  het  eerste  oogpunt  beschouwd  reken  ik  tot  de  bijvakken; 
volgens  het  tweede  is  zij  geen  zelfstandig  vak,  maar  een 
hulpmiddel,  dat  van  de  verklaring  der  schrijvers  onafschei- 
delijk  is.     Hetzelfde  kan   men  men  van  de  mythologie,  de 
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o.  geographie,  de  antiquiteiten  enz.  zeggen  namelijk:  dat  zij 
bf  zelfstandig  bf  als  onderdeelen  en  hulpmiddelen  tot  de 
interpretatie  kunnen  behandeld  worden.  Deze  twee  stand- 
punten moet  men  m.  i.  wel  degelijk  onderscheiden.  Het  niet 
onderscheiden  daarvan  veroorzaakt  groot  nadeel. 

De  boeken  over  mythologie,  antiquiteiten,  historia  litte- 
raria,  o.  geographie,  grammatica  zijn  in  den  laatsten  tijd 
aanmejkelijk  verbeterd.  Vergelijkt  men  de  tegenwoordige 
hulpmiddelen,  om  die  vakken  te  leereh,  bij  hetgeen  vroeger 
bestond:  dat  staat  men  versteld  over  de  groote  verbetering. 
Het  gevolg  is  dan  ook,  dat  het  tegenwoordig  oneindig  ge- 
gemakkelijker  is  zich  van  die  vakken  kennis  te  verwerven 
dan  vroeger,  vooral  daar  die  boeken  tegenwoordig  veelal  in 
de  moderne  talen  worden  behandeld,  en  de  schooljeugd  daar- 
door van  al  die  vakken  veel  meer  kennis  heeft  dan  voorheen. 
Dit  is  vooruitgang,  zal  men  zeggen,  en  dus  prijzens waard. 
Mijn  oordeel  daarover  is  juist  het  tegendeel.  Ik  vind  hut 
achteruitgang  en  af  keurenswaard.  Dit  is  een  paradox,  dat 
ik  echter  bereid  ben  te  verdedigen. 

Ik  heb  eens  ergens  gelezen,  dat  onze  menschelijke  we- 
tenschap kan  vergeleken  worden  met  een  man ,  die  met  eene 
lantaarn  in  de  hand  door  een  langen,  donkeren  gang  gaat. 
Waar  hij  zich  met  zijne  lantaarn  bevindt  verlicht  hij  alles, 
en  natuurlijk  beter,  naarmate  zijne  lantaarn  beter  is.  De 
gang  is  evenwel  te  groot,  om  geheel  verlicht  te  worden. 
Het  gevolg  is,  dat  de  lantaarndrager  y^ói  en  achter  zich 
eene  duistere  ruimte  heeft,  en  dat  het  verlichte  gedeelte, 
terwijl  hij  voortgaat ,  wel  verplaatst  maar  niet  vergroot  wordt 
Dit«  pas  ik  op  onzen  tijd  toe,  en  aarzel  niet  te  beweren,  dat 
de  meerdere  kennis,  die  wij  tegenwoordig  van  bijvakken 
hebben,  hoe  lofwaardig  op  zich  zelf,  gekocht  wordt  vooreen 
prijs,  die  veel  te  duur  is,  namelijk  voor  onze  kennis  der 
oude  schrijvers  zelve.  Onze  vaders  hadden  niet  zulke  goede 
hulpmiddelen,  om  de  bijvakken  te  leeren,  en  die,  waarover 
zij  nog  konden  beschikken ,  waren  in  het  Latijn  geschreven, 
en  tegenwoordig  is  het  tegendeel  waar ;  doch  daardoor  warm 
onze  vaders  ook  zoo  goed  in  het  Latijn  te  huis,  dat  »j 
het  even  vlug  als  hunne  moedertaal  spraken,  en  de  Latijn- 
sche  schrijvers   waren   hun   zoo  eigen  geworden,  dat  sij  er 
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géheele  stukken  van  van  buiten  kenden.  Waar  vindt  men 
tegenwoordig  die  kennis  behalve  bij  litteratoren  P  Ja  maar, 
zai  men  zeggen,  de  kennis  van  het  Grieksch  liet  toen  veel 
te  wenschen  over.  Gredeeltelijk  is  dit  zeker  waar,  het  Latijn 
werd  boven  het  Grieksch  bevoordeeld,  ofschoon  het  toch  ook 
waar  is,  dat  vroeger  boeken  als  de  Herodotus  van  Valcke- 
naar  en  Wesseling  toch  aftrek  vonden;  terwijl  men  tegen- 
woordig voor  zulk  eene  lijvige  en  kostbare  editie  waarschijnlijk 
met  groot  bezwaar  een  uitgever  zou  vinden.  Het  lezen  der 
classici  zelve  was  vroeger  noodzakelijk,  om  kennis  der  oud- 
heid te  bekomen,  op  de  scholen  was  het  hoofdzaak  en  ook 
naderhand  werd  het  niet  verzuimd;  maar  tegenwoordig  leest 
behalve  de  litteratoren  niemand  meer  in  de  classici,  nadat 
hij  eens  zijn  propaedeutisch  examen  gedaan  heeft.  Al  wat 
de  jongelieden  van  de  oude  letteren  leeren ,  dat  leeren  zij  in 
spem  fnturae  oblivionis.  Hebben  zij  bij  hunne  latere  studie 
Bog  iets  uit  de  oude  wereld  noodig:  dan  zoeken  zij  het  in 
een  woordenboek  van  eigennamen,  in  een  boek  over  anti- 
quiteiten enz.,  maar  niemand  krijgt  in  de  gedachte  om  de 
classici  zelve  te  doorbladeren;  en  ze  voor  zijn  vermaak  nog 
eens  in  de  hand  te  nemen,  om  er  een  aangenaam  en  nuttig 
nar  mede  door  te  brengen,  daaraan  denkt  bijna  niemand. 
Als  het  zóó  voortgaat:  dan  moet  de  studie  der  oude  letteren 
meer  en  meer  verkwijnen  en  eindelijk  worden  afgeschaft, 
want  de  litteratoren  alleen  kunnen  ze  niet  in  stand  houden, 
daar  zij  zelve  overbodig  worden,  zoodra  niemand  meer  hun 
onderwijs  begeert.  Het  is  dus  onze  zaak  toe  te  zien  of  er 
in  dezen  toestand  geen  verbetering  te  brengen  is,  en  of 
wij  geen  middel  kunnen  bedenken,  om  te  maken,  dat  de 
liefhebberij  in  het  lezen  der  classici  bij  de  jongelieden  zóó 
wordt  opgewekt,  dat  zij  naderhand  nog  classici  lezen  en  niet 
in  spem  fnturae  oblivionis,  maar  futurae  delectationis  et 
utilitatis  Latijn  en  Grieksch  leeren. 

Het  komt  mij  voor,  dat  het  middel,  om  hierin  verbetering 
te  brengen  gemakkelijk  te  vinden  is,  nu  wij  de  oorzaak  van 
het  kwaad  hebben  opgespoord. 

Het  is  eene  uitgemaakte  zaak,  dat  die  iets  voor  vermaak 
doen  wil  over  het  geheel  weinig  moeite  daarvoor  over  heeft. 
Zullen   dus   de  jongelieden,  na  hun  propaedeutisch  examen 
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nog  voor  hun  vermaak  classici  lezen;  dan  moeten  zij  dit 
zonder  moeite  kunnen  doen.  Om  dit  te  bereiken  is  het 
noodig  dat  wij  ze  op  de  scholen  vooral  tot  het  gemakkelijk 
lezen  van  de  classici  zoeken  te  brengen.  Alle  verdere  phi- 
lologïsche  geleerdheid  is,  hoe  loffelijk  op  zich  zelf,  voor 
hen  overbodig  en  kan  gerust  als  bijzaak  beschouwd  worden. 

Verder  is  het  om  te  maken  dat  zij  de  classici  gebruiken 
en  niet  in  moderne  compendia  zoeken,  wanneer  zij  iets  uit 
de  oude  wereld  weten  willen,  vooreerst  zaak,  dat  wij  geen 
andere  dan  in  *t  Latijn  geschreven  compendia  gebruiken.  Dii 
is  tevens  goed  voor  hunne  copia  verborum,  maar  het  heeft 
ook  het  nut,  dat  het  de  jongelieden  het  gemak  van  Hol- 
landsche  compendia  ontneemt,  en  ze  dus  in  de  noodzake- 
lijkheid brengt  om  in  allen  gevalle  Latijn  te  lezen.  Als  dit 
zoo  is:  dan  zullen  zij  liever  uit  een  classicus  dan  uit  een 
Latijiisch  compendium  putten. 

Eindelijk  zou  ik  nog  voorslaan,  zooveel  mogelijk,  ook  de 
bijvakken  uit  de  classici  zelve  te  leeren,  en  b.  v.  voor  de 
antiquiteiten  excerpta  uit  Livius,  voor  de  mythologie  He- 
siodus  en  Apollodorus,  voor  de  Geographie  Pomponios, 
Mela  en  Strabo  enz.  te  nemen.  Dit  geeft  copia  verbomm 
en  bekendheid  met  de  classici,  maakt  de  bijvakken  dienst- 
baar aan  de  studie  der  taal,  leert  classici  lezen  om  hetgeen 
er  in  staat,  en  is  dus  zeer  dienstig  om  op  den  duur  de 
studie  der  classici  weder  te  doen  aanwakkeren.  Worden  de 
bijvakken  daardoor  welligt  wat  minder  grondig  en  uitvoerig 
geleerd:  dan  is  daar  geen  bezwaar  in,  want  vooreerst  weet 
ieder,  die  de  schrijvers  met  hun  behulp  verstaan  kan,  er 
genoeg  van ;  en  ten  andere  moeten  de  bijvakken  voor  het 
verstaan  der  schrijvers  dienstig,  niet  schadelijk  wezen. 

B. 
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Het    Genootschap    van    Leeraren    aan    de    Nederlandsche 
Gymnasiën  telde  op  den  21  Julij  1857 

55  Gewone  leden, 

4  Buitengewone    // 
19  Honoraire  n 

De  gewone  leden  staan  op  den  navolgenden  Staat  door  * 
aangeweasen  f). 

De  namen  der  overige  zijn: 

Buitengewone  leden: 

J.   ü.  Anhringa^  te  Leeuwarden. 
Dr.  P.  Epkema^  te  Amsterdam. 
Prof.  C.  M.  FranckeHy  te  Groningen. 
Prof.  2f.  J,  Kiêkl^  te  Deventer. 

Honoraire  leden: 

Prof.  /.  Boêëcha^  te  Amsterdam. 
Dr.  G.  Dorn  Seiffen^  te  Utrecht 
Mr.  A.  W.  Engelen  y  te  Tiel. 
J,  P.  A,  Franqoia^  te  Botterdam. 
Dr.  /.  J.  de  Gelder^  te  Alkmaar. 
Dr.  /.  A.  C,  V.  Heuêde^  te  Groningen. 
Dr.  R.  B.  Hirachig^  te  Leiden. 
Dr.   W.  A,  Hirachigy  te  Leiden* 
Prof.  S,  Karaten^  te  Utrecht. 
J,  Kramers^  te  Noordhey. 
Dr.  H,  J.  j^assau^  te  Assen. 
«T.  ff,  Ooêterdijky  te  Arnhem. 


f)  Men  lette  er  wel  op,  dat  de  btaat  ie  opgemaakt  zoo  ala  die  was  op  15 
Janoary  1858,  en  er  tasschen  21  Jal^j  1857.  den  dag  der  jaarlyksche  Al- 
gcmeene  Vergadering,  en  15  Januari  1858  vele  veranderingen  hebben  plaats 
gehad- 
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Dr.  P.  de  RaaM^  te  Noordhey. 
Mr.  8,  /.  B,  Bauj  te  Nijmegen. 
B.  Schrevder^  te  Maastricht. 
L,  IL  van  Sillevoldlj  te  *8  Gravenhage. 
Mr.  F.  JF.  E.  Spiering,  te  Tiel. 
P.  A.  G,   Waardenburg,  te  Hien. 
Dr.  L.  A,  te  Winkel,  te  Leiden. 


STAAT 


DER 


NEDERLANDSCHE  LATUNSCHE  SCHOLEN  EN  GYMNASIËN, 


^'^h^  UM. 


OBMBBNTBN. 


i 
§ 


CaONINGKN. 


WlFSCHOTKIf. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


J.  A.  Schneither, 

IdU.  Ham.  et  Jtir.  Utr.  Doet. 

H.  Eiedel, 

Litt.  Ham.  Doet. 

D.  M.  Kan, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*J.  A.  Wijnne, 

litt.  Hom.  Doet. 

J.  W.  A.  Renssen, 

litt.  Hom.  Doet. 

Q.  F.  W.  Baehr, 

PhiL  Nat.  Doet. 

D.  Hoekzema, 

[Beritter  tan  den  Sdea  rong  en  van  eene 

acte  Toor  het  Fronseh,  Hoog* 

daitsch  en  Engelieh. 

W.  J.  van  Gorkom, 

Bezitter  ran  den  Sden  rong  en  van  eene 

acte  voor  het  Fransen,  Hoog- 

daiteeh  en  EngelKh. 

*W.  Doorenbos, 

Utt.  Ham.  Doet. 

D.  Sleutel, 

'Beiitter  van  den  Sden  rang  en  van 

eene  aete  voor  het  Fionsch,  Hoogd. 

en  Engelieh. 

G.  N.  Sluymers, 

^Beatter  van  den  Sden  mng  en  van 
eene  aete  voor  het  Fnuiech. 


AMBTSTITKLS. 


■■■■■■BBmiB 

GETAL 
LEERLINGEN. 


Kector. 
Conrector. 
Ie  Praeceptor. 
9e  Pkoeceptor. 
Se  Praeceptor. 
Leeraar  in  de  Wiak. 


Leeraar  in   de  mo-l 
derne  taal-  en  Letterk. 


Leeraar    in   de  mo- 
derne talen. 


Ie  Afd.  57. 
'Se  Afd.    S. 


60. 


Reetor,  tevena  belast 
met  het  onderw.  in  de 
Hebr.  taal. 

Leeraar  in  Wiikuode.l 


Ie  Afd.  10. 
Se  Afd.  S2. 


SS. 


Leeraar  in  de  Nieuwe  1 
talen. 


•OH' 

^^ 

SS 

•       • 

lOO» 
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O 


GEMBBNTBN. 


LKBirWARDSN. 


HARLINOEN. 

(sal».) 


Q 

g 
Pm 


8NEBK.I 


(aabf.) 


FRAREKER. 

(lubs.) 


DOKKUM. 

(sabs.) 

BOL8WARD. 

(labs.) 


JOURE. 

(•abt.) 


STAVOREN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBT8TITBLB. 


D.  C.  Pleyte, 

latt.  Ham.  Doet. 

*J.  G.  Ottema,  (t) 

litt.  Hum.  Doefc. 

|*A.  H.  G.  P.  van  den  Es , 

litt.  Hom.  Doet 

J.  M.  J.  Pantekoek, 

iBentter  Ton  eene  acte  voor  de  Wisk. 

*A.  L.  Brugsma, 

litt.  Ham.  Doet. 

Be&tter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  Nieuwe  talen. 

C.  J.  de  Lussanet  de 
la  Sablonière» 

latt.  Ham.  Doet. 

S.  L.  Brug, 

Bezitter  van  den  liten  rang. 

P.  J.  Coaterus, 

Litt.  Hom.  Doet. 

Tj.  P.  Ouwersloot, 

Idtt.  Ham.  Doet. 

J.  Lambrechts, 

Litt.  Hom.  Cand. 

K.  F.  Geertsma, 

Beiitter  van  den  Sden  rang. 
(beeft  vrttatelling  voor  de  Wiaknnde.) 

P.  H.  1\  Junius, 

Litt.  Ham.  Doet. 


Beetor. 


Conieetor. 


Fraeeeptor. 


Leexaar  in  de  ITA. 


Leeraar  in  de  Niemre 
talen. 


Beetor. 


Leetaar  in  de  Wiak. 


Beetor. 


Conreetor. 


Fraeeeptor. 


Leecaar  in  de 


GETAL 
LEEBLINGLK 


K. 


U. 


24 


*R.  Krnisinga  Homan, 

Litt.  Ham.  Doet. 

G.  Hamming, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Jarigs  Wassenaar, 

(heeft  vi^stelling  v.  d.  Akad.  graad.) 

J.  Gauw, 

Beiitter  van  den  Sden  rang. 

D.  G.  Mackay, 

(heeft  vrt)itelling  v.  d.  Akad.  graad.) 


Beetor. 


Leeraar  in  de  Nieuwe  j 
talen  en  Wiak. 


Beetor. 

Beetor. 

Beetor. 

Leeraar  in  de  Wisk. 

Beetor. 


Ie  Afd.  18. 
SeAJd.  7. 


SO. 


«1 
3« 


^\ 


(t)    Voonitter  van  het  Genootachap  voor  1857~l8ó8. 
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GBMBBNTBN. 


(ml».) 


(•abt.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


*M.  J.  Noordewiei, 

lilt.  Hmn.  Doet. 

H.  J.  Nassau  Noordewier, 

Lttt.  Ham.  Stüd. 
I  Qeëzam.  v.  h.  Fnuiach  en  de  hoog.  Wiik. 

M.  G.  de  Jongh, 

Betitter  van  den  Sden  rang  en  na  eeae 

acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

ilijddijk.) 

W.  o.  Geelhoed, 

I  Beiitter  fan  den  2den  rang  en  van  eene 

acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

(TiJtMiJk.) 

J.  Karsten. 

(T^fddifk.) 

J.  D.  Wetsels, 

litt.  Hom.  Doet. 

H.  de  Jonge, 

PhU.  Nat.  Oand. 

H.  Koning, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 


A1CBT8TITKL8. 


GETAL 
LEE&LINQEN. 


Rector,  ondenr.  ook 
de  Wiak.  in  de  Ie  Afd. 

Doeent  in  de  Ie  Afd. 


,I'M»«.«f«J"f'|;;\  Ie  Afd.  «4. 
talen,  en  in  de  Wii-  en  \||^  ^^  ^6 

NatauricYoordeSeAfd.  ' 


49. 


Leeraar  indeVienwej 
talen  voor  de  Se  Afd. 


Halpdocent. 


Rector. 


•     A    nr-  I.  i  1«  Afd.  18. 
Leeraar  in  de  Wiak.  \  2«  ^4,    7. 


2S. 


Leeraar  in  de  Nieawe  | 
talen,  Nieawe  Geschied, 
en  AardrQkskande. 


SS 

■        • 


»o  10 


74. 


ZWOU& 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  Wygmans  Snel, 

litt.  Ham.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

PhU.  Nat.  Doet. 


Rector. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  Wiak. 


SS. 


*D.   H.  Hoenebeek 

Hissink, 

Phil.  Nat.  Cand.,  litt.  Ham.  Doel. 

P.  A.  van  Meurs, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Meuleman, 

Litt.  Ham.  Cand. 

*G.  Qreven, 

Phil.  Nat.  Doet. 

C.  H.  C.  Grinvis, 

Phil.  Nat.  Cand. 

S.  Susan, 

[Lector   voor  de  Nieuwe  talen  b\)  het  en  Praniche  talen. 
Athenaeum. 
{jydelijk.) 

II.    Levenkamp,  Iieeraar  in  de  rrana. 

Bexitter  van  den  Sden  rangen  van  eenenen  Engels,  talen, 
acte  voor  de  Nieuwe  talen. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Oade. 
talen»  de  Geschied,  en] 
de  Nederd.  taal. 

Leeraar  der  Oude  tal.l 
voor  de  Se  klasse. 

Leeraar  in  de  Wiik. 


Se  Leeraar  der  Wisk. 


Leeraar  in  de  Hoogd. 


Je  Afd.  &7. 
Se  Afd.  S6. 


53. 
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P4 


GBMEBNTKN. 


KAMPXN. 


OLDBNZAAI«. 

(lubs.) 


CQ 


g    ENSCHEDE. 

(iubaj 


ALMELO. 


OOTMAR88UM. 

(sttbs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


AMBT8TITBL8. 


*A.  H.  A.  Ekker, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*P.  P.  Kremer, 

Litt.  Hum.  Doet. 

IJ.  F.  Brand  Eschauzier, 

'  Bezitter  raa  eene  aete  voor  de  Wisk. 

J.  J.  Leupen, 

[Bezitter  Tan  den  Isten  rang  en  raa  eene 
acte  Toor  de  Nieuwe  talen. 

J.  Beckering  Vinckers, 

Bezitter  van  eene  acte  ▼.  h.  Engelsch. 

C.  J.  Spat, 

Litt.  Hum.  Doet. 

F.  C.  Soer, 

Litt.  Hum.  Doet. 

T.  de  Voogt, 

litt.  Hum.  Cand. 

M.  van  Groenenveldt , 

Litt.  Ham.  Doet. 

R.  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  van  den  2den  ranc. 
{Tijdelijk.) 

A.  P.  van  de  Siepkamp, 

Litt.  Hum.  Doet. 

C.  C.  Schlencker, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene  OB  de  Nieawe  talen, 
acte  Toor  de  Wizk.  en  Nieawe  talm. 


Eeetor. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


Leeraar  ia  de  Nederd. 
en  Thuu.  talen  en  Va- 
derlanda.  Geachiedenia.1 

Leeraar  in  de  Engels, 
en  Hoogdttita.  talea  en 
Aardr|)kakttnde. 

Leeraar  in  de  Wiik. 
en  Nieawe  talen. 


Eeetor. 


Conrector. 


HalponderwQter    ia 
de  Nieawe  talea. 

Onderw^ser    in    de] 
Wiflkonde. 


Bactor. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


B.  Mulder, 

Litt  Hom.  Doet. 


Bactor. 


Leeraar  in  de  Wiak. , 


M.  Reijerkerk, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene|on  de  Nieawe  talen, 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 
(TyieUjk.) 


*P.  A.  Moquette, 

Litt.  Ham.  Doet. 

•   J.  ter  Kuile, 

Litt.  Ham.  Doet. 
(TijdeUjk.) 

L.  H.  Hamman, 

I  Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  Wiskunde. 

(Tijdelijk,) 

D.  W.  H.  Boor, 

Bezitter  van  den  2dea  rang  en  van  ecne^  talen, 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 
iïïjdeUjk.) 


QETAL 
LEEBL15GD' 


Ie  Afd.  10 
U  Aid.4X. 


Ie  Afd.  1< 
Se  Aid.  11 


U. 


Ie  Afd.   4 
2e  AÜLSS. 

n. 


Ie  Afd.   8 
»e  Afd.H. 

27. 


Bector. 


Leeraar  in  de  Oi^ej 
talen. 

Ie  Afd.  9D. 
Leeraar  in  de  Wisk.  ?S«  Afd.^ 


Leeraar  in  de  Nieuwe 


9  • 
» 

?2 


>j    GBMEKKTBN. 

0/ 

P.1 


iRNHKIf. 


VUUBGKH, 


ZVTPHKR. 
(»abe.) 
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ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


D.  J.  van  Stégeren, 

liU.  Hom.  et  Jar.  Utr.  Doet. 

S.  H.  Binkes, 

Lilt  Ham.  Doet. 

G.  K.  Timmer, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

F.  Zijlatra, 

I  Besitter  van  den  2den  rang  en  ran  eene 
acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

J.  Waterman» 

Besitter  t.  d.  Sden  rang,  en  ran  den 
Istea  voor  het  Hebreeawsch. 

J.  J.  Kreenen, 

Lttt.  Hum.  Boet. 

*J.  J.  van  der  Kloes, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*J.  C.  Hummel, 

Litt.  Hom.  Doet. 

P.  van  der  Burg, 

Besitter  van  den  Isten  rang. 

W.  van  Keeken, 

Bentter  van  den  laten  rang, 

J.  Jurrius, 

Becitter  van  den  Sden  rang. 

S.  I.  Löwenstamm. 
*H.  J.  Matthes,  J.  C.  Zn. 

latt.  Hom.  Doet. 

*W.  G.  Brill, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

*F.  H.  B.  von  Hoff,  (f) 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  C.  Michaëlis, 

Litt.  Ham.  Doet. 


AMBTSTITBL8. 


GETAL 
LEEBLIN6EN. 


Reetor. 


Conrector. 


Leeraar  in   de  Wit- 
Aardit)k»-  en  Nataurk. 

Leeraar  in  de  Nieawe 
talen  en  de  Geachied. 


Leeraar  in  de  Ooeter^ 
ache  talen. 


Rector. 

Conrector. 

Praeceptor. 

Leenar  in  de  Wisk.  ^ 

Leeraar  in  de  Nieawe  | 
talen. 

2e  Leeraar  in  de  Niea- 
we talen. 

Onderwllser  in  de 
Hebr.  taal-  en  letterk. 

Rector; 

Leeraren  in  deNieowe 
talen,  tev.  b^  afwiaael. 
belaat  met  het  onderw. 
in  hetOrieksch  en  Lat^n 
in  de  3e  Klaaae. 

Praeceptor. 

Leeraar  in  de  Alg.  Ge- 1 
achied.  en  Aardi^kak. 

Leeraar  in  de  Wia- 
en  Natuurkande. 


88. 


Ie  Afd.  18. 
^2e  Afd.  25. 


48. 


Ie  Afd.  41. 
^2e  Afd.  86. 


7«. 


Rector. 


Conrector. 


[HARDERWIJK. 

(rnba.) 


^P.  Q.  B.  van  Bleeck 
van  Rijsewijk, 

Lilt.  Ham.  Doet. 

J.  H.  Schunrmans 
Stekhoven , 

litt.  Ham.  Doet. 

A.  Lettink, 

I  Besitter  van  den  2den  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieuwe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eenenen  Hoogd.  talen, 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 


Ie  Afd.  11. 
\2e  Afd.    9. 


Leeraar  in  de  Nederd. 
en  Engelache  talen. 

Leeraar  in  de  Frana. 


«0. 


(t)  Sccietaria  van  het  Ge&ootachap. 
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p 


GEMEENTEN. 


TIEL. 


(anlM.} 


DOESBOR6H. 

(BUlw.) 


ELBURG. 


ONDERWIJZERS. 


ZAI«T-BOMMEL. 


LOCHEM. 

(Mbt.) 


GROBNLO. 

(lubs.) 


DOETINCHSM. 

(Mbt.) 


NAMEN. 


*P.  H.  Tydeman, 

Itftt:  Ham.  Doet. 

D.  van  den  Bergh, 

Bezitter  ran  den  Sden  nag. 

F.  J.  J.  A.  Jonius, 

Theol.  Doet. 

*C.  A.  Engelbregt, 

Litt.  Hom.  Doet. 

H.  P.  Schröder, 

Litt.  Hum.  Doet., 
Theol.  Caad. 

B.  Scholten  y 

Bedtter  Tan  ded  Sden  lang  en  van  eene 
acte  Toor  de  Nieuwe  talen. 

A.  van  der  Mey, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Wiskunde. 

A.   Kisselius , 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  W.  Krümberg, 

Litt.  Ham.  Cand. 

J.  van   Braambeek  Jr., 

Bezitter  van  den  Isten  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieawe  talen. 

*R  J.  N.  Wetsels, 

Litt.  Hom.  Doet. 

P.  Brinkgreve, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  Wiaknnde 

en  de  Nieuwe  talen. 

M.  A.  de  Jongh, 

Litt.  Hom.  Doet. 

G.  W.  Snel, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  Wiskunde. 

L.  Lasonder, 

Litt.  Hum.  Doet. 

I A.  J.  V.  d.  stege  Engelen , 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 

A.  van  den  Bold, 

Bezitter  van  den  Sdeo  rang  en  van  eene 
acte  TOor  de  Nieawe  talen. 

F.  van  Cappelle, 

Litt.  Hum.  Doet. 


AMBTBTITELE. 


Bieetor. 


Leeraar  ia  de  Nieawe 
talen. 

Leeraar  in  de  Hdir. 
taal. 


Beetor. 


Conrector,  tev.  belast 
met  het  onderw.  in  de| 
Hèbr.  taal. 

Lector  in  de  Nieawe 
talen. 


Lector  in  de  Wiek. 


Bector. 

Collaborator,  tevens! 
belast  met  het  ondeiw. ' 
in  het  Hoogd. 

Leeraar  in  de  Trans, 
en  Engels,  talen,  Wis- 
ea  Natnnilcande. 


Beetor. 


Leeraar  jn  de  Wiak., 
Nieawe  Geschied,  enz.! 


Beetor. 


Leenar  in  de  Wiak. 


OETU 
LEEBLUfGES. 


ia 


10. 


I 


16. 


11 


Bector. 


Leeraar  in  de  Wiak.1  Ie  AM.   & 

SeAi4.U_ 

,  W 

Leeraar  in  de  Nieawe] 
talen. 


I 


Rector. 


10. 
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LEBBLINGEN. 

É. 

NAMKN. 

AMBTSTTTIELS. 

^       G.  E.  J.  Everte, 

Bector. 

^m^m^    ^     ^P^a^^B^Mv^v^iW^^^i^r^^» 

Litt.  Ham.  Doet. 

m  II  nnderv  in^ATToll 

— • 

en  Hoogd.  talen  en  Va-  V  Ie  Afd.    9. 

Q 

derL  Geaehiedems.        /Se  Afd.    1. 

^ 

1                                       IA 

^1 

E.  Stramper, 

1               10. 
Leeraar  in  de  Wiak.  1 

Beiitter  tui  den  9den  nmg  en  van 

ter.  belaatm.  h.  ondenr.  1 

eene  acte  voor  de  Wiikonde. 

in  de  Frans,  en  Eng.  taai.  f 

Q 

—                < 

ZIBVIENAAB. 

K.  H.  B.  Hazelhoff 
Boelfzema, 

uu.  Hnm.  Doet 

Beetor.                      f          . 

•ei-' 

a  <» 

■         m 

SS 

CUIJERBORG. 

D.  Balfoort, 

Utt.  Hom.  Doet. 

Beetor.                               4. 

861. 

^           *A.  Ekker, 

Bector,  tev.  belast  m.  \ 

Litt.  Hom.  Doet. 

hetonderw.inhetHebr.  | 

G.  Leignes  Bakhoven, 

Conreetor.                 1 

Litt.  Hum.  Doet. 

1 

A.  de  JoDgh, 

Praeceptor.               1 

Litt.  Hom.  Doet. 

■ 

B.  ten  Brink, 

Praeceptor.              1 

Jur.  Utr.  et  Utt.  Hom.  Doet. 

1 

VTRSCBT.             / 

'        D.  H.  Jarrjens, 

Praeceptor.               \        72. 

1               s 

,                 utt.  Hom.  Doet. 

/ 

33 

J.  Tip, 

Leeraar  in  de  Wiak./ 

Pbil.  Nat  Doet 

1 

W.  Julius, 

Leeraar  in  de  Frana.l 

Beótter  van  den  laten  rang. 

taal.                            1 

J.  H.  Hisgen, 

Leeraar  in  de  Hoogd.  1 

Leetor  Aeademiena. 

taal.                  "-^1 

E.  Peel, 

Leeiaar  in  de  Bngela.  1 

Bezitter  van  eene  acte  t.  h.  Engelsch. 

taal.                              / 

/ 

*D.  Borger, 

V 

Beetor. 

a  c» 

1 

Utt.  Hnm.  Doet 

s:s: 

AMOERSFOORT.     7 

J.  Sandberg, 

Conrector.                  >        00 

SS 

1.^ 

J 

utt.  Hom.  Cand. 

MV. 

o2 

•     • 

1 

J.  Borst, 

Lector  in  de  Wiak. 

^  Al 

\ 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 

1 

101. 

O 

/ 

*D.  J.  Veegens, 

Bector.                      | 

1 

Utt.  Ham.  Doet. 

J 

.     1 

f  Ie  Afd.  79. 

AMSTKRDAM.       / 

Conreetor.                 \  Se  Afd.  82. 

n 

1 

S5 

*L  Dorn  Seiffen,  (t) 

i             111. 
Ie  Praeceptor.          1 

utt  Hom.  Doet 

/ 

0)  Penniogmeeater  van  het  Genootechap  tot  18S8 . 
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HAARLEM. 


ALKMAAR. 


HOORN. 


ENKHUIZEN. 

(sabB.) 


^1 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


*J.  H.  Nienwveen, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*A.  W.  de  Klerck, 

Litt.  Ham.  Doet. , 

1*D.  V.  Lan  keren  Matthes, 

Utt.  Hum.  Doet., 
Phil.  Theor.  Caad. 

J.  H.  van  Koten, 

Beatter  van  den  Sden  rang. 

W.  J.  Hofdijk,  Jbsz. 
L.  Ghatelain, 

I  Bezitter  van  eene  acte  ▼.  h.  Fnnich. 

H.  A.  Corvey, 

Phil.  Doet. 

F.  M.  Cowan, 

Bezitter  van  eene  acte  t.  h.  Sngdsch. 

J.  6.  Bijk  Acquoy, 

Theol.  Doet. 

J.  Venhuizen  Peerlkamp, 

Litt.  Ham.  Doet. 

S.  A.  Naber, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Schouten, 

Bezitter  Tan  den  laten  rang. 

W.  M.  Logeman, 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  Wiafainde. 

J.  J.  E.  Hartman. 

J.  Perrin. 
C.  Busken  Huët. 

J.  J.  de  Gelder, 

uu.  Hum.  Doet. 

B.  M.  Kool  van  Kasteel, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  Nieuwe  talen. 

{Tijdeivk.) 

C.  A.  Abbing, 

LiU.  Ham.  Doet. 

S.  van  Milligen 

heeft  vryitelling  van  den  graad. 
( Waamemtnd.) 

*A.  J.  Vitringa, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Stevens. 
E.  Helge. 


AMBT8TITBL8. 


Se  Ftaee^tor. 


8e  Pxaeeeptor. 


Ie  Leeiaar  in  de  Wiik.  i 


Se  Leeraar  in  de  Wiak. 

Leeraar  in  de  Vederi. ' 
taal-  en  letterk.  en  V»> 
derl.  Oeechiedenia. 

Leeraar  in  de  Frana. 

taal. 

Leeraar  in  de  Hoogd. 
taal. 

Leeraar  ia  de  Sngela. 

taal. 

Leeraar  in  de  Hebr. 
taal. 


Bactor. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  Nieuwe 
talen. 

Leeraar  in  de  Wiak. 


Leeraar  in  de  ¥na^  \ 
en  Hoogd.  talen. 

Leer.  in  de  Eng.  taal. 
Leer.  der  Hebr.  taal. 

Bector. 


Leeraar  in  de  Nieawe 
talen  en  Wtakonde. 


GETAL 
LEERLDiGES 


I 


Ie  AM.  10. 
iSe  Afd.  17. 

S7. 


Ie  AüL  10- 
Se  Afd.U 

S4. 


Rector. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


Bector. 

Ie  Att.   fit 

Leeraar  in  de¥nna.,lSa  AM.  It  '» 
Hoogd.  en  Engels.  taL?  '  tO^\^ 

Leeraar  in  de  WUk. 
en  de  Nederl.  taaL 


11 
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GKMBKNTBN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


aCRAVSNHAGB.^ 


i' 


KOTTERDAM. 


AMBT8TITBL8. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


a  Bax, 

Liti.  Hum.  Doet. 

*W.  F.  Schey, 

Litt.  Hum.  Doet. 

C.  van  Osenbruggen, 

Litt  Ham.  Doet. 

L.  R.  Bejnen, 

Litt.  Ham.  Doet. 

L.  H.  van   Sillevoldt, 

Beaitter  Tmn.den  laten  rang. 

J.  van  Aalst, 

Beiitter  tu  den  Sden  rang. 

A.  D.  I.  Mioulet, 

Besitter  Tin  den  Sden  rang. 

H.  J.  Dirksen, 

iBeatter  ran  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  Toor  het  Fransch. 

H.  C.  van  der  Kuylen , 

Bentter  Tan  den  Sden  rai^  en  van 
eene  acte  TOor  de  Nieawe  talen. 

B.  Ward  Bulkley, 

Besltter  ran  eene  acte  ▼.  h.  Engolseb. 

O.  A.  Schneither, 

Litt.  Ham.  Doet. 

*J.  W.  Sluiter, 

Litt.  Ham.  Doet. 

A.  C.  G.  Vermeulen, 

Litt.  Ham.  Cand. 

*A.  Mees, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  P.  A.  Fran^ois, 

I  (beeft  nQetelItng  ▼.  d.  Akad.  graad.) 

J.  Ravenek, 

Besitter  ven  den  Sden  rang. 

E.  Piaget, 

Jur.  Doet. 
iBesitter  van  eene  acte  v.  h.  Fraaaeh. 


Bector. 

Conrector. 

Ie  Praeeeptor. 

8e  Praeeeptor. 

Ie  Leeraar  in  de  Wisk.! 


SeLeeraarindeWiricVjJifiS; 


119. 


Ie  Leeraar  in  de  Fran-I 
•ebe  taal. 

Se  Leeraar  in  de  Fran- 
sche  taal. 


Leeraar  in  de  Hoogd. 

taal. 


Leeraar  in  de  Engels, 
taal. 


\ 


Reetor. 

Conrector. 

Ie  Praeeeptor. 

Se  Praeeeptor. 

Ie  Leeraar  in  de  Wiak. 


SeLeeraarindeWidc,\ljAfd.88. 


86. 


Ie  Leeraar  in  de  Fran- 1 
sche  taal. 


Se  Leeraar  in  de  Flran- 1 


H.  A.  Antony, 

Beiitter  van  eene  acte  t.  h.  Franach.'iebe  taal. 

F.    F.   W.    Koch,         I    Leeraar  in  de  Hoogd. 
Beiitt.  van  eene  acte  ▼.  h.  Hoogdnitach.  taai. 

J.  O.  Roe, 

Betitter  Tan  eene  acte  t.  h.  Engetaeb 

J.  C.  Beepmaker, 

Jar.  Utr.  Doet. 


Leeraar  in  de  Engela. 
taal. 


Leeraar  in  de  Han- 
delawetenacbappen. 
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GBMKKNTBN. 

ONDERWIJZERS. 

GETAL 

■ 

^4 

5 

NAMEN. 

AMBTBTITRLS. 

LEEBLOTGBI 

/  *W.  H.  D.  Suringar, 

/                 LiU.  Hom.  Doet. 

Beetor.                    ^ 

i 

W.  G.  Pluygers, 

Litt.  Hom.  T)oet. 

Prorector. 

B.  Fruin, 

UIU.  Ham.  Boet. 

Ie  Praeeept.eB Leer- 
aar  in  de  algem.  6*> 
iehieden.enAardffpcik. 

1         H.  A.  Kleyn, 

1               Litt.  Ham.  Doet. 

Se  PfMceptor. 

I 

1         J.  de  Vlaam, 

1                PhU.  Nat.  Doet. 

Ie  Leeiaar  in  de  Wiak. 

• 

/       E.  van  der  Ven, 

LEIDEN.                /                  pjiii.  Nat.  Cand. 

Se  Leeraar  in  de  Wiak. 

Lla  Afie. 
)»eA(i.  «. , 

\         *S.  F.  Groen, 

Litt.  Hom.  Cand. 

Leeraar  in  de  Fraaa. 

taal. 

f           « 

iC.  A.  X,  G.  F,  Sicherer, 

1               Litt.  Ham.  Doet. , 
■              Lector  Aeademieoa. 

Leeraar  in  de  Hoogd, 
taal. 

1            J.  Perrin. 

Leeiaar  in  deEngeb. 
taal. 

< 

1 

1       L.  A.  te  Winkel, 

1                 Utt.  Hom.  Doet. 

Leeraar  in  de  NedetL 
taal-  en  letterknnde. 

1 

ta 

i 

1            F.  de  Jong, 

\                      Theol.  Doet 

Leeraar  in  de  Hd». 

taal. 

1 

1 

/  J.  D.  Baron  v.  Hoëvell , 

1        Litt.  Ham.  et  Jar.  Utr.  Doet. 

Rector. 

' 

\     J.  C.  van  Deventer, 

1                Litt.  Ham.  Doet. 

Conrector. 

1      A.  J.  van  Deinse, 

1                 Phil.  Nat.  Doet. 

LeenarindeWiikiiii- 
dige  weteuchappen. 

)         *W.  Bisschop, 

/                Litt.  Hom.  Doet. 
DORDRECHT.       < 

\         H.  C.  Felser, 

Besitter  vaa  eeoe  aete  ?oor  het 
Franieh. 

Leeraar  in  de  Nederl. 
taal-  en  letteikaade  en 
Vaderl.  GeMhiedoiia. 

Leeraar  in  de  Frasa.i 
taal. 

Ie  Afl ». 
CSeAfl  7 

'            ff. 

J.  H.  Vogin, 

Betitter  ?aii  eeoe  acte  Toor  het 
1                     Engelieb. 

LeenarindeEagelt. 
en  ItaUaaniche  taal. 

f      C.  E.  W.  Fricke, 

1      Besitter  Tan  eene  aete  roor  het 
\                     Hoogdaitsch. 

LeerurindeHoogd. 

taal. 

i 

\ 

/ 
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01 

;:'    GBMEKNTKN. 

o, 


DELFT. 


60UOA. 


tCHIEOAlf. 


eORmCHBM. 


BRIILLE. 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


*Q.  V.  Wieringhen  Borski, 

litt.  Hum.  Boet. 

*J.  M.  van  Gent, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Pijnappel, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

C.  P.  Donnadieu, 

Mod.  Doet. 

J.  Waltman, 

Beiitter  nm  den  Sden  mng. 

M.  J.  A.  Masthoff, 

Besitter  van  deo  Sden  rang  en  van  eene 
aete  voor  de  Nienwe  talen. 


AMBTSTITBLS. 


QETAL 
LSERLDfOEN. 


''^N.  J.  B.  Kappeyne  van 
de  Coppello, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*D.  Terpstra, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*W.  J.  A.  Huberts, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*C.  P.  Burger, 

FhU.  Nat.  Doet 

D.  L.  Champary, 

[Betitter  Tan  eene  aeta  ▼.  h.  IVanacli. 

M.   R  Bnick,  i    Lee»»  in  de  Hoog- 

Beatter  van  eene  acte  voor  h.Hoogd.  doiteehe  taal. 

A.  F.  Nenwieller,      1  i«„„,  m  *,  agd 

Beatter  van  eene  aetev.h.  Engelech.  aehe  taal. 


Beetor. 


Prorector. 


Leeraar  in  de  Hebr., ' 
Jav.  en  lialeische  talen. 

Leeraar  in  de  Nataar- 
en  Seheikunde. 

Leeraar  in  de  Wiik.| 


Leeraar  in  de  Nieuwe 
talen  en  ArdrQksk. 


87. 


Beetor. 


Gonrector. 

Leeraar  in  de  Nederl. 
taalenAlgem.geschied.\  1^  ^^^  20. 

Lector  in  de  Wi».  en  /*«  ^^^jJ2i 
Natuurkunde.  f  40. 

Leeraar  in  de  Fran-[ 
lebe  taal. 


6.  C.  Brillen  burg, 

Litt.  Hnm.  et  Jur.  Utr.  Doet 

D.  O.  Cramer, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

P.   Aomeyn , 

Litt.  Hnm.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

A.  Bomeyn , 

Litt.  Hum.  Doet. 

P.  J.  Harrebomée, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Wiak. 

*G.  P.  Seyn, 

Litt.  Hnm.  Doet 

*E.  Mehler, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  W.  Boon, 

iBeritter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
aete  voor  de  Nienwe  talen. 

W.  Kreling, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  Nieuwe  talen  en  Wiek. 


Beetor. 

Leeraar  in  de  Wiek. 

Beetor. 

Prorector. 

Leeraar  in  de  Wiak. 


17. 


Beetor. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Nienwe 
talen. 


Leeraar  in  de  Wiak. 


leAfd.    8. 
Se  Afd.  18. 


81. 


87«. 
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O 

t-i 

s 


GEMBKNTSN. 


MIDDELBURG. 


Q 


ZIE&IKZEB. 


I 

Q 

8 


8  HERTOGEN- 

BOSCH. 

(iiibi.) 


BREDA. 

(labt.) 


BERGEN   OP 

ZOOM. 

(8ubs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBT8TITEU». 


H.  Polman  Kruseman , 

Litt.  Ham.  Doet. 

F.  H.  Batenburg, 

Idtt.  Hum.  Cand. 

G.  van  Hennekeler, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

J.  J.  Bellingwout, 

Bexitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  Toor  de  Nieawe  talen. 

*H.  M.  de  Bruyn  de 
Neve   MoU, 

Litt.  Hum.  Doet. 

C.  W.  Volcke. 

Litt.  Hom.  Doet. 

W.  Top,  Wz. 

Bexitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  Nieuwe  talen. 


GETil. 
LE£KLDiC0 


Rector. 


Conrector. 


19. 


Leeraar  in  de  Wisk. 


Leeraar  in  de  Engds., ' 
Frans,  en  Hoogd.  talen. 


Rector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  Frans, 
ilngels.,  en  Hoogdoit» 
ache  talen. 


Ie  Afd. 
>8e  Afd. 


o-    ;g 


C.  Br.  Hermans, 

Litt.  Hnm.  Doet. 

J.  F.  H.  Wolters, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Bingeling, 

I Bezitter  van  den  3den  rang  en  van  eene 

acti!  voor  het  Engelsch  en  Hoogd. 

(Vrijgesteld  van  den  Academ.  graad.) 

J.  J.  van  der  Stok, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  het  Franscb  en  Hoogd. 

W.  H.  F.  Zeegers, 

[Bezitter  van  den  Isten  rang  en  van 

eene  acte  voor  het  Fransch,  Hoog- 

doitsch  en  Engelsch. 

J.  P.  Bitschie. 
A.  H.  van  der  Ven. 


P.  Oosterbaan, 

Litt.  Hum.  Doet. 

A.  J.  Aernont, 

Litt.  Hum.  Doet. 

6.  Bamakers, 

Bezitter  van  den  Isten  rang. 

F.  Moesman, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  C.  E.  Qosler, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  Wiskunde. 


Rector. 


Conrector. 


\ 


TiCeraar  in  de  Wis-  en 
Natuurkande ,    Hoogd.  { 
en  Engelsche  talen. 

Ie  Afd. 
Hulpleeraar    in    het  \Se  AH. 
Nederl.  en  Fransch,  de 
Geschied,  en  Aardry  ksk. 

Hulpleeraar  in  heti 
Neder),  en  Fransch,  de| 
Geschied,  en  Rèkenk. 

Leeraar  in  h  etSchooii- 
sohr^ven. 

Leeraar  in  het  band- , 
regtlQnig-  en  maehinen- 
teekenen. 


14. 
24 


Rector. 


Conrector. 


15. 


Leenar  in  de  Wisk. 


Rector. 


Tjeeraar  in  de  Wiak. 
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OBlfBBNTBN. 


GRAVE. 
(sttbt.) 


BOXMEER, 

(lobs.) 


H£USOEN. 


«NOUOVEN. 

(Mlw.) 


HELMOND. 

(aabs.) 


GEMBRT. 

(lobf.) 


aaybnstein. 


M£6BN. 

(nbt.) 


UDEN. 


(wV«.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


J.  A.  W.  Boerkamp, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*F.  B.  Trosée, 

IdU.  Hom.  Doet. 

L.  Bobbe, 

Litt.  Ham.  Cand. 

P.  Thissen, 

Litt.  Hum.  Cand. 

G.  A.  Meijers, 

Bezitter  van  den  2den  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  N.  talen. 

F.  A.  R.  Woltering. 

Bezitter  van  eene  acte  voor  de 
Nianve  talen. 

J.  B.  Ëilers. 

( Wmnumend.) 


AMBT8TITBL8. 


Rector. 


Rector. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


6. 


Ad.  van  Moorse). 

injdeUjk.) 

A.  van  HooflT. 

(TijdHifk.) 

J.  L.  P.  Donkers. 

(Tijdelijk.) 

J.  A.  de  Brayn, 

Litt.  Hum.  Doel. 

F.  W.  Bevers, 

Litt.  Ham.  Cand. 
{Tijdelijk.) 

J.  H.  van  Valkenburg. 

(Tijddijk.) 

M.  van  den  Bogaard. 
{njd^jk.) 

G.  van  den  Bogaard. 

{TydeUjk.) 

A.  van  den  Heuvel. 

(Tifddijk.) 

L.  M.  J.  Vermeer. 

{Tljddijk.) 


A.  van  den  Berg. 

iTijdtliJk.) 

M.  Manders. 
(lyddijk.) 


Prorector,  Directeur 
V.  h.  aan  't  Gynin.  ver- 
bonden Paed^ogiam. 

Conrector. 


Leeraar  in  h.  Franich 
en  Hoo^uitach. 


Leeraar  in  de  Nieuire 
talen. 


Rector. 

Leeraar  in  de  Wiak. 

Rector. 
Fraeceptor. 

Rector. 
Conrector. 

Rector. 
Conrector. 

Rector. 

Conrector. 
Fraeceptor. 

Rector. 


Rector. 
Conrector. 


Ie  Afd.  24. 
)2t  Afd.    S. 


27. 


8. 


14. 


9. 


27. 


88. 


19. 


80. 


C»  tt 

SS 


2SS 


806. 
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O 

&4 


GEBfBENTB. 


ONDERWUZERS. 


/ 


o 


MAASTRICHT. 

(sabs.) 


AMBT8TITBLS. 


Th.  Verwaijen, 

Idti.  Hnni.  Doet. 

K.  T.  Clumper, 

litt.  Ham.  Doet. 

P.  J.  Uylenbroek, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  A.  Gulikers. 

(aangesteld  ▼66r  1817.) 

J.  Graaf, 

Litt.  Hum.  Cand. 

J.  L.  Marres, 

Litt.  Ham.  Doet. 

J.  Bruis. 

(aangesteld  TÓór  1817.) 

D.  J.  Steyn  Parvé, 

Fhil.  Nat.  Doet. 

B.  Verver, 

Med.  Doet. ,  Pbil.  Nat.  Cand. 

Th.  Dumoulin, 

Bezitter  van  den  2dea  rang. 

L,  J.  Steyns, 

Litt.  Hum.  Cand. 
(TijiUUjk.) 

J.  A.  Muller, 

Bezitter  van  deo  Sden  rang. 

Q.  F.  Alard, 

Bezitter  van  eene  acte  voor  het 
Franaeh. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Bezitter  van  eene  apte  voor  het 
Hoogdnitsch. 

J.  H.  Meijer, 

Bedtter  van  den  2den  rang  en  van  eene 
aete  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  C.  van  der  Meer  Mohr. 


6STAL 
LEEBCIKG0. 


Beeior  4er  Ie  Afd., 
Profeeior  der  Ie  KI. 


Profesaor  der  2e  KI. 


Prof.  d.Griéka.  taal, 
en  der  Nederl.  tui-  en 
Letterk.  in  de  hoogere 
KU.  der  Ie  Afd. 

Profesaor  der  Se  KI. 


Leeraar  der  4e  KI. 


Leeraar  der  fie  KI. 


Leeraar  der  6e  KL 

Bector  der  3e  Afd. 
Prof.  der  Wiak.TOor 
hoog.  KU.V.  beide  Afdd 

Professor  der  Natanz^ 
en  Seheikunde. 

Leeraar  in  de  Wïak.^ 
voor  de  lagere  |Cli 
van  beide  Afdd« 

Prof.  der  Geseh.  ei 
Nederd.  taal  in  dehc 
gere  KU.  der  2e  Afd. 
Kostschoolhonder. 

Leeraar  in  de  Nederl] 
taal,  Gesch.  en  Aardr.  tJ 
d.21aaga.KU.d.2eAf(r 

Leeraar  in  dt  Vr»n-| 
Bche  taal  voor  beide| 
Afdd. 

Leenar  in  de  Hoogd. 
taal  en  de  Handela-we- 
tensehapp.  v.  d.  Se  Afd. 


Leeraar  in  de  Engdr 
sehe  taal  voor  de2e  AfiL 


Leeraar  in  de  Xeekesr 
konst  voor  de  Se  AfdL 


Ie 
i2e 


Afd.  R 
Afd.H 


1    : 


SCHOOLBERIGTEN 

EN  AAKWIJZINO  DBB  TSSANDEBINGEN  (YOOB   ZOO  TBB  D£  BEDACTIE 

DIB  HBEFT  KUNNEN  TE  WETEN  KOHEN),   VOOBOEYALLEN 

IN    HET    PEBSONEEL    VAN    DEN   YOORAFGAANDEN 

STAAT,   YAN  DEN   16<*«°  JANÜABU   TOT 

DEN   23«t«n  APBIL   1858. 


»>%^»^^^»^»^#w»^%^»<x>^^^ 


Alkmaab,  Maarl  1858.  In  plaats  van  den  Heer  b.  u. 
KOOL  YAN  kastebim  Ltjcraar  der  Nieuwe  talen  en  Wis- 
kunde, die  voor  zijne  betrekking  aan  het  Gymnasium  tegen 
bet  einde  dezer  maand  heeft  bedankt ,   ia    benoemd    m.    n. 

KOTTMAN. 

Amb&sfooet.  In  het  jaar  1857  zijn  alhier  vele  ver- 
anderingen aan  de  Latijnsche  school  voorgevallen.  In  de 
raadsvergadering  van  9  Julij  werd  besloten  het  onderwijs 
in  de  Wiskunde  en  Aardrijkskunde  met  vier  uren  's  weeks 
te  vermeerderen  en  den  Lector  daarvoor  ƒ  200,  —  vermeer- 
dering van  traktement  te  verleenen.  Verder  werd  in  diezelfde 
vergadering  besloten,  dewijl  Dr.  hekmeijeb  door  zijne  steeds 
achteruitgaande  gezondheid  genoodzaakt  was  geworden  zijn 
ontslag  te  vragen,  den  Conrector  Dr.  yan  gobkom  in  zijne 
plaats  tot  Bector  te  benoemen.  DientengeYolge  werden  de 
sollicitanten  Yoor  de  opengcYallene  betrekking  van  Conrector 
opgeroepen.  In  de  raadsvergadering  van  27  Augustus  werd 
de  Heer  j.  sandbebg,  Litt.  Hum.  Cand.  en  Instituteur  te 
Uireekt^  tot  Conrector  aangesteld;  doch  in  diezelfde  verga- 
dering werd  eene  missive  van  de  Curatoren  der  Latijnsche 

7* 
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school  voorgelezen,  waarin  gemeld  werd,  dat  Dr.  van  goeküm 
door  den  dood  aan  zijne  nieawe  betrekking  ontrukt  en  h^ 
Bectoraat  alzoo  vacant  was  geworden.  In  de  daardoor  ont- 
stane vacature  werd  21  September  voorzien  door  de  benoe- 
ming van  Dr.  d.  burger  jr.  ,  Conrector  te  DoeAurg, 

Of  deze  veranderingen  nog  niet  genoegzaam  waren  heelt 
eindelijk  de  Baad  in  de  maand  November  besloten  de  jaar- 
lijksche  promotie  aan  de  Latijnsche  school  af  te  schaffen, 
niet  om  het  daarvoor  besteedde  geld  op  andere  wijs  ten  voor- 
deele  der  studie  aan  te  wenden,  maar  als  maatregel  van  be- 
zuiniging. Het  is  onzeker  of  er  eenig  verband  tasschen  de 
nieuwe  benoemingen  en  dezen  laatsten  maatregel  bestaat,  doch 
aanvankelijk  althans  schijnt  de  afschaffing  der  promotie  geen 
nadeelig  gevolg  op  de  studie  uit  tb  oefenen. 


Dr.   E.   J.   VAN   QORKOM. 

Toen    Dr.   E.  J.  van  Qorkom  in  de  raadsvergadering  van 
9  Julij  tot  Rector  der  Latijnsche  school  alhier  benoemd  werd, 
scheen  alles  te  voorspellen ,  dat  deze  inrigting  daardoor  eene 
gelukkige   toekomst   te   gemoet  ging.     Oedurende  meer  dan 
twee  jaren  had  de  voortdurende  ongesteldheid  van  zijnen  voor- 
ganger, Dr.  Hekmeijer,  den  geregelden  gang  van  het  onder- 
wijs meer  of  min  belemmerd,  en  ofschoon  men  getracht  had 
daarin  tijdelijk  zoo  goed  men  kon  te  voorzien ,  was  hel  toch 
niet   te   ontkennen ,   dat   die   omstandigheid  nadeelig  op  het 
onderwijs  moest  werken.    De  hoop,  dat  hierin  eene  gewigtige 
verandering   zou   komen    door    de  ijverige  pogingen  van  Dr. 
van   Gorkom  als  hoofd  der  Latijnsche  scholen,  werd  echter, 
helaas!   spoedig   verijdeld.     In  den  krachtvollen  leeftijd  van 
31  jaren   werd  hij  uit  ons  midden  weggerukt,  juist  op  hel 
tijdstip,  dat  hij  naar  menschelijke  berekening  het  meest  on- 
misbaar was  voor  ons  Gymnasium.    Sedert  vier  jaren  was  hij 
daaraan  met  voorbeeldeloozen  ijver  werkzaam  geweest   Voor- 
zien   van    meer  dan  gewone  bekendheid  met  oude  en  nieuwe 
talen,   zeer   ervaren   in    de  mathematische  wetenschappen  en 
wat  verder  met  zijne  studievakken  in  betrekking  stond,  bad 
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hij  zich  gedurende  een  tiental  jaren  bijzonder  toegelegd  op 
de  paedagogie.  Hij  bezat  de  gave,  die  zoo  dikwijls  gemist 
wordt  bij  de  grootste  geleerden,  om  gemakkelijk  den  schat 
zijner  kennis  aan  anderen  te  kunnen  mededeelen.  Door  met 
zijne  leerlingen  als  vriend  om  te  gaan  en  een  zeker  eergevoel 
bij  hen  op  te  wekken,  wist  hij  zonder  eenigen  dwang  hen 
tot  ijverige  ])Hgtsbetrachting  aan  te  sporen  en  liefde  tot  de 
wetenschappen  bij  hen  op  te  wekken.  Dat  zijne  verdiensten 
als  opvoedkundige  ook  buiten  Amersfoort  werden  gewaardeerd 
blijkt  uit  de  talrijke  jongelieden ,  die  reeds  aan  zijne  zorg 
werden  toevertrouwd,  en  de  menigvuldige  aanvragen  tot  plaat- 
sing onder  zijn  opzigt,  waaraan  hij  verhinderd  werd  gehoor 
te  geven. 

Het  is  hier  de  plaats  niet  om  uit  te  wijden  over  hetgeen 
hij  was  voor  zijn  huisgezin  en  zijne  overige  betrekkingen. 
Genoeg  is  het  te  herinneren,  dat  toen  hij  op  negentienjarigen 
leeftijd  het  ongeluk  had  zijnen  vader  te  verliezen,  die  niet 
met  aardsche  goederen  maar  wel  met  een  talrijk  kroost  was 
gezegend,  hij  de  plegtige  belofte  aflegde,  om  voor  zijne  nog 
jonge  broeders  en  zusters  een  tweede  vader  te  zullen  zijn. 
Tot  aan  zijnen  dood  is  hij  aan  die  belofte  getrouw  geweest. 
Kort  na  dit  verlies  begaf  hij  zich  van  het  Athenaeum  te 
Deventer  naar  de  Utrechtsche  hoogeschool  en  vormde  zich 
aldaar  reeds  onder  het  voortzetten  zijner  studiën  door  het 
geven  van  onderwijs  tot  praktisch  onderwijzer.  Later  bleek 
het  eerst  aan  het  instituut  te  Barneveld  en  vervolgens  te 
dezer  stede,  welke  rijke  vruchten  de  jaren  van  voorbereiding 
bij  hem  hadden  doen  rijpen.  Onder  Gods  zegen  gelukte  het 
hem  niet  slechts  allen  te  verzorgen  en  op  te  voeden,  die 
hem  tot  eenigen  verzorger  hadden,  maar  ook  zijne  eigene 
studiën  te  voltooijen,  en  toch  wist  hij  nog  gelegenheid  te 
vindrn,  om  daarbij  de  schoone  kunsten  te  beoefenen,  in  som- 
mige waarvan  hij  uitmuntte. 

Bij  het  toenemend  aantal  leerlingen  in  de  laatste  jaren 
^n  zijne  zorgen  toevertrouwd  werd  echter  onmerkbaar  de 
taak,  die  hij  zich  had  opgelegd,  te  zwaar  voor  zijne  krachten. 
hen  paar  weken  geleden  openbaarden  zich  ten  gevolge  van 
zijne  aanhoudende  inspanning  de  beginselen  eener  ziekte,  die 
weldra  bleek   eene  hersenontsteking  te  zijn,  en  zoo  spoedig 
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in  hevigheid  toenam ,  dat  hij  reeds  op  23  Augustus  daaraan 
bezweek.  Hij  had  het  nog  mogen  beleven,  dat  velen  zijner 
broeders  in  verschillende  eervolle  betrekkingen  werden  ge- 
plaatst ,  en  had  dus  de  bewustheid ,  dat  een  gedeelte  van  zijn 
werk  na  zijnen  dood  door  hen  kon  worden  opgenomen. 

Niet  slechts  in  hunne  harten  en  die  zijner  weduwe  en 
verdere  betrekkingen  zal  zijn  naam  blijven  voortleven,  maar 
ook  bij  zijne  vroegere  leerlingen  en  zijne  talrijke  vrienden 
zal  zijne  nagedachtenis  in  gezegend  aandenken  blijven. 

Welk  eene  piëteit  hij  bij  zijne  leerlingen  wist  op  te  wek- 
ken is  na  zijnen  dood  gebleken.  Zijne  leerlingen  toch  heb- 
ben door  vrijwillige  inschrijving  de  kosten  weten  te  vinden 
voor  een  gedenkteeken  boven  zijn  graf,  dat  versierd  is  met 
een  eenvondigen  naald,  waarop  van  boven  een  slang,  die  zich 
in  den  staart  bijt,  is  afgebeeld  met  de  letters,  &.  i.  p.,  terwijl 
op  het  voetstuk  te  lezen  staat: 

VIBO    DOCTISSIMO 

E.   J.  van   Garkam 

PHIL.   TH.    MAG.    LITf.    HUM.    DOCT. 
OYMN.   AMIS7.    REGTORI 

&RATI    DI8C1PULI 
DIEM    OB[IT    SUPBEHUM 
XXIII    MENS.    AUO.    A^   MDCGCI^VII. 

0r.  D.  BUiou  11. 

Amsterbam,  13  Jannarij  1858.  Door  den  Gemeente- 
raad is  ter  vervanging  van  Dr.  j.  g.  hulleman,  bij  Kon. 
Besluit  van  30  Oct.  1857  benoemd  tot  Hoogleeraar  in  de 
Faculteit  der  Bespiegelende  Wijsbegeerte  en  Letteren  aan  de 
Hoogeschool  te  Leiden,  tot  Conrector  van  het  Stedelijk 
Gymnasium  beroepen  Dr.  n.  j.  b.  kappsyne  van  db  co^ 
PE1J.0,  Rector  te  Oouda. 

Delft.  Op  den  21"^  Maart  overleed  de  Hr.  c.  p.  don- 
NADiEu ,  Med.  Doet. ,  Leeraar  in  Natuur-  en  Scheikunde  aan 
het  Gymnasium  en  Hoogleeraar  aan  de  Koninklijke  Akademie 
alhier. 

Franeker,  3  Maart.   Als  opvolger  van  den  Heer  J. h- 
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BBHBNS,  thans  Inspecteur  van  het  Lager  Onderwijs  in  Fries- 
land^ is  tot  Leeraar  in  de  Levende  Talen,  de  Wiskunde, 
de  Geschiedenis  en  de  Aardrijkskunde  aan  het  Stedelijk  Oym- 
nasiam  benoemd  Dr.  s.  yx&wijs. 

• 

OoüDA,  5  Februarij.  In  plaats  van  Dr.  n.  jr.  b.  kap- 
PSYNK  VAN  DE  copPELLO  (zic  Amalerdam)  is  tot  Bector  van 
'tStads-Gjmnasium  benoemd  Dr.  d.  tsbpstra,  Conrector  van 
't  Gymnasium ,  en  op  den  2,3*^^  April  tot  Conrector  Dr.  w.  a. 

SCHEURLSSB. 

Haarlem.  Nadat  op  den  29»'*°  Julij  1857  Dr.  a.  p. 
VERBURO,  Praeceptor  aan  het  Stedelijk  Gymnasium  was  over- 
leden en  zijne  werkzaamheden  voorloopig  door  den  Conrector 
waren  waargenomen,  heeft  de  Gemeenteraad  in  zijne  verga- 
dering van  28  Oct.  d.  v.  besloten  den  Rector,  Dr.  j.  vim- 
HUizEN  PBKR1.KAHP,  pcnsioeu  te  verleenen  w^ens  hoogen 
ouderdom,  en  in  zijne  plaats  te  benoemen  den  Conrector, 
Dr.  s.  A.  NABER,  doch  het  Conrectoraat  onvervuld  te  laten. 
Op  den  27  Januarij  1858  is  tot  Praeceptor  benoemd  Dr. 
F.  j.  VTI.BNBROEK,  Professor  der  Grieksche  Taal  aan  het 
Athenaeum  te  Maaslriehi^  en  tevens  bepaald,  dat  de  nieuw 
benoemden  hunne  betrekkingen  zullen  aanvaarden  op  den 
V^  April. 

Maastricht.  Op  den  20  Januarij  heeft  Dr.  d.  j. 
STK7N  PARVÉ,  bij  Kon.  Besluit  van  16  December  1857  be- 
noemd lot  Hoofdkommies  bij  het  Ministerie  van  Binnenl. 
Zaken,  het  Rectoraat  der  2^"  Afdeeling  van  het  Athenaeum 
nedergelegd  en  overgedragen  aan  den  in  zijne  plaats  door  den 
Raad  van  Bestuur  aangestelden  Rector,  Dr.  b.  verver,  Pro- 
fessor der  Natuur-  en  Scheikunde  aan  het  Athenaeum ;  wiens 
betrekking  later  is  vervuld  door  de  beroeping  van  Dr.  d.  o. 
CRAURR,  T«eeraar  in  de  Wiskunde  bij  de  Latijnsche  school 
te  Schiedam.  Het  Professoraat  van  Dr.  p.  j.  utlsnbroek 
(zie  Haarlem)  is  opgedragen  aan  Dr.  j.  h.  o.  kerk. 

ZuTPHEN,  11  Maart.  Nadat  de  Gemeenteraad  had  be- 
sloten in  de  vacature,  ontstaan  door  de  benoeming  van  Dr. 
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s.  H.  KROON,  Conrector,  belast  met  het  onderwijs  in  de  Wis- 
kunde,  tot  Inspecteur  van  het  Lager  Onderwijs  in  Gelder- 
land^ te  voorzien  door  het  aanstellen  van  eenen  Leeraar  in 
de  Wis-  en  Natuurkunde  en  eenen  in  de  Algem.  Geschie- 
denis en  Aardrijkskunde,  zijn  bij  Besluit  van  Z.  E.  den 
Minister  van  Binnenl.  Zaken  aan  het  Stedelijk  Gymnasiom 
benoemd  tot  Leeraar  in  de  Wiskunde  Dr.  o.  obsvkn,  van 
het  Gymnasium  te  Deventer^  en  tot  Leeraar  in  de  Algem. 
Geschiedenis  Dr.  w.  j.' ▲.  hubebts,  van  het  Gymnasium  te 
Gouda, 


Amstbrdam.  Het  zesde  jaarlijksche  Verslag  aangaande 
den  toestand  van  het  Gymnasium  gedurende  den  cursus 
1856 — 1857  bevat  de  gewone  opgaven  van  de  namen  der 
Curatoren,  der  Docenten  en  der  leerlingen,  naar  hunne  ver- 
deeling in  de  verschillende  Klassen,  de  Boekenlijst,  een  uit- 
treksel uit  het  Reglement  voor  het  Gymnasium,  een  uit- 
treksel uit  het  Huishoudelijk  Reglement,  de  Tafel  der  uren 
van  onderwijs,  de  Rede  door  den  Rector  gehouden  bij  de 
Promotie,  en  daarenboven  eene  wetenschappelijke  verhandeling 
van  Dr.  d.  van  lanksren  matthes,  eersten  onderwijzer  in 
de  Wiskunst,  Over  de  epiraal-lijnen. 

Deventer.  Het  Berigt  omtrent  het  Stedelijk  Gymnasiom 
te  Deventer  voor  den  cursus  18^/s8  bevat  de  gewone  school- 
berigten  met  het  verslag  der  gehouden  examina  en  promotie, 
eene  opgave  der  schoolboeken  voor  den  aanstaanden  cursus,  de 
Tafels  van  Tijdsverdeeling  voor  de  beide  Afdeelingen  en  uit- 
treksels uit  het  Reglement  voor  het  Gymnasium  en  uit  het 
Huishoudelijk  Reglement.  Ook  de  Oratio  exhibens  praecipm 
Platonie  de  puerorum  educaiione  plaeiiay  door  Dr,  a  h. 
HOBNEBEEK  HissiNK  bij  de  aanvaarding  van  het  Rectonat 
gehouden  op  den  26'^  Junij  1857,  is  daarachter  gevoegd. 

Dordrecht.  Uit  het  vierde  Verslag  over  den  staat 
van  het  Stedelijk  Gymnasium,  gedurende  den  cursus  van  2 
Sept.  1856  tot  den  18.  Julij  1857,  blijkt,  dat  er  in  hetaf- 
geloopen  schooljaar,  behalve  de  gewone  afwisseling  van  leer- 
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lingen,  geene  veranderingen  hebben  plaats  gehad;  dat  de 
uieawe  rooster  van  de  verdeeling  der  schooluren »  waarin  het 
vorige  jaar  belangrijke  wijzigingen  waren  aangebragt  ter  be- 
vordering van  den  geregelden  gang  en  eene  geleidelijke  op- 
kliroming  in  het  onderwijs  (zie  Bijdragen  enz.  voor  1856 
p.  20J),  de  goede  verwachting  niet  heeft  teleurgesteld;  daarom 
zal  diezelfde  rooster  ook  voor  den  aanstaanden  cursus  weder 
gevolgd  worden. 

Leid  SN.  Het  negentiende  Verslag  aangaande  den  staat 
van  het  Stedelijk  Gymnasium,  na  het  eindigen  van  den  jaar- 
cursus,  sedert  September  1856  tot  September  1857,  bevat  de 
gewone  jaarlijksche  mededeelingen  en  opgaven.  Het  is  versierd 
met  een  historiesch  stuk  van  Dr.  b.  fruin,  getiteld:  Tien 
jaren  uü  den  Tachtig  jarigen  oorlog  ^  1588 — 1598,  waarvan 
het  vervolg  achter  het  Programma  van  het  toekomende  jaar 
wordt  toegez^d  en  door  allen,  die  dit  eerste  gedeelte  heb- 
ben gelezen,  zeker  met  verlangen  wordt  te  gemoet  gezien. 


Het  is  aan  de  Redactie  vergund  uit  het  verslag  nopeni 
den  staat  der  hoooe-,  middelbari:  en  lagers  scholisk  in 
het  Koningrijk  der  Nederlanden^  over  1866 — 1857.  'sGra- 
veuhage,  1858.,  door  de  Begering  aan  de  Staten-GeBeraal 
aangeboden,  de  rubriek  Laiijnscke  Scholen  en  Gymnanén 
(pag.  24  tot  35)  met  de  Tabel  in  haar  geheel  over  te  nemen. 


LATIJNSCHE  SCHOLEN  EN  GYMNASIEN. 

Het  aantal  Latijnsche  scholen  bedroeg  in  het  schooljaar 
1856/57  34,  dat  der  voorloopig  erkende  gymnasien  8,  dat 
der  definitief  erkende  22.  Sedert  het  vorig  jaar  is  de  La- 
tijnsche school  te  Alkmaar  tot  de  voorloopig  erkende  gym- 
nasien  overgebragt,  terwijl  het  gymnasium  te  Groningen 
onder  de  definitief  erkende  is  gerekend. 

Deze  inrigtingen  telden  op  den  15den  Januarij  1857  249 
onderwijzers  en  1857  leerlingen.  De  vermeerdering  van  het 
aantal  onderwijzers  met  6  moet  hoofdzakelijk  dsk^raan  worden 
toegeschreven  ,  dat  eenige  vroeger  bestaande  vacaturen  zijn 
vervuld  geworden;  de  eenige  meldenswaardige  uitbreiding  van 
het  onderwijzend  personeel  had  plaats  aan  het  gymnasium 
te  ^s  Hertogenbosch ,  waar  nu  7  in  plaats  van  4  docenten 
werkzaam  waren.  Yan  deze  249  onderwijzers  waren  111 
doctoren  en  12  candidaten  in  de  letteren,  11  doctoren  en 
4  candidaten  in  de  wis-  en  natuurkunde,  10  onderwijzers 
van  den  eersten  rang,  52  van  den  tweeden  rang,  24  die 
eene  acte  van  toelating  hadden  —  de  meesten  voor  eene  of 
meer  levende  talen ,  enkelen  voor  wiskunde ,  —  en  eindelijk 
25  die  van  den  vereischten  graad  of  rang  vrijstelling  haddeo* 
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Onder  deae  laatsten  waren  één  meester  in  de  beide  regten, 
twee  candidaten  in  de  theologie,  twee  onderwijzers  in  de 
teekenkuust  en  een  in  de  calligraphie.  Van  de  64  inrigtin- 
gen  hadden  er  18  slechts  één  docent,  15  twee,  11  drie, 
7  vier,  4  vijf,  2  zes,  5  zeven,  1  acht,  2  tien,  2  elf,  1 
twaalf  en  1  zestien  docenten. 

Van  de  1857  leerlingen,  welke  de  gezamenlijke  inrigtingen 
bezochten,  behoorden  er  1206  tot  de  eerste  afdeeling,  525 
tot  de  tweede  en  126  tot  de  gemengde  afdeeling.  Door  deze 
laatste  verstaat  men  eene  of  meer  klassen,  waarin  alle  leer- 
lingen gezamenlijk  onderwijs  ontvangen,  om  eerst  later,  als 
zij  tot  hoogere  klassen  bevorderd  worden,  bf  tot  de  eerste 
afdeeling,  bf  tot  de  tweede  over  te  gaan.  Doorgaans  zijn 
deze  dus  voorbereidende,  doch  altijd  de  laagste  klassen.  Eene 
vergelijking  van  het  aantal  leerlingen  met  dat  van  het  vorige 
jaar  doet  zien,  dat  het  geheel  getal  eene  vermeerdering  van 
41  heeft  ondergaan.  Op  de  eerste  afdeeling  waren  23  leer- 
lingen minder,  op  de  tweede  21  meer,  terwijl  het  getal  van 
hen ,  die  de  gemengde  afdeeling  bezochten ,  met  4S  was  toe- 
genomen. Neemt  men  in  aanmerking,  dat  van  deze  laatsten 
waarschijnlijk  het  grootste  getal  voor  de  eerste  afdeeling  be- 
stemd is,  dan  mag  men  hieruit  afleiden,  dat  het  aantal 
leerlingen,  zoowel  voor  de  studie  der  oude  talen  als  voor 
andere  talen  en  wetenschappen,  eene  geringe  vermeerdering 
heeft  ondergaan. 

Blijkens  de  bij  dit  verslag  gevoegde  tabel  telde  van 
de  64  latijnsche  scholen  en  gjmnasien  1  honderd  vijftig 
leerlingen,  3  tusschen  honderd  vijf  en  twintig  en  honderd, 
2  van  tachtig  tot  zeventig,  1  van  zeventig  tot  zestig,  1 
van  zestig  tot  vijftig,  8  van  vijftig  tot  veertig,  3  van  veertig 
tot  dertig,  13  van  dertig  tot  twintig,  16  van  twintig  tot 
tien  en  14  minder  dan  tien  leerlingen,  terwijl  er  op  twee 
Latijnsche  scholen,  namelijk  die  te  Joure  en  te  Stavoren, 
even  als  in  het  vorige  jaar,  geene  leerlingen  waren. 

Latijnache  Scholen, 

De  10  Latijnsche  scholen  in  Noordbrabant,  te  Breda, 
Bergen   op   Zoom,    Helmond,    Uden,   Gemert,    Eindhoven « 
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Orave,  Heusden,  Megen  en  Bavenstein  gevestigd,  ielden  dit 
jaar  ]t31  leerlingen,  dus  7  meer  dan  in  het  voorgaande  ja&r. 
Op  de  meeste  dezer  plaatsen,  vooral  te  Breda  en  te  M^ent 
is  geklaagd  over  de  geringe  kennis  en  ontwikkeling  van  hen' 
die  dit  jaar  in  de  laagste  klasse  opgenomen  waren.  De  be- 
rigten  van  curatoren  over  den  ijver  der  docenten  en  de 
vorderingen  der  leerlingen  zijn  over  het  algemeen  zeer  vol- 
doende. Te  Helmond  waren  bij  het  begin  van  het  schooljaar 
slechts  twee  leerlingen;  met  Paschen  waren  er  echter  nog 
vier  bij  gekomen,  en  het  liet  zich  aanzien,  dat  hnn  aaotal 
bij  het  begin  van  het  volgende  schooljaar  weder  zoude  ver- 
meerderd worden.  In  de  vacature  der  betrekking  van  con- 
rector was  nog  niet  voorzien ;  door  curatoren  is  echter  sedert 
de  Faaschvacantie  iemand  tijdelijk  den  rector  toegevoegd, 
om  hem  in  het  geven  der  lessen  behulpzaam  te  zijn.  Te 
Gemert  had  het  aantal  leerlingen  eene  vrij  aanzienlijke  ver- 
meerdering ondergaan.  Te  Heusden  was  voor  eenigen  tijd 
op  verzoek  van  curatoren  het  onderwijs  in  de  Nederlandscbe 
taal  en  letterkunde  onder  de  vakken  van  onderwijs  opgeno- 
men, waarvan,  volgens  berigt  van  den  rector,  de  goede 
gevolgen  reeds  zigtbaar  waren.  Na  het  vertrek  van  den 
docent  in  de  wiskunde  had  de  rector,  in  afwachting  der 
benoeming  van  een  nieuwen,  zich  met  het  onderwijs  daarin 
belast. 

Op  de  9  Latijnsche  scholen  in  Gelderland,  gevestigd  ie 
Arnhem,  Tiel,  Culenborg,  Zevenaar,  Zalt-Bommel,  Groenlo, 
Elburg,  Doetinchem  en  Lochem,  is  het  aantal  leerlingen 
toegenomen ,  daar  het  van  76  tot  97  was  geklommen.  Hier- 
onder zijn  echter  begrepen  11,  die  te  Groenlo  op  de  zoo- 
genaamde Fransche  school,  welke  met  de  Latijnsche  in 
verband  staat,  de  lessen  in  de  levende  talen  bijwoonden,  &ï 
thans  op  de  tabel  vermeld  zijn,  terwijl  vroeger  alleen  melding 
was  gemaakt  van  hen  die  de  Latijnsche  lessen  volgden.  Te 
Arnhem  was  het  aantal  leerlingen  hetzelfde  als  in  het  vorige 
jaar;  men  verwachtte  evenwel,  dat  in  het  volgend  jaar  een 
grooter  aantal  de  lessen  zoude  bijwonen.  De  inrigiing  leed 
een  gevoelig  verlies  door  het  overlijden  van  den  verdienste- 
lijken rector  Elink  Sterk,  wien  de  conrector  van  Stegeren 
opvolgde.     Het  onderwijs  in  de  Hebreeuwsche  taal  is  in  zoo 
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verre  vaster  geregeld,  dat  de  lector  voor  deze  taal  thans 
eene  defioitive  aanstelling  voor  dit  onderwijs  heeft  ontvangen. 
Te  Zalt-Bommel  is  het  getal  der  leerlingen,  dat  in  het 
vorige  jaar  eene  aanzienlijke  vermindering  had  ondergaan , 
weder  toegenomen.  Ook  te  Doetinchem  is  het  vermeerderd, 
zoodat  de  rector ,  die  de  'eenige  onderwijzer  is ,  slechts  met 
moeite  zijne  taak  kon  volbrengen,  welke  nog  bezwarender 
zon  worden  indien  er,  zoo  als  te  voorzien  was,  in  het  vol- 
gend schooljaar  nog  meer  leerlingen  bij  kwamen.  Omtrent 
de  andere  Latijnsche  scholen  in  deze  provincie  zijn  geene 
meldenswaardfge  bijzonderheden  medegedeeld. 

In  ZnidhoUand  zijn  slechts  twee  Latijnsche  scholen.  Aan 
die  te  Schiedam  bedroeg  het  getal  der  leerlingen  gedurende 
dit  jaar  niet  meer  dan  4;  curatoren  meenden  echter,  dat  die 
vermindering  slechts  tijdelijk  zoude  zijn.  Eene  wijziging 
van  de  inrigtiug  is  zeer  wenschelijk  voorgekomen,  doch 
gebrek  aan  de  vereischte  middelen  heeft  tot  nog  toe  de  ver- 
vulling van  dien  wensch  belet.  Curatoren  hielden  zich  echter 
bezig  met  te  overleggen ,  hoe  men  het  best  het  beoogde  doel 
bereiken  zoude.  Te  Gorinchen  is  den  rector  weder  eene 
toelage  uit  de  gemeentekas  toegestaan,  om  zich  voor  het 
onderwijs  in  de  oude  talen  te  doen  bijstaan.  Het  schoolgeld 
was  door  den  gemeenteraad  van  f  £0  tot  f  30  verhoogd;  dit 
gold  echter  alleen  voor  de  nieuwe  leerlingen. 

Op  de  Latijnsche  school  te  Hoorn,  de  eenige  in  Noord- 
holland, was  het  aantal  leerlingen  een  weinig  geringer  dan 
in  het  vorige  jaar.  De  onderwijzer  in  de  wiskunde,  tot 
eene  andere  betrekking  geroepen,  verzocht  zijn  ontslag,  zoo- 
dat hierin  op  nieuw  zou  moeten  voorzien  worden. 

Van  alle  Latijnsche  scholen  is  die  te  Utrecht  de  meest 
bezochte;  wat  degelijkheid  en  omvang  van  onderwijs  aangaat, 
verdient  zij  ook  eene  eerste  plaats.  In  weerwil  van  de  in 
die  gemeente  bestaande  concurrentie ,  was  het  aantal  leerlingen 
wederom  toegenomen. 

De  nieuwe  regeling  der  lessen,  waarvan  in  de  beide  laatste 
verslagen  gesproken  is,  komt  hoofdzakelijk  daarop  neer,  dat 
niet  elk  der  drie  praeceptoren  steeds  in  dezelfde  der  drie 
laagste  klassen  onderwijs  geeft,  maar  gedurende  drie  jaren 
met   dezelfde   leerlingen    in    drie   achtereenvolgende   klassen 
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werkt.  Het  ie  doe  geene  toepassing  van  het  op  de  meeste 
Latijnsche  scholen  gevolgde  stelsel  van  klasse-docenten,  maar 
evenmin  eene  zuivere  toepassing  van  het  systeem  vaa  vak- 
docenten. Volgens  de  ontvangen  berigten' had  men  totii(^ 
toe  reden  om  over  de  nieawe  regeling  tevreden  te  sijn.  Elk 
der  praeceptoren  had  na  dezelfde  leerlingen  gedurende  drie 
jaren  onder  zijne  leiding  gehad,  en  de  uitkomsten  van  dit 
onderwijs  waren  allezins  voldoende  bevonden.  Er  zuUen 
evenwel  nog  een  paar  jaren  moeten  verloopen  alvorens  eeo 
grondig  oordeel  over  dit  stelsel  zal  kunnen  geveld  wordea, 
dat  zeker,  volgens  het  oordeel  der  Begering,  veel  goeds  in 
zich  bevat,  wanneer  alle  docenten  even  bekwame  onderwijzen 
zijn ,  doch  voor  sommige  leerlingen  nadeelige  gevolgen  zoade 
kunnen  hebben,  wanneer  er  onder  de  praeceptoren  een  was 
die  mindere  geschikUieid  tot  het  geven  van  onderwijs  besat 
Dat  het  aantal  docenten  dezer  inrigting  sedert  het  vorige 
jaar  met  één  is  vermeerderd  moet  dèkraan  worden  to^e- 
schreven,  dat  voor  het  wiskundig  onderwijs,  w^ens  den 
ziekelijken  toestand  van  den  leeraar ,  een  tweede  docent 
benoemd  is. 

Te  Amersfoort  overleed  de  rector  en  werd  de  conrector 
in  diens  plaats  aangesteld.  Weinige  dagen  echter  na  het 
einde  van  het  schooljaar  is  ook  deze  overleden,  zoodat  de 
school  zich  op  dat  oogenblik  geheel  zonder  docenten  voor 
oude  talen  bevond.  Men  vreesde  dat  de  vertraging,  die 
daardoor  in  dit  onderwijs  zoude  komen,  eenen  nadeeligen 
invloed  op  het  aantal  leerlingen  zoude  uitoefenen. 

In  Friesland  is  het  getal  der  leerlingen  van  de  Latijnsche 
scholen  ongeveer  hetzelfde  gebleven  als  in  het  vorig  jaar. 
Die  te  Joure  en  Stavoren  hadden  weder  geene  leerlingen; 
voor  eerstgenoemde  hadden  er  zich  echter  twee  voor  het 
volgend  schooljaar  aangemeld.  Omtrent  die  te  Harlingen, 
Bolsward  en  Dokkum  werden  geene  bijzonderheden  med^ 
deeld.  Te  Sneek  had  de  benoeming  van  eenen  derden  docent 
voor  de  oude  talen,  die  in  het  vorig  jaar  had  plaats  gehad, 
aanvankelijk  goede  vruchten  gedragen,  daar  men  uu  voor 
eene  betere  verdeeling  en  regeling  van  dat  onderwijs  had 
kunnen  zorg  dragen. 

De   vier  Latijnsche  scholen    in   Overijssel  bevonden  sich 


—  lil  — 

alle  in  een  vrij  goeden  toestand.  Aan  die  te  Enschedé  en 
Octmarssntn  wordt  onderwijs  iu  levende  talen  gegeven «  dat, 
behalve  door  hen  die  Latijn  leeren,  ook  nog  door'eenige 
anderen  wordt  bijgewoond.  Dezen  zijn  het,  die  op  de  tabel 
als  tot  de  2de  afdeeling  behooiende  zijn  opgegeven. 

Aangaande  de  Latijnsche  scholen  te  Zwolle  en  te  Almelo 
valt  niets  mede  te  deelen ,  dan  dat  op  beide  het  aantal  leer- 
lingen weder  eene  geringe  vermeerdering  heeft  ondergaan. 

Foarloopiff  erkende  gymnasien. 

De  8  voorloopig  ^kende  gjmnasien  waren  gevestigd  te 
sHertogenbosch,  Boxmeer,  Wageningen,  Alkmaar,  Enkhui- 
zen,  Franeker,  Kampen  en  Oldenzaal. 

Het  gjmnasiam  te  's  Bosch  beantwoordde  aan  de  goede 
verwachting,  welke  men  van  de  nieuwe  regding  had  opgevat. 
Het  aantal  leerlingen ,  dat  voor  weinige  jaren  altijd  minder 
dan  &0  bedroeg,  was  thans  tot  48  geklommen,  waarvan 
echter  de  meesten  op  de  tweede  afdeeling.  De  vorderingen 
der  leerlingen  gaven  redenen  tot  tevredenheid;  alleen  was 
de  verandering  in  het  personeel  der  docenten,  door  het  ver- 
trek van  den  conrector  naar  Breda  veroorzaakt,  op  de  vor- 
deringen der  leerlingen  der  eerste  afdeeling  niet  zonder  in- 
vloed gebleven.  Aan  het  natuurkundig  onderwijs  heeft  men 
uitbreiding  kunnen  geven,  door  den  aankoop  van  een  aantal 
physische  instrumenten,  terwijl  het  vooruitzigt  is  geopend, 
dat  deze  verzameling  jaarlijks  zal  kunnen  vermeerderd  worden. 
Dit  jaar  werd  dan  ook  het  in  de  lessen  over  natuurkunde 
behandelde  eenmaal  's  weeks  door  proeven  opgehelderd.  Ook 
de  beginselen  van  het  boekhouden  en  de  koopmansrekening 
zijn  onder  de  vakken  van  onderwijs  opgenomen.  Een  volgeud 
jaar  hoopte  men  bij  het  onderwijs  in  warenkennis  eene 
verzameling  te  kunnen  gebruiken,  waartoe  de  eerste  grond 
gelegd  was. 

Omtrent  het  gymnasium  te  Boxmeer  valt  dit  jaar  niet 
anders  mede  te  deelen ,  dan  dat  het  onderwijs  geregeld  werd 
g^ven  en  de  verlangde  vruchten  heeft  gedragen.  Het  aantal 
leerlingen  was  nagenoeg  hetzelfde  als  in  het  vorig  jaar.  De 
tweede  afdeeling  telde,  even  als  toen,  slechts  twee  leerlingen. 
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Te  Wageningen  heeft  het  getal  der  leerlingen  eene  w&- 
mindering  ondergaan;  het  bedroeg  slechts  acht,  vaarvanëén 
tot  dè  tweede  afdeeling  behoorde.  Door  het  vertrek  van 
den  conrector  naar  Nijmegen  was  eene  vacature  ontstaan, 
die  echter  niet  vervnld  is,  daar  de  aan  die  betrekking  ver* 
bonden  werkzaamheden  tijdelijk  aan  den  rector  en  den  docent 
in  de  wiskunde  zijn  opgedragen. 

De  nieuwe  inrigting  aan  de  vorige  Latijnsche  school  te 
Alkmaar  gegeven,  ten  gevolge  van  welke  deze  nu  onder  de 
voorloopig  erkende  gymnasien  is  opgenomen ,  schijnt  aanvan- 
kelijk vrij  goed  voldaan  te  hebben,  althans  in  zoo  verre 
deze  school  thans  ook  gelegenheid  aanbiedt  tot  het  aanleeren 
van  levende  talen,  benevens  de  wis-  en  natuurkundige  en 
geschiedkundige  wetenschafqpen.  Het  aantal  leerlingen,  die 
de  lessen  in  de  oude  talen  bijwoonden,  was  geringer  dan 
vroeger,  doch  zoude  bij  het  begin  van  den  nieuwen  cuisas 
eene  niet  onaanzienlijke  vermeerdering  ondergaan.  Kerst  dan, 
wanneer  deze  nieuwe  inrigting  langer  zal  hebbeu  bestaan, 
zal  het  mogelijk  zijn,  over  hare  doelmatigheid  te  oor- 
deelen. 

Het  onderwijs  op  het  gymnasium  te  Enkhuizen  is  gereld 
gegeven.  Het  strekte  zich  uit  over  de  oude  talen,  het  Ne- 
derlandse!), Fransch,  Hoogduitsch,  de  geschiedenis,  aard- 
rijkskunde en  wiskunde,  terwijl  in  de  voorbereidende  klasse 
acht  leerlingen  werden  opgeleid ,  om  hetzij  in  de  eerste,  hetaij 
in  de  tweede  afdeeling  met  vrucht  het  onderwijs  te  kunnen 
volgen.  Over  de  vorderingen  der  leerlingen  en  den  ijver 
der  docenten  zijn  gunstige  berigten  ontvangen. 

Omtrent  het  gymnasium  te  Franeker  zijn  dit  jaar  geene 
meldens waardige  bijzonderheden  medegedeeld.  Het  onderwijs 
werd  door  de  twee  docenten,  waarvan  een  voor  de  oude 
talen,  de  andere  voor  levende  talen,  geschiedenis  en  wiskunde, 
geregeld  gegeven  aan  een  getal  van  23  leerlingen:  dus  één 
meer  dan  het  vorige  jaar. 

Aan  het  gymnasium  te  Kampen  ontving  de  tot  dusverre 
als  collaborator  werkzame  leeraar  eene  vaste  aanstelling. 
Omtrent  dat  te  Oldenzaal  zijn  geene  bijzonderheden  mede- 
gedeeld. 
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Door  opneming  van  het  gymnasium  te  Groningen  onder 
deze  categorie  is  het  getal  der  definitief  erkende  gymnasien 
na  tot  %%  geklommen. 

Aan  het  gymnasium  te  Nijmegen  zijn  de  lessen  geregeld 
en  met  vracht  gegeven  aan  een  nagenoeg  even  groot  aantal 
leerlingen  als  in  het  vorig  jaar.  Door  de  aanstelling  van 
een  docent  voor  de  levende  talen  heeft  het  onderwijs,  vooral 
bij  de  tweede  afdeeling,  veel  gewonnen.  De  twee  leerlingen 
der  hoogste  klasse  der  eerste  afdeeling  zijn  tot  de  academische 
lessen  bevorderd;  5  van  de  tweede  klasse  hebben  echter  ook 
het  gymnasium  verlaten  na  het  toelatings-examen  tot  de 
hoogeschool  met  vrucht  te  hebben  afgelegd.  Hoewel  cura- 
toren in  de  toelating  dezer  leerlingen  een  bewijs  meenden 
te  mogen  vinden  voor  de  degelijkheid  van  het  aan  het  gym- 
nasium gegeven  onderwijs,  zoo  betreurden  zij  het  toch,  dat 
jongelieden  het  gyn^nasium  verlieten  alvorens  die  mate  van 
kennis  te  hebben  opgedaan,  welke  door  de  docenten  wen- 
schelijk  werd  geacht. 

Het  gymnasium  te  Zntphen  bleef  zijn  goeden  naam  hand- 
havra.  Het  onderwijs  werd  geregeld  gegeven,  en  de  examens 
hebben  het  bewijs  geleverd,  dat  het  onderwijs  uitmuntende 
vruchten  had  gedragen.  Ook  omtrent  het  gymnasium  te 
Harderwijk  luiden  de  berigten  gunstig,  hoewel  het  aantal 
leerbngen  sedert  het  vorige  jaar  eenige  vermindering  had 
ondergaan. 

Te  Doesburg  was  het  getal  der  leerlingen  eveneens  weder 
afgenomen.  In  1854/65  bedroeg  het  27,  in  1855/56  20, 
en  in  1856/57  slechts  14.  Volgens  het  verslag  van  cura- 
toren is  zulks  dkiüraan  toe  te  schrijven,  dat  er  nog  geen 
tweede  afdeeling  bij  het  gymnasium  is  tot  stand  gekomen. 
De  leerlingen  zijn  thans  verpligt  alle  lessen,  ook  die  der 
oude  talen,  bij  te  wonen,  zoodat  de  ouders,  welke  hunne 
kinderen  bestemmen  voor  handel ,  industrie  of  zoodanige  be- 
trekking, waartoe  geene  zoogenaamde  geleerde  opvoeding 
vereischt  wordt,  hen  liever,  indien  hunne  middelen  het 
eenigzins  toelaten,  op  andere  gymnasien  of  instituten  plaatsen, 
waar   daartoe   de  gelegenheid  wordt  aangeboden.    De  lessen 
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aan  die  inrigting  zijn  overigens  met  vrucht  en  geregeld  ge- 
geven; alleen  liet  het  onderwijs  in  gymnastiek,  bij  gebiek 
aan  een  geschikten  docent ,  te  wenschen  over« 

Omtrent  de  gymnasien  in  ZnidhoUand  sijn  de  herigten 
wederom  zeer  gnnstig;  het  aantal  leerlingen  was  op  de  meeste 
ongeveer  hetzelfde  ais  in  het  vorige  jaar;  dat  te  's  Gravenhage 
telde  er  £0  minder.  Bijzonderheden  vallen  er  niet  te  ve^ 
melden,  dan  dat  te  Delft  eene  schikking  der  lessen  heeft 
plaats  gevonden,  waardoor  aan  het  onderwijs  in  de  Kederiand- 
sche  letterkonde  eenige  uitbreiding  is  kannen  gegeven  wolden. 

Het  Amsterdamsche  gymnasium  telde  dit  jaar  meer  leer- 
lingen dan  in  het  vorige;  deze  vermeerdering  bedroeg  11 
voor  de  gemengde  laagste  klasse  en  4»  voor  de  tweede  afdee- 
ling,  terwijl  de  eerste  af  deeling  1  leerling  minder  telde.  De 
vrachten  van  het  onderwijs  waren  even  ab  in  vorige  jaren 
zeer  bevredigend.  Eene  vergelijking  van  dem  toestand  waarin 
het  zich  nu  bevond,  met  dien  waarin  voor  10  jaren  de  in* 
rigting  verkeerde,  toen  de  oude  Latijnache  school  ia  een 
gymuasiom  veranderd  werd,  leidt  tot  eene  gunstige  uitkomst 
Het  is  baiten  twijfel ,  dat  het  onderwijs  in  de  meeste  vakken 
aanzienlijk  is  verbeterd.  Vooral  geldi  dit  voor  de  Grieksche 
taal,  en  hoewel  volgens  bet  oordeel  van  den  reotos  de  voor- 
uitgang voor  de  J^atijnsohe  taal  hier&iede  geen  gdijken  tred 
heeft  gehouden,  zoo  blijkt  toch  de  deugddijkheid  dn  inrig- 
ting voldoende  uit  de  goede  uitkomsten,  welke  bjg  aUen  die 
den  geheelen  cursus  hebben  afgeloopen,  ook  nog  in  hunne 
verdere  studiën  aan  de  hoogeschool,  worden  opgemerkt. 

Het  aantal  leerlingen  van  het  gymnaaum  te  Haarlem  had 
eenige  vermeerdering  ondergaan.  In  het  onderwijs  wan  geene 
verandering  gemaakt.  De  lessen  in  het  Hebreeuwsch,  kos- 
teloos door  den  heer  Buskeu  Huëi  gegeven,  werden  door 
zes  leerlingen  met  vrucht  bggewoond. 

Omtrent  de  gymnasien  te  Middelburg  en  Zierikaee  valt 
niets  bijzonders  mede  te  deelen.  Sedert  het  vorige  jaar  had 
het  geUl  der  leerlingen  eene  vrij  aanziralijke  TermindaiBg 
onderaan,  daar  het  van  51  tot  89  was  gedaald. 

Aan  het  gymnasium  te  Leeuwarden  is  het  onderwijs  ge- 
reld en  met  vrucht  g^even.  Het  aautal  leeriingen  had 
eene  vrij  aamsienlijke  vermeerdering  ondergaan. 
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Dat  te  Deventer  telde  dit  jaar  een  twaalftal  leerlingen 
minder  dan  in  de  vorige  jaren,  welk  verschil  echter  alleen 
op  de  tweede  afdeeling  befarekking  had.  In  het  onderwijzend 
personeel  had  nog  al  verandering  plaats  gehad,  vooreerst 
door  een  eervol  ontslag,  den  rector  op  sijn  verssoek  verleend ; 
in  aijne  plaats  werd  de  conrector  benoemd,  en  een  nieuw 
docent  voor  de  onde  talen  aangesteld.  In  de  tweede  plaats 
is  aan  den  leeraav  in  algebra  en  scheikunde,  op  zijn  verzoek, 
een  eervol  ontslag  toegestaan;  in  deze  vacature  was  bij  het 
dnde  van  den  cursna  nog  niet  voorzien.  Het  onderwijs  is 
overigms  geregeld  en  met  vrncht  gegeven.  Bij  de  tweede 
afdeeling  is  eene  geringe  wijziging  gemaakt ,  ten  gevolge  van 
welke  de  leerlingen  der  hoogste  klasse,  die  voor  den  han- 
délsstand  bestemd  zijn,  meer  onderwijs  in  levende  talen 
ontvangen,  terwijl  er  voor  de  andere  leerlingen  dier  klasse 
vontaan  gelegenheid  zal  zijn  om  gebraik  te  maken  van  het 
scfaeiknndig  laboratorium  van  het  athenaeum. 

Aan  het  gyasnasinm  te  Groningen  is  dit  jaaf  het  eerst 
geiegdd  onderwijs  g^ven  in  de  nieuw  ingerigte  voorberei- 
dende klasse,  voor  welke  in  het  vorige  jaar  een  afzonderlijk 
docent  is  aangesteld,  wien  daarenboven  nog  een  hulponder- 
wijzer is  toegevoegd.  Deze  verandering  heeft  terstond  op 
bet  getal  der  leerlingen  eenen  gunstigen  invloed  uitgeoefend» 
daar  het  van  50  tot  74  is  geklommen.  Het  onderwijs  in 
deze  voorbereidende  khsse  heeft  aanvankelijk  goede  vruchten 
gedragen ;  bet  zou  meer  en  meer  met  dat  op  het  gymnasium 
worden  in  verband  gebragt.  Men  verwachtte  van  deze  regeling 
goede  vruchten,  vooral  voor  de  tweede  afdeeling,  die  dit  jaar, 
even  als  tn  bet  vorige,  door  slechts  één  leerling  werd  bezocht. 

Het  gymnasium  te  Winschoten  telde  weder  als  het  vorige 
jaar  een  aanzienlgk  aantal  leerlingen.  De  beho^ie  aan  een 
talrijker  onderwijzend  personeel  deed  zich  daardoor  des  te 
mesr  gevoelen.  Door  vereeniging  van  klassen  heeft  men 
getraeht  hierin  zooveel  mogelijk  te  voorzien,  hoewel  onge- 
twijfeld liet  ondenrijs  in  vele  vakken  beter  zoude  geweest 
zijn,  indien  daarvoor  speciale  docenten  waren  aangesteld. 
Gnratofen  hebben  zich  andermaal  tot  de  Begering  gewend 
met  verzoek  om  subsidie ,  waaromtrent  bij  het  einde  van  het 
schooljaar  nog  geene  beslissing  genomen  was. 


—  116  — 

Omtrent  het  gymnasium  te  Meppel  is  niets  anders  mede 
te  deelen  dan  dat  het  getal  der  leerlingen  is  toegenomen- 
Yoor  dat  te  Assen  is  slechts  één  docent  opgegeven;  deze 
had  echter  tot  dusverre  verlof,  zich  door  meerdere  personen 
te  laten  bijstaan,  die,  als  geene  vaste  aanstelling  hebbende* 
op  de  tabel  niet  vermeld  staan.  Men  hoopte  dat  deze  tijde- 
lijke hulponderwijzers  weldra  voor  goed  zouden  worden  aan- 
gesteld ,  zoo  als  door  curatoren  aan  het  gemeentebestuur  was 
voorgesteld.  In  de  verwachting  dat  door  de  gemente  meer- 
dere geldelijke  hulp  zoude  verstrekt  worden,  had  men  zich 
te  leur  gesteld  gezien,  daar  het  toegestane  subsidie  zich 
slechts  bepaalde  tot  f  500,  welke  som  zelfs  onder  vijf  do- 
centen zoude  moeten  verdeeld  worden. 

Het  aantal  leerlingen  van  het  athenaeum  te  Maastricht 
was  ongeveer  hetzelfde  als  in  het  vorige  jaar.  Omtrent  de 
beide  afdeelingen  waren  de  berigten  wederom  zeer  gunstig. 
De  klagt  over  de  gebrekkige  opleiding  der  meeste  leerlin- 
gen, die  in  de  laagste  klassen  worden  opgenomen,  is  weder 
herhaald.  Vooral  bij  de  tweede  afdeeling  oefent  deze  om- 
standigheid ,  volgens  het  verslag  van  den  raad  van  bestoor, 
eenen  nadeeligen  invloed  op  het  onderwijs  uit,  dat  dien  ten 
gevolge  in  die  klassen  op  eenen  lageren  trap  staat  dan 
wenschelijk  was.  De  docenten  achtten  het  daarom  wensche- 
lijk,  het  aantal  klassen  van  vier  tot  vijf  te  brengen,  opdat 
de  leerlingen,  die  ze  alle  doorloopen  hebben,  eene  in  alle 
opzigten  grondige  en  volledige  kennis  van  die  wetenschappen 
zouden  verkrijgen,  die  hun  in  hunne  maatschappelijke  be- 
trekking van  nut  kunnen  zijn. 

Er  waren  nu  nagenoeg  tien  jaren  verloopen  sedert  bet 
athenaeum  op  den  tegenwoordigen  voet  was  ingerigt,  dat 
is,  dat  beide  afdeelingen  als  twee  geheel  op  zich  zelve  staande 
inrigtingen  waren  georganiseerd.  De  uitkomsten,  waartoe 
het  onderwijs  in  dien  tijd  geleid  heeft,  hebben  in  vde  op- 
zigten de  goede  verwachting,  welke  men  er  aanvankelijk  van 
had,  niet  te  leur  gesteld.  Aan  de  Latijnsche  afdeeling  kon 
het  onderwijs  regelmatiger  gegeven  worden,  daar  hdt  niet 
belemmerd  werd  door  de  tegen^^oordigbeid  van  hen  die  geen 
onderwijs  in  oude  talen  genoten.  Voor  de  tweede  afdeeling 
blijken   de  gunstige   uitkomsten   uit  een  tienjarig  ovenigtf 
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door  den  rector  dier  afdeeling  opgemaakt  en  in  het  verslag 
opgenomen,  waaraan  nog  de  volgende  bijzonderheden  zijn 
ontleend. 

Sedert  Jannarij  1848  werden  er  aan  de  tweede  afdeeling 
335  leerlingen  aangenomen.  Het  gemiddeld  aaatal  leerlingen, 
dat  in  de  eerste  jaren  ongeveer  zestig  bedroeg,  groeide  in 
de  laatste  tot  nagenoeg  honderd  aan.  In  het  geheel  hadden 
257  leerlingen  die  afdeeling  verlaten,  namelijk:  74  de  laagste, 
94  de  2de  klasse;  89  bezochten  de  Sde  klasse  en  48  had- 
den den  cnrsns  geheel  ten  einde  gebragt.  Het  getal  van 
hen,  die  zich  tot  de  beide  laagste  klassen,  waarin  hoofd- 
zakelijk levende  talen,  geschiedenis,  aardrijkskunde,  wiskunde 
en  handteekenen  onderwezen  werden,  bepaald  hadden,  was 
dus  vrij  aanzienlijk  geweest;  nit  den  aard  der  zaak  zouden 
er  echter  altijd  velen  zijn,  die  het  meer  wetenschappelijk 
onderwijs  in  de  beide  hoogste  klassen,  waarin,  behalve  de- 
zelfde vakken  als  in  de  lagere  klassen,  voornamelijk  werk- 
toigknnde,  natuurkunde,  scheikunde  en  de  eerste  beginselen 
der  handelswetenschappen  onderwezen  worden,  niet  bijwoon- 
den. Men  hoopte  evenwel,  dat  ook  in  dit  opzigt  langza- 
merhand verbetering  zoude  komen ,  vooral  wanneer  men  meer 
de  voordeelen  eeuer  wetenschappelijke  opvoeding  zoude  leeren 
kennen ,  en  bemerken ,  hoe  zeer  zij ,  die  den  geheelen  cursus 
doorloopen  hadden,  in  staat  gesteld  waren  in  de  maat- 
schappij vooruit  te  komen.  Vooral  was  het  te  wenschen, 
dat  dit  zoude  worden  ter  harte  genomen  door  die  ouders, 
welke  hunne  zonen  in  hunne  eigene  zaken,  hetzij  nijver- 
heid of  handel,  wilden  opleiden;  van  de  50  jongelieden 
toch ,  die  tot  dusverre  in  dit  geval  hadden  verkeerd ,  hadden 
slechts  17  de  hoogste,  of  althans  eene  der  beide  hoogste 
klassen  bezocht;  men  meende  dit  te  moeten  toeschrijven  aan 
de  begeerte  van  vele  ouders,  om  reeds  zoo  spoedig  mogelijk 
van  himne  zonen  eenig  materieel  voordeel  te  hebben.  Van 
de  jongelieden,  die  den  cursus  geheel  hadden  ten  einde  ge- 
bragt, werden  er  terstond  of  korten  tijd  na  hun  vertrek  uit 
het  athenaeom  10  geplaatst  bij  spoorwegen,  als  opzigter  bij 
den  waterstaat  of  bij  andere  openbare  werken;  10  verkregen 
voordeelige  betrekkingen  bij  fabrieken ,  andere  industriële 
ondernemingen   of  handelshuizen;  4  werden  geplaatst  bij  de 
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rijkstelegraphie,  3  werden  toegelaten  tot  de  academie  te 
Delft,  2  aan  de  École  des  mines  te  Luik  enz«  Men  hoopte 
en  verwachtte  dat,  na  verloop  van  eenige  jaren,  de  uitkonn- 
sten  nog  veel  gunstiger  zouden  zgn. 


UITTREKSEL 


mt  SS 

NOTULEN  YAN  DX  27*^  ALOEKSXNS  YXBGADERIKG  TAK  HBT  OENOOT 

SCHAP  VAK  LSEEASEN  AAN  DB  NEDSBLANDSCHS  OTMNASIEN, 

GEHOUDEN  TE  BEEKHUIZEN  BU  ABNHEH,  OP  DINSDAG, 

DEN  21"^«>  JÜLU  1857,  ONDEB  PEAESIDIXTM  VAN 

DB.  D.  J.  VEEGENS. 


) 

De  President  opent  de  Vergadering  ten  half  twaalf  ure. 

S.  De  Bedactie  van  het  Tijdschrift  doet  bij  monde  van  Dr. 
D.  BURGER  jr.  Yezslag  Tan  bare  werkzaamheden.  Na  veel  moeite 
is  het  baar  gelakt  volledige  opgaven  van  den  staat  van  alle 
Gjmnasiën  te  ontvangen.  Het  getal  ingezonden  bijdragen , 
aanvankelijk  gering,  overtrof  later  de  beschikbare  ruimte. 

4.  Ingekomen  bet  Verskg  der  Wester-sectie  over  de  jaren 
1855—57.  Gedurende  dit  tijdperk  heeft  zij  zeven  vCTgade- 
ringen  gehouden:  hare  werkzaamheden  waren  tot  dus  verre 
meer  van  praktiechen  aard,  en  bepaalden  zioh  tot  onderlinge 
mededeelingen  over  de  inrigting,  bet  bestonr  en  het  onder* 
wijs  op  de  verschillende  Oymnasien ;  in  't  vervolg  zal  zij  het 
nat  barer  bijeenkomsten  nog  .trachten  te  verhoogen  door  het 
honden  van  wetenschappelijke  Yoordragten. 

9.  Het  door  de  Wester-sectie  gedane  voorstel,  laideude: 
**  Niemand  kan  tot  Honorair  lid  benoemd  worden ,  tenzij  zich 
twee  derden  der  aanwezige  Leden  voor  hem  verklaren,"  wordt 
aangenomen  met  groote  meerderheid. 

10.  Insgelijks  wordt  aangenomen  het  voorstel  van  Dr. 
D.  j.  yexGENs: 
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"Het  getal  honoraire  leden  bedraagt  ten  hoogsteu  25.*" 

12.  Tot  President  voor  het  volgende  jaar  wordt  verkozen 
Dr.  j.  o.  OTTEKA,  te  Leeuwarden,  waar  de  volgende  Alge- 
meene  Vergadering  zal  worden  gehouden.  Ter  vervanging 
van  Dr.  w.  bisschop,  die  zijn  ontslag  als  Secretaris  heeft 
verzocht,  gaat  men  over  tot  het  verkiezen  van  een  nieuwen 
Secretaris.    Bij   de  eerste  stemming  ontvangt  Dr.  e.  j.  van 

GOBKOH    6,   Dr.   F.   H.   B.   VON    UOFF   5,    Dr.   W.  J.  A.  HUBERTS 

1  stem.  Nadat  Dr.  van  gobkom  zijn  wensch  heeft  te  ken- 
nen gegeven  om  bij  de  herstemming  niet  in  aanmerking 
te  komen,  wordt  Dr.  von  hoff  bij  volstrekte  meerderheid 
tot  Secretaris  benoemd;  deze  laat  zich  die  benoeming  wel- 
gevallen, 

13.  Alvorens  tot  de  verkiezing  van  nieuwe  Bedacteuren 
voor  het  Tijdschrift  over  te  gaan,  wordt  er  van  vele  kanten 
op  het  aanblijven  der  tegenwoordige,  die  om  hun  ontslag 
hebben  gevraagd,  aangedrongen.  Dr.  d.  bubgeb  jb.  geeft 
hieraan  gehobr;  Dr.  c.  a.  emgelbbeot  volhardt  bij  zijn  be- 
sluit ,  terwijl  Dr.  w.  g.  bbili^  van  zijn  onveranderlijk  voor- 
nemen om  zich  niet  herkiesbaar  te  stellen  heefl  kennis  ge- 
geven. —  In  plaats  van  de  beide  laatstgenoemden  worden 
daarna  tot  Leden  der  Bedactie  verkozen  Dr.  k.  j.  b.  kap- 

FEYNE    VAN  BE   COFFELLO  eU   Dr.    D.    TEBFSTBA,   te  Gbuda. 

De  President  deelt  nog  mede,  dat  bij  het  Bestuur  zijn 
ingekomen:  1)  Programma  certaminis  poëtici,  2)  een  brief 
van  de  Commissarissen  der  Openbare  Bibliotheek  te  Arnhem, 
houdende  verzoek  om  toezending  van  een  exemplaar  der  uit 
te  geven  en  uitgegeven  Boekwerken ,  3)  een  verzoek  van  den 
Secretaris  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen  ooi 
eene  ruiling  der  Werken  van  het  Genootschap  met  die  van 
de  Akademie  te  doen  plaats  hebben. 

De  Bedactie  wordt  gemagtigd  om  aan  deze  uitnoodigingen 
gevolg  te  geven,  voor  zoo  ver  de  voorraad  der  Werken 
dat  toelaat. 

Dr.  F.  H.  TTDEMAN  geeft  aan  de  Boekerij  des  Genootscbaps 
ten  geschenke: 

1)  eene  door  hem  geschrevene  Nekrologie  van  Dr.  j.  w.  eukk 

STEBK. 

2)  TBENDELENBUBG,  Elcmcnta  logices  Aristotelicae. 
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3)  VAN  TEüTBM ,  De  origine  et  progressione  allegoricae  fa- 
btdarnm  interpretationis ; 

terwijl  Dr.  c.  h.  pbancken  zijne  Grieksche  Spraakleer  in 
2  deelen,  en  Dr.  p.  van  cappblle  zijne  Latijnsche  Gram- 
matica aan  het  Genootschap  heeft  aangeboden. 

Na  eene  pause  van  een  half  uur,  wordt  de  Vergadering 
sub  dio  heropend. 

14.  Dr.  I).  BURGER  JR.  spreekt  over  Cicero's  Philippische 
Redevoeringen  en  meent,  dat  het  uit  deze  Oraties  zelve  blijkt, 
dat  het  bestaan  der  Republiek  niet  langer  mogelijk  was;  hij 
wenscht  het  gevoelen  der  Leden  hieromtrent  te  vernemen, 
en  acht  dit  een  geschikt  onderwerp  voor  eene  Academische 
Dissertatie.  Dit  lokt  een  gesprek  uit,  waaraan  verschei- 
dene Leden  deel  nemen. 

Dr.  j.  o.  HULLEMAK  wijst  op  het  verschil,  dat  er  bij  de 
drie  Hoogescholen  bestaat  in  het  toepassen  van  het  Admissie- 
examen,  en  betoogt,  dat  het  wenschelijk  ware,  dat  hierin 
met  meer  eenheid  te  werk  werd  gegaan ,  en  dat  het  vereischte 
om  tot  de  lessen  aan  de  Hoogeschool  te  worden  toegelaten 
werd  bepaald,  opdat  niet,  zoo  als  thans  vaak  gebeurt,  de 
leerlingen  der  Gymnasien  geheel  onrijp  deze  verlaten.  Tot 
bevestiging  van  dit  laatste  beweren  laat  hij  een  onlangs  be- 
werkt Latijnsch  thema  rond  gaan  van  eenen  tot  de  Leidsche 
Universiteit  geadmitteerden  leerling,  *t  welk  wemelt  van  gram- 
maticale fouten. 

Sommige  Leden  zijn  van  meening,  dat  het  Genootschap 
zich  aan  de  drie  Litterarische  Faculteiten  moest  adresseeren, 
ten  einde  dit  kwaad  te  verhelpen;  anderen  houden  dit  voor 
ongepast;  allen  deelen  echter  in  den  wensch,  dat  aan  deze 
onregelmatigheid  een  einde  gemaakt  worde,  en  houden  het 
daarom  voor  doelmatig  om  aan  de  zaak  zelve  zoo  veel  mo- 
gelijk publiciteit  te  geven. 

Dr.  p.  H.  TYDEMAN  doet  mededeeling  omtrent  een  met 
namen  en  geschilderde  wapens  versierd  Album  van  het  Gym- 
nasium te  Tiel,  en  vraagt  of  aan  de  leden  meer  dergelijke 
stukken  bekend  zijn. 

Dr.  c.  H.  FRANCKEN  spreckt  over  Latijnsche  Stijloefenin- 
gen op  de  Gymnasien,  en  over  het  beste  middel  om  de  leer- 
lingen hierin  te  leiden  en  te  oefenen:  hij  acht  het  wenschelijk, 
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dat  op  de  volgende  Algemeeoe  Vergadering  onderwerpen 
voor  Latijnsche  Opstellen  ter  oefening  in  den  stijl  worden 
medegedeeld.  Yerscheidene  leden  mengen  zich  in  het  hierop 
ontstaan  gesprek,  en  deelen  hanne  bevindingen  en  gedachten 
hierover  mede. 

Dr.  c.  A.  BNQELBKEGT  wenscht,  dat  in  de  Bijdragen 
een  Verslag  worde  gegeven  van  het  verhandelde  op  de  Alge- 
meene  Vergaderingen.  De  Vergadering  besluit  deze  taak  aan 
de  Bedactie  van  het  Tijdschrift  op  te  dragen,  en  aan  haar 
de  beslissing  over  te  laten ,  welke  punten  van  )iet  behandelde 
in  dat  Verslag  zullen  worden  opgenomen. 

Ten  half  vijf  ure  sluit  de  President  de  Vergadering. 
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LEIDEN, 

E.  J.  BRILL. 

1859. 


VOORBERIGT. 


De  schepen  onzer  OosUlndisehe  Compagnie  hadden  onder 
den  boegepriel  ee^  razeil  ^  dat  eigenlijk  vóór  de  andere 
geilen  paradeerde ^  doch  zoo  weinig  mee  werd  gerekend, 
dat  men  de  mast  achter  den  boegspriet  toch  vóórmast 
noemde.  Hieraan  is  een  voorberigi  wel  eenigzins  gelijk. 
Het  is^  zooals  zeker  Amerikaansch  schrijver  zeide,  iets  om 
de  eerste  bladzijden  van  een  boek  te  vullen  ^  en  toch  begint 
men  daar  achter  met  blz.  1.  En  dat  wij  niet  de  eersten 
zijn,  die  er  zóó  over  denken,  blijkt  daaruit,  dat  Cicero 
in  zijne  ledige  oogenblikken  voorberigten  schreef,  die  hij 
dan,  als  hij  een  boek  gemaakt  had,  daar  vóór  zette.  Eens 
is  hij  hierdoor  in  eene  vreemde  verhouding  gekomen.  Hij 
had  een  geschrift  aan  zijnen  vriend  Atticus  gezonden,  en 
kreeg  kort  daarop  eenen  brief  van  dezen,  om  hem  te  dan^ 
ken ,  maar  tevens  te  berigten :  dat  hij  het  voorberigt  van 
dat  geschrift  reeds  voor  een  ander  boek  gelezen  had.  Cicero 
was  hierdoor  echter  niet  verschrikt,  maar  zond  hem  ter- 
stond',  uit  zijne  portefeuille,  een  ander  voorberigt,  om  dit 
in  de  plaats  van  het  reeds  elders  voorkomende  ie  stellen. 
Met  dat  al  mag  geen  boek  zonder  voorberigt  verschijnen, 
of,  indien  soms  eenig  schrijver  van  oordeel  is,  dat  hij  alles 
wat  hij  te  zeggen  had  reeds  in  zijn  boek  gezegd  heeft, 
eti  daarom  het  voorberigt  weglaat:  dan  komen  terstond  de 
recensenten  en  verwijten  hem  dat  hij  de  etiquette  heeft 
geschonden,  en  de  eerste  pagina* s  niet  heeft  gevuld.  Om 
aan   deze  etiquette  te  voldoen,   wordt  ook  hier  weder  een 
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voorberigl  geleverd,  ofschoon  er  eigenlijk  niets  te  zeggen  valt; 
want  de  verandering  in  de  wijze  van  uitgaaf  is  geenszins 
van  dien  aard,  dat  onze  lezers ,  siqui  sint,  er  belang  bij 
hebben  daaromtrent  onderrigt  te  worden.  Het  zij  genoeg  te 
zeggen :  dat  het  genootschap  niet  verlangde  voor  zijne  reke- 
ning langer  de  Bijdragen  uit  te  geven,  en  dat  daardoor 
de  zaak  zoude  geleden  hebben,  indien  niet  de  Heer  Brill 
had  aangeboden  voor  de  zijne,  mits  met  eenige  tegemoet- 
koming,  de  uitgave  te  bewerkstelligen.  Verder  zijn  wij 
thans  begonnen  op  het  titelblad  het  jaartal  te  veranderen; 
volgens  hetgeen  in  het  voorberiyt  van  de  Bijdragen  van  1856 
gezegd  werd,  wordt  de  staat  thans  niet  meer  op  1  JVovem- 
ber  des  vorigen  f  aars  opgemaakt  maar  0|p  15  Januarij  van 
dit  jaar;  daarom  is  het  juister  ook  het  jaartal  1859  op  dit 
titelblad  te  plaatsen;  om  echter  ieder  misverstand  te  voor- 
komen en  op  1857  niet  onmiddellijk  1859  te  doen  ffolgen 
is  ook  1858  niet  weggelaten.  Ook  moet  de  redactie  haren 
dank  aan  de  HH.  rectoren  betmgen  voor  hunne  bereidwil- 
ligheid  in  hel  mededeelen  der  veranderingen  aan  de  ver- 
schillende gymnasiën  voorgevallen,  en  aan  de  rari  nantes 
in  gurgite  vasto,  die  bijdragen  voor  de  Bijdragen,  welke  in 
den  regel  door  de  redactie  volgeschreven  worden,  geleverd 
hebben.  Hiermede  kunnen  wij  dit  voorberigt  besluiten  en 
dit  nommer  der  Bijdragen,  met  verzoek  om  welwillende 
opname,  aan  het  letterkundige  publiek  overgeven. 
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IET  TWINTIGJARIG  BESTAAN  TAN  HET  STEDELIJK 

QTHNA8IUI  TE  LEYDEN. 


FRAGMENT  VAN  EENE  REDE , 

BIJ  BK  OPENBARE   PROMOTIE   EN   PRlJSUITBEELINCr 

op     6     September     1858 

OEHOCDElf  DOOR  DEN  RECTOR 

Dr.    W.    H.    D.    SÜRINGAR. 


Het  is  nu  juist  twintig  jaren  geleden ,  dat  het  Stedelijk 
Gpnnasiom  te  Leyden  is  opgerigt  na  ontbinding  Tan  de 
vroegere  Latijnsche  School '). 

Heeft  het  eindigen  ran  zulk  «en  tijdvak  y  met  het  oog 
op  het  maatschappelijk  leven,  de  eigenaardige  kracht ,  dat 
men  als  van  zelf  gedrongen  wordt  om  met  zijne  gedachten 
nog  eens  opzettelijk  in  het  verledene  terug  te  keeren  en  de 
afgelegde  loopbaan  met  zijnen  blik  te  overzien:  zoodat  de 
herinnering  van  hetgeen  men  ondervonden  heeft,  hetzij 
voorspoed  hetzij  tegenspoed,  als  het  ware  tot  eene  slotsom 
leidt,  waaruit  men  een  meer  of  min  gegrond  vermoeden 
kan  c^maken  omtrent  hetgeen  er  voor  de  toekomst  te 
wachten  staat ;  niet  vreemd  zal  men  het  dan  kunnen  vin* 
den,  dat  ik  bij  eene  gelegenheid  als  deze  de  aandacht 
mijner  Toehoorders  voor  eenige  oogenblikken  wensch  te 
bepalen  bij  het  twintigjarig  bestaan  van  ons  Stedelijk 
Gymnasium. 

Met  al  de  verschillende  beschouwingen  echter,  waartoe 
het  onderwerp  gereede  aanleiding  zou  kunnen  geven ,  zal 
ik   U   thans  niet  lastig  vallen.     AUeea  verzoek  ik  U  mij 
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te  willen  yergunneiiy  dat  ik  eenen  rlugtigen  blik  tenigsla 
op  het  afgelegde  tijdperk ,  hetwelk  lang  genoeg  schijnt  te 
zijn  om  ons  over  de  vruchten  te  doen  oordeelen,  die  de 
vóór  twintig  jaar  tot  stand  gebragte  henronning  gedragen 
heeft.  Reeds  weinige  woorden  zullen  toereikend  zijn  om 
U  den  aard  dier  hervorming  te  doen  kennen,  of  Uever, 
in  Uw  geheugen  terug  te  roepen.  Daarna  zal  het  ons 
vergelijkenderwijze  kunnen  blijken ,  of  ons  Gymnasium  al 
dan  niet  beantwoord  heeft  aan  de  verwachting,  die  men 
er  zich  van  voorstelde ,  toen  het  op  den  tegenwoordigen 
voet  werd  ingerigt. 

In  vroeger  tijden,  en  zelfs  nog  tot  1838  toe,  bestond 
het  voorbereidend  onderwijs  op  de  Latijnsche  School  — 
welken  naam  men  gewoonlijk  gaf  aan  elke  inrigting  Toor 
de  opleiding  tot  de  Academische  loopbaan  bestemd,  — 
zoowel  hier  ter  stede  als  elders ,  hoofdzakelijk  of  bijna 
uitsluitend  in  het  aanleeren  van  de  Latijnsche  en  Griekscke 
taal,  terwijl  de  toegift  van  Geschiedenis  en  Wiskunde, 
ofschoon  toen  reeds  bij  Koninklijk  Besluit  verordend,  over 
het  algemeen  weinig  te  beduiden  had. 

Op  de  destijds  zeer  geroemde  grondigheid  en  oaanw- 
keurigheid  van  hetgeen  als  hoofdzaak  onderwezen  werd, 
wil  ik  niets  afdingen ;  doch  dit  is  buiten  alle  tegenspraak, 
dat  zoodanig  onderwijs,  hoe  goed  het  ook  zijn  mogt,  veel 
te  beperkt  en  eenzijdig  was.  Het  schijnt  wel,  dat  men 
dusverre  gemeend  had ,  dat  Taaistudie ,  en  bepaaldeljlk  de 
beoefening  van  Latijn  en  Grieksch ,  het  eenige  of  althans 
een  toereikend  middel  was  tat  verstandsontwikkeling  voor 
den  jeugdigen  leeftijd ,  en  dat  al  wat  daarbuiten  lag,  tamelgk 
overbodig  was  en  dus,  als  slechts  zelden  te  pas  komende, 
niet  alleen  bijzaak  heeten  mogt,  maar  ook  als  b^iaak 
behanddd,  dat  is,  nagenoeg  zoo  goed  als  verwaarloosd 
mogt  worden. 

A.1  waren  geene  andere  gebreken  bekend ,  dan  sou  reed> 
dit  ééne  gebrek  ons  genoegzaam  kunnen  overtuigen,  dal 
het  onderwijs  op  <k  Latijnsche  School  in  dien  tijd  ontoe< 
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reikend  was  Yoor  eene  behoorlijke  opleiding  tot  de  Acade^ 
mische  studiën ;  en  toch  moet  ik  nog  ran  eene  tweede 
niet  minder  groote  leemte  gewagen.  Ik  bedoel  de  vol* 
komene  uitslaiting  van  de  Moderne  Talen.  Bij  de  schaar* 
8che  gelegenheid  toch ,  die  althans  hier  bestond ,  om  het 
▼roeger  ontvangen  onderwijs  roort  te  zetten  of  zelfs  maar 
te  onderhouden ,  kon  het  niet  anders  of  de  beoefening  der 
Onde  Talen ,  die  Yolgens  algemeene  overtuiging  den  gan- 
schen  beschikbaren  tijd  en  alle  mogelijke  inspanning  vor- 
derde 9  moest  als  van  zelve  medebrengen ,  dat ,  hetgeen  op 
de  zoogenoemde  Fransche  School  geleerd  was,  weldra  op 
de  Latijnsche  School  verdrongen  en  vergeten  werd. 

(ïelukkig  was  daarom  het  denkbeeld  van  eenige  nadenkende 
mannen  om  die  gebrekkige  en  eenzijdige  Inrigting  voor 
een  meer  omvattend  en  veelzijdiger  onderwijs  te  doen 
wijken.  Op  hun  voorstel  werd  derhalve  in  den  zomer  van 
1838  de  Latijnsche  School  vervangen  door  een  Stedelijk 
Gymnasium  ^) :  —  eene  benaming  y  die  weldra  vrij  alge- 
meen bij  ons  in  gebruik  gekomen  is  voor  Inrigtingen , 
waar  het  onderwijs  der  Latijnsche  School  op  grootere 
schaal  is  aangelegd ;  het  voorbeeld  toch ,  dat  Leyden  wel 
het  eerst ,  doch  '*s  Gravenhage  bijna  gelijktijdig  gegeven 
heeft ^  werd  in  de  eerstvolgende  jaren  door  onderscheidene 
steden  in  ons  vaderland  gevolgd*). 

Bg  deze  hervorming  heeft  men  dus,  onder  behoorlijke 
waanlering  van  het  standpunt  der  wetenschappen  en  van 
de  daartoe  leidende  studiën,  teregt  gemeend  het  voor- 
bereidend onderwijs  meer  te  moeten  uitbreiden  en  veel- 
voudiger  te  moeten  maken  zonder  daarom  aan  de  gron- 
digheid en  naauwkeurigheid  te  kort  te  doen.  Te  dien  einde 
heeft  men,  het  onderwijs  in  de  Oude  Talen,  als  bij  de 
vroegere  inrigting  der  Latijnsche  School ,  op  den  voorgrond 
behoudende ,  niet  alleen  meer  afzonderlijke  les-uren  bepaald 
voor  het  onderwijs  in  de  Wiskunde,  de  Algemeene  Ge- 
schiedenis, Aardrijkskunde,  Bomeinsche  en  Grieksche 
Antiquiteiten,   Geschiedenis  der  Letterkunde  en  de  begin- 
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selen  der  Wijsbegeerte  en  Logica ,  maar  ook  het  aankwedLen 
Tan  de  kennis  der  HoUandsche  Taal  en  der  noodzakelijkste 
lerende  Talen ,  benevens  dat  der  Hebreeuwsche  Grammatica 
daaraan  toegevoegd^). 

Met  die  inrigting  bedoelde  men  echter  nog  steeds,  even 
als  op  de  yroegere  Latijnsche  School,  alleen  de  opleiding 
en  voorbereiding  der  jeugd  tot  het  Academisch  Onderwijs. 

Hoezeer  nu  door  die  uitbreiding  wel  eene  belangrijke 
schrede  op  den  weg  van  yerbetering  gedaan  was,  200 
bleven  er  nogtans  leemten  bestaan  ten  gevolge  van  het 
beperkte  getal  van  Docenten.  Om  die  reden  moest  de 
gansche  Inrigting  verdeeld  worden  in  vier  scholen,  waar- 
van de  hoogste  en  laagste  ieder  eene  afzonderlijke  klasse 
kon  uitmaken ,  doch  de  tweede  en  derde  school  ieder  eene 
dubbele  klasse  behouden  moest.  Hierdoor  bleyen  eensdeels 
de  combinaties  der  klassen  noodzakelijk,  die  even  lastig 
zijn  Toor  den  onderwijzer,  als  vervelend  en  tijdroovend 
voor  de  leerlingen ;  anderdeels  kon  ook  daarom  het  zoo- 
genoemde  vak -systeem ,  later  met  het  beste  gevolg  algemeen 
ingevoerd,  toen  slechts  voor  enkele  vakken  in  toepassing 
gebragt  worden. 

Het  bleek  dus  weldra,  dat  de  breedere  schaal,  waaiop 
men  het  Gymnasium  had  ingerigt ,  op  verre  na  niet  toe- 
reikend was.  Wilde  men  iets  goeds  kunnen  verwachten  en 
zich  heilzame,  dat  is,  voor  het  leven  bruikbare  en  wel- 
dadige vruchten  belooven  van  die  gewenschte  veelzijdigheid , 
dan  moest  althans  veel  grooter  omvang  gegeven  worden 
aan  het  ondenvijs  in  de  Moderne  Talen,  dat  dus  verre  voor 
alle  talen  aan  éénen  Onderwijzer  was  opgedragen ;  gelijk 
ook  aan  het  onderwijs  in  de  Wiskundige  Wetenschappen, 
waarvoor  insgelijks  slechts  één  Onderwijzer  was  aangesteld. 
Tot  aanbeveling  van  deze  zienswijze  en  van  het  daarop 
gebaseerde  plan,  waaraan  natuurlijk  meer  kosten  loo* 
den  verbonden  zijn ,  werkte  het  denkbeeld  mede ,  dat  het 
Gymnasium  bij  zoodanige  Beorganisatie  dan  voortaan  ook 
tevens  dienstig  kon  gemaakt  worden  voor  hen,  die  lich 
geene  Academische ,  maar  eene  mercantiele,  administratieve, 
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industrieele  of  andere  maatschappelijke  (^leiding  Toorstelden. 
—  Het  Reglement ,  dat  als  grondwet  roor  die  Inrigting  strek- 
ken zon,  werd  goedgekeurd  bij  Raadsbesluit  van  12  Junij 
1846  en  geapprobeerd  bij  Besluit  van  Z.  £.  den  Minister 
Tan  B.  Z.  Tan  27  Julij  daaraanvolgende'^). 

Zoo  onderging  dan  het  Gymnasium  —  acht  jaren  na  zijne 
oprigting  —  eene  aanmerkelijke  en  hoogst  belangrijke  her- 
Torming.  De  geheele  Inrigting  werd  daarbij  in  twee  Afdee- 
lingen  gesplitst ,  zoo  dat  zij  Toortaan  bestemd  zou  zijn  niet 
slechts  Toor  de  opleiding  van  jongelingen ,  die  naderhand 
de  lessen  op  de  Hoogescholen  wenschen  bij  te  wonen ;  maar 
ook  Toor  de  opleiding  ?an  dezulken,  die  zich  door  eene 
beschaafde  opvoeding  willen  voorbereiden,  om  met  nut  in 
Maatschappelijke  betrekkingen  werkzaam  te  zijn^). 

Waren  er  al  in  den  beginne ,  die  durfden  verwachten , 
dat  elk  van  deze  Afdeelingen  even  druk ,  of  zelfs  de  tweede 
nog  drukker  dan  de  eerste  bezocht  zou  worden;  die  dit 
Terwachtten,  kenden  zekerlijk  te  weinig  den  geest  onzer 
natie,  of  berekenden  althans  niet  hoe  moeijelijk  en  bijna 
ondoenl^k  het  is,  een  eenmaal  ingeworteld  denkbeeld  ge- 
heel en  al  uit  te  roeijen^).  Algemeen  heeft  men  zich 
daarom  dan  ook  nooit  belangrijke  uitkomsten  van  deze 
tweede  Afdeeling  kunnen  voorstellen.  Niet  zonder  grond 
nogtans  berekende  menigeen  ( —  en  dit  kon  ook  wel  — ) 
dat  met  nagenoeg  dezelfde  moeite  en  onkosten ,  die  besteed 
zouden  worden  voor  hen ,  die  den  weg  naar  de  Hoogeschool 
insloegen,  tevens  ook  gebaat  kon  worden  aan  hen,  die 
eenen  anderen  weg  wenschten  in  te  slaan.  En  zoo  heeft 
dan  ook  inderdaad  de  tweede  Afdeeling  aan  menigeen  de 
gelegenheid  verschaft  om  zich  6f  voor  eenige  Maatschap- 
pelijke betrekking  voor  te  bereiden  6f  wel  zich  te  bekwa- 
men voor  andere  inrigtingen  van  Hooger  Onderwijs,  zoo 
ais  de  Militaire  Academie  te  Breda ,  de  Academie  te  Delft , 
en  de  Militaire  Geneeskundige  School  te  Utrecht;  hoewel 
het  slechts  zeer  weinigen  zijn ,  die  den  vollen  cursus  van«^ 
die  Afdeeling  hebben  afgeloopen^). 
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Als  hoofdbeginsels  heeft  men  hg  de  straks  genoemde 
Reorganisatie  aangenomen : 

1°.  dat,  behoudens  eenige  weinige  uitzonderingen,  Toor 
elke  klasse  afzonderlijk  onderwijs  zou  gegeven  worden; 
zoodat  iedere  klasse  bepaaldelijk  in  elk  school-uur  onderwijs 
zou  krijgen,  en  geene  klasse  ooit  zou  behoeyen  stil  te  zitten; 

2^.  dat  het  onderwijs  in  de  Moderne  Talen  aan  afzon- 
derlijke Docenten ,  ieder  in  zijne  moedertaal ,  zou  worden 
opgedragen ; 

3°.  dat  het  onderwijs  in  elk  vak  door  alle  klassen  heen, 
aan  een  en  denzelfden  Docent  zou  worden  toe?ertroaird , 
behalye  het  Latijn  en  de  Wiskunde ,  welke  Takken ,  als 
te  veel  les-uren  voor  één  persoon  vorderende,  bg  gelgke 
verdeeling  ieder  aan  twee  Docenten  zouden  worden  op* 
gedragen^). 

Die  grondslagen,  even  deugdelijk  in  hunnen  aard  als 
later  beproefd  bevonden,  en  ook  elders  aangenomen,  gaven 
genoegzamen  waarborg  voor  de  hechtheid  van  het  gebouw , 
dat  nu  zou  worden  opgetrokken. 

Hoe  men'  dit  opgetrokken  heeft  en  Wat  men ,  door  de 
ondervinding  wijzer  geworden ,  later  nog  inwendig  verbeterd 
heeft,  daarmede  zal  ik  Uwe  aandacht  niet  vermoeijen. 
Wat  zou  het  mij  ook  baten ,  al  stelde  ik  U  het  schoonst- 
mogelijke  tafereel  voor  oogen  ?  Geen  verstandig  man  toch 
kan  of  mag  zijn  oordeel  over  de  deugdelijkheid  van  eene 
Inrigting  van  Onderwijs  afhankelijk  maken  van  de  be* 
schrijving,  die  hem  door  den  onderwijzer  zelven  woidi 
voorgelegd.  Die  de  gelegenheid  mist  om  onverwacht  de 
School-lokalen  binnen  te  treden  en  zich  persoonlijk  te  over- 
tuigen ,  wat  en  hoe  daar  onderwezen  wordt ,  dien  schiet 
niet  anders  overig  dan  zijn  oordeel  te  regelen  naar  de 
resultaten,  die  hij  door  de  Inrigting  ziet  opgeleverd. 

Indien  ik  U  dus  op  eene  overtuigende  wijze  de  deug- 
delijkheid van  onze  Inrigting  wilde  gaan  betoogen,  dan 
zou  ik  de  namen  moeten  gaan  opnoemen  van  hen,  die 
hunne  opleiding  bij  ons  genoten  hebben ;  die  nu  mannen 
geworden ,  in  verschillende  betrekkingen  eene  eervolle  plaats 
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in  de  Maatschappij  bekleeden,  en  die  voorzeker  nog  niet 
lullen  Tergeten  hebben  wat  zij  aan  dit  Gymnasium  verpligt 
zijn.  Doch  yan  zulk  eene  opnoeming  yan  levende  per- 
sonen meen  ik  mij  te  moeten  onthouden ,  omdat  zij  voor 
eene  openbare  bekendmaking  niet  wel  past  en  ligt  de 
grenzen  der  bescheidenheid  zoude  te  buiten  gaan. 

Maar  wel  mag  ik  U  verwijzen  naar  eene  in  druk  uit* 
gegevene  statistieke  opgaaf,  die  achter  ons  Zeventiende 
Verslag  geplaatst  is.  Wanneer  gij  daar  met  cijfers  aan- 
gewezen vindt y  hoevelen  van  hen,  die  in  de  eerste  vijftien 
jaren,  van  het  Gymnasium  naar  de  Academie  vertrokken, 
met  eenen  meer  dan  toereikenden  graad  en  op  den  be« 
hoorlijken  tijd  hun  Academisch  Examen  hebben  afgelegd, 
dan  kan  en  mag  ook  de  uitkomst  van  zulk  eene  berekening 
de  veilige  maatstaf  zijn  voor  een  zelfstandig  oordeel.  De 
oppervlakkige  inzage  zelfs  van  die  statistiek  zal  dadelijk 
aanwijzen,  dat  de  uitkomst  vrij  gunstig  mag  heeten  i^); 
terwijl  ik  hier  tevens  nog  kan  bijvoegen,  dat  waarschijnlijk 
de  uitkomst  van  het  thans  nog  loopende  vijftal  jaren  ruim 
zoo  gunstig  zijn  zal. 

Evenzeer  mag  ik  mij  ook  beroepen  op  de  mij  meermalen 
betuigde  verklaringen  van  belangstellende  mannen ,  die  ófals 
vaders  van  onze  leerlingen  6fdooreenige  andere  omstandigheid, 
meer  van  nabij  met  het  Gymnasium  hebben  kunnen 
bekend  worden.  Wanneer  ik  dezen  het  tegenwoordig  on- 
derwijs hoorde  vergelijken  met  dat ,  wat  zij  zelven  genoten 
hadden ,  dan  spraken  zij  van  dien  rorigen  tijd  met  een 
bedenkelijk  schouder-ophalen  en  eindigden  met  de  betui- 
ging, dat  aan  onze  kinderen  een  groot  voorregt  te  beurt 
valt.  «Honderden  malen  heb  ik  hooren  zeggen:  »het  on- 
derwijs was  in  mijn  tijd  zoo  nog  niet,^'  of:  »ik  wenschte 
wel  dat  mij  zulk  onderwijs  ware  te  beurt  gevallen;^'  doch 
nimmer  heb  ik  eenen  laudator  temporis  acti  aangetroffen, 
die  durfde  beweeren:  »het  onderwijs  was  in  mijnen  tijd  beter.** 

Zulke  verklaringen  mogen  als  afdoende  bewijzen  be-> 
schouwd  worden ;  en ,  als  zij  afkomstig  zijn  van  deskun- 
digen, leggen  zij  vr§  wat  meer  gewigt  in  de  schaal,  dan 
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oppenrlakkige  aanmerkingen  en  ligtyaardige  oordeelTellingen 
Tan  anderen ,  die  6f  der  zake  onkundig  zijn  öf  althans  den 
inwendigen  toestand  yan  het  Gymnasium  niet  Tan  nabij  keimen. 

Men  zou  eTenwel  kunnen  meenen,  dat  de  door  mq 
beweerde  deugdelijkheid  Tan  ons  Gymnasium,  op  zgnen 
tegenwoordigen  Toet ,  luide  weersproken  wordt  door  het 
gering  aantal  leerlingen ,  die  er  gebruik  van  maken.  Tan 
menigeen  toch  is  de  klagt  gehoord,  »dat  het  aantal  leer- 
lingen Tan  jaar  tot  jaar  afneemt  en  dat  het  Gymnasiam 
sedert  zijne  oprigting  slechts  in  enkele  jaren  beantwoord 
heeft  aan  de  verwachting,  die  men  zich  met  regt  daairan 
had  voorgesteld/' 

Dat  die  klagt  eenigen  grond  heeft,  laat  zich  niet  ont- 
kennen ;  duidelijk  spreken  de  cijfers ,  die  in  onze  jaarl^b 
uitgegerene  Yerslagen  geboekt  staan.  Doch  uit  diezelfde 
cijfers  kan  ook ,  als  zij  met  een  naauwlettend  oog  worden 
gadegeslagen,  het  bewijs  geleverd  worden,  dat  de  rijsing 
en  daling,  die  men  daarin  waarneemt,  niet  in  verband 
staat  met  de  meerdere  of  mindere  deugdelijkheid  van  het 
Gymnasium,  maar  met  eene  geheel  buiten  hetzelve  lig- 
gende omstandigheid.  £n  deze  omstandigheid  is  niets 
anders  dan  het  minder  of  meer  gemakkelijk  Terkrijgen  van 
de  vergunning  om  de  Academische  lessen  bij  te  wonen. 
Tan  deze  omstandigheid  alleen  is  het  afhankelijk  geweest 
of  het  Gynmasium  ten  opzigte  van  het  getal  Leerlingen 
al  of  niet  aan   zijne   verwachting  beantwoord  heeft. 

De  bedenking ,  die  in  \  midden  gebragt  wordt ,  is  zoo  ge- 
wigtig ,  maar  tevens  zoo  zeer  voor  volkomene  wederlegging 
vatbaar,  dat  ik  dit  punt  gaarne  opzettelijk  en  eenigzins 
uitvoerig  zal  behandelen ,  indien  ik  van  U  vergen  mag  mij 
nog  eenige  oogenblikken  Uwe  aandacht  te  verleenen.  De 
ontvouwing  daarvan  staat  in  verband  met  de  vergelgking 
die  wij  tusschen  de  vroegere  Latijnsche  School  en  de 
tegenwoordige  Inrigting  hebben  ingesteld. 

De  toelating  tot  de  Hoogescholen  is  in  de  laatste  jaren , 
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gelijk  bekend  is,  door  drie  yerschillende  verordeningen 
geregeld  geworden:  het  Koninklijk  Besluit  yan  23  Mei 
1845,  dat  yan  1  Jnlij  1850,  eindelijk  het  thans  vigerende 
Tan  4  Augustus  1853.  Wanneer  men,  deze  drie  tijd- 
perken in  de  gedachten  houdende,  het  oog  laat  gaan  over 
de  cijfers,  die  het  getal  leerlingen  op  ons  Gymnasium  voor 
ieder  jaar  aanwijzen,  dan  zal  het  zeer  duidelijk  blijken, 
welk  verband  er  tusschen  die  beide  zaken  is. 

Vóór  de  instelling  van  het  Staats-Ëxamen  van  1845 , 
was  het  gemiddeld  getal  leerlingen  van  ons  Gymnasium  26. 
In  het  daarop  volgende  jaar,  het  eerste  dat  den  invloed 
van  het  Examen  aan  den  dag  kon  brengen,  klom  het 
getal  tot  36.  Een  jaar  later  verhief  het  zich  reeds  tot  53. 
En,  zoo  lang  het  Examen  zonder  wijziging  bleef  voort- 
duren, nam  dit  getal  nog  eerder  toe  dan  af.  —  Maar 
nadat  het  Staats-Examen  door  het  Koninklijk  Besluit  van 
1  Julij  1850  veranderd  was  en  zijn  afschrikkenden  invloed 
grootendeels  verloren  had,  verminderde  het  getal  leerlingen 
weer  even  snel  als  het  vroeger  was  toegenomen.  —  Nog 
sneller,  sedert  eene  nieuwe  wijziging  in  1853  den  toegang 
tot  de  Hoogescholen  nog  gemakkelijker  gemaakt  had.  En 
zoo  is  ten  laatste  het  getal  weer  tot  het  vroegere  cijfer 
van  vóór  1845  teruggebragt  >'). 

In  het  eerste  tijdperk,  toen  er  bij  het  Staats- Examen 
ook  afwijzingen  plaats  hadden,  zijn  de  leerlingen  van  óns 
Gymnasium ,  op  ééne  eenige  uitzondering  na ,  allen  goed- 
gekeqrd  en  toegelaten ;  terwijl  die  van  eene  andere  Inrig- 
ting,  hier  ter  stede  gevestigd,  en  die  welke  privatim  on- 
derwezen waren,  in  groeten  getale  zijn  afgewezen.  Dat 
deed  het  getal  leerlingen  van  ons  Gymnasium  zoo  plotseling 
toenemen :  dat  gaf  crediet  aan  onze  Inrigting ;  de  gron- 
digheid van  het  onderwijs  had  bij  herhaling  de  proef 
doorgestaan :  daarom  werd  de  overtuiging  algemeen ,  dat 
men  op  het  Gynmasium  zijn  moest,  wilde  men  met  eeni- 
gen  giy>nd  eene  gunstige  uitkomst  verwachten  van  het 
schrikwekkend  Staats-Examen. 

Maar  naauwelijks  was  de  toegang   tot  de  Hoogescholen 
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weer  wijd  open  gesteld  opk  yoor  onkundigen ,  of  velen , 
Toor  wie  de  grootere  inspanning,  die  aan  het  Gymnasinm 
gevorderd  wordt,  te  zwaar  was,  zagen  van  het  aldaar  te 
ontvangen  onderwijs  af  en  gingen  naar  elders  om  met 
minder  inspanning  en  in  korteren  tijd  oppervlakkige ,  maar 
TOor  hun  streyen  toereikende  kennis  op  te  doen.  Dat  stre- 
ven was  Student  te  zijn. 

Veelal  waren  dit  zoodanige  jongelingen,  die  om  hunne 
geringe  vorderingen  niet  naar  eene  hoogere  klasse  hadden 
kunnen  bevorderd  worden,  of  wier  ouders  liever  wilden 
toegeven  aan  de  onverstandige  begeerte  van  hunne  kinderen 
om  het  Gymnasium  te  verlaten,  dan  zich  te  onderwerpen 
aan  het  oordeel  en  den  raad  van  Curatoren  en  Docenten. 

Doch  ook  bij  de  overigen,  de  beteren,  diezich  die  zwaar- 
dere taak  bij  ons  nog  wel  eene  poos  konden  en  wilden 
getroosten,  had  de  zoo  weinig  bemoeijelijkte  toegang  tot 
de  Academie  deze  schadelijke  uitwerking ,  dat  het  weldra 
meer  en  meer  in  zwang  kwam  om  den  zesjarigen  cursus 
niet  geheel  af  te  loopen  en  zich  •^-  hoe  ontijdig  soms, 
dat  is,  zonder  behoorlijk  voorbereid  te  zijn  —  aan  de 
poort  aan  te  melden  die  slechts  bij  hoogstzeldzame  uitzon- 
dering voor  iemand  gesloten  werd.  Toen  de  ondervinding 
eens  geleerd  had,  dat  de  leerlingen  van  de  vijfde  klasse 
het  Toelatings-Examen  bij  de  Academie  met  goeden  uitslag 
aflegden,  begon  men  vrij  algemeen  de  zesde  klasse  als 
overbodig  te  beschouwen.  Zoo  stond,  sedert  de  rerande- 
ring  van  het  Examen  in  1850 ,  tot  viermalen  toe  de  zesde 
klasse  ledig,  en  in  de  overige  jaren  bedroeg  het  gemiddeld 
getal  leerlingen  niet  meer  dan  drie  ^^) . 

En  zelfs  niet  altijd  hebben  de  leerlingen ,  die  het  Gy- 
mnasium TOor  de  Academie  verlieten,  vijf  klassen  afge- 
loopen.  Er  zijn  er  reeds,  die  na  hun  vierde  leer-jaar  het 
Toelatings-Examen  met  gewenscht  gevolg  hebben  afgelegd; 
en  onder  dezen  waren  er ,  die  bij  hunne  onderw^zers  voor 
zeer  middelmatig  bekend  stonden.  —  Niet  lang  gleden 
heeft  een  het  zelfs  gewaagd ,  vóór  hij  nog  de  vierde  klasse 
had   afgeloepen,   zich   aan  het  Examen    te   onderweipen; 
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en  wel,  tot  yerwondering  zijner  medeleerling^en  en  onder- 
wijsers,  met  goeden  uitslag.  —  Vroeger  heeft  een  ander, 
die,  na  twee  jaren  aan  het  Gymnasium  onderwezen  te 
zijn ,  niet  bekwaam  geoqrdeeld  was  om  naar  de  derde  klasse 
te  worden  bevorderd ,  het  Gymnasium  ^  yerlaten ,  waarop 
hij  dns  nog  yijf  jaren  blijven  moest.  Deze  heeft  priyaat* 
lessen  genomen  gedurende  twee  jaren  en  toen  examen 
gedaan  —  al  weer  met  gewenscht  geyolg  —  zoo  dat  hij 
den  leertijd' ,  die  aan  het  Gymnasium  is  yoorgeschreyen , 
met  drie  jaren  bekort  heeft''). 

Zulke  voorbeelden  — >  en  zij  zijn  zoo  talrijk ,  dat  ik 
awe  aandacht  zou  moeten  yermoeijen,  wanneer  ik  ze  alle 
wilde  opnoemen  —  zulke  yoorbeelden  bewijzen ,  wat  de 
Toorname  oorzaak  is  yan  het  geringe  getal  leerlingen, 
waarover  de  klagt  wordt  aangeheven. 

Zoolang  de  toegang  tot  het  Academisch  Onderwijs  naauw* 
lettend  bewaakt  en  alleen  voor  kundige  jongelieden  geopend 
was,  beantwoordde  ons  getal  aan  de  verwachting:  naar 
mate  die  toegang  gemakkelijker  werd,  in  diei&elfde  ver* 
houding  daalde  het  cijfer  beneden  het  peil  der  berekening. 
Zoo  lang  met  behoorlijke  strengheid  aan  den  ingang  der 
Academie  gevorderd  werd  hetgeen  daar  inderdaad  onmis* 
baar  is,  kon  het  Gymnasium  bloeijen  en  heeft  het  gebloeid; 
de  opheffing  der  noodige  gestrengheid  daar  heeft  den  bloei 
kier  onmogelijk  gemaakt.  £n  wordt  aan  die  onmisbare 
voorwaarde  aldaar  niet  beter  de  hand. gehouden,  dan  is  het 
met  grond  te  duchten ,  dat  ons  Gymnasium  weldra  met  eene 
grootere  ontvolking  zal  bedreigd  worden. 


Doch  het  is  niet  slechts  ons  Gymnasium  alleen,  dat 
dezen  nadeeligen  invloed  heeft  ondervonden  — :  ofschoon 
welligt  juist  daarom  in  meerdere  mate,  omdat  men  hier, 
door  de  onmiddellijke  nabijheid  der  Hoogeschool,  naauw- 
keurig  bekend  is  met  de  eischen  die  op  het  voorgeschreven 
Examen  gesteld  worden  en  bijna  iedereen  .'weet ,  hoe  geringe 
kennis  er  noodig  is  om  tot  het  Academisch  Onderwijs  te 
worden    toegelaten.     Het    is   gemakkelijk  na  te   gaan,  dat 
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ook  andere  Gymnasiën  noodwendig  onder  dien  druk  hebben 
moeten  lijden  '^).  Welligt  is  geen  enkel  daarvan  ter- 
schoond  gebleven.  Want  al  is  die  schade  ook  al  niet 
overal  even  zigtbaar  in  het  getal  van  leerlingen ,  dat  zich 
welligt  door  bijzondere  omstandigheden  heeft  kunnen  staande 
houden  '^) ;  dan  zal  het  toch  wel  nergens  kunnen  ontkend 
worden ,  dat ,  naarmate  het  Toelatings-Examen  gemakkelgker 
werd,  de  lust  en  de  vlijt  zelfs  bij  de  goede  leerlingen 
klaarblijkelijk  is  verminderd.  Met  het  uitzigt  op  een  streng 
Examen  aan  het  einde  der  leer-jaren ,  beijverden  zich  de 
jongelieden  van  den  aanvang  af  en  in  toenemende  mate, 
hoe  meer  zij  het  einde  naderden  >*).  Thans  is  die  prikkel 
weggenomen ,  omdat  zij  aan  hunne  makkers  zien ,  met  hoe 
geringe  kennis  men  student  kan  worden.  Het  gevolg  is^ 
dat  bij  de  meesten  de  ijver  met  der  tijd  verslapt ,  zoo  als 
die  vroeger  toenam,  en  dat  de  zucht  om  hoe  eer  hoe 
liever  aan  het  einde  te  komen  en  rijp  of  onrijp  van  de 
schoolsche  banden  ontslagen  te  worden ,  zich  schier  bij 
allen  openbaart ,  ook  zelfs  bij  de  besten.  Het  doorglippen 
van  éénen,  die  als  onbekwaam  bij  zijne  makkers  bekend 
stond,  kan  onberekenbaar  kwaad  na  zich  slepen.  Hel 
welgelukte  voorbeeld  geeft  niet  slechts  anderen,  die  nog 
twijfelden ,  den  vereischten  moed  om  zich  te  wagen ,  maar 
doet  ook  den  lust  daar  ontwaken ,  waar  die  gelukkig  nog 
sluimerende  was.  Hetgeen  de  dagelijksche  ondervinding 
in  alle  omstandigheden  leert ,  zien  wij  hier  bevestigd: 
Meer  de  slechte ,  dan  de  goede  voorbeelden ,  vinden  eenc 
gereede  navolging. 

De  voorname  schuld  derhalve ,  dat  onze  Gymnasiën  door 
sommigen  of  geheel  niet  bezocht ,  of  door  anderen  ontijdig 
verlaten  worden  —  hetgeen  noodwendig  eene  geringe  be- 
volking ten  gevolge  heeft  —  is  alleen  te  wijten  aan  den 
verkeerden  maatregel,  die  den  toegang  tot  de  Hoogescho- 
len  zoo  gemakkelijk  maakt  i^).  En  wat  zijn  de  verdere 
gevolgen  daarvan?  Om  niet  te  spreken  van  de  moede- 
loosheid, die  zulk  een  toestand  bij  de  Academische  Leer- 
aars als  van  zelve  moet  doen  ontstaan  '•)    —   va]  niet  het 
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Propaedeutis€h  Onderwijs ,  wil  het  nog  eenig  nut  stichten , 
noodzakelijk  moeten  afdalen  tot  dat  lage  gehalte,  hetwelk 
op  de  5^  of  6^  klasse  yan  het  Gymnasium  tehuis  behoort? 
Hoe  onberekenbaar  deze  schade  is  ?oor  de  Wetenschap 
zehe ,  en  hoe  diegenen  zich  daardoor  te  leur  gesteld  zien , 
die 9  met  genoegzame  kennis  toegerust,  gekomen  zijn  om 
Hooger  Onderwijs  te  ontvangen  in  de  ware  beteekenis  des 
woords ;  dat .  laat  zich  ook  zonder  mijne  aanwijzing  ge-> 
makkelijk  gevoelen.  Doch  de  opzettelijke  beschouwing  van 
dit  gezigtspunt  behoort  niet  meer  tot  ons  tegenwoordig 
onderwerp. 

Het  was  er  mg  slechts  om  te  doen,  de  redenen  aan  te 
wijzen  —  en  dit  meen  ik  duidelijk  genoeg  gedaan  te  heb* 
ben  —  waarom  men  in  het  algemeen  op  ieder  Gymnasium 
kier  te  lande ,  en  vooral  op  het  onze ,  niet  dat  getal 
leerlingen  aantreft,  wat  men  zoowel  om  de  uitgebreidheid 
en  grondigheid  van  het  onderwijs  als  om  de  kosten,  die 
daaraan  besteed  worden ,  verwachten  mogt.  De  kwaal ,  die 
de  kwijning  veroorzaakt ,  is  ons  dus  wel  genoegzaam  be- 
kend; maar  het  middel  om  die  kwijning  te  doen  ophou- 
den ,  ligt  geheel  en  al  buiten  ons  bereik.  Het  eenige ,  dat 
ons  overschiet,  is  onbewimpeld  en  kan  het  zijn  op  over- 
tuigende wijze,  de  kwaal  daar  ter  plaatse  kenbaar  te  maken 
vanwaar  het  geneesmiddel  kan  en  moet  komen  opdagen  i^). 

Komt  dan  eenmaal  die  behoorlijke  regeling  van  zaken 
tot  stand,  zoo  als  zij  door  alle  verstandigen  gewenscht 
wordt,  dan  kan  het  niet  anders  of  ieder  welingerigt 
Gynmasium  zal  tot  dien  bloei  kunnen  terug  keeren ,  waarin 
het  zich,  al  waren  het  slechts  weinige  jaren,  heeft  kun- 
nen verheugen  ten  gevolge  van  zijne  grondigheid.  Alleen 
dan ,  wanneer  eene  strenge  keuring  aan  het  einde  te  wach- 
ten staat,  zal  dat  grondige  onderwijs  kunnen,  maar  ook 
moeten  triomferen:  blijft  die  keuring  weg,  dan  kan  nie« 
mand  zich  met  reden  verwonderen  dat  de  zegepraal  aan 
den  kant  der  oppervlakkigheid  staat,  die  zooveel  minder 
inspanning  kost,  zooveel  korter  tijd  duurt.  Zoolang  toch 
grondige  kennis ,  die  slechts  langzaam  en  met  moeite  ver- 
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kregen  wordt ,  geen  Tereischte  is ,  maar  als  een  paot  Tan 
weelde  mag  beschouwd  worden:  zoolang geene Wet Terbiedl 
onTerschillig  te  zijn  omtrent  de  wijze  hoe  men  aan  de  Academie 
komt  y  zoo  men  er  slechts  komt ,  is  niets  natnuriijker  dan  dat 
de  groote  stroom  daarheen  gaat,  waar  men  het  gemakkelijbt 
wordt  klaar  gemaakt  en  het  spoedigst  wordt  afgelererd. 

Wel  beschouwd  dus  —  hoe  vreemd  het  klinken  moge, 
nogtans  is  het  waarheid  —  wil  een  Gymnasium ,  in  deo 
tegenwoordigen  toestand  van  zaken ,  het  getal  zjjner  leer- 
lingen zien  toenemen,  dan  make  het  den  leertgd  zoo 
kort  mogelijk,  takele  yan  het  onderwijs  af  al  wat  niet 
terstond  en  dringend  noodig  is,  streye  niet  naar  ontwik- 
keling van  den  geest ,  die  tijd  en  moeite  kost ,  maar  bepale 
zich  alleen  daartoe  dat  de  leerlingen  op  dat  weinigje  wor- 
den afgerigt ,  wat  Toor  de  tegenwoordige  Admissie-Examens 
gCTorderd  wordt.  Kortom ;  hoe  gebrekkiger  een  Gpnna- 
sium  zijn  zal  en,  althans  tot  zekere  mate  toe,  hoe  slech- 
ter ingerigt,  zoo  Teel  te  meer  kans  dat  het  door  eenen 
groeten  toeyloed  zal  bezocht  worden  en  welligt  meer  dan 
genoeg  is  de  kosten  zal  kunnen  dekken. 

De  bloei  —  zoo  dit  bloei  heeten  mag  —  door  zoodanige 
kunstgreep  te  roorschijn  gebragt,  zou  wel  is  waar  eene 
bezuiniging  meebrengen  in  de  nitgayen  yan  de  Stads-kas  en 
daarom  welligt  de  hooge  goedkeuring  wegdragen  yan  die 
bekrompenen  yan  geest  die  alles  productief  willen  maken 
en  daarom  het  materieel  belang  boyen  alle  andere  belan- 
gen stellen :  doch  welk  yerstandig  Bestuur ,  dat  bet  wèl  net 
zijne  medeburgers  meent ,  zal  ooit  eene  bezuiniging  kan- 
nen of  willen  wenschen ,  zoo  die  gepaard  gaat  met  inkrim- 
ping yan  datgeen  wat  yoor  het  bestaan  der  beschaafde 
Maatschappij  het  meest  noodzakelijk  is?  Hoe  zal  deie 
toch  blijyen  bestaan ,  indien  niet  gezorgd  wordt  yoor  eene 
goede,  toereikende  en  zooveel  mogelijk  yolmaakte  opleiding 
yan  het  aankomend  geslacht?  Is  men  eens  onyerschillig 
geworden  omtrent  de  toekomst ,  en  heeft  men  met  het  uitiigt 
op  oogenblikkelijk  voordeel  eenmaal  besloten  de  Jengd  te 
verwaarloozen ;    men  noeme  haar  dan  ook  voortaan  niet 
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meer  de  Hoop  des  Vaderlands :  want  zij  is  yeeleer  de  Schrik 
der  Toekomst.  Of  zou  men  yan  hen,  die  zoo  verwaar- 
loosd werden  y  kannen  yerwachten  dat  zij  voortaan  zullen 
medewerken  om  licht  te  yerspreiden  en  welvaart  te  bevor- 
deren; van  hen  die  slechts  geleerd  hebben  de  duisternis 
te  huldigen  en  aan  de  liefde  voor  het  vaderland  vreemd 
bleven  ?  Wat  is  er  van  hen  te  verwachten  die  op  rijperen 
leeftijd  zullen  ontdekken  dat  er  ten  hunnen  koste  bezuinigd 
is?  Waarschijnlijk  toch  wel  niets  anders  dan  dat  zij  op 
hunne  beurt ,  met  verwaarloozing  van  ieders  anders  belangen , 
alleen  op  eigen  voordeel  zullen  bedacht  zijn.  En  wat 
wordt  dan  de  Maatschappij  ?  Zal  men  ook  dan  nog  van 
Beschaving,  Verlichting  en  Vooruitgang  kunnen  spreken, 
waartoe  nu  ieder  regtschapen  burger  zijne  beste  krachten 
inspant  en ,  zooveel  in  zgn  vermogen  is ,  de  jongeren  door 
woord  en  daad  opwekt? 

Mogt  men  ooit  hier  —  hetgeen  de  Hemel  verhoede !  —  tot 
zulk  eene  kunstgreep  willen  overgaan ,  het  Leydsche  Gymna- 
sium zou  gewis  dan  den  toets  der  vergelijking  met  de 
vroegere  Latijnsche  School,  die  nu  ten  voordeele  uitviel, 
niet  slechts  niet  meer  kunnen  doorstaan,  maar  voorzeker, 
naar  zijne  onwaarde  geschat,  geen  beter  lot  waardig  zijn 
dan  opgeheven  en  gesloopt  te  worden. 


AANTEEKENINGEN. 


— «wmtWKvw»» 


1)  Het  was  op  den  11  Jalij  1838  dat  de  Raad  der  stad  Leyden,  — 
ft  gezien  de  voordragt  van  Curatoren  der  liatijnscbe  Scholen ,  betrekkelijk 
den  zeer  ongunstigfen  staat  derzelve  scholen,  roet  aanwijzing  der  mid- 
delen, hoedanig  dezelve  zouden  kannen  worden  verbeterd,  door  deiehe 
op  cene  andere  wijze  in  te  rigten  en  in  een  Gymnasiam  te  herscheppen, 
alsmede  de  grondslagen  van  zoodanige  nieuwe  organisatie,  door  Canto- 
ren voornoemd  ontworpen"  —  heeft  besloten  cc  de  tegenwoordige  inng- 
ting  der  Latijnsche  Scholen  te  ontbinden  en  de  daarbij  aanwezige  Docen- 
ten en  Ambtenaren  met  den  1™  November  aanstaande  van  hunne  posten 
en  bedieningen  eervol  te  ontslaan."  ^-  Laatstelijk  fungeerden  als  Docen- 
ten de  UH.  Hr.  J.  Delfos,  Conrector;  Dr.  W.  U.  D.  Saringar,  Praeoeptor 
en  A,  van  Leeuwen,  Onderwijzer  der  Wiskunde.  De  Rector  Dr.  F.  A. 
Bosse  had,  wegens  den  wankelbaren  staat  zijner  gezondheid,  het  in  den 
aanvang  des  jaars  verzochte  emeritaat  gekregen  salvo  honore  et  stipenüo.— 
Het  Collegie  van  Curatoren  bestond  uit  de  HH.  Dr.  P.  G.  van  Hoorn, 
Mr.  P.  A.  du  Pui,  Prof.  J.  H.  van  der  Palm,  Prof.  J.  Bake  en  Prol 
J.  de  Gelder. 

2)  Als  Docenten  aan  deze  Tnrigting  benoemde  de  Raad,  bij  Besluit 
van  2  Augustus  1838,  de  HH.  Mr.  A.  J.  J.  Bake,  Rector;  Dr.  W.  H.D. 
Suringar,  Prorector;  Dr.  W.  G.  Piuygers,  Praeceptor;  Dr.  W.  G.  Bril), 
Onderwijzer  der  Moderne  Talen;  A«  van  Leeuwen,  Onderwijzer  derWi^ 
kunde. 

3)  Uit  het  Verslag  nopens  den  Staat  derHooge,  Middelbare  en  Lagere 
Scholen  in  het  Koningrijk  der  Nederlanden,  over  1866-*1857  door  de 
Regering  aan  de  Staten-Gencraal  aangeboden,  en  voor  zooveel  noodig 
overgedrukt  in  de  Bijdragen  tot  de  kennis  en  den  bloei  der  Nederiaod- 
sche  Gymnasiën  voor  1857,  blijkt  het,  dat  het  getal  der  definitief 
erkende  Gymnasiën  nu  tot  22  geklommen  is,  terwijl  buitendien  8  voor* 
loopig  erkende  Gymnasiën  bestaan.  De  overige  Inrigtingen,  ten  getale 
van  31,  heeten  nog  Latijnsche  Scholen;  onder  welke  twee  zijn,  Joure 
en  Stavoren,  zonder  eenen  enkelen  leerling. 

4)  Zie  Kerste  Verslag  van  den  Staat  des  Stedelijken  Gymiiasiams  te 
Leyden,  na  afloop  van  den  Jaar-cursus  1838 — 1839  bl.  1. 
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S)f  Bij  fToegere  Raadsbeslaitea  Tan  12  November  en  29  December 
1816  waren  tot  leden  van  bet  GoUegie  van  Curatoren,  die  voortaan  ces 
tonden  wesen,  benoemd  de  HH*  i.  van  Henkelom,  J.  A.  de  Fremery, 
Dr.  C  W.  H.  van  Kaatboven,  Pro£  J.  van  der  Hoeven,  PróL  T.  W.  J. 
inynboll  en  Pro£  P.  L.  Rijke.  Zie  Acbtste  Verslag  ens.  bl.  2.  —  De 
benoeming  van  bet  personeel  der  Docenten  beeft  plaats  gehad  bij  Raads- 
beshiten  van  6  October,  2  November,  3  en  29  December  1846.  Zie 
Negende  Verslag  ens.  bl.  3.  —  De  installatie  der  nieawe  Inrigting  bad 
plaats  op  14  Jannarij  1847,  en  op  den  volgenden  dag  werd  een  aan- 
vang met  de  Lessen  gemaakt. 

6)  Zie  Achtste  Verslag  enz.  bt  2  en  bet  Reglement  voor  bet  Stedel. 
Gymnasium  te  Leyden  art.  1,  overgedmkt  achter  bet  Negende  Verslag, 
Bijlage  (7. 

7)  Aangaande  de  Tweede  Afdeeling  van  het  Gymnasiom  te  Amster- 
dam leien  wij  in  de  Rede,  door  den  Rector  gebonden  bij  de  Promotie 
van  1852  bl.  38:  «De  aFgeloopen  Cnrsas  werd  met  een  getal  van  119 
leerlingen  geopend,  dat  sedert  met  een  viertal  verminderd  is:  daarvan 
behoorden  op  sijn  meest  15  tot  de  Tweede  Afdeeling.  —  Dit  kleine 
getal  schijnt  te  bewijzen,  dat  deze  Inrigting  of  niet  algemeen  genoeg 
bekend  is,  of  dat  er  tegen  baar  vooroordeelen  worden  gekoesterd." 
Vier  jaren  later  zeide  dezelfde  Redenaar  bij  de  Promotie  van  1856, 
bl  39:  «Het  getal  onzer  leerlingen  verminderde  niet.  Bij  den  aan- 
vang van  den  carsns  was  het  112,  thans  is  het  nog  105,  dat  is  4 
meer  dan  in  het  vorige  jaar.  Daarvan  behoorden  er  slechts  14  tot  de 
Tweede  Afdeeling,  die  tot  opleiding  voor  den  koophandel  en  andere 
maatschappelijke  betrekkingen  bestemd  is,  een  getal ^  onbegrijpelijk  in 
eene  koopstad  als  Amsterdam  y  zoo  men  niet  bedenkt  ^  hoe  groot  bij 
velen  de  kracht  «a»  het  vooroordeel  en  de  afkeer  van  elke  nieuwig' 
beid  M."  In  het  volgende  jaar  is  dit  getal  wel  iets  maar  toch  niet 
veel  booger,  blijkens  de  Rede  van  1857  bl.  41:  «Tot  den  l«<«n  Jnnij 
vas  bet  getal  leerlingen  nog  122,  maar  daalde  toen  tot  de  hoogte, 
waarop  bet  thans  staat  van  109.  Hiervan  telt  de  Tweede  Afdeeling  18, 
de  Eerste  91."  In  het  laatste  jaar,  hoezeer  het  totaal  getal  van  de 
leerlingen  afnam,  is  dat  der  Tweede  Afdeeling  toegenomen.  De  Rector 
Mgt  in  zijne  Rede  van  1858,  bL  46:  »  De  cursus  werd  met  114  leer- 
lingen geopend,  waarvan  81  tot  de  Eerste,  33  tot  de  Tweede  Afdeeling 
behoorden;  bij  bet  einde  telt  de  Inrigting  67  van  de  Eerste,  24  van  de 
Tweede  Afdeeling,  te  samen  91  leerlingen."  Bijna  even  ongunstige 
resultaten  vinden  wij  op  vele  andere  Gymnasia.  Het  ongunstigste  le- 
verde dat  van  Groningen:  daar  telde  de  Tweede  Afdeeling  op  15  Jannarij 
1858  voor  het  eerst  drie  leerlingen;  een  jaar  vroeger,  slechts  êén^  en 
in  de  jaren  1850 — 1856  nu  eens  één  dan  twee^ 

8)  In  de  zoo  even  genoemde  Rede  van  den  Amsterdamschen  Reetor 
bij  de  Promotie  van  1856,  lezen  wij   bL  .39:  «Het  is  heden,  voor  de 
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eerste  maal  sedert  het  neger^arig  bestaan  deur  Inrigting,  dat  een  ko^ 
ling,  na  bet  geregeld  afloopen  van  de  vier  klassen  der  Tweede  AfiSee- 
ling,  eervol  ontslagen  wordt.''  Op  het  Gymnasiam  te  Leyden  is  in  de 
twaalf  jaren,  dat  de  Tweede  Afdeeliog  bestaan  heeft,  aan  zês  leerlmgcn 
het  eervol  ontslag  verleend,  na  den  vollen  carsos  van  die  Alde^ng  te 
hebben  afgeloopen. 

9)  Zie  Negende  Verslag  enx.  bl.  3. 

10)  Uit  die  statistieke  opgaaf,  welke  in  haar  geheel  oveigedrokt  is 
in  de  Bijdragen  tot  de  kennis  en  den  bloei  der  Nederl.  Gymnasiên  vosr 
1855,  bl.  136,  blijkt  het,  dat  van  xes  en  vijftig  leerlingen,  die  tot  de 
Academie  overgingen,  17  eenen  eersten^  27  eenen  tweeden  en  slecbts 
12  eenen  derden  graad  gekregen  hebben,  bij  han  eerste  Academische 
Examen,  hetiij  voor  den  rang  van  Candidaat,  hetiij  in  de Propaedentica. 

11)  De  volgende  Tabel  maakt  bet  toe*  en  afnemen  van  bet  getal 
leerlingen  met  de  wijcigingen  van  het  Toelatiogs-Szamen  aanscbenwelijk: 

Getal  Leerlingen  op  het  Stedel.  Gyron.  te  Leyden, 
in  de  jaren  1838—1857. 

In  het  jaar  /    1838  was  het  getal  leerlingen  27. 
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Wel  lesen  wij  in  het  Verslag  omtrent  den  Staat  der  Hooge,  Middel* 
bare  en  Lagere  Scholen  over  1853 — 1854,  den  5«b  Febmartj  1854  dmv 
de  Regering  bij  de  Tweede  Kamer  ingediend:  »—  — .  en  schijnt  ook 
eenigermate  uit  het  toenemend  getal  van  hen,  die  de  scholen  besoohteni 
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to  kmnên  worden  a^eleid,  dat  het  Koninklijk  Besluit  tan  4  Attgofftas 
1888  aanhankelijk  gunstigen  intloed  op  de  Latijnsche  Scholen  en  Gymna- 
siëa  beeft  gehad."  Doch  teregt  gcbrijft  de  Redactie  van  de  Bijdragen 
tot  de  kennis  van  den  bloei  der  Nederl.  Gymn.  over  1854,  bj.  151: 
sHet  is  ons  niet  regt  duidelijk,  hoe  die  gunstige  uerking  uit  het  getal 
leerlingen  wordt  a%eleid;"  te  weten,  als  de  beide  Afdeelingen  niet 
behoorlijk  gescheiden  gebonden  worden.  »De  invloed  van  bet  Bestuit 
van  4  Augustus  1858  kan  lich  alleen  op  de  1«  Afdeeling  der  Gymnasicn 
en  op  de  Latijnsche  Scholen  doen  gevoelen ;  de  2»  Afdeeling  moet  geheel 
baiten  de  rekening  blijven.  £n  dan  is  er  geen  toeneming  van  't  getal 
leerlingen  op  te  merken." 
12}  Staat  van  de   zesde  of  hoogste  klasso  op  het  Stedelijk 

Gymnasium  te  Leyden  in  de  jaren  1850—1856. 
In  bet  jaar  1850  hoogste  klasse  vacant. 

1851  »  »      4  l«erl. 

1852  ]>  9       8c 

1853  D  9      vacant. 

1854  »  »      4  leerl. 

1855  »  .         p       1     ff 

1856  ]»  »       8    c 

1857  »  »      vacant. 

1858  a>  »      vacant. 

Ook  elders  klaagt  men  over  dezelfde  verkeerdheid.  In  het  (Reikte) 
Verslag  aangaande  het  Gymnasium  van  Amsterdam,  in  1852  uitgegeven 
«chrijfen  Curatoren  hl.  24:  » Eene  klip  is  er,  waarop  te  velen  schip- 
breuk  lijden,  om  er  niet  aan  het  slot  van  dit  hoofdstuk  met  een  enkd 
voord  tegen  te  waarschuwen.  Eene  overdrevene  ingenomenheid  met 
hanne  kinderen,  of  een  te  groot  verlangen,  om  ze  in  de  maatschappij 
geplaatst  te  zien,  noopt  vele  Ouders,  om  bij  de  opvoeding  met  ovcr> 
haasting  te  werk  te  gaan.  Wanneer  de  twaalfjarige  knaap,  om  te  wor- 
den opgeleid  voor  de  studie,  zes,  en  voor  den  handel  of  de  nijverheid, 
vier  jaren  op  het  Gymnasium  moet  toeven,  zoodat  hij  niet  vóór  zijn 
achttiende  jaar  stndent,  en  eerst  op  zestienjarigen  leeftijd  kantoorklerk 
worden  kan,  voldoet  zulks  niet  aan  hunne  verwachting  of  hunnen 
wensch.  Men  gaat  er  dus  toe  over,  om  hem  een  of  twee  jaren  vroeger 
het  Gymnasium  te  doen  verlaten,  vóór  dat  hij  namelijk  nog  in  de  ge- 
l^enheid  is  geweest  om  al  de  klassen  te  doorloopen;  maar  verliest  hierbij 
nit  het  oog,  dat  het  onderwijs  stelselmatig  over  het  bepaalde  aantal 
jaren  is  verdeeld ;  zoodat  het  eerst  hij  het  einde  van  den  vier-  of  zes- 
Jarigen  cursus  volledig  wezen  kan.  Aan  de  Academie  of  op  een  kantoor 
Wordt  zulks  weldra  ontdekt;  maar  dan  duldt  het  eergevoel  niet,  of 
ontbreekt  soms  de  tijd,  om  het  kwaad  te  herstellen.  £n  zoo  gaat 
menig  talent  verloren,  waarmede  de  volwassen  jongeling  woeker  zoti 
hcUien  knnnen  drijven^  als  hij  het  in  zijne  jengd  geleerd  had  te  ee^ 
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broiken!  Sehnkbarend  ü  dit  kwaad  toegenomen^  sedert  het  Staatt- 
Examen  is  afgeschaft^  sonder  het  regt  tot  bevordering  bij  de  Gymnaaat 
te  herstellen."  En  voorts  bl.  34:  » Omtrent  de,  sedert  het  Staats-Examen 
is  gewijzigd,  en  vooral  sedert  dit  thans  geheel  is  opgeheven,  sterk  toenefflende 
gewoonte,  om  wel  aan  het  einde  van  een  schooljaar,  maar  vöór  dat  de 
geheele  cnrsns  is  volbragt,  het  Gymnasiam  te  verlaten,  is  bet  noodige 
reeds  gezegd  aan  bet  slot  der  beschouwingen  aangaande  het  ooderw^ 
Om  hier  intnsschen  bet  boven  aangehaalde  feit  met  de  cijfers  nader  te 
bewijzen,   volgt  een 

Staat  der  Leerlingen  op  de  zesde  klasse 
te  Amsterdam, 
op  15  Januarij  van  de  jaren  1848  tot  1858: 
In  bet  jaar  1848  telde  de  hoogste  klasse  13  Leerlingen. 

1849  )i>  »    »    »   11    » 

1850  »  9    »    »    9    » 

1851  >  »    o     9    1    3» 

1852  »  »    9     9    5    » 

1853     9   9      9       9      3      9 

9  Hoe  menigeen  meldt  zich  niet  in  de  tegenwoordige  omstandigheden 
aan  tot  bet  ontvangen  van  Academisch  Onderwijs,  die  1  of  2  jaren 
(en  somtijds  nog  langer)  te  vroeg  het  uitmnntend  voorbereidend  onder- 
wijs is  ontloopen,  om   onrijp  en  ontijdig  die  lessen  te  volgen,  die  voor 

ben   nog  geene  vruchten   kunnen   dragen. In    overvloed  lijn  de 

bewijzen  voor  de  hand.  Alleen  de  uitslag  der  Propaedeutische  Exomm 
in  de  jaren  na  de  afschaffing  tan  het  Staats-Examen  zou  reeds  atuh 
toonen,  hoe  groot  het  kwaad  is  en  hoezeer  het  toeneemt,**  Woonlcn 
van  Pro£  Cobet  in  zijn  Advies  over  het  Verslag  der  Commissie  wagens 
het  door  hem  (bij  de  Academie  van  Wetenschappen)  ingediende  Voorstel 
bl.  9  (overdruk), 

13)  Waar  in  het  straks  genoemde  Verslag  van  de  Regering,  als  gtfdg 
van  het  Koninklijk  Besluit  van  4  Augustus  1853,  gesegd  wordt: 
<c  Vooral  de  nu  verkregen  meerdere  zekerheid  dat  de  leerlingen  den  coisos 
in  zijn  geheel  zullen  afioopen,  heeft  een  vaster  en  geregelder  gang  aan 
bet  onderwijs  gegeven;"  daar  heeft  men  van  het  ius  promovendi  ta» 
gunstiger  verwachting  gekoesterd,  dan  de  ondervinding  heeft  doen  ken- 
nen. Stond  dat  voorregt  tegen  over  een  streng  Admissie-Ezamen,  bet 
zou  de  verwachte  uitwerking  niet  missen;  nu  dat  Examen  niets  te 
beduiden  heeft,  zal  dat  uitgeloofde  voorregt  weinig  of  geen  gewigt  in  de 
schaal  kunnen  leggen.  Van  de  twee  en  zestig  leerlingen,  die  in  de 
jaren  1840 — 1854  het  Stedel.  Gymn.  te  Leyden  verlieten  om  biinnc 
studiën  op  de  Academie  voort  te  zetten,  zijn  slechts  29  van  de  School 
gepromoveerd,  terwijl  de  overige  33  naar  de  Academie  vertrokken, 
voordat  zij  den  vollen  School -cursus  hadden  afgeloopen.  Zie  het  liascbiifi 
achter  het  Zeventiende  Verslag,  waaruit  de  statistieke  opgaaf  is  «fCffe- 
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dnikt  in  de  Bijdragen  enz.  Toor  1856,  bl.  186.  Aangaande  hetjGymna- 
8tfun  te  Nijmegen  vinden  wij  medegedeeld  in  het  Verslag  nopens  den 
Staat  der  Hooge,  Middelliare  en  Lagere  Scholen,  over  1856 — 1857 
(orergedrokt  in  de  Bijdragen  enz.  voor  1857)  bl.  113:  »De  twee  leer- 
lingen der  hoogste  klasse  der  eerste  afdeeling  zijn  tot  de  Academische 
Lessen  bevorderd;  vijf  van  de  tweede  klasse  hebben  echter  ook  het 
Gymnasium  verlaten  na  het  Toelatings-Ezamen  tot  de  Hoogeschool  met 
vracht  te  hebben  afgelegd.  Hoewel  Cantoren  in  de  toelating  dezer  leer- 
lingen een  bewijs  meenden  te  mogen  vinden  voor  de  degelijkheid  van 
het  aan  het  Gymnasiam  gegeven  onderwijs,  zoo  betrearden  zij  het 
toch,  dat  jongelieden  het  Gymnasium  verlieten  alvorens  die  mate  van 
kenois  te  hebben  opgedaan,  welke  door  de  Docenten  wenschelijk  werd 
geacht"  Waren  de  Eiamina^  zoo  als  zij  behoorden  te  zijn,  ontegen- 
zeggelijk zon  de  toelating  van  deze  vijf  leerlingen  kannen  pleiten  voor 
de  degelijkheid  van  het  onderwijs  te  Nijmegen;  na  is  die  toelating  mijns 
ioziens  niets  anders  dan  een  klaar  bewijs  ^van  het  bedroevend  gehalte; 
der  Examina  zelve. 

II)  In  de  Rede  van  den  Amsterdamschen  Rector  bij  de  Promotie 
van  1858  gehouden,  lezen  wij  bl.  32;  »Het  aantal  der  leerlingen  is 
niet  toegenomen.  Het  bedroeg  107  bij  de  opening  van  den  Corsus  eu 
is  sedert  met  10  verminderd.  Gij  ziet  het,  de  gelederen  zijn  gedund. 
Daartoe  hebben  zeker  verschillende  redenen  zaraengewerkt,  maar  de 
hoofdoorzaak  mag  ik  niet  verzwijgen.  Vele  der  leerlingen  zijn  dawr  de 
wijd  opemtaande  poorten  der  Academische  inetellingen  binnengedrongen^ 
sommige  van  onze  vijfde,  andere  van  de  vierde,  een  enkele  zelfs  van 
de  derde  klasse,  —  hoedanig  toegerust,  zal  ik  niet  beslissen;  vraagt 
bet  aan  de  Hoogleeraren.  Daarenboven  is  voor  velen  de  kortste  weg  altijd 
de  beste,  en  velen  verkiezen  den  leidsman,  die  hun  belooft  daar  langs 
te  zullen  voeren,  boven  de  strenge  meesters,  die  hen  jaren  lang  op  de 
schoolbanken  laten  nederzitten.  Wanneer  een  leerling  onbekwaam  wordt 
gekeurd,  om  tot  eene  hoogere  klasse  over  te  gaan,  het  antwoord  is 
gereed  ]>dan  ga  ik  naar  deze  of  gene  privaat-inrigting!"  of  wel:  sdan 
word  ik  student."  En  waarom  niet?  Hiertoe  immers  behoeft  men 
niets  te  weten."  —  Aangaande  dezelfde  School  lezen  wij  in  het  Algem. 
Handelsblad  no.  8335,  van  Maandag  6  September  1858:  sEen  Blik  op 
bet  Gymnasium  te  Amsterdam"  onderteekend  neen  Amsterdammer," 
waarvan  de  aanhef  aldus  luidt :  »  Bij  het  verslag  van  de  jongste  pro- 
iDotie  der  leerlingen  van  het  Gymnasium  te  Amsterdam,  zal  menigeen 
hebben  opgemerkt,  dat  het  getal  leerlingen  reeds  tot  91  was  gedaald; 
alzoo  verre  is  beneden  het  cijfer,  dat  van  die  Inrigting  in  de  hoofdstad 
WO  kunnen  gebruik  maken  en,  in  verhouding  tot  de  bevolking,  verre 
beoeden  het  cijfer  dat  op  andere  Gymnasia  wordt  aangetroffen."  De 
schrijver  dringt  met  zijnen  blik  niet  zoo  diep  door,  dat  hij  de  reden 
heeft  kunnen  vinden  van  het  afnemend  getal  van  leerlingen;  en  aan  de 


—  22  — 


boTengenoemde  »  boofdoonaak  "  schijnt  Lij  zelfii  in  de  verte  niet  gedicht 
te  hebben.  Voorts  hebben  'vrij  niet  kannen  nagaan,  vrelke  die  vaodeit 
Gymnasia"  zijn,  ^waarvan  de  schrijver  zulk  eenen  goeden  donk  beeft; 
maar  '«el  kunnen  wij  aanvrijzen,  vclke  Gymnasia  in  het  vorige  jair 
eene  meer  of  min  aanmerkelijke  vermindering  ondergaan  hebhen.  lm* 
mers  in  het  Verslag  nopens  den  Staat  d<«r  Hooge,  Middelbare  en  I>ageR 
Scholen  over  1856 — 1867  door  de  Regering  aan  de  Staten-Genenal  aan- 
geboden (overgedraht  in  de  Bijdragen  enz.  voor  1857)  lezen  wij  U. 
112  e.  V.  sTe  Wageningen  heeft  het  getal  der  leerlingen  eene  vc^ 
mindering  ondergaan;  het  bedroeg  slechts  acht,  waarvan  één  tot  de 
tweede  afdeeling  behoorde."  —  vHet  aantal  leerlingen,  die  te  Alkmaar 
de  lessen  in  de  onde  talen  bijwoonden,  was  geringer  dan  vroeger."  — 
s  Te  Nijmegen  yijn  de  lessen  gegeven  aan  een  nagenoeg  even  groet  (?) 
aantal  leerlingen  als  in  het  vorig  jaar."  —  21  Te  üarderwijk  had  bet 
aantal  leerlingen  sedert  het  vorige  jaar  eenige  vermindering  ondergaan."  — 
Te  Doesburg  was  het  getal  der  leerlingen  eveneens  weder  afgenomea. 
In  1854—1855  bedroeg  het  27,  in  1855—1856  20,  en  in  185&-m7 
slechts  14."  —  »  Omtrent  de  Gymnasiën  in  Znid-HoUand  zijn  de  be- 
rigten  wederom  zeer  gunstig;  het  aantal  leerlingen  waa  op  de  meoiie 
ongeveer  hetzelfde  als  in  bet  vorige  jaar;  dat  te  'sGravenhage  taUe  er 
20  minder."  —  »  Op  de  Gymnasiën  te  Middelburg  en  Zierikzce  bad  bet 
getal  der  leerlingen  sedert  het  vorige  jaar  eene  vrij  aanzienlijke  ver- 
mindering ondergaan,  daar  het  van  51  tot  39  was  gedaald."  — -  Dat  te 
Deventer  telde  dit  jaar  een  twaalftal  leerlingen  minder  dan  in  de  vorige 
jaren,  welk  verschil  echter  alleen  op  de  tweede  afdeeling  betrdiking 
had."  Deze  berigten  betreffen  meest  alle  slechts  het  laatate  jaar^  — 
Bij  de  onvolledige  Statistiek,  die  van  onze  inrigtingen  voorhanden  b, 
zijn  wij  niet  bij  magte  de  bevinding  aangaande  het  Leydsche  Gymnaaum, 
in  onze  11*  Aanteckening  meegedeeld,  aan  andere  Scholen  te  toetsen.  Bet  is 
pas  sedert  November  1848  dat  bet  Genootschap  van  Leeraren  aan  de  Reder- 
landsche  Gymnasiën  begonnen  is  eenen  Jaarlijkschen  Staat  der  NederL 
Latijnsche  Scholen  en  Gymnasiën  in  zijne  Werken  bekend  te  maken. 
Uit  die  Staten  kan  evenwel  toch  blijken  hoe  sommige  Inrigtingen  in  de 
laatste  tien  jaren  achteruitgegaan  zijn.  Letten  wij  slechts  op  de  vdgcnde 
Tabel,  die  het  aantal  leerlingen  van  de  Berste  Afdeeling  opgeeft  van 
1848—1858 


NAMKN 

AANTAL  LEERLINGEN  ül*  DE  EERSTE  AFDEELING. 

DEIl 

\    NoT. 

1     NOT. 

1  Nov. 

1    Not. 

l   Not. 

1    Nut. 

i    Not. 

1    Kot. 

15  Jui 

lts  te. 

STEDEN. 

1848. 

1849. 

1850. 
31. 

1851. 
15. 

1852. 

1853. 

1854. 

1855. 

1857. 

1858. 

Winschoten 

30. 

33. 

11. 

11. 

10. 

10. 

13. 

10. 

Kampen 

24. 

25. 

18. 

15. 

15. 

16. 

13. 

12. 

14. 

ia 

'sGravenhage 

104. 

89. 

89. 

87. 

87. 

88. 

97. 

96. 

80. 

7& 

Uottordam 

69. 

69. 

77. 

63. 

51. 

42. 

42. 

43. 

44. 

38. 

Breda 

41. 

41. 

32. 

30. 

28. 

26. 

20. 

20. 

15. 

15. 

Maastricht 

91. 

78. 

80. 

80. 

79. 

72. 

66. 

64. 

61. 
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15)  Onder  die  oouUadigbedoi  behoort  insonderlieid  het  geval  wan- 
neer een  grootere  toevloed  op  de  2^  Afdeeliog  bet  te  kort  der  V  Af- 
deeliug  aan  volt.  Bij  de  jaarlijks  in  te  leveren  Opgaven  gaat  men  niet 
overal,  too  bet  schijnt,  op  dezelfde  wijze  te  verk.  De  Redactie  van  de 
Hiscellanea  Philokga  et  Paedagogica,  Fascic.  I.  schrijft  achter  den 
Staat  der  Nederl.  Lat.  Scholen  en  Gymnasien  op  1  Nov.  1848,  bl.  222: 
»Ten  aanzien  van  de  Leerlingen  is  in  de  Tabel,  waar  bet  kan^  onder* 
scheid  gemaakt  tusschen  1^  en  2^  Afdeeling.  Onmogelijk  echter  vras 
bet  om  bij  elke  school  dat  onderscheid  naauwkearig  op  te  geven. ..  Aan 
vele  Gymnasien  toch  is  het  onderwijs  in  de  laagste  klassen  voor  alle 
Leerlingen  gemeen,  om  het  even  tot  welke  maatschappelijke  betrekking 
tij  zich  trachten  te  bekwamen,  en  oerst  na  zekeren  leertijd  behooren 
zij  b^aaldelijk  tot  eene  V  cf  2®  Afd.,  naarmate  zij  dan  tot  de  Acade« 
mische  of  andere  hoogere  studiën  al  of  niet  worden  opgeleid."  Zie  ook 
Fascic  II.  bl.  236  on  Bijdragen  tot  de  kennis  en  den  bloei  der  Nederl. 
Gymn.  voor  1854,  bl.  151.  Hetzelfde  geldt  omtrent  bet  gezamenlijk 
bedrag  van  de  leerlingen  op  al 'de  Latijnache  Scholen  en  Gymnasien  in 
bet  jaar  1856 — 1857.  Immers  lezen  wij  in  het  Verslag  nopens  den 
Staat  der  Uooge,  Middelbare  en  Lagere  Scholen  over  dat  jaar,  door  de 
Regeriog  aan  de  Staten*6eneraal  aangeboden  (overgedrnkt  in  de  Bijdra* 
gen  tot  de  kennis  en  bloei  der  Nederl.  Gymnasien  over  1857,  bl.  106): 
>Deze  Inrigtifigen  telden  op  den  15  Januarij  1857  aclHtien  honderd 
teven  en  vijf  lig  leerlingen.  —  --—  Van  deze  1857  leerlingen,  behoorden 
er  1206  tot  de  eerste  afdeeling,  525  tot  de   tweede,  en    126    tot  de 

gemengde  afdeeling. Eene  vergelijking   van  het  aantal  leerlingen 

met  dat  van  het  vorige  jaar  doet  zien,  dat  het  geheel  getal  eene  ver- 
meerdering van  il  beeft  ondergaan.  Op  de  eerste  afdeeling  waren  28 
leerlingen  minder,  op  de  tweede  21  meer,  terwijl  het  getal  van  hen, 
die  de  gemengde  afdeeling  bezochten ,  met  43  was  toegenomen." 

16)  Dezelfde  ondervinding  deed  den  Nestor  onzer  Paedagogen  in  1851 
sebrijven:  sHet  hoofd  eener  goede  school  bespeurt  den  invloed  van  het 
Slaats-Bzamen  op  de  arbeidzaamheid,  de  oplettendheid,  de  opgewektheid 
zijoer  leerlingen  in  het  algemeen.  De  jongsten  wenden  er  bet  oog 
van  t^d  tot  tijd  heen;  de  oudsten  gevoelen  er  zich  door  aangetrokken 
als  door  den  betooverenden  blik,  welke  ook  den  onwilligen  boeit.  Uet 
19  de  stem,  die  allen  roept,  de  vlijtigen  aanmoedigt,  de  tragen  en 
onverschilligen  opjaagt.  Indien  er  in  eene  klasse  eenige  zin  is  voor 
den  arbeid,  het  werkt  dien  in  de  hand,  en  waar  deze  gemist  wordt, 
zal  het  den  onderwijzer,  welke  dat  gemis  tracht  te  herstellen,  de 
taak  verligten."  P.  de  Raadt,  de  Koninklijke  Besluiten  van  23  Mei 
1845  en  1  Julij  1850  en  de  Verslagen  der  Staats-Commissiën  voor  de 
toelating  van  Studenten  tot  de  Hoogescholen  en  Athenaea  heschoawd 
(Amsterd.  1851)  bl.  40.  »Het  Staats-£xamen"  zegt  Pro£  Cobefc  in  zijn 
straks  genoemd  Advies  bl.  9  e.  ▼.     vHet  Staats-'Ëzamen  tastte  de  gt^ 
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breken  Tan  het  onderwijs  in  den  "wortel  aan,  en  soa  xe  hebben  uitge- 
roeid.   Ieders  werk  werd  aan  den  toets  onderworpen Bij  de 

Docenten  selve  ontwikkelde  xich  eene  vroeger  ongekende  werkiaam* 
beid.  —  —  Bij  de  leerlingen  ontbrandde  deselfde  ijver:  men  vond 
werkzaamheid  en  orde  en  levendige  belangstelling  daar  waar  vroeger 
niets  dan  onwil,  weerspannigheid  en  vadsigheid  werd  gevonden.  Dooune 
wezens,  ongeschikt  tot  alle  studie,  werden  niet  meer  in  spijt  der  nataor 
tot  Hooger  Onderwijs  voortgestuwd,  en  een  aantal  nietige  middelaiatig- 
bedeu  kozen  zich  liever  bij  tijds  een  nederigen  werkkring,  waaiio  sy 
konden  nuttig  zijn,  dan  zich  te  wagen  aan  den  toets,  dien  zij  voonf 
gevoelden  niet  te  kunnen  doorstaan.  Geen  spoor  was  er  meer  van  dat 
roekelooze  en  ligtzinnige  voortijlen  naar  de  Academie  en  van  de  pedante 
pretensie  om  zelf  te  schatten,  welke  kennis  en  hoeveel  daartoe  stipt  ge- 
nomen yoldoende  was.  Men  ontwikkekle  en  rijpte  zijnen  aanleg,  en 
voor  dat  men  iets  begon  te  leeren,  maakte  men  zich  vatbaw  em  hettt 
kunnen  leeren." 

17)  De  Redactie  van  de  MiscelL  Pbitol.  et  Paedag.  Fasde.  III.  schrijft 
achter  den  Staat  der  Nederl.  Lat.  Scholen  en  Gymnasiën  op  1  Nof. 
1850"  bl.  167:  sBij  eene  ver  elijking  van  dezen  Staat  met  den  vori- 
gen  levert  het  laatste  jaar,  wat  het  getal  Leerlingen  betreft,  eeoe  zeer 

oogunstige  uitkomst  op. Niet  onmogelijk  is  het,  dat  tot  tolk 

eene  vrij  algemeene  vermindering  nog  andere  oorzaken  hebben  mede* 
gewerkt,  maar  dat  de  bekende  wijziging,  die  het  Staats-Bzamen  l»j 
Kon.  Besluit  van  1  Julij  heeft  ondergaan,  de  ontvolking  der  Gymnasiëa 
zeer  heeft  bevorderd  door  niet  te  gedoogen,  dat  als  onrijp  werd  a^ 
keurd,  wat  zich  zelf  voor  rijp  verklaarde,  —  wie  stelt  dat  niet  botea 
allen  twijfel  verheven?"  Verblijdend  is  bet  te  zien,  dat  de  Rq^ering 
op  weg  is  om  weldra  tot  de  overtuiging  te  komen,  dat  de  tcgenwoo^ 
dige  toestand  nadeelig  is  voor  de  Gymnasia.  In  het  Verslag  omtreat 
den  Staat  der  Uooge,  Middelbare  en  Lagere  Scholen  over  het  jaar 
1857-^1858,  onder  bet  afdrukken  dezes,  medegedeeld  in  de  Bijlagea 
tot  de  Rederl.  Staats-Gourant  (vel  185  sqq.)  lezen  wiji  »Het  komt 
der  Regering  niet  onwaarschijnlijk  voor,  dat  de  mindere  begeerte,  om 
van  de  op  uitgebreider  schaal  georganiseerde  Instellingen  gebruik  te 
maken,  gedeeltelijk  moet  worden  toegeschreven  aan  de  geringere  ge- 
strengheid, die  aan  sommige  (?)  boogescholen  schijnt  te  worden  ia 
acht  genomen  bij  het  afnemen  van  het  Toelatings-Ezamen."  Moge  Zij 
weldra  inzien,  dat  hetgeen  haar  nu  nog  slechts  niet  onwaarukijnlyk 
90orkomi^  niets  minder  is  dan  gteUtge  wmarheid;  en  dat  hetgeen  Zij 
nu  gedeelieUjk  aan  die  geringere  gestrengheid  toeschrijft,  zoo  niet  gebed 
en  al,  dan  toch  voor  hei  grooMe  gedeelte  daaraan  moet  worden  toe- 
geschreven! Maar  moge  dan  nu  ook  tevens  de  bekendheid  der  iwaal 
de  zekere  voorbode  zijn  van  eene  spoedige  poging  om  dien  voortknii- 
penden  kanker  te  genezen! 
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18)  Men  hoore  slechte  weder  Prof.  Cobet,  vanneer  hfj  in  het  reedt 
meermalen  aangehaalde  Advies  bl.  18  {overdruk)  de  Leden  der  Academie 
van  Wetenschappen  op  gemoedelijke  wijze  aldns  aanspreekt:  »  Einde- 
lijk roep  ik  ook  awe  ondersteaning  in,  in  het  belang  der  Docenten 
aan  de  Hooge  Scholen  en  Athenaea,  die  al  hanue  krachten  inspannen, 
maar  thans  hanne  beste  pogingen  zien  afstuiten  óf  op  de  traagheid  en 
onvil  óf  op  de  ongeschiktheid  van  een  deel  hunner  discipelen.  Hoe  is 
het  mogelijk,  dat  men  niet  moedeloos  worde  en,  wanhopende  aan  het 
krachtig  verbeteren  van  het  Hooger  Onderwijs,  eindelijk  volsta  met 
zijoen  pligt  te  doen,  maar  ook  niete  meer,  wanneer  men  niet  ziet 
voldoen  aan  de  eerste  vereischten  om  het  onderwijs  nuttig  en  vracht- 
baar  te  maken?" 

19)  Wij  besluiten  deze  Aanteekeningen  met  de  fiksche  woorden  van 
den  Amsterdamschen  Rector,  die  wij  gaarne  tot  de  onze  maken,  uit- 
gesproken bij  de  Promotie  van  1858,  bl.  34:  »Er  is  slechte  één 
redmiddel  —  indien  de  toegang  tot  de  Akademiën  niet  meer  voor  on- 
beroegden  openstaat;  en  aan  pogingen,  om  tot  dat  doel  te  geraken, 
ui  het  niet  ontbreken.  Men  vergeve  het  mij,  dat  ik  altijd  dezelfde 
snaar  moet  aanslaan;  maar  het  smart  mij,  dat  de  harmonie  van  het 
onderwijs «  ook  eenmaal  de  roem  onzer  natie,  willekeurig  verbroken  is. 
De  afiehajfing  van  het  Siaais-Examen  j  nadat  het  eenmaal  bestond , 
nadat  het  op  instellingen  en  leerlingen  heilzaam  begon  te  werhen^ 
nadat  het  hij  genen  een  edelen  wedijver,  bij  dezen  eene  heilzame  werk- 
ioamheid  had  opgewekt,  blijf  ik  als  een  ramp  en  als  eene  dwaling 

heschouwen, Het  zal   niet  beter  worden,  voordat  het  beginsel 

▼Bststaat,  dat  niemand  tot  de  Akademische  Lessen  wordt  toegelaten, 
die  daarvoor  ongeschikt  is,  en  door  zijne  ongeschiktheid  het  onderwijs 
belemmert  Vrijheid  is  geene  losbandigheid.  W&ér  wordt  een  geheel 
onbruikbaar  voorwerp  toegelaten?  Staat  de  Wetenschap  dan  zoo  ver 
beneden  de  Kunst,  dat  de  toegang,  zonder  afgelegde  proeven  van  be- 
kwaamheid, zel£i  tot  geene  zangvereeniging  vrijstaat,  maar  alleen  tot 
de  Hoogeschool  voor  een  ieder  geopend  is?  Wijzig  vrij  de  inrigting  van 
bet  Examen,  maak  het  onafhankelijk  van  alle  willekeur,  let  meer  op 
de  verstandsontwikkeling,  dan  op  de  maat  der  verkregene  kundighe- 
den, maar  behoud  den  grondslag.  Het  zal  voor  den  leerling  een 
8poor8lag,'voor  de  ouders  een  waarborg,  voor  de  Wetenschap  het  plegt- 
anker  van  behoud  wezen,  zonder  hetwelk  alle  andere  pogingen  tot  red- 
ding vruchteloos  zullen  zijn,  alle  maatregelen  tot  verbetering  onzer 
Instellingen  van  onderwijs  onvermijdelijk  schipbreuk  moeten  lijden*" 


OBSERVATIONES  CRITICAE 


IN 


CAESARI8  COMMENTARIOS  DE  BELLO  GALLICO. 


Natürale  Caesaris  scribendi  genas ,  perspicunm  simul  et 
elegans  9  clara  illa  eiponendi  et  narrandi  facilitas,  descrip- 
tio  accurata  et  plena  omnium  rermn ,  quae  ad  rem  aut 
militarem  aut  politicam  aut  geographicam  pertinent  ^  opera 
eius  prae  ceteris  ornant.  Quae  cum  legimus,  yetennn 
historicorum  Bomanorum  quis  est ,  quem  huic  anteponamas? 
Quae  autem  doctis  viris  et  excultis  tam  vehementer  pU- 
cent,  haec  profecto  non  sine  causa  semper  pueris  in  sckolis 
eiplicata  sunt,  et  semper ,  opinor,  explicabuntor.  Quid- 
quid  enim  requiri  potest  in  scriptore,  cuius  opera  pueris 
sint  fructuosa ,  in  Caesaris  commentariis  abunde  adest.  Si 
de  singulis  yideamus,  hoc  erit  magis  perspicuum.  Primum, 
quis  hos  commentarios  scripsit?  Estne  scriptor,  rir  qoidem 
praestans,  sed  pueris  ignotus,  qui  narrat,  quae  ipse  non 
yidit  aut  ex  aliis  fontibus  hausit  et  ita  commentarios  com- 
posuit?  Non  est  ita.  Qui  scribit,  idem  gessit,  quae 
narrat  9  et  sic  narrat  ea ,  quae  gesta  sunt ,  ut  non  legantor,  sed 
quasi  oculis  yideantur :  qui  scribit ,  Caesar  est ,  cuius  animl 
dotes  illorum  favorem  ei  conciliant,  antequam  opera  legunt, 
in  ediscenda  historia;  cuius  rita  publica  et  prirata  allicit; 
cuius  tristis  exitus  animum  yehementer  commovet:  qui 
scribit 9  Caesar  est,  quem  sciunt,  quod  sibi  proposuisset, 
et  ausum  esse  aggredi  et  quomodo  quam  celerrime  efficien- 
dum  esset,  optime  tenuisse,  quem  cum  delectatione  con- 
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tamplati  sunt  belligerantem  fortissime  felicissimeqae  paiicis 
legionibtis  quam  maximas  copias  Tincentem ,  quem  in  bello 
cWill  yiotorem  noyerunt  non  iratmn  sed  clementem,  qnem 
sciunt  yictoriis  victorias  continuantem  tandem  renim  esse 
potitmn,  quem  denique  cum  gloria  yiyentem  aegre  ride- 
mnt  necari  per  scelos.  Profecto  si  aliquid  est  pueros 
delectari  scriptore,  Gaesari  nemo  est  anteferendus. 

Supra  diximufi ,  quomodo  scripserit :  etiam  hanc  ob  cau*- 
sami  dununodo  praeceptor  faciat,  at  scripta  yiyant  et  spi- 
reoty  et  pueris  cordi  erit,  et  nobis»  qui  docemns,  maxime 
commendatus.  Quod  ad  rem  grammaticam  attinet,  quo 
magis  Caesaris  opera  sunt  recta  et  venusta  et  clare  scripta, 
eo  magis  apta  sunt  ad  explicandmn  usum  yerborum  et 
constroctionem.  Non  agam  none  de  iis,  quae  his  libris 
continentur,  et  de  delectatione ,  quae  ex  illis  rebus  percipi 
potest.  Hoc  tantum  addere  toIo,  Caesaris  opera  ob  eam 
simplicitatem  legi  oportere ,  qua  puerilibus  ingeniis  maxime 
sit  opus.  Eam  simplicitatem  dico ,  qua  qui  sunt  praediti 
tut  instmctiy  yerum  et  pulcrum  et  rectum  quaerunt  et 
amant  per  se  ipsa ,  id  est ,  sine  pigmentis  fucoque  puerili. 
Uunc  puexorum  sensum  nos  y  qui  docemus ,  explicare »  alere^ 
corroborare  et  stabilire  debemus,  nam  si  pueri,  quidquid 
leyera  rectum  et  pulcrum  et  yerum  est,  id  adsueti  erunt 
animadyertere  et  admirari  et  amare,  turn,  siquando  ad 
adolescentiam  peryenerint,  id  nitentur  imitari  et  consequi. 
Simplicitate  ea,  quam  in  Caesaris  scriptis  yidemus,  adsue- 
facti  aspernabuntur  9  quaecunque  paulisper  tantum  ful- 
gent  I  quae  contra  omnibus  numeris  sunt  absoluta ,  scite 
et  commode  omata  et  yere  excelsa,  semper  petent  et 
tuebuntur.  Ne  igitur  simplex  illa  ingenii  bonitas  corrum- 
pator  aut  debilitetur,  quoquomodo  nobis  id  spectandum 
est ,  at  Caesaris  opera  y  ut  ita  dicam ,  fundamentum  firmis** 
smmm  futurae  eruditionis  atque  doctrinae ,  a  Caesare  ipso 
optbne  scripta  etiam  optime  edantur. 

Gommunicemus  cum  uniyersis,  quae  singulis  inter  do- 
cendum  displiceant  y  et  redibunt  aliquando  Caesaris  opera 
in  statom  pristinüm. 
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Haec  est  causa,  L.  B. ,  quare  etiam  ego  particnlam obser- 
Tationtun  mearum  proferre  audeam.  Quae  si  tibi  non 
probentor,  culpes,  si  velis,  sed  memineris  simnl,  qaod 
unicuique  nostrum  cordi  esse  debet ,  cttcrxpiv  crtairiv, 

Liber  primus, 

Legitur  in  initio  capitis  quinti :  « firumentum  omne  — 
comburunty  ut  domum  reditionis  spe  sublata  paratiores 
ad  omnia  pericula  subeunda  essent,  trium  mensum  mo- 
lita  cibaria  sibi  quemque  domo  efferre  iubent/'  Displicest 
in  his  dura  constructio  «domum  reditionis  spe^\  et 
TjEirior  forma  mefisum ,  quae  a  Nipperdeio  ex  codicibns  res- 
tituta  est.  Rarius  dicendi  genus  verborum  « domum  re- 
ditionis spe^^  Tellem  y  aliquis  illustrasset  exemplis  et 
docuisset  domum  reditionem  unquam  dictum  esse.  Offl- 
nes  hoc  facere  supersederunt.  Cur  enim  archaismum,  ex 
aliis  locutionibus  silnilibus  unicuique  notum ,  rel  ano 
exemplo  eiusdem  constructionis  defenderent  ?  Sed  hoc  hod 
urgeoy  nam  bene  teneo,  si  rarioribus  locutionibus  fides 
non  esset  habenda  nbi  exemplis  allatis,  de  multis  addu- 
bitari  posse.  ld  tarnen  iure  mihi  yideor  postulare,  at 
exponatuFy  quare  Caesar,  si  archaismo  uti  roluerit,  non 
potius  scripserit  domumitionis ,  quod  antiquitns  hac  in  re 
multo  fuit  frequentius.  Legimus  apud  Auctorem  ad  He- 
rennium  III.  21. 

lam  domum  itionem  reges  Atridae  parant. 

Idem  inyenimus  in  Gic.  de  DIt.  I.  c.  32.  §  68  et  alibi.  Tilde 
usitata  sunt  spes  reditus  et  spes  reditionis.  Quas  dictiones 
si  Caesar  yitaTcrit ,  non  credo  eum  archaismo  bene  noto 
praeoptasse  perrarum.  Yelim  igitur  aut  mutare  reditimns 
in  itionis  aut  eiicere  domum.  Nonobstat  Ciceronis  Pison.  3. 
§  7.  Praeterea  non  yideo,  quid  mensum  praestet  tol- 
gatae  lectioni  mensium.  Est  sane  minos  in  uso,  qnam 
mensium  y  sed  nemo  erit ,  opinor ,  qui  hac  sola  de  caosa 
probam  lectionem  mutare  Telit.  Idem  accidit  in  Lib.  10. 
c.    20.     Ad   hunc   usque  diem    Sontiatium  scribebatur: 
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fidet  editor  in  apiïmts  codicibus  um  scriptum  esse  pro 
ium ,  non  reputat  quam  facile  hoc  ex  illins  perrersa  scrip- 
tara  oriri  possit ,  non  moratur  saepissime  scribi  f^ocaUum , 
Tarusatium^  Nantiuitium  ^  jdtrebaiium  et  similia  (yidd. 
UI.  c.  23,  lY.  c.  10,  Y.  c.  46).  Codices  optimi  taen« 
tor.    Actum  est.     Ilicet. 

c.  4.  « Gum  ciritas  ob  eam  rem  incitata  armis  ios 
suum  exseqoi  conaretur/'  Non  memini  me  alicobi  legisse 
commoius  ^  inctiaius  y  adductus  ob  aliquam  rem^ 
sed  semper  huiusmodi  participia  coniuncta  esse  obseryaTi 
com  ablafivo.  Yide,  sis,  c.  37,  38.  Absolute  dicitur 
o6  eam  rem ,  ut  c.  31  med.  Fortasse  intercidit  tra;  alioqui 
delendum  est  incitata. 

c.  11.  «Haedui  cum  se  suaque  ab  üs  defendere  non 
possent,  legatos  ad  Caesarem  unXXwoXauxiliumrogatumy 
Dao  ultima  Terba  abiicio.  Solet  Caesar  talia  omittere, 
si  legatos  ipsos  loquentes  inducit  cf.  t.  c.  c.  26 ,  c.  42 , 
e.  47  et  alibi. 

e.  12.     «  Flumen  est  Arar  ^  quod in  Rhodanum 

inflnit  — possit.     ld  Helyetii  ratibus  ac  lintribus 

ianctis  transibant.  Ubi  per  exploratores  Caesar  certior 
factns  est  tres  iam  partes  copiarum  Hehetios  id  flumen 
traduxisse,    quartam   fere   partem    dtra  flumen   Ararix 

reliqaam   esse , ad  eam  partem  pervenit ,  quae 

nondnm  flumen  transierat.'^  Quamquam  non  eadem  styli 
cara  in  Gaesaris  conmientariis ,  quas  festinans  scripserit, 
desideranda  est,  atque  in  elaboratis  operibus  historicorum , 
tarnen  yocabulum  Ararim  a  mala  manu  irrepsit.  Nam 
si  Caesar  hoc  adiecisset,  non  addidisset  post  Terba  citra 
flumen.  Ludimagister  autem  timens,  ne  iUud  ^oc.  flumen 
a  discipulis  de  Rhodano  (cuius  item  mentio  facta  est) , 
acdperetur,  dubium  remorit  ita,  ut  Ararim  adscriberet. 

c.  14.  «  His  Caesar  ita  respondit:  Eo  sibi  minus  du- 
bitationis  dan,  quod  eas  res,  quas  legati  Helvetii  com- 
memorassent ,  memoria  teneret.^^  Deleantur  Legati  Hel" 
^etii.  Tum  in  toc.  Ais  non  intellegendum  est  verbis 
aut   mandatiSf    sed    legatis.    Fere    semper  Caesar   dicit 
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«respondere  ad  aliqttam  rem'''*  cf.  c«  36,  c,  44;  iV. 
c.  8;  y.  c.  41;  TIL  c.  20;  B.  C.  I.  c.  85.  Bespmiert 
alicui  dicit  v.  c.  c.  34.  In  eodem  capite  legimus:  «(pod 
sua  Victoria  tam  insolenter  gloriarentor,  quodque  tamdiu 
se  impune  ininrias  iulisse  admirarentur ,  eodem  pertinere. 
Consuesse  enim  Deos  immortales ,  quo  gravius  'komtnes  ei 
commntatione  rerum  doleant,  qüos  pro  acelere  eomm 
nlcisci  velint ,  his  secmidiores  interdam  res  —  —  concedere." 
Legendum  est   tniultsse  et  delendum  homines. 

c.  18.  « hnius  potentiae  causa  (Dmnnorigem)  matrem 
in  Biturigibus  homini  illic  nobilissimo  ac  potentissuno 
collocasse ,  ipsnm  ex  HelTetiis  iiiorem  babere ,  sororem  ex 
matre  et  propinquas  suas  nuptum  in  aha*  ctvüates  ooUo* 
casse.^*  Nil  dico  de  fonnula  nuptum  collocare^  licet 
inositata  sit ,  aliquanto  iustios  me  offendere  ridentiir  in 
alias  civitaies.  Nusquam  apud  Gaesarem,  quod  sciam, 
collocare  coniungitur  in  hac  significatione  com  praep.  in 
et  accusativo.  Suspicor  olim  scriptmn  fuisae  in  aliis 
civitatihus, 

c.  20.  « Haec  cum  ploribus  yerbis  flens  a  Caestie 
peteret,  Caesar  eins  dextram  prendit,  consolatus  rogat, 
fineih  orandi  faciat  eet.  Fortasse  Temm  est/*  conjoAi» 
iur  y   rogat." 

c.  26.  «  Caesar  ad  Lingones  litteras  nuntiosqne  misit, 
ne  eos  frumento  ncTe  alia  re  iuTarent:  qui  si  iuviiient, 
se  eodem  loco ,  quo  Helyetios  habitnrum  /'  sic  non  lokt 
Caesar  scribere ,  et  satis  erat  dicere  si  iuvissent ,  nt  t.  c. 
VI.  c.  6  et  c.  32. 

c.  27.     «  Dmn  ea  conquinintur ,  —  miJia  Tlerospagi, 

qui  Verbigenus appellatur , prima  nocte  egresne 

castris  Helvetiorum   ad  Rhenum  cóntenderunt.**     Meht" 
tiorvm  inde  ortnm  est,  unde  multa  irrepsenmt  in  textmn. 

Editur  in  c.  31.  «Horum  primo  circiter  milia  XT 
Rhenum  transisse :  posteaquam  agros  et  eultnm  et  eapi« 
Gallorum  homines  feri  ac  barbari  adamassent,  traosdnctos 
plures:  nunc  esse  in  Gallia  eet.'"  Non  repognabiint 
editores  ,   si    correxero ,  postea  y  quum :    in   re  sat  nott 
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exemplis  parco.  Paulo  post  haec  legimus :  «  Futnnim  esse 
pancb  aimisy  uti  omnes  ei  GaUiae  finibus  pellerentur, 
atque  omnes  Germani  fiheniim  transirent/^  Qui  haec  paulo 
attentius  relegerit,  statim  sentiet,  haec,  quoquomodo  inter- 
pretetur,  ineleganter  dicta  esse.  Locom  sic  sanare  temptoi 
auti  omnes  [e]  Galli  e  finibus  pellerentur,  atque  omnes 
Germani  Rhenum  transirent/^    Sic  etiam  interpres  Graecus. 

c.  35.      «Si    id    ita    fecisset,   sibi    populoque    Romano 

perpetpam  gratiam futurain."    Voc.  id  vel  inyitis 

omnibus  meonbranis  non  ferendum  est,  itaque  iam  multi 
censnerunt.  Cf.  t.  c.  YI.  c.  32.  In  eodem  capite  turpe 
est  yitium  typographicum  in  yerbis  « obsides  ,  quae  habe- 
ret  /'  pro  quos ;  sed  multo  grayius  est  in  c.  53 ,  ubi  in 
verbis  x<  an  in  aliud  reservaretur^^  post  ««/tW  intercidit 
tempus  cf.  de  B.  G.  III.  60. 

c.  39.  «  Quorum  alias  alia  causa  illata ,  quam  sibi 
ad  pro/lciscendum  necessariam  esse  diceret  y  petebant 
üt  eius  Toluntate  discedere  liceret.'^  Yerba  quam  sibi 
ad  proJiciscenduTn  necessariam  esse  diceret  spuria  esse 
contendo.  Quis  enim  cansam  solet  afferre  non  necessariam, 
cnm  intelligere  possit  sine  iusta  causa  profectionem  non 
concessum  iri.  Si  autem  retinenda  sunt ,  non  diceret  est 
scribendum ,  sed  dicerent ,  ut  statim  sequitur  petebant  et 
interpres  habet  Ixsyov,  In  extremo  capite  editur:  «Horum 
Tocibus    ac    timore    paulatim    etiam    ii,    qui    magnum    in 

castris  usum  habebant perturbabantur/^    Quoniam 

snpra  agitnr  de  iisy  qui  non  magnum  in  re  militari 
usum  habebant,  et  nunc  agitor  de  u>,  qui  magnum 
ttsum  habebant  y  supervacaneum  est  addere  in  castris  pro 
tn  re  militari. 

c.  40  med. :  u  factum  etiam  nuper  in  Italia  servili  tu^ 
mnltu."  Quis  unquam  audivit  de  tumultu  extra  Italiam , 
nisi  de  Gallico.  Si  igitur  senno  non  est  de  tumultu 
Gallico ,  sequitur  tumultum  accipiendum  esse  de  tumultu 
Italico.  Postremo  in  tumultu  pluries  occurrit ,  quam 
tumultu  y  et  tumultum  servilem  omnes  noverant.  His  ra- 
tionibus  adductus  Italia  uncinis  indndo. 
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Sequitur  ibidem:  «ut  quam  primmn  intelligere  ponet» 
utrum  apud  eos  pudor  atque  officium ,  an  timor  Taleret." 
Non  dubitabat  Caesar,  quin  officium  apud  milites  adhnc 
yaleret,  sed  expenri  yolebat ,  utrum  pudor  Taleretjp/M, 
an  plus  valeret  timor.     Addatur  plus. 

c.  42.     «ArioTistus legatos  mittit:  quod  anteade 

colloquio  postulasset  y  id  per  se  fieri  licere  ,  quoniam  pio- 
pius  accessisset:  seque  id  sine  periculo  facere  posse 
i^xistimareJ*''  Postrema  yerba  haud  dubie  mendosa  sont. 
Homo  barbarus  de  infima  plebe  sic  fortasse  loqui  potnisset, 
tamen  non  ita  loquitur  Ariovistus,  ut  patet  exreliqoiseiiu 
sermonibus.  Yerum  puto,  quod  est  in  codicibus  quibos- 
dam  existimaret. 

c.  44.  « Amicitiam  populi  Romani  sibi  omamento  et 
praesidio  ,  non  detrimento  esse  oportere ,  atque  se  ea  qpe 
petisseJ*^     Legendum    est  appetisse^  ut  statim  et  c.  40. 

e.  46.  « Caesar  loqnendi  finem  fecit ,  seque  ad  soos 
recepit  suisque  imperavit ,  ne  quod  omnino  telum  in  hostes 
reiicerent.^^  Pro  suisque  nescio  an  melius  sit  iisque^ 
cf.  Y.  c.  49 :  « Quibus  litteris  circiter  media  nocte  Caesir 
adlatis  suos  facit  certiores,  eosque  ad  dimicandum  animo 
confirmat/'     Pergamus  ad  librum  secundum. 

Liber  secundus. 

c.  1.  Caesar  postquam  narrayit  Belgas  contra  populam 
Romanum  coniurasse ,  haec  addit :  « Coniurandi  bas 
esse  causas :  primum  y  quod  yererentur ,  ne  omni  pacata 
Gallia  ad  eos  exercitus  noster  adduceretur;  deinde,  quod 
ab  nonnullis  Gallis  sollicitarentur ,  partim  qui ,  ut  Ger- 
manos  diutius  in  Gallia  yersari  noluerant ,  ita  populi  Romani 
exercitum  hiemare  atque  inyeterascere  in  Gallia  moleste 
ferebant:    partim    qui  mobilitate    et  leritate  animi  novis 

imperiis  studebant;  ab  nonnullis  etiam ,  qui  minos 

facile  eam  rem  (regna)  imperio  nostro  consequi  poterant'* 
Descripsi  totum  locum,  ut  facilius  ostendam,  quid  Tdim. 
Scilicet  in  his  non  bene   teneo  ,   quid  sit  novis  imperiis 
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siudere.  Qui  enim  dicuntur  stadere  noyis  imperiis,  non 
sunt  ii  y  qui  imperia  affectant ,  nam  hi  postea  commemo- 
rantur.  Si  autem  hi  non  sant,  qui  faerint  non  satis 
intelligo  ,  cur  enim  reliqai  noTOs  dominos  qaaererent ,  et 
si  qaacanqae  de  caasa  qaaererent,  cur  hoc  Caesar  non 
diiit  formula  ositata  «novis  rebus  studereF^^  Sic  una 
formula  omnes  res  contineret,  quare  reliqui  rerum  condi- 
cionem  commutatam  vellent.  Gum  his  quicunque  confert 
lib.  lY.  c.  5 .  ubi  dicitur  :  «  omnes  Gallos  esse  mobiles 
'm  consiltts  capiendis  et  novis  plerumque  rebus  studerey'* 
ei  facile  erit  intellectu,  quam  ob  rem  putem  genuinam 
esse  scripturam :  « qui  novis  semper  rebus  studebant. 
Si  tanti  est ,  interpres  xaivoTOpuTv  habet. 

e.  4.  «Qua  ei  re  fieri,  uti  earum  rerum  memoria 
magnam  sibi  auctoritatem  magnosque  spiritus  in  re  militari 
sumerent."  Damno  tocc.  h  earum  rerum  memoria  j  nsna 
una  tantum  res  spectatnr,  nempe  Cimbros  et  Teutonos 
intra  fines  ingredi  a  Belgis  esse  prohibitos.  £tiam  alia  de 
causa  ingrata  sunt  et  serrari  non  possunt. 

e.  10.  Caesar  narrat ,  «Belgas  per  occisorum  corpora 
audacisstme  transire  conantes  interfectos  esse/'  Plutar- 
chns  tradit,  xa)  TrXel^TOvg  ccV^xpöó^  ci'yaviff»fjf,hovq  rpexpci- 
fievog  hécpdstpsv.  Ne  Plutarchus  cum  Caesare  pugnet, 
pro  alffxpug  lege  Iffxvpug, 

Liber  tertius. 

cl.  «  alteram  partem  eius  vici  Gallis  [ad  hiemandum] 
concessit,  alteram  yacuam  ab  his  relictam  cohortibus  attri- 
\m\y     Sic  nunc  locum  a  Kranero  editum  esse  gaudeo. 

c.  2.  «ld  aliquot  de  causis  acciderat,  ut  subito  GalU 
belli  reno^andi  legionisque  opprimendae  consilium  caperent; 
primum  ,  quod  eet/'  Apud  Caesarem  difficile  est  dicere, 
quid  a  librariis  additum  sit.  In  hoc  loco  tanien  yix  dubito , 
quin  Caesare  indigna  sint  ut  subito caperent. 

c.  7.  «His  rebus  gestis  cum  omnibus  de  causis  Caesar 
pacatam    Galliam    eiistimaret ,    superatis    Belgis ,    expuLus 
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Gennanis ,  victis  in  Jlpibus  Sedunis."  Medelam  esse 
arbitror  eiicere  in  Alpihus  :  et  in  eodem  capite :  « Eius 
belli  haec  fait  causa."  Si  recte  sentio ,  locus  non  est 
Toc.  eius  y  sed  praeferendum  est  aut  huius  aot  cuiuSy  ut 
statim  in  c.  8. 

e.  8.  Huius  ciritatis  est  longe  amplissima  auctoritas 
omnis  orae  maritimae  regionum  earum  eet."  Is,  qui  snspi- 
cabatur,  non  sufficere  «  omnis  orae  maritimae"  adiecit  re- 
gionum earum.  Caesarem  hoc  non  addidisse  patet  ei 
fine  capitis ,  ubi  legimus  «  omni  ora  maritima  ad  suam 
sententiam  perducta ,"  coll.  IV.  c.  20.  Ferri  fortasse  pos- 
set  «  omnis  orae  maritimae  ac  regionum  earum."  Lectione 
Tulgata  serTata  ,  idem  esset  ac  si  y.  c.  in  Lib.  I.  c.  3 
scriptum  esset :  «  non  esse  dubium ,  quin  populorum  totius 
Galliae  plurimum  Uelyetii  possent."  Caesar  autem  popu- 
lorum omittit ,  et  sententia  longe  est  efficacior. 

Neque  in  medio  capite  bene  se  habere  yidentur  haec 
yerba  :  «  Trebium  Terrasidiumque  retinent ,  et  celeriter 
missis  legationibus  per  suos  principes  inter  se  coniurant/' 
Non  minus  necessarium  est  hic  scribere  dimissis  cf.  e.  23 , 
lY.  c.  19  et  alibi.  Legationes  mitti  dicuntur,  quum  ciri- 
tatum  nomina  ponuntur,  in'quas  dimissi  sunt. 

c.  12.  «ac  si  quando  magnitudine  operis /or/c  superati 

suis    fortunis    desperare   coeperant."     Aegre   fero  adhuc  in 
editionibus  exstare  misellum  illud  forte, 

c.  19.  med.  «  Factum  est  opportunitate  loei,  hostium 
inscientia  ac  defatigatione ,  yirtute  militum ,  superiomm 
pugnarum  exercitatione ,  ut  ne  unum  quidem  nostronim 
impetum  ferrent,  ac  statim  terga  yerterent."  Haec 
yerba  explicationem  requirunt,  quae  non  sit  consentaoea 
sententiae.  Hostes,  ut  nunc  legitur,  ne  unum  quidem 
impetum  tulerunt  et  statim  terga  yerterunt.  Sed  qui 
statim  terga  vertunt,  tantum  dici  possent,  meo  quidem 
iudicio ,  aut  non  tulisse  adversariorum  impetum  aut  ne 
primum  quidem  impetum  potuisse  sustinere.  Qui  rofitra 
ne  unum  quidem  impetum  ferunt ,  in  hos  plures  impetos 
facti    esse    putandi    sunt.      Nisi    fortasse    haec   yerlM  sic 
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explicanda  sunt,  ut,  quod  turn  fiebat,  opponatur  ei,  quod 
semper  accidere  solebat,  nempe  ut  pluries  impetum  fortis- 
sime  ferrent  et  acriter  resisterent,  nunc  ne  unum  quidem 
impetum  sustinerent.  Attamen  Caesar  nunquam  seribit 
ne  UNüM  quidem  impetum  ferre. 

c.  20.  «  deinde  equitatu  suo  pulso  atque  insequentibus 
Dostris  subito  pedestres  copias ,  quas  in  conyalle  in  insidiis 
collocaverunt ,  ostenderunt."     Verum  est,  collocaverant» 

c.  24.  «tarnen  tutius  esse  arbitrabantur  obsessis  viis 
commeatu  tntercluso  sine  ullo  vulnere  yictoria  potiri." 
Supra.  Caesar  scribit"  hostes  intercludere  Jiostros  com- 
meatibus  y  et  ex  ea  re  Crassus  videt  hostes  vias  obsidere, 
Qui  obsidet  vias y  intercludit  commeatu.  Scriptor,  qui 
has  duas  notiones  sic  coniungit,  ineptus  est.  Deleas  igitur 
commeatu  tntercluso  cf.  e.  g.  V.  c.  40. 

Liber  quartus. 

e.  3.  «Ad  alteram  partem  succedunt  Ubii ,  quorum  fait 
civitas  ampla  ac  florens,  ut  est  captus  Germanorum,  et 
paulo  [quam]  snnt  eiusdem  generis,  [et(sunti.)]  ceteri  (s) 
hmnaniores.'^  Sic  Nipperdeius.  Quanquam  haec  ita  melius 
sunt  constituta,  quam  olim,  multum  abest,  ut  eredam 
hanc  esse  Teram  huius  loei  scripturam.  Scripsissetne 
Caesar  «eiusdem  generis  ceteri?"  Hoc  non  yidetur  satis 
latine  dictum  esse.  Sed  suum  cuique  liberum  esto  arbi- 
triom.  Manifestum  est  Caesarem  dicere  Toluisse  «Ubios 
faisse  paulo  humaniores,  quam  qui  eiusdem  essent  generis" 
i.  e.  quam  ceteri  Germani.  In  loco  perturbato  non  haesito 
meam  qualemcunque  sententiam  proponere.  Caesari ,  ut 
mihi  Tidetur,  quum  scripsisset  de  Sueris  moresque  eorum 
depinxisset ,  dicendum  erat ,  «  Ubios  Ais  et  ceteris  Transrhe- 
nanis  fuisse  paulo  humaniores."  Hoc  latet  in  Terbis,  et 
fortasse  sic  erui  potest ,  ut  ex  sunt ,  quod  est  in  codice  6 
eliciamus  Suevis  et  legamus,"  et  paulo,  quanquam  sunt 
eiusdem  generis ,  Suevis  et  ceteris  humaniores. 
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c.  8.  «  neque  ullos  in  G^//m  vacare  agros,  qni  dari 
tantae  praesertim  multitudini  sine  iniuria  possent  ^\  coU. 
c.  7 ,  ubi  Tenchtheri  et  Usipetes  tantum  rogant  « ut  sibi 
agros  attribuant/'  nuUos  alios  spectantes  nisi  Gallicos, 
Caesari  satis  est  respondere,  «  nullos  agros  yacare^  quisine 
iniuria  dari  possent."     Glossa  igitur'est  in   Gallia. 

c.  13.  extr.  «Quos  sibi  Caesar  oblatos  gavisus  i7/ox 
retineri  iussit."  I^cet  pronomen  demonstratiyum ,  si 
pronomen  relatiyum  praecedat ,  nonnunquam  repetatur 
ut.  I.  c.  44.  Qui  nisi  decedat  —  se  illum  pro  hoste 
habiturum ,"  tamen  in  tam  brevi  periode  moyet  suspicionem 
et  propensus  sum  ad  credendum  illos  non  esse  profectmn 
a  Caesaris  manu,  cf.  e.  g.  I.  c.  26  eitr. 

c.  23.     «  His  constitutis  rebus  nactus  idoneam  ad  navi- 

gandum  tempestatem, solnt."     Caesar  procal  dubio 

non  exspectavit  tempestatem  idoneam  ad  pugnandum. 
Quis,  quaeso,  ad  navigandum  in  tali  sententia  adiiciat? 
Importunum  emblema  repudietur,  collatis  ommftu^  locis, 
ubi  haec  res  commemoratur.     Vide  c.  36  et  V.  c.  7. 

c.  27.  «Una  cum  his  legatis  Commius  Atrebas  renit, 
quem  supra  demonsiraveram  a  Caesare  in  Britanniam 
praemissum."  Plusquamperfectum  demonsiraveram  hoc 
loco  repehendo,  quod  ubique  Caesar  dedit  demonsiravi- 
mus  ,  quod  etiam  bic  aptissimum  est. 

c.  34.  «Quibus  rebus ,  perturbatis  nostris  novitate  pu^- 
nae  tempore  opportunissimo  Caesar  auxilium  tnlit.  «Tocc. 
quibus  rebus  quanam  syntaxi  nitantur,  non  assequor. 
Quid  Caesarem  putem  scripsisse,  ipse  ostendat  c.  24  eitr. 
«  Quibus  rebus  nostri  perterriti  atque  Auius  omnino  generis 
jmgnae  imperiti  —  —  nitebantur."  I  nunc  et  reünc 
yerba  «.novitate  pugnae^ 

c.  35  extr. :  «  deinde  ,  omnibus  longe  lateqne  adflictis 
incensisque ,  se  in  castra  receperunt."  Quemadmodum 
nunc  edi  yideo ,  haec  sunt  sine  sensu  commodo.  Unas- 
quisque  hoc  facile  agnoscet.  Interpres  habet  olxciofiJlfutTA 
K»r»KxvffciVT€g ;  iamdudum  optime  emendatum  est  aedificiis 
incensis;    Caesaris    consuetudo   hoc   probat   (cf.  II.  c.  7; 
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III.  c.  29;  IV.  c.  18,  et  V.  c.  19  et  alibi) ;  ratio  suadet. 
Ëditores  repugnant!     Num  repugnabunt  lectores? 

e.  36.  «  Eodem  die  legati  ab  hostibus  missi  ad  Caesarem 
de  paee  renerunt.^*  Yerbum  mittendi  saepe  causatiTum 
esse  yerbi  veniendi ,  qui  Latine  sciunt ,  non  negabunt , 
sicut  apud  Graecos  yerbo  iynv  in  quibusdam  locutionibus 
respondet  yerbum  Uvai.  Dicitor  e.  g.  subsidto  mittere 
et  subsidto  venïre.  Itaque  Caesar  scribit  aut  legati 
missi  sunt  aut  legati  venet^unt  ^  cf.  II.  c.  6;  IV.  c.  7, 
21,  22;  VII.  c.  12,  e.  32  et  alibi.  Delendum  ^uX  missi 
ant  ab  hostibus  missi. 

c.  38.  «Qui  eum  propter  siccitates  paludum,  quo  se 
reciperent ,  non  haberent ,  quo  superiore  anno  perfugio 
fuerant  usi  ,  omnes  fere  in  potestatem  Labieni  peryenerunt.^' 
Nipperdeius  in  praef.  pag.  77  pauca  disputat,  ut  ex  codi- 
cum  optimorum  lectione  reponatur  «quo  s.  a.  perfugio 
fuerant  usi  ,^'  quoniam  in  codicibus  est,  «quo  s.  a.  per- 
fuerant  usi,^^  idemque  locum'sic  edidit.  Quod  tarnen  in 
hoc  loco  minime  fuit  negligendum .  eum  prorsus  fugit, 
nempe  periodi  constructio.  Quomodo  Nipperdeius,  qui 
tam  bene  de  Caesare  meritus  est,  bic  Caesarianam  per- 
spicuitatem  et  compositionem  non  desiderarit,  yi:i:  capio. 
Totus  enim  locus  clamat  yerba  (quo  —  —  fuerant  usi) 
debuisse  inseri  post  yerba  ^^  propter  siccitates  paludum.'^ 
Hinc  suspicio  nascitur,  lUa  yerba  interpolatori  deberi,  qui 
adnotayerit  «quo  superiore  anno  per  (i.  e.  pariter)  fuerant 
usi."  Nemo  certe  contendet  haec  yerba  stare  posse  post 
Tocc.  ,  « qui  eum  propter  siccitates  paludum ,  quo  se  reci- 
perent, non  haberent."  Nam  his  sig^ificatur,  hostes  nul- 
lum  omnino  receptum  habuisse.  Itaque  plane  otiosa  sunt, 
sed  praeterea  mentio  illius  perfugii,  iterata  et  huc  inserta 
ex  allo  libro,  ingrata  est.  De  formula  cf.  III.  c.  16;  IV. 
e.  33;  VI.  c.  9  et  27;  B.  C.  I.  c.  3. 

In   fine  capitis  eiusdem  edendum  est :    «At  Q.  Titurius 

el   L.    Cotta omnibus  eorum  agris  yastatis  [fru- 

mentis  succisis] ,  aedificiis  incensis  se  ad  Caesarem  recepe- 
runt."     Ita  Caesar  solet  et  sic  yertit  interpres  Graecus. 
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c.  2  extr.  «Ipse  —  in  fines  TreTeronim  profidscitur, 
quod  hi  neque  ad  concilia  Teniebant ,  neque  imperio  pare- 
bant  Germanosque  transrhenanos  soUicitare  dicebantor.'^ 
Sparium  est  transrhenanos  y  cf.  IV.  c.  16;  VI.  c.  5  et 
c.  2  ,  ubi  Germani  Cisrhenani  opponuntar  Germanis 
i.  e.  transrhenanis. 

c.  8.  «Tumrursus  aestus  cammutationem  secutus  Ttmis 
contendit,  ut  eam  partem  insulae  caperet,  qua  optimmn 
esse  egressum  supertor  e  aestate  cognoyerat.  Qua  in  re 
admodum  fuit  yirtus  laudanda,  qui  yectoriis  gravibasque 
nayigiis  non  intermisso  remigandi  labore  longarum  nafium 
cursum  adaequarunty  In  postremis  verbis  qui  causale 
est  et  rescribendnm  adaequarint :  in  mediis  superiore 
aestate  eiicienda  esse  ezistimo^  nam  eodem  modo  loquitor 
in  c.  2  « quo  ex  portu  commodissimum  in  Britanniam 
traiectum  esse  cognoyerat"'  neque  adiicit«t(pertoreae«/a/e; 
in  primis  improbo  « aestus  commutatïonem  secutus  et 
corrigo'"  aestus  commutatione  insecuta  ^  ut  est  in  e.  23. 
Summa  tranquillitate  consecuta, 

c.  10.  «His  aliquantum  itineris  progressis,  cum  iam 
extremi  essent  in  prospectu ,  equites  a  Quinto  Atrio  yene- 
runt ,  qui  nuntiarent ,  superiore  nocte  maxuma  coorta 
tempestate  prope  omnes  nayes  adflictas  atque  in  litore 
eiectas  esse/"  Pro  nuntiarent  malim  nuntiaruntj  et 
mirum  ni  Caesar  scripsit  in  litora,  Scio  multos  inter- 
pretes  locum  sine  ea  coniectura  explicaturos  esse ,  sed  mihi 
non  persuadebunt. 

e.  11.  «eadem  fere,  quae  ex  nuntiis  litterisque  cogno- 
yerat, coram  perspicit,  sic  ut  amissis  circiter  XL  nayiboj 
reliquae  tarnen  refici  posse  magno  negotio  yiderentnr.'' 
Interpretes  illud  tarnen  usurpari  a  Caesare  pro  tantum 
pronuntiant,  quod  secus  esse  yidetur.  Tota  sententiae 
conformatio  hanc  interpretationem  respuit.  Rem  inƒo^ 
memus,  sicut  accidit.  Maxima  coorta  tempestate  nocte 
superiore  nayes  multae    adfliguntur  et  eiiciuntur  in  iitos- 
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In  hac  perturbatione ,  ut  fit ,  fama  fert ,  non  mulias ,  sed 
prope  omnes  nares  periisse.  Confestim  nuntii  mittuntuf  ad 
Gaesarem,  ille  rem  exaggeratam  accipit.  Yehementer  com- 
motos  Caesar  ad  naves  reyertitur,  inyenit  magnum  incom- 
modum  esse  acceptum,  sed  tarnen  multis  partibus  mino- 
rem,  quam  prae  nuntio  exspectaverat.  Haec  loco  descripto 
Gaesarem  exposuisse,  haud  dubito,  sed  yerbis  non  inest. 
Restituo :  « sic  tarnen ,  ut  —  —  reliquae  refici  posse 
yidcrentur."  Nonmultum  diifert  initiumcap.  XV;  «  Equites 
hostium  —  acriter  praelio  conflixerunty  tarnen  ut  nostri 
omnibus  partibus  superiores  fuerint  /'  et  alibi  idem  inye- 
nimus. 

c.  12.  «Qui  omnes  fere  iis  nominibus  ciyitatum  appel- 
lantur,  quibus  orti  ex  ciyitatibus  eo  peryenerunt  et  bello 
illato  ibi  remanserunt/'  Quoniam  Belgae  remanseront 
bello  finito y  integra  non  sunt  bello  .illato,  quae  non 
possunt  habere  eandem  yim,  atque  bello  sedatOy  quam 
Nipperdei  coniecturam  esse  yideo.  Sedato  mutatum  esse 
in  illato  non  credo.  Eodem  iure  legi  posset  aut  debellato 
ant  bello  sublato  aut  bello  de  let  o.  E  quibus  yidendum 
est ,  an  non  bello  sublato  locum  sanet.  Qui  belli 
inferendi  causa  modo  scripsit ,  nunc  sublato  legens  soni 
similitudine   deceptus  imprudens  illato  scripsit. 

c.  16.  «  Accedebat  huc,  ut,  alios  alii deinceps exciperent 
integrique  et  recent  es  defatigatis  succederent.'^  Inclino 
ut  recent  es  abiiciam  cf.  VII.  c.  41. 

c.  17.  «Neque  post  iJ  tempus  unquam  summis  nobis* 
cum  copiis  hostes  contenderunf.^'  Haec  yerba  labemconce- 
perunty  et  addendum  etiam,  qnod  Graecus  interpres  habet. 

e.  20.  «  Ex  qua  Mandubratius  adolescens  ,  Caesaris  fidem 
secutusy  ad  eum  in  continentem  Galliam  yenerat/'  Hoc 
saitem  loco  omnes  confitebuntur ,  editores  nimis  indulgere 
codicum  auctoritati.    Galliam  interpolatio  est  ineptissima. 

c.  25.  «Ille  yeritus,  quod  ad  plures  pertinebat,  ne 
ciyitas  eorum  impulsu  deficeret,  L.  Plancum  —  in  Car- 
nutes  proficisci  iubet  ibique  hiemare;  quorumque  opera 
cognoyerat  Tasgetium  interfectum ,  hos  comprehensos  ad  se 
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mittere."  Primiun  rereor ,  ne  post  plures  voc.  res  inter- 
ciderit ,  ut  est  in  YII.  c.  43 :  deinde  neqae  cognoverat 
sine  yitio  editur ,  neque ,  quod  olim  legebatar ,  cognoverit. 
Dicendi  genus  flagitat ,  ut  cognoverai,  fortasse  olim  scriptum 
forma  contra cta  co^nora^ ,  emendetur  scribendo  co^no^ca/; 
coniunctivo  certe  opus  est.  Poterat  etiam  legi  cognosceret 
propter  praesens  historicum. 

c.  27.  «Quod  non  adeo  sit  imperitus  rerum,  ui  suii 
copiis  populum  Romanum  superare  posse  confidat."  Suis 
hie  displicet,  fortasse  efficiemusy  ut  locos  melius  se  habeat, 
si  restituemus  se  Ais  copiis. 

c.  27.  «  Quibus  quoniam  pro  pietate  satisfecerit ,  haberc 
nunc  se  rationem  officii  pro  beneficiis  Caesaris:  monere, 
orare  Titurium  pro  hospitio  eet."  üt  sententiae  aequabili- 
tatem  seryemus,  distinguendum  esse  videtur; "  habere 
nunc  se  rationem  officii :  pro  beneficiis  Caesaris  monere , 
orare  Titurium  pro  hospitio  eet. 

c.  28  med.  «  Quantasvis ,  magnas  etiam ,  copias  Ger- 
manorum  sustineri  posse  munitis  hibemis  docebant."  Aut 
iis  adstipulor ,  qui  mag  nas  etiam  glossam  ducunt ,  aat 
Kranerum  sequens  lego :  «  Quantasvis  manus ,  etiam 
Germanorum  ,  sustineri  posse."  Pro  manus  Kraner  copias 
habet ,  sustulit  enim  magnas ;  equidem  magnas  ex 
manus  ortum  esse  arbitror,  quoniam  yerbum  copias 
alio  sensu  adhiberi  solet. 

c.  29  med.  «Neque  aliter  Carnutes  interficiendi  Tasgelü 
consilium  fuisse  capturos,  neque  Eburones,  si  iUe  adesset, 
tanta  cum  contemptione  nostri  ad  castra  Tenturos  esst: 
non  hostem  auctorem  sed  rem  spectare:  subesse  Rhe- 
num;  magno  esse  Germanis  dolori  Ariovisti  mortem  et 
superiores  nostras  yictorias."  In  hac  serie  argamentorum 
atque  nexu  duas  res  aegre  desidero.  Quod  ad  syntaiioi 
requiro  se  ad  verbum  spectare;  quod  ad  sententiam, 
mentionem  de  Germanorum  adventu  probabili ;  nam  etó 
de  Rheno  mentio  iniicitur  et  de  Germanorum  dolore  propter 
Romanorum  yictorias  ,  adventus  ille  tacite  praeteriri  non 
potest.     Propter  priorem  causam  sententia  est  inconcinna, 
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propter  posteriorem  nonnihil  manca.  Gum  igitur  mendum 
sabsit ,  legerim :  «  ad  castra  Tenturos  :  esse  non  hostem 
auctorem  sed  rem:  Germanos  exspectari:  subesse  Rhe- 
num^'  eet.  Neminem  offendet  rem  dici  esse  auctorem ; 
similia  apud  antiquos  saepius  inveniuntur.  Plautus  scribit 
(Trin.  I.  2.  70). 

«  ld   ita  esse  ut  credas  rem  tibi  auctorem  dabo.'^ 

c.  31.  «Supèrat  sententia  Sabini.  Pronunciatur ,  prima 
luce  ituros.  Solenne  hac  in  re  yerbum  est  exeundi,  ut 
apud  Graecos.  Lege  exituros  cf.  de  B.  G.  VII.  20, 
C.  I.  64  et  67,  H.  c.  4.  Et  in  fine  capitis:"  Prima 
luce  sic  proficiscuntur ,  ut  quibus  essét  persuasum,  non  ab 
hoste,  sed  ab  homine  amicissimo  Amhiorige  consilium 
datum/'     Vehementer  improbo  Amhiorige. 

c.  37.  «  Hic  L.  Cotta  pugnans  interficitur  cum  maxima 
parte  militum.'^  Caesar  sibi  in  hac  sententia  non  constat. 
Scribendum  est  aut  fortiter  aut  forttssime  pugnans. 
Itaque  interpres  Graecus. 

c.  38.  «Hac  yictoria  sublatus  Ambiorix  statim  in  Aduatu- 
cos  —  —  proficiscitur :  neque  noctem  neque  diem  inter- 
mittit  y  equitatumque  subsequi  iubet."  Voce.  (neque- 
intermittit)  nil  nisi  ineptam  TxiroXo'yluv  eorum  continent, 
quae  praecedunt.  Simplicissima  emendandi  yia  est  trans- 
ponere  illa  verba  post  voc.  Ambiorix,  itaque  scribere: 
i<  Hac  yictoria  sublatus  Ambiorix  neque  noctem  neque 
diem  intermittit,  statim  proficiscitur"  eet. 

c.  39.  ffuic  quoque  accidit,  quod  fuit  necesse,  ut 
nonnulli  milites ,  qui  lignationis  munitionisque  causa  in 
silyas  discessissent ,  interciperentur."  Peccatum  est  in  HuiCy 
quod  mutandum  est  in  ffic.  Post  pauca  haec  Caesar 
dixisse  creditur:  «  Aegre  is  dies  susten tatur."  Fieri 
potest ,  ut  recte  dictum  sit ,  praestabit  tamen ,  ut  puto : 
<c  Aegre  eo  die  sustentatur ,''  coU.  II.  c.  6,  quod  et  Caesaris 
USQS  et  sermonis  Latini  indoles  postulare  yidentur. 

e.  40.  Mittuntur  ad  Caesarem  confestim  ab  Cicerone 
litterae  magnis  propositis  praemiis ,  si  pertulissenty  Quis 
hanc  scripturam  probabit?     Legatur  tis  ^  qui  per tulis sent. 
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Vide  c.  58  extr.  «  magna  proponit  tts  ,  gut  occtderint , 
praemia^''  et  tum  VII.  c.  7.  «Simili  ratione  capitis  poenam 
iis^  qui  non  pan^erint ^  constituit"  cf.  et  lib.  VII.  cl 
et  Cic.  Tusc.  Y.  7.  §  20.  Ërunt  fortasse,  qui  hanc  emen- 
dationem  spemant,  quibus  et  a  quibas  hoc  concedi  debet, 
nihil  esse  tam  absurdum ,  quin  aliqao  modo  explicari  pos- 
sit ,  quayis  licentia  scriptor!  concessa.  lidem  tarnen  fate- 
buntur  ,  ita  scripsisse  Romanos  ,  quae  ederentur ,  ut  obscu- 
ritate  carerent.  Huius  rei  epistolae  optimae  testes  sant,  in 
quibas  contortas  et  obscuras  sententias,  nisi  ellipses  locom 
habeant ,  raro  deprehendes.  Si  igitur  sibi  constare  Telint, 
debent  quoque  agnoscere,  nostrum  esse  remoTere,  qnae 
unusquisque  concedat,  clarae  sententiae  non  conrenire. 

Sequitur  locus  non  minus  corruptus  in  c.  41.  «  Caesaris 
reliquorumque  hiberna  oppugnari.'"  Quaenam  hiberna 
Caesaris?  An  legionum,  quae  cum  Gaesare  erant?  At 
nullas  habebat :  morabatur  Samarobrivae.  Si  igitur  hostes 
de  oppugnatione  Caesaris  castrorum  locuti  essent,  fraos 
patefacta  esset ;  nam  non  potest  legatis  ,  qui  absentis  Cae- 
saris consiliis  et  imperatis  saepe  indigerent,  ignotum  fuis^ei 
ubi  esset.  Hoc  ne  hostes  quidem  potest  fugisse.  Quid 
ergo  ?  Audiamus  eundem  hostem  (c.  27)  :  « omnibus 
hibernis  Caesaris  oppugnandis  hunc  diem  esse  dlctum.^' 
Legatorum  hiberna  Caesaris  hiberna  Yocant.  Nonne  igitur 
nunc ,  captis  Titurii  castris ,  iis  dicendnm  est  :  « Caesaris 
reliqua  quoque  hiberna  oppugnari  ?  " 

c.  42.  «Uaec  et  superiorum  annorum  consuetudine  ab 
nobis  cognoTerant  et  quosdam  de  eiercitu  habebant  capti- 
Tos,  ab  his  docebantnr;  sed  nulla  ferramentomm  copia, 
quae  esset  ^  ad  hunc  usum  idonea.'^ 

Eadem  manus  ,  quae  habebant  mutayit  in  nacti ,  sensit 
Caesarem  in  verbis  ^^  ab  his  docebantur  ^  male  mulcatom 
esse,  et  orationi  salutem  afPerre  studuit.  ld  quomodo 
fecerit ,  nihil  ad  nos :  sed  nostra  nunc  refert ,  quomodo 
edi  oporteat.  Itaque  corrigo:  »a  quibus  docebantnr/' 
Deinde  codices  nonnuUi  pro  esset  exhibent  sunt.    Scrip- 
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tuin  fuisse  credo  «  quaee^^eit//'  praedicatam enim referen- 
dum est  ^A  ferramentorum  y  non  ad  copia, 

c.  51.  « prbnuntiari  iubent ,  seu  quis  Gallus  seu  Ro- 
manus  velit  —  —  ad  se  transire,  sine  periculo  licere." 
Fortasse  non  male  coniiciemus :  «  Si  quis ,  seu  Gallus 
seu  Romanus/'  ut  e.  g.  VI.  c.  13  med. :  «Si  qui  aut 
privatus  aut  populus  eorum  decreto  non  stetit ,  sacrificiis 
interdicunt  cf.  et  VIL  c.  89,  et  R.  C.  III.  e.  61. 

e.  58.     « Praecipit    atque  interdicit,   proterritis  hostibus 

atque   in  fugam  coniectis unum  omnes  peierent  In- 

dnciomarum.^'  Verba  atque  —  coniectis  uncinis  includo. 
Pro  peterent  malim  petant. 

Liber  sextus, 

c.  5.  «  Erant  Menapii  propincpii  Eburonum  finibus  per- 
petuis  paludibus  silyisque  muniti,  qui  uni  ex  Gallia  de 
pace  ad  Caesarem  legatos  nunquam  miserunt :  cum 
his  esse  hospitium'*''  eet.  Ex  allo  libro  male  repetita  sunt 
qui  —  miserunt, 

e.  8.  « Longum  esse ,  perterritis  Romanis  Germanorum 
auxilium  exspectare."  Conferantur,  quae  legimus,  e.  7. 
eos  Germanorum  auxilia  exspectare  constituisse  (coll. 
c.  11  et  III.  c.  11).  Nune  mutatur  consilium,  nolunt 
diutius  Romanis  perterritis  ea  auxilia  exspectare.  Praeterea 
aliud  est  auxilium  exspectare ,  aliud  auxilia  exspectare, 
Legas  auxilia. 

c.  12.  « Qua  necessitate  adductus  Diritiacus  auxilii 
petendi  causa  Romam  ad  senatum  profectus  imperfecta 
re  redierat.'*  Non  dubitanter  affirmo  perpetuum  usum  huius 
formulae  etiam  hic  postulare  infecta  cf.  de  R.  G.  VII 
c.  82,  H.  C.  II.  14,  III.  57. 

c.  14.  «Inprimis  hoc  Yolunt  persuadere,  non  interire 
animas  y  sed  ab  aliis  post  mor  tem  transire  ad  alios." 
Verba  post  mortem  ridicule  adiecta  esse  post  ab  aliis 
demonstrare  non   opus  est.     Et  si  ponantur  post  animas , 
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non  multo  melius  locum  obtinebunt.  Igitur  delenda  sant. 
c.  34.  «  Omnes  ad  se  vocat  spe  praedae  ad  diripiendos 
Ëburones."^  Quemadmodum  nune  recte  emendatum  est, 
in  Y.  c.  54  et  lY.  c.  6  ,  etiam  hic  reponendum  evacat 
cf.  c.  35. 

Ltber  septtmus. 


c.    3.     «Genabum     signo     dato     concurrunt ,    ciyesque 

Romanos -,  in  his  Gaium  Fufium  Citam ,  honesium^ 

equitem  Romanum  —  —  interficiunt/'  Incolcatum  est 
konestum:  nemo  unquam  hoc  sic  adiecit. 

c.  4.  «  Cuius  pater  principatum  Galliae  totius  obtinuerat 
et  ob  eam  causam ,  quod  regnum  appetebat ,  ab  civitate 
erat  interfectus/'  Pro  quod  malim  quum.  £t  in  fine: 
«omnium  consensu  ad  eum  defertur  imperium.  Qua 
oblata  potestate  omnibus  his  ciyitatibus  obsides  imperat/' 
Patet  legendum  esse  delata  pro  oblata, 

In  c.  5  Yulgare  \ritium  est  in  his:    «ld  eane  de  causa  — 

an    perfidia    adducti   fecerint , ,  non  Tidetur  pro 

certo  esse  propone?idum.^^     Legas  ponendum. 

c.  12.     «Parte  iam  obsidum  tradita ,  eqnitatas 

hostium  procul  yisus  est ,  qut  agmen  f^ercingeiortgis 
antecesserai  y     Postrema  omittantur. 

c.  14.  «Haec  si  grayia  aut  acerba  yideantur,  multo 
illa  gravius  aestimare ,  liberos ,  coniuges  in  seryitutem 
abstrahi ,  ipsos  interfici.''    Fortasse  scribendum  est  graviora, 

c.  20.  «Quod  propius  Romanos  accessisset,  persuasum 
loei  opportunitate ,  qut  se  tpse  munüïone  defenderti^ 
Nipperdeius  yitium  esse  contendit ,  nam  Caesarem  in  de- 
scribendo  loco  nullam  couunemorasse  mimitionem;  fieri 
igitur  non  posse,  ut  locus  se  munitione  defenderet;  de 
mnnitione  naturali  sic  usurpari  non  posse  nudum  yocabolam 
munitione,  Hanc  ab  causam  Kraner  hoc  sagacissime  cona- 
tur  emendare.  Tamen  scriptum  fuisse  puto :  QYl  S£ 
IPSEPSEMYNITIOQYE    DEFENDERET.     P.   Scribi  pro 
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PER  certom  est,  parro  tantum  siglo  addito;  ex  OQYE 
primnm  OONE  et  turn  ONE  ortum  esse,  yalde  verisimile 
est ,  et  igitor  legendmn  puto.  «  Qut  se  ipse  per  se 
muniiioque  defenderety  Yideamus  nunCy  an  mea  emen- 
datie admitti  possit.  Ex  toto  loco  in  aprico  est,  non 
necesse  fdisse  Yercingetorigi ,  ut  voce :  qui  se  ipse  per  se 
munitioque  defenderet  y  adiiceret.  Galli  enim  eum  accu- 
sant ,  quod  castra  movit  propius  Romanos :  de  natura 
loei ,  ubi  consedit ,  nihil  queruntur.  Si  igitur  haec  verba 
nihil  commune  habent  cum  accusatione  ,  apparet  Yercinge- 
torigem  haec  alia  de  causa  adiecisse.  Si  mea  suspicio  yera 
est,  Yercingetorix  hoc  usus  est  argumento,  ut  se  totum 
purgaret  crimine  proditionis.  Dicit  Yercingetorix  ,  se  non 
proditionis  causa  castra  movisse  propius  Romanos,  sed  quod  loei 
opportunitate  confideret ,  quem  putaret  se  ipsum  per  se 
posse  defendere,  sed  quem  etiam  postea  munire  posset. 
Sensit  fortasse  sibi,  qui  (c.  14)  censuisset ,  omnia  oppida 
incendi  oportere  y  quae  non  muniHone  et  loei  natura  ab 
omni  essent  periculo  tuta  ,""  sibi  igitur  obiici  posse ,  quod 
loco  nondum  munito  castra  posuisset  et  statim  pabulandi 
causa  esset  profectus.  Hanc  obiectionem  yitayit  adiiciens 
ea  yerba ,  quae  supra  emendayi.  Quis ,  quaeso ,  nobis 
dicat  Yercingetorigem  non  habuisse  in  animo  locum  munire  ? 
Nonne  postea  castra  muniyit  ?  Res  mihi  ipsa  clamare  yidetur 
de  munitione  militari  mentionem  fieri  debere.  Pronomen 
relatiyum  in  his  nonnunquam  omitti,  docebit  Madyigius 
in  Grammatica  sua  Latina.  Operae  pretium  yidetur  la udare 
locum  in  libro  YI.  c.  37  ubi  scribit:  «reliquos  aditus 
locus  ipse  per  se  munitioque  de/endit. 

c.  25.     «Quidam   ante    portam  oppidi  Gallus 

scorpione  ab  latere  dextro  traiectus  exanimatusque  concidit. 
Honc  ex  proxumis  unus  iacentem  transgressus  eodem  illo 
munere  fungebatur;  eadem  ratione  ictu  scorpionis  exani- 
mato  alten  successit  tertius  eet."  Deleantur  ictu  scorpi- 
onis. Eodem  modo  yoc.  adulescentes  eiiciendum  est  in 
c.  37.  «Cum  quibusdam  adulescentibus  conloquitur: 
quorum   erat  princeps  Litayicus  atque  eius  fratres,  amplis- 
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sima  familia  nati  adulescentes/'  Cur  hoc  Caesar  repetisset? 

c.    55.      «frumenti,     quod    subito    potuenmt    naTibus 

ayexerunt ,  reliquum  Jlumine  atque  incendio  corruperunt." 

lUud  Jlumine   atque   interpres  omittit ,   hinc  suspicor  pro 

Jlumine    restitaendom   esse  Jlammis.     Turn    legimus  «si 

ab  re    frumentaria   Romanos    excludere possent /^ 

quo  loco  melius  esset  intercludere  cf.  I.  e.  23 ,  c.  48 
et  III.  c.  23. 

In  c.  66.  «  Sanctissimo  iureiurando  confirmari  oportere» 
ne  tecto  recipiatar,  ne  ad  liberos,  ne  ad  parentes,  ad 
uxorem  aditum  habeat.^'  In  hac  epanalepsi  legatur  nt 
ad  nxorem"  cf.  c.  28.  TI.  c.  13 ,  Cic.  de  Sen.  V.  §  13. 

c.  71.     «His  datis  mandatis secunda  yigilia  equi- 

tatum  mittity     Fortasse  emittii  cf.  V.  c.  19,  51,  et  58. 

c.  77.  «Pugnatur  uno  tempore  omnibus  locis  atque  omnia 
temptantur :  quae  minime  yisa  pars  firma  est ,  huc  con- 
curritur."  Fortasse  restituendum  est  « ut  guaeque 
minime"  coll.  B.  G.  III.  c.  4,  VI.  c.  15,  TIL  c.  48 
et  B.  C.  I.  c.  2. 

Plures  emendationes  nunc  non  proferam  ,  sed  unmn  adhuc 
restat ,  quod  silentio  praeterire  non  licet.  Absurdum  esse  dico , 
quod  ab  Oehlero  factum  est  in  editione  Teubneriana,  in 
scholarum  usum  suscepta,  nempe  non  ubique  idem  Toca- 
bulum  eodem  modo  scribi.  In  uno  loco  legitur  proximus , 
reciperare ,  Jinitimis  ,  internecio  ,  nacti  ,  petierunt , 
omnes  partes ,  tres  ,  colloquium  et  similia ,  in  altero  est 
proxumus ,  recuperare  ,  Jinitumis ,  internicio  ,  nancH , 
petiverunt ,  omnis  partes ,  trts  ,  conloquium  et  similia. 
Haec  pueris  magis  nocent ,  quam  prosunt.  Sed  Tere 
Euripides:  ctfixpreïv  eÏKog  avépuwovg. 

Lugduni  Batavorum.  H.  A.  Kletn. 


DE  CONNUBII  mSTITÜTO  APUD  ATHENIENSES. 


Quum  ante  hos  duos  annos  in  modos  inquisiyerim  >), 
quibus  iure  attico  nuptiae  iniri  solebant,  nunc  de  allo 
matrimonii  fundamento  disputare  in  animo  est  et  de  connubii 
instituto  apod  eosdem  Athenienses  agam. 

Nuptiae  tantum  inter  eos  contrahi  possunt,  quos  nulla 
lex  eas  inire  Tetat,  quibus  inter  sese  est  iTriyxfilccy  i.  e. 
connubii  societas.  Duplex  autem  est  genus  legum,  quae 
matrimonium  impediunt,  alterum  ex  iure  ciyili,  alteriun 
ex  familianmi  iure  originem  ducens. 

A.     De  nuptiis  iure  civili  vetitts. 

Auctor  orationis  c,  JVeaer.  p,  1350,  §  17  legem 
laudat,  quae  peregrinam  cum  cive  attico  per  fraudem  et 
dolum  malum  nuptias  inire  vetat  et  cirem  atticam  cum 
peregrino :  si  qui  contra  hanc  legem  fecerint ,  contra  eos 
publicam  actionem  apud  thesmothetas  institui  et,  si  causa 
cadant,  eos  in  serritutem  yendi  iubet  lex.  Ita  orator  legem 
enarrat;  alia  quoque  leguntur  in  formula  contextui  addita: 
iav  ii^ivog  ivTiji  <rvvotK^  rixvifl  jj  f^^Z^^V  ^Tiviovv,  ypxcphia 
Tpig  rovg  isvfjLoih»^  ^Aêiivxluv  o  (3ov?^'ófi€vog  óïg  ï^etTTiv*  iav  S* 
^A$  yrsTTpxarSa  kx)  xvrhg  xx)  ^  oMx  xutov  kx)  rd  Tplrov 
liipog  IffTco  TOij  hxóvrog  *  s^rca  ii  xx)  èxv  vi  ^êv}j  t$  xo'tu 
o'üvotxij  xxrx  txvtx  ,  xx)  i  trwvoixav  r^  ^év\t  rff  x^otia^  i<p6t^iru 
Xi^lxg  ipxxf^i^* 


1)     Mnemosyne^  V.  p.  273. 
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Nusquam  praeterea  huius  legis  Tola  nee  restigiam  occor- 
rit  f  quod  graviter  doleo ,  nam  bene  multa ,  quae  hinc 
consecuta  fuerijit  diyinanda  relinquuntur ,  nee  ullum  testi- 
monium, invenitur »  quo  freti  diludicemus  utnmi  lei  attica 
rerera  sese  ita  habuerit ,  ut  hoc  loco  memoriae  est  prodita, 
an  secus ;  hoc  tarnen  ex  ipsa  oratione  abunde  patel  : 
Athenis  connubium  inter  cires  et  peregrinos 
non  fuisse  et  peregrinos,  qui  per  fraudemet 
dolum  malum  contra  hanc  legem  egissent,  in 
seryitutem  yenditos  fuisse,  quod  institutum  arctissime 
cohaeret  cum  ea  lege ,  qua  peregimi ,  qui  sese  per  fraudem  in 
ciiritatem  atticam  insinuarent  eadem  afficiuntnr  poena. 
Satis  in  nostrum  argumentum  prospectum  est  laudato  ora- 
tionis  loco :  quod  yero .  ad  mile  drachmas  attinet ,  qoibas 
multabatur  ciyis ,  qui  peregrinam  duxerat ,  de  iis  nihil 
affirmare  ausim,  neque  de  reliquis,  quae  in  legis  fonnula 
leguntur  et  ius  actionum  spectant.  Pari  modo  ex  altero 
huius  orationis  loco  (p.  1363,  §  52),  quoagiturde  poena, 
qua  ille  afiiciebatur,  qui  ipse  ciyis  atticus  ciyi  attico 
peregrinam  ut  sibi  cognatam  desponderat ,  demonstrari  poterat 
apud  Athenienses  connubium  inter  ciyes  et  peregrinos  non 
fuisse,  sed  mox  de  eo  agam  i). 

1)  MfiiER  (IttliER  und  ScaO£HANif,  der  AtL  Proeess  ^  p.  350)  ex 
hoc  loco  petitis  arg^umeutis  haec  docet:  die  zum  Schutz  gegen  Verlet' 
zung  dieses  Rechts  (scil.  connubii)  bestimmten  Klagen  ttnd  folgenie: 
Schriflklagen  gegen  den  Fremden  oder  die  Fremde^  der  eine  AUiitke 
Bürgerin ,  dii  einen  Atiischen  Burger  geheirathet  kat ;  Schriftkiagen 
gegen  den  Burger  oder  die  Bürgerin^  der  eine  Piichtbürgerin^  die  eineïï 
liichlbürger  geheirathet  hai  —  Die  in  Folge  der  ertten  Klage  Fenr- 
iheilten  verfielen  mit  Leib  und  Gut  f  tem  Staate'^  der  Klager  erhieU 
den  dritten  Theil  des  Vermogens  als  Belohnung,  Die  in  Folge  der 
zweiten  Klage  Femrtheilten  katten  tausend  Drachmen  Strafe  an  dm 
Staate  zu  zahlen,  Non  recte  haec  «ese  hahere  argamentatione  non  opos 
est,  ut  omnes  videant:  si  qna  fides  eins  modi  legie  formulaehabenda  est 
una  et  eadem  actio  et  contra  peregrinam  et  contra  peregrinum  insti- 
tnitnr:  damnatnm  utramqne  poenam  sequi  oportet,  ut  in  serfitutem 
vendatur:  praeterea  civis  atticus,  qai  peregrinam  duxerat  mille  dradi- 
mis  multahatur,  dnm  ciyis  attica,  qaae  peregrino  uopserat  non  mol- 
tari  yidebatur  pecunia. 
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Quod  legislator  addidit  per  fraudem  et  dolam 
ma  lam,  id  piopterea  factum  yidetur ,  ne  is,  qui  se  ipsum 
civem  ratus  civem  atticam  duiisset  et  postea  certior  fieret 
se  cirem  non  esse,  poena  legitima  teneretur  neque  ille 
in  colpa  esset^  cui  uxor  revera  peregrina  tanquam  civis 
attica  desponsa  esset. 

Gonnubium  tarnen  populi  beneficio  daii  poterat  et  datom 
est  gentibos  et  civitatibus  uniyersis.  Demosthenis  psephi* 
smate  Theb'anis  concessum.esse  breri  ante  pugnamad  Ghae- 
roneam  notum  est  (Dem.  de  Cor.  p.  201 ,  §  187);  Isocratks 
(Plat.  p.  306,  §  51)  auctor  est  datum  esse  connubium 
Plataeensibus ,  de  quo  loco  moz  accuratius  yidebimus; 
et  ex  Ltsiae  Orai.  uvip  rijg  TCoXneixq  (p.  919,  §  3) 
cttius  pulcherrimae  orationis  magno  harum  literarum  damno 
fortuna  et  temporis  iniuria  magnam  partem  abstulit ,  apparet 
Athenienses  Euboënsibus  iTTiyxfAlav  dedisseO*  Cf.  etiam 
Arist.  Pol.  III,  5,  12. 


1)  Ltsia£  Iocqs,  quem  laudavi  nonnisi  laceras  lectionis  genoinae 
reliqaias  nobis  offert:  èjö  ftèv  oJ'y,  o  'A^a/o/,  othE  ^Xixi^  oure  yévet 
aTiXatrAftsvoq y  «AA*  ofifórepx  xa-^  ccntkEjóvruy  Trpórtfio^  uv,  ipfOVfJLxt  toÓ" 
Tif/  fuSMfv  amrifpiay  elvat  ry  rdlAfi,  ax*7t¥  'AdifyMot^  ry$  ^oXmiaq  fiete^vxty 
èrti  07S  xxl  TOL  n'px^  kolI  taq  vavq  xal  ra  xpJifiAxx  xod  tTU(jifjuifXp^^ 
ixnffxdfjLsBA  (F.ufsrics  fxexTJf^da,  recte,  opinor),  ou%  our»^*  (StiphAiNCS 
oxtaq)  TvA  'A^valav  rivk  rcoiacoftEv  (Markland  diro?Jawftev ^  TuRiCfi5CES 
oux  SxGdq  'Ad.  rcfk  ar&fTOfjt£v,  quos  sequitur  Scbsibe)  iievooiffjttBx^  «XA^ 
xxt  Eu/kahty  ir^yxfAtaa/  irotoófJüE$et,  vOv  Jè  xal  T9Öq  urdpxovTa^roXiraq  tartX,aficiy 
(Rbi8S£  éfsnhsOfjLsv  ^  Libri  arokauf/xv)'^  ut  le\iora  quaedam  omittam, 
hacreo  in  voce.  o;)%  oraq  —  iiroioufieOa  f  io  quihus  huiusmodi  sententia 
videtur  i nesse  :  non  tolum  Atkeniensium  nulium  civilaie  prtvaeimus , 
sed  etiam  Euboënsibus  connubium  dedimus,  Librarius,  credo,  adiecit 
di£yooufi€&a^  quo  facto  pro  genuino  verbo  iuepte  rescriptum  est  Toejcaficev 
ant  quidquid  ibi  legitur,  Terba  ipsa  autem  restituere  et  sententiam 
diviaando  resarcire  non  possuinus.  Satis  apparet  Euboënsibus  connubium 
datum,  esse.  ;  Eodem  modo  Vir.  Cl.  Coiet  {Ann.  ad  O  rat,  de  arte  in- 
terpret^ p.  85)  corruptum  esse  indicavit  tiuuc  LrsiAfi  locum  (r.  PhiL 
p.  188,  $  17]  ouroq  roivjv  ot}%  oroiq  iifekijffai  rifv  TÓXt»  èv  rotoCra  xatp^ 
xal  Totauftjf  xxtMTTXcrEt  Jievoilj^iii ,  öAA'  cms^  n  xipiauvci  ard  rw  u/jo^épay 
iWfcfQpióv  xxrsjxeudjoxo  f  quae  sic  emendantur:  curoq  foivw  o^  oxtaq 
:jfi?of>T€  T^y  T^Ai:'  iv  T^i:;;7u  xaip^  xctï  rotaur^f  aaeopta  KXV.icrrciTea^  d)Ja  xai 
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Inter  ittfAOTOiijTov^  et  ciyes  atticos  fait  connnbiam ,  cjaod 
decreto  de  cnitate  cum  Plataeensibus  communicanda  satis 
arg[uitur;  his  enim  omnium  communio  data  est ,  quorum 
Athenienses  participes  erant  xa)  iepiiv  Kott  offiav,  ttA^v  sJ  ti; 
t€pa(rv¥}i  ij  rsXeT}li  itrriv  sk  yivou^  fiyiii  ruv  ivvi»  i/j;jjöW«y, 
quibus  lèceris  verbis  è^ehxi  K»x^^v  addit  orator,  §  106. 
Liberis  yero  eormn  roïg  ix  rourav  xv  ajtv  i^  ic'Trj; 
yvvcttKO^  K»\  èy^vijTijg  hxtx  riv  vófAOv  haec  qooque 
munera  obire  licebat  (c.  JVeaer.  p.  1380,  §  106).  Non 
opus  foisse  arbitror  singillatim  in  decreto  de  dontodt 
cititate  addi  ins  connubii  nna  cmn  civitate  tribui:  aec 
psephismati  modo  laudato  nee  orationi  ipsi  eiusmodi  in* 
est  formula  ,  at  satis  patet  inter  cives  adsciticios  et  veteres 
matrimonia  iniri  potuisse.  Isocrates  tarnen  1.  1.  Platte* 
enses  itè  dicentes  facit:  hi  r»q  iiriyxfilxg  rxg  ioithx; 
ix  voXiTiiav  ifAsripcov  y^yóvxfAev.  Bello  peloponnesio  ineunte 
Plataeae  dirutae  sunt  et  pauci  miseri  eam  effugenint  da- 
dem  ad  Athenienses,  qui  iam  antea  ciyitatis  ius  Plataicum 
quoddam  instituisse  Tidentur  (Thiic.  III,  55  et  63);  deletis 
autem  Plataeis  novum  psephisma  factum  esse  verisiroile  est 
(BoECKH,  SL  d.  Mh,  I,  366,  ed.  alt.),  quo  plura 
civibus  adscititiis  iura  tribuebantur ,  ita  ut  nihil  fere  inter- 
esset  inter  posteros  horum  Plataeensium ,  qui  civem  atti* 
cam  rite  desponsam  duxerant  et  ipsos  Athenienses.  Liquet 
tamen  ex  Aristophane  {Jlann.  694) ,  sed  magis  etiam  ei 
IsocRATE  (1.  1.)  Plataeenses  aliquatenus  separatos  mansisse 
a  civibus  atticis:  si  enim  fuissent  Athenienses  optimo  iure, 
professi  essent  nee  sategissent  dicere :  ix  xoXmicav  ifieripav 
yeyovxfjLev^  ut  nunc  est;  et  Aristophanis  verba:  x«l 
IlXxTxixg  evóvg  ehxt,  quae  viginti  fere  annis  post  Plataeas 
subversas  dicta  sunt,  satis  ostendunt  aliquid  interfuisse 
inter  Athenienses  et  Plataeenses  ;  psephisma  aiia  tradit ; 
haec    difficultas    quomodo    tolli    possit    docebo:     ei,   qui 


xepdaivtti/  xTf.  Yir  Dont.  D.  BcRGiR  Jr.  b.  ].  coniicit:  eux  e^n^  <^ 
^ABijyaZov  ivx  rrjk  Totii<rai/ay  dievoüufiiBa ,  non  nobis  suffieieKat  on  om  aot 
alterum  Athrnienscm  farere  spd  anirersis  Euhocitsibus  cintatem  dtóistc 
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Athenis  nati  erant  ex  ciye  atheniensi  et  plataica ,  hi 
Athenienses  erant  et  perpetuo  manserunt  Athenis ;  qui  au- 
tam  ex  chi  plataeensi  et  attica,  hi  se  putabant  Pla- 
taeenses  et  patria  restituta  reyerterunt  Plataeas,  utpote 
patnim  ciyitatem:  post  reditom  vix  tredecim  anni  praeteriere , 
cum  Thebani  Plataeas  invasenmt  et  ciyes  coëgerunt  iterum 
ad  Athenienses  confugere  et  rectissime,  ut  vim  suae 
petitioni  adderent ,  dixerunt :  ix  TroXiTÜav  vfAsripav  ytyé' 
vafuv;  qiiod  autem  IsocfiATKS  addit  het  rkg  imyxfAi»^ 
Tcc^  io6sh»g,  hac  in  re  profecto  respicit  beneficium  illud, 
qno  patres  in  urbem  recepti  erant;  nam  proficiscentibus 
Plataeensibus  connubium  datum  esse  singulari  populi  de- 
creto  et  hoc  decretum  nunc  a  Plataeensibus  putari  tix 
credi  potest,  nam  anni,  qui  inter  Antalcidae  pacem  et 
Thebanorum  inyasionem  praeteriere  pauciores  fuere,  quam 
ut ,  si  revera  connubium  datum  esset ,  dici  posset ,  vestris 
civibus  orti  sumus  propter  connubium  nobis  concessum, 
I&OCHATES  autem  non  fefellit  oratorio  more  auditores,  sed 
in  eo  reprehendendus  est ,  quod  ciyitatem  olim  cum  iure  mutui 
connubii  datam  h.  1.  tantum  ri^  êmyafilag  rotg  io6€i(rai  dicat. 

Non  solum  uniyersis  ciyitatibus  connubium  dari  solebat , 
sed  etiam  singulis  ,  iis  scil.,  qui  populi  beneficie  ciy es  facti 
erant :  ita  e.  g.  Iphicrates  duxit  uxorem  filiam  regis  Cotyis 
(CoRNSLius  in  vita  c.  3,  Deh.  c.  Jtristocr.  p.  663,  §  129), 
quem  Athenienses  ciyitate  donayerant  (ibid,  p.  659,  §  118) , 
quo  fieri  poterat ,  ut  eius  filia  attico  ciyi  nuberet  et  illae 
nuptiae  iustae  essent. 

Cum  in'tyxfiia  sit  ius,  quo  nuptiae  iustae  contrahuntur 
inter  ciyes  duarum  ciyitatum  aut  inter  singulos,  qui  ciyes 
facti  sunt  et  eos  ,  qui  ciyitatem  concesserunt  non  dubito 
affirmare  et  ciyi  eius  ciyitatis,  quae  connubimn  dedisset 
licuisse  sibi  ex  altera  ciyitate  coniugem  petere  et  huius  ciyi- 
tatis ciyi  ex  ciyitate  ea,  quae  ius  connubii  tribuisset  at 
tantum  in  hac  ciyitate ,  i.  e.  Athenis  e.  g.  postquam 
Thebanis  connubium  datum  est  licuisse  Thebano  inire 
nuptias  cum  ciye  attica  et  Atheniensi  cum  ciye  thebana^ 
sed  tantnm  Athenis. 

4* 
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Quaesitum  est  sitne  connubiam  semper  yicissim  datum, 
qua  de  re  nihil  certi  'statui  potest ,  nam  antiquormn  testi- 
monia  nihil  nos  docent ;  constat  e.  g.  Euboënsibns  datam 
esse  iinyafiixv  (Lts.  iirsp  rijg  Toktr,  p.  919 ,  §  3)  et 
orator  yidetur  hanc  munificentiam  Atheniensiom  attuüsse, 
ut  ostenderet  Athenienses  semper  curasse  ne  numerus  ciTiom 
imminueretur.  Gonnubium  mutuum  autem  est ,  si  in  con- 
nubiis  inter  cives  duarum  ciTitatum  liberi  sequnntur  dn- 
tatem  patris ,  nam  qui  ex  ciye  attica  et  peregrino ,  qnicom 
iTnyxfAix  esset,  nati  essent,  non  erant  Athenienses  (ride 
quae  supra  de  Plataeensibus  disputayi).  Si  igitur  tot  £a- 
boici  ducerent  virgines  athenienses ,  quot  cires  .attici  rir- 
gines  ex  Euboea,  iirtyctizl»  mutua  concessa  nee  ad  augen- 
dum  nee  ad  imminuendum  civium  numerum  quidqnam 
yalebat.  Sin  Tero  statuendum  est  èTnyafilxy  a  solis  Athe- 
niensibus  fuisse  concessam ,  in  hunc  tarnen  modum  ut 
liberi  ex  cive  attico  et  euboica  uxore  nati  Athenienses 
essent ,  numerus  ciyium  non  magis  augetnr ,  nisi  stataas 
Athenienses ,  qui  in  posterum  euboicas  ducerent  uxores, 
hac  libertate  non  concessa  ,  omnino  matrimonium  initoros 
non  fuisse  y  aut  simul  noyae  legis  yim  etiam  ad  snperion 
extendas ,  ut  ii  liberi ,  qui  tum ,  quum  lex  irtyaf^Iag  fer* 
retur ,  iam  adessent  nati  ex  attico  ciye  et  euboica ,  ciTes 
continuo  attici  iierent.  Hoc  yero  si  statuendum  est,  rursas 
nihil  ex  Lysiae  loco  effici  potest ,  nam  eandem  yim  etiam 
mutua  iinyctfitlx  habere  potuit.  Xenophon  quidem  [Eeli 
V,  2,  19)  agit  de  iTnya/zlai^  kcu  êyxnijstn  vap*  ^AAifA^K, 
quae  mutua  connubii  et  fundorum  possidendomm  in  alte- 
rius  ciyitatis  ditione  iura  indicat  ab  Oljnthiis  et  finitimis 
ci?itatibus  foedere  icto  inter  sese  constituta ;  et  St&abo 
(Y,  231 ,  c.  3)  de  Romanis  et  Albanis  ita :  ^AXfiam  li 
KdTxpx^^  f^^  cófMviovv  roïq  'PcofAOtloi^  ,  ifiéyXcocffol  re  lm; 
Kx)  AxTÏvor  fi»fTiheuifA€voi  V  iKxrepoi  x^P'^  irvyx^'"^^' 
oiih  y  yjTrov  imyxfilai  Jiaav  ^phg  iXXiiXoug  Koi  Upa  xoivi 
rit  iv  ""AA/Sf  xat  ix>M  ilxxtx  toA/t/x^  ,  sed  his  locis  nihil 
demonstrari  potest  in  re  nostra. 

Contra  hanc    legem    celeberrimus  quisque  Atheniensimn 
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dttxisse    dichiir    uiorem    peregrinam:    Megacii    Clisdienes 
Sicyonius   filiam  despondit ,   cpa  natns  est  ille  Glisthenes , 
qai  Athenis  democrotiam  restitnit  (Herod.  YI,  130  sqq.); 
Miltiadi  Hegesipyle  filia  regis  Oleri  Gimonem  peperit  (Plvt. 
Cim.    4);    de   Themistoclis    origine    quae    narranttir    nota 
sunt.     Iphicrates ,    ut    supra  Tidimus ,   Menestheum  filium 
relicpity    Thressa  natara  sed  filia  iijfiOTotiiroy ;  Antisthenes 
philosophus  matre  thressa  natus  dicitur  (DiOG.  Laket.  TI,  1); 
Conon  Thressam  duxit,  ex  qua  filium  Timotheum  suscepit 
(iTHEN.    XIII,    38,    p.    577).      Haec    omnia    iuri    attico 
pugnare    yidentur,    reyera    non    pugnant,    et   quo    modo 
Atheniensium  institutis  concilientur  indicabo.    Plutarchvs 
tradit  Periclem  legem  tulisse  fiovovg  *A6jfV»loug  ehxi  rovg  ix 
3uö7v   ^Aéijvaloiv  ysyovho^g    (Per.    c.    37).     De    liberomm 
conditione  et  iuribus  agens  ampliore  disquisitione  hauc  legem 
tractarem ,    nunc    satis   est    attendisse   eiusmodi   lege   non 
opus   esse   in   ciyitate    ea,   in    qua  nnptiae  cum  peregrinis 
omnino    Tetitae    et ,    si     forte     contrahantur ,     grarissimis 
poenis    obnoxiae  sint :    quid  enim  necesse  est  cavere  lege , 
ne    peregrinorum   liberi    cinum   iura   obtineant ,  cum  eae 
tantum   nuptiae  iustae  sint ,  quae  inter  cires  contrahantur? 
Patet    tarnen   iam    antiquissimis    temporibus    oportuisse    et 
patrem   et   matrem  Athenienses  esse,  ut  liberi  essent  cives 
optimo   iure;    Isaeus   de    Ctr.    Her.   p.    70,  §  19,  ?r£ 
wariip  ifAuv ,  iyreiiii  êysvófisèx ,  sU  tov^  ^pArepxg  fif^x^  sï^ 
'ify»yty ^  lyt^i^xq  kxtx    roif^    véfiovg   Tob^    xstfAivovg 
if   fiiiv  i^  xcrif^  kx)  iyyvijTijg  yvvx7xog  eUiyeiv;  nemo  pu- 
tabit  serioribus  legibus  mutata  esse  instituta  de  inscribendis 
liberis  in    phratrias ,  et  quam  igitur  nunc  PericHs  dicimus 
legem   multo  antiquior  esse  videtur ,  quamquam  cives  ipsi 
aam   non  semper  eadem  yi  tuiti  sunt ,  ut  demonstrat  eorum 
maltitudo  ,  qui  continuo  se  insinuarunt  in  ciyium  numenun 
et   nonnumquam   durissimo  quoque  modo  eiecti  sunt :  post- 
qnarn     Pericles     legem     instituit     aut    noyam     ei    adiecit 
yim ,    res    iterum   delabitur   et ,   ut  notum   est ,    qui  ante 
Clisthenem  nati  erant,   adnumerabantur  ciyibus,  licet  tan- 
tunri  xxTx  dxTspx  cives  essent :    et  hoc  idem  valet  de  tem- 
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paribus  ant»  Periclem,  Onrnia  mixta  Tidartttr  et  oonfii- 
$i0iii8  fUnsL,  nisi  tcanpora  decenumns:  luee  ckrins  est 
i4^Ba  mstitutum  de  oomiiibio  non  quoconqae  tempore 
yaluisse  et  nihU  alind  res^at  nisi  ut  existimemus  legem, 
quam  'm  prinoipio  landayimns  (Atkenis  Tetitas  esse  nuptiai 
oiuii  peregrinisy  cett.)  serioiis  t^nporis  esse  ea ,  qaaPericlei 
iqasiase  dicit^  ta»tnm  ciyes  fore  eos,  qoi  utpoque  parente 
c^Te.  nati  etsent :  et  singula  exempla  allata  aocnratiiifi  con- 
sideraates  ndidbUnas  onuies  usos  esse  libertate,  qnae  soa 
aetate  p^  leges  data  sit.  9e  Megacle  ét  Miltiade  et 
Themistoclis  patFe  pon  est ,  qiiod  dlcam.  Ipkicrates  iam 
satis  culpa  liberatos  est.  Quod  ad  Antistheaem  attinet, 
BiOGimBS  si  idoneos  auctor  est»  iocus  Socratis,  qoem  ille 
mecaoriae  pnodidit,  nobis  fere  persuadet,  philesophain 
natum  esse  antequam  Perioles  suam  tulit  legem :  de  eo 
enim,  oum  in  proelio  tanagrensi  rem  strenue  gessisset, 
Soorates  dixisse  fertur  èg  oin  »v  ix  iuoTv  'Aêifvmioiv  mv 
yeyivoi  y£vy»m.  Haec ,  credo ,  ille  non  dixisset »  nisi  monor 
Peiiclis  instituti  quasi  indicare  yoluisset  auctorem  bnius 
legis  prospezisse  quidem ,  ne  cires  sui  cum  aliis  populis 
miscerentur  nee  Atheniwsium  dignitas  atque  maiestas  ali^ 
nuptiis  minueretur,  attamen  popularium  yirtutem  ideo 
augere  non  potuisse.  Duae  conunissae  sunt  pugnae  tana- 
grenses,  quibas  Antisihenes  interfuisse  potest,  altera  01. 
LXXX,  4  (Dion.  XI,  81),  altera  01.  LXXXTIII,  3 
(Thuc.  ui,  91).  Si  Antisthenes  iUi  interfuit,  natus  es5e 
debet  diu  ante  Periclis  legem,  quae  ut  patet  ex  Plutjmichi 
(1.  1.)  et  PHIL0C90RI  {Sckol.  ad  Arist,  Fesp,  ts.  717) 
testimonüs  facta  est  01.  LXXXIV,  1.  Sed  Teiisimilins 
yidetur  hanc  a  Diogehs  esse  putatam,  quod  demonstrare 
conabor.  Yix  credi  potest  Socrates  de  Antistbene  ita 
iocatus  e&^  tam  multo  postquam  res  ipsa  facta  fuerit ,  nam 
non  potuit  ita  loqui,  nisi  Periclis  institutum  ei  cansam 
praebuisset  illius  ioci :  turn  aetas  Antisthenis  yidetur  magis 
conyenire  seriori  pugnae ,  nam  audivit  Goi^am  et  mox 
sese  prorsus  addiiit  Socrati:  scio  Phiiostratcii  et  SïïIDAH 
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narrare  Pcriolem  quoifoe  Gorgiae  disoipulum  fuisse') ,  quod 
fero  «po  modo  sit  intelligeBdum  cam  nondum  constet,  de 
AntiflÜieiie  ne  dubitemus  qain  audtverit  Gorgiam ,  cam 
01.  LXXXYIII,  2  legatus  Leontinorum  Atfaenas  venisset. 
Quae  cum  recte  sint  disputata,  Antisthenis  annus  natalis 
paene  reperiii  potest,  ita  ut  vel  lerissiina  fraudis  suspicio 
ab  ea  definitione  absit:  cum  autam  01.  LXXXYIII  for* 
titer  ad  Tanagram  pugiias«e  dicatur  et  tune  temporis  mi* 
nimum  duodorieesimum  aetatis  annum  agere  debuerit, 
natiis  efise  potuit  ipso  anno^  quo  Pericles  legem  tulit:  sed 
tate  strenuo  pugnatori  aetatem  aliquanto  magis  yirilem 
tribuere  possumus ,  quo  fit  ut  annus  natalis  eius  magis 
etiam  reoedat  ab  aetate  ea ,  qua  non  erant  Athenienses 
aisi,  qui  utroque  paren  te  eire  attico  nati  essent. 

Ad  Cononem  venimus ,  qui  yidetur  contra  legem  filium 
ex  thressa  uxore  suscepisse,  at  tempore  eo,  qao  belli 
peloponneaii  turbis  omnes  negligebantur  leges:  de  filio 
Timotheo  igitur  idem  me  probaturum  spero  ,  quod  Ëuxi- 
Üieus  (DSH.  adv.  EubuL  p.  1307,  $  30)  de  patre, 
eum  scilicet  rcSq  ;^^Vo/^  oura  0xlv€Têat  yeyovirx^  Sore 
si  X»)  K»T»  ÜTSp»  darig  ijv ,  sïvxi  ttoxItijv  frpogijxetv  xörév' 
ytymivai  ykp  clvtqv  wpi  EvK}»êliov  (01.  XCIY,  2). 

Bello  peloponnesio  Gonon  aocessit  ad  rem  publicam 
(CoRTTELius  in  vïia  1)  et  filius  Timotheus,  quum  esset 
magno  natu  et  magistratus  gerere  desiisset  una  cum  Iphi- 
crate  in  consilium  datus  est  huius  filio  Menestheo,  quum 
OL  CVI  y  2  praetor  ad  Samum  proficisceretur  (Gorkelius, 
Iphtct\  3  ,  Timoth,  3).  Iphicrates  et  Timotheus  igitur 
eiusdem  fero  aetatis  yidentur  fuisse  ,  quod  etiam  probabi- 
lias  fit  lis ,  quae  idem  auctor  memoriae  prodidit  de  nuptiis 
Menesthei  cum  Timothei  filia:  primum  autem  factum 
memorabile  Iphicratis  yidetur  fuisse  laconieae  morae  caedes 
(01.  XCVII,  1),  quo  tempore  Menestheus  yerisimiliter 
iam    natus   erat    Thressa    quidem    et   post    Eaclidem    sed 


1)     Vide     omnino   S.    W.    Tromp,    de    PericU    eiaxque   rei  puhlicae 
Atkeniensiufn  udministratione  ^  p.  91   sq.  et  qui  ihi  laU'iantur. 
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iftf/bOTrotiiTOu  filia:  hac  aetate  Conon  iam  dia  inclaniierat 
et  cuixi  eius  filium  Timotheum  et  Iphicratem  eiusdem  fere 
aetatis  fuisse  yidenmus  non  longe  aberrabo  a  Tero ,  si  coaten* 
dero  Timotheum  circiter  01.  XG*^  natmn  esse,  quippe 
qui  tempore  samiae  expeditionis  recte  dicatur  magno  nata 
esse ,  annum  scil.  agens  circiter  sexagesimum  qraintum. 
Fraeterea  in  altera  Nubium  editione  Timothei  mentio  fit, 
quod  satis  probat ,  emn  ante  Euclidem  natum  esse.  Gum 
autem  Timotheos  natus  sit  bello  peloponnesio  res  Grae- 
corum  turbante  sedecim  annis  ante  Eaclidem ,  non  eipel- 
lendus    est   numero   civium   atticorum  ,    nam  xara  tiup» 

Ëos    oratorum  locos   negligendos   arbitror,    quibus  sibi, 
ut  fit,   invicem   originem  ex   nuptiis  non  iustis  exprobant: 
Aeschinem  Demosthenes  patre  servo  natum  dicit  (de  Cor. 
p.    270,  §   129),  Demosthenem  Aeschines  matre  scjthica 
(c.  Ctes.  p.  78,  §  172):   oratori  apud  Athenienses  omnia 
mentiendi ,  ut  causae  suae  serviret  et  adversario  turpissimain 
labem     adspergeret^    f  uit    libera    facultas.      Eodem     foute 
orta  yidentur,    quae  Suidas  (v.  ^ApiüToyelrav)  de  Ljsima- 
cho  Aristogitonis  patre  narrat ,  eum  scilicet  duxisse  uxorem 
libertinam,    quae   nuptiae    iniustae  fuissent,    nam  libertiiii 
transibant  in  ordinem  inquilinorum ,  quos  connubio  camisse 
notum  est. 

Legi  atticae  suam  vindicasse  vim  spero :  post  ea ,  quae 
dixi  non  opus  est  cum  MsiERO  ^)  idem  argumentum  trac- 
tante  hanc  effari  sententiam  ^ert  in  omnibus  civiiatilnu 
facinora  mtUta  capitaliay  quae  non  pumantur,  Finnt, 
ita  est ,  et  Atheniensium  historia  multa^eiusmodi  exempla 
praebet ,  sed  nee  quae  tractavimus  ,  nee  quae  mox  oculis 
nostris  subiicientur  facinora  poena  digna  fuere. 

Meier  enim  1.  1.  ad  Timocratem  et  Aristogitonem  qao* 
que  attendit  et  indignabundus  rogat:  quomodo  Timocra- 
tem el  Aristogitonem  excusemus  ^  qui  sorores  suas 
peregrinis    in   mati'imonium  collocaverant  ?    Qui  culpa 


1)     Historia  inrit  atL  de  honis  damnatorum^  p.  47, 
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racat ,    ei    excusatione    non    opus    est;    Timocratis    enim 

facinns  delict!  nomine  designandum  non  puto  et  Aristogiton 

in  ius  Yocatns   est   non  quod  sororem  peregrino  in  matri- 

monium  collocassel,  sed  propter  grarius  quoddam  delictuin. 

Demosthsnes   (e.    Timocr,    p.  763 ,  $  202)  de  Timocrate 

faaecce:   iXXot   v^  ^l»  rjyv  iieh^iiv  xa^ug  iic^xyjKsv   ixX"  el 

KOU    iiyiih   ix\o  fiilKet  s  Kxrx  tovto  i^tóg  ia-r  tv  iiroKoaXivcti. 

irixpxxe  y»p  ainiv ,  ovk  BKiêicaxsv.  rav  y»p  iiLeripuv  sx^pZv 

Iv)   KopKupalcp  Tiv)  rav   vvv   ixóvruv  rijv    véxiv    xxtxXvovti 

icot^f  «ir^,  3t5  %B\ipo  ^pêff/Seóot,  kx)  ^ovXiniivTi  Xxfielv  xvrijv 

(i^  OU  22  rpÓTOUy  TrapxXelxl^a)  ^  Xxfiiav  ipyvptov  iéiuxev  kx) 

VVV  i^rh    iv   KopKiipf,    og  oZv  rijv  f^h  xSêX^ifv  W  i^xyay^^ 

^yfo)    fAÏv    ixiovvxt,    wèirpxxe    il    ra    spyco^    rov   Y    èxmou 

TTxrtpx  oSrcü  yyiporpo^el,  KOXxxêvsi  ii  xx)  fiia-dov  ypxCpet  xx) 

TToXtrevsTXt,  rourov   if^eïg   XxjSóvTsg  ovx  xTOxreveTre ;  Quod 

tantum     facinus    Timocrates    commiserit,    ut  dignus  esset, 

qni   morte    plecteretur    luce   clarius  est  oratoris  sententia : 

rifv    fiev    xisXCpviv   iw   i^xyooy^  0jjo*)  [ih  ixióvvxt ,  wiirpxxe 

li  rc3   ïpyc^ ,  dum  antea  exclamayerat :  TrkTcpxxs  yxp  xvttIjv  , 

Giix  ixiiiaxev,     Timocrates  igitur  ipse  dixit  se  suam  sororem 

It  i^xyayifi  despondisse,  nee  hoc  profecto  fuit,    quapropter 

in  culpa  esset,   nam  alioqui  ipse  non  ita  sincere  confessus 

esset  y    nee    adversarius    in    yehementissima    illa   cupiditate 

desponsionem    ipsam   accusare    omisisset :    at  desponsionem 

tuipiore   nomine   venditionem   appellans   arguit   non   Ulam , 

sed    hanc    poena    dignam /Csse,   et  hunc  locum  nihil  aliud 

probare      arbitror,     nisi     Athenis     non    licuisse    iir* 

i^xyuy^    vendere  sorores,  quam  sententiam,  ut  spero, 

alter  eiusdem  oratoris  locus  firmabit  (c.  jlrisiog,  I ,  p.  787, 

§    55):    'Tcpbq   Jl  T^   T?^   fi^rpig    fiii   X7ce(rx^^6»i    t«   X^^P^* 

Zü'Trsp    Mprlu;  iixovcxTs  tuv  (Axpripcav  ^   xx)  rviv  xSeX^iiv  — 

iT*  i^ccyuyifi  xttüoto  ,  ag  $jf o*/  ro  fyx^,}jfix  rijq  5/xif ^ ,  j}v  uTrip 

70UT98V  B^kXX^V  XVT^     h   XP'^^'^^^     ÜS^^Og  OVTO^)    5  VVV  ffUVXTO' 

Köytt^ófABvoq.  Cf.  §  58:  xxXsi  fioi  —  tov  r^g  ilxtjg'SixtTiiTiliv, 
Ifv  vTrip  rijg  Trpxveag  r^g  xisX^ijg  lA«;jjfv  xvtu  ouroal. 
Videmus  Aristogitonem  sororem  suam  It'  i^xyuyïfi  ven-- 
diflisse    et    hanc   esse    causam,    propter   quam   S/x>f   virip 
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r$$  TTpiciOüQ  rnq  »ieX(pi}g  contra  eum  instituta  faerit:  de 
vendüione  igitur  in  i^xyayif  non  de  deaponsione  in  ios 
Yocatus  est,  et  donec  meliora  didicerunus  non  sequemor 
Scholiasten  ad  Timocrateam  ut  idoneam  ducem  in  hac 
incognita  et  errationi  obnoxia  iaris  attici  terra:  ex  on- 
tionis  loco  saltem,  cui  ille  hanc  annotationem  adiecit: 
iiiTi  sir)  kivvi^  ixmoTxi  dvrii  ovvx,  toïj  vóf4>Qu  i'Ksifiyono; 
nihil  huic  legi  praesidii  petendum  est.  Lex  ^  qnam  ex 
orat,  c.  Neaer,  noyimus  tantum  Tetat  Athenis  nuptias 
iniri  inter  cives  et  peregrinos:  si  qua  ciritas  autem  Athe* 
niensibus  dedisset  èiciyx(jt,lccvy  ut  Byzantini  et  Perinthü 
(Dem.  de  Cor,  p.  256,  §  91)  minimi  aut  prorsus  nihili 
hoc  beneficium  fuisset,  si  non  licuisset  Byzantinis  et 
Perinthiis  sibi  petere  uxores  ex  cirium  atticarum  numero: 
quae  cum  maritis  Byzantium  aut  Perinthum  migrantes 
rectissime  £V'  i^^^ooy^  desponsae  dici  possint.  Nescitar 
exstiteritne  connubium  inter  Athenienses  et  Gorcyraeos: 
ob  societatem  bello  peloponnesio  initam  (Thuc.  I,  44  sq.) 
suspicari  licet ,  certi  Tero  aliquid  statuere  non  liquet. 
Tidimus  Timocratem  sororem  non  yendidisse ,  sed  i;r*  i^xyayi 
despondisse  ,  ut  ipse  ait;  quam  desponsionem  accusator  non 
culpat,  Aristogitonem  yero  sororem  yendidisse  dicit  et  propterea 
in  ius  yocatum  esse :  non  igitur  desponsio  in  alteram  civi- 
tatem  sed  yenditio  contra  leges  erat ,  et  Timocrati  innocenti 
nulla  opus  est  excusatione,  Aristogiton  yero  in  ius  yocatos 
est  quia  fecisset,  quod  per  leges  non  licuit. 

Yetitum  erat  Athenis  ne  nuptiae  fierent  inter  ciyes  et 
peregrinos  rixvi/i  h  f^ufX^^V  V'^fv^otjv,  Quid  fieri  oportuerit» 
si  quis  peregrinam  duxisset  uxorem  deceptus  ab  AthenieDse, 
qui  eam  tanquam  sibi  cognatam  despondisset ,  nnnc  ti- 
deamus. 

Stephanus  filiam  Neaerae  ut  suam  filiam  desponderat 
Phrastori  (c.  JVeaer.  p.  1363,  §  52):  re  cognita  Phrastor 
Stephanum  apud  thesmothetas  accusat ,  quod  ^Atnvcttc: 
uu  ^évii^  duyxripx  cig  air^  TpoqiJKOvo'xtf  sibi  despondisset : 
ex  iis ,  quae  continuo  sequuntur  apparet  contra  eos ,  qni 
tale  quid  per  petrassent  rxg  hx^Txg .  ^iffilxg  statu  tas  Ivisst; 
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erat  enim  iniusta  insinuatio  in  civitatem  attieam.  Legis 
formula  orationi  addita  est,  quae  si  yenim  legis  eiem- 
plum  referret,  haud  scio  an  inter  iav  ii  rig  et  ixhi^ 
^ivtiv  yvvxïKx  non  praeterrnissa  fuissent  ^Aéfivxioq  &v ,  quae 
TOcaJbula  orator  ipse  non  neglexit :  nam ,  si  qui  despondet 
ipse  ciyis  atticus  non  est,  verba  éq  air^  Tpogiifcouvav 
omni  carent  sensu  et  nulla  est  causa ,  propter  qnam  in 
ius  Tocetur,  neque  fraus  neque  dolus  enim  committitur 
et  ille  potios  yituperandus  ,  qui  peregrinam  duxerit  antea 
non  inquisita  civitate  desponsoris  et  desponsae.  Etiam 
finis  formulae  manum  recentiorem  arguere  yidetur:  ypx^hiav 
Vê  vphq  Tohq  êsfffj^oSiraq ,  oh  ï^€(TTtv  legitur  pro  solito 
yp»^iv6a  ii  Trpbg  rovq  óea-fjtfOÓirxq  i  0ov^6 fievog  ruv 
*A6fivctiav,  oh  l^eariv.  Hactenus  de  legis  formula;  ad 
ipsam  legem  illnstrandam  nihil  addam ,  nisi  verisimile  esse 
hanc  eodem  tempore  latam  esse,  atque  eam,  quae  nuptias 
cnm  peregrinis  inire  ciyes  Tetat ,  i.  e.  aliquanto  post 
Periclis  aetatem.  Idem  Stephanns  iterum  eadem  mollens 
occorrit  (ihid.  p.  1369,  §  72);  ojjtos  toAu  rav  vófiuv 
xMTeCppév^(rsv. 

Inter  yarias  ciyium  classes  connubium  erat,  ut  patet 
instituto,  quo  ciyes  ex  prima  et  secunda  et  tertia  classe 
iubentur  aut  ducere*  aut  elocare  filias  orbas  ex  infima 
classe,  quibus  genere  sunt  proximi  (Drm.  adv.  MacarL 
p.  1067,  §  45).  Non  omnino  silentio  praetereundum  een- 
seo,  quod  Plutarchus  (Thes,  c.  13)  refert  de  Pallenen- 
sibus  et  Agnusiis,  inter  quos  nullum  dicitur  fuisse  connu- 
bium: sed  tantum  indicabo,  quae  alius  rectissime  hac  de 
re  disputasse  mihi  yidetur.  Meier  ^)  scilicet  arbitratur 
ciyes  ex  bis  demis  non  solitos  fuisse  yicissim  nuptias  inire  - 
et  eorum  sententiam  improbat ,  qui  affirmant  matrimonia 
inter  eos  lege  yetita  fuisse^). 

DiOGKNES    LAëRTics    (I,    56)    auctor  est  Solonem  hanc 


1)     Mbibr  und  SCBOEMANK,  der  AU,  Proces*^  p.  350, 
%)     Eiusdemmodi  quid  etiam  narratur  de  tribubus  Ca Icdoniae  (Clans), 
Magadlat,  ïlisU  Engl,  II,  129,  Taucbn. 
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instituisse  legem :  riv  iirlrpOTrov  rp  rZv  ip^xvuv  fcirrp)  (iii 
crvvotxêïv ,  de  qua  idem  ralere  qnod  de  pluribns ,  qoae  a 
serioribus  Soloni  tribuantur  legibus  satis  apparere  opinor: 
multa  enumerare  exempla  supersedeo  eoruin  y  qui  popiUo- 
rum  matres  duzerunt ,  cum  harum  rermn  vel  parum  peritis 
abunde  nota  sint :  unum  Theophrastum  indicasse  satis  li- 
detur ,  qui  Euthycratis  yiduam  duiit  et  huius  filii  Astyphili 
eiusque  sororis  tutelam  gessit  (IsAEUS  de  jistyph.  Eer, 
p.  77,  S  27  et  30). 

B.     De  nuptiis  ture  familiarum  vetitis. 

His  de  legibus  breyissimus  esse  possum,  nam  familianun 
ius  omnia  in  ter  cognatos  et  agnatos  matrimonia  concedit, 
praeter  adscendentium  cum  descendentibus  et  uterinonim: 
licuit  autem  Athenis  sororem  non  eadem  matre  natam  in 
matrimonio  habere  ,  ut  patet  ei  Deh.  adv.  Eubul^  p.  1304, 
§  21  £ie>,^viv  yip  i  friviroq  oufih^  lyt^fiev  oüx  ofiofmTpIxv, 
quam  ]icentiam  af&rmat  Corkelii  Nepotis  auctoritas 
(Cimon  c.  1):  jétheniensibus  Heet  eodem  patre  natoi 
uxores  ducere.  Cf.  Prae/.  §  4.  Schoiiastes  ad  AaisT. 
JVubb,  VS.  1571  idem  tradit:  vxp^  ^Aófjvxiotg  l^s^Tt  ^apul^ 
Tkq  h  Txrépav  £Sê^(pig.  Geterum  nuUa  cognatio  nuptiis 
impedivisse  yidetnr  et  quum  hanc  legem  ab  aliis  iam  pertra- 
etatam  Tideam>)  nihil  adiiciam. 

Fueritne  annus  legitimus,  quo  nuptias  inire  licaerit 
nescitur:  apud  Deh.  adv.  Boeot.  II,  p.  1009,  §  4 
Mantitheus  dicit  se  duodeyicesimo  aetatis  anno  uxorem 
duiisse  et  puellas  admodmn  iuyenes  nuptum  dari  solitas 
potest  confici  iis,  quae  leguntur  in  Xen.   Oecon.  III,  13. 


1)     Cf.     PfTlTDS,    Legg.   att.    YI,   1,  8,  p.  587  et  qai  ad  buoc  !»• 
cum  landatar  Rutgers  in  Var.  Lecti.  1,  9,  39. 

Scripsi  Leoyardiae 
m.  Noy.  MDCCCLVIIi: 

A,    H.    G.    P.    TAN   DEBT   Es. 
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ONS  VADERLAND. 


In  den  loop  dezes  jaars  verschenen  twee  werken ,  waarin 
OTer  middelbaar  onderwijs  werd  gehandeld;  het  eene  Tan 
Dr.  DfiiNHARD ,  door  Dr.  Bakker  Korff  in  het  Nederduitsch 
OTergebragt;  het  andere  Tan  Prof.  Harting  te  Utrecht, 
waarin  dat  onderwerp  ter  loops  werd  behandeld  en  meer 
als  inleiding  Toor  het  hoofdonderwerp ,  dat  de  Hoogescholen 
betreft. 

Welk  een '^hemelsbreed  Terschil  tusschen  beide.  Terwijl 
de  eerste  een  dik  boekdeel  schrijft ,  om  de  beoefening  der 
oude  letteren ,  als  een^  Tasten  grondslag  en  het  beste 
Tormingsmiddel  Toor  den  toekomstigen  student  aan  te  prij- 
zen y  zoo  haalt  de  ander  zonder  aarzeling  een  spreep  door 
al  die  bewijzen  en  spreekt  zonder  Terschooning  een  af  keu* 
rend  Tonnis  OTer  de  oude  letteren  uit.  « Ja !  nog  wat 
Latijnsche  Litteratuur;  want  die  is  tot  Torming  Tan  stijl 
en  smaak  zeer  aantebcTelen;  maar  OTcrigens:  «weg  met  de 
Antiquarisch-Litterarische  rigting  en  Ictc  de  natuurweten- 
schap. Aan  deze  komt  de  eerste  plaats  toe  onder  alle 
wetenschappen  Tan  dezen  tijd :  niemand  mag  daarTan 
geheel  onkundig  wezen  en  bij  de  Toorbereidende  studie 
der  jongelingschap  bekleedt  zij  eene  eerste  plaats.'' 
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Zonderling  verschijnsel  yoorwaar !  Doch  neen ,  zoo 
zonderling  niet ;  want  de  eerstgenoemde  'schriJTer  is  on- 
derwijzer aan  een  Duitsch  Gymnasium,  de  ander  is  hoog- 
leeraar in  eene  der  natuurwetenschappen  te  Utrecht: 
de  een  is  een  voorstander  yan  de  oude  school,  die  ont- 
stond en  bloeide,  toen  er  nog  geene  spoorwegen  en  tele- 
graphen  waren  en  men  in  de  ontwikkeling  der  jeugd  roet 
bedaarden  tred  yoorwaarts  ging;  de  ander  is  der  nieuwe 
toegedaan,  waarin  meer  naar  kennis  geyraagd  wordt,  dan 
naar  ontwikkeling  en  men  meer  naar  de  middelen  zoekt , 
om  spoedig  den  weg  afteleggen,  die  tot  eene  groote  hoe- 
yeelheid  kennis  leiden  kan.  De  oude  school  bouwde 
haar  yoorbereidingsplan  op  de  natunr  en  den  aanleg  des 
menschen  en  zocht  op  steyige  grondslagen  het  studieleren 
te  vestigen :  zij  ontwikkelde  en  leidde  de  krachten ,  die 
in  den  mensch  waren;  de  nieuwe  school  neemt  aan , 
dat  die  kracht  tot  diepzinnig  denken  in  den  mensch  reeds 
aanwezig   is  en  vraagt  alleen  of  hoofdzakelijk  naar  kennis. 

« De  tijdgeest  ,^'  zoo  heet  het ,  bij  Prof.  H.  « is  het 
rigtsnoer ,  dat  we  bij  de  inrigting  van  het  onderwas  te 
volgen  hebben.  Sedert  Bacon  is  de  natuurwetenschap  op 
het  regte  pad  gekomen.  Zij  bloeit  thans  welig,  zij  heeft 
onmetelijke  schreden  yoorwaarts  gedaan,  de  maatschappg 
is  geheel  door  haar  veranderd,  het  is  eene  behoefte  voor 
elk  een  zich  in  haar  meer  of  min  te  laten  inwijden;  en 
zou  dan  de  toekomstige  geleerde,  die  eenmaal  in  die 
maatschappij  zal  moeten  werkzaam  zijn,  en  grooten  in- 
vloed daarop  oefenen  zal,  een  vreemdeling  blijven  in  die 
belangrijke  tak  van  kennis.*' 

Dl  zou  hier  kunnen  vragen  of  sedert  de  natuurkunde 
zooveel  goeds  aan  de  zamenleving  schenkt ,  zij  ook  de 
plaats  van  alle  andere  wetenschappen  heeft  ingenomen? 
Of  de  andere  wetenschappen  sedert  Bacow  in  eene  voort- 
durende sluimering  gelegen  hebben  en  op  dezelfde  hoogte 
gebleven  zijn  ,  die  zij  voor  eeuwen  hadden  bereikt  ?  Of 
de  natuurkunde ,  sedert  zij  in  omvang  is  toegenomen  >  ook 
van  natuur  is  veranderd  en  of,  sinds  de  materie  met  voor- 
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liefde  wordt  behandeld ,  ook  de  mensch  is  yeryonnd  gewor» 
den  en  zijne  rermogens  dien  trap  ^an  Tolkomenheid  heb- 
ben bereikt,  dat  zij  de  vroegere  opwekking  en  Yorming 
knnnen  ontberen? 

Is  dit  zoo  niet,  dan  geldt  het  aangevoerde  in  geenen 
deele,  om  ons  te  drertuigen,  dat  de  natuurkunde  bij  het 
voorbereidend  onderwijs  de  eerste  plaats  moet  innemen. 
Want  is  de  philologie  ook  vooruitgegaan,  is  sedert  Bacon 
de  taalkunde  door  zoo  vele  voortreffelijke  geleerden  ook 
op  een  beteren  weg  geraakt  en  heeft  zij  sedert  de  laatste 
vijftig  jaren  aan  de  hand  der  logica  ook  reuzenschreden 
gedaan  en  is  zij,  bij  dien  vooruitgang,  met  juistheid  toe* 
gepast  op  de  vorming  der  jeugdige  verstanden,  dan  zal 
hier  alleen  de  vraag  moeten  beantwoord  worden,  welke 
van  beide  wetenschappen  —  de  natuurkunde  of  de  phi- 
lologie —  voor  de  vorming  en  voorbereiding  der  jeugd  de 
meeste  elementen  in  zich  sluit. 

Bovendien,  wat  is  tijdgeest?  Is  hij  altijd  de  geest  der 
waarheid?  Of  is  hij  soms  het  bewijs  van  eene  eenzijdige 
ontwikkeling  des  menschdoms,  dat  door  voorliefde  voor 
zeker  vak  van  wetenschap  gedreven  en  door  de  voordeelen 
aangelokt ,  welke  in  die  rigting  te  behalen  zijn ,  zich  zei- 
ven  diets  maakt,  dat  daarin  alleen  alle  heil  te  vinden  is. 
Of  zal  ooit  iemand  beweren,  dat  de  rigting,  die  in  de 
middeleeuwen  de  heerschende  was,  ook  door  iedereen 
heeft  moeten  gevolgd  worden?  Dan  zal  men  eindelijk 
ook  Bacok  moeten  beschuldigen,  die  goed  vond  aan  dat 
gezwets  over  Aristoteles  een  einde  te  maken. 

Neen!  de  regering  moet  staan  boven  den  tijdgeest,  zij 
moet  met  onpartijdigheid  den  stand  van  zaken  beschou- 
wen ,  aan  elke  rigting  regt  laten  wedervaren  en ,  zonder 
het  nieuwe  te  verwerpen,  het  oude  niet  laten  vallen, 
omdat  de  tijdgeest  dat  eenmaal  wil. 

En  wie  zijn  dan  de  scheppers  van  dien  tijdgeest?  Dat 
zijn  de  beoefenaars  en  vertegenwoordigers  der  natuurkunde 
zelve.  Zij  zijn  het,  die  vroeger,  toen  het  nut  hunner 
wetenschap    voor   de   maatschappij  nog   niet  zoo  algemeen 
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werd  erkend ,  toen  nog  maar  weinigen  zich  aan  haar  lieten 
gelegen  liggen ,  zich  binnen  dien  engeren  kring  bescheiden, 
als  ieder  ander »  bepaalden;  maar  nu  zij  eenmaal  een' 
groeten  en  welverdienden  invloed  op  de  zamenleving  beko* 
men  hebben ,  door  den  lof  hun  toegezwaaid  verblind,  het 
luide  gaan  verkondigen ,  dat  zonder  natuurkunde  geen  heil 
meer  voor  ons  te  verwachten  is :  en  dat  met  regt,  als 
ze  zich  tot  de  stof  bepalen  ^  als  het  de  stoffel^ke 
belangen  des  menschdoms  geldt  en  in  zooverre. als  iedere 
nuttige  wetenschap  voor  ell^.  et^n  begeerlijk*  is.  Prof. 
Hartikg  erkent  het  zelf:  de  n'atuürkün^igen' schreeuwen 
luide,  «als  jonge  menschen,*'  die  door  hunne  jeugd  nog 
wat  eenzijdig  zijn,  en  telkens  meenen,  dat  ze  verongelijkt 
worden,  als  aan  hunne  idealen  niet  wordt  voldaan. 

Ik  ben  een  groot  vereerder  der  natuurkunde  en  ik  loa 
er  gaarne  veel  van  weten;  maar  —  sunt  certi  denique 
fines  eet.  Wanneer  het  aanleeren  eener  wetenschap  (welke 
dan  ook,  als  ze  maar  op  de  hoogte  van  den  tijd  is)  vol- 
doende is  tot  vorming  van  het  jeugdig  verstand,  dan  heb 
ik  er  niets  tegen,  dat,  in  verband  met  de  rigting  van 
den  tijd,  voornamelijk  natuurkunde  daartoe  wordt  geko- 
zen; maar  dit  is  het  Avat  ik  betwijfel  en  waarover  ik  mij 
voomam  eenigzins  uitvoeriger  te  spreken. 

Het  is  waar;  Aristoteles,  Plinius  enz.  hebben  als 
natuurkundigen  uitgediend  en,  ofschoon  wij  ze  als  schep- 
pers der  oude  en  als  voorloopers  der  nieuwere  weten- 
schap waarderen ,  zoo  kunnen  we  hunne  hulp  in  dit  opzigt 
thans  ontberen.  Maar  is  daarom  de  Logisch- theoretische 
vorming  voor  de  jeugd  onnoodig  geworden,  en  moet 
daarom  de  oude  wereld  met  zijn  zelfstandijr  denken  en 
spreken  uit  de  scholen  verbannen  worden? 

Maar  dat  willen  wij  ook  niet,  zou  Prof.  Hartivg  mij 
toevoeren:  wat  ik  wil,  heb  ik  duidelijk  genoeg  gezegd. 
1**.  Wis-  en  Natuurkunde,  2®,  Geschiedenis  en  Aardrijks* 
kunde,  3°.  Nederduitsche  taal-  en  stijloefeningen  naar  hel 
voorbeeld  der  Latijnsche  modellen,  en  als  uitzondering 
Grieksch  voor   de    Theologanten.     Ik    wensch    die    kennis 
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en  die  oefening,  omdat  ik  ze  als  noodzakelijk  en  nuttig 
beschouw  op  den  trap  yan  ontwikkeling,  waarop  jonge- 
lieden, die  een  Gymnasium  bezoeken,  gewoonlijk  staan, 
en  omdat  de  Gymnasiën,  zoo  als  ze  nu  zgn,  te  veel  tijd 
Terkwisten  met  het  aanleeren  yan  talen,  waanran  de 
beoefenaars  geen  nut  hebben  yoor  hunne  aesthetische 
Torming. 

Vooreerst  meen  ik  te  moeten  herinneren,  dat  Prof.  H. 
zich  yergist ,  wanneer  hij  zegt ,  dat  de  meeste  jongelieden , 
die  een  Gymnasium  yerlaten,  nog  niet  genoeg  Grieksch 
kennen,  om  daanran  nut  te  trekken.  Integendeel,  wan- 
neer ik  eene  yijftien-jarige  onderyinding  raadpleeg,  dan 
dnrf  ik  beweren ,  dat  ik  zeldzaam  yan  het  Goudsche  Gym- 
nasioui  een  jong  menseh  heb  zien  promoyeren,  die  niet 
althans  Homerus ,  Xenophon ,  Herodotus  en  Demosthenes 
Tri)  goed  yerstond,  en  ik  herinner  mij  zeer  goed,  dat  wij 
bij  het  yerlaten  yan  het  Rotterdamsche  Gymnasium  ook 
Tfij  wel  met  die  schrijyers  oyerweg  konden. 

In  de  tweede  plaats  geyoel  ik  mij  genoopt,  in  H  midden 
te  brengen,  dat  op  de  meeste  Gymnasiën  geschiedenis, 
aardrijkskunde,  nieuwere  talen  en  nederduitsch ,  op  yele 
natuurkunde  en  op  alle  wiskunde  onderwezen  wordt ; 
Koodat  de  klagt,  als  of  die  yakken  yerwaarloosd  werden, 
niet  met  de  onderyinding  strookt.  Op  het  Goudsche  Gym- 
nasium worden  wekelijks  23  uren  aan  geschiedenis, 
aardrijkskunde  en  nederduitsch  door  een'  afzonderlijken 
Docent  besteed ,  en  yiermaal  ^s  weeks  onderwijs  in  de 
natuurkunde  gegeyen,  terwijl  men  er  aan  denkt,  om  dat 
onderwijs  yoor  de  2^^  Afdeeling  nog  uit  te  breiden.  Ik 
heb  den  staat  der  Gymnasiën  en  het  programma  der 
leeruren  yan  H  Gymnasium  te  Gouda  neyens  mij  liggen, 
terwijl  ik  dit  schr^f. 

Maar  yooral  stel  ik  op  den  yoorgrond,  dat  het  doel  yan 
een  Gymnasium,  yooral  wat  de  1^^  afdeeling  aangaat, 
meer  naar  ontwikkeling  der  geestyermogens  dan  naar  kennis 
moet  zijn  gerigt ,  of  lieyer ,  dat  de  kennis ,  welke  daar 
wordt   aangeleerd ,    hoewel    nuttig   yoor  den  toekomstigen 
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student ,  eigenlijk  slechts  de  stof  wezen  moet ,  waaraan  kg 
de  geestkracht  oefent  en  leert  gebruiken.  Ja  xelfs,  al 
ware  het  mogelijk ,  dat  er  eene  kennis  bestond ,  die  hem 
later  niet  zou  te  pas  komen ,  dan  nog  zou  die  moeten 
worden  aangeleerd  >  als  men  de  overtuiging  koesterde, 
dat  die  als  yormingsmiddel  onoTertrefbaar  was. 

Dit  is  echter  het  geval  niet.  De  jurist,  de  medicus, 
de  theologant  >  de  philosoof  zullen  het  zich  niet  beklagen , 
als  ze  eene  grondige  kennis  van  Grieksch  en  Latijn  mee- 
brengen en  er  in  hun  vak  zich  dikwerf  van  kunnen  bedienen. 
£n  al  is  ook  het  Latijn  de  taal  der  geleerden  oiet 
meer,  dat  ik  om  vele  redenen  niet  zou  terugwenschen, 
daar  de  moedertaal  het  beste  en  natuurlijkste  middel  b 
tot  meedeeling  van  naauwkeurige  kennis ,  —  maar  al  is  de 
Latijnsche  taal  niet  meer  bij  uitsluiting  de  taai  der  weten- 
schap; zoo  blijft  toch  de  beoefening  der  Ouden  het  beste 
middel  om  den  aanstaanden  student  te  vormen  en  op  te 
voeden  Toor  de  wetenschap. 

Want  opvoeding  en  voorbereiding  is  noodig  voor  den 
knaap ,  die  met  vrucht  zich  later  op  de  wetenschap  wQ 
toeleggen.  Op  enkele  geniën  na,  die  zelven  zich  een 
weg  banen,  maar  voor  wie  toch  de  gelegenheid  tot  ont- 
wikkeling nooit  te  goed  wezen  kan,  —  moet  het  gros 
der  jongelieden  bewerkt  worden,  even  als  het  veld,  dat 
geen  vruchten  voortbrengt,  als  de  voor  niet  tot  het  ont- 
vangen van  het  zaad  is  geschikt  gemaakt.  Omgeploegd, 
geëgd,  gemest  en  gezuiverd  moet  de  akker  worden,  die 
aan  de  eischen  des  landmans  zal  voldoea. 

En  wat  moet  een  jongeling,  niet  kennen ^  maar  kunnen, 
waartoe  moet  hij  in  staat  zijn^  om  zich  wetenschap 
eigen  te  maken  ? 

Hij  moet  kunnen  denken ,  geregeld  en  afgetrokken  den- 
ken ,  om  de  diepte  der  kennis  te  peilen  en  in  die  goede  orde 
zich  voor  den  geest  te  roepen.  Hij  moet  in  staat  zijn, 
om  het  opgenomene  te  bewaren,  te  schiften  en  uit  te 
breiden  door  gestadig  onderzoek  en  nadenken ,  en  eindelijk 
ook  de  geschiktheid  verkrijgen ,  om ,  wat  hij  denkt ,  dnide- 
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lijk,  geregeld  en  juist  meé  te  deelen.  En  hoe  kan  hij 
daartoe  geraken?  Door  taaistudie ,  door  de  kennis  en 
beoefening  Tan  het  eenige  hulpmiddel ,  dat  de  natuur 
ons  tot  denken  gegeren  heeft:  hij  moet  zijn  geheugen 
Tersterken,  sijn  verstand  oefenen,  zijn  oordeel  scherpen, 
zijn  stijl  Yormen;  hij  moet  de  yormen  zich  eigen  maken 
en  leeren  gebruiken ,  waarin  zijn  gCToel ,  zijne  verbeelding 
zich  op  de  beste  wijze  uiten  kunnen.  En  daartoe  is  taai- 
studie en  litteratuur  bij  uitstek  geschikt.  De  taal  is  het 
uitgedrukte  beeld  van  's  menschen  geest;  de  taal  bevat  alle 
vormen ,  waarin  de  mensch  zijn  denken ,  gevoelen  en  be- 
geeren  uitdrukt.  Denken  is  niets  dan  een  onhoorbaar 
spreken;  vandaar  dat  juiste  gezegde  van  Rousseau:  «Et 
qui  entend  tres  bien,  prononce  clairement.'" 

En  hoe  leert  men  denken?  Yooreerst  door  de  denk- 
beelden, ieder  op  zich  zelve,  juist  te  ontleden,  er  zich 
een  begrip  van  te  vormen  en  daardoor  de  juiste  uitdruk- 
king te  vinden.  Dan  komt  het  verband  der  denkbeelden 
en  der  begrippen  en  de  oefening,  om  dat  verband  juist 
voor  te  stellen;  dan  de  aaneenschakeling  van  begrippen 
en  perioden  en  het  streven,  om  gemakkelijk  eenig  onder- 
werp juist  meétedeelen  en  er  een  geregeld,  duidelijk  en 
aantrekkelijk  geheel  van  te  maken;  eindelijk  de  kennis  van 
de  eigenaardige  vorming  der  taal,  de  kracht  en  liefelijk- 
heid der  uitdrukkingen,  de  figuurlijke  en  redekunstige 
wendingen,  die  zooveel  toebrengen  tot  eene  geleidelijke 
en  beyattelijke  voorstelling. 

En  tot  dat  alles  is  inspanning,  langzaam  toenemende 
inspanning  noodig.  Eerst  zijn  de  onderwerpen  eenvoudig, 
als  de  afzonderlijke  woorden,  dan  groeit  de  menigte  en 
de  vereeniging  van  denkbeelden  en  vormen  gedurig  aan, 
en  eindelijk  is  de  omvang  groot  en' de  pogingen  en  eischen 
staan  van  zelven  in  verband  met  de  krachten  van  den 
geest,  die  door  de  oefening  zijn  gehard  en  gescherpt. 
Deze  methode  is  die  van  elke  goede  taaistudie;  maar  de 
inspanning  bij  het  aanleeren  der  oude  talen  is  grooter 
en  de  talen  zelve  hebben  den  grootsten  rijkdom  aan  allerlei 
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Tormen>  en  die  ronnen  zijn  nergens  zoo  duidelijk  en  too 
fijn  genuanceerd  9  als  in  het  Grieksch  en  Latijn.  Om 
maar  één  roorbeeld  te  noemen,  waar  is  in  onze  taal  die 
groote  rerscheidenheid  in  Yorbuiging  en  rerroeging,  ea 
waar  zulk  een  duidelijk  en  juist  yerschil  tusschen  die, 
welke  het  werkelijk  bestaande  en  het  gedachte  of  maar  in 
de  Toorstelling  bestaande  aanduiden ,  als  in  de  zigtbaar 
onderscheidene  modi  der  Grieken  en  Latijnen. 

Yoeg  hierbij,  dat  de  wereld,  waarin  zich  de  jongelieden 
bewegen,  hun  geheel  yreemd  is,  en  dns  meer  inspanning 
Tan  den  geest  vordert,  dan  bij  geschriften,  die  in  eeoige 
nieuwere  taal  yerraardigd  zijn ,  en  dat  zij ,  bij  H  yertalen 
in  de  moedertaal ,  ook  deze  laatste  bij  yergelijking  beter 
leeren  kennen,  dewijl  eene  grammatica  niets  anders  is, 
dan  de  yergelijking  Tan  eene  onbekende  taal  met  de 
bekende.  En  wanneer  nu  de  knaap  met  zijn  Griekscfae 
of  Latijnsche  grammatica  naast  zich ,  een  stuk  Tan  Giciao 
of  Tan  Homerus  Tcrtaalt,  wat  doet  hij  dan  anders,  dtn 
eene  juiste  en  schoone  Toorstelling  zoo  nasporen ,  dat  h^ 
die  begrijpt  en  zoo  OTerbrengen  in  het  Nederduitsch,  dat 
hij  dezelfde  gedachte  in  den  aan  zijne  moedertaal  eigen- 
aardigen  Torm  wedergeeft.  Goed  denken  en  goed  schrij- 
Ten ,  fijn  onderscheiden  en  juist  uitdrukken :  ziedaar  het 
resultaat  zijner  studie  en  oefening.  Zou  dat  ook  gewin 
zijn  Toor  den  toekomstigen  student? 

Maar  daar  is  meer.  Prof.  H.  erkent  zelf,  dat  de 
literatuur  der  Latijnen  een  type  is  Tan  schoonheid,  en 
daar  hij  die  der  Latijnen  zoo  hoog  Tereert,  zoo  moet  h^ 
a  fortiori  die  der  Grieken  nog  hooger  achten;  dewgl  Tan 
dezen  in  nog  hoogere  mate  geldt,  wat  Tan  de  Latgnes 
gezegd  werd.  De  Grieksche  geest,  de  geest  der  schoon* 
heid ,  de  type  Tan  het  juiste  Terband  tusschen  de  zaak  en 
den  Torm,  is  Tooral  in  de  Grieksche  taal,  de  Grieksche 
wijze  Tan  opTatting  uitgedrukt.  Hun  literatuur  is  bij  den 
hoogsten  eeuToud  toch  zoo  schoon,  zoo  beschaafd,  woo 
krachtig ,  zoo  menschelijk  en  frisch ,  dat ,  hun  Hoxucs 
nog  bij    het   late   nageslacht   in   eere  is,  zeker  wel  omdat 
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zijn  werk  zoo  uitmuntend  en  tevens  zoo  zuiver  mensche- 
lijk  is.  Wat  zal  de  knaap  uit  zulk  een  literatuur  mee- 
brengen? welke  denkbeelden  worden  daar  bij  hem  opge- 
wekt? wat  yindt  hij  daar  yerheerlijkt  door  de  pen  des 
begaafden  schrijyers? 

Hij  yindt  daar  eene  wereld  yan  mensshen ,  gelijk  hij  zelf 
en  toch  een  andere  wereld.  Hij  yindt  er  de  mensehen 
meer  aan  zich  zelyen  oyergelaten,  minder  naar  bepaalde 
Tonnen  gekneed ,  meer  yrij  en  zelfstandig ,  dan  in  onze 
zamenleying ,  waar  alles  meer  op  denzelfden  yoet  geschoeid 
en  meer  in  dezelfde  rigting  gebragt  is,  dan  bij  de  Ouden. 
Hij  ziet  er,  wat  de  mensch  uit  zich  zely^  yermag,  wan- 
neer hij  ongestoord  zich  kan  ontwikkelen.  Hij  mist  er 
Taak  die  verfijning ,  die  scherpe  afscheiding  yan  de  zinnen- 
wereld  en  die  des  geestes;  dikwerf,  ik  beken  het,  slaat 
daar  de  schaal  naar  het  zinnelijke  over,  maar  toch  in  alles 
minder  houterig,  dan  bij  ons.  Hij  yindt  er  menschen, 
die  leven  naar  de  mate  hunner  individuele  ontwikkeling; 
maar  bij  die  mindere  verfijning  toch  meer  waar ,  en  meestal 
maakt  hij  kennis  met  mannen ,  die  in  de  hoogere  spheeren 
der  maatschappij  zieh  bewegen.  Hij  vindt  er,  even  als 
bij  ons,  goeden  en  boozen,  dwazen  en  verstandigen;  man- 
nen, die  hun  eigen  voordeel  beoogen  en  goede  vaderlan- 
ders; maar  toch  meer  enthusiasme  en  kracht  en  zelfstan- 
digheid ,  dan  bij  ons  of  liever  een  beter  tooneel ,  om  die 
deugden  ten  toon  te  spreiden.  De  kunst  en  wetenschap 
zijn  daar  minder  aan  banden  gelegd,  ze  hebben  nog  het 
frissche  der  nieuwheid,  en- mogen  ze  in  uitgebreidheid  van 
kennis  b^  onzen  tijd  achterstaan,  ze  winnen  het  in  hel- 
derheid van  vorm  en  schoonheid  van  voorstelling.  En  wat 
men  schreef,  men  schreef  het  niet  om  geld  te  verdienen, 
maar  meestal  uit.  lust  voor  de  wetenschap  of  uit  begeerte 
naar  roem. 

De  geleerde  was  daar  tevens  burger,  krijgsman,  staats- 
man: hij  leeft  niet  op  zijne  studeerkamer,  maar  met  zijn 
volk,  en  maakt  een  levend  lid  uit  van  de  zamenleving. 
Een  bijzondere  stand  van  geleerden   was  er  niet,  en  zoo 


—  70  — 

zich  iemand  'afzonderde ,  hij  werd  er  niet  hooger  om  geacht. 
De  wetenschap  en  Toorai  de  schoone  kunsten  waren  in 
yerband  met  het  leven.  THUCTDiDiSy  XsiroPHOiry  Duos- 
TH£N£Sy  leefden  midden  in  het  gewoel  Tan  H  staatsleren. 
Wat  ze  schreven ,  ze  hadden  het  in  den  regel  zelven  beleefd , 
ja  menigmaal  zelven  gedaan  of  bestuurd :  Caesar  ,  Salqs- 
TIUS9  Tacitus  en  zoovele  anderen  zijn  er  de  voorbeeldeo 
van;  vandaar  die  aanschouwelijkheid  in  hunne  beschrij rui- 
gen»  die  levendigheid  en  waarheid  in  hunne  voorstelling. 

£n  de  dichters?  Geen  zweem  van  die  ziekelijke  gevoe» 
ligheidy  die  we  bij  de  onze  zoo  vaak  bemerken.  Krachtig 
en  frisch  en  opgewekt  is  hun  gevoel ,  en  bij  de  voorstel- 
ling der  hartstogten  en  driften  der  menschelijke  natnur, 
zijn  ze  waar  en  toch  bescheiden  en  niet  overprikkeld. 
Ze  schilderen  den  mensch  in  zijne  zwakheden  en  groot- 
heid,  maar  het  zgn  evenmin  romanhelden ,  als  monsters» 
zoo  als  we  die  in  de  nieuwere  literatuur  wel  eens  zien 
optreden. 

Niet  alles  is  voor  jongelingen  goed,  doch,  zoo  men 
enkele  stukken  van  Tsrentius,  Aristophaitss  en  Ovmivs 
uitzondert,  mag  bijna  alles  gelezen  worden.  De  geschied- 
schrijvers, redenaars  en  dichters,  die  we  over  hebben ,  zgn 
meestal  talenten  van  den  eersten  rang,  en  staan  als  man- 
nen van  groote  scherpzinnigheid  ver  boven  de  dwaasheid, 
onkunde  en  beperktheid  van  het  gros  der  menschen.  Zoo 
op  godsdienstig  en  zedelijk  terrein,  als  op  dat  dei  staat- 
kunde, zijn  ze  achting  waardig  en  geschikt,  om  aan  jonge 
menschen  tot  gids  en  voorbeeld  te  strekken. 

En  in  welk  eene  wereld  voeren  zij  onze  kinderen?  Op 
een  onzijdig  terrein.  Noch  in  staats*  noch  in  godsdienst- 
zaken staan  zij  onder  den  invloed  van  de  hedendaagsche 
partijen.  De  jongeling,  die  hunne  verhalen,  grondbegiii* 
selen  en  redeneringen  leert,  kan  zijne  denkbeelden  aan 
de  hunne  toetsen  zonder  eenigen  den  minsten  dwang  te 
ondervinden.  De  oude  wereld  is  voorbij  en  iedere^  is 
vrij  in  zijn  oordeel  over  een^  staat  van  zaken ,  die  nog  wel 
zijn^  invloed  blijft  oefenen  op  onze  maatschappij ,  maar  die 
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te  ver  af  is,  om  nog  bij  het  gros  eene  soo  leTendige 
belangstelling  in  te  boezemen ,  dat  men  er  eene  leyens- 
quaestie  Tan  maken  zou,  als  de  een  Toor  en  de  ander 
tegen  Socratbs  concludeerde.  Ééne  zaak  is  er  thans, 
waaarin  velen  het  eens  zijn ,  en  die  is :  «weg  met  de  oude 
wereld,  omdat  ze  voorbij  is;''  maar  dat  is  juist  hare  ver- 
dienste, en  juist  dat  maakt  haar  zoo  geschikt  voor  de 
opvoeding  onzer  jongelieden.  Menschen  blijven  altijd  men- 
schen  en  de  oude  wereld  is,  wat  menschelijk  denken, 
gevoelen  en  begeeren  aangaat,  aan  de  onze  volkomen 
gelijk;  maar  de  inrigting  onzer  staten  b.  v.  is  veel  te 
ingewikkeld,  om  zoo  aanstonds  door  jonge  menschen  be- 
grepen te  worden.  In  de  oude  wereld  is  alles  veel  natuur- 
lijker en  eenvoudiger  en  de  feiten  zijn  veel  meer  geschikt 
om  door  jeugdige  menschen  verstaan  te  worden,  omdat 
de  personen  daar  meer  op  den  voorgrond  treden  dan  de 
zaken  zelve ,  terwijl  in  onze  maatschappg  de  personen  door 
de  feiten  verduisterd  worden.  Onze  knapen  zullen  b.  y. 
het  drijven  en  streven  der  oude  Aristocratie  en  Democratie 
en  in  't  geheel  de  verhouding  der  verschillende  staats- 
magten  beter  vatten,  omdat  daar  uiet  zoovele  raderen  in 
de  staatsmachine  werken,  als  bij  ons.  En  in  godsdienst- 
zaken, hoe  noodig  is  daarin  zelfstandigheid  voor  hen,  die 
eenmaal  in  de  boogare  kringen  der  maatschappij  leven 
zullen.  Welnu,  die  zelfstandigheid  geeft  de  kennis  van 
de  natuurlijke  godsdienst,  zooals  ze  bij  de  beschaafde 
schrijvers  der  oudheid  te  vinden  is.  Wanneer  onze  jon- 
gens daarvan  goede  indrukken  verkrijgen,  dan  zullen  ze 
later  uit  eigen  oogen  zien  en  eene  voorbereiding  ontvangen 
hebben ,  die  hun  den  overgang  tot  de  redelijke  opvatting 
des  Ghristendoms  gemakkelijk  maakt. 

De  denkbeelden,  die  door  de  studie  der  Ouden  bij  onze 
gymnasiasten  verlevendigd  worden,  zijn  van  groot  belang 
voor  hen ,  die  eenmaal  met  den  verdoovenden  invloed  der 
materiele  wereld  zullen  te  worstelen  hebben.  Grootheid 
van  ziel ,  ideale  opvatting  van  het  leven ,  zedelijke  krachts* 
inspanning   en   achting   voor  deugd  en   waarheid   zijn  de 
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hoofdindrukken ,  nie  ze  zullen  ontvangen.  Plato  zal  hen 
wijzen  op  een  leven ,  dat  aan  de  beheersching  van  hiu 
stoffelijk  deel  is  gewijd  en  op  het  streven  om  aan  de 
Godheid  gelijkvormig  te  worden:  Dehosthekss  zal  die 
burgerdeugden  hun  aanprijzen :  Livius  hen  tot  liefde  op- 
wekken voor  het  vaderland  en  wijzen  op  mannen  als  Guanis» 
Fabrici€S  en  zoo  vele  anderen ,  die  eigen  rust  en  voordeel 
aan  het  vaderland  en  de  goede  zaak  ten  offer  bragten; 
HoRATiüs  zal  hen  leeren ,  dat  er  een  naauw  yerband  is 
tusschen  deugd  en  geluk  en  Xenophon  hun  het  beeld 
voor  oogen  stellen  van  een'  SocRATESy  die,  vast  in  zgne 
overtuiging,  den  dood  trotseert  en  sterft  in  de  hope, 
dat  hij  hier  namacls  de  belooning  ontvangen  zal  voor  een 
leven,  dat  aan  deugd  en  eer  en  waarheid  was  gew^d 
geweest.  Om  kort  te  gaan:  overal  zullen  ze  den  indruk 
ontvangen ,  dat  -  de  geest  des  menschen  zijn  hoogste  goed 
is  en  het  ligchaam  het  kleed  der  ziel,  en  dat  zinnelijke 
genietingen  verre  achterstaan  bij  het  streven  naar  het 
ware,  schoone  en  goede. 

Men  wijze  mij  ergens  eene  literatuur,  waar  die  idealeo 
zoo  de  rigting  bepalen  van  het  meerendeel  der  schrij- 
vers, en  waar,  met  zoo  krachtigen  en  schoonen  stijl,  zoo 
groote  natuurlijkheid  en  helderheid  van  denkbeelden  ge- 
paard  gaat.  We  zien  dan  ook ,  dat  alle  voorname  dich- 
ters en  redenaars  de  waarde  der  Ouden  hebben  erkend, 
en  zoowel  onze  Bilderdijk,  als  Schiller,  WnLAirD, 
GöTHE,  Hegel  en  wie  ook  elders  in  de  letterkunde  uch 
een'  naam  hebben  gemaakt,  niet  alleen  opregte  vereerders 
der  Ouden  geweest  zijn,  maar  zich  ook  bij  uitnemendheid 
naar  deze  modellen  hebben  gevormd. 

Uit  het  voorafgaande  is ,  dunkt  mij ,  genoegzaam  geble- 
ken ,  dat  de  beoefening  van  taal-  en  letterkunde  voor  de 
jeugd  heilzaam  is,  en  als  zoodanig  door  bevoegde  regten 
erkend  wordt.  Wil  men  dus  voorbereiding,  wil  mea 
vorming  der  jongelingschap ,  men  kieze  dan  ook  het  beste 
middel,  dat  daartoe  leiden  kan.  Maar  men  yerlange  dan 
ook    niet,    dat    de   leerlingen   in   een   paar  jaren,  zooals 
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Prof.  Harting  wel  wenschen  zou^  maar  in  der  haast  wat 
Latijn  leeren.  Neen,  de  afrigtingsmethode  zal  nooit  goede 
en  rijpe  yruchten  leveren.  Langzaam  wordt  het  zaadje 
een  plant ,  en  om  een  boom  te  worden ,  moet  zij  yele 
zomers  en  winters  beleefd  hebben*  Zoo  is  het  met  de 
jeugd.  Stap  Yoor  stap  moeten  ze  worden  Toortgeleid,  om 
den  weg  goed  te  leeren  kennen,  en  later  niet  door  al  te 
groote  inspanning  afgemat ,  Toor  een  geruime  poos  adem- 
loos daar  neer  te  liggen.  «  Qno  semel  est  imbuta  recens** 
zegt  HoRATius;  maar  dat  is  ook  alleen  waar^  wanneer  da4 
imbuere  wezenlijk  plaats  heeft. 

Men  houde  dan  op  met  gedurig  aan  de  wereld  te  yer- 
kondigen,  dat  alleen  natuurkunde  de  wetenschap  is,  die 
onze  aanstaande  studenten  bij  uitnemendheid  moeten  aan- 
leeren.  Het  is  goed  en  nuttig,  dat  ze  in  het  rijk  der 
natuur  worden  ingeleid,  dat  ze  met  de  geschiedenis  der 
natuur  bekend  worden,  even  als  ze  met  de  bewoners  der 
natuur  en  de  menschenwereld  kennis  maken.  Maar  op  de 
Toorbereidende  school,  dat  is  een  Gymnasium,  behoort 
eigenlijk  gezegde  wetenschap  niet  te  huis,  en  in  ieder 
geral  moet  de  yoorbereiding  yoorafgaan,  dat  is,  men  moet 
door  oefening  en  beschaying  der  zielskrachten  zich  geschikt 
maken  tot  het  opnemen  der  wetenschappen. 

Die  geschiktheid  verkrijgt  men  door  taal-  en  wiskunde; 
want  de  eerste  leert  denken  en  het  gedachte  zigt-  en 
hoorbaar  maken;  de  laatste  gewent  de  jeugd  aan  orde, 
regelmaat  en  logische  juistheid.  De  eerste  vormt  door 
aestetica  het  gomoed  en  geeft  aan  de  voorstellingen  uit- 
gebreidheid en  een'  aangenamen  vorm;  de  laatste  leert  het 
verstand  zich  binnen  de  hem  voorgeschrevene  grenzen 
bepalen  en  verhoedt  de  al  te  weelderige  werking  van  ver- 
beelding ei^.  gevoel. 

Gewoonte  is  eene  tweede  natuur,  en  dat  is  de  hefboom 
der  opvoeding.  Zoo  we  als  wilde  paarden  door  het  gebied 
der  wetenschap  heen  springen,  dan  verwoesten  we,  waar 
we  moeten  opbouwen;  maar  de  wetenschappelijk  gevormde 
man    is    als  het   Arabische  paard ,  dat  zich  aan  de  leiding 
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yan  den  ruiter  gewend  heeft,  zonder  daarom  Eijn'  Turiffeii 
moed  te  yerliezen.  Men  zegge  dan  niet,  dat  we  aan  den 
leiband  der  oudheid  ontwassen  zijn.  De  mensch  gaat  den 
gang  der  natuur,  en  die  natuur  rerandert  niet.  Wat  op 
het  wezen  der  menschelijke  natuur  gebouwd  is ,  kan  niet 
ondergaan.  «Naturam  expellas  fnrea ,  tamen  usque  recurret.*' 
De  mensch  kan  niet  Tan  natuur  yerauderen ,  ai  yerainleren 
de  uitwendige  omstandigheden,  waaronder  hy  leeft.  Z^n 
intensiye  kracht  blijft  ongeyeer  dezelfde,  maar  met  meer- 
dere hulpmiddelen  kan  hij  op  een  gegeyen  tijdstip  meer 
uitrigten  dan  yroeger.  Zoo  kan  ook  de  jongeling  tui 
dezen  tijd  in  de  studie  der  Oudheid  ook  yerder  doordrin- 
gen dan  in  yroegere  jaren ,  daar  de  hulpmiddelen  beter 
zijn;  maar  de  Musica  der  Ouden  blijft  zijn  hulpmiddel, 
omdat  die  yoor  zijn^  aanleg  als  mensch  berekend  is.  Met 
de  geschiktheid  tot  geregeld,  ernstig  en  diep  nadenken, 
en  de  gaaf  om  die  gedachten  mondeling  en  schriftelijk  te 
uiten ,  moet  hij  eenige  yoorbereidende  kennis  der  natuur 
en  der  zamenleying  aan  de  Hoogeschool  meebrengen,  en 
buitendien  een  hart,  geopend  yoor  al  wat  waar,  goed  en 
schoon  is :  dan  zal  hij  een  sieraad  kunnen  worden  yan  de 
maatschappij  en  yoor  zich  zelyen  de  middelen  yerkregen 
hebben,  om  de  wetenschap  te  beoefenen,  waartoe  zijne 
bestemming  hem  roepen  zal. 

Kan  eene  uitgebreide  kennb  der  natuur  met  een  weinig 
taalkennis  dat  alles  leyeren?  Een  ieder  oordeele,  ik  yoor 
mij  geloof  het  niet.  Kennis  alleen  is  onyoldoende.  Zel6 
de  nuttigste  wetenschap,  maar  die  alleen  de  stof  tot  on- 
derwerp heeft,  deugt  yoor  onze  kinderen  niet ,  die,  omdat 
ze  op  hunnen  leeftijd  zelye  nog  door  de  stof  beheerscht 
worden,  juist  in  de  tegenoyergestelde  rigting  moeten  ge- 
bragt  worden.  Want  dat  juist  moet  de  opyoeding  bewer- 
ken, dat  het  stoffelijke  aan  den  geest  onderdanig  worde. 
Begeerte,  geyoel  en  yerbeelding  moeten  onder  den  inyloed 
yan  het  zedelijk  beginsel  gebragt  worden,  zonder  te  wor- 
den yernietigd.  En  nu  wil  men  dagelijks  hunne  gedach- 
ten bij  stof  en  niets  dan  stof  bepalen ,  of  althans  yoor  het 
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grootste  gedeelte  hen  bezig  honden  met  de  krachten,  die 
in  de  stof  werken.  De  taal  daarentegen  en  de  literatuur , 
rigt  hunne  gedachten  bij  uitnemendheid  op  den  menssh, 
op  zgne  zielskracht  en  zijn  zieleleyen.   Wat  zou  beter  zijn  ? 

Ik  heb  mijne  denkwijze ,  die  geheel  in  strijd  is  met  het 
geyoelen    Tan    Prof.    Harting,    vrijmoedig   geuit,    en    ik 
hoop  daardoor  eenigen   te  winnen ,  die  oTcr  de  zaak  niet 
zoo  veel  gedacht  hebben,   omdat  ze  daarmee  niet,  gelijk 
wij,  zoo  dagelijks  bezig  zijn.     Niet  dat  die  gedachten  yan 
mij   zijn;    ik  heb  ze  aan  de  Ouden  ontleend  en  aan  hen  , 
die   de    Ouden    kennen  en   hoogachten.     Die   Ouden,    ze 
deden  meer  yoor  en  dachten  meer  oyer  hunne  kinderen, 
dan  men   gewoonli|k  wel  denkt.     Bij  de  regeling  yan  den 
Staat  werd  op  de  opyoeding  der  jeugd  yeel  gewigt  gelegd , 
en  de   ligchamelijke  yorming,  zoowel  als  de  zedelijke  met 
ernst  behartigd.     Groote  mannen  zijn  uit  die  school  yoort- 
gekomen ,  en  toen  die  goede  opyoeding  en  yorming  ophield , 
toen  men  aan  de  materiele  dingen  meer  begon  te  hechten , 
dan  aan    H  geen  zedelijk  groot  en  yerheyen  was ,  —  toen 
ging   ook   die  schitterende  glans  yerloren,  die  de  Oudheid 
in  haar^  bloeitijd  omstraalt. 

Daar  is  een  onderscheid  tusschen  het  waarderen  der 
natuurwetenschap  en  het  hoogschatten  yan  haren  nuttigen 
inyloed  op  de  maatschappij,  en  tusschen  het  opyoeden  der 
jeugd  door  de  kennis  yan  de  stof  en  hare  krachten. 

Zelfs  mannen,  die  sterk  zijn  yan  geest,  gaan  soms  in 
de  stof  onder  en  worden  materieel  in  hunne  rigting;  laat 
staan  dan  kinderen.  En  toch,  die  toekomst  gaan  w^ 
tegen ,  als  zij ,  die  op  de  hoogten  der  zamenleying  geplaatst 
zijn,  de  menseheid,  dat  is:  de  beschaying  en  yeredeling 
yan  het  beter  deel  in  den  mensch ,  yoorbij  zien ,  om  het 
menschdoni  alleen  met  stof  te  yoeden  en  uit  stof  aUes  te 
lat^n  veryaardigen  tot  groot  gerief  yan  de  geldkist,  maar 
tot  schade  yoor  de  opyoeding  yan  het  aankomend  geslacht. 

December  1858.  Terpstra. 


SPmOSA  EN  DE  ERVARING. 
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Wanneer  men  yan  wijsgeeren  hoort  spreken,  die  de 
enraring  niet  achten  en  a  priori  uit  afgetrokkene  begrippen 
een  stelsel  bouwen ,  dan  gebeurt  het  dikwijls ,  dat  Spikosi 
daaronder  wordt  gerekend.  Dit  oordeel  is  eenzijdig,  en 
daarom  onjuist.  Wij  yinden  in  Spinosa  geenszins  dat 
bijgeloof  in  het  afgetrokkene  begrip,  hetwelk  hieruit  zelfs 
de  werkelijkheid  wil  afleiden.  Spikosa  heeft  integendeel 
de  drie  elementen  yan  wijsgeerige  bespiegeling:  de  deductie, 
de  observatie  en  de  combinatie,  yolkomen  helder  toer 
oogen  gehad  en  toegepast.  Dat  dit  yan  hem  minder  be* 
kend  is ,  moet  daaraan  geweten  worden ,  dat  de  meesten 
zijne  ethica  niet  doorlezen,  maar,  als  zij  de  eerste  blad- 
zijden gelezen  hebhen,  door  den  yorm,  die  zeker  niet 
sierlijk  is,  afgeschrikt,  het  boek  ter  zijde  leggen,  en 
Spinosa  yerder  a  priori  yeroordeelen.  Dit  is  zeker  heel 
gemakkelijk;  maar  het  is  teyens  heel  onbillijk,  omdat 
Spinosa  yeel  beter  was  dan  die  beoordeelaars  meenen;  en 
heel  schadelijk,  omdat  daardoor  de  schat  yan  menseh- 
kundige  en  praktische  opmerkingen,  die  in  SpiffOSi*s 
ethica  besloten  is,  ongebruikt  blijft  liggen.  Gewoonlgk 
zegt  men :  die  de  eerste  proposities  yan  Spiitosa's  ethica 
gelezen    heeft   kent   hem    reeds    geheel;    want   alles  Tolgt 
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geregeld  nit   zijn  begin ,  ja  reeds  uit  de  eerste  bepaling. 
Dit   oordeel  is    geheel   en   al   yerkeerd.     Integendeel  men 
kan  het  begin  van  Spinosa's  ethica  Yer\rerpen  en  toch  het 
Tcrrolg  goedkeuren.     Dan  is  hij  zekerlijk  niet  consequent, 
denkt    nu    misschien    iemand.     Integendeel   men   kan   dit 
doen  zonder  zijne   consequentie  in  \  minst  te  loochenen. 
Dit  klinkt  zeker  paradox.     Hoe  is  het  mogelijk  een  stelsel 
Toor  consequent  te  houden ,  en  toch  het  begin  te  verwer- 
pen en  het  eind  goed  te  keuren?     Hierop  kon  geantwoord 
worden :   dit  is   zeer   goed   mogelijk  y   dewijl  men  de  Yoor 
eene  stelling   gegeyene   bewijzen  kan  afkeuren  en  toch  de 
stelling  zelre  goedkeuren;  zoodat  men  b.  t.  in  de  onster- 
felijkheid  yan   den   geest  gelooyen  kan,  zonder  daarom  de 
bewijzen  door  Plato  in  den  Phaedo  gegeven  aan  te  nemen; 
maar  ofschoon  oók  dit  ten  opzigte  yan  Spivosa  geldt,  daar 
er  veel  waars  in  zijne  redeneringen  yoorkopat,  dat  geens- 
zins alleen  op  grond  yan  die  redeneringen  waar  is;  echter 
is  er  heel  iets  anders,  dat  Spinosa^s  ethica,  ook  onafhan- 
kelijk yan  zijne  methaphysische  beginselen ,  yan  zeer  groote 
waarde   yoor  alle   vrienden   van   wijsgeerig  onderzoek  doet 
wezen.     Het  is  de  daadzaak,  dat  Spinosa  eenen  overvloed 
heeft  van   uitmuntende,  aan  de  ervaring  ontleende,  prak- 
tische  opmerkingen.     Spinosa  heeft  ja  uit  het  begrip  van 
absolute   substantie    eene  bovennatuurkundige  theorie  afge- 
leid, die   nog  meer  pantheïstisch  schijnt  dan  zij  dit  wer« 
l^elijk  is,  daar  volgens  zijne  stelling  (pars.  II.  prop.  III): 
in   God  is   noodzakelyk  een  begrip  ^  zoowel  van  zijne 
^ezenheid    als    van    alles    wat    uit    zijne    wezenheid 
noodzakelijk  volgt  ^  als  men  er  consequent  op  door  rede- 
neert ,   een  zelfbewustzijn  in    God   moet    gesteld   worden , 
hetgeen  reeds  eene  groote  schrede  vooruit  is  op  den  weg, 
om   Gods   persoonlijkheid   te  erkennen;   maar  hij  heeft  uit 
dit    godsbegrip    alleen    geene    ethica    afgeleid.      Kamt    is 
waarlijk  in  de  ethica  nog  meer  a  prioristisch  dan  Spinosa, 
daar   Kant    van   eenen    categorischen    imperatief    spreekt; 
Spinosa  daarentegen   de  moeite  doet  van  naauwkeurig  na 
te  gaan ,   hoe  de   menscheu    empirisch    gegeven   zijn ,   ten 
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einde  Tenrolgens  die  empirische  gegerens  met  igne  meU- 
physische  denkbeelden  te  combineren,  en  daaroit  eene 
ethica  te  constmeren. 

Spinosa  doet  de  ijdele  poging  niet ,  om  uit  het  gods- 
begrip de  eindige  wezens  te  deduceren.  Hg  neemt  se  tis 
gegeyen.  In  zijn  eerste  deel ,  prop.  XXYUI ,  komen  de 
eindige  wezens  onyerwachts  te  Toorschijny  zonder  eenige 
Toorbereiding  of  afleiding  uit  het  godsbegrip.  Wg  rindea 
daar  het  tweede  element  zijner  ethica.  Het  eerste  is  God, 
zooals  Spinosa  oordeelt  hem  zuiver  a  priori  te  moeten 
denken;  het  tweede  zijn  de  eindige  wezens,  zooals  de 
erraring  die  yertoont^  niet  geïsoleerd,  gelijk  de  monaden 
Tan  Hebbart,  maar  in  oneindig  menigroldige  en  zamen- 
geschakelde  wedeikeerige  werking.  Yan  die  eindige  wesens 
had  hij  kennis  door  de  eryaring.  Hij  beroept  zich  dan 
ook  telkens  op  de  ervaring  en  neemt  in  het  minst  den 
schijn  niet  aan,  alsof  hij,  gelijk  Hbgsl  later  beproefd 
heeft;  alles  uit  zijn  godsbegrip  kon  afleiden.  Ook  zoekt 
hij  telkens  de  empirisch  Toorkomende  denkbeelden  te  rer- 
klaren,  en  de  zwarigheden,  die  op  grond  yan  dikwijb 
gebrekkige  enraring  gemaakt  konden  worden  of  werkelijk 
werden,  op  te  lossen,  maar  nooit  met  geringschatting  van 
de  eryaring.  In  de  XXXUl^  propositie  b.  y.  yan  het 
eerste  deel  had  hij  geleerd:  de  dingen  konden  op  geënt 
andere  wijs ,  noch  in  andere  volgorde  door  God  voori^ 
gebragt  worden  y  dan  %y  voortgebragi  %yn,  Badelgk 
herinnert  hij  zich ,  dat  er  in  het  dagelijksche  leyen  telkens 
yan  toeyalligheid  gesproken  wordt,  en  yoegt  er  dus  eene 
aanmerking  bij  ^  waarin  hij  verklaart ,  wat  toevallig  is* 
Toevallig  is  volgens  hem  een  woord ,  waardoor  geoie  eigoi- 
schap  der  dingen  wordt  aangeduid ,  maar  een  gebrek  in 
onze  kennis,  daar  wij  datgene  toevallig  noemen,  waarrao 
w^  niet  weten ,  of  de  oorzaken ,  waarvan  het  af hankelgk 
is ,  werkzaam  zgn  of  niet. 

In  het  aanhangsel  op  zijn  eerste  deel  behandelt  hg  eene 
menigte  bestaande  vooroordeelen ,  namelgk:  waarom  de 
menschen  algemeen  aannemen ,  dat  God  volgens  doeleinden 
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werkt 9  wat  goed,  kwaad,  orde,  verwarring,  enz.  is.  Hij 
heeft  hierbij  steeds  de  bestaande  en  door  de  ervaring  aan 
de  hand  gegevene  betrekkingen  op  het  oog,  en  zoekt  aan 
te  toonen,  dat  de  meeste  dier  woorden  meer  subjectieve 
wijzen  van  opvatting  dan  toestanden  der  dingen  zelve 
uitdrukken. 

In  de  twee  eerste  proposities  van  het  tweede  deel  komt 
weder  de  ervaring  tot  hare  regten.  Hij  leert,  dat  God 
de  twee  attributen  van  het  denken  en  de  uitgebreidheid 
bezit ,  doch  leert  dit  niet  op  grond  van  a  prioritische  com- 
binaties der  categorieën,  maar  op  grond  van  de  waame- 
mbg  der  verschijnselen  van  denken  en  uitgebreidheid  in 
de  wereld.  Zijne  redenering  kan  aldus  uitgedrukt  worden. 
Al  wat  positief  bestaat,  moet  zijn  grond  in  God  hebben. 
Denken  en  uitgebreidheid  bestaan  positief.  Dus  moeten 
denken  en  uitgebreidheid  hunnen  grond  in  God  hebben. 

In  prop.  XYI.  pars  II  lezen  wij  de  geheel  empirische 
en  praktisch  nuttige  opmerking:  dat  alle  aandoeningen 
van  ons  ligchaam  door  dingen  buiten  ons  te  weeg  gebragt , 
producten  zijn  van  twee  factoren ,  van  de  hoedanigheid 
van  ons  ligchaam  en  van  die  der  dingen  buiten  ons. 

In  prop.  XYII  van  pars  II  leert  hij :  dat  indien  ons 
ligchaam  eene  aandoening  heeft,  die  de  hoedanigheid  vën 
een  ligchaam  buiten  ons  insluit,  onze  geest  zich,  zoolang 
die  aandoening  duurt,  dat  ligchaam  buiten  ons  als  tegen- 
worrdig  zal  vooMtellen.  Hierbij  voegt  hij  de  aanmerking, 
dat  hij  hier  ëéne  der  oorzaken  heeft  medegedeeld,  waar- 
door woitlt  te  weeg  gebragt,  dat  wij  dingen,  die  niet  in 
onze  tegenwoordigheid  zijn,  als  tegenwoordig  kunnen  be- 
schouwen ,  en  voegt  er  bij :  « ik  geloof  niet ,  dat  ik  ver 
van  de  waarheid  afdwaal,  omdat  al  wat  ik  als  waar  heb 
aangenomen  naauwelijks  iets  bevat,  dat  niet  bevestigd  is 
door  de  ervaring ,  aan  welke  wij  niet  mogen  twijfelen ,  nu 
w^  getoond  hebben.,  dat  ons  ligchaam,  gelijk  wg  het 
voelen,  werkelijk  bestaat." 

In  de  aanmerking  op  de  volgende  propositie  heldert  hij 
met  uit  de  ervaring  ontleende  voorbeelden  de  stelling  op, 
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dat>  wanneer  ons  ligchaam  eens  twee  aandoeningen  te 
gelijk  gekregen  heeft,  onze  geest  later,  als  hg  zich  de 
eene  voorstelt ,  ook  de  andere  weer  in  gedachte  zal  kragen. 

In  de  aanmerking  op  prop.  XXX Y  pars  II  lezen  w§ 
de  zeer  juiste  opmerking,  dat  de  zinnelijke  waamenuog 
yan  zinnelijke  oorzaken ,  niet  van  den  geest  afhangt ,  daar 
wij  b.  Y.  de  zon  schijnbaar  eyen  nabij  zien,  hetzij  wg 
haren  waren  afstand  weten  of  niet, 

In  de  aanmerking  op  prop.  XLIY.  oor.  1.  pars  II, 
Tindt  men  eene  door  empirische  Toorbeelden  opgehelderde 
verklaring 'Tan  de  wijze,  waarop  wij  het  denkbeeld  ran 
toeyalligheid  Tormen,  namelijk  doordien  wij  onwillekeurig 
geneigd  zijn ,  als  rerschillende  gewaarwordingen  te  gel^k 
Toor  onzen  geest  zijn  gekomen ,  dezelfde  combinatie  weder 
te  Terwachten ,  en  wanneer  zulks  nu  niet  gebeurt  aan  het 
weifelen  raken ,  en  de  dingen  als  toevallig  beschouwen. 

In  de  aanmerking  op  prop.  XLYII.  pars  II ,  vinden  wg 
wederom  eene  geheel  empirische,  zeer  juiste  aanmerking, 
namelijk :  dat  de  meeste  dwalingen  eenvoudig  uit  het  ver- 
keerd noemen  der  dingen  ontstaan ,  waardoor  de  hoorden 
geheel  andere  denkbeelden  bekomen  dan  de  spreker  gedacht  had. 

In  het  voorberigt  voor  het  derde  deel  spreekt  hij 
van  de  hartstogten  geheel  op  den  toon  van  een  natnor- 
onderzoeker,  die  niets  versmaadt,  wat  de  ervaring  oplevert. 
Hij  beschouwt  de  hartstogten  als  even  wetenswaardig  als 
alle  andere  natuurverschijnselen ,  en  is  dos  voornemens  m 
met  even  groote  koelbloedigheid  te  behandelen  als  wanneer 
er  spraak  was  van  lijnen ,  vlakken  of  ligchamen. 

In  de  aanmerking  op  prop.  II.  pars  III,  beroept 
hij  zich  op  de  ervaring,  om  te  bewijzen:  dat  de  kradi- 
ten  des  ligchaams  veel  grooter  zijn  dan  men  gewoon- 
lijk aanneemt,  dat  de  menschen  dikwijls  meenen  uit  vjije 
willekeur  te  handelen,  terwijl  hunne  daden  een  noodzake- 
lijk gevolg  zijn  hunner 'gemoedsstemming,  dat  wij  het  niet 
altijd  in  onze  magt  hebben  iets  al  of  niet  voor  onzen  geest 
te  halen,  enz. 

In   de   aanmerking   op   prop.   XXXIL   pars  III,  beroept 
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hij  zich  weder  uitdrukkelijk  op  de  eiraring,  en  toont 
daaruit  de  aanstekelijkheid  der  gemoedsbewegingen  empi- 
risch aan. 

In  de  aanmerking  op  prop.  LIL  pars  III,  yerklaart  hij 
de  bewondering  uit  het  waarnemen  yan  eenige  eigenschap , 
die  aan  iemand  of  iets  bij  uitsluiting  toekomt ,  en  toont 
aan  hoe  die  gemoedsaandoening  zich  met  allerlei  andere 
yereenigd  denk^a  laat ,  zoodat  er  zelfs  veel  meer  gemoeds- 
aandoeningen denkbaar  zijn  dan  door  de  gewoonlijk  in 
gebruik  zijnde  woorden  aangeduid  worden. 

In  de  aanmerking  op  prop.  LY.  pars  III ,  lezen  wij 
de  praktisch  paedagogische  opmerking,  dat  nijd  en  haat, 
die  toch  zoo  ligt  in  de  gemoederen  der  menschen  ontstaan , 
niet  weinig  worden  aangekweekt  door  verkeerde  opyoeding, 
daar  de  ouders  gewoon  zijn  eerzucht  en  naijyer  als  drang- 
redenen  te  bezigen ,  om  hunne  kinderen  tot  de  deugd 
aan  te  sporen. 

Terstond  echter  komt  hem  eene  geheel  empirische  tegen*- 
werping  yoor  den  geest.  Zij  is  deze:  dat  het  toch  onloo- 
chenbaar is,  dat  wij  dikwijls  bewondering  yoor  de  goede 
eigenschappen  yan  anderen  koesteren.  I(ij  heeft  echter 
het  antyroord  gereed.  Wij  benijden  eenen  leeuw  niet 
omdat  hij  sterk  is,  noch  eenen  populier  omdat  hij  hoog 
is;  maar  wij  beschouwen  die  kracht  en  hoogte  als  bijzon- 
dere ,  yoor  ons  onbereikbare  eigenschappen ,  en  eyenmin 
benijden  wij  iemand,  indien  wij  zijne  goede  hoedanig-* 
heden  als  zijn  bijzonder  eigendom  beschouwen,  en  dus 
minder  geneigd  worden  om  ons  zelyen  met  hén  te  yer- 
gelijken.  Wij  benijden  slechts  hen ,  die  wij  als  onze 
gelijken  aanmerken. 

In  de  aanmerking  op  prop.  LYI.  pars  III ,  erkent  hij , 
dat  de  gemoedsaandoeningen  eyen  oneindig  in  aantal  zijn 
als  de  yoorwerpen ,  waarop  zij  betrekking  hebben ,  en  dat 
hij,  niet  omdat  hij  wat  a  priori  niet  uitdrukkelijk  afleid- 
baar  is,  niet  erkennen  wil,  maar  omdat  haa^  aantal  te 
groot  is ,  zich  tot  hare  algemeene  eigenschappen  zal  be- 
palen.    «Ofschoon  er  das,^^  zegt  hij,  «een  groot  onder- 
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scheid  bestaat  tusschen  deze  en  gene  aandoening  Yan  lief- 
de ,  haat  of  begeerUjkheid ,  b.  t.  tusschen  de  liefde  Toor 
zijne  kinderen  en  die  roor  zijne  vrouw ,  echter  is  het  Toor 
ons  niet  noodig  die  rerschillen  te  leeren  kennen,  en  den 
aard  en  oorsprong  der  gemoedsbewegingen  naauwkeniiger 
te  onderscheiden."  Dat  er  echter  wel  degelijk  groot  on- 
derscheid bestaat,  ziet  hij  volstrekt  niet  over  het  hoofi) 
en  zegt  b.  v.  in  de  aanmerking  op  de  volgende  propositie, 
dat  de  vreugd  van  den  eenen  evenzeer  van  de  vreo(|[d 
van  den  anderen  verschilt ,  als  het  karakter  van  den  eenen 
van  dat  des  anderen,  zoodat  er  b.  v.  een  hemelsbreed 
onderscheid  bestaat  tusschen  de  vreugd,  die  een  wijsgeer, 
en  die  welke  een  dronkaard  geniet;  ofschoon  het  waar  is, 
dat  beiden  zich  amuseren. 

In  de  verklaring  van  de  XLYIII^^  definitie  der  gemoeds* 
bewegingen  ^  lezen  wij  de  fijne  opmerking ,  dat  al  onthoudt 
zich  een  gierigaard ,  eerzuchtige  of  vreesachtige  van  onma- 
tigheid in  spijs,  drank  of  mingenot,  daarom  gierigheid, 
eerzucht  en  vrees  nog  geenszins  het  tegendeel  zijn  van 
weelde,  dronkenschap  of  wellustigheid.  «  £en  gierigaard 
toch  is  meestal  begeerig  om  op  kosten  van  anderen  te 
smullen.  Een  eerzuchtige  zal  zich  van  niets  onthouden, 
als  hij  hoopt,  dat  zijn  gedrag  verborgen  zal  kunnen  blij- 
ven ,  en  indien  hij  onder  dronkaards  of  wellustigen  leeft  : 
zal  hij  ,  juist  omdat  hij  eerzuchtig  is ,  tot  diezelfde  gebre- 
#ken  des  te  meer  geneigd  wezen.  Een  vreesachtige  doet 
anders  dan  hij  wil.  Want  al  werpt  hij ,  om  den  dood  te 
ontgaan,  zijne  schatten  in  de  zee,  hij  blijft  toch  gierig; 
en  indien  een  wellustige  bedroefd  is,  omdat  hij  zijne  be- 
geerte niet  kan  involgen ,  dan  houdt  hij  daarom  niet  op 
wellustig  te  wezen." 

In  het  voorberigt  van  het  vierde  deel  toont  hij  uit  de 
ervaring  aan,  hoe  wij  er  toe  komen,  om  het  eene  voort- 
brengsel der  natuur  voor  minder  volmaakt  dan  het  andere 
te  houden,  namelijk  daardoor,  dat  wij  het  denkbeeld  van 
voltooijing,  dat  van  de  menschelijke  werken  geldt,  alge- 
meen  maken  en  ons  idealen  stellen,  wier  verweaenlijking 
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wij   Tan  de   natuur  rorderen.     Dit  verwerpt  hij ,  daar  het 
ongerijmd  is ,  dat  de  natuur  verkeerd  zou  handelen.    Goed 
en  kwaad  zijn  dus  betrekkingsbegrippen,  die  geene  eigen- 
schap der  dingen  beduiden ,  maar  hunnen  invloed  op  elkan- 
der te  kennen   geven.     Met  dat  al  heeft  hij  een  te  zeer 
Toor  de  werkelijkheid   geopend   oog,   om  niet  in  te  zien, 
dat  wij  die  denkbeelden  in  de  praktijk  niet  missen  kunnen, 
en  dat  wij  ze  ook  noodig  hebben,   om  een  ideaal  van  den 
mensch   te  vormen.     Yoor  het  praktische   gebruik  zal  hij 
die  denkbeelden  dus  behouden,  even  als  hij  in  zijn  Trac- 
tatus   Theologico-politicus   lY.    4   zegt,   dat  wij  de  wijze, 
waarop  door  de  goddelijke  inrigting  des  heelals  alle  dingen 
zijn    aaneengeschakeld,   niet  kennen,  en  dat  het  dus  voor 
het  praktische   gebruik  beter,  ja  noodig  is:  de  dingen  als 
mogelijk   te   beschouwen.     (Ik   zou  hieraan  een  onderzoek 
over  het   determinisme  kuunen  vastknoopen,  en  nagaan  in 
hoeverre    uit   deze  handelwijs  van  Spikosa  blijkt,  dat  het 
determinisme    geene    behoorlijke    verklaring   van   alle   ver- 
schijnselen in  de  geestelijke  wereld  kan  geven ,  en  daardoor 
zich  als  eenzijdig   en  onvolledig  doet  kennen;  maar  ik  wil 
dit   punt ,  welks  behandeling  ons  geheel  en  al  van  de  wijs 
zou  brengen ,  hier  niet  verder  nagaan ,  en  alleen  aanmerken: 
dat  Spihosa  dus  hier  al  weder  toont ,  dat  hij  een  open  oog 
heeft  voor  de  ervaring  en  geenszins  een  slaaf  is  van  a  pri- 
oristische   begrippen). 

In  de  aanmerking  op  prop.  I.  pars  IV ,  lezen  wij  weder 
de  empirische  opmerking ,  die  reeds  vroeger  gemaakt  was, 
namelijk  dat  de  zinnelijke  aandoeningen  niet  wijken,  al 
verandert  onze  kennis  daarvan,  daar  het  werkelijk  waar- 
genomene  werkelijk  bestaat,  al  hebben  wij  vroeger  in  de 
verklaring  gedwaald. 

In  de  aanmerking  op  prop.  XYII.  pars  lY  merkt  hij  op , 
dat  de  driften  en  hartstogten  dikwijls  veel  sterker  zijn  dan 
de  rede ,  zoodat  de  mepMBch  daardoor  genoopt  wordt ,  om 
tegen  beter  weten  aan  verkeerd  te  handelen ,  en  door  zijne 
meerdere  kennis  van  hetgeen  goed  is,  wel  meer  zelfverwijt 
en    onteTredenheid   met    zijn    eigen   gedrag   geroelt,   maar 
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daarom  de  kracht  niet  heeft,  om  zich  aan  de  heerschappij 
zijner  driften  en  hartstogten  te  ontworstelen. 

In  de  aanmerking  op  prop.  XXXY,  pars  lY,  beroept  hij 
zich  op  de  ervaring ,  zeggende :  « wat  wij  zoo  eyen  hebben 
aangetoond ,  getuigt  ook  de  ervaring  zelre  dagelijlu  met 
zoovele  en  zoo  duidelijke  getuigenissen »  dat  bijna  allen 
het  in  den  mond  hebben :  dat  de  mensch  voor  den  mensch 
een  god  is.  Het  gebeurt  echter  zelden,  dat  de  menseben 
volgens  de  leiding  der  rede  leven;  maar  het  is  er  200 
mede  gesteld ,  dat  zij  meest  naijverig  en  lastig  voor  elkan- 
der zijn.  Desniettemin  kunnen  zij  naauwlijks  een  een- 
zaam leven  verdragen ,  weshalve  die  bepaling :  dat  de 
mensch  een  gezellig  dier  is,  de  meesten  zeer  heeft  aan- 
gelagchen;  en  inderdaad  is  het  zóó ,  dat  er  uit  de  zamen- 
leving  der  menschen  veel  meer  voordeel  dan  nadeel  geboren 
wordt." 

In  de  aanmerking  op  prop.  XLIY.  pars  lY,  beroept 
Spin OSA  zich  al  weer  op  de  ervaring ,  zeggende :  dat  er 
wel  degelijk  menschen  gevonden  worden,  w^elken  eene 
hartstogt  hardnekkig  aankleeft.  «  Want  wij  zien ,  dat  de 
menschen  somtijds  door  één  voorwei*p  zóó  worden  aange- 
daan ,  dat  zij  ,  al  is  het  niet  tegenwoordig ,  toch  meenen 
het  bij  zich  te  hebben.  Als  dit  aan  een  wakend  mensch 
gebeurt:  dan  zeggen  wij,  dat  hij  gek  is;  en  evenzeer 
houden  wij  hen  voor  gek  die ,  door  liefde  overheerd ,  nacht 
en  dag  alleen  aan  hunne  welbeminde  denken,  omdat  zij 
gewoonlijk  den  lachlust  opwekken.  Maar  wanneer  een 
gierigaard  over  niets  dan  over  winst  of  penningen  denkt, 
en  een  eerzuchtige  over  niets  dan  roem ,  dan  gelooft  meu 
niet  dat  zij  gek  zijn,  omdat  zij  gewoonlijk  lastig  zijn  en 
haat  schijnen  te  verdienen.  In  waarheid  echter  zijn  gie- 
righeid, eerzucht,  wellustigheid,  soorten  van  waanzin, 
ofschoon  zij  niet  onder  de  ziekten  geteld  worden." 

In  de  aanmerking  op  prop.  J^IY.  pars  lY,  erkent  hij 
het  praktische  nut  van  berouw  en  nederigheid,  ofschoon 
die  gemoedsbewegingen  eigenlijk,  van  het  standpunt  van 
het  determinisme  beschouwd,    ongerijmd  zijn;  zoowel  om- 
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dat  daardoor  andere,  schadelijke  hartstogten  worden  in 
toom  gehouden,  als  omdat  menschen,  die  van  berouw  en 
nederigheid  vervuld  zijn.  veel  gemakkelijker  dan  anderen 
kunnen  bewogen  worden,  om  overeenkomstig  de  voorschrif- 
ten der  rede  te  leven ,  en  daardoor  de  waarachtige  vrijheid 
en  het  ware  geluk  te  verwerven. 

In  de  aanmerking  op  prop.  LVII.  pars  IV,  herinnert 
Spinosa  zijne  lezers,  dat  het  hem  geenszins  te  doen  is, 
om  de  gebreken  en  ongerijmde  daden  der  menschen  op  te 
sommen,  maar  dat  hij  de  gemoedsbewegingen  der  men- 
schen even  belangrijk  vindt  als  alle  andere  natuurverschijn- 
selen, en  daarom  wil  voortgaan  met  alles  op  te  teekenen, 
wat  onder  dezelve  voor  de  menschen  voordeelig  of  schade- 
lijk is.  Spinosa  beweert  geenszins,  dat  al  het  werkelijke 
redelijk  en  al  het  redelijke  werkelijk  is,  maar  dat  al  wat 
werkelijk  is,  verdient  onderzocht  en  gekend  te  worden. 
Hij  bouwt  zijne  zedekunde  dus  wel  degelijk  en  uitdruk- 
kelijk op  eene  zoo  veel  mogelijk  volledige  analyse  van  de 
menschelijke  hartstogten  en  gemoedsbewegingen,  gelijk  die 
uit  de  ervaring  gekend  worden. 

Over  het  nut  van  de  schaamte,  maakt  hij  in  de  aan- 
merking op  prop.  LYIII.  pars  lY,  de  juiste  opmerking, 
dat  gelijk  pijn  in  een  ziek  lid  in  zooverre  goed  is  als 
daaruit  blijkt,  dat  dit  lid  nog  niet  is  afgestorven,  alzoo 
de  schaamte  een  bewijs  is ,  dat  in  den  mensch  nog  be- 
geerte bestaat,  oui  overeenkomstig  de  rede  te  leven.  Het 
geheele  aanhangsel  op  pars  lY  verdiende  hier  medegedeeld 
te  worden.  Dit  opstel  zou  evenwel  daardoor  te  lang  wor- 
den. Genoeg  zij  het  dus  het  laatste  hoofdstuk  daaruit 
mede  te  deelen.  Spinosa  spreekt  daarin  aldus :  « De 
magt  des  menschen  is  zeer  beperkt,  en  wordt  door  de 
magt  der  uitwendige  oorzaken  in  het  oneindige  overtrofien, 
en  wij  hebben  dus  geen  volledig  vermogen,  om  de  dingen 
buiten  ons,  tot  ons  voordeel  aan  te  wenden.  Wij  zullen 
evenwel  datgene,  wat  ons  tegen  de  eischen  van  ons  be- 
lang overkomt,  met  een  gelaten  gemoed  dragen,  indien 
wij    ons  bewust  zijn ,  dal  wij  onzen  pligl  vervuld  hebben  , 
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en  dat  onze  magt  zich  niet  zoo  Ter  kon  uitstrekken,  dat 
wij  ze  konden  rennijden;  en  dat  wij  een  deel  z^n  d^ 
geheele  natnur  en  hare  orde  volgen.  Indien  wg  dit  dui- 
delijk en  helder  inzien :  dan  zal  dat  deel  Tan  ons  wesen , 
waarin  het  Terstand  huisvest ,  dat  is  ons  beter  deel ,  daarin 
geheel  berusten  en  in  die  berusting  zoeken  te  Tolharden. 
Want  Toor  zoo  Ter  wij  inzien,  dat  wij  niets  begeeren, 
dan  wat  onTermijdelijk  is ,  en  niet  dan  in  de  waarheid 
Tolkomen  kunnen  berusten,  en  dus  TOor  zoo  Ter  wij  dit 
juist  inzien ,  komt  de  neiging  Tan  ons  beter  deel  met  de 
orde  der  geheele  natuur  OTereen.'" 

Wij  zien  dus  hier,  dat  Spihosa  door  de  erraring  ge- 
Icerd,  ook  rerre  Tfeas  Tan  den  wijsgeerigen  orennoed.  die 
waant,  dat  de  menschelijke  rede  almagtig  is.  Dit  komt 
nog  meer  uit  in  het  Toorberigt  Toor  het  Tijfde  deel,  waar 
hij  onder  anderen  zegt:  «Wij  hebben  boTen  reeds  be- 
wezen ,  dat  wij  geene  Tolstrekte  magt  OTer  de  hartstogten 
hebben.  De  Stoïcijnen  hebben  evenwel  gemeend ,  dat  zij 
geheel  Tan  onzen  ttU  afhangen,  en  dat  wij  er  Tolstrekt 
over  kunnen  beTelen.  Door  de  tegenspraak  der  erTaiing, 
niet  door  hunne  beginselen ,  zijn  zij  echter  gedwongen  te 
erkennen:  dat  er  geene  kleine  oefening  en  inspanning 
Tcreischt  wordt,  om  ze  te  bedwingen,  hetgeen  iemand, 
als  ik  het  mij  goed  herinner,  heeft  willen  aantoonen  door 
het  Toorbeeld  Tan  twee  honden,  een  huishoud  en  een  jagt- 
hond ,  daar  hij  door  langdurige  opleiding  eindelijk  had  kun- 
nen te  weeg  brengen ,  dat  de  huishond  zich  gewende  te  jagen 
en  de  jagthond  zich  onthield  Tan  het  naloopen  der  hazen/* 

In  de  voortreffelijke  aanmerking  op  prop.  X.  pars  V, 
handelt  Spiitosa  Tan  het  groote  nut ,  dat  gelegen  is  in  het 
hebben  Tan  Taste  maximes,  die  men  in  kalme  oogenblik- 
ken  met  de  gedachte  aan  de  Terzoekingen ,  waarin  men  komen 
kan,  zoekt  te  Terbinden;  opdat  zij,  als  zg  noodig  zijn, 
Tan  zelfs  voor  den  geest  komen;  en  geeft  daarbij  den  Ter- 
standigen  raad  ,  dat  men  (gelijk  de  Apostel  zegt)  het  kwade 
door  het  goede  moet  OTerwinnen,  dat  is:  Tooral  op  het 
goede    in   de   gemoedsbewegingeti    moet    letten.      Dikwijl» 
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doen  even  wel  de  mensehen  het  tegendeel .  «Zoo  houdt  een 
anne  gierigaard  niet  op  te  spreken  ran  het  misbruiken 
van  het  geld  en  van  de  gebreken  der  rijken;  en  brengt 
daardoor  niets  anders  te  weeg ,  dan  dat  hij  zich  zelden 
kwelt  en  aan  anderen  toont,  dat  hij  niet  alleen  over  zijn 
eigen  armoede  maar  ook  f  over  de  rijkdommen  v^n  anderen 
onteyreden  is.  —  Die  zijne  hartstogten  en  begeerten  alleen 
door  liefde  voor  waarachtige  viijheid  wenscht  te  beteren, 
zal  zoo  Teel  mogelijk  trachten  de  deugden  en  hare  oor- 
zaken te  kennen,  en  de  ziel  met  de  rreugd,  die  uit  hare 
ware  kennis  ontstaat,  te  Tenrull^n;  maar  niet  de  gebreken 
der  mensehen  te  beschouwen ,  de  men&chen  te  beschimpen , 
en  zich  over  eenen  valschen  schijn  van  vrijheid  te  ver- 
blijden. En  die  dit  naauwkeurig  heeft  waargenomen  (en 
moeijelijk  is  het  ook  niet)  en  die  er  zich  in  oefent,  hg 
zal  zeker  in  korten  tijd  zijne  daden  over  het  geheel  naar 
de  voorschriften  der  rede  leeren  besturen/*   • 

In  de  niet  minder  voortreffelijke  aanmerking  op  prop. 
XX.  pars  y,  geeft  hij  een  kort  overzigt  van  al  hetgeen  de 
rede  tegen  de  driften  vermag ,  en  eindigt  met  eene  heer- 
lijke lofspraak  op  de  liefde  voor  God,  die  de  ziel  zóó  kan 
vervullen ,  dat  zij  daardoor  van  het  vergankelijke  naar  het 
eeuwige  gekeerd  en  alzoo  grootendeels  van  de  heerschappij 
der  hartstogten  verlost  wordt.  In  hoeverre  dit  met  zijn 
godsbegrip  overeenkomt,  is  eene  andere  vraag.  De  God 
van  SpiifOSA  is  oogenschijnlijk  niet  zeer  beminnelijk;  maar 
men  ziet  hier  den  invloed  van  het  N.  T.  dat  hij  hoog- 
schatte, en  tevens  blijkt  onder  anderen  uit  deze  plaats, 
dat  Spinosa  nog  oneindig  meer  gevoelde  dan  hem  gelukken 
roogt  in  woorden  uit  te  spreken. 

Het  zou  weinig  moeite  kosten  deze  uittreksels  te  ver- 
dubbelen, doch  waartoe  zou  het  dienen?  De  stelling,  in 
het  begin  van  dit  opstel  voorgedragen:  dat  Spinosa  de 
ervaring  vlijtig  gebruikt  heeft ,  en  dat  men ,  ook  al  keurt 
men  zijne  bovennatuurkundige  beginselen  af,  evenwel  het 
vervolg  zijner  ethica  kan  goedkeuren ,  is  immers  door  het 
aangehaalde  genoegzaam  bewezen.     Het  ligt  toch  ook  voor 
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de  hand ,  dat   wanneer  een   wijsgeerig  stekel  uit  de  drie 
elementen  der  deductie ,  observatie  en  constructie  is  op- 
gebouwd,   de  observatie  zeer  goed  kan  wesen,  al  is  de 
deductie  en  dus  ook  de  constructie  gebrekkig.     Het  loo 
als  eene  Toor  onzen  tijd  allemuttigste  onderneming  kunnen 
beschouwd   worden ,   wanneer  iemand  y   die  daartoe  de  ge- 
schiktheid   en   de   gelegenheid   had,   eens   de  moeite  nam 
om  in   Spinosa's  ethica  het  houdbare  yan  het  gebrekkige 
te    schiften^   het    laatste  te   renrangen  door  de  resultaten 
der  tegenwoordige  wetenschap ,  en  aldus  TOor  Spinosa  het- 
zelfde te  doen ,  wat  onlangs  Toor  Uilkens  met  zulk  eenen 
goeden   uitslag  rerrigt  is.     Zulk   een   arbeid  zou  erenwel 
yele  jaren  vorderen.     Ondertusschen  ware  het  wenschelgki 
dat  iemand  zich  de  moeite  gaf  een  uittreksel  uit  Spikosa 
te  maken 9  waarin  alleen  de  resultaten  yan  zijne  observatie, 
zoo  veel  mogelijk  met  zijne  eigene  woorden ,  doch  in  eene 
vloeijende   vertaling   werden  medegedeeld.     Zulk  een  boek 
zou  veel  nut  kunnen   stichten ,   en   in   allen   gevalle  Teel 
bijdragen    tot    het    wegnemen   van    het   vooroordeel,   dat 
Spinosa   onder  de  wijsgeeren  moet  gerekend  worden ,  die 
alleen  a  priori  redeneren  en  de  ervaring  miskennen. 


D.  BuRasR  Jr. 


HET  COLLEGIE  VAN  DE  DRY  TONGHEN. 


Onder  de  werken  uitgegeten  door  de  Académie  Royale 
des  Sciences  9  des  lettres  et  des  beauz-arts  de  Belgiqne 
yindt  men  in  het  28*^  Deel  (1856)  eene  Mémoire  historique 
et  littéraire  sur  Ie  college  des  trois-langues  a  Tuniyersité 
de  Louyain  door  Felix  Nèye,  Hoogleeraar  aan  ge- 
noemde Hoogeschool;  daar  deze  yerhandeling  uit  den  aard 
der  saak  minder  algemeen  bekend  is,  komt  het  mij  niet 
ondoelmatig  yoor  hieruit  het  een  en  ander  mede  te  deelen , 
opdat  eene  instelling,  die  in  de  eeuw  yan  hare  stichting 
zoo  uitmuntende  diensten  aan  het  onderwijs  en  de  weten- 
schap heeft  bewezen ,  maar  die ,  helaas !  in  de  twee  vol- 
gende eeuwen  allengskens  yeryallen ,  eindelijk  opgeheyen 
is  ,  ook  ten  onzent  meer  bekend  worde ;  groot  is  het  nut 
geweest,  dat  zij  eens  uitoefende  en  dit  springt  te  meer 
in  het  oog  als  men  de  geringe  hulpmiddelen  kent,  waar- 
over zij ,  die  haar  bestuurden ,  konden  beschikken :  aan 
hare  eigene  krachten  oyergelaten ,  blootgesteld  aan  de  min- 
achting yan  hooge  regering  en  leeraren,  die  hunne 
rykdommen  en  gayen  naar  elders  bragten ,  bleef  deze 
instelling  toch  gedurende  drie  eeuwen  bestaan  en  men 
mag  dus  bij  de  beschouwing  van  hare  werking  en  haren 
invloed  niet  met  die  gestrengheid  oordeelen ,  die  toepasselijk 
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is  op  andere  instellingen  van  dien  aard ,  die  reeds  rijk  begiftigd 
bij  haar  ontstaan ,  door  ondersteuning  ran  vorsten  en  aan- 
zienlijken hare  inkomsten  telkens  nog  yermeerderd  zagen  en 
daardoor  ook  haren  Averkkring  en  invloed  konden  uit- 
breiden. 

Toegewijd  aan  het  onderwijs  der  drie  geleerde  talen, 
het  latijn ,  het  grieksch  en  het  hebreen wsch ,  heeft  deze 
instelling  haar  oorsprong,  de  reden  zelve  van  haur  be- 
staan te  danken  aan  die  algemeene  beweging  in  de  klas- 
sieke studiën,  die  zich  uit  Italië  door  geheel  Europa  voort- 
plantende ook  de  nederlandsche  provinciën  naderde; 
te  Deventer  was  reeds  de  school  gesticht,  die  zooveel  toe- 
bragt  aan  de  beoefening  en  de  vorderingen  der  philologi- 
sche  studiën  en  hare  verspreiding  in  al  onze  gewesten; 
tegen  het  einde  der  14"^^^  eeuw  was  de  instelling  ran 
Geert  Groote  reeds  zeer  belangrijk  en  zij  bloeide  gedurende 
de  geheele  volgende  eeuw;  ook  had  de  stichting  der  lea- 
vensche  Uoogescfaool  in  1426  reeds  veel  invloed  op  de 
beschaving  van  den  nationalen  geest  en  zij  was  het,  die 
het  begrip  van  letterkundige  studie  hier  het  eerst  deed 
ontwaken.  Wij  zouden  hier  een  blik  moeten  werpen  op 
de  verschillende  stichtingen  en  den  verschillenden  arbeid 
van  bijzondere  personen,  die  de  studie  der  geleerde  talen 
in  vele  landen  yan  Europa  bevorderden ,  maar  wij  honden 
dit  voor  iets,  dat,  is  het  al  niet  met  groote  naaiawkearig- 
heid ,  dan  toch  in  algemeene  trekken  ieder  voor  den 
geest  staat;  en  dit  voor  oogen  houdende  bemerkt  men 
al  spoedig  hoe  overeenkomstig  met  den  geest  des  tijds  de 
stichting  eener  school  was,  die  dezelfde  studie  in  de 
Nederlanden  in  eere  zou  brengen ;  de  grond  was  gereed 
om  het  zaad  te  ontvangen  en  de  stichting,  die  wij  gaan 
beschouwen  beantwoordde  aan  het  denkbeeld,  dat  men  in 
die  dagen  van  eene  school  der  drie  talen  had. 
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Se  stichting  dezer  schooi ,  bijzonder  bestemd  Toor  de 
studie  der  geleerde  talen,  is  yerschuidigd  aan  twee  edele 
geesten,  die  beide  erenzeer  het  l>elang  ran  hun  land  en 
Tan  hun  tijd  begrepen :  Hieronymus  Busleiden  en  Desi- 
derius  Erasmus  hebben  in  zeker  opzigt  ieder  hun  bijzon- 
der deel  aan  de  yerdienste  van  daarvan  de  stichters  ge- 
weest te  zijn.  De  eerste,  een  belgisch  edelman,  werd 
omstreeks  1470  te  Arlon  geboren ;  hij  maakte  een  goed 
gebruik  Tan  den  eeryoUen  stand  door  zijn  geslacht  be- 
kleed, legde  zich  met  bij  zonderen  ijyer  toe  op  letteren 
en  wetenschappen  en  ondernam  in  1498  eene  reis  naar 
Italië ,  waar  hij ,  nadat  hij  vroeger  te  Leuven  in  de  lette- 
ren en  regten  gestudeerd  had,  te  Bologne  tot  Doctor  in 
de  regten  bevorderd  werd;  naauwelijks  in  zijn  vaderland 
teruggekeerd,  werd  hij  tot  Ud  van  den  Hoogen  Raad  van 
België  benoemd  (1503)  en  tevens  tot  meester  der  requesten , 
in  welke  betrekking  hij  zich  getrouw  aan  zijn  vorst,  nut- 
tig voor  den  staat  en  welwillend  jegens  allen  betoonde; 
vervolgens  volbragt  hij  op  verzoek  van  Keizer  Maximiliaan 
verscheidene  zendingen  naar  de  hoven  van  Rome,  Frank- 
rijk en  Engeland.  Steeds  koesterde  hij  den  meest  ver- 
lichten ijver  voor  de  vorderingen  van  het  onderwijs;  in 
zijn  eigen  huis  verzamelde  hij  eene  groote  menigte  oud- 
heden, handschriften  en  grieksche  en  latijnsche  boeken, 
zoodat  zijne  verzameling  doorging  voor  eene  der  kostbaarste 
van  dien  tijd;  hij  kende  niet  alleen  goed  grieksch  en  latijn , 
maar  volgens  de  getuigenis  zijner  tijdgenoten  en  ook  vol- 
gens hetgeen  wij  nog  van  zijne  schriften  kennen ,  had  hij 
eene  bijzondere  gemakkelijkheid  van  uitdrukking,  die  over 
zijnen  wetenschappelijken  arbeid  zekere  bekoorlijkheid  legt 
en  eene  begoocheling  verspreidt  over  hetgeen  hij  als 
staatsman  schreef.  Erasmus  noemt  hem  vtr  uiriusque 
linguae  calleniiasimus . 

Ook  in  de  kerk  bekleedde  Busleiden  aanzienlijke  waar- 
digheden; reeds  vroeg  kanunnik  van  de  metropolitaan-kerk 
▼an  Mechelen  werd  hij  dit  achtereenvolgens  ook  van  die 
van  St.  Waudru  te  Mons  en  van  St.  Lambertus  te  Luik , 
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daarop  tresorier  van  St.  Gadula  te  Brussel,  aartsdiaken 
Tan  onze  lieve  Yroun?  te  Kamerijk  en ,  wat  hij  zelf  als 
zijne  hoogste  geestelijke  waardigheid  beschouwde,  proToost 
Tan  St.  Peter  te  Aire,  in  Artois. 

Als  man  Tan  wetenschap  was  Hieronymus  Busleiden  een 
der  schoonste  sieraden  van  zijn  land;  was  hij  OTerladen 
met  zooTele  gunstbewijzen,  hij  maakte  er  ook  het  edelste 
gebruik  Tan  in  het  belang  der  letteren ,  die  Tolgens  zijne 
meening,  den  grootsten  luister  aan  kerk  en  staat  moesten 
gCTen;  zijn  aanzien  was  hem  dienstig  om  Terzamelingen 
Tan  Toortbrengselen  Tan  letterkunde  en  kunst  bijeen  te 
brengen,  die  de  Treemdeling  met  jaloersche  oogen  aanzag, 
en  hij  oSerde  het  grootste  gedeelte  Tan  zijn  fortuin  op 
aan  de  aanmoediging  Tan  die  studiën ,  waarin  hij  zelf 
leefde;  zijn  Troegtijdige  dood  stond  der  Terrnlling  lan 
zijne  plannen  niet  in  den  weg,  hij  had  daarin  bij  uiterste 
wilsbeschikking  Toorzien ,  Toordat  hij  als  gezant  Tan  Karel  T 
naar  Spanje  Tertrok;  hij  was  ongelukkig  een  der  eerste 
Hollanders ,  Toor  wie  de  reis  naar  Spanje  noodlottig  moest 
zijn:  has  primitias  Orco  hispanico  dedimus  ^  cui  tam 
nimium  saepe  litamus ,  zeide  Ërasmus  bij  het  hoeren 
dezer  treurige  tijding.  Busleiden  is,  ongeTeer  47  jaren  oud , 
te  Bordeaux  oTerleden  op  den  25  Augustus  1517;  reeds 
had  hij  den  22  Junij  Tan  dat  jaar  te  Mechelen  zijn  tes- 
tament gemaakt ,  waarin  hij  onder  anderen  ook  de  noodige 
beschikkingen  gemaakt  had  om  eene  instelling  op  te  rigten 
TOor  het  onderwijs  in  het  latijn,  het  grieksch  en  bel 
hebreeuwsch:  hij  toch  was  OTertuigd,  dat  eene  ernstige 
studie  Tan  de  oude  letteren  de  eenige  grondslag  was  Tan  eene 
waarlijk  TerhoTene  kennis;  dit  zijn,  Tolgens  zijne  meening, 
de  sporten,  waar  langs  de  geest  naar  hoogere  gewesten 
klimt :  hare  beoefening  is  onmisbaar  Toor  de  Torming  en 
beschaTing  Tan  den  geest  en  de  beginselen  Tan  ware 
wijsheid  krijgen  Tan  haar  sterkte  en  Teericracht;  hij  zag 
dat  in  Italië,  in  Frankrijk  en  elders  de  beoefening  dier 
talen  reeds  met  grooten  glans  schitterde  en  dat  hare  stodie 
weldra   in   de  beroemdste   scholen   van    Europa  zou  heer- 
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schen  en  dus  wilde  hij  de  nederlandsche  gewesten  be« 
waren  Toor  eene  onrerschilligheid  jegens  de  letteren ;  haar 
uit  de  ballingschap  terug  te  roepen  was  zijn  streven;  en 
zij  zouden  dienen  tot  een  sieraad  niet  alleen ,  maar  ook 
tot  een  beschermgeest  Toor  de  geheele  christelijke  maat- 
schappij. 

Slaan  wij  thans  een  blik  op  den  anderen  groeten  geest, 
dien  wij  als  deelgenoot  in  den  roem  yan  Busleidens  stich* 
ting  genoemd  hebben :  Erasmus ,  wiens  leyen  en  werken 
wij  hier  niet  behoeyen  te  ontyouwen,  was  meester  oyer 
den  tijd  9  waarin  hij  leefde;  hij  stond  in  betrekking  met 
alle  yerlichte  mannen  yan  zijne  eeuw;  zijne  stem ,  ver- 
sterkt door  den  yerbazenden  roem  zijner  schriften,  kon 
groeten  invloed  geven  aan  eene  letterkundige  onderneming, 
die  om  hare  nieuwheid  in  het  eerst  met  meer  wantrou- 
wen dan  gunst  zou  ontvangen  worden;  men  kan  Erasmus 
de  eer  niet  betwisten,  dat  hij  een  groot  deel  der  dank- 
baarheid verdient  voor  de  stichting,  die  door  Busleidens 
milddadigheid  in  het  leven  geroepen  werd  en  door  zijne  tus- 
schenkomst  in  den  verderen  loop  dezer  zaak  is  aan  de 
algemeene  beschaving  eene  dienst  bewezen ,  die  naauwelijks 
overtroffen  wordt  door  den  groeten  invloed  van  een 
zijner  talrijke  werken;  Erasmus  heeft  meer  dan  iemand  er 
toe  bijgebragt  dat  Busleidens  beschikkingen  verwezenlijkt 
werden  en  zonder  hem  zou  de  school  welligt  reeds  bin- 
nen de  eerste  tien  jaren  te  niet  gegaan  zijn;  hoewel  ove- 
rigens dikwijls  wispelturig ,  toonde  Erasmus  in  het  bescher- 
men van  het  denkbeeld  van  zijn  vriend  eene  standvas- 
tigheid, die  hem  eer  aandoet  en  voor  de  wetenschappen 
de  schoonste  vruchten  heeft  opgeleverd. 


Bij  zijn  testament  vermaakte  Busleiden  al  zijne  roerende 
en  onroerende  goederen  aan  eene  stichting  voor  het  onder- 
wijs in  het  latijn,  het  grieksch  en  het  hebreeuwsch,  die 
opgerigt    moest   worden   aan   de    leuvensche  Hoogeschool: 
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hij  wilde  dat  het  coUegie  gerestigd  £oa  worden  in  dat  ran 
St.  Donatus ,  zoo  men  daar  eene  geschikte  gelegenheid  kon 
vinden,  of  in  dat  van  Atrecht;  daarvoor  rigtte  hij  dertien 
beurzen  op,  voor  de  honoraria  van  drie  leeraren  en  voor 
het  onderhoud  van  tien  leerlingen;  ieder  dezer  laatste  ge- 
noot jaarlijks  de  som  van  25  Rhyn-guldens ,  maar  alleen 
onder  voorwaarde ,  dat  deze  som  niet  door  zijne  familie 
betaald  kon  worden ;  de  gewone  candidaten  mogten  niet 
voor  hun  dertiende  jaar  toegelaten  worden ,  zij ,  die  ge- 
boortig waren  uit  Busleiden  ^)  zelf,  mogten  zich  op  hnn 
10<^^*  jaar  aanmelden:  gedurende  acht  jaren  mogt  men  in 
het  bezit  der  beurzen  blijven,  tenzij  nien  geschikt  geoor* 
deeld  werd  om  anderen  in  die  studiën  te  helpen,  waarin 
men  zelf  zich  reeds  onderscheidde;  in  dit  geval  mogt  men 
twee  jaar  langer  genot  van  zijne  beurs  hebben ,  maar  altijd 
onder  goedkeuring  der  provisoren.  —  Wat  de  leeraars 
betreft,  wij  zullen  hier  slechts  opmerken  dat  Bosleiden 
hun  in  zijn  testament  steeds  den  naam  van  praecepiores , 
nooit  dien  van  professores  geeft;  hij  ging  van  de  veron* 
derstelling  uit,  dat  zij  in  het  gebouw  zelf  zouden  wonen 
en  kende  ieder  hunner  eene  beurs  toe  ongeveer  ter  waarde 
van  6  pond  Ylaamsch;  maar  gedurende  de  10  eerste  jaren 
zouden  de  leeraars  in  het  grieksch  en  het  hebreeuwsch 
bovendien  nog  6  pond  genieten,  omdat  hij  vermoedde , 
dat  men  in  den  beginne  misschien  genoodzaakt  zon  zijn 
voor  deze  betrekkingen  geleerden  uit  andere  plaatsen 
te  beroepen,  en  hij  betwijfelde  of  men  aan  deze  beroe- 
pingen wel  gehoor  zou  geven ,  tenzij  het  honorarium  hoog 
genoeg  was:  echter  moest  na  tien  jaren  hun  honorarinm 
met  4  pond  verminderd  worden,  want  dan  zou  men  ge- 
makkelijker leeraren  kunnen  vinden  onderde  jongeren,  die 
in  dien   tusschentijd  zich  met  ernst  zouden  hebben  toege- 


1]  Bosleiden,  in  Luxemburgs  niet  ver  van  Bastognc,  oneereer  8 
mijlen  van  de  stad  Luxemburg,  ivas  de  ]>laats  vanwaar  liet  gesl^^bt 
Busleiden  zijn  oorsprong  had  en  vaar  het  reeds  drie  eeawen  voor  Hie- 
ronymns  Bualeidcn  hcerenrcgten  had  aitgeocfcnd. 
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legd  op  deze  twee  takken  Tan  philologie.  Niettegenstaande 
de  groote  juistheid ,  waarmede  Busleiden  de  belooning  der 
leeraren  geregeld  had ,  werden  toch  reeds  in  de  eerste 
eenw  der  stichting  wijzigingen  in  deze  bepalingen  gebragt. 
Volgens  de  woorden  van  Busleiden  zelren  moesten  de 
leeraars  van  het  coUegie  der  drie  talen  onderwijs  geven 
aan  ieder  die  zich  aanbood  zonder  daarvoor  eenige  be- 
l«oning  te  Torderen  of  te  ontvangen:  maar  voor  privaat- 
lessen  mogten  zij  zich  doen  betalen  en  zij  mogten  ook 
geschenken  aannemen  van  prelaten  en  andere  aanzienlijke 
mannen,  die  hunne  openbare  lessen  bijwoonden:  maar 
deze  geschenken  of  gratificaties  moesten  gelijkelijk  tusschen 
de  drie  leeraars  verdeeld  worden;  reeds  in  1522  werd 
deze  bepaling  veranderd  en  toen  behield  ieder,  wat  hij 
ontving;  toen  werd  tevens  bepaald  dat  ieder  leeraar  behalve 
zijn  tafelgeld  9  pond  Ylaamsch  zou  genieten :  dus  had 
het  onderscheid  tusschen  de  leeraren  in  het  latijn  en  die 
in  het  grieksch  en  hebreeuwsch  reeds  toen  opgehouden  te 
bestaan;  maar  nog  werd  de  belooning  der  leeraars  als  niet 
genoeg  verzekerd  beschouwd;  Erasmus  gaf  zich  alle  moeite 
om  de  stichting  van  Busleiden  door  nieuwe  giften  te  ver- 
rijken ,  maar  groote  milddadigheid  vermeerderde  het  kapi- 
taal niet;  dank  echter  het  goede  bestuur  van  het 
oorspronkelijk  kapitaal  bleef  het  onderwijs  goed  geregeld 
tot  aan  het  einde  der  16d<*  eeuw  en  bragt  vele  goede 
vruchten  voort  en  de  leeraren  maakten  trouw  gebruik  van 
hun  regt  om  privaat-onderwijs  te  geven. 

Busleiden  had  Jan  Robbyns ,  deken  van  Mechelen ,  tot 
een  van  de  uitvoerders  van  zijn  testament  benoemd ,  in 
het  geval  dat  zijne  stichting  in  het  collegie  van  Atrecht, 
en  Jan  Stercke  van  Meerbeke,  president  yan  het  collegie 
van  St.  Donatus ,  als  het  hier  gevestigd  werd :  in  den 
beginne  verbeeldde  men  zich  dat  de  ontworpene  stichting 
niet  tot  stand  zou  komen ,  of  dat  zij  te  Brugge  of  te 
Doornik  gevestigd  zou  worden,  waar  de  regeringen  aan- 
boden er  ruime  gebouwen  voor  op  te  rigten;  dit  noopte 
de    uitvoerders   van    het   testament   gebruik   te  maken  van 
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de  magt  hun  door  Basleiden  verleend  om  nadere  uitleg- 
ging te  geren  aan  alles ,  wat  duister  was  in  zijne  uitente 
wilsbeschikking  y  en  door  den  raad  yan  Busleidens  broeder 
en  van  Erasmus  bijgestaan,  besloot  men  tot  de  onmidde* 
lijke  aanschaffing  van  eigene  gebouwen.  Te  Leayen  op 
de  Yischmarkt  werd  een  huis  aangekocht,  dat  een  oitgaog 
had  op  het  plein  der  Augustijnen  en  een  in  de  Schryn- 
straat :  dk  werd  yoor  het  coUegie  ingerigt ,  maar  eerst  in 
October  1520  door  de  leeraren  betrokken;  tot  zoo  lang 
werden  de  lessen  in  het  klooster  der  Augustijnen  gegeven. 
Yeel  strijd  werd  er  nog  gestreden,  yoordat  het  testament 
van  Bnsleiden ,  dat  zijne  verwanten  van  een  groot  gedeelte 
van  hunne  erfenis  beroofde ,  erkend  werd ,  maar  ook  hier 
deed  Erasmus,  wat  hij  vermogt  en  vooral  bij  Gillis  Bus- 
leiden ,  den  broeder  des  overledene ,  riep  hij  hulp  in  om 
de  eer  zijner  familie  op  te  houden,  en  zelf  heeft  hij  ran 
die  stichting  kunnen  zeggen:  cutus  laudts  non..mifdma 
portio  debetur  et  etus  germano  y  Aegidio  Buslidio^ 
qui  sic  favet  fratris  testamento  ^  imo  sic  Litterit 
ipse  litteratissimus ,  ut  malit  eam  pecuniam  iuvandis 
studiis  OT^nium  quam  suis  scriniis  augendis  dicatam. 

Het  vuur  van  Erasmus  welsprekendheid  was  reeds  na 
noodig  om  leven  te  geven  aan  de  wankelende  beginselen: 
later  toen  het  werk  begonnen  was,  was  ook  hij  het,  die 
van  verre  en  nabij ,  door  schrijven  en  spreken ,  den  eenten 
leeraars  in  hunne  roeping  moed  en  kracht  inboezemde; 
onder  zulke  voorteekénen  werd  in  1518  het  coUegie,  dat 
even  lang  als  de  leuvensche  Hoogeschool  zou  bestaan» 
geopend  onder  den  naam  van  collegium  trilingue,  cal- 
legie  van  de  dry  tonghen  ^  of  collegium  Buslidianum 
of  Buslidii ,  maar  dat  bij  de  herstelling  der  Hoogeschool  i 
niet  weder  uit  zijne  doodslaap  zou  opgewekt  wordoi. 
Zien  wij  thans  wat  het  lot  van  het  coUegie  was  in  de 
eerste  jaren  van  zijn  bestaan. 

Toen  er  eens  besloten  was  tot  de  oprigting  van  bet 
nieuwe  coUegie  aan  de  leuvensche  Hoogeschool,  verloren 
de   lasthebbers   van   Busleiden  geen   tijd:    er  was  krachts* 
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inspanning  en  moed  toe  noodig  geweest  om  het  soorerre 
te  krijgen  y  want  er  was  herige  strijd  tusschen  de  leden 
der  Hoogeschool  of  in  dit  bevoorregte  geleerde  ligchaam 
plaats  mogt  gegeren  worden  aan  een  tak  Tan  onderwijs, 
die  wel  regt  had  om  te  bestaan ,  maar  die  door  de  meesten 
beschouwd  werd  als  een  openbaar  ongeluk :  de  godgeleer- 
den protesteerden  9  de  regtsgeleerden  schudden  het  hoofd » 
de  faculteit  der  Trije  kunsten  was  in  een  slechten  luim; 
maar  eren  als  de  zaak  tegen  Busleidens  erfgenamen  ge- 
wonnen was,  zoo  werd  ook  nu  het  pleidooi  ten  Toordeele 
der  letteren  beslist,  en  Adrianus  Barlandus,  Rutgeros 
Rescius  en  Matthaeus  Adrianus  openden,  als  de  fakkel- 
dragers der  optogten  bij  de  Ouden,  hunne  lessen 
OTer  het  latijn,  het  grieksch  en  het  hebreeüwsch  in  1518 
in  de  door  de  Augustijnen  geleende  zalen;  maar  het  waa 
niet  genoeg  aldus  begonnen  te  zijn,  men  moest  den  open- 
lijken of  rerborgen  weerstand  Tan  magtige  mannen  OTer* 
winnen;  de  leden  der  Hoogeschool  maakten  nieuwe  tegen^ 
iverpingen  omtrent  de  hoedanigheid  der  leeraren:  maar 
reeds  in  1519  werden  deze  begiftigd  met  het  regt  om 
openbare  lessen  te  geren,  onder  Toorbehoud  dat  zij  door 
de  Hoogeschool  gemagtigd  waren;  eindelijk  den  18  Octo- 
ber  1520  namen  de  leeraren  ran  het  collegie  plegtig  bezit 
Tan  hun  gebouw;  deze  waren  toen  Gonrad  Goclenius, 
Rntger  Rescius  en  Jan  Campensis;  Jan  Stercke  Tan 
Meerbeke  was  hun  Toorzitter ,  en  de  prorisoren  waren  to1« 
gens  den  wil  des  stichters  de  pastoor  ran  de  St.  Pieters- 
kerk, het  lid  Tan  de  UniTcrsiteit ,  dat  belast  was  met  het 
gewone  Toorzitterschap  in  de  Sabbatinen  (wekelijksche 
disputen  Tan  het  collegie  der  godgeleerden)  en  de  prior 
der  Karthuizers  te  Leuren. 

Volgens  het  testament  ran  Bnsleiden  moest  men  tot 
leeraren  aan  zijne  stichting  aanstellen  mannen,  doch  ik 
laat  hem  hier  lierer  zelf  spreken :  virt  undecutnque 
eruditiy  probaiis  tnoribus  et  vtiae  inculpaiae,  qui  in 
dies  legant  et  profiteantur  publice  in  eo  collegio  tam 
ekristi^nos   quam   morales   ac  alios  probatos  auctores 
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omnibus  eo  €ulveniantiba8 ,  in  tribus  linguis^  kUina 
scilicei ,  graeca  ei  kebraïca  y  diversis  Aoris  pro  sm 
et  auditorii  ccmmoditate  distribuendis ;  dus  keurde  hij 
het  gebruik  goed,  dat  sedert  de  laatste  helft  der  14^  eeaw 
te  Leuven  en  in  rerscheidene  scholen  der  Nederlanden  wu 
ingevoerd,  om  bij  de  lectuur  der  christelijke  sohrijten, 
die  in  de  middeleeuwen  met  voorliefde  beoefend  weid, 
ook  die  van  de  oude  klassieke  schrijvers  te  voegen:  Eru- 
mus  was  van  hetzelfde  gevoelen  en  zelden  werd  er  mis- 
bruik van  de  klassieken  gemaakt;  dus  kon  men  in  dit 
opzigt  aan  zijne  bepaling  geen  verwijt  doen;  de  wue 
redenen  van  den  voortdurenden  tegenstand  tegen  het  ool- 
legie  van  Busleiden  zijn  dus  elders  te  zoeken;  men  sag 
namelijk  dat  het  onderwijs  in  de  talen  een  groot  getal 
hoorders  trok,  dit  verwekte  naijver,  men  viel  de  stadie 
der  letteren  aan  en  met  het  oog  op  hetgeen  in  deie 
jaren  elders  gebeurde  belaadde  men  de  leiders  van  Bus- 
leidens  stichting  met  al  den  haat,  dien  men  jegens  die 
nieuwigheid^verkondigers  koesterde,  en  wel  voornamelijk 
Erasmus:  deze  woonde  van  1517  tot  1521  in  de  znide* 
Itjke  Nederlanden  en  later  volgde  hij  van  verre  met  groote 
oplettendheid  den  draad  der  heimelijke  kunstgrepen,  die 
onophoudelijk  tegen  de  stichting,  die  hij  had  zien  geboren 
worden  ,  op  touw  gezet  werden ;  uit  zijne  brieven  blijkt , 
hoe  werkzaam  deel  hij  nam  aan  de  uitvoering  van  Bus- 
leidens  plan  en  in  welke  betrekking  hij  onophoudelijk 
stond  met  de  leeraren  van  dat  collegie.  Toen  het  zoover 
gekomen  was ,  dat  de  belangen  of  de  eer  van  geen  ander 
wetenschappelijk  ligchaam  meer  op  het  spel  stonden  met 
het  bestaan  van  Busleidens  collegie,  begon  men  te  twis- 
ten over  den  geest,  waarin  men  de  spraakkunst  zou  on* 
derwijzen  en  vooral  over  hare  toepassing  op  de  teksten 
der  Heilige  Schrift  en  der  kerkvaders :  de  studie  der  talen 
sou  het  christelijk  geloof  in  gevaar  brengen  en  de  oade 
theologie  zou  te  gronde  gaan:  men  vreesde  het  licht,  dat 
zijne  stralen  zou  werpen  over  den  oorspronkelijken  tekst 
des   Bijbels    en   de   geheel  nieuwe   exegese  des  Nienwen 
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Testaments  verwekte  wantrouweB:  en  toch  was  juist  in 
dezen  tijd  het  groote  werk  van  Ximenes  in  Spanje  vol- 
eindigd en  Rome  ontving  dien  arbeid  met  dankbaarheid: 
ook  paus  Leo  X  hechtte  zijne  goedkeuring  aan  de  griek- 
sche  uitgave  der  Evangeliën  van  Erasmus ;  er  heerschte 
dns  overal  wel  groote  weifeling  in  de  gevoelens  en  de 
kleine  schare  van  geletterden  te  Leuven  was  bijna  bezwe- 
ken voor  het  groot  getal  van  aanvallers,  indien  niet  elders 
meer  liefde  voor  de  letteren  geleefd  had,  indien  niet  b.  v. 
paus  Adriaan  YI,  die  toen  reeds  kardinaal  was,  deze 
merkwaardige  woorden  had  gesproken :  bonas  litteras 
non  damno  ^  haereses  et  schismata  damno;  ook  later 
werd  het  gezag  van  dienzelfden  man  met  goed  gevolg  ten 
ganste  van  het  collegium  trilingue  ingeroepen  en  hij 
heeft  niet  geaarzeld  Erasmus  zelf  naar  Rome  te  roepen, 
hoewel  deze  door  eene  partij  in  de  kerk  als  ketter  be- 
schouwd werd;  aan  deze  mannen  van  verlichten  geest  en 
vurige  liefde  voor  de  letteren  is  dus  de  dank  verschul- 
digd, dat  reeds  drie  jaren  na  die  stichting  van  Rusleidens 
coUegie  de  beoefening  der  letteren  te  Leuven  diepe  wor- 
tels geschoten  had  en  men  daar  somtijds  omstreeks  300 
hoorders  telde.  Wij  kunnen  hier  den  geheelen  strijd  van 
de  duisternis  tegen  het  licht  niet  volgen,  maar  willen  ons 
vergenoegen  de  woorden  van  Erasmus  neder  te  schrijven 
uit  een  brief  aan  zijn  vriend  Jacobus  Tusanus,  toen  pro- 
fessor in  het  grieksch  aan  het  college  de  France:  naau- 
tuelijks  was  Busleidens  collegie  te  Leuven  gesticht^ 
of  er  ontstond  eene  geweldige  zamenspanning  van 
allen  f  die  meenden  dat  deze  uitbreiding  van  stu^ 
dien  aan  hunne  bedoelingen  en  hunne  belangen  schade 
%ou  berokkenen ;  daarom  heb  ik  den  leeraren  den  raad 
gegeven  geen  woord  te  spreken  ten  nadeele  van  de 
professoren  in  de  andere  vakken  ^  maar  steeds  %oo  te 
handelen ,  dat  %y  de  jeugd  tot  %ich  trokken ,  zoowel 
door  vriendelykheid  van  manieren  als  door  yver  bij 
het  onderwys  f  en  verder  de  onverzoenbare  vijanden 
maar   ie  laten   twisten  en  hen  elkander  te  laten  ver^ 
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teren :  niets  is  schooner ,  niets  heeft  meer  kracht  dan 
zulk  eene  wraak;  zy  hebben  gehoorzaamd  en  eenige 
maanden  later  hebben  zy  bekend^  dat  zy  door  onder- 
vinding hadden  geleerd^  hoe  goed  en  gelukkig  die 
raad  was.  De  man,  die  zoo  schrijyen  kon  zag  het  on- 
derw'ijs  van  het  coUegie  telkens  uitbreiden :  dit  bleef  in 
overeenstemming  met  de  behoeften  yan  hen,  die  de  lessen 
aan  de  leuyensche  Hoogeschool  bijwoonden  en  het  werd 
tot  het  einde  dezer  eeuw  niet  gestoord;  in  deze  jaren  ran 
zijn  bestaan  bewees  Busleidens  collegie  de  grootste  diensten 
aan  den  lande  door  het  yormen  yan  eene  menigte  ran 
aanzienlijke  mannen,  die  in  allerlei  maatschappelijke  be- 
trekkingen hebben  uitgemunt.  Ik  zeide  daar  tot  het  einde 
dezer  eeuw,  want  sedert  1585,  na  den  dood  van  Jan 
Yerhaghen,  den  achtsten  voorzitter,  werd  de  stichting 
gedurende  20  jaren  niet  regelmatig  bestuurd ,  de  open- 
geyallene  leerstoelen  bleyen  onyeryuld  en  het  onderwijs 
werd  geschorst;  toen  in  deze  gewesten  de  orde  eenigzins 
hersteld  was,  ging  men  in  1606  over  tot  het  kiezen  ran 
een  bestuurder,  die  in  staat  zou  zijn  om  het  collie  weder 
te  herstellen;  dit  was  Adrianus  Baecx  yan  Barlandt;  hij 
deed  eenige  noodzakelijke  yerbeteringen  aan  het  gebouw 
yerrigten  en  in  overleg  met  de  provisoren  werd  het  onder- 
wijs in  het  latijn  opgedragen  aan  Ërycius  Puteanus;  het 
grieksch  werd  eerst  onderwezen  door  Zoesius,  later  door 
Petrus  a  Castello.  en  eerst  in  1612  werd  de  leerstoel  io 
het  hebreeuwsch  opgedragen  aan  Yalerius  Andreas.  Baecx 
behield  tot  in  1624  het  bestuur  yan  het  collegie  en 
ontzag  moeite  noch  kosten  om  de  zedelijke  en  stoffe- 
lijke belangen  der  stichting  te  beschermen:  na  hem 
is  er  slechts  een  voorzitter  geweest ,  die  eenigen  roem  kan 
wegdragen  van  de  vervulling  zijner  pligten,  namelijk  de 
voorlaatste ,  Hendrik  Wouters ,  die  zich  bekend  heeft  ge- 
maakt door  het  deel,  dat  hij  genomen  heeft  aan  het  on- 
derwijs aan  het  algemeene  Seminarium;  bij  gebrek  aan 
orde  gingen  vele  boeken  en  handschriften  verloren  en 
later  yond  men  slechts  weinige  overblijfsels  van  eene  hoekver* 
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lamelingy  '^aar  yroeger  vele  letterkundige  schatten  aan- 
wezig geweest  waren.  In  1785  bestonden  er  nog  slechts 
twee  leerstoelen,  die  voor  het  grieksch  en  roor  het 
hehreeuwsch;  sedert  1768  was  die  Toor  het  latijn  niel 
meer  verruld;  reeds  sints  twee  eeuwen  woonden  de  leeraars 
niet  meer  in  het  gebouw  noch  hielden  daar  tafel ,  maar 
ieder  hunner  had  toen  een  honorarium  van  150  guldens; 
het  getal  der  beurzen  was  tot  zes  yerminderd,  waarran 
Tijf  ieder  Tan  70  gulden  en  eene  van  20;  want  na  de 
staatkundige  en  godsdienstige  twisten  der  15*^^  en  16^^  eeuw 
had  de  stichting  belangrijke  Tcrliezen  in  hare  geldmiddelen 
geleden  en  in  1785  waren  de  jaarlijksche  inkomsten  de 
Tolgende : 
opbrengst  Tan  bouw-  en  wei-landen       .    f      488.18.» 

opbrengsten  yan  huizen -       470. 

opbrengsten  yan  renten -      732.10.3 


Totaal  .  .  /  1691.  8.3. 
De  jaarlijksche  uitgaven  bedroegen  toen/ 1575,  en  de 
orerbliJTende  /116  werden  besteed  Toor  onyoorziene  uit-^ 
gayen ;  zoo  stonden  de  zaken  bij  de  opheffing  yan  het 
collegie  en  toen  in  1818  de  nederlandsche  regering  zich 
rekenschap  deed  geyen  yan  den  toestand  der  oude  stich- 
tingen, benoemde  zij  ook  yoor  die  yan  Busleiden  nieuwe 
coUatoren  en  bepaalde  bij  besluit  yan  13  April  1821 , 
dat  de  inkomsten  daanran  zouden  strekken  tot  het  oprigten 
Tan  beurzen  yan  ƒ100  a  ƒ150. 


Thans  moeten  wij  het  onderwijs  zelf  nader  beschouwen , 
en  zullen  met  het  latijn  beginnen:  dit  was  toen  bij  uit- 
sluiting de  taal  der  wetenschap  en  der  school  en  werd 
dan  ook  in  de  faculteit  der  yrije  kunsten  onderwezen ; 
maar  daarom  bestond  nog  geene  groote  kennis  yan  de 
voornaamste  overblijfselen  der  latijnsche  letterkunde;  men 
miste  de  methode  om  de  spraakkunst  te  leeren  en  deze  moest 
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steimen  op  de  lectaur  Tan  goed  gekozene  schriJTers;  men 
miste  letterkundige  oefeningen  >  men  miste  de  kritiek  en 
deze  moesten  toch  don  weg  tot  den  letterkundigen  Toor- 
uitgang  openen :  slechts  door  persoonlijke  krachtsinspamung 
hadden  mannen  als  Erasmus  en  van  Dorp  die  kennis  en 
behendigheid  yerkregen  om  zulk  latijn  te  schrijyen»  als  wg 
nog  met  bewondering  Tan  hunne  hand  aanschouwen;  dm 
is  het  duidelijk  y  dat  onder  deze  omstandigheden  regehiiati||e 
lessen  in  het  latijn  den  jongelingen ,  die  zich  aan  de 
wetenschappen  gingen  wijden ,  uitmuntend  te  stade  kwa- 
men;  Barland  en  Tan  Dorp  deden  daarenboTen  de  comedies 
Tan  Plautus  en  Terentius  in  het  collegie  door  studenten  ten 
tooneele  Toeren ,  om  daardoor  de  leuTensche  jeugd  belang- 
stelling in  Romes  taal  te  doen  krijgen  en  haar  eene 
naauwkeurige  kennis  daaryan  te  gcTen;  later  werd  Plantos 
CTenwel  door  Barland  Tcrbannen  en  zelfs  mogt  hg  niet 
meer  gelezen  worden,  want  foeda  recenset  ei  obsoleto 
uiiHir  dicendi  genere  y  zoo  als  hij  zelf  schreef;  als  spraak- 
kunst-leeraars moest  men  Aldus  Manutius  en  J.  Despaatère 
Tolgen;  de  lectuur  Tan  de  latgnsche  dichters  ging  ran 
Terentius  oyer  op  Yirgilius,  dan  op  Horatius,  Tooral  zgne 
bricTen  en  uitgezochte  oden;  onder  de  proza-schriJTen 
werd  de  eerste  plaats  aan  Cicero  gegCTen,  dan  Tolgde 
Julius  Caesar  en  Titus  Linus;  Cicero  en  Plinius  waroi 
modellen  Toor  den  briefstijl;  hieraan >  gelijk  ook  aan  het 
schriJTen  Tan  gesprekken,  werd  toen  Tele  moeite  besteed. 
In  dienzelfden  geest  werkten  de  eersten  Tan  Barlands 
opyolgers  voort.  Comelius  Valerius  (1557 — 1578)  grondde 
zijn  onderwijs  op  eene  gelijktijdige  studie  yan  Cicero  en 
Yirgilius  en  de  lezing  of  de  nayolging  yan  die  schrijyen, 
die  met  yoordeel  met  deze  kunnen  yergeleken  worden; 
hierdoor  yormde  hij  wel  uitmuntende  latinisten  en  ontstond 
er  teyens  eene  school  yan  critici,  die  toegerust  waren  met 
eene  yolmaakte  kennis  yan  den  geest  der  latijnsche  taal, 
yan  hare  sierlijkheden  en  fijnheden :  maar  er  waren  terens 
ook  eenige  yan  zijne  leerlingen ,  die  het  gezag  yan  de  ware 
classici  daardoor  leerden  miskennen  en  de  latere  schrijfers 


—  103  — 

meer  algemeen  bekend  maakten;  deae  w^uugw  hebben 
helaas!  te  reel  gehoor  gevonden  ea  jeeds  in  de  yolgende 
eeuw  openbaarden  zich  de  treurige  gevolgen  van  het  laleo 
varen  der  gezonde  latijnsche  letterkunde.  Wel  stond  ia 
den  aanvang  der  17"^^  eeuw  Busleidens  coUegie  onder  de 
bescherming  van  den  magtigen  naam  van  Justus  Lipsius, 
maar  juist  toen  in  1606  de  lessen  weder  geopend  werdeO'^ 
overleed  deze  en  zij,  die  in  deze  eeuw. de  leerstoelen  van 
Busleiden  bekleed  hebben,  volgden  de  letterkundige  en 
historische  onderzoekingen  niet,  die  de  klassieke  beschaving 
in  de  naburige  landen  zulke  groote  vorderingen  deden 
maken :  in  die  eeuw  werd  geen  enkele  tekst  van  een  latijn- 
schen  schrijver,  geen  commentaar,  geen  kritisch  werk 
daarover  door  de  leeraren  van  Busleidens  collegie  uitge- 
geven; en  de  beoefening  dier  studie  bestond  in  niets  anders 
dan  in  het  lezen  van  latijnsche  historici,  maar  zoo,  dat 
zij  ook  in  deze  studie  geen  enkel  belangrijk  resultaat  heb- 
ben geleverd;  de  naam  van  leeraar  voor  het  latijn  was 
vervangen  door  dien  van  leeraar  voor  de  geschiedenis.  In 
de  IS^**  eeuw  herwon  deze  studie  niets  van  haar  ouden 
roem  niettegenstaande  den  groeten  dunk,  dien  men  van 
sommige  leeraren  had:  men  volgde  de  gebrekkige  rigting 
van  uitlegging  der  historie,  waaruit  noch  voor  de  literari- 
sche, noch  voor  de  historische  kritiek  iets  gewonnen  werd; 
en  in  1768  werd  de  leerstoel  voor  het  latijn  door  de  be- 
stuurders der  stichting  opgeheven,  óf  tot  bezuiniging,  óf 
om  het  weinige  nut,  dat  toen  uit  deze  studie  voortsproot. 
Het  grieksch,  de  sleutel  tot  ontelbare  bronnen  van  we- 
tenschap, die  in  het  begin  der  16^*  eeuw  voor  de  meeste 
mannen  van  studie  gesloten  bleven,  kon  toen  slechts  met 
ontzaggelijk  vele  moeite  geleerd  worden;  dus  was  een  regel- 
matig onderwijs  daarin  wel  noodzakelijk;  de  hulpmiddelen 
waren  zeer  beperkt,  want  slechts  hier  en  daar  was  een 
grieksch  boek  te  krijgen  en  de  spraakkunsten  waren  te 
geleerd:  mondeling  onderwijs  was  het  eenigste  middel  om 
den  chaos  van  het  grieksch  te  ontwarren  en  dus  was  de 
oprigting  van  een  leerstoel  voor  die  taal  aan  de  leuveusche 
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Hoogeschool  ook  Tan  het  grootste  belang:  hierdoor  toch  kregen 
de  leoTensche  studenten  een  gids ,  die  hen  Tan  de  een- 
Tondigste  beginselen  tot  de  wezenlijke  moeijelijkheden ,  die 
tot  den  geest  dezer  taal  behboren ,  zon  leiden;  en  met 
welwillendheid  werd  dan  ook  alles  opgenomen ,  dat  Ucht 
kon  Terspreiden  oTer  dat  nienwe  gedeelte  der  geleerde 
oudheid  y  dat  slechts  door  de  getuigenissen  der  latgnsche 
schriJTers  bekend  was :  sedert  dien  tijd  ontstonden  er  man- 
nen,  die  bekwaam  waren  om  de  grieksehe  teksten  ten 
Toordeele  der  wetenschap  y  der  geschiedenis  en  der  spraal* 
leer  uit  te  leggen  en  toen  men  eens  orertuigd  was,  hoe 
groot  nut  de  studie  Tan  het  grieksch  aanbragt,  ontbrak 
de  iJTcr  om  te  leeren  niet.  In  den  beginne  had  men  wei* 
nig  keus  om  goede  schriJTcrs  te  lezen ,  daar  men  de  reeb 
der  beste  schriJTcrs  nog  niet  bezat  en  men  dus  hierbij  niet 
met  genoegzame  kennis  Tan  zaken  handelen  kon.  Resdiis 
nam  eerst  schrijTcrs  óf  Tan  eene  al  te  bijzondere  óf  ran 
eene  al  te  ernstige  soort,  maar  spoedig  zag  hij  in,  dat 
zijne  leerlingen  meer  nut  zouden  trekken  uit  schriJTen 
Tan  aangenamer  inhoud  en  gemakkelijker  studie,  zooals 
Lucianus  en  Tooral  Xenophon;  zijn  opTolger  Amerotim 
hield  zich  meer  met  de  spraakkunst  bezig  en  zij ,  die  later 
den  leerstoel  Toor  het  grieksch  TerTulden,  hebben  hunne 
lessen  zoowel  aan  de  heidensche  schriJTcrs  als  aan  de  keifc- 
Taders  gewijd. 

De  regten  der  christelijke  letterkunde  werden  dus  ge- 
handhaafd naast  die  der  meesterstukken  Tan  Griekenland 
en  Rome;  wel  zagen  sommigen  zedelijk  geTaar  in  het  lezen 
der  schriJTers  uit  de  heidensche  oudheid,  maar  het  waren 
eerder  de  nieuwere  werken,  de  Tolkspoëzie,  de  romans, 
die  de  zeden  toen,  gelijk  ook  nu,  zouden  bederTen;  te 
dikwijls  heeft  men  Grieken  en  Romeinen  de  schold 
gegcTen  Tan  al  het  kwaad,  waarTan  de  oorzaak  toch  teel 
naderbij  lag ,  daar  men  aan  de  schriJTers  der  middeleeuwen 
alleen  Tolmaakte  deugd  en  Tolkomene  regtzinnig^eid  toe- 
schreef; aan  het  collegie  Tan  Busleiden  heeft  men  het 
cTenwigt    tusschen    de  christelijke  en  heidensche  oudheid 
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weten  te  bewaren ,  en  soo  is  de  lust  Toor  letterkundige 
studie  daar  verspreid  en  de  kritische  geest ,  zonder  wel- 
ken geene  goede  geleerdheid  kan  bestaan,  gescheipt. 

Men  kan  die  letterkundige  beweging  uit  het   onderwijs 
aan  het  collegium  trilingue  ontstaan   het   best   beoordeelen 
naar  de  yele  werken  oyer  philologie ,  literatuur  en  kritiek , 
die  door  zijne  leeraars  zijn  geschreyen ,  en  bij  een  onder- 
zoek  Tan  die  werken  bemerkt  men   zonder  moeite ,    dat 
de  snelle  toeneming  en  Toorspoed  der  studie  yan  de  oude 
talen  Tan  het  België  der  16<^«  eeuw  toe  te  schriJTen  is  aan 
het    door    hen   gemaakte  begin;  ook   ontwikkelde   zich  te* 
LeuTen   onder    Thierry    Martens,    Rescius   en   GraTius   de 
drukkunst  in  groote  mate ,  zooWel  door  de  noodzakelijkheid 
om  goede  teksten  der   schriJTers  te  bezitten ,  als  door  de 
wijze ,   waarop  die  mannen  hun  Tak  begrepen ,  zoodat  zij 
hunne  kunst   tot  een  magtig  hulpmiddel  deden  dienen  om 
de  philologische  studiën  te  bcTorderen :  en  sedert  den  tijd , 
dat  men  een  oTerTloed  Tan  goede  tekstuitgaTen  had,  Ter- 
kreeg  de  grieksche  philologie  te  LeuTen  oTen  groote  belang- 
rijliheid   als  de   latijnsche.     Ook   was   er  nog  eene  tfndere 
reden,    waarom   de   studie  Tan   het  grieksch  zoo  toenam: 
de  Tertaling   der  grieksche   schriJTers  in  het  latijn  was  de 
aanTulling  Tan   den   arbeid,   die   ondernomen   was   om  de 
schriJTers    zelTe    uittegcTen;    dit    was  toen   een  werk   Tan 
dringende  noodzakelijkheid ,  want  eene  goede  Tertaling  gold 
zooTcel   als  een   commentaar,   en  het  Terrijkte  de  spraak- 
kunst  dagelijks  met  nieuwe  opmerkingen   uit  de  bronnen 
zelTe  geput.     Erasmus  was  ook  hierin  Toorgegaan ,  Nannius 
deed   hetzelfde   en  het  is  merkwaardig  te  lezen,  wat  deze 
daaromtrent    schrijft   in   de   opdragt    zijner   Tertaling  Tan 
Demosthenes  rede  tegen  Leptines. 

Was  men  slechts  op  dien  goeden  weg  Toortgegaan; 
maar  de  beoefening  Tan  het  grieksch  ging  in  de  l?*^''  eeuw 
eTenzeer  achteruit  als  die  Tan  het  latijn:  deze  achteruit* 
gang  was  zoowel  zigtbaar  in  het  getal  Tan  hen,  die  er 
zich  op  toelegden  als  in  de  resultaten,  die  men  kreeg: 
de  schuld   lag  niet  aan  de  eerste  leeraren  in  het  grieksch 
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in  dese  eeuw;  Stockinans  en  Castellftnas  deden  beiden  Ted 
om  den  lust  tot  studie  op  te  wekken »  maar  beiden  blefea 
te  korten  tijd  om  vracht  van  hnn  werk  te  xien:  na  deo 
dood  van  den  laatsten  in  1632  rerriel  het  grieksch  tigt- 
baar,  hoewel  men  regt  moet  laten  wedervaren  aan  des 
ijver,  waarmede  Fr.  Martin,  een  Ier  van  afkomst 
(1683—1722),  zijne  taak  behartigde.  Hadden  in  den 
loop  der  16^^  eeuw  vele  gegradueerden  in  de  regten  de 
lessen  over .  het  grieksch  bijgewoond  om  hunne  historische 
en  literarische  kennis  te  vermeerderen,  thant  was  het 
anders;  men  sag  zelfs  de  studenten  in  de  regten  en  in  de 
theologie  die  lessen  niet  meer  bijwonen :  maar  sedert  deiea 
tijd  hadden  dan  ook  de  regtsgeleerden  niet  meer  dien  roem 
van  letterkundige  beschaving,  die  hunne  voorgangers  ver* 
sierd  had,  de  theologische  studiën  werden  niet  meer 
gevoed  door  de  lectuur  der  Patres  en  in  dezen  tijd  ver* 
scheen  te  Leuven  geen  werk  over  de  grieksche  patrologie. 
Na  Martins  dood  talmde  men  lang  met  de  benoeming  van 
een  opvolger;  maar  met  den  opvolger  kwam  er  geeae 
reactie,  en  ook  in  de  18"^**  eeuw  ontmoet  men  geeo 
enkd  grieksch  werk  te  Leuven  geschreven ,  dan  de  spraak- 
kunst van  Leemput ,  die  in  het  laatst  dier  eeuw  versdieen 
(in  1782,  herdrakt  in  1797),  waarin  veel  helderheia  van 
spraakkunstige  kennis  en  groote  beknoptheid  van  methode 
doorstraalt. 

Het  hebreeuwsch  was  in  de  scholen  der  Nederlanden  in 
de  16^^  eeuw  niet  geheel  onbekend;  reeds  waren  hierdoor 
Rudolf  Agricola  en  Jan  Wesselus  eenige  grondbeginselen 
van  die  taal  bekend  geworden;  maar  hoewel  de  studie  tib 
het  hebreeuwsch  in  Duitschland  en  Spanje  reeds  ver  gevor- 
derd was,  zoo  was  alles  wat  men  hier  daarvan  wist,  slechts 
beperkt  binnen  de  enge  grenzen  der  eerste  grondbeginselen : 
dus  was  methodisch  ondenvijs  in  die  taal  wel  hoogst  nood- 
zakelijk en  kon  niet  gescheiden  worden  van  dat  in  de 
twee  andere  geleerde  talen;  Erasmus  zag  de  hooge  waardij 
van  het  hebreeuwsch  zoowel  uit  een  godsdienstig  als  een 
wetenschappelijk  oogpunt  in ,  maar  in  zijne  jeugd  had  hg 
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er  zich  niet  genoeg  op  toegelegd ,  zoodat  hij  op  gerorder- 
den  leeftijd  er  geene  vruchten   van   trok;  te  Leuven  had 
zich  reeds  in  1616  Matthaeus  Adrianus  neergezet  om  bij* 
zondere  lessen  in  het  hebreen wsch  te  geven;   Martin  van 
Dorp,    die  de   Heilige   Schrift   aan  het   CoUegie    van  den 
H.    Geest   onderwees,   trok   openlijk   party    voor    die  taal 
en  hoewel  zelf  onervaren  in  het  grieksch,  dorst  hij  van 
de  toekomstige  godgeleerden  eischen ,  dat  zij  in  beide  deze 
talen   even    bekwaam    moesten    zijn;     toen    van    Dorp    in 
1525  stierf  9  bestond  er  te  Leuven  reeds  eene  kweekschool 
Tan  grieksche  en  hebreeuwsche  philologen    vol  van   ijver 
en  talent:   wel  was  de  studie   van   het  hebreeuwsch  om 
de    bijzondere  natuur  dier  taal    het   doel  van  een  klein 
getal   studenten ,   maar  toch  was  zij  y  ook  wat  het  uitwen- 
dige betreft  9  niet  achterlijk;  de  reeds  genoemde  Hartens , 
die  voor  niemand  behoefde  onder  te  doen  in  het  drukken 
van  latijnsche  werken  en  voor  het  grieksch  weinige  mede- 
dingers had ,   die  het  tegen  hem  konden  uithouden ,  wilde 
ook    in    het    hebreeuwsch  niet   achterblijven;    zelf  bekend 
met   die   taal    gaf  hij ,   waarschijnlijk   in  1520,  de  bouw- 
stoffen uit  voor  een  hebreeuwsch  woordenboek;  en  de  eerste 
leeraar  Jan   Campensis    deed   voor  de  spraakleer,  wat  de 
geleerde    drukker  voor  de   lexicographie   gedaan  had;  zijn 
opvolger    Andreas    Gennep    onderhield    denzelfden     geest 
van   ijver  bij  zijne  leerlingen   en  besteedde  aan  het  philo- 
logisch    onderwijs    van   het   hebreeuwsch   eene    zorg,    die 
goed  beloond  werd,    want  door  hem  ontstond  dat  geslacht 
van   hebraisten ,   dat   in   de    16^*^   eeuw   het  sieraad  en  de 
steun    der  theologische  studiën  geweest  is ;  zelfs  begeerden 
de  studenten  in  de  theologie  in  1563  van  den  leuvenschen 
magistraat,  dat  er   dagelijks   les   in  het  hebreeuwsch  zou 
gegeven   worden,   maar  dit   verzoek   schijnt  zonder  gevolg 
gebleven   te  zijn.     De   ongelukkige   tijden   van  het  laatste 
gedeelte    dezer    eeuw    bragten    ook    aan   deze   studie  een 
gevoeligen   slag   toe,   want  na  het  vertrek  van  Pierius  van 
Smenga   bleef  ook  deze  leerstoel  lang  onvervuld. 
Men    kan  geen  beter  oordeel  vellen  over  het  gewigt  dat 
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het  onderwijs  in  het  hebreenwsch  te  Leuren  had,  dan 
door  een  oog  te  slaan  op  den  arbeid  yan  bijbelsche  uit- 
legkunde,  die,  gegrond  op  de  kennis  dier  taal,  hier  ter- 
rigt  werd;  de  paraphrases  der  Psalmen  en  yan  den  Prediker 
door  Gampensis  moesten  iedereen  opmerkzaam  maken  op 
het  nut  dezer  taal  en  hare  yeelyuldige  toepassing ,  en  lang 
na  hem  hebben  deze  werken  hunne  wetenschappelijke 
waarde  behouden ;  onder  de  medewerkers  aan  de  Biblia 
quinquelinguia  komt  een  leerling  yan  Gennep  Toor, 
Augustinus  Hunnaeus,  die  ook  als  plaatsyeryanger  lao 
Gennep  aan  Busleidens  cöllegie  het  hebreeuwsch  onder- 
wezen heeft,  en  Jan  Guilielnius  Harlemius  belastte  zich 
behalye  met  het  algemeene  oyerzien  yan  het  geheele  werk 
met  de  yeryaardiging  yan  den  Index  Biblicus  en  de  Yariae 
Lectiones  in  den  Apparatus  Sacer  yan  den  Polygloot. 
Was  deze  bloei  slechts  yan  blijyenden  aard  geweest;  maar 
in  de  17***  eeuw  werd  het  onderwijs  in  het  hebreeuwsck 
beperkt  binnen  de  eerste  beginselen ,  en  hoewel  de  leeraren 
dikwijls  in  het  openbaar  stellingen  yerdedigden,  die  de 
noodzakelijkheid  yan  eene  grondige  kennis  der  bijbelsche 
taal  betoogden,  zoo  yerscheen  er  geen  werk  yan  eenig 
belang,  dat  betrekking  had  op  de  gewijde  letterkunde  noch 
eenige  uitlegkundige  onderzoeking;  in  de  18^*  eeuw  deden 
eenige  mannen  yele  moeite  om  grondige  kennis  yan  het 
hebreeuwsch  te  bewaren  bij  die  jongelieden,  die  in  de 
godgeleerdheid  studeerden;  yan  Hoyen  had  een  uitmuntend 
doel,  maar  eene  school  yormde  hij  niet;  Hendrik  yan 
Bukentop  en  J.  J.  Guyaux,  leeraren  in  de  heilige  schrift, 
beyalen  wel  het  nut  dier  studie  aan,  maar  deden  niets 
om  de  slaperigheid  en  de  yooroordeelen  weg  te  nemen; 
Paquot  sloeg  de  handen  aan  het  werk,  maar  de  omstan- 
digheden yerijdelden  zijne  pogingen;  eyenmin  kon 
Heuschling  door  de  omwenteling  iets  tot  stand  brengen. 

Zoo  stonden  dus  de  zaken  in  het  laatst  der  yorige 
eeuw  in  alle  opzigten  slecht;  de  onmogelijkheid,  waarin 
de  beste  leeraars  yerkeerden  om  den  lust  yoor  studie  op 
te  wekken ,  bewees  genoegzaam ,.  dat  de  toestand  yan  den 
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geest  der  jongelieden  even  slecht  was  als  de  denkwijze 
Tan  inyleedrijke  mannen,  die  verpligt  waren  Toor  de 
befordering  yan  alle  wetenschappen  te  waken;  vele  dwa- 
lingen en  misbruiken  garen  elkander  de  hand  en  spanden 
zamen  tegen  het  belang  der  wetenschappen  en  men  kan 
zich  niet  zeer  verwonderen ,  dat  bij  dien  stilstand  yan 
wetenschappelijke  kennis,  ook  het  collegium  trilingue,  de 
stichting  yan  Busleiden  en  Erasmus,  bezweek. 

Om  onze  lezers  eenigzins  bekend  te  maken  met  de 
leeraren  aan  Busleidens  coUegie ,  willen  wij  hier  eene  lijst 
yan  hunne  namen  geven: 

Leeraren  in  het  latijn: 

I.  Hadrianus  Barlandus 1518 — 1519. 

II.  Conradus  Goclenius 1519 — 1539. 

III.  Petrus  Nannius 1539—1557. 

IV.  Comelius  Valerius 1557—1578. 

vacant  tot     ...     .      1586. 

y.  Guilielmus  Huismannus     ....     1586 — 

TI.  Justus  Lipsius. 

VII.    Eryceus  Puteanus 1607—1646. 

VIII.    Nicolaus  Vemulaeus 1646—1649. 

IX.  Bernardus  Heimbachias    ....     1649 — 1664. 

X.  Ghristianus  a  Langendonck         .     .     1664 — 1669. 

XI.  JoannesBaptistaVictordeSchuttelaere  1669 — 1683. 

XII.    Sominicus  Snellaerts 1683—1688. 

XIII.  Leonardus  Gautius 1683—1693. 

XIV.  Bernardus  Desirant 1689—1701. 

XY.  Jean  Fran^ois  de  Laddersous     .     .     1705 — 1720. 

XVI.    Ghristianus  Bombaeus       ....     1730 — 1741. 

XVII.    Gerard  Jean  Kerckherdere.  .     .     .     1722—1738. 

XTIII.    Henri  Joseph  van  der  Steen     .     .     1741—1768. 

Leeraren  in  het  grieksch  : 

I.    Rutgerus  Rescius 1518 — 1545. 

IL    Hadrianus  Amerotius       ....     1545—^1660. 
III.    Theodoricus  Langius 1660—1578. 


—  110  — 

lY.  Guilielmos  Fabins 1678—1690. 

V.  Gerardus  Corselius 1591 — 1596. 

Yacant  tot     ...     .      1606. 

TI.  Heniicus  Zoesios 1606 — 1607. 

YII.  Petrus  CastelianuR 1609^1632. 

VIII.  Petnis  Stockmans 1632—1643. 

IX.  Matthieu  Theige 1643—1652. 

X.  Jean  Normenton 1652 — 1654. 

XI.  Bernardus  HeymbachiUB  ....  1654—^1664. 

XII.  Jean  de  Hamere 1664 — 1680. 

XIII.  Ratger  van  den  Burgh    ....  1681 — 1690. 

XIV.  Fran9ois  Martin      ......  1683—1722. 

XY.  Aegidius  Franciscus  Audenaert       .  1723 — 1732. 

XYI.  Fran^ois  Glaude  de  Gaareuz      .     .  1782 — 1740. 

XYII.  Jean-Baptiste  Zagers 1741— 178J. 

XYIII.  Jean  Hubert  Joseph  Leempat   .     .  1782 — 1787. 

XIX.  Jean-Baptiste  Cypers        ....  1790 — 1791. 

XX.  Antoine  van  Gils 1791—1797. 

Leeraren  in  het  hebreeuwsch: 

I.  Matthaeus  Adrianus 1518 — 1519. 

II.  Robertus  Wackfeldus 1519. 

III ,  Robertus  Shirwodus 1619. 

lY.  Johannes  Campensis 1520 — 1531. 

Y.  Andreas  Gennepius 1532 — 1568. 

YI.  Johannes  Guilielmus  Harlemicus  1568 — 1569. 

YII.  Petrus  Pierius  a  Smenga       .     .     .  1569 — 1577. 

vacant  tot  .     .     1612. 

YIII.  Yalerius  Andreas 1612—1655. 

IX.  Joannes  Sauterus 1656 — 1679. 

X.  Jean  Herrys 1679—1704. 

XI.  Jean  Guillaume  van  Hove.        .     .  1704 — 1728. 

XII.  Gisbert  Joseph  Hagen      ....  1726 — 1750. 

XIII.  Jean  Noel  Paquot 1755—1772. 

XIY.  Gerard  Deckers 1774—1782. 

XY.  Joseph  Benoit  de  Masière    .     .     .  1782—1786. 

XYI.  Btienne  Heuschling 1790—1797. 
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Yan   al  deie   leeraren  geeft  Nèye  in  sijne  Verhandeling 
meer  of  min  uitgebreide  levensbeschriJTingen;  wij  kannen 
sledito  hanne  namen  noemen,   maar  moeten   toch  eenige 
opheldering  geyen   omtrent  personen,    die  volgens  boren* 
staande   lijst   gelijktijdig   de    leerstoelen    bekleedden;    men 
weet  niet  tot  welk  jaar  de  5^  leeraar  in  het  latijn ,  Hnis- 
mannns,  die  betrekking  bekleed  heeft;   in  1589  geeft  hij 
zich  zelf  nog  dien  titel;  als  zijn  opvolger  hebben  wij  Jnstns 
Lipsius    genoemd:    deze  woonde  sedert    1676  te  Leuven , 
vertrok  in  1579  naar  Leiden ,  maar  keerde ,  misschien  door 
de  Staten  van  Brabant  geroepen ,  in  1 591  naar  Leuven  terug; 
gunstig  ontvangen   bij   de  geheele  leuvensche  Hoogeschool 
werd    hij    begiftigd    met   eene    gratificatie    uit    Busleidens 
fonds,  maar  het  is  niet  waarschijnlijk  dat  hij  in  het  colle- 
gium trilingue  eenige  les  gegeven  heeft,  daar  dit  tot  1606, 
het  jaar  van  zijn  overlijden,   aan   de  grootste  verwarring 
bleef  blootgesteld;    had  hij   na   dien   tijd   geleefd,  hij  zou 
voorzeker  toen  het  onderwijs  in  het  latijn  op  zich  genomen 
hebben :    ten   gevolge   van   deze  onderstelling  en  ook  van 
het  honorarium  dat  hij  genoot,  wordt  hij  onder  de  leeraars 
van   Busleidens   coUegie  opgenomen.     Verder  komen  Gau- 
tius   (1689—1693)   en   Désirant   (1689—1701)  gelijktijdig 
voor:    dit  kwam   voort  uit  een  geschil  tusschen  de  provi- 
soren ,    die   Gautius  benoemd  hadden ,   en  den  stadhouder 
van    België,    Franfois    Antoine    de    Agurto,    markies   van 
Castanaga,    die  den  Augustijner  monnik  Désirant  benoemd 
had;    de   zaak   werd  lang   gerekt,   in    1693  hield  Gautius 
op  met  zijne  lessen  en  in  1705  nam  hij  eerst  zijn  ontslag, 
vandaar  dat  eerst  in   dit  jaar  aan  Désirant  een  opvolger 
gegeven  werd.     Bombaeus,   die   in   1720  tot  leeraar  voor 
het  lat^n  benoemd  was ,  bemoeide  zich  weinig  met  de  ver- 
vulling   zijher   pligten;    daarom    werd   hij    reeds   in    1721 
vervangen   door  Lambert  de  Jeneffe  uit  Huy,  die  slechts 
één  jaar  deze  betrekking  bekleedde;  toen  werd  Bombaeus 
weder  hersteld ,  maar  ten  gevolge  van  zijne  slechte  gezond- 
heid   en   zijne   vele  andere  bezigheden ,  gaf  hij  het  onder- 
wijs  in  het  latijn  over  aan  Kerckherdere ,  hoewel  hij  zelf 
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altijd  den  titel  behield ,  g^^j^  dan  ook  eerst  na  ign  dood 
in  1741,  en  niet  na  dien  yan  Kerckherdere  in  1738,  een 
opvolger  benoemd  werd.  Onder  de  leeraars  Toor  het  griekiph 
vinden  wij  van  den  Burgh  en  Martin  gedurende  eea 
zevental  jaren  met  deselfde  betreklting  bekleed:  de  eerste 
was  in  1681  benoemd,  maar  ten  gevolge  vanden  tegen- 
stand van  een  der  provisoren  beklom  hij  den  leerstoel 
nooit;  in  1690  werd  hij  tot  eene  andere  betrekking  geroe- 
pen;  Martin  was  insgelijks  in  1681  benoemd,  doch  eerst 
twee  jaar  later  in  het  bezit  van  zijn  leerstoel  gesteld, 
toen  de  raad  van  Brabant  het  over  hem  en  van  den  Burgh 
gevoerde  proces  ten  zijnen  gunste  besliste. 


Ons  overzigt  zou  niet .  volledig  kunnen  heeten ,  indien 
wij  nu  ook  nog  niet  een  blik  vestigden  op  de  algemeene 
gevolgen,  die  Busleidens  stichting  gehad  heeft:  wij  zullen 
trachten  aan  te  wijzen,  wat  de  studie  der  letteren  tot 
beschaving  en  veredeling  van  het  verstand  heeft  uitge- 
werkt bij  de  talrijke  leerlingen,  die  de  lessen  in  de 
oude  talen  hebben  bijgewoond ,  zooals  zij  sedert  de  stich- 
ting van  Busleidens  coUegie  aan  de  leuvensche  Hooge* 
school  werden  gegeven;  indien  men  bij  deze  gevolgen  voor 
de  maatschappij  nog  de  onderscheiding  voegt,  die  den  leeraren, 
wier  schriften  de  philologie  en  de  kritiek  zulke  groote 
schreden  voorwaarts  deden  gaan,  ten  deel  viel,  zal  het 
niet  twijfelachtig  zijn ,  of  het  coUegie  der  drie  talen  heeft 
in  de  eerste  eeuw  van  zijn  bestaan  ten  volle  beantwoord 
aan  het  doel  zijner  stichting ,  en  dat  het  niet  overtroffen  wordt 
door  andere  instellingen  van  dien  aard,  die  in  ditzelfde 
tijdvak  beroemd  zijn  geweest. 

De  roem  van  het  collegium  trilingue  verspreidde  xich 
weinige  jaren  na  de  stichting  reeds  buiten  de  grenzen  des 
lands  en  verschillende  soorten  van  hoorders  volgden  dage- 
l^ks  de  lessen  der  leeraars;  de  invloed  van  deze  werd  ook 
buiten  de  openbare  lessen  opgemerkt;   nu  eens  gaven  ig 
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raady  <lan  weder  hielden   zij  geleerde  gesprekken  en  zelfs 
garen   zij   bijzonder  onderrigt   aan  de  zonen  van  aanzien- 
lijke families;   den  edelman  werd  onderwijs  gegeren  in  de 
beginselen  der  welsprekendheid ,  hij  werd  met  de  yerherene 
schriJTers   der   oudheid    bekend    gemaakt;   den  aanstaande 
man  yan  wetenschap   werden  de  spraakleer  en  de  regels 
der  kritiek   medegedeeld  en    zoo   trachtten  de  leeraren  te 
yoldoen   aan   de  yerschillende  behoeften,  die  bij   een  zoo 
groot   getal    yan   leerlingen   bestonden.     Nog  geene   eeuw 
was  er  yerloopen  /  toen  reeds  w^d   en   zijd  eene  menigte 
mannen  kon   aangewezen  worden,  die  de  achting,  waarin 
zij   stonden  en  het  nut,  dat  zij  hun  land  aanbragten,  aan 
Busleidens    coUegie  yerschuldigd   waren:    Yalerius  Andreas 
de  geschiedenis  dezer  stichting  tegen   het  einde  der  16''' 
eeuw   schetsende  yreest  niet  namen   te  noemen  yan  edelen 
en    staatslieden,   legerhoofden  en   regenten,   schrijyers   en 
geleerden,  wier  namen  toen   aan  ieder  bekend  waren  en 
die  eens  op  de  banken  yan  zijne  gehoorzaal  gezeten  had* 
den;    de    redenaar   noemt   in   ééne  groep  de  hertogen  yan 
Aerschot,   de  prinsen   yan   Oranje  en  Espinoy,  de  grayen 
de  Lalaing,  yan  Mansfeldt  en  de  Berlaymont,  eene  menigte 
baronnen   en   eene  groote   schare   yan   yreemdelingen ,  die 
óf  in   de  wetenschappen  óf  in  het  staatsbestuur  óf  ook  in 
de  krijgsdienst  groeten  naam  yerworyen  hadden:  wij  willen 
slechts     Jean    en    Francois    Sauyage   noemen    en    Garolus 
Laurinus,    Arnold  de   Mérode,  Willem  en  Michel  Encke- 
yoordy   Arnold  Sasbout,  Nicolaas  Assendelft  en daarenboyen 
nog  Yiglius  en  Hopperus.    Dus  was  de  wensch  yan  Erasmns 
yeryuld :     de    regeerders    der    Nederlanden    yonden   in   de 
leerlingen  yan   Busleidens   coUegie   eryarene  secretarissen, 
raadslieden   yan    groot  yerstand  en  welsprekende  gezanten; 
het    hof    werd    beyolkt   met    edellieden,    die  dien   naam 
door   eigen  adel,   niet  door  dien  hunner  yooryaders,  ten 
yoUe  yerdienden.  Als  wij  ons  oog  op  die  klasse  yan  leerlingen 
rigten,    die  de  letteren  om  haar    zehe    beoefenden,    zien 
wij  hen  toeyertrouwd  aan  eene  yerstandige  leiding,  die  in 
hen  den  smaak  yoor  philologische  studiën  ontwikkelt,  hen 
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daarvan  de  ernstige  zijde  kennen  en  naar  eene  nuttige 
toepassing  zoeken  doet;  Telen  begaren  zich  ook  uit  een 
godsdienstig  oogpunt  tot  de  stadie  van  het  grieksch,  want 
zij  wilden  zelf  in  staat  zijn  den  tekst  ran  het  Nieuwe 
Testament  te  verklaren  en  voelden  zich  aangetrokken  tot 
de  grieksche  patrologie  en  tegen  het  einde  der  16^  eeaw 
had  België  velen,  die  zich  zoowel  met  de  christel^ke  ab 
met  de  heidensche  grieksche  oudheid  bezig  hielden.  Kr 
waren  onder  de  leerlingen  van  Busleidens  stichting  ook 
velen,  die  de  kennis  van  grieksch  en  latijn  deden  dienen 
voor  hunne  volgende  studie  in  de  regten  of  in  de  genees- 
kunde: het  literarisch  beginsel  had  toen  de  eerste  plaats 
zoowel  in  de  opleiding  van  den  toekomstigen  regtsgeleerde 
als  in  die  van  hem ,  die  later  het  land  zou  besturen :  wij 
noemden  reeds  Yiglius  en  Hopperus. 

De  leerwijze ,  die  de  jongelieden  gevormd  aan  het  coUe- 
gium  trilingue  naar  hunne  eigene  woonplaatsen  temg- 
keerende  genoten  hadden ,  verspreidde  zich  meer  en  meer; 
de  boeken  óf  door  de  leeraars  óf  door  de  leerlingen  uit- 
gegeven  bevorderden  de  kennis  en  de  beoefening  der 
oude  talen;  de  grieksche  spraakkunst  van  Amerotios  was 
langen  tijd  de  gids  voor  ieder,  die  zich  in  die  taal  oefende 
en  verloor  haar  nut  niet,  toen  Cleynaerts  (die  zelf  wei 
geen  leeraar  aan  het  collegie  geweest  is,  maar  toch  veel 
tot  zijn  bloei  heeft  bijgedragen)  eene  kortere  handleiding 
uitgegeven  had;  deze  beiden  vinden  eene  aanvulling  in  het 
werk  van  J.  van  der  Yaren  over  de  syntaxis;  al  dexe 
werken  hebben  veel  bijgedragen  om  het  grieksch  als  vsk 
van  onderwijs  voor  de  jeugd  te  doen  opnemen.  Guilielmns 
Fabius  (1578 — 1590)  maakte  een  nieuw  werk  over  de 
grieksche  syntaxis ,  maar  daarin  steunde  hij  voornamelijk 
op  het  door  van  der  Taren  geleverde. 

Het  latijn  oefende  de  schranderheid  van  vele  letterkon- 
digen in  België,  die  spraakkunsten  schreven  om  de  studie 
te  helpen  bevorderen  en  de  leerwijze  van  het  coUegiom 
trilingue  bragt  menige  nuttige  wijziging  in  het  ond^wij$ 
in   de  spraakkunst   en   de  rhetorica ,   dat  gegeven  werd  in 
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de  faculteit  der  vrije  kunsten,  en  Terscheidene  geslachten 
Tan  studerenden  rerkregen  te  Leuren  eene  zuivere ,  sier- 
lijke, r^ke  en  oreryloedige  latiniteit,  SEonder  orerlading  of 
gemaaktheid;  zij,  die  yolhardden  in  het  lezen  der  Ouden, 
bezaten  Toor  het  grootste  gedeelte  eene  groote  mate  Tan  zelf- 
standig oordeel,  dat  de  critici  maakt;  dit  blijkt  uit  de 
uitgaTen,  Traarmede  zij  zich  belastten  en  uit  hunne  ge- 
schriften, die  Toomamelijk  aan  de  romeinsche  geschiedenis 
en  de  latijnsche  letterkunde  zijn  toegewijd.  Justus  Lipsius 
bragt  helaas]  zonder  het  te  willen,  hieraan  een  grooten 
slag  toe;  men  wilde  den  geleerden ,  genialen  man  naTolgen 
en  men  Tiel. 

Er  zijn  talrgke  feiten,  die  bewijzen  met  welk  een  Tuur 
het  onderwijs  Tan  Busleidens  coUegie  de  leuTensche  stu- 
denten bezielde;  een  ran  de  merkwaardigste  is  het  verlof, 
dat  aan  Treemdelingen  gegcTcn  werd  om  openbare  lessen 
OTer  de  philologie  en  de  letteren  te  houden;  dit  was  alleen 
ten  goTolge  Tan  de  begeerte  naar  kennis,  die  zich  Tan  de 
gemoederen  had  meester  gemaakt.  Dus  werden  in  den 
t^d ,  dat  het  collegium  trilingue  het  drukst  bezocht  werd , 
nog  afzonderlijke  lessen  gegoTen  door  mannen  als  Cleynaerts , 
Tan  der  Varen,  Jacob  Ceratinus,  Joachim  Polites,  Hiero- 
nymus  £lenus ,  Boëtius  Epo ,  Jacobus  Amyot ,  Jan  Sturm , 
Isai&c  LeTita  en  zijn  zoon  Stephanus.  Groot  waren  ook 
de  diensten,  die  de  leerlingen  dezer  stichting  bewezen 
hebben  aan  Treemde  scholen;  spoedig  na  de  oprigting  garen 
reeds  Terscheidene  belgische  philologen  te  Parijs  onderwgs; 
Bartholomeüs  Masson  of  Latomus  werd  tot  den  leerstoel 
Toor  het  latijn  aan  het  college  de  France  beroepen ,  waar 
Joannes  Straselius  het  grieksch  ondenvees;  Suffridus  Petri 
of  Sjoerd  Peeters,  een  Fries  ran  geboorte,  deelde  aan  zijn 
vaderland  de  kennis  mede,  die  hij  op  het  collegium  tri- 
lingue verkregen  had  en  eenige  jaren  later  werd  hij  door 
den  academischen  senaat  ran  Leuren  naar  Erfurt  gezonden , 
toen  de  Hoogeschool  aldaar  in  1557  aan  de  leurensche 
een  hoogleeraar  roor  het  grieksch  en  het  latijn  rerzocht; 
later    in  de  Nederlanden  teruggekeerd  rerring  hij  aan  het 
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collegie  yan  Bosleiden  eenigen  tijd  Th.  Langios  en  nam 
toen  de  yerklaring  yan  Pindarus  op  zich.  Jan  Bosch 
of  BoschiuSy  mededinger  yan  Valerius  yoor  den  leerstoel 
yan  Nannius  en  leerling  yan  het  collegie ,  werd  in  1568 
tot  leeraar  in  de  welsprekendheid  te  Ingoistadt  benoemd, 
waar  nog  een  ander  leerling,  Godfried  Fabricius,  de  ge- 
wijde letteren  onderwees ,  daartoe  door  Hertog  Willem  yan 
Beyeren  geroepen;  ook  Lindanus,  hoogleeraar  in  de  Hei- 
lige Schrift  te  Dillingen  (1553—1556)  en  Fr.  Baldninos 
yan  Atrecht,  de  beroemde  regtsgeleerde ,  hadden  dexelfde 
meesters  gehad.  Onder  den  inyloed  yan  Busleidens  leeraras 
yormde  zich  een  geslacht  yan  schrijyers,  philologen  en 
geleerden  y  wier  namen  ons  het  letterkundig  leyen  tan 
die  dagen  yoorstellen  als  op  zijn  hoogsten  trap  yan  ont- 
wikkeling gekomen ;.  Andreas  Schotius ,  die  zelf  te  Leoren 
gestudeerd  had,  noemde  in  1581  al  de  ^oen  reeds  be* 
roemde  mannen  op,  die  yol  yan  wetenschap  en  geleerdheid 
uit  Leuyen  waren  yoortgekomen ,  eyen  als  oudtijds  de 
helden  uit  het  trojaansche  paard;  daar  zijn  de  namen 
yan  Lipsius ,  Giselinus ,  Gifanius ,  Douza ,  Torrentius  en 
nog  yele  anderen,  die  den  Nederlanden  tot  sieraad  strek- 
ken. Zoo  had  dan  de  stichting  yan  Busleiden  eene  menigte 
werkzame  en  oordeelkundige  letterkundigen  yoortgebragt; 
zij  had  de  studie  yan  grammatica  en  philologie  geleid  en 
in  het  geheele  land  beyorderd ,  en  dat  in  een  tijd ,  waarin 
Duitschland  beroemd  werd  door  de  henrorming  maar  ook  door 
de  tooneelen  yan  wanorde,  die  haar  yolgden:  men  moet  de 
omstandigheden  in  aanmerking  nemen,  die  in  Duitschland 
den  yooruitgang  der  wetenschappelijke  beschaying  zoo  zeer 
tegenhielden ,  maar  men  moet  toch  ook  de  diensten  vraar- 
deren,  die  het  onderwijs  te  Leuyen  zoowel  in  de  Neder- 
landen als  in  de  naburige  rijken  aan  de  wetenschappen 
bewees :  het  is  yoor  België  eene  roemrijke  herinnering ,  dat 
het  een  begin  gegeyen  heeft  aan  die  ontwikkeling  en  al 
kennen  wij  het  reryal  dier  school  in  later  tgd ,  wg  kun- 
nen niet  zonder  bewondering  dien  tijd  yan  bloei  aanschou- 
wen,  die  met  Erasmus  begint  en  met  Lipsius  eindigt:  en 
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toch  heeft  het  collegium  trilingue  alleen  gebloeid  door  de 
sympathie  yan  eene  talrijke  schare  yan  jongelingen  en  door 
de  standyastige  yolharding  der  leeraars ;  jammer  is  het , 
dat  zijne  roem  zoo  spoedig  taande,  maar  daarbij  moet 
men  ook  het  oog  houden  op  de  omstandigheid ,  dat  der- 
gelijke instellingen  elders  door  groote  forsten  werden  on- 
dersteund 9  maar  dat  het  bestuur  der  nederlandsche  gewes- 
ten nooit  iets  yoor  Busleidens  stichting  gedaan  heeft. 

Hiermede  meen  ik  het  coUegie  yan  de  dry  tonghen 
eenigzins  te  hebben  doen  kennen;  mogt  de  een  of  ander 
door  het  geschreyene  opgewekt  worden  Nèyes  yerhandeling 
zelye  ter  hand  te  nemen,  het  zal  hem  niet  berouwen. 

A,   H.    G.   P.    VAN  DEN   Es. 


» 


PINDARUS. 


OliTHPISCME  ZE«BZAliCtBIV. 


iJMWWwnMw^ 


Findamm  quisquis  stodet  smulari , 
Jiüe ,  ceratis  ope  Dndalea 
Nititiir  pennis ,  vitreo  datiinii 
Nomina  ponto. 

(Horat  Cann.  IV.  2.  init.) 


Zoo  zong  de  Yenulijner  zwaan , 
En  waarheid  was,  wat  hy  voorfpelde.  — 

Ik  poogde  d^aadlaar  in  zijn  ylacht 

Van  verr'  te  volgen  door  de  lacht, 
Daar  hy  wel  ras  my  't  oog  ontfnelde. 

Ik  weet,  hoe  nu  voortaan 
De  veedren  der  geleende  wieken 
Naar  de  avondzon,  naar  *t  uchtendkrieken 

Yerftrooid,  daar  drijven  op  den  wind, 
Hoe,  't  lijk  in  H  diepst  der  zee  gezonken. 
Ik  met  geen  naroem  ooit  zal  pronken.  — 

€kno^ ...  %  heb  Pindarus  gemind. 
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IV 


.\A>" 


PSAÜMIS  VAN  CAMARINA. 


Zeos  verheevne,  die  den  donder,  *t  onvermoeibaar  dravend  ros, 
Fier  belclirijdt ,  zijne  aandrift  tempert ,  of  de  teugelriemen  los 
Zwieren  laat  langs  nek  en  fclioften ,  —  aan  uw  wil  getrouw  verknocht, 
Hebben  uwe  Dienaresfen,  door  dé  klanken  aangezocht 
Van  mijn  veelbegaafde  cither,  my  met  onverpoosd  geweld 
Tot  getuige  van  den  kampprijs,  d^eelflen  kampprijs  aangefteld, 
En  de  harten  van  de  braven,  door  geen  valschheid  ooit  bekoord, 
Hebben  de  aangename  tijding  vrolijk  juichend  aangehoord,  — 
Zoon  van  Cronus,  die  den  ^tna  op  den  trotfchen  Typhon  wringt, 
£n  z\jn  honderdhoofdig  lichaam  door  de  zware  pers  bedwingt, 
O  verfmaad  de  jubeltonen  van  H  Olympisch  zegelied. 
Om  der  Dank*  en  Gunstgodinnen ,  uwer  dochtren  wille  niet  I 

Ja ,  de  glans  is  onverdoof  baar  van  de  wijdvermaarde  deugd.  — 
Psaumis  vierspan  mocht  verwinnen ,  en  de  faam  verbreidt  met  vreugd , 
Hoe  d^olijventak  van  Pifa  hem  bekroonend,  roem  en  epr 
Aan  *t  gelukkig  Camarina  ruim  verzekert  door  haar  Heer. 
Hoor  de  Godheid  zijne  wenfchenl  ^k  Boem  den  held,  die  't  edel  paard 
Opkweekt  tot  de  prijsbehaling,  en  noch  goud  noch  arbeid  fpaart, 
Om  aan  disch-  en  feestgenooten  gulle  vriendfchap  aan  te  bien, 
By  de  burgren  vrede  en  eendracht,  welvaart  om  zich  heen  te  zien, 
Levend  voor  het  heü  van  andren,  met  een  onbefmet  gemoed: 
Pit  was  't  doel  van  al  zijn  pogen ,  daartoe  was  hy  opgevoed, 
'k  Zal  de  waarheid  niet  verkleuren  door  de  valschheid  mijner  reen: 
Eén  bew^s  voor  'smenfchen  grootheid ...  de  ondervinding  is  't  alleen. 
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Schoon  de  grijsheid  hem  ontllerde,  was  de  zoon  van  Gymentift 
Krachtig  toch  van  hand  en  voeten,  en  hy  wreekte  zich  aldoa: 
Hoe  belacht  door  Lemnns  vrouwen,  trad  hy  in  der  helden  faau, 
Hulde  zich  in  üalen  waapnen,  ving  den  wedftrijd  moedig  aan, 
En  verwon  de  fnelle  zonen  van  den  norfchen  Boreas, 
Waar  Hypfipyle ,  by  'tlijkfpel  hares  vaders,  richter  waa: 
Zoo,  dus  fprak  hy,  is  mijn  vlugheid,  hand  en  hart  zijn  haar  ge^jk, 
O  niet  te  aller  tijd  van  de  inborst  is  de  kleur  der  lokken  'tUi)l, 
Somtijds  dragen  grijze  haren,  die  nog  jeugdig  zijn  en  fierk, 
Schijnen  ongefchikt  te  wezen  voor  der  helden  roenudjjk  werk. 


V. 

AAN 

PSAUMIS  VAN  CAMARINA. 


Lieflijk  als  de  geur  der  bloemen  is  de  hoogverheven  deugd, 
Die  Olympia  bekransd  heeft;  o,  ontfang  in  't  hart  verheugd 
*t Schoon  gefchenk,  dat  Psaumis  aanbiedt,  dochter  van  den  OceuDf 
't  Rustloos  dravend  fpan  der  Muilen  bracht  hem  de  overwinning  aan, 

Die  de  luister,  Camarina,  van  uw  ftad  nog  heeft  veigroot, 
Toen  hy  H  twaleftal  der  Goden  op  hun  feest  z\jne  offers  bood, 
Daar  hy  't  outerblad  gefbdig  met  der  ftieren  bloed  befproeit , 
Om  den  prijs  der  eere  kampend,  't  v^ftal  dagen  onvermoeid, 

Met  zijn  Vierfpan,  Muil  en  Kenner.  —  U  toch  maakte  hyberoemi, 
Als  hy  zijnen  vader  Acron  en  den  meuwen  zetel  noemt. 


Van  Oenomaus  verblijf-plaats  en  van  Pelops,  zoo  bemind, 
Komend,  volk-  en  fiadbefchutfter  Pallas,  viert  hy  welgezind, 
^t Statig  woud  u  toegeheiligd ,  't  vruchtbaar  overvloedig  nat, 
Dat  de  ftroom  Oanus  meevoert,  dat  het  inlandscb  meir  bevat, 
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En  de  eerwaarde  watergolven,  waar  de  Hipparis  het  heir 
Mede  drenkt,  de  trotfche  fiammen  van  het  bosch  met fnelheid  neer- 
waart  doet  dry  ven,  daar  aan  d'oever  woon-  by  woonftee  telkens  ryst. 
En  men  't  volk,  zoo  traag  voor  dezen,  heden  om  zijn*  ^' ver  prijst. 

Altijd  ftnjden  moeite  en  kosten  met  gevaren  om  de  dengd. 
Wijs  is  naar  der  bnrgren  oordeel,  die  in  voorfpoed  zich  verheugt. 

3. 

Hedder  Zeus ,  die  in  de  neevlen  hoog  op  Cronus  heuvel  troont , 
^tBreede  ftroomnat  van  d^Alpheus  eert,  en  Idaas  grot  bewoont, 
'tLydisch  fpeeltuig  vergezelle  m^ner  woorden  klank  gedwee. 
Daar  ik  Imeekend  tot  u  nader ,  o  verhoor ,  verhoor  mign  bee : 

Eerè  en  luister  zy  het  aandeel  dezer  burgren  vroeg  en  fpal 
Boven  al  van  u,  o  dappre,  winnaar  van  Olympia, 
U  verheugend  in  de  rosfen,  aan  Pofeidon  toegewijd, 
Zy  uw  ouderdom  gelikkig  tot  des  levens  laatften  t^d, 

Fsaumis ,  door  uw  zoons  omgeven!  —  Die  welvarend  is  en  rigk , 
Die  bezitting  heeft  en  aanzien,  is  voorwaar  een*  Güd  gel^k. 

J.  D.  Ankringa. 


Latijnsche  Spraaklter  door  Dr.  A.  W.  os  KlercK) 
Praeceptor  aan  het  Stedelyk  Gymnasium  te  Amster- 
dam. F'ry  bewerkt  naar  Dr.  Raphakl  Kuhkeb. 
Derde  stuk.  Woordvoeging ,  2®  a/deeling ,  versbouw 
en  algemeen  register.    Amsterdam,  Gebs.  Kraat.  1859. 


Wat  in  dit  deel  geTonden  wordt  geeft  de  titel  genoeg' 
zaam  te  kennen.  Het  is  onnoodig  dit  oitroeriger  op  te 
geven,  daar  toch  elk  kenner  der  latijnsche  taal,  en  wie 
anders  leest  eehe  recensie  als  deze?  dadelijk  weet:  wat 
na  zulk  een  titel  te  verwachten  is.  Ik  zal  mij  slechts 
bepalen  met  te  zeggen,  dat  de  hier  voor  de  hand  liggende 
stof  mijns  inziens  zeer  helder,  wijsgeerig  en  grondig  be- 
werkt is,  zoodat  het  voor  eenen  student  in  de  letteren 
allezins  nuttig  zijn  zal,  wanneer  hij  dit  deel  goed  besta- 
deert.  Ook  Yoor  gymnasiasten  is  het  allezins  bruikbaar, 
wegens  de  uitvoerige  registers,  die  51  blz.  in  drie  kolom- 
men beslaan,  en  het  opzoeken  zeer  gemakkelijk  maken. 
Hierdoor  kunnen  gymnasiasten  bij  het  maken  van  thema's 
en  het  vertalen  in  dit  boek  de  regels,  die  zij  behoeven, 
ligtelijk  vinden.  Of  zij  daarom  het  fijne  en  eigenlijk  wijs- 
geerige  van  deze  syntaxis  zullen  vatten ,  is  eene  andere  vraag. 
Ik  heb  meermalen  opgemerkt,  dat  er  tegenwoordig  opreie 
plaatsen  eene  heiUooze  verwisseling  bestaat  tusschen  de 
leerboeken ,    die    op   eene    school    gebruikt  worden ,  en  de 
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hersens  der  discipels.     Wanneer  iemand  meende ,  dat  het 
gebruik  ran  wijsgeerige  leerboeken  een  waarborg  voor  wijs- 
geerige  denkwijae  bij  de  discipels  was ,  dan  zou  hij  zich  zeer 
Tergissen.     Zij   doen   er  mede,   zooals  de  meeste  kinderen 
met  zedekondige  yerhalen  als  Gumal  en  Lina^  De  wyde 
wijde  wereld  enz.     Die  boeken  zijn  met  de  beste  bedoe- 
ling  geschreren,    en    doen   welligt    bij    Tolwassenen   eenig 
nut  9  maar  wat  doen  de  kiuderen?  als  zij  nog  niet  door  al 
te  strenge  tucht  hebben  leeren  huichelen  en  nog  durren  zeggen 
wat  in   hun   gemoed  is :    dan   verklaren   zij :   wij  lezen  de 
historie's    en   slaan    de   preèken    orer.     Hetzelfde    gebeurt 
met  die   wijsgeerige   granunatica's.     De  jongens  zoeken  er 
in  en  trachten  met  behulp  yan  het  register  de  empirische 
regels   te  yinden,   maar  de  eigenlijk  wijsgeerige  beschou- 
wingen  behandelen  zij  eyen  als  zij  vroeger  de  preêken  uit 
Gumal  en  Lina  deden.     Er  blijft  weinig  yan  hangen,  en 
daarom    doet  het  er  m.  i.  zooveel  niet  toe,  welke  spraak-* 
kunst   zij   gebruiken.     De   hoofdzaak  is,   dat  de   regels  er 
duidelijk   en   volledig   in  staan  en  dat  er  een  goed  register 
bij   is;   en   alle   spraakkunsten,  die  dat  bezitten,  zijn  voor 
schoolgebruik    even   goed.     Ook   is  het,   gelijk   ik  in   het 
vorige  nonmier  zeide,  wat  anders  de  grammatica  als  weten- 
schap   op   zich  zelve,   wat   anders   ze  als  hulpmiddel  voor 
de   interpretatie   te    gebruiken.     Het   eerste   hoort   aan  de 
hoogeschool ,   het   laatste    aan    de   gymnasiën  te  huis;    het 
eerste  is  goed^  voor  litteratoren ,  het  laatste  voor  gymnasiasten. 
Soor    dit   niet    uit   elkander   te   houden,    brengt   men    te 
weeg    wat    onlangs   een   uitstekend  theoloog  tot  mij  zeide: 
«tegenwoordig    leeren    de    jongelieden   de   Latijnsche    en 
Grieksche   spraakkunst   zoo   goed,   dat   zij    geen  Latijnsche 
of  Grieksche  boeken  meer  lezen  kunnen.^*     Niet,  dat  ik 
beweren  zon,  dat  op  zich  zelf  meer  kennis  van  de  spraak- 
kunst   minder   kennis    van   de  schrijvers   zou  veroorzaken; 
dat   niet;  maar  vooreerst  moet  men  den  tgd  wijsselijk  ver- 
deelen ,  en  niet  zooveel  tijd  aan  de  abstracte  regels  wijden , 
dat  de  concrete  toepassing  daardoor  moet  lijden ;  ten  andere 
is   in   mijn  oog  het  leeren   der   spraakkunst  slechts  hulp- 
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middel  tot  het  yerstaan  der  schrijyers  en  het  lezen  der 
jschrijyers  het  beste  middel  om  de  spraakkunst  zóó  te  lee- 
ren ,  dat  zg  geen  dood  element  blijft ,  geen  abstracte  ken- 
nis, waar  men  in  de  praktijk  niets  mee  doen  kan.  Het 
bijgeloof  in  het  abstracte,  het  yoor  werkelijk  houden  yan 
metaphysische  afgetrokkenheden  wordt  bepaald  in  de  hand 
gewerkt  door  het  beyorderen  yan  het  leeren  der  spraak- 
kunst uit  boeken  yan  yeel  geleerdheid  en  omyang ,  oyer  de 
spraakkunst;  terwijl  het  leeren  yan  de  spraakkunst  uit  de 
schrijyers  en  het  bezigen  yan  de  spraakkunst  tot  yerklaring 
der  schiijyers  de  rationele  empirie  in  de  hand  werkt,  die 
de  algemeene  wetten  uit  de  yerschijnselen  zoekt  te  leeren 
kennen ,  en  als  zij  ze  heeft  leeren  kennen  ze  weer  gebruikt 
om  de  yerschijnselen  er  uit  te  yerklaren;  zoodat  kennis 
der  algemeene  wetten  en  kennis  der  yerschijnselen  gezamen- 
lijk yooruitgaan  en  elkanders  wasdom  beyorderen.  Om 
eyenwel  op  dezen  weg  goed  yoort  te  gaan,  en  yooral  ook, 
om  bij  de  yele  werkzaamheden,  die  er  te  doen  zijn,  bg 
tijds  klaar  te  komen;  daar  men  het  Latgn  niet  meer  als 
éënig  yoorwerp  yan  studie  kan  en  mag  aanmerken;  is  het 
allezins  nuttig,  dat  men  zijn  yoordeel  doet  met  hetgeen 
anderen  op  dienzelfden  weg  geyonden  hebben  ,  dat  men 
bij  het  yinden  yan  taalkundige  bijzonderheden  in  de  schrg- 
yers  naga:  wat  daaryan  in  de  grammatica  is  opgeteekend, 
dat  men  bij  het  toepassen  der  regels  zijn  tijd  niet  yer- 
kwiste  met  in  de  schrijyers  te  zoeken ,  wat  reeds  door 
anderen  geyonden  is.  De  grammatica  doet  hier  ongeyeer 
de  dienst,  die  het  geld  in  den  koophandel  bewgst;  tij 
maakt  de  ruiling  gemakkelijk.  Wil  men  op  deze  wgs 
eene  granunatica  gebruiken,  en  er  dus  een  leiddraad  yoor 
het  yertalen  en  het  interpreteren  in  zien:  dan  is  de  yoor 
ons  liggende  zeer  bruikbaar;  en ,  zoo  men  nog  eene  keus 
doen  moet,  allezins  aan  te  prijzen.  Wij  nemen  ons  gun- 
stig oordeel  oyer  dit  boek  niet  terug,  en  zouden  het 
gaarne  behouden,  als  wij  het  op  een  gymnasium  üi  ge<» 
bruik  yonden ,  of  inyoeren ,  als  er  op  ons  gynmasium  nog 
geen  geschikte  grammatica  in  gebruik  was;  al  zien  wij  de 
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noodxakelijklieid  niet  om  juist  alle  andere  boeken  over 
boord  te  werpen,  nu  dit  boek  rerschenen  is,  en  hierin 
de  alleen  zaligmakende  waarheid  te  yinden^ 

Wij  hebben  dit  deel  met  genoegen  en  rrucht  Toor  ons 
xelren  doorgelezen.  Ten  bewijze  willen  wij  eenige  punten 
die  wij  onder  het  lezen  hebben  opgeteekend,  waaronder 
een  paar  drukfouten,  mededeelen. 

Slz.  469.  Hier  maakten  wij  eene  opmerking,  die  wij 
reeds  meer  gemaakt  hebben.  Wat  de  schrijyer  hier  zegt 
is  wMr  en  goed ,  doch  het  is  als  schreef  hij  yoor  personen , 
die  niets  dan  latijn  leerden  en  yan  geene  andere  taal 
ooit  gehoord  hadden.  Het  onderscheid  tusschen  neyenzinnen 
en  afhankelijke  zinnen  hier  nog  te  yerklaren  en  niet  als 
bekend  te  yeronderstellen ,  is  in  mijn  oog  oyerbodige  moeite. 
Deze  aanmerking  heb  ik  meer  gemaakt,  doch  zal  ze  niet 
herhalen.     Sapienti  sat. 

Blz.  470,  reg.  10  y.  o.  ooor%aaky  lees:  oor%aak. 
Het  is  eene  eigenaardigheid  in  de  drukfouten  yan  dit  deel , 
dat  er  telkens  drie  letters  in  plaats  yan  twee  staan.  Der- 
gelijke opmerkingen  zijn  immers  eyen  belangrijk  als  die 
oyer  de  corrupties  der  codices. 

Blz.  472 ,  a.  2.  Neque  verbindt  dikwijls  twee  zin- 
nen y  ofschoon  de  negatie  niet  tot  den  zin^  maar  tot 
eeti  enkel  woord  van  den  zin  behoort.  Dit  feit  had 
behooren  yerklaard  te  worden,  daar  het  oppenrlakkig  on- 
gergmd  schijnt.  De  ware  T^rklariag  is  m.  i.  deze ,  dat 
neque  hier  niet  als  één  zamengesteld  woord ,  maar  als 
twee  woorden  beschouwd  wordt.  Het  is  eyen  weinig  één 
woord  als  meque  ^  teque^  mecunty  tecum  enz. 

Blz.  473,  reg.  2.  ff^tf  vertalen  in  dit  geval  neque 
door  niet.  Dit  is  een  germanisme.  Wy  yertalen  het 
door  maar  niet. 

Blz.  473 ,  reg.  7  y.  o ,  zinnenplaats ,  lees :  zinnen 
plaats, 

.  Blz.  474 ,  reg.  10  af.  Uindelyk  komt  meermalen  voor 
de  verbinding  'yan  et  —  que  {voor  et  —  et)  die  ont- 
staan   is   uit    verwaarlozen    der  begonnen  constructie. 
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Ik  kan  hier  geene  Terwaarlosing  sien ,  omdat  ik  niet  iniie , 
dat  op  ei  eigenlijk  weer  et  moet  Tolgen. 

Blz.  480 ,  81  ,  autem  enz.  Hierbij  had  ik  gaarne  de 
opmerking  gOTondén,  dat  autem  dikwijls,  eren  als  l\^ 
sóó  Tervlogen  is,  dat  het  naauwlgks  meer  dan  eenroudig 
et  beteekent. 

Blz.  482 ,  reg.  4  t.  o. ,  ivctar  autem  geheel  als  enim 
gebruikt  tuordt.  Het  onderscheid  is  fijn,  maar  onder- 
scheid is  er  toch.  jiutem  is  hier  m.  i.  meer  eene  tegen- 
stelling Tan  het  concrete  geval  tegen  het  algemeene  begrip; 
enim  zon  de  waarheid  van  het  algemeene  begrip  door  het 
concrete  geval  bewijzen. 

Blz.  483,  reg.  12  t.  o.  Vel  komt  van  yelle  en  wordt 
gebruikt ,  wanneer  de  uitsluiting  slechte  ondersteld  of 
willekeurig  is.  Dit  moge  oorspronkelijk  zoo  zijn,  matr 
het  is  yerloopen.  f^el  wordt  wel  degelijk  gebruikt ,  waar 
de  uitsluiting  werkelijk  en  natuurlijk  is,  b.  t.  blz.  484 
reg.  3. 

Blz.  485  j  reg.  6,  11,  13.  tangiu  e,  risumu  e, 
quateru  e,  teru  e,  lees:  tangiue^  risumue^  quaterue, 
terue, 

Blz.  485,  reg.  14,  t.  o.  Ook  wordt  het  voor  velnti 
gebruikt.     Dit  hond  ik  voor  corrupt.    Het  is  al  te  vreemd. 

Blz.  495 ,  reg.  1 .  van  de  demonstrative  vorm.  Dit 
is  een  germanisme.     Ons  vorm  is  mannelijk. 

Blz.  500,  reg.  1.  voxy  lees:  vos. 

Blz.  500 ,  m.  van  het  Fnt,  coniy  lees:  van  het  fut.  cemt. 

Blz.  502,  aanm.  4.  Baardoor  is  het  natuurlifk^  dat 
na  de  historische  tijden  de  Lat.  taal  algemeene  en 
blijvende  oordeelev  in  den  regel  door  historische 
coniunctivi  uitdrukt.  Natuurlyk  vind  ik  dit  nimmer» 
hoogstens  verschoonlijk.  Het  is  altgd  een  opofferen  van 
den  inhoud  aan  den  vorm. 

Blz.  532,  reg.   12,  v.  o.  oordeeely  lees:  oordeel. 

Blz.  503,  m.  Plinius  las  geen  boeky  dat  hy  niet 
geëxerpeerd  had.  Voor  zulk  een  kunststuk  zag  Plinia^ 
evenmin  kans  als  ik. 
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Blz.  608,  reg.  8.  anietret.  Dit  imperfectum  is  seer 
goed  te  Terklaren,  wanneer  men  eens  het  opofferen  van 
den  inhoud  aan  den  yorm  heeft  toegestaan,  maar  het  is 
en  blijft  onnaauwkeurig. 

Blx.  509 ,  reg.  7 ,  t.  o.  qui  si  kaberi  velii ,  lees : 
qui  se  Aaberi  velii. 

Blz.  610,  reg.  7.  qui  Aomoy  lees:  qui  honor. 

Blz.  514,  a.  5.  De  verba  seniiendi  en  declarandi 
worden  met  ut  (ne)  gekonstrueerd  y  wanneer  %y  een 
hevel  uitdrukken.  Dit'  is  kluchtig  uitgedrukt.  Wanneer 
die  Terba  een  bevel  uitdrukken  is  hunne  beteekenis  rer- 
loopen  en  kunnen  zij  geen  yerba  sentiendi  of  declarandi 
heeten.     In  a.  6  is  de  uitdrukking  yeel  juister. 

Blz.  614,  m.  discribant y  lees:  describant. 

Blz.  515,  a.  7.  (§       ,  A.  2.),  lees:  $  180,  A.  2.) 

Blz.  517,  reg.  5.  Hujus  me  constantiaeputofore 
ut  nunquam  poeniieat.  Hier  hangt  m.  i.  ut  niet  yan 
fore  maar  yan  hujus  af.  Ditzelfde  geldt  yan  het  een 
weinig  lager  yolgende  yoorbeeld  Est  hoc  commune  viti^ 
urn  —  ut. 

Blz.  519 ,  b.  Wanneer  echter  tantum  abesse  van 
pliuttselijke  vertuydering  gebruikt  wordt  ^  wordt  het 
persoonlijk  gekonstrueerd.  Tantum  abes  a  perfectione 
maximorum  operum  ut  fundamenta  nondum  ieceris. 
In  dit  yoorbeeld  kan  ik  ^eene plaatselijke  verwydering  zien. 

Blz.  525 ,  d.  Ook  hier  vertalen  tutj  quin  door  dat. 
Prorsus  nihil  abest  quin  sim  miserrimus.  Ik  yertaal 
hier  quin  door  of. 

Blz.  530.  De  adiective  %innen  zijn  adiectiva  of 
participia,  die  tot  eenen  zin  zijn  uitgebreid.  Dit  is 
onjuist.  Zij  doen  de  dienst  yan  een  adjectiyum  of  par- 
ticipium, maar  zij  zijn  het  niet. 

Blz.  530,  m.  wannneery  lees:  wanneer. 

Blz.  534,  reg.  6.  captivay  lees:  captivi. 

Blz..  538,  reg.  6.  iudicum^  lees:  iudicium. 

Blz.  651 ,  m.  er  is  geen  grond  y  grond y  dat  ik  klugey 
lees :  er  i*  geen  grond ,  dat  enz. 
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BIz.  557»  7.  Het  temporele  quum  wordt  mei  den 
eoniuitctivus  enz.  Dit  is  eigenlijk  bepaald  ongerijmd. 
Wanneer  quutn  met  den  conjunctiyus  yerbonden  wordt, 
moet  er  altijd  mogelijkheid  bestaan,  om  de  betrekking 
eenigzins  als  causaal  op  te  vatten.  Het  ligt  Toor  de  hand, 
dat  de  temporele  en  de  causale  betrekking  in  beide  geval- 
len evenzeer  mogelijk  zijn.  Post  hoc ,  ergo  propter  koe 
zegt  inmiers  het  spreekwoord.  Vergelijk  de  beteekenissen 
Tan  isTf/. 

Blz.  562  9  reg.  2 ,  wanneeer ,  lees :  wanneer, 
Blz.  570,  reg.  9,  y.  o.  hadden  unj ^  lees:  hadden  %ij, 
Bb.  579 ,  m.  qua  vehemente ,  lees :  quae  vehemenier, 
Blz.    591 ,    reg.    3 ,    4.    comparatiui  —   komparative 
beteekents.      De    orthographie    des    schrijyers    verooruakt 
hier   roor   het  oog  eene  vreemde  afwijking.     Als  men  het 
purismus   zoover  drijft,   dat  men  komparative  beteekenis 
met  een  k  schrijft,  omdat  wij  geen  e  hebben:  dan  moest 
men  het  woord  komparative  liever  vertalen.     Door  die  k 
voor  een  c  is  het  geen  hoUandsch  geworden. 
Blz.  591,  reg.  13.  Marify  lees:  Magis, 
Blz.    593,  aanm.  4.     Somtyds  wordt  magis  (potius) 
vóór    quam    weggelaten.     Ik    ben    geneigd   de  plaatsen, 
waar  dit  geschiedt,  voor  corrupt  te  houden. 

Blz*  601 ,  reg.  2 ,  v.  o.  als  hunne  kinderen.  Dit  is 
een  germanisme.     Lees:  dan  hunne  kinderen. 

Blz.  604 ,  m. ,  indirekte  vragen.  Wanneer  men  de 
spraakkunst  wijsgeerig  wil  beoefenen,  dan  is  het  vooral 
zaak  op  juistheid  van  uitdrukking  te  letten.  Hierdoor  wor- 
den spreekwijzen  als  indirekte  vragen  verworpen.  In 
vele  dier  zoogenaamde  indirekte  vragen ,  is  niets ,  dat  naar 
eene  vraag  gelijkt,  te  vinden. 

Blz.  622,  reg.  8,  v.  o.,  qnam^  lees:  quam. 
Blz.  629 ,  reg.  6.  Met  verbum  is  echter  altyd  een 
zoodanig ,  dat  een  begrip  uitdrukt ,  hetwelk  zoowel  in 
ruimeren  als  in  engeren  zin  kan  worden  opgevat. 
Dit  is  zeker  dikwijls  het  geval,  maar  niet  altijd.  Zieb. t. 
het  tweede  der  medegedeelde  voorbeelden. 
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Blz.  631 ,  reg.  7 ,  y.  o.  »KéXov6og ,  lees :  aKÓKouóog. 

Blz.  632 y  reg.  5,  y.  o.,  Topica,  Ik  wenschte^  dat 
hier  een  ander  woord  geyonden  werd.  De  naam  is  op 
zich  zelf  wel  bruikbaar,  maar  herinnert  te  yeel  aan  een 
bepaald  hoofdstuk  uit  de  Bhetorica. 

Blz.   634,  reg.  12,  omninm^  lees:  i>mnium, 

Blz.  637  ,  m.  Maar  als  zij  in  denzelfden  zin  voor^ 
komen.  Deze  woorden  zijn  duister.  Staan  in  het  onmid- 
delijk yoorgaande  yoorbeeld  de  woorden  ornatissimis  en 
gravissimis  niet  in  denzelfden  zin? 

Blz.  642,  reg.  1.  JEene  eigenaardigheid  der  Lat. 
taal  bestaat  in  het  streven  naar  tegenstellingen.  Dit 
is  in  mijn  oog  vooreerst  geen  eigenaardigheid  der  Latijn-- 
sche  taal,  daar  het  ook  elders  voorkomt;  en  ten  andere 
geen  eigenaardigheid  der  Latijnsche  taal,  daar  het  meer 
tot  de  rhetorica  hoort  dan  tot  de  grammatica. 

Blz.  642 ,  reg.  9 ,  stvperfuera  ,  lees :  superfuerat. 

Blz.  645  ,  reg.  4 ,  vyf  verschillende  vormen.  Zijn  alle 
bruikbare  permutaties  hier  uitgeput? 

Blz.  646 ,  reg.  1 ,  v.  o.  Het  homt  bijzonder  er  by 
op  aan,  lees:  ffet  komt  er  hier  bijzonder  op  aan. 

Blz.  647  ,  m.  Men  ver  gel.  Cicero^  s  dialogische  ge^ 
schriften  over  philosophische  onderwerpen.  Ofschoon 
Cicero  nimmer  uitdrukkelijk  slecht  schreef,  zoo  is  het 
toch  bekend,  dat  hij  in  zijne  philosophische  geschriften 
zeer  haastig  en  slordig  te  werk  ging.  Zie  hierover  de 
Praefatio  van  Madvig  voor  zijne  uitgave  van  Cicero  de 
Finibus  §  4,  en  den  eersten  Excursus  achter  datzelfde 
werk. 

Blz.  650,  aanm.  F'oetefi  van  gelijksoortige  letter- 
grepen komen  slechts  voor  als  de  plaatsvervangers 
van  andere  voeten  van  gelijke  lengte.  Dit  is  niet  on- 
bepaald waar.     Zie  blz.  660  III.  reg.  6. 

Blz.  650,  reg.  4,  v.  o.,  scancio,  lees:  scansio. 

Blz.  654 ,  reg.  2  ,  a.  f . ,  midddn ,  lees :  midden. 

Blz.  658.     Deze  blz.  is  verkeerd  als  558  genommerd. 

Blz,  661.     Deze  blz.  is  verkeerd  als  166  genommerd. 
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Blz.  661  f  reg.  8 ,  duplciüer  ,  loes :  duplicUer, 

Blz.  663,  m. ,  o  Igen^  lees:  volgen. 

Blz.  671 9  reg.  3,  ante  diem  tertium  Idus  Martiag. 
Deze  spreekiviJ8  is  vreemd  en  behoorde  verklaard  te  wor- 
den. Het  komt  mij  het  waarschijnlijkste  voor,  dat  Idtis 
Maritas  hier  appositie  is  van  diem  tertium^  zoodat  de 
Idus  hier  eigenlijk  de  derde  dag  na  den  dag,  waarran 
men  spreekt  genoemd  wordt. 

Bk.  678,  reg.  6,  v.  o.,  7^,  lees:  7^. 

Blz.  676 — 680.  Bij  dit  chronologisch  orerzigt  wenschte 
ik,  dat  niet  alleen  de  titels  der  boeken,  maar  een  enkel 
woord  over  den  inhoud  gevoegd  ware.  Zoo  als  het  nu 
staat  is  het  eigenlijk  zonder  eenig  nut.  Ook  zijn  de  titels 
niet  volledig  opgegeven.  Zoo  mis  ik  b.  v.  bij  Ennios  de 
vermelding  tijner  vertaling  van  Euhemerus  enz. 

Deze  aanmerkingen  heb  ik  onder  het  lezen  gemaakt. 
Gewigtig  zijn  zij  niet;  men  kan  ze  op  ieder  boek  zoo 
maken.  Ik  blijf  dan  ook  bij  mijn  oordeel,  dat  deie 
granmiatica  onder  de  goede  grammatica^s  eene  eervolle 
plaats  verdient^ 

D.  BvR^KK  Jr. 


Latijnsche  Spraakkunst   voor   Scholen ,  door  Dr.  G. 
BiLLROTH  enz,y  bewerkt  door  Dr.  E.  Mkhler.  1858. 


Hetgeen    men   niet    Tan   aUe   grammatica^s  zeggen  kan, 
dat   het    der   moeite  waard  was  daarmee  het  groote  aantal 
dezer    soort   ran  geschriften  te  vermeerderen ,  dat  geldt  in 
mime    mate    yan    deze.     Zij   kenmerkt   zich  zoo  zeer  door 
duidelijkheid,    zacht    naar   logische   orde  en  volledigheid , 
dat  het  ons  niet  berouwde,  na  de  behandeling  der  kleine, 
ook   dit    werk   yan   Billroth  ter  hand  genomen  te  hebben. 
De    schriJTer   blijft    ni'et    bij    de  tonnen   en  verschijnselen 
staan ,    maar  tracht  die  op  goede  gronden  te  verklaren ,  en 
waar   hij    de   zaak  niet  duidelijk  inziet,  heeft  hij  moed  en 
openhartigheid    genoeg,    om    zulks   te   belijden.     Dat    de 
voortreflelijkheid    eener    grammatica    vooral   in  de  syntaxis 
uitkomt   is  duidelgk;    en  dat   moet  wel  zoo  zijn,  als  eene 
taal  wat  de  vormen  betreft,  reeds  door  zoo  vele  handen  is 
gegaan ,    dat  de  etymologie  stereotyp  geworden  is.     Even- 
wel   is    hier   naauwkeuriger ,    dan  elders  over  de  figuren , 
de  verwisselingen   en   veranderingen  der  medeklinkers  enz. 
gehandeld.     Wat    wij    na   de   behandeling    der   declinaties 
en  conjugaties  bij  de  recensie  der  kleine  grammatica  gezegd 
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hebben ,  blijft  ook  waar  voor  de  g^roote  ,  en  gelijke  klagt , 
als  toen ,  uiten  we  ook  hier  weer  over  de  germanismen ,  die 
wij  vonden  in  uitdrukkingen  ,  als:  naakte  stam  ^  pag.  188, 
bloote  Injinitivus ,  pag.  268  >  enz.  Ook  viel  mij  pag. 
53  de  drukfout  natio ,  vocht,  voor  vofk  in  't  oog. 

De  voortreffelijkheid  der  syntaxis  komt  vooral  in  lier 
zaken  uit.  1°.  In  het  terugbrengen  van  vele  constructies 
en  regeringen  tot  een  of  meer  hoofdbegrippen.  2°.  In  de 
duidelijke  en  frissche  opvatting  van  het  gebruik  en  de  be- 
teekenis  der  tijden  en  hunne  onderlinge  betrekking.  3^.  In 
de  scheiding  der  bijzinnen  naar  hunne  verhouding  tot  den 
hoofdzin.  4^.  In  de  juiste  en  naauwkeurige  uiteenzetting  van 
de  beteekenis  en  het  gebruik  der  pronomina.  En  toch  is 
bij  die  wetenschappelijke  orde  dit  boek  zoo  gemakkelijk 
voor  't  gebruik  en  straalt  er  een  streven  naar  duidelijkheid 
en  bevattelijke  voorstelling  zoo  overal  door ,  dat  men  gaarne 
om  die  vele  verdiensten  enkele  min  juiste  voorstellingen 
niet  tegen  dit  boek  laat  getuigen. 

Ik  heb  evenwel  gemeend  op  een  en  ander  het  oog  te 
moeten  vestigen,  en  geef  daarom  in  bedenking  of  $  183. 
3 ,  de  voorbeelden  wel  juist  gekozen  zijn  en  of  montes 
auri  niet  Teel  eer  een  genitivus  partitivus ,  dan  een  gent- 
tivus  generis  of  materiae  heeten  moet?  en  zoo  ook 
Flumina  lactis,  Montes  auri  zou  eigenlijk  heeten  ber- 
gen van  goud  en  beteekenen ,  dat  er  een  menigte  zoo  groot, 
als  een  berg,  van  die  stof  aanwezig  is;  terwijl  manies 
aureiy  even  als  aurea  aetas  y  de  stof  te  kennen  geeft, 
waaruit  de  bergen  vervaardigd  zijn.  Ëvenzoo  is  het  met 
navis  auri,  waar  navis  de  hoeveelhetd  te  kennen  geeft, 
tegenover  navis  aurea.  Ook  geloof  ik,  dat  de  genitivus 
materiae  eer  met  den  genit.  qualitatis  zamenhangt,  dan 
met  den  partitivus  en  ik  vind  daarin  de  reden,  waaxom 
men  wel  zegt  tridui  via  en  montes  auri,  maar  tabula 
ex  ligno,  omdat  hier  meer  op  den  oorsprong  gewezen 
wordt.  Tridui  via  is  een  weg,  die  de  eigenschap  heeft 
van   drie   dagen   te   duren  en  vir  magnae  vii*tutis  is  een 
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man,  irien  de  deugd  in  hooge  mate  eigen  is.  Zoo  blijkt 
dan,  dat  aanm.  1  Tan  §  184  wel  aan  eenige  bedenking 
onderheyig  is  en  dat  men  zoo  yerkeerd  niet  doet  met  te 
zeggen,  dat  vir  tnagnae  virtulis  een  man  is,  die  yeel 
deugden  heefty  indien  men  maar  in  aanmerking  neemt, 
dat  de  opvatting  in  't  Nederduitsch  eenigzins  anders  is ,  dan 
in  het  Latijn.  Een  man  van  grooie  talenten  of  een 
man  f  die  ze  heefty  komt  ongeveer  hierop  neder  ^  dat  ze 
hem  eigen  zijn  en  die  eigenschap  wordt  ook  als  een  bezit 
aangewezen.  De  stof,  waaruit  iets  gemaakt  of  gevormd 
is,  geldt  als  eigenschap  en  wordt  als  zoodanig  aan  iemaiid 
of  iets  toegekend.  Het  is  waar,  in  liber  patris  duidt  de 
genitivus  den  bezitter  aan;  maar  moeten  daarom  alle  geni- 
tivi  zoo  gedacht  worden  ?  en  het  is  de  vraag  of  men  wel 
doet,  met  genoemd  voorbeeld  {vir  magnae  virtulis)  naar 
die  analogie  te  verklaren.  Indien  al  de  genitivus  het  bij 
elkander  zijn  beteekent ,  dan  zal  men  er  toch  toe  moeten 
komen,  om  aan  te  nemen,  dat  die  onderlinge  betrekking 
juist  niet  altijd  dezelfde  behoeft  te  wezen  en  dat  de  geni- 
tivus subj.  en  obj.,  die  lijnregt  tegen  elkander  overstaan, 
alleen  dan  zich  naar  die  algemeené  wet  voegen  kunnen , 
als  men  vasthoudt,  dat  verschillende  soorten  van  betrek- 
kingen, bij  dat  zamen  zijn,  kunnen  gedacht  worden. 

Indien  wij  van  de  concrete  begrippen  tot  de  abstracte 
geraken ,  hetgeen  waar  is ,  dan  dient  toch  het  verband 
duidelijk  en  natuurlijk  te  wezen ,  en  het  wil  er  daarom  bij 
mij  niet  in ,  dat  iemand  ooit  heeft  kunnen  denken ,  dat 
de  deugd  den  man  heeft ,  tenzij  hier ,  gelijk  elders  ,  het 
begrip  van  slavernij  worde  aangewezen,  even  als  wij  spre- 
ken van :    het  geld  heeft  den  man  en  niet  hij  het  geld. 

Dit  geeft  mij  aanleiding,  om  protest  aan  te  teekenen 
tegen  het  beginsel  van  aanm.  1  §  184,  want  indien  het 
begrip  van  bezit,  als  grondbegrip  van  den  genetivus  wordt 
aangenomen,  dan  moet  overal  min  of  meer  duidelijk  dat- 
zelfde denkbeeld  in  alle  verbindingen  gevonden  worden. 

Het  wezen  van   den  genitivus  qualitatis  wordt  overigens 
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liet  best  gcToeld ,  als  men  een  substantiTum  met  een  adjec- 
tiTum  daartegen  oyerstelt.  Vir  probissimu»  is  een  man, 
die  als  blijyende  eigenschap  heeft  ^  dat  hij  de  braafheid 
in  hooge  mate  beoefent;  en  eyenzoo  is  vir  magnae  pro- 
biiatts  hg ,  die  bij  nitnemendhdid  in  de  deugd  uitmunt. 
Maar  het  laatste  voorbeeld  geeft  meer  de  soort  te  kennen, 
uraartoe  de  man  behoort,  het  eerste  wijst  hem  aan  ah 
iemand  y  die  de  eigenschap  besit,  die  hem  daarop  regt 
geeft»  Aanm.  3  ran  §  181  behoort  als  handelende  Tan 
de  appositie  bjj  $  184* 

$  188  «egt  de  schrijver:  Een  ellips  mag  hier  niet  ver- 
ondersteld worden.  Waarom  niet?  wojdt  niet  aangegeren. 
Men  zie  deze  bij  WeisenborUy  §  255 ,  aanm.  3, 

$  189.  Jte/ert y  interest  patris.  Mij  dunkt,  dat  er 
wel  reden  bestaat,  om  hier  causa  als  weggelaten  te  be- 
schouwen. Want  de  genitivus  alleen  kan  niet  als  oonaai 
gedacht  worden :  de  vader  is  niet  de  bewerker  of  de  aan- 
leiding tot  de  handeling.  Daarvoor  pleit  ook  de  ablatirns 
me&,  tu&  enz.,  die  slechts  door  een  ellips  te  verklaren 
is.  Mefert  zal  wel  staan  voor  Mes  fert ,  de  zaak  brengt 
mee  en  Interest ,  er  bestaat  verschil;  en  de  genitivus  geeft 
te  kennen  ten  wiens  opzigte  dat  belang  of  die  keuze 
plaats  heeft.  Mea,  tua  causa  is:  ten  mijnen ,  ten  uwen  aan- 
zien ,  vergel.  Cic.  ad  Famil.  5,5:  «  Quae  tua  caiua 
faciebam  ,*^  en  3 ,  7  extr. :  «  Quo  minus  tua  cauta 
velimj'''  Tandaar  dan  ook  de  dubbele  vraag.  De  Ace. 
e.  Inf  •  wijst  aan  dat  eene  beschouwing ,  als  de  opgegevene  in 
den  aard  der  zaak  ligt  of  overweging  verdient;  ut^  dat  de 
uitvoering  der  zaak  belang  inboezemt  of  door  de  enisUn- 
digheden  gevorderd  wordt. 

§  201.  Jblativus  temporis  wordt  uit  het  begrip 
van  tijdmaat  en  deze  wederom  uit  dat  van  de  maat  des 
afstands  afgeleid.  Waarom  niet  liever  uit  het  begrip  tzb 
plaats.  De  plaats,  waar  men  is,  is  de  stip  op  den  Ujn, 
die  den  tijd  voorstelt;  de  afstand  is  het  gronddenkbeeid , 
waaruit   dat   van    duur  van  tijd  is  afgeleid»     Tnsschen  de 
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Toorstelling  van  eene  grootere  hooTeellieid  of  de  Tergalijking 
Tan  hoeveelheden  en  die  van  tijd  is  geen  logisch  rerband. 
Maar  de  tijdsbepaling  is  gegrond  op  het  denkbeeld  tan 
plaats  en  ran  rigting.  Carthagine  en  Bello  Pnnieoy  tres 
dies  en  tres  pedes,  per  regionem  en  per  mensem  zijn  uit- 
drukkingen,  die  duidelijk  de  bestaande  verwantschap  aan- 
wijzen. 

$  268.  d.  wordt  gezegd:  adat  de  amjunoHvus  dient, 
om  tets  uit  te  drukken ,  dat  men  wil  en  dat  ook  %al 
verwexenlijkt  wordend 

De  bijvoeging  van  de  laatste  bepaling  is  mij  niet  regt 
duidelijk:  want  dat  Cicero  hier  tot  eene  zaak  opwekt,  is 
wel  een  bewijs ,  dat  hij  die  wenschelijk  en  mogelijk  acht» 
maar  of  die  verwezenlijkt  zal  worden  ligt»  dunkt  mij, 
juist  niet  in  het  begrip  van  den  conjunctivns ,  dewijl  deze 
modus  integendeel  de  voorstelling  geeft  van  wat  nog  maaf 
in  gedachte  aanwezig  is. 

In  %  273  is  het  zeker  een  drukfout ,  als  de  uitdrukking 
patrem  amare  vertaald  wordt  door :  « dat  de  vader 
Acmtnnc"  voor  «  bemint. ^^ 

§  273.  Aanm.  Ik  geloof,  dat  de  benanung  van  Aocus. 
c.  Inf.  ontstaan  is,  om  het  verschil  aan  te  toonen  tus- 
schen  den  Inf.  met  een  daarbij  behoorend  object. 

§  280  wordt  gezegd,  dat  b.  v.  in  «Maec  benignitas 
etiam  reipubiicae  est  utilis^  redimi  a  servitute  captos 
req.y'*  eigenlijk  twee  subjecten  zijn,  het  pronomen  katc 
en  de  Inf.  Het  schijnt  mij  meer  overeenkomstig  de 
waarheid  captivos  redimi  als  oppositie  van  haec  benigni^ 
tas  te  denken. 

§  286 ,  Aanm.  3.  a  Waar  zoodanige  onduidelijkheid 
niet  kan  ontstaan ,  mag  men  het  gerundium  enz.'*  moet 
zijn  gerundivum. 

§  286 ,  Aanm.  4.  «  Tempus  est  abire.  Het  heen- 
gaan is  nu  aan  den  tijd ,"'  is  Duitsch :  wij  zeggen :  ket 
is  nu   t^dy  om  heen  te  gaan. 

%  287  d.  alinea  2,  moet  zijn:  Even  dikwijls  staat  de 
Ablat.  gerundivi  en  zoo  ook  aanm.  1. 
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§  288.  1.  Het  voorbeeld  schijnt  bij  Tergissing  Iiier 
geplaatst  te  zijn. 

§  291.  Nolo^  volo  y  enz.  hebben,  volgens  BiUroth, 
een  partidpium  bij  zieh ,  en  bij  do  en  reddo  voegen  zalb 
ook  de  dichters :  hier  zou  dan  het  participium  voor  den 
Ace.  c.  Inf.  staan. 

Ik  zie  geen  reden ,  waarom  men  hier  juist  aan  een  par- 
ticipium denken  moet.  Dezelfde  verba  hebben  gewoonlijk 
een  Ace.  c.  Inf.  en  daarom  zou  ik  liever  zeggen,  dat 
esse  hier  is  weggelaten,  met  Madvig  (£d.  Boot)  $  421. 
Evenzoo  houdt  ik  degeneratum ,  Livius  1.  53)  en  notum 
Mn.  5.  6,  ook  voor  een  Perf.  Inf.  en  Perf.  Ind.  Bi) 
do  en  reddo  kan  een  Participium  staan ,  omdat  het  daar 
als  adjectif  gebruikt  wordt;  maar  daar  ook  niet  in  plaats 
van  den  Infinitivus.  Bij  volo  enz.  moet  esse  daarom  er 
bij  gedacht  worden ,  omdat  deze  verba ,  als  hulpbehoevende , 
eene  aanvulling  van  het  praedikaat  niet  ontberen  kunnen. 
Men  laat  esse  weg  bij  het  Fut.  Inf.  en  waarom  dan  ook 
niet  bij  een  Perfectum?  het  geschiedt  immers  bij  beide 
vormen  kortheidshalve.  Yergl.  Weissenbom ,  §  820 ,  aanm. 
2 ,  en  $  316  aanm.   1. 

§  294  en  volgg.  Het  hoofdstuk  over  de  Adverbia  i$ 
duidelijk  en  geeft  in  't  kort  een  juist  denkbeeld  van  hunne 
verhouding  tot  het  praedikaat. 

§  308,  aanm.  2.  a  Daarom  staat  het  woord  soms 
bij  Tacttus,'*^  Niet  alleen  bij  Tacitus,  maar  ook  bij 
Sallustins,  Livius  enz. 

Na  deze  aanmerkingen,  die  meestal  of  op  een  verscbil 
van  gevoelen  of  op  ligt  te  verbeteren  onjuistheden,  en 
maar  zelden  op  werkelijke  gebreken  betrekking  hebben, 
is  het  duidelijk,  dat  ik  niet'  anders  doen  kan,  dan 
deze  Grammatica  met  nadruk  aan  leder  aanbevelen, 
die  een  boek  vnl  hebben,  dat  voor  de  studie, 
vooral  van  jongelieden,  geschikt  is.  De  schrijver  neemt 
geen  genoegen  met  algemeene  bepalingen ,  maar  leert  ook , 
hoe  de  regels  naar  verschil  van  omstandigheden  moet  wor- 
den  toegepast,   zie  b.    v.    §  170.     Ook  zijn  bij  de  plaat- 
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seuy  die  van  den  regel  afwijken ,  aanmerkingen  en  teregt- 
-vrijzingen  gevoegd,  die  de  reden  opgeyen,  waarom  daar 
juist  de  gewoonte  niet  is  gevolgd.  Zie  b.  v.  §  323  op 
het  einde. 

Be  heer  Mehler ,  die  zich  de  moeite  getroostte ,  dit 
boek  Yoor  Nederlanders  meer  toegankelijk  te  maken,  heeft 
dus  aanspraak  op  onzen  dank,  die  we  hem  gaarne  hier 
openlijk  toebrengen. 

Maart  1859.  O.  Terpstra. 


Simonis  Karsten  Prolusio  Academica ,  qua  lingnarum 
vetefnim  Graecae  praectpue  sludtum  commendatur. 
ffabita  Trajecii  ad  Rhenum  m.  Sepfembri  HDCCCLTin. 
Trajecti  ad  Rhenum  apud  KsMlNK  ET  FILIUK  typogr. 

MDCCCLYIII. 


Het  is  de  gewoonte  der  Bijdragen  niet  professorale  oraties 
te  recenseren.  Die  redevoeringen  vallen  zelden  in  eene 
categorie,  die  tot  het  gebied  van  ons  tijdschrift  behoort. 
De  hierboven  aangekondigde  redevoering  echter  is  ons  ter 
recensie  toegezonden,  en  te  regt;  want  zij  behandelt  een 
onderwerp ,  dat  niet  alleen  de  gymnasiën  raakt ,  maar  dat 
juist  tot  de  le^enselementen  der  gymnasiën  behoort.  Het 
geldt  de  vraag:  of  de  oude  letteren  haren  rang  moeten 
behouden  of  verliezen ,  of  de  gymnasiën  moeten  blijven  of 
door  realscholen  vervangen  worden,  of  de  letterkunde 
propaedeusis  moet  blijven  of  wel  haren  rang  aan  de  natuur- 
kunde afstaan.  De  schrijver  heeft  deze  vraag  niet  in  haren 
geheelen  omvang  behandeld,  maar  vooral  getracht  de  voor- 
treffelijkheid der  taal,  die  hij  voorstaat,  te  doen  uitkomeo, 
zonder  zich  juist  aan  polemiek  over  te  geven.  Wij  weten 
niet  beter  te  doen,  dan  eenvoudig  den  inhoud  der  rede- 
voering op  te  geven,  die  door  zichzelve  genoegzaam  spre- 
ken zal.  Dat  wij  dien  inhoud  goedkeuren  behoeft  wol  niet 
gezegd  te  worden. 
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Be  redeyoering  is  voor  een  gemengd  publiek  yan  studen* 
ten  gehouden,  niet  voor  litteratoren  alleen.  Hieruit  neemt 
de  redenaar  aanleiding  om  op  den  algemeenen  geest  van 
ontwikkeling  en  yeredeling  der  ziel  te  wijzen,  welke  alle 
stadie  moet  doordringen ,  en  tegen  de  meening ,  dat  bij 
studie  alleen  het  praktische  nut  moet  beoogd  worden ,  te 
protesteren.  Tot  zulk  eene  ontwikkeling  en  yeredeling  der 
ziel  nu  geyen  de  Oude  letteren  de  beste  aanleiding,  het- 
geen de  redenaar  zich  yoorstelt  te  betoogen. 

Vroeger  was  het  Latijn  en  Grieksch  de  eenige  bron  der 
geleerdheid.  Dit  is  tegenwoordig  het  geyal  niet  meer« 
De  letterkunde  der  nieuwere  yolken  is  yooruitgegaan  en 
aanmerkelijk  beschaafd ,  de  wetenschappen  hebben  reuzen- 
schreden  gedaan.  Moeten  daarom  de  Oude  letteren  niet 
meer  beoefend  worden  ?  Op  deze  wijs  kan  geen  mensch 
spreken  dan  hij ,  die  ze  niet  kent.  Zij  zijn  en  blijyen  de 
grondslag  der  hoogere  beschaying.  Dit  zou  onwederspre- 
keiijk  blijken ,  indien  de  Latijnsche  en  Grieksche  taal  en 
letterkunde  naar  waarheid  werd  beschreyen.  Het  zou  ech- 
ter te  uityoerig  worden ,  indien  dit  hier  beproefd  werd. 
In  deze  redeyoering  kan  slechts  een  onderdeel  behandeld 
worden,  en  daaryoor  heeft  de  redenaar  de  Grieksche  taal 
uitgekozen.  Wat  yerstaat  men  door  de  oudheid  ?  Zij  is 
niet  anders  dan  de  lente  yan  den  menschelijken  geest,  de 
tijd,  waarin  al  wat  ons  tegenwoordig  in  de  menschelijke 
beschaying  yerrukt  is  uitgeyonden  of  yoorbeteid.  Onder  de 
Toortrefielijke  yoortbrengsels  yan  den  menschelijken  geest 
munten  taal  en  spraak  yooral  uit,  want  daarin  yinden  de 
geesten  hun  afbeeldsel  en  daardoor  worden  zij  onderling 
Terbonden.  Dit  is  yooral  zigtbaar,  wanneer  men  op  de 
▼erwantschap  der  talen  let.  Deze  yerwantschap  is  yooral 
zigtbaar  in  de  Indogermaansche  talen,  die  in  eene  groote 
menigte  yan  woorden  met  elkander  overeenkomen.  Onder 
die  Indogermaansche  talen  munten  yooral  de  Latijnsche  en 
de  Grieksche  uit.  De  Grieksche  taal  heeft  zich  yan  de 
Adriatische  zee  tot  den  Indus  uitgebreid,  en  was  daardoor 
het  algemeene  yoertuig  der  beschaying,  ja  zij  is  zelfs  door 
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de  oyerheersching  der  Turken  niet  vernietigt,  maar  her- 
leeft weer  in  het  herboren  Griekenland.  \  Latijn  heeft 
Europa  van  de  monden  Tan  den  Tiber  tot  Britannie  oTcr- 
heerscht.  Deze  taal  is  gedurende  tien  eeuwen  de  taal  der 
geleerden  geweest.  De  Romanische  talen  stammen  Tan 
het  Latijn  af.  Het  Duitsch  en  het  Engelsch  hebbai  er 
Tele  woorden  uit  overgenomen.  En  het  Grieksch  dient 
nog  tegenwoordig  om  de  moderne  talen  te  Terrijken.  Die 
dus  de  moderne  talen  wil  begrijpen  moet  Latijn  en  Grieksch 
leeren. 

Yanwaar  de  groote  iuTloed  der  Latijnsche  en  Grieksche 
taal?  Deze  iuTloed  is  toe  te  schriJTen  aan  het  gezag  der 
Tolken,  die  deze  talen  gebruikt  hebben,  aan  de  Toortreffe- 
lijkheid  der  schriJTers,  die  zich  er  Tan  bedienden,  en  aan 
de  uitstekendheid  der  talen  zelTe,  Tooral  der  Grieksche. 
Het  Grieksch  munt  uit  door  welluidendheid,  door  rijkdom 
Tan  uitdrukkingen  zoowel  Toor  zinnelijke  als  Toor  geeste- 
lijke zaken;  maakt  met  zooTeel  gemak  nieuwe  woorden, 
dat  het  (ofschoon  ten  onregte)  Toor  eene  oorspronkelijke 
tral  gehouden  Is.  De  Terschillende  betrekkingen  der  be- 
grippeu  worden  daarin  door  de  kunstigste  buigingen  der 
woorden  aangewezen.  De  Terschillende  beteekenissen  der 
woorden  hangen  in  die  taal  logisch  te  zamen.  Het  Grieksch 
is  door  de  Toortreffelijkste  schriJTcrs  beschaafd.  De  Dnit- 
schers  Tooral  hebben  Teel  kunstvoortbrengselen  Tan  Griek- 
sche dichters  Tertaald  en  daardoor  het  Duitsch  Terrijkt  en 
welluidender  gemaakt.  Thucydides  wordt  nog  in  Engeland 
TOor  de  beste  studie  der  toekomstige  redenaars  en  geschied- 
schriJTcrs  gehouden.  De  welsprekendheid  bloeide  Tooral  in 
Athene.  Men  heeft  daar  de  leer  der  rhetorica  wetenschap- 
pelijk behandeld  en  al  de  Tormen  der  taal ,  die  het  gemoed 
konden  in  beweging  brengen ,  nagespoord.  De  studie  hier- 
Tan  is  welligt  Troeger  oTerdrcTcn  maar  heeft  echter  nog 
hare  nuttigheid.  De  wijsgeeren  hebben  het  Grieksch  het 
eerst  wetenschappelijk  behandeld  en  met  Tele  nieuwe  woor- 
den Terrijkt.  Door  die  te  Terklaren  wordt  men  met  hunne 
begrippen  bekend. 
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Ook  het  Latijn  is  als  taal  schoon  en  deftig,  doch  doet 
onder  Yoor  het  Grieksch.  De  moderne  talen  echter^  of- 
schoon ook  zij  hare  Yoortrefielijkheid  hebben,  doen  zoo 
TQr  YOor  beiden  onder,  dat  zij  de  vergelijking  in  H  geheel 
niet  kannen  doorstaan.  Dus  is  het  voor  allen,  die  hoogere 
beschaving  wenschen,  allemuttigst  de  oude  talen  te  leeren; 
te  meer,  daar  de  letterkunde,  die  deze  talen  tot  voertuig 
bezigde,  werkelijk  zoo  zeer  uitmuntte,  dat  daarin  de  bron- 
nen van  alle  letterkundige  beschaving  zijn  vreggelegd,  en 
de  grootste  letterkundigen  daaruit  geput  hebben  en  nog 
patten. 

Tegenwoordig  willen  sommigen  de  studie  der  oude  let- 
teren door  die  der  wis-  en  natuurkunde  vervangen.  Deze 
wetenschap  is  zeker  zeer  voortreffelijk  en  van  uitgebreid 
praktisch  nut;  maar  voor  algemeen  wetenschappelijke  ont- 
wikkeling is  de  letterkunde  beter.  De  Chaldeeuwen  en 
iSgyptenaars  muntten  oudtijds  uit  door  kennis  van  de 
wis-  en  natuurkunde,  doch  in  wezenlijke  beschaving  des 
geestes  stonden  zij  lang  niet  op  den  eersten  trap;  bij  de 
Grieken,  en  Romeinen  werden  de  letteren  eerst  toen  die 
volken  in  verval  waren  door  de  wis-  en  natuurkunde  ver- 
vangen. De  wis-  en  natuurkunde  moet  dus  wel  niet  ver- 
waarloosd worden,  maar  tot  vorming  voor  algemeene  be- 
schaving is  de  studie  der  oude  letteren  beter. 

Tot  dusverre  de  schrijver.  Na  het  aldus  uitvoerig  op- 
geven van  den  inhoud  der  redevoering,  achten  wij  het 
overbodig  ze  nog  aan  te  prijzen  en  over  de  bekende 
Latiniteit  van  Professor  Karsten  of  over  het  nette  uiterlijk 
van  het  boekje  te  spreken.  Wij  wenschten  wel,  dat  deze 
redevoering  veel  lezers  vond,  doch  betreuren  het  daarom, 
dat  zij  in  \  Latijn  geschreven  is.  Thans  zal  zij  bijna 
alleen  door  voorstanders  van  de  daarin  bepleite  zaak  ge- 
lezen worden.  Ook  moeten  wij  bij  de  daarin  gemaakte 
aanmerkingen  nog  dete  voegen,  dat  de  groote  vernuften, 
die  de  wis-  en  natuurkunde  zoozeer  in  bloei  hebben  doen 
toenemen ,  immers  voor  een  groot  deel  door  klassieke  studie 
waren  voorbereid.     Indien  werkelijk  de  tegenwoordige  voor- 
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bereiding  zoo  sflecht  ^as,  als  de  tegenwoordige  Toorrechters 
der  wis-  en  natuurkunde  beweren ,  hoe  komen  deze  vakken 
dan  aan  de  groote  ontwikkeling,  waarin  z^  zich  tegen- 
woordig yerheugen?  Waren  zij  in  verval  of  weinig  gezien, 
dan  kon  er  rede  voor  wezen  om  ze  ten  koste  van  de  oude 
letteren  te  verheffen;  doch  waartoe  is  dit  in  den  tegen- 
woordigen  tijd  noodig?  Juist  het  tegendeel  moet  gesdiie- 
den.  Zij  dreigen  alles  te  overmeesteren ,  waardoor  de 
wereld  noodzakelijk  materialistisch  zou  gezind  worden,  en 
daartoe  is  het  noodig  ze  binnen  hare  grenzen  terug  te 
w^zen ,  en  te  doen  opmerken ,  dat  indien  het  waarnemen 
en  bestuderen  van  de  verschijnselen  op  natuurkundig  ge- 
bied is  aan  te  prijzen,  ook  de  verschijnselen  op  geestelgi 
gebied  bestaan  en  dus  waargenomen  en  bestudeerd  moeten 
worden,  zal  men  niet  tot  groote  eenzijdigheid  vervallen; 
en  dat,  indien,  gelijk  niemand  loochent,  de  verschgnselen 
op  natuurkundig  gebied  schoon  en  belangrijk  zijn,  die  op 
geestelijk  gebied  niet  minder  op  dezen  lof  aanspraak  maken; 
ja  evenzeer  boven  de  bloot  natuurkundige  verschijnselen 
verheven  zijn,  als  de  geest  verheven  is  boven  de  stof. 

D.  BvRGSB  Jr. 


J.  G.  G.  Boot,  Adhwrtatio  ad  studium  sermonts 
laiini  pronuntiaia  Jfmsielodami  in  Odeo  die  y  tn, 
Octobris  anni  cioiaGCCLTiii. 


Bi)  den  strijd ,  die  in  de  tegenwoordige  dagen  geyoerd 
wordt  over  het  beginsel  Tan  eene  beschaafde  opyoeding, 
of  dit  zooals  Tan  onds  door  de  studie  der  oude  talen  ge- 
legd moet  worden  dan  of  de  wis-  en  natuur-kunde  die 
plaats  zal  innemen ,  is  het  de  pligt  Tan  ieder  belangstellend 
docent  niet  stil  te  zitten ,  maar ,  zoo  h^  daartoe  in  de  gele- 
genheid is  het  TÓór  en  tegen  op  te  wegen  en  bekend  te 
maken:  het  Tijdschrift  Tan  de  Nederlandsche  Gymnasiën 
is  daartoe  in  de  eerste  plaats  geroepen,  alleen  zorge  het 
dat  het  geen  strijdschrift  worde,  wan.t  de  literae  huma- 
niores  mogen  Tooral  het  ingenuas  Jideliter  didicisse 
artes  enz.  niet  uit  het  oog  Tcrliezen.  Onze  dagen  zijn 
ri}^  aan  dergelijke  betoogen :  de  brochure  Tan  Prof.  Harting , 
de  Terhandeling  Tan  Dr.  Lamping  in  het  Jannarij-nommer 
Tan  de  Gidsy  het  groote  werk  Tan  Deinhardt,  de  aan- 
kondiging Tan  Prof.  Hartings  brochure  door  Mr.  P.  Ro- 
mein in  de  Teekenen  des'  Ttjds  Tan  14  Jan.  1.1.,  het 
stuk  Tan  Dr.  Terpstra  in  deze  zelfde  Bijdragen  zijn  zooTele 
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stemmen ,  die  loonen ,  dat  die  zaak  hier  te  lande  met  niet 
geringe  liefde  wordt  behandeld;  en  even  als  Prof.  Karsten 
bij  het  openen  zijner  collegies  eene  aanspraak  hield  orer 
de  beoefening  der  oude  talen  en  wel  Toomamelijk  oxer 
die  Tan  het  grieksch,  sprak  bijna  gelijktijdig  zijn  amster- 
damsche  ambtgenoot  Prof.  Boot  bij  diezelfde  gelegenheid 
oyer  hetzelfde  onderwerp ,  echter  meer  bepaald  met  het 
doel  om  de  studie  der  latijnsche  taal  aantemoedigen.  Het 
is  mij  een  waar  genoegen ,  dat  Prof.  Boot ,  hoewel  zijne 
Adhortatio  niet  in  den  handel  is ,  in  het  belang  der  zaak 
mij  heeft  willen  vergunnen  tot  aanvulling  van  het  voor- 
gaand stukje  van  Dr.  Burger  over  Prof.  Karstens  aanspraak, 
den  inhoud  daarvan  aan  de  lezers  der  Bijdragen  mede  te 
deelen. 

Na  eene  korte  inleiding  over  het  doel  zijner  collegies, 
verklaart  de  Hoogleeraar ,  dat  hij  geenszins  van  het  gevoe- 
len is  van  hen,  die  zeggen ,  dat  het  volkomen  nutteloos 
is  veel  tijd  en  moeite  aan  de  studie  van  het  latijn  te 
besteden :  hij  wil  niets  afdingen  op  de  noodzakelijkheid  der 
kennis  van  de  fransche  en  duitsche  talen  voor  ieder,  die 
tegenwoordig  den  naam  van  beschaafd  man  waardig  wil 
zijn,  maar  hij  is  echter  verre  van  de  dwaasheid  van  hen, 
die  niets  dan  het  nieuwe  goedkeuren  en  daarom  wil  hg 
zijne  hoorders  trachten  te  overtuigen,  dat  het  latyn  eene 
meer  dan  gewone  studie  verdient;  niet  dat  het  latijn  iets 
boven  andere  talen  vooruit  heeft,  want  even  als  de  natnnr 
alle  menschen  gelijk  heeft  geschapen  en  het  alleen  op 
menschelijke  meening  berust,  dat  de  een  voor  aanzienlijker 
wordt  gehouden  dan  de  ander,  zoo  is  de  natunr  van  alle 
talen ,  die  althans  geen  gebrek  hebben  aan  geschikte  woor- 
den om  de  zaken  te  noemen  en  de  gevoelens  uit  te  druk- 
ken ,  bij  al  het  verschil  in  vormen  éën ,  en  er  is  van  xelf 
in  de  talen  noch  eenige  verhevenheid,  noch  eenige  liefe- 
lijkheid:  niet  de  natuur,  maar  de  willekeur  der  menschen 
heeft  de  talen  zoodanig  gemaakt,  als  zij  zijn,  en  roet  regt 
worden  die  als  voortreffelijk  en  boven  andere  uitmuntend 
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genoemd,    die    een    oveirloed    ran    uitstekende    sohriJTen 
hebben:  waarom  anders  wordt  de  rijkdom  Tan  het  grieksck, 
de   YerheTenheid    yan    het   latijn,   de   sierlijkheid   ran  het 
fransch   en   yan    andere    talen    weder  eene   andere   eigen- 
schap   geprezen?     Men    zegt,    dat    het    grieksch    boTen 
het  latijn   uitmunt  en   niet  het  minst    door  orerrloed  em 
afwisseling   yan   spraakkunstige  yormen:  daar  is  de  dualis^ 
daar   is   de   aoristus,   daar  is   yeel   meer,   dat  de  Romein 
niet  heeft,   dit  kan   niet   ontkend   worden;   maar  kon  hij 
daarom    niet    eyen   naauwkenrig    uitdrukken ,    wat  hij  ge-< 
roeide?  als  hij  die  yormen  niet  had,  zoo  kon  hij  toch  alle 
wijzigingen  yan  personen ,  tijden  en  wijzen  zoo  uitdrukken , 
dat   iedereen   hem    goed    begreep;    bij   de  oudste   dichters 
yjndt   men  yele  yormen,  die  de  beschaafde  sohrgyers  later 
hebben   yerworpen ;   waarom   zijn   de   oude    accusatiyi  duo 
en  ambo ,  waarom  de  futura  faxo ,  prohibesso  en  levasso 
door  de   schrijyers  uit  den  besten  tijd  niet  meer  gebruikt, 
dan   omdat   het   spraakgebruik   ze   als   oTerbodig  had  laten 
yaren ,    hetgeen   yoorzeker  niet   gebeurd  zou  zijn ,  als  dat , 
wat  in  strijd  was  met  de  analogie  der  taal  óf  noodzakelijk 
óf  gemakkelijk   in   het   gebruik   geweest  was?     Zoo  is  het 
grieksch  rijk  aan  samenstellingen ,  het  latijn  niet :  is  daarom 
het    latijn    arm    te    noemen?    yolstrekt    niet;     de    Romei» 
nen    hadden    wel   het    repandirostrum    incurvzcervtcum 
peeus   yan   Pacuyius   kunnen  behauden  en  de  nave^  velt" 
volae   yan  Naevius   en   hunne   taal  door  dergelijke  zamen* 
steDingen  yerrijken,  maar  zij  wilden  niet  en  teyreden  met 
eenen    velox  of  cristaius  of  galeatus  dux  benifdden  zij 
den    Griek   zijn    xopvialoXog  "EKTup^   zijn  TróièKti^  *A^t?iêvg 
niet.      Daarom   zijn  echter  alle  talen  niet  eyenyeel  waard; 
maar    yan    nature    is   geene   taal  gering  of  aanzienlijk  en 
de  eene  is  slechts  boyen  de  andere  te  yerkiezen ,  omdat  zij 
betere    schrijyers    heeft    gehad.     Dus   is    er   geene    reden, 
waarom    men   zich  liever   op  het   latijn   dan   b.  y.  op  het 
arabisch   moet   toeleggen   en   er  moet  dus  iets  anders  zijn, 
waarom   dit    yroeger   zoo  is  ingesteld  en  ook  in  onzen  tijd 
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niet   moet   nagelaten  worden;   niemand  zal  ontkennen,  dal 
hét   troeger   zoo   was   en   hierbij   behoeft   men   niet  stil  te 
stdtm;     maar    er    zijn    twee    hoofdredenen,    die    roor  het 
behoud   Tan   de  stadie   yan   het   latijn   pleiten:    de  eerste 
hiertnn  is,   omdat  op  geene  andere  wijze  de  krachten  nn 
het   rerstand  beter  gescherpt  en   versterkt  kannen  worden 
dan  jaist  door  de  stadie  yan  het  latijn;  de  tweede,  omdat 
de  brolinen   yan    yele  wetenschappen  bij  de  Romeinen  ge- 
zocht  hioeten  worden    of  bij  lateren,  die  na  de  herleying 
der   wètenschappett  lieyer  in  het  latijn  dan  in  hanne  moe- 
dertad    wilden    schrijyen.     Wat   de  eerste   redeü   betreft, 
sommigen   zijn  yan   oordeel  dat   de   stadie  yan  het  neder- 
land^ch   het  yerstand   eyenzeer   oefent,  maar  daar  w^  lan 
onaé  kindschheid    af   gewoon    zijn    die   taal  te  gebraiken, 
behoeyen  wij  in  die  taal  nooit  naar  woorden  te  zoeken;  de  ne- 
derlandscfae  taalstadie  staat  oyer  het  algemeen  te  yeel  gemak 
toe,  althans  aan  hen,   die   het  gemak   yrillen,   en  scherpt 
deh   gee3t  minder  dan  eene  vreemde  taal,  die  niet  zonder 
gtoote    krachtsinspanning   begrepen    wordt;    ook    kan  men 
eenige   nieuwe   taal   niet  met  het  latijn  yergelijken :  wel  is 
het  goed  keünen   dier   talen  niet   zoo   gemakkelijk  als  het 
aan  yelen   toeschijnt,   itiaar  door  de  enkele  stadie  yan  die 
talen ,     zonde    onze    ydderlandsche    letterkunde    dagelijks 
meer   met   yreemde    uitdrukkingen    ontsierd   worden,  onie 
zeden  zouden  yerbastefen  en  onze  nationaliteit  zou  te  gronde 
gaan.     In   zooverre  is  het  nuttig  zich  toe  te  leggen  op  de 
nieuwe   talen,    om   ze  als  hulpmiddelen  yoor  onze  studiën 
en  als  uitspanning  te  gebruiken,    niet  om  er  geheel  in   te 
leven)  ihen  zegt  dat  rekenkunst  en  mathesis  nuttig  is  voor 
den  jeugdigen  leeftyd,  omdat  men  daardoor  met  regelmaat 
en  orde   leert  tedeneren  en   oordeelen;   dat  is   zoo,  maar 
welk  voedsel  geVen  zij  aan  het  verstand,  vermeerderen  zg 
de   sierlgkheid ,   vcnrmen   zij  het  hart  ?     Maar  waarom  dan 
juist  het  latijn  en  niet  het  griekseh  aanbevolen?  voor  ziek 
zelf   wenschte   de  spreker   wel,   dat  men  begon  met  het 
onderwazen   van  de  grondbeginselen  van  het  griekseh,  om 
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met  die  van  het  latijn  te  Tolgen,  maar  zoo  lang  dit  noch 
van  staatswege  noch  bij  bijzonder  onderwijs  geschiedt ,  kan 
men  naanwelijks  yerwachteni  dat  philologen,  veel  minder 
nog  jongelieden y  die  in  andere  wetenschappen  studeren, 
looyeel  tijd  aan  het  grieksch  sullen  besteden,  dat  zij  daar  grooter 
of  even  groot  nut  en  genoegen  Tan  trekken»  dan  uit  de 
studie  Tan  het  latijn:  bijna  ieder  dichter  en  schriJTer  der 
Grieken  heeft  zijn  eigen  geest  en  zijne  eigene  taal:  deze 
Terscheidenheid  is  lastig  en  terughoudend  Toor  gewone 
lezers;  bij  de  Romeinen  is  één  geest,  Tandaar  bij  allen 
grootere  gelijkheid  en  daardoor  grooter  gemak  om  allen  te  Ter-* 
sta&n:  weinigen  zullen  met  genoegen  en  weinig  moeite  een 
grieksch  boek  lezen,  maar  de  meesten  kennen  Cicero  en 
Himitius  en  ,*  zoo  hunne  bezigheden  het  hun  toelaten ,  nemen 
zij  zonder  groote  moeite  een  proefje  Tan  de  liefelijkheid  en 
sierlijkheid  der  latijnschc  schriJTcrs. 

Maar,  zoo  men  wil  dat  de  studie  Tan  het  latijn  heil** 
zamen  iuTloed  op  het  Tcrstand  der  leerenden  uitoefene, 
is  het  niet  genoeg  als  knaap  de  taalregels  geleerd  te  heb- 
ben, men  moet  zich  ook  rekenschap  kunnen  gCTen» 
waarom  alles  zoo  en  niet  anders  is;  men  moet  de  taal  der 
Romeinen  zoo  goed  kennen,  dat  wij  als  het  ware  met  hen 
kunnen  omgaan  en  spreken  en  niemand  is  in  dit  opzigt 
genoeg  ervaren ,  als  hij  althans  OTcr  dingen],  die  de  oudheid 
betreffen ,  niet  gemakkelijk  latijn  spreken  en  schriJTcn  kan , 
en  daar  dit  het  werk  Tan  jongeling»  en  numnen,  niet 
Tan  kinderen  is,  zoo  moet  de  studie  Tan  het  latijn  in  het 
hooger  onderwijs  behouden  worden. 

De  tweede  niet  minder  gewigtige  reden,  waarom  deze 
studie  niet  Tcrwaarloosd  mag  worden,  is  haar  nut  TOor  de 
wetenschappen;  de  beschaTing  der  Tolkeren  Tan  den  ger- 
maanschen  stam  heeft  haar  oorsprong  aan  de  Romeinen  te 
danken :  OTcral  in  de  taal ,  in  de  wetten ,  in  de  zamen- 
lering ,  in  de  zeden  zien  wij  de  Toetstappen  der  Romeinen; 
de  geschiedenis  moet  men  uit  romeinsche  schriJTcrs  keren 
kennen;  de  stellingen  der  grieksche  wijsgeeren  zouden  TOor 
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een  groot  gedeehe  oabekend  zijn ,  «Is  Cicero  ze  niet  in 
het  latijn  had  ontvouwd;  de  Romeinen  zelf  namen  zich 
Griekenlands  dichters  tot  Toorbeeld;  zouden  wij  niet  dwaas 
zijn  9  als  wij  w«nschten ,  dat  deze  navolgers ,  die  in  sier- 
lijkheid het  oorspronkelijke  dikwijls  evenaarden »  somtijds 
zelfs  overtroffen ,  aan  onze  dichters  onbekend  waren?  boo  ook 
de  redenaars :  indien  iemand  haakt  naar  den  lof  om  wel- 
sprekend te  z^n  en  echter  in  het  grieksch  niet  zooverre 
gevorderd  is,  dat  hij  de  grieksche  redenaars  met  gemak 
kan  lezen >  hij  neme  zijne  toevlngt  tot  Cicero,  die,  daar 
hij  zich  geheel  op  de  navolging  der  Grieken  heeft  toege- 
legd,  de  kracht  van  Demosthenes,  den  rijkdom  van  Plato, 
de  liefelijkheid  van  Isocrates  bezit.  De  aanstaande 
geneeskundigen  suUen,  als  Hippocrates  en  Galenus  stom 
voor  hen  zijn,  veel  belangrijks  kunnen  leeren  uit  Gelsus 
en  Plinius.  Over  de  regtsgeleerden  zal  niemand  twijfelen, 
of  eij  moeten  om  eenige  grondige  kennis  van  hon  vak  te 
bezitten,  dagelijks  tot  de  hoofdbron  hunner  studie  gaan^ 
en  hoewel  het  niet  te  ontkennen  is,  dat  voor  den  god- 
geleerde de  kennis  van  het  grieksch  veel  noodzakelijker 
is ,  dan  die  van  het  latijn ,  zoo  kan  men  toch  geenszins 
ten  onregte  beweren ,  dat  het  hun  tot  groot  nut  strekt  als 
zij  de  boeken  van  Cicero  en  Qninctilianus  en  ook  een  groot 
deel  der  latijnsche  kerkvaders  lezen  en  tot  eigen  voordeel 
aanwenden  kunnen.  Wat  zal  men  o?er  de  keanis  der 
middeleeuwen  zeggen ,  toen  bijna  alles  wat  geschreven  werd 
latijn  was?  de  geschiedenis  van  geen  europeesch  volk  kan 
tot  op  de  zestiende  eeuw  uit  eene  andere  bron  geput  wor- 
den en  indien  iemand  lust  heeft  om  die  bronnen  zelre  te 
bestuderen,  dat  toch  voor  de  historische  kritiek  noodzake- 
lijk is,  waarheen  zal  hij  zich  begeven  dan  tot  haar?  Hoe 
vele  mannen,  uitstekend  in  ieder  vak  van  kunsten  en 
wetenschappen  hebben  hunne  kennis  en  geleerdheid  xoor 
ons  in  het  latijn  ten  toon  gespreid?  en  dat  alles  moeten 
wij  missen  als  wij  geen  latijn  kennen.  Hoe  qpk  in  de 
laatste  jaren  alles  veranderd  zij  en  hoe  groot  onze  eerbied 
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moet  zijn  voor  de  wonderen ,  die  door  de  schranderheid 
van  physici  en  chemici  ontdekt  en  op  het  dagelijksch  gfe«- 
bruik  toegepast  worden ,  de  man  is  nog  niet  geboren ,  die  ond^ 
uit  de  handen  der  Grieken  en  Romeinen  kan  too veren :  fen 
het  20U  der  menschelijke  beschaving  ook  niet  baten ,  als 
hij  er  was;  er  was  een  tijd,  dat  bij  de  Franschen  eeti 
krijg  op  leven  of  dood  tegen  de  oude  letteren  gevoerd 
werd  en  op  het  einde  der  vorige  eeuw  hadden  zij  bij  het 
openbaar  onderwijs  bijna  geheel  opgehouden  te  bestaan; 
maar  na  den  vrede  van  Amiens  ging  Napoleon  niets  meer 
ter  harte  dan  het  wankelend  onderwijs  te  herstellen;  hij 
rigtte  in.  geheel  Frankrijk  Lyceën  op,  kende  daar  den 
eersten  rang  weder  aan  de  oude  letteren  toe  en  verwees 
de  wis-  en  natuur-kundige  wetenschappen  naar  den  tweeden 
rang;  de  groote  man  zag  in,  dat  het  belang  van  den 
staat  het  vorderde,  dat  niemand  in  hooge  staatsbetrekkin- 
gen  werkzaam  was,  die  niet  op  een  koninklijken  weg  zijn 
verstand  geoefend  had;  hij  was  van  oordeel,  dat  in  een 
tijd,  waarin  het  gezag  der  godsdienst  bijna  niet  meer  be- 
stond, de  studie  der  oudheid  moest  opgebeurd  worden, 
opdat  de  volkeren  niet  alleen  de  dingen  van  het  tegen- 
woordige leven  zouden  behartigen  èn  allengskens  zoo  diep 
zouden  zinken,  dat  zij  het  oog  alleen  op  stofiTelijk  voor- 
deel vestigden;  de  tegenwoordige  Keizer  Napoleon  volgt  het 
voorbeeld  van  zijn  oom:  hij  heeft  gewild,  dat  de  studen- 
ten in  de  geneeskunde  door  een  examen  het  bewijs  zullen 
geven,  dat  zij  in  de  klassike  studiën  genoeg  ervaren  zijn, 
voordat  zij  tot  de  medische  studiën  worden  toegelaten , 
opdat  die  heilzame  kunst  niet  in  minachting  kome  en 
onder  de  gewone  handwerken  gerangschikt  worde;  daar- 
door heeft  hij  dus  erkend,  dat  men  zonder  kennis  der 
oudheid  niet  tot  ware  beschaving  kan  komen;  het  is  te 
wenschen  dat  zij ,  die  eens  bij  ons  het  hooger  onderwijs 
zullen  regelen  evenzeer  doordrongen  zullen  zijn  van  dit  beginsel  ^ 
opdat  zij  aldus  iets  niet  zonder  grond  verwerpen,  dat 
door  lange  ondervinding  beproefd  is  als  de  hechtste  grondslag 
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ran  ware  kennis.  Om  deze  redenen  meent  de  Hoog- 
leeraar de  stadie  ran  het  latijn  te  moeten  aanberelen: 
Teel  meer  had  hij  willen  en  kunnen  zeggen ,  maar  de  tijd 
liet  geen  langer  spreken  toe;  en  dit  zij  ook  toepasse- 
lijk omtrent  deze  weinige  woorden,  waannede  wij  getracht 
hebben  den  inhoud  dezer  aanspraak  eenigzins  meer  alge- 
meen bekend  te  maken. 

A.   H.  G.    P.   VAN  DIN  Es. 


Handleiding  tot  de  kennis  der  vaderlandsche  ge^ 
scAiedents ,  ten  dienste  van  hen  >  die  %ich  tot  de 
lessen  h^  de  koninklijke  militaire  akademie  w^n- 
schen  voor  te  bereiden^  door  Lodbwuk  Muildw^ 
Eerste  Luitenant  der  Infanterie  aan  voornoemde 
akademie.     Te  Arnhem,  ijr  O.  A.  Thieiub,  18&8. 


oT^t-.vro 


De  Heer  Halder  heeft ,  segt  hij  in  het  f«Qri)eri^ ,  een 
helder  overzigt  willen  geven  van  de  ontwikkeling  tu  onsen 
Staat,  ronder  daarin  alle  bijzonderheden  op  te  nemen» 
die  bij  eene  uitToerige  behaiideling  der  zoo  rljfce  geschie- 
denis Tan  Nederland  Yenneld  worden,  eo  tracht  daaikij 
Tolledigheid  met  beknoptheid  te  yereenigen.  En  hij  is, 
het  zi)  hier  dadelijk  in  den  aanvang  gezegd,  yeelal  in  zijne 
pogingen  z^eer  goed  geslaagd. 

Wat  met  xef^  van  den  toeJLomstigen  kriggsman  (want 
daarvoor  is  het  boek  bepaaldelijk  beatmid)  mag  en 
moet  gevorderd  worden,  weet  de  heer  Mulder  beter 
dan  ik,  die  nooit  in  de  gelegenheid  geweost  ben,  om  de 
inrigting  der  militaire  akademie  van  nai>iy  te  leeren  ken- 
nen. Hij  duide  het  mij  evenwel  luet  ten  kw«4e,  dat  ik 
my  een  oordeel  aanmatig  <over  «en  ifesohiaft ,  da^  h^  eerst , 
nadat  bij  jaren  lang  de  v^rlandsche  ges^ehiedenjls  aan  die 
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akademie  onderwezen  had,  heeft  willen  uitgeren.  De 
omstandigheid  toch ,  dat  de  tweede  afdeeling  aan  de  gymna* 
siën  ten  deele  tot  Torming  dient  yan  hen,  die  op  de 
militaire  akademie  wenschen  toegelaten  te  worden,  en  dat 
het  werk  ook  reeds  door  hen  wordt  gebruikt,  die  niet  tot 
den  militairen  stand  worden  opgeleid,  heeft  mij  aange- 
spoord om  eene  beoordeeling  daarvan  in  de  Bijdragen  te 
plaatsen. 

Daar  ik  niet  naanwkeurig  wist,  wat  er  Tan  de  jonge 
lieden  te  Breda  geyorderd  werd ,  was  het  mij ,  toen  ik  met 
het  onderwijs  in  de  yaderlandsche  geschiedenis  aan  oiu 
gymnasium  werd  belast ,  zeer  aangenaam  te  yememen ,  dat 
er  een  werk  bepaaldelijk  Yoor  dat  doel  door  een  der  docenten 
aan  genoemde  akademie  was  uitgegeren.  Met  meer  genoe- 
gen nog  Temam  ik,  dat  het  boek  alleuns  aanbeyelings- 
waardig  was  en  ook  door  anderen  met  goed  gevolg  kon 
worden  gebruikt. 

Zonder  zich  toch  met  wijdloopige  redeneringen  en  be* 
schouwingen  op  te  houden ,  die  soms  geheel  onnut  zijn  en 
door  de  jeugd  veelal  toch  niet  worden  begrepen,  verhaalt 
hij  in  eenen  duidelijken  en  onderhoudenden  stijl  de  voor- 
naamste gebeurtenissen,  is  in  den  regel  daar  uitvoerig, 
waar  de  aard  van  het  onderwerp  dat  medebrengt  en  ge- 
bruikt omgekeerd  weinig  woorden,  waar  de  zaken  minder 
omslagtigheid  vereischen.  Zoo  verhaalt  hij  zeer  weinig 
van  de  eerste  eeuwen  onzer  geschiedenis,  wordt  uitvoeriger 
met  het  jaar  1555  en  behandelt  de  gebcHrtenissen  na  het 
sluiten  van  den  vrede  van  Utrecht  weder  veel  minder  om- 
slagtig.  Aan  het  belangrijkste  deel  onzer  geschiedenis  is 
dus  de  meeste  zorg  gewijd.  Evenwel  heeft  hij  uit  de 
vroegere  eeuwen  juist  dat  voorgesteld,  wat  als  het  voor^ 
naamste  kan  beschouwd  worden  en  ons  eenig  denkbeeld 
kan  geven  van  den  toestand  der  maatschappij  in  de  ver- 
schillende tijdperken.  Te  regt  wijst  hij  b.  v.  in  de  eerste 
paragraaph  op  de  oude  gesteldheid  van  ons  land  in  den 
tijd  der  Romeinen ,  op  den  loop  der  rivieren ,  de  volken , 
die  Nederland  bewoonden,  hunne  zeden  en  gebruiken,  dea 
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iBTloed,  dien  de  heerschappij  der  Romeinen  op  hen  oefen- 
de en  op  de  magt,  die  de  Romeinen  in  dat  tijdperk  hier 
en  elders  bezaten ,  zonder  in  het  breede  uit  te  weiden 
over  den  opstand  ran  Claudius  Civilis^  die  in  den  toe- 
stand Tan  het  rolk  toch  geene  verandering^  bragt.  Dit 
aUes  is  zeer  goed  beschreyen,  hoewel  ik  gaarne  gezien 
hady  dat  hij  na  gezegd  te  hebbeo,  dat  de  Biesbosch  toen 
nog  niet  bestond,  van  het  latere  ontstaan  van  den  DoUart 
niet  gezwegen  had.  Dat  yerder  de  kust  der  Noordzee 
twee  uren  yerder  westwaarts  lag  dan  tegenwoordig ,  kan , 
zooals  Van  den  Bergh  in  zijne  Middel-nederiandsche  Geogra- 
phie,  bl.  40  bewezen  heeft,  op  goede  gronden  worden 
aangenomen;  maar  dat  men  daarom  Engeland  met  het 
bloote  oog  zien  kon,  zal  den  Schrijyer  wel  onwillekeurig 
uit  de  pen  geyloeid  zijn. 

In  de  yier  yolgende  paragraphen  (bl.  6 — 21)  wordt  yan 
den  toestand  der  maatschappij  in  het  Frankische  tijdperk 
eene  zeer  goede  yoorstelling  gegeyen,  men  ziet  waimeer 
en  door  wie  de  Christelijke  godsdienst  hier  te  lande  is 
ingeyoerd,  en  waaruit  de  bekeeringsijyer  der  Frankische 
Koningen  te  yerklaren  is,  hoe  de  regering  was  ingerigt, 
yyaaruit  het  leenstelsel  zijnen  oorsprong  had,  waardoor  de 
leenen  erfelijk  zijn  geworden  en  hoedanig  onder  dat  alles 
de  toestand  yan  het  yolk  was.  Minder  gelukkig  is  intus* 
schen  de  beschrijying  yan  den  algemeenen  toestand  tijdens 
de  erfelijkheid  der  groote  leenen  uitgeyallen,  yooral  omdat 
men  in  die  paragjaaph  weinig  meer  dan  eene  herhaling 
rindt  yan  hetgeen  reeds  in  de  yorige  was  behandeld,  en 
het  yerschil  van  yoorstelling  daarenboyen  den  leerling  ligt 
in  de  war  kan  brengen.  Zoo  leest  men  bl.  17,  dat  tot 
het  bisdom  Utrecht  de  tegenwoordige  proyincie  Utrecht, 
Amstelland  en  Woerden  met  het  Oyersticht  behoorden  en 
dat  de  bisschoppen ,  hoewel  yeelal  slechts  in  naam ,  ook 
oTer  de  provinciën  Groningen  en  Drenthe  heerschten.  Daar- 
entegen wordt  bl.  19  Groningen  niet  genoemd,  terwijl  de 
Veluwe  als  een  deel  yan  het  bisdom  wordt  opgegeven, 
welke  landstreek  volgens  bl.    17   bij  het  graafschap  (later 
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hert<^dom)  Gelder  behoorde.  En  Groningen ,  waanto 
bl.  19  gesegd  wordt ,  dat  het  tot  Friesland  gerekend  werd, 
Ls  bl.  17  onder  de  bestanddeelen  Tan  het  biBdom  opgeteld. 
Te  regt  merkt  de  SchriJTer  op ,  dat  al  de  Nederlandsche 
gewesten  (met  uitzondering  van  Vlaanderen  en  Artois)  leenea 
van  den  Keizer  waren  en  in  vroegere  tijden  onder  het  cfOff. 
Tan  de  hertogen  Tan  Lotharingen  stonden.  Hen  had  dus 
met  grond  mogen  Terwaehten,  dat  hij  de  geschiedenis  vas 
alle  (althans  Tan  de  Noordelijke ,  die  voor  ons  Tan  hei 
meeste  belang  zijn)  kortelijk  had  Terhaald.  En  toch, 
nadat  hi)  tot  nog  toe  eTen  Teel  (of  eTen  weinig)  opmeA- 
zaamheid  aan  het  eene  gewest  «Is  «an  het  andere  beleed 
heeft,  handelt  hy  Tan  bl.  21  tot  43  uitsluitend  over  de 
geschiedenis  Tan  het  graafschap  Holland  en  ook  bl.  45 — 48 
zijn  daaraan  bijna  alleen  gewijd.  Van  het  hertogdom 
Gelder  maakt  hij  zich  met  weinige  woorden  af  en  Tan  de 
oTerige  gewesten  .wordt  niets  gezegd.  Van  deze  handel- 
wijze»  die  ongelukkig  in  de  meeste  handboeken  tot  nog 
toe  gcTolgd  is,  worden  alleen  als  redenen  opgegev^i,  dat 
de  graTcn  Tan  Holland  tot  de  aanzienlijkste  onder  de 
Torsten  Tan  Nederland  behoorden  en  dat  het  graafiehip 
Holland  ontegenzeggelijk  het  Toomaamste  was  Tan  al  de 
gewesten,  uit  welker  tezameuToeging  later  de  repuUiek 
der  Vereenigde  Nederlanden^  ontstaan  isu  Daarom  tieedt 
het ,  zegt  de  SchriJTcr ,  bij  de  behandeling  Tan  de  geschie- 
denis des  Taderlands,  als  Tan  zelf  op  den  Toorgrond.  — 
Al  is  dit  waar ,  zooals  ik  ten  minste  Toor  het  laatste  ge- 
deelte der  middelgeschiedenis  gaarne  toestem,  todi  iié  ft 
niet  in,  waarom  de  geschiedenis  Tan  Holland  Jbetrdücdi^ 
uitToerig  moet  behandeld  worden  en  die  b.  t.  van  het 
bisdom  Utrecht  geheel  worden  weggelaten.  Men  neeml, 
geloof  ik  ,  in  de  middeleeuwen  al  te  Teel  den  latercn  toe- 
stand in  aanmerking,  zonder  te  bedenken,  dat  Holland 
zich  eerst  in  de  laatste  helft  der  zestiende  eeuw  zóó  hoog 
boTen  de  andere  gewesten  TerhcTen  heeft.  De  eenige  vaiv 
manier  is  deze ,  dat  men  alle  gewesten  ak  gedeelten  rao 
het    Duitsdie   rijk   behandelt   en   aan  het    eene  wel  aene 
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uitToeriger  beschrijf  ing  gunt,  dan  aan  het  andere  >  maar 
toch  de  Toornaamste  lotgeyallen  Tan  alle  rermeldt,  sooals 
dan  ook  Prof.  Yisscher  in  zijnen  Leiddraad  gedaan  heeft. 

Hoewel  ik  mij  dus  hierin  met  den  SchriJTer  niet  Ter- 
cenigen  kan,  moet  ik  hem  echter  in  zooTerre  prijzen,  dat 
hij  de  geschiedenis  Tan  Holland  niet  zóó  uitToerig  heeft 
beschrcTen,  als  anderen  TÓór  hem  wel  eens  gedaan  heb- 
ben, en  dat  de  Teldtogten  der  graTen  tegen  de  West- 
Friezen  en  hunne  eeuwigdurende  oorlogen  met  de  bis- 
schoppen Tan  Utrecht  en  andere  naburen  niet  afzonderlijk 
zijn  behandeld. 

Beter  is  het  Tolgende  gedeelte  Tan  zijn  weric,  dat  dan 
trouwens  ook  het  Toomaamste  deel  onzer  geschiedenis  uit- 
maakt ,  Tan  de  Tereeniging  namelijk  der  Nederlanden  onder 
Karel  Y  tot  den  Trede  Tan  Utrecht.  Zeer  duidelijk  en 
ToUedig  geeft  hi^  de  oorzaken  op,  waardoor  de  Nederlan- 
ders langzamerhand  Tan  de  Spaansche  OTcrheersching  af- 
keerig  werden,  waardoor  het  Tolk  tot  den  beeldenstorm 
Terleid  werd  en  waardoor  de  ondernemingen  Tan  den  Prins 
tegen  Aha  in  het  eerst  mislukten.  Etcuzoo  beschrijft  hij 
het  Terdere  beloop  des  oorlogs  en  doet  ons  begrijpen , 
waarom  de  zaken  zóó  en  niet  anders  afliepen.  Vooral 
behaagt  mij  in  zijn  werk,  dat  steeds  de  Teranderingen  in 
het  staatsbestuur  kort  en  tcTcns  Trij  Tolledig  zijn  opgegcTen , 
en  dat  de  geheele  inrigting  der  regering  in  den  tijd  Tan 
Manrits  en  OldenbameTcld  en  onder  het  raadpensionarisschap 
Tan  de  Witt 'duidelijk  is  Toorgesteld.  Tot  een  helder  inzigt 
in  den  stand  Tan  zaken  dient  ook  Taak,  dat  de  SchriJTer 
in  het  kort  optelt ,  wat  de  Tijand  en  wat  de  staten  bezaten , 
zooals  b.  T.  bl.  99  geschied  is. 

Ook  plaatst  hij  zich  op  een  onpartijdig  standpunt  en 
laat  zich  niet  in  met  redeneringen  oTcr  staatkunde,  zelfs 
dair  weinig,  waar  men  in  de  meeste  boeken  die  dikwijls 
meer  dan  noodig  is  aantreft.  Zoo  wordt  Tan  het  Tonnis 
Tan  OldenbameTcld,  Tan  den  aanslag  op  Amsterdam,  en 
Tan  den  moord  der  de  Witten  weinig  ja  bijna  te  weinig 
gezegd. 
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Vooral  sijn  de  oorlogen  met  Engeland^  de  togt  tin 
1672  en  de  latere  oorlogen  onder  Willem  III  zeer  gelukkig 
beschreren ,  het  geheugen  ran  den  leerling  wordt  niet 
OTerladen  met  eene  optelling  yan  geyechten ,  die  soms  wei- 
nig of  geene  gevolgen  hadden,  maar  alléén  de  Toomaam- 
ste  zijn  opgenoemd  en  het  beloop  Tan  den  oorlog  Toor  bet 
oTerige  veelal  gelukkig  beschreven ,  de  bondgenoolen  wor* 
den  opgeteld  en  de  redenen ,  waarom  de  eene  partij  meer 
of  minder  gelukkig  was  dan  de  andere. 

Slechts  hier  en  daar  zijn  den  Schrijyer  eenige  onnaauw- 
keurigheden  uit  de  pen  gevloeid.  Daartoe  behoort  b.  v. 
zijn  gezegde  bl.  64 ,  dat  Granvelle  uit  eigen  beweging  bet 
land  verliet.  De  Heer  Mulder  zal  zich  herinneren ,  dat  de 
Kardinaal  daartoe  door  een  uitdrukkelijk  bevel  van  den 
Koning  genoopt  werd ,  zooals  dan  ook  door  Motley  (Opkomst 
der  Nederlandsche  Republiek,  bl.  291)  is  aangetoond,  die 
hem  voorzeker  ook  niet  zal  toestemmen,  dat  het  bestaur 
van  Karel  Y  voor  de  Nederlanden  hoogst  weldadig  geweest 
is.  Ook  is  de  voorstelling  van  de  inquisitie  minder  juist, 
zooals  uit  Motley  (bl.  216  en  verv.)  blijkt.  Bl.  66  ver- 
gist hij  zich  met  te  zeggen ,  dat  de  beide  gezanten ,  die 
in  1566  naar  Spanje  werden  gezonden ,  beide  in  het  geheim 
zijn  omgebragt.  Het  is  toch  bekend,  dat  zij  na  hunne 
gevangenneming  naar  Segovia  zijn  gevoerd ,  dat  de  Mark« 
graaf  van  Bergen  daar  zijn  natuurlijken  dood  is  gestorven , 
dat  daarop  de  Baron  van  Montigny  naar  Simancas  is  ge- 
voerd en  daar  in  1570  gewurgd.  Zie  Borgnet,  de  Neder- 
landen onder  Filips  II,  bl,  62. 

Soms  is  de  Schrijver  minder  voorzigtig  in  zgne  verhalen. 
Zoo  vertelt  hij  dat  Filips  eindelijk  een  vonnis  bekrachtigde, 
dat  hij  door  de  Spaansche  Inquisitie  had  laten  opmaken 
en  waarb^  alle  Nederlanders  (met  uitzondering  van  eenige 
weinige ,  die  met  name  genoemd  werden)  schuldig  werden 
verklaard  en  tot  het  verlies  van  leven  en  goed  veroordeeld. 
Over  dit  stuk  echter  heeft  de  Hoogleeraar  van  Vloten 
(Nederlands  opstand  tegen  Spanje,  1567 — 1672,  bl.  20) 
te   regt  het  volgende  opgemerkt :  bij  zulk  eene  uitbreiding 
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aan  het  begrip  Tan  gekwetste  majesteit  gegeven ,  ware  het 
zeker  vrij  wat  korter  en  yan  minder  omslag  geweest,  alle 
die  weinige  Nederlanders  met  name  te  noemen ,  die  zich 
Tan  gezegde  misdaad  nog  Trij  mogten  achten.  £n  mis- 
schien dankt  aan  zulk  eene  opmerking  dat  stuk  Tan  on- 
zekeren  oorsprong  zijn  bestaan ,  dat  onder  al  onze  geschied- 
sohiedschryTers  slechts  bij  Van  Meteren  voorkomt ,  en 
waarin  de  gansche  Nederlanden ,  met  uitzondering  Tan 
eenige  weinige  personen,  op  eene  uitspraak  der  Spaansche 
geloofsregtbank  des  doods* schuldig  worden  Terklaard.  De 
echtheid  daarTan  toch  schijnt  aan  een  allezins  regtmatigen 
twijfel  onderhcTig.  —  Tot  zóó  Terre  de  woorden  Tan  den 
Hoogleeraar,  die  elders  ook  opmerkt,  dat  Alva  6000  en 
niet  18,000  Nederlanders  door  beulshanden  zou  hebben 
laten  ombrengen. 

Op  een  paar  andere  plaatsen  is  de  Schrijver  eTcnzeer 
onvoorzigtig  in  het  opgeTcn  Tan  getallen.  Zoo  zegt  hij , 
dat  in  den  Bartholomeusnacht  meer  dan  70,000  Hugenoten 
gedood  zijn,  terwijl  het  toch  wel  moeijelijk  zijn  zal  de 
waarheid  Tan  het  gezegde  te  bewijzen.  Ook  de  woorden, 
dat  de  Spaansche  Inquisitie  honderdduizenden  door  beuls- 
handen liet  ombrengen  of  in  gevangenissen  deed  Tersmach-* 
ten,  mogen  Waar  zijn,  daar  ook  de  opgaTen  bij  Motley 
geen  kleiner  aantal  doen  Tcrmoeden ,  maar  den  gewensch- 
ten  indruk  maken  zulke  ronde  getallen  niet,  daar  de  lezer 
hier  onwillekeurig  aan  eene  hyperbole  denkt. 

Met  minder  uitToerigheid ,  zooals  ik  gezegd  heb ,  be- 
schrijft de  Heer  Mulder  de  lotgcTallen  Tan  ons  Taderland 
na  1715  ;  want  terwijl  hij  120  bladzijden  (het  geheel  bevat 
246)  aan  de  geschiedenis  van  1555  tot  1715  gewijd  heeft, 
beslaat  het  laatste  door  mij  genoemde  tijdperk ,  dat  het 
voorgaande  in  duur  bijna  evenaart,  er  slechts  68.  En 
toch  zijn  evenzeer  als  vroeger  de  belangrijkste  gebeurte- 
nissen opgegeven,  van  de  veranderingen  in  den  regerings- 
vorm is  steeds  melding  gemaakt  en  Tan  den  toestand  Tan 
het  Taderland  Terkrijgt  men  een  helder  denkbeeld.  Einde- 
lijk is  de  bruikbaarheid  Tan  het  werk  nog  verhoogd  door 
de  bijvoeging  van  een  tijdrekenkundig  overzigt. 


—  158  — 

Orer  het  algemeen  zijn  taal  en  stijl  uitmuntend,  zooals 
men  dat  Tan  den  Schrijver  met  reden  mogt  Terwachten. 
Zijn  stijl  is  duidelijk ,  yloeijend ,  zuiyer  en  yrij  Tan  alle 
affectatie  y  vrat ,  zooals  de  Hoogleeraar  Tan  Vloten  in  den 
Taalgids  heeft  aangetoond ,  op  Terre  na  niet  Tan  aUe  heden- 
daagsche  schriJTers  Tan  naam  gezegd  kan  worden.  Dit* 
drukkingen  echter  zooals  vyandtg  jegens  Spanje  bl.  73, 
en  van  uit  het  Noorden  bl.  103,  Terdienen  afkeuring. 
Aan  oTerhaasting  moet  Toorzeker  ook  worden  toegeschreTen, 
dat  men  bl.  73  ter  %el/de  tijd  en  bl.  237  te  %elfijft 
tijd  geschrcTen  Tindt»  in  plaats  Tan  ter  %elfder  tyd, 
zooals  ook  bl.  67  gelezen  wordt.  Aan  dezelfde  oorzaak 
schrijf  ik  de  uitdrukking  ten  eenemale  toe. 

Eene  andere  Toortreffelijke  hoedanigheid  Tan  het  boek 
bestaat  daarin ,  dat  de  SchriJTcr  zich  bijna  OTeral  naar  de 
meest  gebruikelijke  spelling  geschikt  heeft ,  wat  Toor  een 
schoolboek  nog  al  Tan  belang  is  y  daar  de  leerling ,  die  n(^ 
niet  Tast  is  op  de  Tormen ,  ligt  Terkeerde  OTemeemt,  en 
ten  laatste  niet  weet,  waaraan  hij  zich  houden  moet. 

Druk  en  uitToering  laten  weinig  te  wenschen  OTer;  slechts 
hier  en  daar  stuit  men  op  drukfouten.  Daartoe  behoort 
bl.  17  en  43  Lodeunjk  F  TOor  Lodetuijk  //^,  bl.  186 
in  1756  bif  Rocoux  TOor  1746,  bl.  197  excereitit- 
genootschappen  TOor  exercitie-g,  enbl.  202  constitionsele 
TOor  constitutionele. 

Gouda  y  22  Februari]  1859. 

J,  D.   HOKAK. 


Bomeinsche  antiquiteiten.  Ter  voorbereiding  voor 
het  hooger  ondertmjs ,  Tuiar  het  Soogduitsch  van 
Dr.  Kopp  bewerkt  door  Mr.  J.  A.  Schksither, 
rector  van  het  stedelyk  gymnasium  te  Groningen. 
Met  afbeeldingen.  Te  Groningen ,  6y  J.  B  Wolters. 
1858.     196  bh.  KI.  80.     Prijs /l, 60. 


Dit  boekje  is  eene  hoUandsche  bewerking  van  de  Rümi^ 
Bche  Literaturgeschichte  und  Mterthümer  für  höhere 
Lehranstalten  ^  oorspronkelijk  in  ner  stukjes ,  waarvan 
echter  de  hoUandsche  schrijver  het  eerste,  eene  gesehie^ 
denis  der  literatuur  heeft  weggelaten  >  omdat  het  te  veel 
en  te  weinig  geeft,  en  bovendien  het  boekje  van  Tredger 
voor  het  doel  der  gymnasiën  in  dit  opzigt  zeer  voldoende 
is;  terwijl  het  vierde  stukje,  dat  in  het  oorspronkelijke  te 
veel  was  uitgedijd,  hier  zeer  besnoeid  is.  Het  voor  ons 
liggende  is  dus  geene  eigenlijke  vertaling,  maar  kan  geheel 
als  een  selfstandig  werk  beschouwd  worden.  Als  zoodanig 
willen  wij  het  kortelijk  bespreken. 

Wi)  vinden  hier  eene  zeer  duidelgke  en  geregelde  voor- 
stelling van  de  Romeinsche  antiquiteiten ,  die  zich  met 
genoegen  laat  lezen  en  ook  door  de  tegenover  het  titelblad 
gedrukte    kaart    van    het    oude    Rome  en  de  tusschen  den 
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text  gedrukte  afbeeldingen  Toor  het  gebruik  aangenamer 
en  gemakkelijker  gemaakt  wordt.  Verder  rinden  wij  in 
dit  boekje  het  Tolgende. 

I.  De  stad  der  zeven  heuvelen  ^  Roma  septtcolli$y 
en  haar  naaste  omtrek  y  biz.  1 — 21.  II.  Italië  ^  bk. 
21—29.  III.  De  provinciën  y  blz.  29—37.  IV.  Chrowh 
logisch  overzigt  van  de  ontwikkeling  der  Domeinscke 
staatsinstellingen ,  blz.  37 — 43.  V.  De  staat sinrigting 
onder  de  Koningen  ^  blz.  44 — 54.  VI.  Staatsregeling 
onder  de  Republiek  ^  blz.  54 — 100.  VII.  Staatsrege- 
ling onder  de  Keizers  ^  blz.  101 — 105.  VIII.  Htt 
krijgswezen^  blz.  106 — 137.  IX.  Het  huiselyk  en 
maatschappelijk  leven  y  blz.  137 — 186. 

Uit  deze  inhoudsopgave  kan  tevens  eenigzins  blijken ,  in 
welke  verhouding  van  meer  of  mindere  uitvoerigheid  de 
verschillende  hoofilstukken  behandeld  zijn. 

De  bruikbaarheid  van  dit  boekje  wordt  door  tabellen 
vermeerderd.  Zoo  vindt  men  op  blz.  20  eene  opgave  Tan 
de  voornaamste ,  nog  aanwezige ,  monumenten;  op  blz. 
21 — 24  een  kort  overzigt  van  Italië  met  opgave  eencr 
enkele  historische  of  anticpiarische  bijzonderheid ,  waarbij 
de  plaatsen,  van  welke  nog  aanzienlijke  bouwvallen  be- 
staan, met  f  geteekend  zijn;  op  blz.  29 — 35  een  tebelU- 
risch  overzigt  der  provinciën  met  opgave  van  merkwaardige 
geschiedkundige  bijzonderheden,  en  de  steden  met  aan- 
zienlijke overblijfselen  der  Bomeinsche  oudheid ,  waarin  de 
keizerlijke  provinciën  met  ^  geteekend  zijn;  op  blz.  37 — 43 
het  reeds  vermelde  chronologische  overzigt;  op  blz.  51  ea 
52 ,  eene  opgave  der  klassen  met  hunne  centuriën  ea 
census,  volgens  de  instelling  van  Servius  Tullius;  op  Uz. 
59  en  60  een  opgave  der  klassen  met  hunne  centniiëa 
volgens  de  hervormde  inrigting  ten  tijde  van  den  eersten 
Punischen  oorlog;  op  blz.  101  en  102  eene  opgave  van  de 
verschillende  munera  der  Romeinsche  Keizers;  op  blz. 
165—^168  verscheidene  tabellen  van  de  gewigten,  de  mun- 
ten ,  de  lengtematen ,  de  vlaktematen ,  de  inhoudsmaten 
voor  natte   en   die   voor  drooge   waren.     Het   boek  wordt 
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besloten  met  eenen  Romeinschen  calender.  Men  vindt 
daarin  een  kaartje  van  Rome  en  verder  afbeeldingen  van 
de  Romeinsche  phalanx;  van  het  scutum  en  den  clypeos; 
van  den  lituus,  de  tuba  en  de  buccina;  van  het  Spaansche 
zv?aard,  het  pilum,  het  Texillom  en  een  signum  speciale; 
van  de  plaatsing  der  soldaten  in  eene  centurie  der  hastati, 
principes  en  triarii;  van  een  legioen  bij  manipels  geschaard; 
van  de  corona  muralis  en  triumphalis;  van  de  legerplaats 
ten  tijde  van  Polybius;  van  den  cuneus,  den  forfex  en  de 
slagorde  van  tw^ee  legioenen  met  hunne  socii;  van  eene 
aquila  en  een  soldaat  met  den  malus  Marianus;  van  de 
sl«i;orde  van  een  manipulus  en  eene  cohorte  en  van  eene 
legerplaats  ten  tijde  van  Caesar;  van  de  testudo  arietaria^ 
de  grond  vlakte  van  den  agger,  het  achterstuk  van  den 
agger,  den  pluteus,  de  vinea,  de  testudo ,  quae  ad  con« 
gestionem  paratur;  een  overzigt  der  belegerings werken;  eene 
afbeelding  van  de  roeigaten  in  eene  triremis;  van  een 
triclinium;  een  plattengrond  van  de  Thermae  Pompejanae; 
eene  afbeelding  van  de  Dorische,  Ionische  en  Corinthische 
zuilen.  Dit  is  de  inhoud  van  het  boekje.  Yoegen  vrij  er 
nu  nog  bij  y  dat  de  stijl  vloeijend  is ,  en  vrij  van  germa- 
nismen: dan  zal  niemand  ons  van  vooringenomenheid  tegen 
het  werkje  verdenken,  wanneer  wij  nu  nog  ten  slotte 
eenige  punten  opgeven,  die  ons  voorkomen  verkeerd  be- 
handeld te  wezen. 

Op  blz.  7  o  staat,  dat  de  barbarij  en  de  tijd  op  het 
forum  Romanum  bijzonder  weinig  overblijfselen  gelaten 
hebben.  Dit  geef  ik  toe,  mits  onder  barbarij  niet  de 
barbaren  verstaan  worden,  maar  het  gebrek  aan  eerbied 
Toor  de  monumenten  in  H  algemeen.  Niet  de  barbaren 
sgn  de  eigenlijke  verwoesters  geweest,  maar  de  antiquarii 
en  de  bouwers  van  nieuwe  gebouwen  met  de  steenen  der 
oude. 

Op  blz.  11  e  staat,  dat  onder  de  zuil  van  Trajanus  de 
asch  des  Keiz^s  rustte.  Ik  weet  niet,  dat  die  asch  ooit 
opzettelijk  is  w^geruimd.  Is  dit  zoo  niet:  dan  rust  zij 
er  nog. 

U 
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Op  bis.  15  o  staat  bg  tergissing  Tac.  Ann.  I.  42  toor 
XV.  42. 

Op  blz.  16  6  lesen  wij ,  dat  paard  en  wageDrenneii  het 
eenige  schouwspel  was,  waarin  de  Romeinen  belang  stel- 
den. Dit  is  in  strijd  met  bic.  17  m,  waar  gesegd  wordt: 
de  eigenlijke  lieTelingssdiouwspelen  der  Romeinen  waren 
Iwaardrechters-  of  gladiatoren-  en  dierengetechten. 

Op  bis.  20,  in  de  noot,  wordt  Pasquino  venndd. 
Ware  het  niet  noodig  hier  in  parenthesi  bij  te  zetten:  wie 
dat  is? 

Ris.  2So.  Hier  wordt  P^eêium  alleen  <»n  sijne  rotea 
termeld.  Dese  stad  terdiende  waarlijk  met  f  geteekend 
te  worden. 

Op  blz.  29  b  wordt  gesegd :  dat  Garacalla  uit  seer  oa- 
suivere  beweegredenen  aan  alle  proyinciales  de  crritas  toe- 
kende. Met  een  enkel  woord  had  hier  moeten  Termdd 
sijn:  welke  die  beweegredenen  waren.  Tolgens  bis.  37» 
hebben  de  prorinciales  er  toch  door  gewonnen.  Op  bli. 
137  en  141  staat  nog  wel,  dat  Garacalla  dit  deed  om  de 
pronnciën  hooger  te  kannen  belasten,  maar  ook  dit  is 
niet  Toldoende ,  daar  het  altijd  de  traag  blijft .  waarom  de 
provinciën  hooger  konden  belast  worden ,  als  de  inwonen 
het  bnrgerregt  hadden,  dan  anders. 

Blz.  31.  Briiannta.  Hier  moesten  onder  de  stedea 
met  aanzienlijke  oyerblijfselen  uit  de  Rommnsche  oudheid 
vooral  de  ruïnen  van  Uritonium ,  die  tegenwoordig  bij 
Wroxeter  in  Shropshire  worden  opgegraTen ,  vermeld  woideo. 

Ris.  35  6.  Hier  staat,  dat  de  bouwvallen  Tan  Carthago 
tot  nog  toe  weinig  bezocht  en  onderzocht  zijn.  Men  is  er 
op  dit  oogenbKk  mede  bezig. 

Rid,  Rij  Numidia  had  iets  moeten  staan  TaA>de  groote 
ontdekkingen  door  de  Franschen  gedaan,  vooral  van  de 
ruïnen  van  Lambaesis. 

Ris.  36  o.  In  den  régtl  duurde  kun  ambt  (van  de 
stadhouders  in  de  provinciën)  slechts  éën  jaar.  Dit  is 
immers  door  Tiberius  veranderd,  omdat  hij  oordeelde:  dit 
de  provinciën  wel  geschoren  maar  niet  gevild  moesten  worden. 
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Bk.  43,  63.  Zamenztvering  van  Caiilina.  Vijf 
deelgenooten  daarvan  xonder  vorm  van  proces  ter  dood 
gebragi:  Dit  is  wei  letterlijk  waar,  doch  werd  door  de 
omstandigheden  Tolkomen  gewettigd.     Zie  blz.  73  o. 

Bk.  68  o.  fFeder  langs  een  smal  bruggetje.  Het  ia 
niet  duidelijk  of  allen ,  die  gestemd  hadden  p  dadelijk  langs 
dit  bruggetje  weder  uit  het  oyile  gingen,  of  daar  binnen 
bleven,  totdat  de  geheele  stemming  was  afgeloopen.  Ik 
hond  het  eerste  Toor  waarschijniyker,  daar  de  bedoeling 
dier  bruggetjes  toch  leker  was  het  gedrang  te  verminderen. 

Bk.  68  o«  In  de  beleefdheid  der  senaatsbesluiten  erkent 
de  schryver  de  taal  der  bedaarde ,  lich  zelve  bewuste  meer- 
derheid en  kracht.  Dit  is  xeker  gedeeltelijk  waar,  maar 
m^  dunkt  9  dat  er  nog  meer  de  aristocratisGhe  beschaving 
der  aanzienlijke  Romeinen  in  doorschijnt. 

Blz.  70  m.  De  overheden  van  het  jRomeinscAe  volk 
bekleedden  kun  ambt ,  op  eene  enkele  uitzondering  na  ^ 
maar  één  jaar.  Eigenlijk  waren  er  drie  uitzonderingen : 
de  censors,  de  dictator  en  de  magister  equitum. 

Blz.  78  6.  een  reinigingsofler  van  een  zw^n ,  een 
stier  en  een  bok ,  suavetaurilia.  Dit  zal  wel  moeten  z^n 
en  een  sckaap. 

Bk.  84  6.  een  patriciër  moest ,  om  tot  ket  tribunaat 
ie  kunnen  komen ,  ziek  in  eene  plebejiscke  gens  doen 
adopteren.  Hier  moest  bijstaan:  zie  %  177,  terwgl  dan 
in  die  $  de  adoptio  had  moeten  verklaard  worden. 

Ibid.  o.  De  oorspronkelijke  bedoeling  van  ket  tribu^ 
naat  was ,  den  enkelen  plebejer  tegen  onregt  en  geweld 
van  den  kant  der  patriciscke  magistraten  te  bescker^ 
men.  Hier  behoorde  verklaard  te  zijn  koe  die  bescherming 
geschiedde.  Yolgens  blz.  87  € ,  moet  men  zich  voorstellen , 
dat  dit  geschiedde  door  het  aanklagen  der  patricische  on- 
derdrukkers. Dan  komt  evenwel  de  vraag  op :  waarom  tot 
sttlk  eene  aanklagt  tribunen  noodig  waren? 

Blz.  90  $  68.  Jovis  wordt  hier  ak  nominativus  geno- 
men ,  en  toch  wordt  naderhand  steeds  van  Jupiter  gespro- 
ken.    Dit  moet  de  discipels  in  de  war  brengen. 
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Blz.  91  §  70.  Quirtnus.  Zijn  naam  is  moeijelgk 
te  verklaren.  De  afleiding  van  het  sabijnsche  woord  qui- 
ris  (eene  lans)  is  in  mijn  oog  zeer  waarschijnlijk. 

Blz.  106  m.  De  stichting  van  Constantinopel  is  het 
begin  van  de  splitsing  van  het  rijky  van  de  zwakheid 
der  beide  deelen  en  van  het  verval  en  den  ondergang 
van  het  geheel  geworden.  Deze  opratting  is  geheel  oit- 
wendig.  Ik  zoek  de  oorzaak  yan  de  zwakheid  des  rijks 
Yooral  in  de  wijze  waarop  de  wingewesten  geadministreerd 
werden ,  dewijl  daardoor  alle  energie  systematisch  onderdrukt 
werd.  (Zie  Taciti  Agricola  cép.  13  init.).  De  stichting 
Tan  Constantinopel  is  het  middel  geweest  om  althans  de 
oostelijke  helft  van  het  rijk  nog   1000  jaar  te  bewaren. 

Blz.  110  o.  Het  piluniy  dat  hoofdwapen  der  Re- 
meinsche  legioenen.  Zonder  het  geweld  van  het  piloin 
te  willen  verkleinen ,  hecht  ik  toch  veel  aan  de  meening 
van  Machiavelli ,  die  het  zwaard  als  het  hoofdwapen  be* 
schouwt.  (Zie  Macaulay  Essays,  vol.  1 ,  p.  97,  ed.  ïauehn.) 

Blz.  123.  JSTet  geschut^  o/schoon  de  legioenen  ver- 
gezellend f  was  geen  veld'  maar  belegeringsgesehui. 
Dit  is  wel  grootendeels  waar,  doch  er  zijn  uitzonderingen 
op.  (Zie  Tacitus  Hist.  III.  23).  Zoo  staan  ook  op  de 
columna  van  Marcus  Aurelius  tormenta  op  wagens  afge- 
beeld (dus  eene  soort  van  rijdende  artillerie)  waarmede  de 
Donau  tegen  de  Marcomaunen  verdedigd  werd. 

Blz.  129,  130.  De  beschrijving  van  den  agger  is  min- 
der dnidelijk  dan  de  overige  in  dit  boekje  voorkomende 
beschrijvingen. 

Blz.  132  d.  Hier  wordt  van  een  verdedigingstoren 
bij  het  beleg  van  Massilia  gesproken.  Dit  moei  een  bele- 
gering storen  wezen. 

Blz.    135  6.    daar   %y    tot   op   dien   tyd   (den   eersten 

Punischen   oorlog)    alleen  naves  onerariae  {koopvaardij- 

scheden)  gehad  hadden.     Dit  kan  niet  waar  wezen,  daar 

de  oorlog  met  Tarente   door  het  binnenvallen   eener  Ro- 
meinsche    vloot   in    de   haven   van    Tarente   oMstaan  was. 

De   ware   voorstelling  zal   yrel  zijn:  dat  zij  vóór  dien  tijd 

alleen  triremes,  geen  quinqueremes ,  hadden. 
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Blz.  137  o.  De  tijd  was  daar,  waarop  een  nieuw 
leven  uit  de  bouwvallen  zou  ontkiemen.  Deze  Yoorstel- 
lin(r  is  niet  juist.  Zonder  het  frissche  bloed  der  barbaren , 
zon  tiit  nieuwe  leyen  bezwaarlijk  ontkiemd  wezen. 

Blz.  259 ,  160.  Met  onderunjs  omvatte  oudtyds  al" 
leen  lezen  ^  schrijven  ^  rekenen  en  de  kennis  der  wetten 
van  de  XII  tafelen.  Later  werd  ook  Grieksch  ge- 
leerd en  vooral  Momerus  gelezen.  Hierbij  bleef  het 
niet.  Uit  de  door  Peerlkamp,  in  zijn  yoorberi^  yoor  zijne 
editie  van  Horatius,  pag.  xi  sq.  aangehaalde  plaatsen  blijkt , 
dat  ook  de  Latijnsche  schrijvers  vlijtig  gelezen  werden. 
En  hoeveel  werk  er  van  rhetorica  gemaakt  werd ,  blijkt 
uit  de  Institutiones  Oratoriae  van  Quintilianus. 

Blz.  164,  §  186.  Bij  het  beoordeelen  van  den  handel 
en  de  bedrijven  in  het  oude  Rome  vergete  men  niet,  dat 
de  litteratuur  aristocratisch  is  en  handel  en  bedrijven 
plebejisch  zijn,  weshalve  zij  ligtelijk  als  geringer  voorge* 
steld  worden,  dan  zij  werkelijk  waren. 

Op  blz.  173,  §  198  staat,  dat  de  boeken  meestal  op 
papier  geschreven  waren;  terwijl  op  142 o  gezegd  is,  dat 
de  boeken  meestal  op  aaneengeplakte  vellen  geschreven 
waren. 

Op  blz.  176,  %  202,  beweert  de  schrijver,  dat  de  Ro- 
meilische  bouwkunst ,  beeldhouwkunst  en  schilderkunst , 
met  geringe  uitzondering  niet  dan  een  flaauwe  weerschijn 
der  Grieksche  kunst  zijn.  Tan  de  beide  eersten  geef  ik 
dit  gaarne  toe ,  maar  van  de  bouwkunst  der  Rpmeinen 
wordt  hier  met  te  veel  verachting  gesproken,  gelijk  uit  de 
overblijfselen  genoegzaam  blijkt.  De  echte  Romeinsche 
bouwkunst  onderscheidde  zich  echter  meer  door  stevigheid 
dan  door  sierlijkheid. 

Blz.  179,  §  207.  De  eenige  kunst  y  die  de  Romein 
met  liefde  en  ijver  beoefende  was 

pacisque  imponere  morem 
parcere  subjectis  et  debellare  superbas. 
Dit    is   wel    gedeeltelijk    waar,    maar   de   landbouw  en  de 
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regtsgeleerdheid  werden  toch  ook  roet  liefde  en  ijyer  door 
de  Romeinen  beoefend,  gelijk  uit  de  scrtpiares  de  re 
rustica  en  uit  het  corpus  juris  Toldoende  blijken  kan. 

Yoor  sooYer  deze  aanmerkingen  met  grond  gemaakt  zijn , 
hoop  iky  dat  de  nederlandsche  bewerker  van  dit  handboek 
ze  bij  eene  tweede  uitgayey  die  wij  hem  toewensdien, 
zal  ter  harte  nemen. 

B. 


LEVENSBERIGT 


TAN 


M«.  G.  DORN  SEIFPEN. 


Onder  de  uitstekende  docenten,  die  in  de  eerste  helft 
dezer  eeuw  de  roem  en  de  luister  hunner  scholen  waren» 
bekleedde  buiten  twijfel  Mr.  Gerardus  Dom  SeiCTen  eene 
eerste  plaats.  Hij  was  den  24.  April  1774  te  's  GraTen-^ 
hage  geboren  en  werd  voor  een  wetenschappelijken  werk- 
kring, waarroor  zijn  aanleg  bijzonder  geschikt  scheen,  op 
de  Latijnsche  school  te  Arnhem  voorbereid ,  van  welke  hi) 
in  1790  promoTcerde.  Aanvankelijk  voor  de  godgeleerd- 
heid bestemd,  maakte  hij  met  ijver  van  de  gelegenheden, 
die  zich  ook  te  Arnhem  voor  hem  openden,  gebruik,  om 
zich  in  het  Hebreeuwsch  en  andere  voorbereidende  vakken 
te  oefenen.  Daar  echter  om  bijzondere  redenen  de  studie 
der  geneeskunde  voor  hem  verkieslijker  scheen  dan  het 
predikambt,  werd  hij  in  1791  naar  Amsterdam  gezonden 
•n  woonde  daar,  volgens  het  toenmalige  gebruik,  eerst  bij 
den  heelmeester  v.  Leeuwen  en  later  bij  den  apotheker 
Leignes  in.  Het  onderwijs  van  v.  Leeuwen  was  louter 
praktisch;    maar  met  het  artsenijmengkundig  onderrigt  van 
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den  laatsten  werd  het  bijwonen  der  lessen  van  den  Hoogl. 
Bonn  in  de  ontleed-  en  heelkunde  en  van  den  Hoog^. 
Barman  in  de  kmidknnde  en  het ,  getrouw  bezoeken  nn 
den  hortus  botanicus  vereenigd.  In  den  omgang  met  Leig- 
nes  leerde  hij  behalre  het  Fransch  ook  het  Engelsch. 

Dorn  Seifiens  verblijf  te  Amsterdam  duurde  tot  1793; 
maar  juist  toen  hij  zich  naar  Utrecht  wilde  begeven,  om 
aan  de  Hoogeschool  zijne  studiën  te  volbrengen ,  kwam  het 
conrectoraat  te  Ysselstein  open ,  en  op  raad  zijner  ouders 
dong  hij  naar  die  betrekking  en  aanvaardde  ze  reeds  in 
October.  De  nabijheid  van  Utrecht  en  het  daardoor  ge- 
opende uitzigt,  om  zijne  medische  studiën  voorttezetten, 
hadden  hem  te  bereidwilliger  aan  den  wensch  zijner  ouden 
gehoor  doen  geven.  Later  echter  zag  hij ,  op  raad  van  de 
Hoogl.  van  Geuns  en  Bleuland,  die  hij  somwijlen  raad- 
pleegde, en  aan  wie  zijn  prikkelbaar  gestel  niet  geschikt 
voorkwam  voor  de  uitoefening  der  geneeskunst,  voor  goed 
daarvan  af,  en  legde  zich  voortaan  geheel  op  de  literatuur, 
geschiedenis  en  regtsgeleerdheid  toe.  Tot  de  laatstgenoemde 
wetenschap  bragt  hem  zoowel  betamelijke  eerzucht,  als 
zijne  verplaatsing  naar  Utrecht,  waarheen  hij  in  1801  ah 
praeceptor  aan  de  Latijnsche  school  beroepen  werd  en  waar 
hij  gelegenheid  vond  zijne  studiën  met  een^  wetenschappe- 
lijken  titel  te  bekroonen.  Hij  werd  dus  in  1802 ,  av  de 
verdediging  zijner  dissertatie :  de  jure  feminarum  apud 
Bomanos ,  tot  Jur.  Utr.  Doctor  bevorderd*  Dit  eerste 
zijner  talrijke  schriften  bragt  niet  alleen  de  tevredenheid 
van  de  stedelijke  regering  over  zijne  leerwijze  aan  den 
dag ,  daar  deze  de  bekostiging  van  deszelfs  uitgave  op  zidi 
nam ,  maar  vond  ook  zulk  eenen  bijval ,  dat  later  eoie 
tweede  verbeterde  uitgave  daarvan  het  licht  zag. 

Thans  wijdde  hij  al  zijne  krachten  aan  het  onderwijs 
der  jeugd,  dat  hij  als  zijne  levenstaak  beschouwde  en 
waarin  hij  zoo  gelukkig  slaagde ,  dat  zijne  leerlingen  onuit- 
puttelijk zijn  in  den  lof  van  hunnen  geliefden  leermeester. 
De  enkele  trekken ,  die  ons  als  ambtgenooten  gedurig  in 
het  oog  vielen  en.  dienen  kunnen ,  om  zijn  onderwijs  eenig- 
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zins  te  kenschetsen ,  willen  wij  aan  het  slot  ran  dit  berigt 
toevoegen;  maar  een  welgelijkend  en  naar  het  leven  uit* 
gewerkt  beeld  van  zulk  een  uitstekend  leermeester  kan 
slechts  een  zijner  dierbare  leerlingen  teruggeven  en  wij 
verblijden  ons,  dat  van  den  Hoogl.  J.  A.  C.  v.  Heusdete 
mogen  verwachten. 

Dom  Seifien  was  evenwel  de  man  niet,  om,  eenmaal 
in  zijne  eerstelingen  als  schrijver  geslaagd ,  de  uren ,  die 
hem  van  zijnen  schooltijd  overbleven ,  aan  alledaagsche 
gesprekken  of  nuttelooze  uitspanningen  te  wijden.  Door 
zijne  vriendschapsbetrekkingen  met  den  Rector  der  Latijn<- 
sche  school  S.  Nyhoff,  met  den  Hoogl.  Hennert  (een  vere- 
ren aanverwant  zijner  moeder)  en  anderen  aangespoord, 
zette  hij  zoowel  de  aangevangene  studie  der  regtsgeleerd- 
heid  als  de  smaakvolle  beoefening  der  Oude  schrijvers  ijverig 
voort.  De  groote  menigte  zijner  werken  en  schriften , 
waarvan  wij  eene  naauwkeurige  lijst  hierachter  plaatsen, 
bewijst  voldoende,  hoe  hij  den  tijd  wist  uit  te  koopen  en 
vroege  morgenuren  en  vakantiën  te  gebruiken,  zoowel  tot 
het  bewerken  van  de  nuttigste  schoolboeken,  waaraan  des- 
tijds dringende  behoefte  bestond,  en  vertalingen  van  be- 
langrijke geschiedkundige  werken,  als  van  vertalingsproe- 
ven  uit  oude  dichters,  die  hij  gelukkig  in  Nederlandsche 
poëzy  overbragt.  —  Bij  het  overzigt  der  lijst,  hiervan 
gegeven,  moet  elk  verbaasd  staan,  die  de  zware  taak  van 
den  docent  aan  Latijnsche  scholen  bij  ondervinding  kent 
en  den  arbeid  naar  waarde  weet  te  schatten ,  aan  elk  zijner 
geschriften  besteed.  Yan  dien  arbeid  liet  hij  zich  door 
geen  huiselijke  tegenspoeden  afschrikken,  die  zijne  levens- 
rust  schenen  te  verstoren.  Immers  in  1803  gelukkig  ge- 
huwd, was  hij  na  twee  jaren  weduwenaar  en  verloor  ook 
het  kroost,  hem  uit  dezen  echt  gesproten.  In  1807  ander- 
maal in  't  huwelijk  getreden,  zag  hij  zich  ook  deze  be* 
minde  «chtgenoote  weder  in  1813  door  den  dood  ontruk- 
ken, schoon  hij  de  twee  kinderen,  die  zij  hem  naliet, 
mogt  behouden,  een'  zoon,  thans  Predikant  aan  't  Hooge- 
land  bij    Amersfoort,   en   eene  dochter,  die  de  bestendige 


—  170  — 

gezellin  van  's  vaders  ouderdom  bleef  en  thans  de  steanen 
troost  zijner  bejaarde   weduwe  is.     In  1816  namelijk  was 
hij    met   de   zuster  zijner  tweede  Trouw  hertrouwd,  mm 
verloor    van   de   vier  kinderen,   uit   dezen   echt   geboren, 
eene  beminde   dochter,  slechts  één  jaar  gehuwd,  en  één' 
zoon   in  de  kracht  der  jeugd ,  terwijl  van  de  twee  oacbte 
zonen  uit  dit  huwelijk,   de  oudste,  Med.  Doctor  te  Am- 
sterdam,   slechts    ééne   maand   den    vader   orerleefde,  de 
tweede ,  in  1 846  te  Utrecht  in  de  Letteren  gepromoveeid , 
als  Praeceptor   aan   't  stedelijk  gymnasium  te  Amsterdtm 
werkzaam  is,  en  sedert  jaren  de  belangen  van  ons  Genoot- 
schap behartigt. 

Het  was  er  zoo  verre  van  af,  dat  de  herhaalde  huiselijke 
rampen  den  anders  zoo  gevoeligen  en  schijnbaar  minder 
sterken  man  óf  ter  neder  sloegen  en  deden  kvrijnen,  öf 
den  lust  tot  werken  benamen ,  dat  hij  integendeel ,  Tolgens 
de  lessen  van  ware  levenswijsheid,  die  hij  ook  aan  anderen 
mededeelde,  onder  die  stormen  moedig  het  hoofd  verhief 
en  in  doorzettenden  arbeid  troost  en  afleiding  zocht. 

Ruim  twintig  jaren  had  hij  het  Praeceptoraat  te  Utrecht 
waargenomen ,  toen  hij  tot  Conrector  werd  bevorderd ,  en , 
na  dezen  post  van  1822  tot  1832  bekleed  te  hebben, 
volgde  hij  zijnen  vriend  S.  Nyhoff,  aan  wien  om  verge- 
vorderden leeftijd  een  eervol  ontslag  was  toegekené,  als 
Gymnasiarches  in  het  bestuur  der  sqbolen  op.  Bijna 
17  jaren  bleef  hij,  hoe  hoog  bejaard  ode,  met  alleii  ijver 
daarin  werkzaam  en  bragt  niet  weinig  bij ,  om  de  school 
te  doen  bloeijen.  Zijne  taak  werd  hem  echter  in  de  laatste 
jioren  daardoor  vooral  bezwarend ,  dat  hij ,  alleen  met  het 
onderwijs  in  de  geschiedenis  belast ,  na  twee  of  drie  uren 
met  zijn'  gewonen  ijver  gesproken  te  hebben ,  zich  afgemat 
gevoelde;  en  die  vermoeijenis ,  dagelijks  herhaald,  dreigde 
zijne  gezondheid  geheel  te  ondermijnen.  Geen  wonder 
derhalve ,  dat  de  man ,  na  bijna  eene  halve  eenwt  onver- 
moeid werkzaam  te  zijn  geweest,  eindelijk  aan  den  raad 
van  zijn  geneesheer,  den  Hoogl.  Suerman  en  van  zijne 
andere   vrienden    gehoor   gaf  en    zijn  emeritaat  yerzocht. 
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Bat  hem  dit  eerrol  en  op  gunstige  Toorwaarden  werd  toe* 
gekend,  zal  niemand  beyreemden,  die  nagaat,  wat  de 
stedelijke  regering  Tan  den  beginne  zijner  loopbaan  af 
gedaan  had,  om  hem  duurzaam  aan  het  Mieronymianum 
te  verbinden. 

Gelijk  immers  Som  Seifien  te  allen  tijde  onder  de 
Toortreffelijkste  leeraars  zoude  gerekend  zijn,  zoo  moest 
Tooral  in  eenen  tijd,  toen  men  Toor  de  Letteren  den  doc- 
toralen titel  nog  niet  kende  en  menig  theologant,  na  als 
zoodanig  schipbreuk  te  hebben  geleden,  in  het  aanvaarden 
van  een  Praeceptoraat  eene  Teilige  haten  Toor  zijn  bestaan 
Tond ,  de  man ,  die  uitstekenden  takt  van  onderwijzen  had 
en  zich  bovendien  in  het  geheele  land  door  zijne  schriften 
beroomd  had  gemaakt,  als  een  Orion  in  de  sfeer  der 
docenten  schitteren.  Vandaar  de  talrijke  beroepen  naar 
andere  scholen ,  door  welke  Utrechts  jongelingschap  gevaar 
liep,  hunnen  beminden  leidsman  te  verliezen:  —  vandaar 
de  herhaalde  vermeerdering  van  zijn  inkomen,  dat,  telkens 
verhoogd,  zijn  Praeceptoraat  in  voordeelen  aan  het  Rec- 
toraat gelijk  maakte. 

In  1802  werd  hij  als  Rector  te  Tsselstein,  in  1808  en 
1809  als  Rector  te  Arnhem  en  in  1815  als  Conrector  te 
Amsterdam  beroepen.  In  1816  werd  hij  door  de  Curato- 
ren van  het  stedelijk  Athenaeum  te  Deventer  onder  de 
vier  candidaten  voor  het  Hoogleeraarambt  in  de  Regten 
gesteld,  en  later  voor  die  betrekking  op  nieuw  het  oog  op 
hem  gevestigd;  maar  op  raad  van  zijn'  boezemvriend,  den 
Hoogl.  van  Enschut ,  zag  hij  van  die  benoeming  af.  In 
1819  werd  hem  het  Rectoraat  te  Deventer  aangeboden. 
De  pogingen  echter ,  om  hem  dit  aanbod ,  door  er  den 
titel  van  Professor  Litt.  Hum,  of  Prof,  Juris  aan  te 
verbinden ,  zoo  aannemelijk  mogelijk  te  maken ,  bleven 
vruchteloos,  daar  Dom  Seifien  zich  te  Utrecht  niet  aUeen 
in  zijnen  werkkring,  maar  ook  in  zijne  naauwe  betrek- 
kingen en  den  vriendschappelijken  omgang  met  mannen 
als  de  Hoogl.  v.  Heusde,  v.  Goudoever  en  anderen  regt 
gelukkig    gevoelde.     Het   beroep  bleef  dus  achterwege,  en 
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de  Raad  der  stad  Utrecht  schonk  hem  (3  Jannarij  1820) 
den  titel  yan  Stedelijk  Lector  Litt.  .Hum,  met  eene  jatr- 
wedde  van  twee  honderd  gulden.  Kort  daarna  werd  hij 
(die  24  Februarij  1817  eershalye  den  titel  Tan  Phil,  Theor. 
Mag,  Litt,  Hum,  Doctor  van  den  Senaat  der  Utrecht- 
sche  Hoogeschool  had  ontrangen) ,  ook  tot  Lector  Litt, 
Hum,  aan  de  Hoogeschool  benoemd. 

Het  zal  dan  ook  niemand  bevreemden ,  dat  ook  de  Hoo^e 
Regering  eenén  man,  die  door  het  schrijven  van  eene 
bevattelijke  en  voor  dien  tijd  zeer  geschikte  Grieksche  en 
Latijnsche  Grammatica  ^)  ten  opzigte  vun  het  onderwijs 
der  Nederlandsche  jeugd  zich  hoogst  verdienstelijk  had 
gemaakt ,  telkens  met  eene  gratificatie ,  en  naderhand  zijne 
bewerking  van  bekwame  handleidingen  en  handboeken  voor 
de  Algemeene  Geschiedenis  ^)  met  de  Ridderorde  van  den 
Nederlandschen  Leeuw  en  eene  aanzienlijke  gratificatie  in 
geld  beloonde.  £n  gelijk  de  Regering,  zoo  stelden  ook 
verschillende  geleerde  genootschappen  Dom  Seifiens  ver- 
diensten op  hoogen  prijs.  In  1808  werd  hij  lid  van  het 
Prov,  Utr,  Geriy  voor  Hunsten  en  Wetens.;  in  1819 
van  het  Zèeuwsch  Gen,  der  Wetens.;  in  1821  corresp. 
.lid  van  het  Hon,  JVed.  Inst,  voor  Hunsten  en  Wetens.; 
in  1822  lid  van  de  Maatsch.  der  Ned,  Lett,  te  Leyden; 
in  1826  corresp.  lid  van  de  Hon,  Maatsck,  der  Wetens, 
te  Grötltngen;  in  1830  lid  van  de  Commissie  tot  opspo- 
ring van  Bom.  Oudh.  in  de  Prov.  Utrecht;  in  1845 
lid  van  die  tot  Opsporing  van  Oudh.  van  het  Prw. 
Utr,  Gen,  v.  Huns,  en  Wet,  Ook  was  hij  medeoprigter 
vin  het  Natuur k.   Gen,  te  Utrecht. 


1)  Over  deze  Spraakkunsten  "wenschcn  ivij  later  eeuige  beschouw  to- 
gen te  geven. 

2)  Zie  o\er  het  belang  [deier  geschiedkundige  >»crken  de  jui»te  eo 
naanwkearige  oordeelvellingen  van  den  Hoogl.  A.  C.  t.  CleuFde,  in  xjjo 
Levensbcrigt  van  Dorn  SeifFen. 
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Na  dit  korte  overzigt  van  's  mans  leven  en  verdiensten , 
brengen  vrij  hier  enkele  trekken  bij  waardoor  hij  zich  als 
leeraar  onderscheidde. 

Den  sterken  invloed,  dien  zijn  onderwijs  op  de  jonge- 
lieden uitoefende,  schrijven  wij  niet  het  minst  aan  zyne 
algemeene  en  veelomvattende  kennis  toe. 

Be  onderwijzer  mag 'zijne  hoofdtaak  niet  verwaarloozen , 
integendeel,  het  is  zijn  eerste  pligt,  die  naaawkearig  met 
zijne  leerlingen  na  te  gaan;  maar  hoeveel  gelegenheden  er 
sidi  opdoen  voor  den  man  van  algemeene  kennis,  om  aan 
den  onbeperkten  leer-  en  weetlust  van  knapen  en  jonge- 
lingen te  voldoen,  daarvan  was  Dom  Seifien  geheel  over- 
tuigd. Hoe  boeide  hij  hunne  aandacht  en  voedde  hunne 
leergierigheid ,  wanneer  hij  van  alle  zijden  nuttige  zaken , 
wenken  en  raadgevingen  wist  bij  te  brengen.  Eénig  was 
in  dit  opzigt  zijn  ondervi'ijs.  Het  het  gelukkigste  geheugen 
begaafd ,  zelf  met  onbeperkte  weetgierigheid  vervuld  en  in 
de  letterkunde  niet  slechts,  maar  in  verschillende  andere 
makken  bedreven ,  wist  hij  geestig  en  puntig ,  waar  het  te 
pas  kwam,  aan  de  teedere  en  daarvoor  zoo  ontvankelijke 
gemoederen  eenen  schat  van  imttige  zaken  mede  te  deel^n 
en  onvergetelijke  lessen  in  te  preuts ,  die  hun  tot  hand'- 
wijzers  op  den .  levensweg  konden  dienen.  Die  lessen  en 
wenken,  in  spreuken  of  geestige  verzen  vervat,  golden  zoo- 
wel hunne  gezondheid  van  ligchaam  als  het  heil  en  de 
rust  hunner  ziel.  Zij  hadden  vooral  betrekking  op  de 
schoone  en  heerlijke  vruchten  van  duurzamen  arbeid.  Van 
een  naauwgezet  gebruik  van  den  tijd,  bijzonder  van  de 
lente  des  levens  als  den  zaaitijd  voor  den  man  van  studie 
en  op  het  heilrijke  gebruik  der  vroege  morgenuren,  op  de 
bestendige  oefening  v%n  het  geheugen,  als  den  grootsten 
schat,  die  ongebruikt  ook  onontwikkeld  blijft  liggen.  En 
van  wien  namen  de  jongelieden  deze  raadgevingen  met 
meer  graagte  aan^  dan  van  den  man,  die  door  zijn  eigen 
voorbeeld  hare  deugdelijkheid  en  hare  vruchtbaarheid  bewees. 

Hierbij  kwam  %yn  levendige  en  vrolijke  aard  als  een 
niet -minder  krachtig  middel  om  zijn  «nderrigt  aangenaam 
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en  bezielend  te  maken.  Immers  hoe  kond  bl^ft  het  hart 
der  tot  Treugde  geneigde  knapen ,  hoe  weinig  yoeh  uck 
hunne  aandacht  aangetrokken,  als  de  leeraar  door  i^ne 
stroefheid  en  somberheid,  door  zijne  dorre  en  eentoonige 
leerwijze  de  school  Toor  den  leerling  gelijk  maakt  aan  die 
nevelige  en  bewolkte  dagen ,  waarop  de  natuur  zich  als  io 
rouwgewaad  heeft  gehuld.  Geheel  anders  was  het  Ter- 
keer  yan  onzen  Dom  Seiffen  met  zijne  leerlingen.  Met 
zijne  intrede  in  de  school  yergat  hij  de  zorgen  des 
levens,  en  levendig  van  oog  en  hart  trad  hij  altijd 
vrolijk  onder  zijne  levenslustige  jeugd  te  voorschijn. 
Zijne  eigene  opgewektheid  vond  weerklank  in  de  harten 
zijner  kweekelingen ,  en  telkens  spanden  zij  zich  met  ver« 
nieuwden  lust  in ,  om  hunnen  aantrekkelijken  leidsman ,  die 
met  dat  levendige  en  vrolijke  oog  als  het  ware  den  glans 
en  gloed  der  verkwikkende  zonnestralen  in  de  school  wist 
te  verspreiden ,  aan  te  hooren ,  te  volgen  en  na  te  streven. 
Dat  zijne  leerlingen  spreken!  en  zij  zullen  hunnen  onver* 
getelijken  leermeester  vooral  van  deze  zijde  als  indruk- 
wekkend en  zijn  onderwijs  als  bezielend  en  ëënig  zich  voor 
den  geest  roepen! 

Als  de  school,  in  welke  de  leeraar  werkzaam  is,  de 
wereld  wordt ,  waarin  hij  zich  het  liefst  beweegt  en  waaria 
hij  geheel  leeft;  als  hij  daar  den  krachtigen  indruk  mag 
ontwaren,  dien  zijne  woorden  en  zijn  omgang  op  de  jonge- 
lieden maken;  kan  het  niet  anders,  of  Ay  bestudeert  de 
byzondere  karakters  %yner  kweekelingen  en  zoekt  voor 
allen  alles  te  zijn.  Bij  den  minder  vlugge,  maar  vlijtige 
de  sporen  en  prikkels  der  eerzucht  te  gebruiken,  en  altijd 
aan  te  moedigen,  altijd  het  zoete  loon  der  vlijt  voor  te 
spiegelen;  —  bij  den  vlugge,  maar  tlugtige  die  Phaëthons- 
vlugt  wel  te  beteugelen  en  op  den  gevaarlijken  val  vu 
hen ,  qui  in  omnia  involant ,  te  wijzen ,  maar  tevens  aaa 
het  scherpzinnige  en  geestige  voedsel  te  geven;  uitstekenden 
aanleg  wel  te  helpen  ontwikkelen,  maar  toch  door  gram- 
matikale  naauwkeurigheid  en  grondige  vertaling  der  Ouden 
tot  vaste  kunde  te  brengen;  —  ziedaar,   wat  eene  ^oor- 
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n«kne  deugd  ran  Dorn  Seiffens  onderwijs  was!  Hij  leefde 
met  en  in  adjne  jongelieden;  hij  leefde  door  en  roor  hen. 
£lk  hunner,  ieders  vorming,  ieders  behoeften  gingen  hem 
ter  harte,  en  lelfs  de  minst  bedeelde  voelde  tich  bij  het 
TUur  zijner  voordragt  en  lessen  ontgloeijen. 

IKt  hing  dan  ook  ten  naauwste  te  samen  met  Aet  innige 
gevoel  f  dat  hij  koesterde,  van  het  groote  belang  van  V 
anderwys  op  de  gymnasiën.  Wie  daarvan  niet  diep  door« 
drongen  is ,  aoo  dikwerf  hij  de  school  binnentreedt;  al  wie 
dat  onderwijs  als  eene  noodzakelijke  broodwinning  beschouwt 
en  zich  verheugt,  als  de  schooltijd  is  verloopen  en  als 
vakantiedagen  ruste  geven;  al  wie  bij  de  dikwerf  moeije- 
lijke  taak  van  zijn  onderwijs  niet  te  meer  wordt  aange- 
prikkeld,  om  het  zoo  belangrijk  en  opwekkend  te  maken, 
dat  zijne  leerlingen  naar  hem  moeien  luisteren;  —  is 
geen  docent,  zooals  de  schoone  bloeitijd  des  levens  dien 
vereischt  en  behoeft!  Hij  heeft  zich  het  belang  van  zijne 
leiding  nooit  genoeg  voor  oogen  gesteld,  van  die  leiding, 
waarvan  het  wel  of  kwalijk  slagen  der  ontwikkeling  van 
de  aanzienlijkste  en  eerste  mannen  in  Kerk  en  Staat  af- 
hangt, bij  welke  elk  uur,  wel  besteed,  en  elke  les,  met 
nadruk  ingeprent,  het  middel  zijn  kan,  om  de  kostelijkste 
zaden,  die  dikwerf  in  de  jeugdige  harten  verstikken,  tot 
ontkieming  en  vruchtbaarheid  te  brengen,  en  eenen  oogst 
van  ware  kennis  en  deugd  te  doen  rijpen ,  voor  de  gansche 
Kerk  en  het  geheele  Vaderland  niet  hoog  genoeg  te 
schatten  I 

Van  dat  groote  belang  van  ons  onderwijs  was  Dom  SeiCTen 
innig  doordrongen  en  die  overtuiging  was  eene  der  voor- 
naamste oorzi^ken  zijner  vruchtbare  werkzaamheid.  Altijd 
eten  vol  vuur  voor  zijne  grootsche  taak,  werkte  hij  niet 
alleen  in  krachtvoUen  leeftijd,  maar  ook  nog  op  hoogere 
jaren  bij  nitstek  mede,  om  eene  tallooze  schaar  van  gron* 
dig  onderwezene  jongelingen  voor  het  genot  van  ware 
wetenschap  en  diepere  studie  voor  te  bereiden.  Altijd  nog, 
hoe  bejaard  ook ,  ingenomen  met  het  voorregt ,  dat  hij  met 
nog  onverzwakte  kracht  van  hoofd   en  geheugen   op  het 
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gemoed  zijner  kweekelingen  nuttig  werken  kon ,  legde  kg 
niet  dan  met  innigen  weerzin  ^n  noode ,  eindelijk  yoor  de 
Terzwakkende  ligchaamskrachten  bukkende,  den  schepter» 
gelijk  hij  plagt  te  zeggen ,  neder.  Maar  zelfs  na  een  bijna 
50jarig  onderwijs  was  hij  nog  zoo  Tan  het  edele  zijner 
taak  doordrongen ,  dat  hij  eiken  morgen  in  zijne  TeibeeU 
ding ,  gelijk  hij  zeide ,  met  ons  op  het  vaste  uur  naar  de 
school  ging  en  yoor  het  ledige ,  dat  zijn  rusttijd  hem  deed 
gevoelen,  dadelijk  vergoeding  zocht  in  het  bewerken  van 
nieuwe  hulpmiddelen  voor  het  schoolonderwijs ,  zooals  de 
Lat.  loquendi  formulae. 


Toen^  de  grijsaard  zich  eindelijk  verzoend  had  met  de 
gedachte ,  dat  hij  de  gewigtige  taak  van  zgn  onderwijs  aan 
jeugdiger  krachten  had  moeten  overdragen,  was  zijne  zoo 
wel  verdiende  rust  slechts  een  nieuwe  prikkel  tot  arbeid. 
Nooit  vond  men  hem  in  de  negen  jaren  van  zijn  emeritatt 
ledig.  Steeds  hield  hij  zich  met  zijne  geliefkoosde  stadie 
en  vooral  met  den  vorst  der  Grieksche  dichters  bezig  en 
beproefde  met  het  onvermoeidst  geduld  die  eeuwig  jeugdige 
zangen  zoo  ongeschonden  mogelijk  in  onze  moedertaal  orer 
te  brengen;  een  arbeid,  waarvan  juist  de  tweede  helft  ten 
einde  was  gebragt  en  ter  perse  gelegd ,  toen  de  ongesteldheid 
hem  aantastte,  die  in  weinige  dagen  het  afgeleefde  lig* 
chaam  heeft  gesloopt.  Hij  stierf  16  November  des  vorigeo 
jaars. 

Bij  den  terugblik  op  deze  levensschets  (waarin  niets  van 
s*  mans  warm  hart  voor  vriendschap ,  van  zijne  hooge  be- 
langstelling in  het  geluk  van  allen,  die  hij  kende,  van  de 
innige  gehechtheid  aan  en  warme  liefde  voor  echtgenoote 
en  kinderen,  waarin  zoo  weinig  van  zijne  geestdrift  voor 
al  wat  schoon  en>  edel  is,  van  zijnen  aanleg  voor  en  be* 
drevenheid  in  poëzy,  van  zijnen  geestigen  kout  en  zijne 
liartel^ke  toespraak  in  den  huiselgken  kring  zelfs  tot  wei- 
nige dagen  vóór  zijnen  dood) ,  gevoelt  de  steller,  hoe  weinig 
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men  sicli  bij  zulke  korte  lerensberigten  Toldoet,  wanneer 
de  man,  Tan  wien  men  schrijft,  zoo  reel  oorspronkelijks 
en  geniaals  bezit ,  als  dezen  Nestor  der  docenten  eigen 
was.  Bij  het  zeUVerwijt  hierover  troost  hij  zich  met  de 
gedachte ,  dat  zijn  ambtgenoot  Dr.  A.  de  Jongh  in  zijn 
Epitaphium  Gerardi  Dom  Seiffen  reeds  zoo  reel  karak- 
teristieks  omtrent  den  ontslapene  heeft  gegeven,  en  de 
Hoogl.  Tan  Heusde  Toor  de  uitwerking  Tan  het  beeld  zijns 
beminden  leermeesters  tijd  noch  moeite  zal  sparen. 

Utrecht,  April  1859. 

A.  Ekksr. 
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OPGAVE  TAK  OK  ÜITGEGEVENE  WERKEN 


VAN 


G.  DORN  SEIFPEN. 
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1802.  Diss.  de  jure  foemiTiarum  apud  Romanos  lam 
vetert  quam  novo  y  Tr.  ad  Rh.  —  Ed.  alt.  addi- 
tamentis  priore  multo  auctior,  Tr.  ad  Rh.  apad 
Jo.  Altheer.  1818. 

1807.  Oden  van  Horatius  (in  de  Bibliotheek  voor  Oude 
Letterkunde),     Amst.  bij  ten  Brink  &  de  Tries.. 

1808.  Onomasticon  Poëticum  s.  nomina  propria  eonim- 
que  derivata  impr.  Mor, ,  f^irg,  et  Ovid,  explicata , 
Tr.  ad  Rh.  ap.  yan  Schoonhoyen.  Herdnikt  in 
1828  bij  denz.  en  Yan  der  monde,  met  bijvoeging 
van  Catullus ,  Tib,  en  Prop.  onder  den  titel: 
Lexicon  Poëticum  principum  poet.  Lat, 

1809.  Liederen  van  Anacreon  en  Klaagzang  van  M(h 
schus  op  den  dood  van  den  herder  Bion  in  de 
oorspr.  maat.     Amst.  bij  Holtrop. 

1812.  Karakterschets  der  Helden  van  de  Iliade  van 
Homerus.     Haarl.  bij  Loosjes. 

1815.  Griekse he  Spraakkunst.  Amst.  bij  Gartman, 
1818,  2de  druk,  1823,  3de,  1826,  4^%  1831,  5^ 
1846,  6***.     ütr.  bij  Romondt. 

1816.  Aardbeschr.  der  oude  volken  met  de  nieuwe 
vergeleken.     D.  I.     Amst.  bij  Gartman. 
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1818.  Handboek  der  oude  Staten  van  Hesrev,  uit  het 
Hoogd.  vert.  met  aanmerk.  Zutph.  bij  Thieme.  — 
1820,  2**  druk,  1828,  3^^ 

1819.  F'estigia  vitae  Nomadicae  tam  in  moribus  quant 
in  legibus  Romanorum  conspicua.  Tr.  ad  Rh. 
ap.  Jo.  Altheer. 

1820.  Carthago  in  %yne  staatkundige  en  handelsbe* 
trekkingen  beschouwd.  Naar  het  Duitsch  yan 
HxERSN.     Amst.  bij  de  Err.  H.  Gartman. 

1821.  Schoonheden  uit  Gr.  Dichters  ^  in  dichtmaat  ver- 
taald.    Amst.  bij  Tan  der  Hey. 

1822.  Grammatica  Latina  in  usum  Scholarum.  Zutph. 
bij  Thieme.  1827,  Ed.  II. 

»  Handboek  der  nieuwe  staten  van  Europa  van 
HssRSN.  Uit  het  Hoogd.  yert.  met  aanm.  2  deelen. 
Zut{A.  bij  Thieme. 

1823.  Rudimenta  Latina,  Zutph.  bij  Thieme,  1845, 
%^^  dr.  (onder  den  titel:  ITerkorte  Lat.  Spraak- 
kunst),    Amh.  bij  E.  Thieme. 

1824 — 1827.  HsEasN,  Ideén  over  de  Staatkunde  ^  han- 
del en  verkeering  der  oude  volken.  Uit  het  Hoogd. 
met  aanm.  en  pi. ,  6  deelen.     Rott.  bij  Smidt. 

1827.  Handl.  tot  de  alg.  Geschied,  voor  het  onderwijs 
op  de  Gymnasiën.  1^^  gedeelte.  Oost.  volken. 
Breda  bij  HoU.  Pijpers.  Volgende  uitgayen  in  1827, 
1832,  1838,  1849,  bij  Broese,  Breda. 

»       ld.  2^^  ged.  Grieken.  Breda  bij  Broese.    Volgende 

uitgayen  in  1827,  1834,  1843. 
»       ld.  S^^  ged.  Romeinen.  Breda  bij  Broese.  Volgende 

uitgayen    in    1828,    1837,   1854.     Amsterdam  bij 

y.  Helden. 

1828.  ld.  4*^'  ged.  Middeleeuwen.  Volgende  uitgayen  in 
1832,  1846. 

»       Handboek  tot   de  alg.   Geseh.     I.   Oost,  volken. 

Volg.  uitg.  m  1831,  1842. 
»       Handboek  tot  de  alg.  Gesch.  II.  Grieken.  Volg. 

uitg.  in  1832,  1847. 

12* 
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1828.  Handl.  tot  de  alg.  Gesck,  5^«  ged. ,  Nieuwe 
Gesch.  tot  1829.    1835,  2«    dr.  bewerkt  tot  1835. 

1830.  Précis  de  CHist.  univ.  Ppartie.  Eist.  despeuples 
en  Oriënt. 

»       Handboek    tot   de  alg.    Gesch.     IIL   Romeinen. 
Volg.  uitgav.  in  1833.  1854,  Imst.  bij  v.  Helden. 

1831.  Handboek  tot  de  alg.  Gesch.  IV.  Middeleeuwen. 
1836,  2*^»  druk. 

1833.  Handboek  tot  de  alg.  Gesck.  V.  Nieuwe  Gesch. 
\^  stuk  bewerkt  tot  1832,  1843,  2^'  druk,  Toort- 
gezet  tot  1838. 

1834.  Handboek  tot  de  alg.  Gesch.  V.  Nieuwe  Geseh. 
2^^  stuk  tot  1832.    1848,  2'**  druk  tot  1838. 

1836.  Chronol.  tabellen  der  Stamhui%en  en  Forsten 
van  Europa,  ran  800—1836. 1851, 2*' druk  tot  1850. 

1840.  Geslachtstafel  der  Koningen  van  Europa,  Tan 
1500 — 1840  en  Over%igt  der  staten  en  regerings- 
vormen  van    Europa.    1852 ,    2^«  druk  aangeTuld 

tot  1852. 
»       Gelijktijdig  over%igt  der  voorn,  gebeurtenissen 

der  alg,  Gesch. 

1842.  Leer  der  accenten  in  de  Gr.  taal.  Utrecht  bij 
Romondt.  (Later  met  eenige  veranderingen  en  ver- 
beteringen ingevoegd  in  de  6*^*  uitgaaf  der  Gr.  Spraakk.) 

1845.  Rhythmica  doctrina,  s.  Prosodiae  Lat,  Appen- 
dix.   Tr.  ad  Rhen.  ap.  Broese. 

1847.  Foortgang  der  beschaving  %igtbaar  in  de  Gesch. 
der  Folken.     Breda  bij  Broese. 

1850.  Latinae  loquendi  formulae  in  usum  Scholasticum. 
Tr.  ad  Rhen.  ap.  Broese.  —  1853,  £d.  alt. 

1855.  Metrische  vert.  der  XXIF  %angen  van  ds 
Ilias  van  Homerus.  Utr.  bij  Kemink  en  Zoon. 
In  de  Symb.  literarias  (Utr.  bij  Broese)  van  1838, 
Comparatio  inter  Phoenices  et  Neerlandos;  in 
die  van  1844,  de  Graecorum  Studio  pulehri 
^jusque  origine;  in  die  van  1845,  Carmina  Graeea. 


GriekscAe  Tkemata  of  f^er%ameltng  van  Opstellen  ^ 
tol  het  aanleer  en  van  de  Grieksche  taal^  naar 
de  bijgevoegde  regelen  van  derzelver  syntaxis. 
In  vier  klassen ,  door  J.  Bosscha  ,  F  kil.  Tk. 
Mag.  Litt,  Hum.  Doet.  Eerste  klasse  (vijfde 
druk),  herzien  door  Dr.  E.  Mehlsr.  Te  Gorin- 
chem ,  bij  J.  NooROuric  bn  Zoow.  1859.  112  blz.  gr.  8^. 

Opstellen  ter  vertaling  iu  het  Latijn,  naar  Dr.  G. 
TiscHBR  bewerkt  door  Dr.  J.  B.  Kan.  Te  Gronin* 
gen,  bij  L.  tan  Giffkv.  JSerste stuk  1858.  Tweede 
stuk  1859. 


Beide  Themaboeken  zijn  ons  ter  aankondiging  toegezon* 
den.  Wij  willen  over  beide  een  kort  woord  zeggen. 
Vooraf  evenwel  iets  over  themaboeken  in  het  algemeen. 
Een  taal  te  leeren  zonder  thema^s  te  maken  is  niet  wel 
mogelijk ,  en  ik  heb  in  een  Torig  nommer  Tan  ons  tijd- 
schrift mij  daaromtrent  reeds  verklaard.  Ook  erken  ik 
gaarne,  dat  het  gebraik  van  themaboeken  op  de  lagere 
klassen  van  een  gymnasium  zeer  is  aan  te  prijzen ,  en  dat 
het  ook  Toor  te  huis  te  vervaardigen  thema's  onvermijdelijk 
is.  Op  de  hoogere  klassen  evenwel  verwerp  ik  die  boeken , 
althans  voor  den  arbeid  op  de  school  zelve,  geheel.  Die 
zijn  Latijn  en  Grieksch  alleen  door  het  vertalen  van  thema's 
uit  de  beste  themaboeken  leert ,  zal  toch  stijf  blijven  schrij- 
ven, en  nooit  den  echt  Giceroniaanschen  of  Attischen  tint 
in  zijn  stijl  krijgen.  Om  dit  doel  te  bereiken  is  een  ander 
middel.  Als  er  door  eene  geheele  klasse  een  thema  moet 
gemaakt  worden  neem  ik  een  deel  van  Cicero,  zonder  dat 
de  jongelieden  kunnen  gissen  welk  ik  nemen  zal;  en  voor 
het  Grieksch  neem  ik  een  deel  van  Xenophon,  eene  rede- 
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yoering    yan    Lysias    of   iets  dergelijks,    al  naar  mij  toof- 
komt,    dat   de    behoefte    des  oogenbliks   Tordert.     Daaniit 
vertaal   ik   een   stuk  Toor  de   Tuist   en  dicteer   dit  aan  de 
discipels.     Dit  stok   moeten   zij  dan  in  het  oorspronkelgke 
terug  yertalen,   en   wanneer  zij  zulks  gedaan  hebben,  laat 
ik   hen   hunne   Tcrtaling  oplezen,  zeg  daar  m^ne  aanmer- 
kingen oyer  en  dicteer  dan  den  oorspronkelijken  text,  dien 
zij   naast  hunne   yertaling  schrijyen ,  opdat  zij  niet  alleen 
de  syntaxis  maar  den  color  antiquus  mogen  opyangen.  Deze 
methode  houd  ik ,  yf  aar  zij  practicabel  is ,  yoor  beter  dan 
het   gebruik   yan  gedrukte  themaboeken ,  zoowel  omdat  de 
beste  litterator  toch  minder  goed  Latijn  schrijft  dan  Cicero , 
minder   goed    Grieksch   dan    Xenophon   of  Lysias,  ab  ook 
omdat  knappe  jongens  ligt  objecties  maken ,  als  men ,  zon- 
der  dadelijk    eene   bewijsplaats   te  hebben,  tot  hen  zegt: 
uwe    yertaling    is    syntactisch    zuiver,  maar  stylistisch  ver- 
keerd;   terwijl    diezelfde   jongens    gewillig   buigen  voor  de 
autoriteit   yan  de  classici  zelve.     Ofschoon   ik  dus  thema- 
boeken  niet  als  het  beste  beschouw ,  zoo  meen  ik  toch ,  dat 
er   vele   gevallen  zijn,  waarin   zij   kunnen,  ja  moeten  ge- 
bruikt worden,   en  reken  daartoe  zoowel  de  lagere  klassen 
der  gymnasiën   als  de   thema^s,  die  te  huis  gemaakt  wor- 
den.    Beschouwt  men  nu  de  voor  ons  liggende  boeken  uit 
dit  oogpunt :  dan  kunnen  zij  met  vrucht  gebruikt  worden , 
althans   voor  zoo  ver  ik  na  eene  vlugtige  inzage  durf  oor- 
deelen;   want  een  themaheek  wordt  eerst  door  de  praktijk 
gevonnisd.  «Die  Weltgeschichte  ist  das  Weltgericht^*,  zegt  de 
dichter.     Dit  geldt  zoowel  in  het  groote  als  in  het  kleine, 
en  niet  het  minst  van  leerboeken. 

N^.  1  is,  gelijk  uit  den  titel  blijkt,  eene  nieuwe  be- 
werking der  themata  van  Bosscha.  Wij  behoeven  er  niet 
veel  van  te  zeggen,  daar  de  thema^s  van  Bosscha  genoeg 
bekend  zijn;  slechts  alleen  dit,  dat  Dr.  Mehler  zich  beijveid 
heeft  de  niet  Attische  woorden  en  vormen  door  echt 
Attische  te  vervangen ,  en  de  tegenwoordig  veel  gebezigde 
Spraakkunsten  van  Pluygers  en  Enger  telkens,  als  dit  hen 
noodig  voorkwam,  heeft  aangehaald.     Beide  verbeteringen, 
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want  dat  sga  ze,  moet  ik  seer  goedkeuren,  doch  ik  her- 
haal :  eerst  het  gebruik  moet  leeren ,  of  hij  zijn  voornemen 
geheel  yolyoerd  heeft  of  niet. 

N°.  2  is  eene  Uollandsche  bewerking  der  Latijnsche 
themata  yan  Dr.  6.  Tischer.  Wjy  hebben  het  oorspron- 
kelgke  niet  bij  de  hand ,  en  kunnen  dus  moeijelijk  zeggen , 
of  Dr.  J.  B.  Kan  zijn  origineel  eenvoudig  overgezet  of 
Terbeterd  heeft.  (Dat  hij  het  verslimmerd  zal  hebben  ge- 
loof ik  niet.)  Hij  haalt  in  zijn  boekje  telkens,  behalve  de 
grammatica  van  Madvig ,  die  van  van  Gappelle  en  die  van  de 
Klerck  aan.  Dit  moet  ik  goedkeuren ,  omdat  het  de  bruik- 
baarheid van  zijn  boek  vermeerdert.  Qok  is  het  mij  ge- 
bleken» dat  in  de  thema's  veel  geschiedenis  voorkomt, 
hetgeen  mg  allezins  bevalt,  ftoo  omdat  daarvan  ligtelijk 
iets  blijft  haflgen,  als  omdat  de  jongenfl  zulke  thema's 
gaarne  vertalen. 

Nam  veluti  pueris  absinthia  tetra  medentes, 
Quum  dare  conantur,  prius  oras  pocula  drcum 
Contingunt  meilis  dulci  flavoque  liquore, 
aldus   is    het   heilzaam   de   dorre   regels  der  syntaxis  door 
geschiedenissen  amusant  te  maken. 

Focitbularium  Latinum.  Etymologisch  gerangschi/U 
door  Dr.  J.  Methner  en  in  hei  Nederlandsch  over- 
gebragt  door  Mr.  B.  ten  Brink.  Utrecht,  C.  van 
der  Post  Jr.  1858.  164  blz.  KI.  8o. 

Griehsch  F'ocabtUarium  van  A.  F.  Gottschick.  In 
het  Nederlandsch  bewerkt  door  Mr.  B.  ten  Brink. 
Utrecht,  C.  van  der  Po^t  Jr.  1869.   112  blz.  KI.  8\ 

Daar  is  niets  nieuws  onder  de  zon.  Wat  afgeschaft 
scheen  keert  later  terug  en  de  mode  loopt  in  een  cirkel. 
Ome  grootmoeders  droegen  hoepelrokken,  onze  moeders 
waren  smal  (behalve  kort  voor  onze  geboorte) ,  onze  vrou- 
wen en  dochters  dragen  crinolines.  In  mijne  jeugd  zeide 
men   litterae,    caussa,    Juppiter   enz.     Toen    is  er  een 
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tijd  gekomen ,  waarin  het  literae ,  causa ,  Jupiter  moest 
wezen.     Tegenwoordig    is  het  weer  als  ran  oads  litierat^ 
caussa ,    Juppiter.     In    mijne   jengd    leerden    wij  op  de 
Latijnsche  school  woorden  uit  Scheller  en  Hedericns  tu 
buiten.     Toen  is  een  tijd  gekomen ,  waarin  het  Tan  boiteo 
leeren   werd   afgekeurd   en   Yoor  tijd  yermorsen  gehoadeo. 
Tegenwoordig  worden  er  weder  Tocabularia  Latina  en  Gneca 
rervaardigd,    om  aan   eene   erkende  behoefte  te  Toldoen. 
Bie   zóó   de   zaken  beschouwt    doet   wel  eens  als  de  leer- 
meester Tan  Spinosa  en  meesmuilt  bij  de  ernstige  gezigten 
Tan    anderen.     Ondertusschen    zeg    ik    dit    niet,   om  deze 
boekjes  te  Terwerpen.     Ik  Toor  mij   zie  weinig  heQ  in  \ 
Tan    buiten   leeren   Tan    woorden    zonder   zamenhang,   de 
excepties  op  de  spraakkunst  en   de   hoofdtijden  der  Terba 
uitgezonderd ,   maar  als  iemand  er  anders  OTer  denkt ,  dan 
durf  ik  hem  deze  boekjes  aanbcTelen ,  omdat  zij  de  deugd 
bezitten ,  dat  zij  niet  alleen  het  machinale  geheugen  wiUen 
oefenen ,   maar  het    Terstand    teyens  in   het  oog   houden , 
daar   zij   de   woorden  althans  gedeeltelijk  in  etymologische 
orde   plaatsen,  en  dus  niet  alleen  beteekenissen ,  maar  ook 
afleiding  en  Terband  yan  woorden  en  heteekenissen  leeren. 
Zij    zijn    dus    niet    zóó   eenzijdig,   als   men   op  het  eerste 
gezigt  zou  meenen,  en  geTen  TOor  het  Terstand  meer  dan 
de  titel  belooft.     Ondertusschen  moet  ik  bij  mijn  geroelen 
bliJTen,   dat    ik   in  de  geheele  methode  weinig  nut  zie  en 
lieTcr    door   herhaalde    repetitie   heele  stukken  Tan  elassici 
in  het  geheugen  prent,  dan  enkele  woorden  door  het  nn 
buiten  leeren  Tan  Tocabularia,  hoe  goed  ook  ingerigt. 

Korte  handleiding  tot  de  Latijnsche  vers-maatkunde  y 
door  Dr.  P.  H.  F.  Junius,  Rector  van  het  Stede- 
lijk Gymnasium  te  Franeker.  Te  Franeker»  Ifg 
T.  Telenga.  185«.  32  blz.  12*. 

Dit  boekje  is  niet  kwaad ,  wanneer  men  eene  grammatica 
gebruikt,  waarin  de  prosodie  niet  behandeld  wordt;  anders 
is  het  Trij  oTerbodig.     Meer  weet  ik  er  niet  Tan  te  zeggea. 

B. 


NAAMLIJST 

BSR 

LEDEN  VAN  HET  GENOOTSCHAP  VAN  LEERAREN  AAN 
SE  NEDERLANDSCHE  GYMNASIEN 

op  IB  Jamiarij  1859  (♦). 


JDe  gewon€  leden ,  50  tn  getale   xijn  op  den  volgenden  etaat  door  *  aangewezen. 


Bvlteiicewone  lieden  C^)* 

Dr.  P.  Epkbma Amsterdam. 

Dr.  C.  M.  Franckxk     ....  Groningen. 

Dr.  J.  G.  HuLLSMAN     ....  Leiden. 

Dr.  J.  H.  Kroon Zutphen. 

Honoraire  Leden  C^^^!)* 

Dr.  Mr.  J.  Bosscha      .     .     .     .  ^s  Grayenhage. 

Mr.  A.  W.  Engelxn     ....  Tiel. 

J.  P.  A.  FRAiTfOis Rotterdam. 

Dr.  J.  A.  C.  TAN  HxusDi       .     .  Utrecht. 


(*)  Men  lette  irel  op  dat  deze  naamlijst  opgemaakt  is  op  den  15 
Januirij  1869  en  er  na  dien  tijd  weer  eenige  veranderingen  hebben 
plaats  gehad;  hetzelfde  geldt  ook  omtrent  den  staat;  in  dit  opiigt  heb- 
ben wij  ons  echter  beiJTerd  in  de  berigten  alle  ?eranderingen ,  voor  zoo 
ver  zij  ons  ter  oore  kwamen,  op  te  nemen.  Wij  moeten  echter  HH. 
Rectoren  nog  eens  dringend  uitnoodigen  alle  veranderingen,  die  na  het 
inzenden  van  den  staat  nog  op  hunne  inrigtingen  plaats  hebben ,  aan  den 
redacteur,  die  belast  is  met  het  samenstellen  van  den  staat,  mede 
te  deelen. 
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Hien. 

STAAT 


DER 


NEDERLANDSCHE  LATIJNSCHE  SCHOLEN  EN  GYMNASIËN 

op  15  Januarij  1859. 


B 

o 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


12; 

o 


y 


GEONINOEN. 

(■abt.) 


; 


WINSCHOTEN. 


J.  A.  Schneither, 

Litt  Hom.  el  Jur.  Utr.  Doet. 

*H.  Riedel, 

Litu  Hum.  DocL 

D.  M.  Kan , 

Litt.  Ham.DocL 

*J.  A.  Wijnne, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  W.  A.   Renssen, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  F.  W.  Baehr, 

Phil.  Nat.  Doet. 

D.  Hoekzema , 

Beiitter  van  den  2dea  rang  en  van  eene 

acte  Toor  het  fmuch,  hoO|f- 

doftsch  en  engelioh. 

W.  J.  Tan  Gorkom , 

Beiitter  Tan  den  Sden  rang  en  Tan  eene 

aele  TOor  het  franach,  hoos>- 

dttitach  en  engelach. 

*W.  Doorenbos, 

Litt.  Ham.  Doet 

C.  M.  Kan, 

Litt.  Hum.  Gand. 

M.  G.  de  Jongh  , 

Hoofdonderwqxer ,    Bezitter   Ton   eene 

acte  Toor  de  nieuwe  talen  «n  toor 

de  wis-  en  natuur-kunde. 


Reclor. 
Conrector. 
Ie  Praeoeptor. 

Sa  Praaoeptor. 
3e  Praeceptor. 

Lecraar  in  de  wiak. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  de  mo> 
dcme  taleq. 


Rector,  tcTena belast ' 
mei  het  ooderwijf  in 
de  bebreeuwacbe  taal; 

Conrector. 


Lector   in   de   wia- 
en  natuor-kunde. 


Ie  Afd. 
Se  Afd. 


68. 
4. 

72. 


Ie  Afd. 
9e  Afd. 


7. 
17; 


s?sr 

F? 

■       • 
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I 


GEMEENTEN. 


■i 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTST1TEL8. 


GETAL 
LEERLDIGKK. 


r 


*D.  C.  Pleyte , 

Litt.  Ham.  DocL 

*J.  G.  Ottema,  f 

Litt.  Ham.  Doet. 


LEEUWARDEN. 


^J*A.H.G.P.vandenEs, 


Litt.  HooL  Doet 

J.  M.  J.  Pantekoek^ 

fBesitter  itat   eene  Bcte  voor  de  iritL 

■é'0.   ^ 


^  y^ii*' 


/ 


HABLINGEN. 
(«ubs.) 


OQ 


SNEEK. 


FBANEKEB. 
(sobs.) 


BOKKUM. 
(mbi.) 

BOLSWABD. 


JOURE. 

(•abt.) 


cf 


C.  J.  de  Lussanet  de 
la   Sablonière , 

Litt.  Ham.  DocL 

S.  L.  Brug, 

Besitter  tan  den  Ifteo  nng. 

P.  J.  Costerüs, 

Litt.  HooL  DocL 

L.  P.  Ouwersloot, 

LitL  Ham.  DocL 

B.  J.  Lambrechts, 

LitL  Hum.  DocL 

K.  F.  Geertsma, 

Besittcr  van  den  Sdn  rang, 
(heeft  Trgstelling  Toor  de  wiikunde.) 

P.  H.  F.  Junius, 

LitL  Hum.  DocL 

E.  Verwgs , 

UtL  Hum.  Doet. 

Kruisinga  Homan, 

LitL  Ham.  DocL 

G.  Hamming, 

LitL  Hum.  Doet. 


r- 


J.  Jarigs  Wassenaar , 

(heeft  TTijftelung  ▼.  d.  akad.  graad.) 

J.  Gauw, 

Besitter  van  den  Sden  rang. 


Rector. 

Conrector. 

Pneceptor. 

Leeraar  in  de  wiak.1 


Leeraar  ia  de  oieawe 
talen. 


35. 


Rector. 

Leoraar  in  de  wiiL 

Rector. 

CoBredor. 
Pneoeplor. 

Leeraar  in  de  wiik. 


\ 


30. 


Rector. 


Leeraar  in  denicawtj 
talen  en  «iak. 


Aector. 


Rector. 


ie  AM.  81. 
»Se  Aid,    ft 

891 


flO. 


3. 


9  t 
» 

SS 


(t)    Vooniller  van  het  genootschap  TOor  1858—1859. 
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GEHSENTEN. 


ONDEKWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBT8TITELS. 


GETAL 
LEERLINGBN. 


P 


^ 


ASSEN, 
(sobs.) 


MEPPEL. 

(Mibi.) 


*M.  J.  Noordewier, 

Litt.  Hum.  DocL 

H.   J.  Nassau  Noor- 
dewier , 

LitL  Hum.  SuhI. 

[G«6xaai.  V.  h.  fnnachendehoog.wiak. 

en  de  physica. 

iTüdeliik.) 

J.  A.  Blommendaal , 

^Bezitter  van  den  3den  nngcn  van  eene 
acte  Toor  de  nieuwe  talen  en  toot 
de  wiaknnde. 

W.  o.  Geelhoed, 

Bezitter  van   den  Sden  nng  en   van 
eene  acte  voor  de  Nieuwe  talen. 

J.  Karsten , 

Litt.  Hum.  Stttd. 
( Tijdemk.) 

J.   D.  Wetsels, 

Litt.  Hum.  Doet 

H.  de  Jonge, 

PhiL  Nat  Cand. 

H.  Koning, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 


Rector ,  onderwijst  ook 
de  wisL  in  de  Ie  Afd. 


Docent  in  de  Ie  Afd. 


Leetaar  in  de  nieuwe  \  Ie  Afd.  96. 
talen,  en  in  de  wia-  en  /8e  Afd.  96. 
natuur-kunde  T.d.  Se  Afd. 


58. 


Leenar  in  de  nieuwe! 
talen  voor  de  8e  Afd. 


Holpdocent 

Rector. 

Leeraar  tn  de  wiak. 


Leeranr  in  de  nieui 
talen,  nieuwe  gochied.] 
en  audrijkskunde. 


ie  Afd.  18. 
3e  Afd.    7. 


85. 


O    9 
>> 

SS 

•       • 


T7. 


/ 


W 
03 

> 
O 


/^ 


ZWOLLE. 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Hum.  Doet. 

H'  Wygmans  Snel, 

Litt  Hum.  Doot 

H.  yan  Blanken, 

Phil.  Nat  Doet 


^^, 


DEVENTER. 


P.  A.  van  Meurs^ 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  Meuleman  , 

Litj.  Hum.  Doet 

A.  Kist,N.  C.  Zn. 

Phil.  Nat  Doet. 

W.  Kreling, 

Bezitter  van  den  Sden  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen 
en  voor  de  wiskunde. 

S.  Susan, 

Lector  voor  de  nieuwe  talen  bij 

het   athenaeum. 

( Tijdelijk.) 

H.  Levenkamp , 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Reelor. 
Conrector. 

in  de  wisk. 


83. 


Rector. 

Leenar  ia  de  oude 
talen,  de  geschied,  en 
de  nederl.  taal. 

Leeraar    in    de  oode^ 
talen  voor  de  8e  klasse.] 

Leenar  in  de  wisk. 


9e  Leeraar  der  wisk. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
en  franscfae  talen  en  in 
de  aardrijkskunde. 


Leeraar    in  de  fran- 
sebe  en  engeische  talen. 


\ 


Ie  Afd.  97. 
9e  Afd.  96. 

53. 
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QQ 
GQ 

O 


OEHBENTEN. 


ONDEBWIJZEES. 


NAMEN. 


A.MBTSTITSLS. 


GHAL 
LES&IJHG0. 


KAMPEN. 


OLDENZAAL. 
Cnibs.) 


ENSCHEDE. 


ALMELO. 


00TMAES8UM. 
(tab..) 


''A.  H.  A.  Ekker, 

Lilt  Hum.  DocL 

*P.  P.  Kremer, 

Litt.  HuzD.  DocL 


J.  J.  Leupen, 

Besittcr  Tin  den  latea  imnf  en  tra 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  telen. 

'j.  Beckering  Yinckers , 

Bexitter  Tan  eene  eete  t.  h.   engelech. 

C.  J.  Spat  y 

Litt.  Hniu._DocL 

F.  C.  Soer, 

Litt.  Hum.  DocL 

T.  de  Vooyt , 

Li  IL  Hum.  Gend. 

M.    van   Groenenveldt , 

LitL  HnoL  DocL 

R.  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  Ttn  den  3dai  rang  en  ven 

eene  acte  Toor  de  Tri«kunde. 

iTiJdemk.^ 

A.  P.Tan d^Siepkamp, 

LitL  Hum.  DocL 

C.  C.  Schlencker, 

Bexitter  Ten  den  2den  nuf  «n  Ten  eene 
acte  Toor  de  wisk.  en  nieuwe  talen. 

W.  F.  K.  L.  Elhorst, 

Bezitter  Tan  den  3den  nng  en  Tan  eene 
acte  Toor  de  nieuwe  talen. 

B.  Mulder, 

LitL  Hum.  DocL 

G.  Prikken, 

Bezitter  Tan  den  2den  rang  en  Tan  eene 

acte  Toor  de  nieuwe  talen  en  TOor 

de  wiakunde. 

*P.  A.  Moqaette, 

LitL  Hum.  DocL 

J.  ter  Kuile, 

LitL  Hum.  DocL 
CTvdc/v*.) 

L.  H.  Hammann, 

Bezitter  Tan  dm  8den  rang  en  Tan 

eene  ade  Toor  de  wiakunde. 

(  TijdeHik,') 

D.  W.  H.  Baar , 

Betitter  Tan  den  8den  rang  en  Tan 
eene  aete  voor  de  nieuwe  talen. 

(Ttfde«vA) 


Ie  Afd.   8. 
2e  Afd.40. 

16. 


Raetor. 
Conrector. 

Leetiar  in  de  wiak. 

Leenar  in  de  nedcrL 
en    fr.    talen    en    t*-] 
dctlaoda  geadiicdcnia. 

Leer  aar  in  de  eng. 
en  hoogd.  talen  en 
aardrijUbinde. 

Leenar  in  de  wiak. 
en  nieuwe  talen. 

Rector. 
Conrector. 


Ie  Aid.  t&. 

Httlponderwvzer  m  de  )  Se  Afd_U 

nieuwe  talaa.  /  »g 

Onderwijzer     in     de 
wiskunde. 


Rector. 


\ 


in  de  wiaL 
en  de  nieuwe  talen. 


Htdponderwijzer      in 
de  franache  taal. 


Ie  Afl    3. 
Se  AW-g. 


Rector. 


Leeraar  in   de   Triak. 
en  de  nieuwe  talen. 


Rector. 


Leenar    in  de  oude 


talen. 


Leeraar  in  de  wiak. 


Leenar  in  de  nieirwe 
talen. 
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OEMJBEKTBN. 


ONDEEWUZEES. 


'    NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


ASNHEM. 


NIJMEGEN. 


7 


y 


'/ 


D.  J.  van  Stégeren, 

Litt  Ham.  el  ha.  Utr.  Doet. 

*S,  H.  Rinkes, 

LitL  Hom.  Doet 

G.  K.  Timmer, 

Bexittêr  tu  de»  leleii  nng . 

F.  Zijlstra, 

JBeiitter  tan  den  Stden  lang  en  van  eene 
acte  Toor  de  nievwe  talen. 

J.  Waterman, 

Bezitter  ▼.  d.  Sda  lang,  en  van  den 
latao  voor  het  hdweenwaeb. 

J.  J.  Kreenén, 

Litt  Hom.  Doet 

*J.  J.  Tan  der  Kloes , 

y     Litt  Hmn.  Doet 

fy    C.  Hmnmel, 

Litt  Hom.  Doet 

P.  Tan  der  Burg, 

Bezitter  van  den  laten  ranf , 

W.  Tan  Keeken , 

Bezitter  van  den  Itten  rang. 

J.  Jurrius, 

Bezitter  van  den  Sden  nmg. 

S.  I.  Löwenstamm. 


*H.J.Matthes,J.C.Zn., 

Utt.  Hmn.  Doet 
Lilt.  Ham.  Doet. 

•F.  H.  B.  ron  Hoff,  (f) 

Litt  Hmn.  Doet 

H.  G.  Michaëlis, 

Litt  Hmn.  Doet 

W.  J.  A.  Huberts, 

Litt  Hmn.  Doet. 


Rector. 


Conrector. 

Leeraar    in  de  wis-^ 
aardrijk*-  en  natuur-k. 

Leeraar  in  de  nieuwe  | 
talen  en  de  geachied. 

Leeraar  in  de  ooeter- 
sche  taleiw 


26. 


Reetor.  \ 

Conrector. 

Praeceptor. 

'    Ie  Afd.  25. 
Leeraar  in  de  wiak.  >  2e  Afd.  9*. 

♦9. 

Leenar  in  de  nieuwe  | 
talen. 

2e  Leenar  in  de  nieu- 
we talaa. 

Onderwijzer     in     de 
hebr.  taal-   en  letter-k. 

Reetor. 


Leeraren  in  de  nieuwe 
talen,  tev.  bij  afwisael. 
belast  met  het  onderw. 
in  bet  flpnek«di  en  latijn  | 
in 


ZÜTPHEN. 
(subc.) 


urger , 

/^.^^/^/*F.   G.   B.  Tan  Bleeck 

Tan  Rijsewijk, 

Litt  Hum.  Doet 

J.  H.  Schuurmans 
SteckhoTen , 

Litt  Hmn.  Doet 

A.  Lettink, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  aete  voor  de  nieuwe  laden. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


bet  pril 
de  3e 


Praeoeptor. 

Leeraar  indealg.  g»-| 
•chied.  en  aardrijkak. 


Ie  Afd.  40. 
2e  A/d.  44. 


84. 


Leeraar    in  de 
en  natnuT^konde. 


Reotor. 


wia- 


/ 


HABDEBTirlJK. 
(Mbe.) 


Conreuor. 


Leeraar  in  de  nederl. 
en  ongelsche  talen. 

Leeraar  in  de  Cr.  en 
hoogd.  talen. 


ie  Afd.  10. 
2e  AM.  12. 


22. 


(t}  Secretaria  van  het  Genootadiap. 
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GEMEENTEN. 


ONDEBWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBT8TITEL8. 


GETAL 
LXE&UHGEX. 


-^ 


J/ 


P 

pa 


TIEL. 


(mlw.) 


/  -"  /;  / : 


D0E8B0B0H. 
Csubf.) 


SLBUBO. 


SALT- BOMMEL. 


LOCHBM. 
(«kt.) 


6B0ENL0. 
Cflttbt.) 


DOSTINCHEM. 
Irabs.) 


*P.  H.  Tydeman, 

LitL  Hom.  I>ooL 

D.  Tan  den  Bergh, 

Bezitter  tan  den  Sden  nng. 

F.  J.  J.  A.  Juniusy 

Theol.  Dool 
Litt.  Hum.  Doet 

H.  P.  Schröder, 

LitL  Hun.  Doet, 
Theol.  Gand. 

B.  Scholten  y 

Bedtter  tra  den  Sden  nuif  en  tin 
eene  ecte  toor  de  nieawe  talen. 

A.  Tan  der  Mey, 

Bezitter  tan  den  SSdn  rang  en  tan 
eene  acte  toor  de  triefcónde, 

A.  Kisseliusy 

Litt  Hum.  Doet 

J.  W.  Krümberg, 

Litt  Hom.  Gand. 

J.  van  Braambeek  Jr. , 

Bezitter  tan  den  Isten  rang  en  tan 
eene  acte  toor  de  nieuife  talen. 

•P.  J.  N.  Wetsels, 

Litt  Hum.  Doet 

F.  BrinkgreTe, 

Bezitter  tan  den  Sden  rang  en  tan 

eene  acte  toor  de  trieknnde 

en  de  nieawe  talen. 

M.  A.  de  Jonghy 

Litt  Hom.  Doot 

G.  W.  Snel, 

Beiitter  tan  den  3den  zang  en  tan 
eene  acte  toor  de  triakonde. 

L.  Lasonder, 

Litt  Hum.  Doot 

A.  J.  T.  d.  Stege  Engelen, 

Bezitter  tan  den  Sden  rang. 

A.  Tan  den  Bold, 

Bezitter  tan  den  Sden  nng  en  tan 
eene  aote  toor  de  nienwe  talen. 

F.  Tan  Cappelle, 

Litt  Hom.  Doet 


Bedor. 

Leeraar  in  de  nieawe 


Leccaar  in  da  heer. 

taaL 


Reeior. 


Comeeior,  ter.  beiast 
met  het  onderw.  in  dtej 
hebr.  taaL 

Leentar  ia  de  nieawe , 
Iden. 


Leeiaar  in  de  wiak. 


Rector. 

CoUaboiator.  tetens 
bdast  met  het  onderw. 
in  het  hoogd. 

Leoaar  in  de  fr.  en 
eng.  talen,  wie-  m 
natour-konde. 


Reetor. 


Leeiaar  in  de  wiek., 
nieawe  geschied,  enz. 


Rector. 

Leeraar  in  de  triak. 


iO. 


15. 


t& 


Reetor. 

Leflnar  in  de  neder>  f  *•  fj-  -f 
hndsehe  taal  ennknk.  \te  kSL  13. 

Leeraar  in  denfieawe 
talen. 


Rector. 


7. 
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GEMEENTEN. 


0NDERWIJZEB8. 


NAMEN. 


P 

P 


G.  E.  J.  ËTerts, 

Litt.  Hnm.  Doet 


WA6ENIN6EN. 


ZEYENAAB. 
(siibi.) 

CULEMBOHO. 

(mbc) 


K.  H.  B.  Hazelhoff 
Roelfzema , 

Litt  Hum.  Doet 

D.  Baïfoort, 

Litt  Ham.  Doet 


*A.  Ekker, 

Litt  Hom.  Doot 


G. 


ü 


n 


ÜTBECHT. 


AMEBSFOOBT. 


Lei^es   Bakhoven , 

Litt  Hom.  Doot 

A.  de  Jongh, 

Lilt  Ham.  Doot 

B.  ten  Brink , 

Jnr.  Vit.  et  Litt  Hton.  Doet 

D.  H.  Jurrjens, 

Litt  Ham.  Doet 

J.  Tip, 

Pbil.  Nat  Doet 

W.  Julius  , 

Bcxitter  tan  den  Irten  nng. 

J.  H.  His^en, 

L4lhor  Academica*. 

E.  Peel, 

Bezitter   van  eeoe  acte  v.  h.  engelioh. 

*D.  Burger ,  Jr. , 

Litt  Ham.  Doet 

J.  Sandberg, 

Litt  Ham.  Cand. 

J.  Borst, 

Bexitter  van  den  3den  rang. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


Roetor. 

Cooreetor,  tev.  belait 
m.  h.  onderw.  in  dene- 
deri.  en  hoogd.  talen  en 
vaderl.  gesobiedenis. 

Leeraar  in  de  wisL 
tev.  belait  m.  h.  ooderw. 
in  de  fr.  en  eng.  taal. 


Beetor. 


Beotor. 


Beotor,  tev.  belaatm. 
bet  onderw.  in  het  hebr. 

Conrector. 


Praeoeptor. 


Pneoeptor. 

Praeoeptor. 


Leeraar  in  de  wisL 


Leeraar  in  de  fr.  taal. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 

Leeraar  in  de  eng.  taal. 


Rector. 
Conrector. 

Lec^r  in  de  wiak. 


8. 


09. 


88. 


SS 


S88 

w7 


Is 


07. 


O 

W 


AMSTERDAM. 


*D.  J.  Veegens, 

y         Litt  Ham.  Doet 

/if.  J.  B.  Kappeyne 
van  de  Goppetlo, 

Litt  Hnm.  Uoct  /. 

*I.  Dom  Seïiïen,(M 

Litt.  Ham.  Doot     /  ' 


Rector. 
Conrector. 

Ie  PraecepTor. 


ie  A/d.  72. 
2e  Afd.  24. 

96. 


O)    Penaingmeefter  van  bet  graootaohap  tot  186i. 
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0£KEENTBN. 


•/ 
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'; 


UAAELEM. 


ALKMAAR. 


UOOBN. 


ENKHUIZEK. 

(BUtM.) 


ONDEBWIJZEBS. 


NAMEN. 


ABCBTSTITSLS. 


GETAL 
LXEELUfGD. 


V 


*J.  H.  Nieu\fTeen, 

Litu  Ham.  Doet 

•A.  W.  de  Klerck, 

Liu.  Hom.  Doet 

*D.  T.  Lankeren  Matthes, 

Lilt  Hmn.  Doet 

J.  H.  yan  Koten, 

Bezitter  van  den  2den  nog. 

'W.    J,   Hofdijk,   Jbsz. 
L.  Chatelain, 

I  Bezitter  van  cene  acte  voor  het  franwh. 

H.  A.  Corvey, 

PUL  Doet 

F.  M.  Cowan, 

Bezitter  van  ecne  acte  Toor  hel  engelach. 

J.  Wiarda, 

Theol.  Doet 

S.  A.  Naber, 

Lilt  Hmn.  Doet 

P.  J.  Uylenbroek, 

Lilt  Hmn.  Doet 

J.  Schouten, 

Bezitter  vin  den  Isten  rang. 

W.  M.  Logeman. 

J.  J.  F.  Hartman. 

J.  Perrin. 
Gd.  Busken  Huet. 

J.  J.  de  Gelder, 

Lilt  Ham.  Doet 

M.  H.  Kottmann, 

Bezitter  ran  dcu  2den  rang  en  van 

cene  acte  voor  de  nieawo  talen. 

{Tijdelijk.) 

G.  A.  Abbing, 

Lilt  Hmn.  Doot 

S.  Tan  Miiligen, 

heeft  vrij«telling  van  den  graad. 
{Waarnemend.) 

''A.  J.  Vitringa, 

Lilt  Hum.  Doet 

J.  Stevens. 
E.  Helge. 


3e  Praeeqirior. 


3e  Pneceptor. 


ie  Leeraar  in  de  vri«L 


2e  Leeraar  in  de  wi  A. 

Leeiaar  ia  de  nederi' 
taal-  en  lettar-k.  ea 
vader),  geschiedepia. 

Leeraar  in  de  fir.  taaLl 


Leeiaar  in  de  hoogd.' 
Ual. 

Leer  aar    in    de  o^. 
taal. 

Leeraar   in   de  hd«. 
taal. 


Rei^r. 


Praecqtlor. 


Leeraar  indegcadbie-j 
denis  en  nederL  taal. 


Leeraar  in  de  vri«k. 

Leeraar   in  de  fr.  eni 
hoogd.  talen. 

Leeraar  in  de  eng.  taaL 
Leeraar  in  de  hel»,  teal. 


Rector. 

.  ie  AH.  il 

Leeraar  in  de  oieawe  >  Se  AM.  li 

talen  en  wiikmide.  i         — |^ 


Rector. 

LeeiMr  in  de  mak. 

Rector. 


Leoraar    in    de    fir. ,  \  ie  AM.   7. 
hoogd.  en  eng.  talen.     (  Se  AM.  t& 


ie  AM.a 
Se  AM.3a 


Leeraar  in  de  wiak. 
en  de  nederi.  taai. 


19. 


» 


ITV 
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9 

o 


QEKSENTEN. 


ONDEKWUZEBS. 


NAKEN. 


ABfBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


Hl 
Hl 
O 

W 
I 

P 
H 


S  OBAVEN- 
HAGE. 


SOTTSBDAM. 


C.  Bax, 

Ltti.  Hum.  Doet. 

*W.  F.  Schey, 

Litl.  Ham.  Doet 

C.  yan  Osenbniggen , 

Litt.  Hmn.  Doet 

L.  R.  Beynen, 

Litl.  Unm.  Doot 

H.   Tan   SilleYoldt , 

Beiitter  nm  dea  iiten  nng. 

J.  yan  Aabt, 

Beiitter  vtn  doi  Sden  nmg. 

A.  D.  I.  Mioulety 

Bezitter  van  den  Sdm  nuig. 

H.  J.  Dirksen, 

Bciitter  Tan  dea  Sden  rang  en  van 
eene  aete  voor  het  fhuudt 

H.  G.  yan  der  Kuylen , 

Bexitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieowe  talen. 

R.  Ward  Bulkley, 

Bexitter  van  eene  aote  v.  h.  eng. 

G.  A.  Schneither, 

Litt  Hom.  Doet 

*J.  W.  Sluiter, 

Litt  Hom.  Doet 

A.    C.    G.  Vermeulen, 

Litt  Hom.  Doet 

*A.  Mees , 

Litt  Hom.  Doot 

J.  P.  A.  Fran^ois, 

heeft  vryitelling  v.  d.  akad.  graad. 

J.  Rayenek , 

Bexitter  van  den  Sden  rang. 

E.  Piaget, 

Jor.  Doet 
Bezitter  van  eene  aote  v.  h.  franadi. 

H.  H.  Antony, 

Beaitier  van  eena  acte  v.  h.  fransch. 

F.  F.  W.  Koch, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.   boogd. 

J.  O.  Roe, 

Bezitter  van  .eene  aete  v.  h.  eng. 

J,  G.  Reepmaker, 

Jur.  Utr.  Doet. 


Rector. 
Conrector. 

ie  Praeeeptor. 

Se  Pneceptor. 

Ie  LeeranrindewiikJ 


Se  L«vaarindeTviak.\i«  Afd.  68. 

^Se  Afd.  39. 


Ie  Leenar  in  de  tri 
taal. 

Se  Leeraar  in  de  tt\ 
taal. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 


Leeraar  in  de  eng.  taai- 
Rector. 

Conrector. 
Ie  Praeoeptor. 

Se  Pneceptor. 
ie  Leeaarindewi 

Se  Leeraar  in  de  wiak. 


ie  Leeraar  in  de  flr.] 
taal. 


Se  Leeraar  in  de  flrj 
taal. 

Leenar  tn  de  hoogd.' 
taal. 


Leeraar    in    de   eng. 
Itonl. 

Leenar    in  de  han- 
dcUwetenschappen. 


i07. 


ie  Afd.  30. 
Se  Afd.  55. 


85. 


13 
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6£M^jSNTBN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITEI.S. 


GtTAL 
LEEKUNGLI. 


I 


U 


5.' 


o 

I 

e 


• 


♦W.   H.   D.  Suringar, 

Liu.  Hum.  Doet 

R.  Fniin, 

Litt.  Hum.  Doet 

"H.  A.  Kleyn, 

Litt  Hom.  Doet. 


LEIDEN. 


y 


.     \ 


J.  de  Vlaam, 

Phil.  Nat  Doet 

+  E.  yan  der  Ven, 

Phil.  Nat  Doet 

^.  F.  Groen, 

Litt  Hom.  Cand. 

|C.  A.  X.  G.  F.  Sicherer, 

Litt  Ham.  Doet 
Lector  Aeademieoa. 

J.  Perrin, 

Beütter  Tau  eeo«  acte  toot  de  eng. 
taal. 

L.  A.  te  Winkel , 

Litt  Ham.  Doet 

P.  de  Jong, 

Theol.  Doot. 


Rector. 


Prorector  en  leeraar 
in  de  algem.  geadüed. 
en  aardr^jlukimde. 


J.  D.  Baron  t.  Hoëyell, 

Litt  Ham.  el  Jur.  ütr.  Doet 

J.  C.  van  Deventer, 

Litt  Hom.  Doet 

A.  J.  van  Deinse, 

Phtl.  Nat  Doet 


DOBBBSOHT. 

/ 


/ 


H.  C.  Felser, 

Beiitter  van  eene  acte  voor  het  fvanadi. 

J.  H.  Vogin, 

Bctitter  ran  eene  acte  t.  h.  engdach. 

C.  E.  W.  Fricke, 

Beiittcr  tan  eene  acte  toot  het  hoogd. 


ie  Praeccptor. 


2e  Praeceptor. 


Ie  Laeiaarinde 


2e  Leenar  inde  viak.!  |e  Afi  SU 

kSe  hXL  11. 

If 
Leeraar  in  de  fir.  taaLf 


Leeraar  in  do 

taal. 


Leeraar    in  de    eng. 
taal. 


Leeiaar  in  de  nedcH. 
taal-  en  lettere 

Leeraar   in   de  bebr. 

taal. 


Rector. 


Conrector. 


Leer  aar  in  de 


Ie  AAL  11 
Leeraar  in  de  aaderi.  l  Ie  Afd.   & 
taal-    en    leitct^    en  V  "^ 

vadert,  geadüedenla. 

Leeraar  in  de  fr.taal. 


Leeraar    in    de  eng. 
en  italiaanarhe  taal. 


Leeraar  in  de  hoagd. 
taal. 
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GEMEENTEN. 


r 


/ 


/ 


o 

w 


^5 


DELFT. 


GOUDA. 


(f 


SCHIEDAM. 


GOBINCHBM. 


BBIELLE. 

(lUl».) 


ONDEBWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


*G.  T.  Wieringhen 
Borskiy 

LitL  Ham.  DocL 

*J.  M.  Tan  Gent, 

.  Litt  Hum.  DocL 

C.  W.  C.  Grinwis, 

Math.  Mag.  Phil.  Nat  Doet 

M.  J.  A.  Masthoff, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  Tan 
eeae  acle  Toor  de  nieuwe  talen. 

P.  A.  Haaxman, 


*D.  Terpstra , 

Litt  Hum.  Doet 

*W.  A.  Scheurleer, 

Lilt  Rum.  Doet 

*J.  D.  Homan, 

Litt  Hum.  Doet. 

M.  F.  van  Aken , 

Besitter  Tan  eene  acle  voor  de  wiak. 

D.  L.^Chainpury , 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  firanach. 

M.  R.  Bruck, 

Bezitter  van  eene  aote  voor  het  hoogd 

A.  F.  Neu wielier, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  engelach. 

G.  G.  Brillenburg, 

Litt  Hum.  et  Jur.  Uür.  Doet 

J.  Steynis,  Gz. 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acta  voor  de  wia-  en  natuur-k. 

P.  Romeyn, 

Litt  Hum.  et  Jur.  Utr.  Doet 

P.  J.  Harrebomée, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  vrizkunde. 

*G.  P.  Seyn', 

Litt  Hum.  Doet. 

*E.  Mehler, 

Litt  Hum.  Doet 

G.  W.  Boon, 

Bezitter  van  den  2den  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

H.  J.  Boldennan, 

Hoofdonderwijzer,    Bezitter  van   eene 
acte  voor  de  widrande. 


\ 


Bector. 


Prorector. 


Leeraar    in  de   wie-  \         gg, 
en  natuur-kimde. 


Leenar  in  de  nieuwe  1 
talen  en  aardrijkakunde. 


Onderwgzer    in    het 
handtcekenen. 


Bector. 


Conrector. 

Leenuur  in  de  nederl. 
laai  en  algem.  gesch. 

'    Ie  Afd.  aO. 
Lector  in  de  wiiL     \  2e  Afd.  90. 

15" 
Leenar  in  deflr.  taal. 


Leenar  in  de  hoogd. 
taal. 

I..eenar    in   dt  eng. 
taal. 


Bector. 


Leenar  ia  de  wiak. 


9. 


Beetor. 

Leeiaar  in  de  wiak. 


15. 


Bector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen. 


Lecraar  in  de  wiak. 


4  e  Afd.    9. 
,Se  Afd.  42. 

21. 


■         • 
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GEMEENTSN. 


Mn>D£LBX7BG. 


ZISBIKZEE, 


O 
O 


^6  HERTOGEN- 
BOSCH. 


BBBDA. 

(subs.) 


BERGEN   O? 

ZOOM. 

(nibs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERUNGH. 


H.  Polman  Kruseman , 

Litt.  Hom.  Doet. 

F^H^Jteenbnfg , 

.^-^ — LhL  Hnm.  Cand. 

G.  van  Hennekeler, 

PhU.  NaL  DocU 

J.  J.  Bellingwout, 

Beiitter  van  den  2den  nng  en  van 
ecne  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Rector. 

Gooractor.    '4- 
Leeraar  in  do  wisk. 


Leeraar  in  de    cqg. , 
fraoaehe  en  hoogd,  talen. 


Rector. 


U 


^H.  M.  de  Bruyn  de 

Neve  MoU, 

Litt.  Hom.  Boet 

C.  W.  Volcke, 

Liu.  Ham.  Doet 

W.  Top,  W«.  _„  „  .,  .. 

Bezitter  van  den  8den  rang  en  van  eene  eng.  en  hoogd.  talen, 
acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Cosa&Aat. 


Leeiaar    in    d«    fr 


Ie  Afd.    8. 
9e  Afd.    7. 


• » 


£ 


C,  R.  Hermans, 

Litt  Ham.  Doet. 

J.  F.  H.  Wolters, 

Litt  Hum.  Doet 

J.  Ringeling, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  v.  h.  fr. ,  eng.  en  hoogd. 
Vrggeateld  van  den  akad.  giaad. 

W.  H.  F.  Zeegers, 

Bezitter  van  den  Sden  nng  en  van 
eene  aete  v.  h.  fr. ,  hoogd.  en  eng. 

J.  M.  Sistermans, 

[Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  voor  het  fr.,  hoogd.  en  eng. 

J.  P.  Ritschie. 
A.  H.  van  der  Ven. 


P.  Oosterbaan, 

Lit«.  Hum.  Doet 

A.  J.  Aernont, 

Litt  Hum.  Doet 

G.  Ramakers, 

Bezitter  van  den  i«ten  rang. 

F.  Moesman , 

Lid.  Hum.  Doet. 

P.  D.  Koning, 

Bezitter   van  den  2den  rang  en  van 
ot'ue  act»!  voor  dv  wiskunde. 


Reetor. 
O)nrector. 


Leeraar  in  de  wia-, 
en  natuur-kunde,  fr.  J 
hoogd.  en  eng.  talen. 


Halideeraar     in    hk\ 
nederl.   en   franaeb,  de 
geadiied.  en  aardrijkak 

• 

Hulpleeraar  in  bc 
nederl.  en  (Vaoach,  d< 
geschied,  en  rekenk. 

Leeraar  in  betaehooo- 
Bchcijven. 

Leeraar  in  bel  hand-, 
regtl()nig-  enmaehincn- 
tedienen. 


Ie  AH.  U. 
8e  Afd.  il. 


/ 


Keclor. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  viidL 

Rector. 

I^oeraar  in  de  wtdi. 


13L 
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QEH££NT£N. 


ONDERWIJZEES. 


s 

9-i 


GBATS. 

(nibs.) 


S0XM2EB. 
(aubs.) 


HEUSDEN. 
(nbs.) 


O 

o 

{2; 


EINDHOVEN, 
(subt.) 


HELMOND. 
(tob*.) 


GEMEBT. 
Cfubc.) 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


BAYBN8TEIN. 


MEOEN. 

(stibs.) 


UDEN. 

Qsubs.} 


J.    A.   W.  Boerkamp  y 

Litt  HuQi.  DocL 

*F.  B.  Trosée, 

Liu.  Hom.  Doet 

L.  Robbe , 

Litu  Hum.  Cand. 

P.  Thissen, 

Lilt.  Hum.  Cand. 

6.  A.  Meijers, 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang  en  Tan 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  talen. 

F.    A.    R.   Woltering, 

Bezitter  Tan  eene  acte  voor  de  nieuwe 
talen  en  Toor  de  wiskunde. 

J.  R.  Eilers. 

{^Waarnemend.) 


Bector. 


Bector. 


Ad.  van  Moorsel. 

CTvdelijk.y 

A.  van  Hooff. 

J.  L.  F.  Donkers. 
P.  A.  de  Bruyn, 

LitL  Hum.  DocL 

F.  W.  Bevers, 

Litt.  Hum.  Cand. 
(  Tijdemk.) 

1,  H.  van  Valkenburg. 

( Tijdelijk.) 

M.  van  den  Bogaard. 
G.  van  den  Boogaard. 

(Tiideliik,) 

A.  van  den  Heuvel. 

[Tijdelijk.) 

L.  M.  J.  Vermeer. 

(Tijdelijk.) 


J^rector,  directeur 
T.  h.  aan  'tgymn.  Ter- 
bmden  paedagoginm. 

Conrector. 


Leeraar    in   het  fr. 
en  boogd. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen. 


Bector. 

Leeraar  in  de  wi«k. 

Bector. 

Praoceptor. 

Bector. 
Conrector. 

Bactor. 

Conrector. 

Bector. 

Conrector. 

Praeceplor. 

Bector. 


A.  van  den  Berg. 

(Tijdelijk.) 

M.  Manders. 

(Tijdelijk.) 


Bector. 
Conrector. 


GETAL 
LEEBLINGEN. 


5. 


Ie  Afd.  96. 
'2c  Afd.    U. 

35. 


8. 


18. 


82. 


23. 


12. 


22. 


.    . 

ff 
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GEMSENTEN. 


MAA^STKICHT. 


ONDEKWIJZEKS. 


NAKEN. 


AMBTSTITEI8. 


GITAL 
LEERLUIGEH. 


Th.  Verwaaijen , 

Litt.  Rnm.  Doet 

E.  T.  Clmnpery 

Lttt.  Hum.  IK>ct 

J.  H.  G.  Kern , 

Lltt.  Hum.  Doet. 

G.  A.  Gulikers. 

(«uceMld  Tóór  1817.) 

J.  Graaf  y 

Litt.  Hom.  Gaod. 

*J.  L.  Marres, 

LitL  Ham.  DocL 

J.  Bruis. 

(■aagMteld  vMr  1817.) 

B.  Veryer, 

Mêd.  et  Phann.  Doet. ,  Phil.  Nat  Cttd. 

D.  G.  Cramcr, 

PhU.  Nat  Doet 

Th.   Dümoulin , 

B«iitter  van  den  2deii  raag. 

L.  J.  Steyns, 

Litt  Ham.  Cand. 
{Tüdelyk.} 

J.  A.  Muller, 

Betitter  Tan  den  2den  lang. 

G.  F.  Alard, 

Beaitter  Tan  eeoe  acte  «.  h.  frauich. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Bezitter  Tan  eene  acte  t.  h.  hoogd. 

J.  H.  Meijer, 

Bexltter  Tan  den  2den  rang  en»Tan  eeue 
acte  Toor  de  nieuwe  talen. 

J.  G.  van  der  Meer  Mohr. 


Rector  der  Ie  AAL, 
Profeisor  der  Ie  KI. 

Profeoor  der  2e  KL 


Prof.  d.  grieka.  taal, 
en  der  nedol.  taal»  en 
ietter^k.  in  de  boogere 
Kil.  der  Ie  Afd. 

Profesaor  der  3e  KI. 


Lecraar  der  4e  KL 


Leer  nar  der  5e  KI. 


Looraar  der  6e  KI. 


Rector  der  3e  Afd., 
Profeeior    der    ~' —  ' 
en  achei-knnde. 


1 


\i. 


Prof.  der  miik.  Toor  de 
hoog.  K1I.T.  beide  Afdd. 

Leenar  in  de  wiik. 
Toor  de  lagere  KJaasen 
Tan  beide  Afdd. 

Prof.  der  geich.  en 
nederL  taal  in  de  lioo« 
gere  RU.  der  Se  Afd.  en 
koatfchoolhouder. 

Leeraar  in  de  nedoi. 
laai,  geach.  en  aardr.  t.  d. 
SlaagiteKll.  d.  Se  Afd. 

Leeraar  in  de  fir.  taal 
Toor  beide  Aldd. 

Leeraar  in  de  hoogd. 
taal  en  de  handela-Tre- 
tenacfaapp.  t.  d.  Se  Afd. 

Leeraar  in  do  cngela. 
taal  Toor  de  Se  Afd. 


Afd.  61 
Se  AM.  CT. 

149. 


Leeraar  in  de 
kunat  Toor  de  Se  Afd. 


STATISTIEK. 


Ter  vergelijking  met  het  vorige  jaar  willen  wij  het  aan- 
tal leerlingen  en  docenten  op  15  Januarij  1858  opgeven: 


Leerlingen. 


IM  AU. 

M»  JM. 

TotuL 

Dooentai. 

Groningen 

67 

25 

92 

11 

Friesland 

116 

7 

74 

18 

Drenthe 

42 

32 

122 

8 

OTerijssel 

108 

136 

244 

28 

Gelderland 

180 

81 

261 

46 

Utrecht 

101 

0 

101 

12 

Noord-Holland 

110 

81 

191 

26 

Zoid-Holland 

237 

139 

376 

61 

Zeeland 

26 

8 

33 

7 

Noord-Brabant 

178 

27 

205 

33 

LimLurg 

64 

94 

148 

16 

1217  630         1847  265 

Het  gezamenlijk   aantal  leerlingen  en  docenten  bedroeg 
op  den  15  Januarij  1859  Toor  iedere  provincie  als  Tolgt: 

Leerlingen, 
lila  AH.  Ua  Afd.  ToImL 


Groningen  76  21  96  11 

Friesland  132  8  140  17 

Drenthe  44  33  77  8 

Overijssel  102  132  234  29 

Gelderland  182  93  275  46 

Utrecht  97  O  97  12 

Noord-HoUand  111  67  178*  26 

Zuid-HoUand  227  143  370  69 

Zeeland  21  7  28  7 

Noord-Brabant  176  33  209  33 

Limburg  62  87  149        '    16 

1229  624  1863  263 
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Alzoo  door  elkander  1  docent  op  ruim  7  leerlingen, 
welke  yerhouding  voor  de  yerschillende  proTincies  echter 
nog  al  verschillend  is ,  als : 


Groningen 

bijna 

9 

Noord-Holland  bijna  7 

Friesland 

bijna 

8 

Zuid-Holland     ruim    6 

Drenthe 

bijna 

10 

Zeeland             juist    4 

Oyerijssel 

bijna 

8 

Noord-Brabant  ruim  6 

Gelderland 

niim 

6 

Limburg            ruim  9 

Utrecht 

ruim 

8 

leerlingen  op  i  docent. 

Uit  deze  verhouding  kan  men  echter  niet  Teel  besluiten 
ter  vergelijking  van  den  bloei  van  het  onderwijs  op  de  ver- 
schillende  gymnasiën  en  latijnsche  scholen,  daar  yele  inrig- 
tingen  met  reel  docenten  weinig  leerlingen  hebben  en 
daarentegen  hier  en  daar  een  of  twee  docenten  yele  leer- 
lingen te  vormen  hebben;  om  dus  eenigzins  eene  Terge- 
lijking  te  kunnen  maken,  zullen  wij  een  Tergelijkenden 
staat  opgeven  van  het  aantal  docenten  en  leerlingen  op 
de  verschillende  inrigtingen: 


Doe 

Leerl. 

Doe 

LwL 

Maastricht 

16 

149 

Delft 

5 

38 

Amsterdam 

12 

96 

Boxmeer 

» 

35 

Rotterdam 

11 

85 

Leeuwarden 

» 

35 

Leiden 

» 

37 

Arnhem 

» 

26 

'sGravenhage 

10 

107 

Ootmarsum 

4 

33 

Utrecht 

9 

69 

Sneek 

» 

30 

Groningen 

8 

72 

Oldenzaal 

» 

29 

Deventer 

7 

53 

Harderwijk 

» 

22 

Nymegen 

» 

49 

BrieUe 

» 

21 

Gouda 

» 

40 

Middelburg 

y> 

13 

's  Hertogenbpsch 

» 

38 

Doesburg 

y> 

10 

Haarlem 

» 

32 

Amersfoort 

3 

28 

Dordrecht 

» 

18 

Enschede 

» 

28 

Kampen 

6 

48 

Zierikzee 

» 

28 

Zutphen 

5 

84 

Meppel 

» 

25 

Assen 

» 

52 

Winschoten 

» 

22 
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Doe. 

Leerl. 

Doe. 

liOerl 

Zwolle 

3 

23 

Megen 

2 

12 

Ravenstein 

» 

22 

Schiedam 

» 

9 

Enkhuizen 

» 

19 

Heusden 

» 

8 

Groenlo 

» 

19 

Helmond 

» 

7 

Elburg 

» 

15 

Hoorn 

» 

7 

Breda 

» 

13 

Bergen  op  Zoom 

» 

5 

Ticl 

» 

4 

Lochem 

» 

5 

Wageningen 

» 

4 

Harlingen 

» 

3 

Franeker 

2 

30 

Joure 

» 

0 

Alkmaar 

» 

24 

Dokkum 

1 

20 

Gemert 

» 

22 

Zevenaar 

» 

8 

llden 

» 

22 

Doetinchem 

» 

7 

Almelo 

» 

10 

Grave 

» 

3 

EmdhoTen 

» 

18 

Kuilenburg 

» 

4 

Zalt-Bommel 

» 

18 

Bolsward 

» 

3 

Gorinchem 

» 

16 

Onder  het  aantal  van  263  docenten  zgn  er  130  Yoor  de 
oude  talen,  waarvan  104  den  titel  yan  Doctor  in  de  Let» 
teren  bezitten  (6  yan  deze  zijn  tevens  Doctor  in  de  Regten) , 
10  van  Kandidaat  in  de  Letteren;  verder  zijn  er  54  voor 
de  wiskunde,  waarvan  9  den  titel  van  Doctor  in  de  natuur- 
lijke wijsbegeerte  hebben  en  2  dien  van  Kandidaat ,  terwijl 
2  dien  van  Doctor  in  de  Letteren  voeren,  waarvan  1  ook 
bg  de  docenten  voor  de  nieuwe  talen  zal  opgenomen  wor* 
den.  Onder  de  76  docenten  voor  de  nieuwe  talen, 
geschiedenis  enz. ,  zijn  1 1  Doctoren  en  2  Kandidaten  in 
de  Letteren ,  3  Doctoren  en  1  Kandidaat  in  de  Godgeleerd- 
heid, 1  Juris  Utr.  Doet.,  1  Jur.  Doet.  en  1  Doet.  Fhil.; 
hieronder  zijn  echter  2  Doctoren  in  de  Letteren,  die  tevens 
beurtelings  belart  zijn  met  het.  onderwijs  in  de  oude  talen 
en  een  Kandidaat  in  de  Godgeleerdheid ,  die  reeds  onder 
de  gepromoveerde  docenten  in  de  oude  talen  zijn  opgeno- 
men ,  zoodat  het  totaal  van  gegradueerde  docenten  in  de 
nieuwe  talen,  enz.  niet  20  maar  slechts  17  bedraagt; 
dus   zijn  van  het  geheele  aantal  van  263  docenten  aan  de 
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nederlandsche  gymnasiën  en  latijnsche  scholen  118,  die 
geen  akademischen  graad  hebben  <). 

Yan  de  63  inrigtingen  staan  als  definitief  erkende 
gymnasiën  bekend :  Nymegen ,  Zutphen ,  Harderwijk, 
Doesburg,  Rotterdam,  's  Grarenhage,  Leiden,  Dordrecht, 
Delft,  Gouda,  Brielle,  Amsterdam,  Haarlem,  Middelburg, 
Zierikzee,  Leeuwarden,  Deyenter,  Groningen,  Winschoten, 
Meppel,  Assen,  Maastricht,  *s Hertogenbosch  (23);  als 
voorloopig  erkende  gymnasiën:  Boxmeer,  Wageningen, 
Alkmaar,  Enkhuizen,  Franeker,  Kampen,  Oldenzaal  (7); 
te  Wageningen  echter  wordt  Yolgens  hetgeen  wij  onder  de 
berigten  te  yermelden  hebben  het  gymnasium  weder  in 
eene  latijnsche  school  yeranderd:  er  bliJTen  dus  OTer  33 
latynscke  scholen:  Breda,  Bergen  op  Zoom,  Hebnond, 
Uden ,  Gemert,  Eindhoren ,  Graye  ,  Heusden ,  Megen , 
Rayenstein,  Arnhem,  Tiel,  Kuilenburg,  Zeyenaar,  Zalt- 
Bommel ,  Groenio ,  Elburg ,  Doetinchem ,  Lochem ,  Schie- 
dam, Gorinchem,  Hoorn,  Utrecht,  Amersfoort,  Harlingen, 
Sneek ,  Bolsward ,  Dokkum  ,  Joure ,  Zwolle ,  Enschedé , 
Almelo,  Ootmarsum.  Te  Zalt-Bommel  echter  en  te  Schie- 
dam worden,  yolgens  mededeeling  onder  de  berigten,  de 
latijnsche  scholen  in  gymnasiën  yeranderd. 

Ten  slotte  yoegen  wij  hierbij  een  yergelijkenden  staat 
yan  het  getal  der  leerlingen  yan  de  beide  afdeelingen  op 
15  Januarij  1859  tot  de  feitelijke  beyolking  op  31  De- 
cember 1858: 


Eerste  jéf  deeling. 


In  Groningen 

:2784 

In  Noord-Holland 

;4893 

»  Friesland 

:2068 

»  Znid-HoUand 

:276& 

»  Drenthe 

;2162 

»  Zeeland 

7451 

»  Overijssel 

2321 

»  Noord-Brabant 

:2366 

»  Gelderland 

:2214 

»  fjmbui^ 

3503 

»  Utrecht 

1661 

»  het  geheele  Rijk 

2701 

1)    Oe   Tacante   betrekkingen    zijn   in  dit  OTenigt  beBcfaoawd  all  op 
deu  vorigen  Yoet  verfald. 
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Tweede  Afdeeling. 


In  Groningen 
»  Friesland 
»  Drenthe 
»  Orerijssel 
»  Gelderland 
»  Utrecht 


9943 
34114 
2882 
1793 
4343 


In  Noord-Holland  1 
»  Zuid-Holland  1 
»  Zeeland  1 

Noord-Brabant  1 


» 


»  Limburg  1 

»  het  geheele  Rijk  1 


8105 
4389 
23497 
12254 
2496 
6367 


BERIGTEN. 


Delft^  Januarij  1859.  Het  oYerlijden  van  den  Heer 
C.  F.  DonnadieUy  Hoogleeraar  aan  de  Koninklijke  Aka- 
demie  alhier ,  die  met  het  onderwijs  in  de  natuurkunde 
aan  het  gymnasium  was  belast,  heeft  aanleiding  gegeren 
om  de  wis-  en  natuur-kunde  aan  één  Leeraar  op  te 
dragen.  De  Heer  J.  Waltman  is  dus  als  Leeraar  in 
de  wiskunde.  Yoorloopig  met  behoud  yan  sgne  jaar- 
wedde,  eervol  ontslagen,  en  de  beide  genoemde  rakken 
zijn  toeyertrouwd  aan  Dr.  C.  W.  C.  Grinwis,  yan  De- 
yen  ter  herwaarts  oyergekomen.  De  geringe  yruchten,  die 
het  onderwijs  in  het  Hebreeuwsch,  Jayaansch  en  Maleisch 
opleverde »  hebben  doen  besluiten  om  dit  te  yervangen 
door  het  handteekenen.  Deze  veranderingen  zgn  in  wer- 
king gekomen  met  den  aanvang  van  het  leerjaar  18||. 

Stavoren^  Januarij  1859.  Door  het  overlijden  vanden 
Rector  der  latijnsche  school  alhier  in  Maart  1858  is  dese 
overeenkomstig  de  voorschriften  van  het  Koninklijk  besluit 
van  6  October  1843,  N°.  75,  opgeheven. 

Winschoten  y  Januarij  1859.  Het  gymnasium  alhier 
heeft  gedurende  het  jaar  1858  eene  gewigtige  verandering 
ondergaan.  Tot  dien  tijd  toe  was  de  Rector  de  eenige 
leeraar,  welke  aan  het  gymnasium  was  aangesteld,  terw^l 
hem  de  vrijheid  verleend  was,  om  op  eigene  kosten  zich 
van  tijdelijke  hulponderwijzers  te  voorzien.  Zijn  inkomen 
bestond  uit  de  minervalia  der  leerlingen  benevens  vrije  woning. 
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Door  de  welwillende  beschikking  echter  van  Z.  Ë.  den 
Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  is  in  deze  eigenaardige 
inrigting  eene  wenschelijke  wijziging  gebragt.  Sedert  1 
Janaarij  1858  is  eene  jaarlijksche  toelage  yan  1500  gulden 
uit  Rgks  kas  aan  het  gymnasium  toegekend.  Deze  som 
benevens  de  minenralia  der  leerlingen ,  welke  de  gemeente 
nu  aan  zich  trok^  schenen  den  raad  yoldoende  om  nog 
twee  leeraren  aan  deze  inrigting  te  yerbinden. 

Bg  yerschülende  ministeriële  besluiten  is  dan  de  heer 
C.  M.  Kan»  kandidaat  in  de  letteren  aan  de  hoogeschool 
te  Groningen  tot  conrector,  en  de  heer  M.  6.  de  Jongh, 
docent  aan  het  gymnasium  te  Assen,  tot  lector  in  de 
wis-  en  natuur-kunde  benoemd.  Belde  heeren  aanvaardden 
hunne  betrekking  bij  het  begin  yan  den  nieuwen  cursus, 
4en  25  September  1858.  —  Ook  yan  de  proyinciale  Sta- 
ten dezer  proyincie  heeft  het  gymnasium  een  blijk  yan 
belangstelling  mogen  onderyinden,  doordien  zg  yoor  het 
aankoopen  yan  eene  rectorswoning  en  yoor  het  bouwen 
yan  zeer  geschikte  schooUocalen  33  pCt.  yan  de  geheele 
som  der  onkosten  toestonden. 

Na  deze  gunstige  beschikkingen  yan  het  landsbestuur  en 
dat  der  proyincie  is  het  te  yerwachten ,  dat  ook  de  gemeente- 
raad dezer  plaats  weldra  eenige  toelage  uit  de  gemeenteka;s 
zal  uitkeeren  om  te  yoorzien  in  de  behoeften  aan  eenen 
yierden  docent  yoor  de  nieuwere  talen,  waardoor  zonder 
twijfel  het  aantal  leerlingen,  dat  eenigzins  afnam,  weldra 
weder  aangroeijen  zoude. 

Deventer  y  Februari)  1859.  Door  den  gemeenteraad  is 
besloten  de  tractementen  der  leeraren  aan  het  stedelijk 
gymnasium  met  200  gulden  te  yerhoogen  en  dus  van 
ƒ800.  op  /lOOO  te  brengen.  Tevens  is  besloten  het  rectQ- 
raat  weder  te  herstellen. 

Deventer  y  Mei  1859.  Door  den  gemeenteraad  is  tot 
rector  van  het  gymnasium  alhier  benoemd  Dr.  G.  A.  Engel- 
bregt,  rector  van  het  gymnasium  te  Doesburg.^ 
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Zalt'Bommel  y  Maart  1859.  De  latijnsche  school  alhier 
wordt  in  een  gymnasium  Teranderd. 

Kampen  y  Januarij  1859.  Yoor  4  jaar  werd  tot  meer- 
der verband  in  de  opleiding  der  leerlingen  en  ter  aanml- 
ling  en  yerbetering'  van  hetgeen  aan  H  onderwijs  op  de 
stads  fransche  school  ontbrak  eene  zoogenaamde  prépan- 
toire  klasse  aan  het  gymnasium  toegoToegd.  Deze  klasse, 
eerst  onder  de  leiding  yan  den  heer  Yinckers ,  later  en  tot 
dnsrer  onder  die  Tan  Dr.  Spat  geplaatst ,  heeft  uitmuntend 
voldaan.  Na  het  eervol  ontslag  echter  als  leeraar  der 
wiskunde  aan  Kapt.  J.  P.  Brandt  Eschauzier  op  diens 
verzoek  verleend  en  na  den  dood  van  den  institutenr,  is 
bij*  den  gemeenteraad  het  voorstel  ingediend  de  aan  *t 
gynmasium  verbonden  voorbereidende  klasse  te  doen  ver- 
vallen en  weder  eene  fransche  school  op  te  rigten.  Daar- 
toe is  door  den  raad  besloten  en  de  plaatselijke  school- 
commissie uitgenoodigd  een  gevestigd  en  gunstig  bekend 
instititeur  voor  deze  betrekking  voor  te  stellen.  Tot  dos 
ver  is  aan  deze  uitnoodiging  nog  niet  voldaan.  Een  ander 
voorstel  almede  in  September  1858  aan  den  raad  gedaan, 
om  nl.  het  gymnasium  in  eene  latijnsche  school  te  ver- 
anderen, is  op  advies  van  HH.  Curatoren  (even  als  het 
onlangs  aan  den  leidschen  gemeenteraad  ingediende)  >)  als 
ontijdig  ter  zijde  gelegd. 

Alzoo  zal  het  getal  docenten  van  het  gymnasium,  wan- 
neer eenmaal  de  fransche  school  in  werking  komt,  5  be- 
dragen en  de  heer  Spat  waarschijnlijk  een  gedeelte  der 
wiskunde  op  zich  nemen. 

fF'ageningen  j  Januarij  1859.  Het  gymnasium  wordt 
veranderd  in  eene  latijnsche  school  met  onderwijs  ook  in 
de  nieuwe  talen. 


1)    Zoo   als   uit   Leiden   berigt   wordt,   is  het   foorstel  der  leidiche 
raadsleden  door  de  Toorstellers  selTe  voorloopig  ingetrokken. 
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Enschedé,  Janaarij  1859.  In  1868  is  het  onderwijsend 
personeel  aan  het  gymnasinm  alhier  Termeerderd  met 
W.  F,  K.  L.  Elhorst,  als  hulponderwijzer  in  de  fransche  taal. 

Gartnckem,  Januarij  1859.  De  school  alhier  heeft 
thans  geen  prorector  meer;  de  redactie  van  dit  Tijdschrift 
had  ten  Torige  jare  verzuimd  dit  feit  te  yermelden. 

Gouda  f  Januarij  1859.  Bij  raadsbesluit  Tan  6  Haart 
1858  is  tot  rector  benoemd  Dr.  D.  Terpstra;  deze  is  als 
conrector  opgcTolgd  door  Dr.  W.  A.  Scheurleer;  in  plaats 
Tan  Dr.  W.  J.  A.  Huberts  is  tot  docent  in  de  nederl. 
taal  en  de  geschiedenis  bij  raadsbesluit  Tan  1  Junij  1858 
benoemd  Dr.  J.  D.  Homan;  eindelijk  is  bij  raadsbesluit 
Tan  12  NoTember  1858  in  plaats  Tan  Dr.  G.  P.  Burger 
tot  lector  in  de  wiskunde  aangesteld  de  heer  M.  F.  Tan 
Aken,  bezitter  Tan  eene  acte  Toor  de  wiskunde.  Sedert 
1  Januarij  1859  is  het  geldelijk  beheer  van  curatoren  op 
'het  stedelijk  bestuur  OTergedragen. 

MmelOj  Februarij  1859.  Op  den  3.  Februarij  j.  1. 
oTerleed  te  Sommelsdijk  ten  huize  Tan  zgne  ouders  de 
heer  Martinus  Reijerkerk,  docent  in  de  nieuwe  talen  en 
de  wiskunde  alhier;  eene  langdurige  kwijning  maakte  een 
einde  aan  zijn  slechts  28jarig  IcTen ,  waarvan  hij  de  laatste 
4  maanden  in  de  ouderlijke  woning  doorbragt. 

Leiden,  Maart  1859.  Nadat  in  het  laatst  van  het 
voorgaande  jaar  een  Toorstel  Tan  drie  raadsleden  om  het 
gymnasium  weder  in  de  Troegere  latijnsche  school  te  Ter- 
anderen  Toorloopig  ingetrokken  was,  nam  de  heer  S.  F.  Groen, 
leeraar  in  de  fransche  taal ,  tengcToige  Tan  zijn  Tcrtrek 
naar  Oost-Indie,  zijn  ontslag  uit  deze  betrekking;  in  zijne 
plaats  is  in  Maart  1859  benoemd  de  heer  M.  Reinders. 

Tot  opvolger  TOor  Dr.  H.  A.  Kleyn ,  die  tot  1^^^^"  praecep- 
tor  benoemd  is,  heeft  de  gemeenteraad  benoemd  den  heer 
F.  A.  de  Graaff,  Litt.  Hum.  Gand. 

14 
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MiMelburg ,  18  Maart  1859.  Heden  is  alhi^  in  den 
ouderdom  Tan  67  jaren  na  eene  kortstondige  doch  hevige 
siekte  oTerleden  de  heer  F.  H.  Batenburg ,  conrector  au 
het  gymnasium  alhier. 

ZuipAen,  April  1859.  Door  Z.  H.  is  Dr.  W.  G.  biil, 
leeraar  aan  het  gymnasium  alhier ,  tot  hoogleeraar  aan  de 
Hoogeschool  te  Utrecht  benoemd  in  de  plaats  Tan  wijlen 
den  hoogleeraar  L.  G.  Yisscher;  ook  is  Dr.  C.  P.  Burger  door 
Z.  M.  tot  leeraar  in  de  wiskunde  aan  de  Akademie  te 
Delft  benoemd. 

jém$terdam »  April  1859.  In  de  plaats  Tan  den  heer 
F.  M.  Gowan,  leeraar  in  de  engdsche  taal  aan  het  stede- 
lijk gymnasium  alhier,  is  door  den  gemeenteraad  benoemd 
de  heer  Frederick  John  Millard,  hnisonderwijser  alhier. 

ScAiaiami  Mei  1859.  Men  Tomeemt  dat  er  een  plai 
bestaat  alhier  een  gymnasiom  op  te  rigten. 

Zeeuwarden,  Mei  1859.  Door  den  gemeenteraad  is 
tot  opyolger  yan  den  in  NoTcmber  j.1.  oTerledenen leeraar 
in  de  nieuwe  talen  Dr.  A.  L.  Brugsma ,  benoemd  de  heer 
D.  G.  Tan  Wijk,  Litt.  Hum.  Cand. ,  hoofdonderrrijxer  en 
bezitter  Tan  eene  acte  Toor  het  onderwijs  in  de  nieuwe 
talen,  die  den  1  Junij  zijne  betrekking  zal  aauTaarden. 

Zeiden,  Het  Terslag  aangaande  den  staat  Tan  het  ste- 
delijk gymnasium  alhier  (1857 — 1858)  beTat  de  geschie- 
denis dezer  inrigting  Tan  September  1857  tot  September 
1858.  De  rector  opende  den  6  September  1858  de  open- 
bare promotie  en  prijsuitdeeling  met  eene  rede  oTer  den 
aard  Tan  de  tegenwoordige  inrigting  Tan  het  leidsch 
gymnasium  in  Tergelijking  totdoTroegere  ^).  Weinige  dagen 


1)  Een  gedeelte  deser  rede  door  bij^ voegde  aanteekeniofn  toijgc- 
licht  ia  ons  door  Dr.  W.  H.  D.  SuriQgar  mlwilleod  toot  de  Bijdn^ 
afgestaan. 
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na  de  promotie  yan  1867  trof  het  gynmasinm  een  geroelige 
slag  door  den  dood  van  den  President-Curator ,  den  Hoog* 
Geboren  Heer  Mr.  A.  O.  E.  Grare  Tan  Limburg  Stinrni, 
een  man  yan  lyiens  ijverige  zorgen  het  gymnarinm  ruim 
tien  jaren  de  vruchten  trekken  mogt,  zorgen ,  die  zoowel 
in  het  collegie  van  Curatoren  als  door  de  docenten  en  de 
leerlingen  zooveel  te  hooger  gewaardeerd  werden ,  omdat  zij 
steeds  gepaard  gingen  met  eene  beminnenswaardige  goed- 
hartigheid en  bijna  voorbeeldeloze  voorkomenheid.  Onder 
de  Bijlagen  vindt  men  eene  opgave  der  leerboeken  en 
schrijvers  voor  den  volgenden  cursus,  eene  tabel  van  de 
lessen  voor  den  tegenwoordigen  cursus ,  de  derde  lijst  van 
de  school-bibliotheek  van  het  stedelijk  gymnasium  en  eene 
lijst  van  de  verslagen  en  de  daarbij  gevoegde  verhandelin- 
gen sedert  1836. 

Achter  het  verslag  vindt  men  het  tweede  gedeelte  van 
de  verhandeling  van  Dr.  Fruin:  iien  jaren  uit  den 
iaehiigjarigen  oorloge  dat  het  verlangen  van  de  lezers 
van  het  eerste  gedeelte  volkomen  bevredigen  zal. 

Amsterdam.  Het  zevende  jaarlijksche  verslag  aangaande 
den  toestand  van  het  gymnasium  gedurende  den  cursus 
lg57 — 1858  bevat  de  gewone  opgaven  van  de  namen  der 
curatoren,  der  docenten  en  der  leerlingen,  naar  hunne 
verdeeling  in  de  verschillende  klassen,  de  boekenlijst,  een 
uittreksel  uit  het  reglement  voor  het  gymnasium ,  een  uit- 
treksel uit  het  huishoudelijk  reglement,  de  tafel  der  uren 
Tan  onderwijs,  de  rede  door  den  rector  gehouden  bij  de 
promotie  en  daarenboven  Miscellanea  critica  door  den 
conrector  Dr.  N«  J.  B.  Kappeyne  van  de  Coppello. 

JDordreeht.  Het  verslag  van  het  stedelijk  gymnasium 
alhier  gedurende  den  cursus  1857 — 1858  bevat  eene 
opnoeming  der  leerlingen,  eene  verdeeling  van  het  onder- 
was onder  de  verschillende  leeraren,  de  volgorde  der 
openbare  promotie  en  prijsuitdeeling ,  eene  opgave  der  leer- 
boeken en  schrijvers,  die  gedurende  den  cursns  1858 — 185& 
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gebruikt  zullen  worden  en  de  verdeeling  der  uren  geda- 
rende  dienzelfden  cursus. 

Wij  meenen  de  volgende  besluiten  Tan  de  curatoren  aan 
dat  gymnasium  te  moeten  mededeelen:  naar  aanleiding 
Tan  eenige  door  de  leeraren  gemaakte  opmerkingen  en 
beschouwingen  OTcr  den  gang  Tan  het  onderwijs  aan  het 
gymnasium ,  heelt  het  collegie  Tan  curatoren  besloten ,  dat 
de  bij  den  aauTang  Tan  eiken  cursus  Tastgestelde  rooster 
der  lessen  niet  beschouwd  moet  worden  als  bcTattende  in 
zich  de  bepaling ,  dat  daanran  gedurende  den  loop  ran 
den  cursus  niet  mag  worden  afgeweken.  Ten  einde  het 
onderwijs  zooTcel  mogelijk  naar  de  behoefte  van  iedeien 
leerling  te  regelen  en  in  te  rigten  is  aan  den  rector,  na 
Terkregene  goedkeuring  Tan  den  Toorzitter-curator  Trjjheid 
gelaten  om ,  in  afwijking  Tan  den  rooster  ^  zoodanige  maat* 
regelen  te  nemen,  als  hem  in  het  belang  Tan  eenigen 
leerling  nuttig  zullen  Toorkomen. 

Verder  is  door  curatoren  bepaald ,  dat  de  tot  nu  toe 
bestaande  Tereeniging  Tan  de  beide  afdeelingen  A  en  B 
slechts  dan  Terpligtend  zal  zijn,  wanneer  zij  niet  in  strgd 
is  met  de  behoeften  der  leerlingen ,  maar  dat  OTcrigens, 
Toor  zoo  Ter  het  personeel  der  leeraren  zulks  gedoogt,  die 
beide  afdeelingen  afzonderlijk  onderwijs  zullen  ontTangen. 

Deventer.  Het  berigt  omtrent  het  stedelijk  gymnasium 
alhier  TOor  den  cursus  185§  bcTat  de  geschiedenis  daanan 
Tan  Aug.  1857  tot  Julij  1858.  De  rector  Dr.  D.  H. 
Hoenebeek  Hissink  (sedert  OTerleden)  werd  door  ongesteld* 
heid  Terhinderd  om  zijne  lessen  gedurende  het  tweede 
halfjaar  waar  te  nemen  en  door  goedgunstige  beschikking 
Tan  den  raad  werden  zijne  werkzaamheden  opgedragen  aan 
den  heer  J.  W.  Tan  der  Mey,  Litt.  Hum.  Cand.  Ook 
in  het  personeel  der  docenten  was  nog  eenige  Terandering; 
de  HH.  Dr.  G.  GrcTen  en  Dr.  C.  G.  C.  Grinwïs  weiden  naar 
elders  benoemd ,  de  eerste  naar  Zutphen ,  de  tweede  oaar 
Delft.  De  prijsuitdeeling  en  promotie  had  op  den  25 
Junij  plaats  onder  de  leiding  Tan  den  heer  Dr.  P.  A.  raa 
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Heurs,  die  daarbij  eene  redeyoering  hield  oyer  het  groote 
nat  eener  grondige  beoefening  der  geschiedenis  als  eene 
uitstekende  bron  van  waar  levensgenot.  In  dit  jaar  leed 
het  gymnasium  een  geroelig  yerlies  door  het  overlijden  van 
den  heer  S.  van  Delden ,  Pz. ,  sedert  de  oprigting  voor- 
zitter van  den  raad  van  bestuur ,  een  man  van  veelzijdige 
kennis  y  die  met  lust  en  ijver  den  bloei  van  deze  inrigting 
heeft  helpen  bevorderen.  Tot  zijn  opvolger  is  door  den 
gemeenteraad  benoemd  Mr.  N.  Daymaer  van  Twist.  Be- 
halve de  gewone  berigten  omtrent  de  promotie  van  en 
prijsuitdeeling  aan  de  leerlingen  ^  omtrent  de  boeken ,  die 
gebruikt  zullen  worden  en  de  tafels  van  tijdsverdeeling  voor 
de  beide  afdeelingen  be^at  dit  berigt  nog  uittreksels 
uit  het  reglement  Voor  het  gymnasium  en  uit  het  huis- 
houdelijk reglement  voor  het  gymnasium.  Eindelijk  volgt 
eene  belangrijke  verhandeling  van  Dr.  6.  Greven :  over 
de  anharmonische  reden  ^  het  grondbegrip  der  nteu" 
u/ere  meetkunde. 

Leeuwarden,  Het  programma  van  het  stedelijk  gymna- 
sium alhier,  Februarij  1859,  dat  om  finantiële  redenen 
9edert  Julij  1857  zoowel  in  Februarij  als  in  Julij  zonder 
verhandeling  verschijnt,  bevat  behalve  de  volgorde  der 
promotie  en  prijsuitdeeling,  het  gewone  verslag  van  den 
staat  des  Gymnasiums  gedurende  het  voorgaande  halQaar, 
een  overzigt  van  het  in  den  vorigen  cursus  behandelde, 
het  plan  van  werkzaamheden  voor  den  aanstaanden  cursus 
en  overzigten  van  de  verdeeling  der  uren  en  van  de 
leerlingen  na  de  winter-promotie;  daarenboven  worden  door 
den  heer  curator  Mr.  W.  W.  Buma  eenige  rectorsaanstel- 
lingen ,  enz.  te  Sneek  in  1544  en  1582  medegedeeld  ,  die  wij 
in  deze  Bijdragen  hebben  opgenomen.  Het  gymnasium  blijft 
door  het  overlijden  van  den  achtenswaardigen  leeraar  in  de 
nieuwe  talen.  Dr.  A.  L.  Brugsma  nog  steeds  zonder  on- 
derwijzer   in    die   talen  >);    het    zij  ons  geoorloofd  omtrent 


1)    Zie  eclitcr  boven  onder  Leeuwarden» 
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dien  leeraar  het  Tolgende  uit  het  programma  oyer  te 
nemen. 

De  docent  in  de  nieuwe  talen  Dr.  A.  L.  Bmgsma,  die 
in  den  aanrang  Tan  dezen  cursus  nog  met  gver,  roor 
zooverre  zgne  reeds  yerzwakte  krachten  het  gedoogden, 
zijne  taak  had  opgevat,  heeft  het  einde  daarvan  niet  mogen 
beleven.  Reeds  in  H  begin  ran  de  maand  November  waren 
HH.  curatoren  van  oordeel,  dat  men  hem  gedurende  eem* 
gen  tijd  rust  moest  yergunnen  en  droegen  zijne  werkzaam* 
heden  aan  de  overige  docenten  op.  De  Terdeeling  der 
leeruren  werd  gewijzigd  en  sedert  4  November  is  overeen- 
komstig deze  regeling  door  de  overige  docenten  ook  in  de 
nieuwe  talen  onderwijs  gegeven;  maar  de  ziekte,  aan  welke 
Brugsma  leed,  maakte  reeds  den  14  NoTember  een  einde 
aan  zijn  leven.  Met  weemoed  staren  zijne  betrekkingen  en 
Trienden  op  hun  Terlies;  het  gymnasium  Terliest  in  hem 
eenen  iJTcrigen  en  bekwamen  onderwijzer,  die  een  groot 
deel  van  zijn  leven  en  van  zijne  krachten  aan  den  bloei 
daarvan  heeft  toegewijd.  Eene  korte  opgave  Tan  zijne 
voornaamste  lotgcTallen  rinde  hier  zijne  plaats. 

Albert  Lodewijk  Brugsma  was  den  17  Augustus  1819 
te  Groningen  geboren.  Hij  werd  door  zgnen  yader,  den 
wel  bekenden  schoolopziener  Berend  Brugsma,  reeds  vroeg 
met  nuttige  verstandsoefeningen  bezig  gehouden  en  ontring 
eerst  op  een  instituut  in  zijne  Taderstad  onderrigt  in  de 
nieuwere  talen,  later  op  het  gymnasium,  waarTan  Dr. 
A.  Schneither  destijds  rector  was,  ook  in  de  oude  talen. 
Hij  werd  op  zijn  18<^«  jaar  tot  de  akademische  lessen  be* 
Torderd;  maar  zijn  Tader  had  hem  Toor  het  lager  onder- 
wijs bestemd  en  hij  zocht  dus  door  het  afleggen  dor  T«r- 
eischte  examina  steeds  tot  hoogeren  rang  op  te  klinmiea. 
Tot  dat  einde  bezocht  hij  de  kweekschool  te  Haarlem  en 
de  inrigting  Tan  Dr.  H.  J.  Nassau  te  Assen,  waar  hij 
ook  zelf  onderwijs  gaf  in  de  oude  en  nieuwe  talen.  Hier 
gelukte  het  hem  zich  in  de  eerstgemelde  genoegzame  be- 
drevenheid te  TerwerTen  om  in  1842  het  examen  Tan  kan- 
didaat in   de  letteren  aan  de  hoogeschool  te  Groningen  af 
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te  leggen,  ofsdioon  hij  de  lessen  der  hoogleeraren  in  de 
letteren  niet  had  bijgewoond.  —  Na  ujn  vertrek  van 
jlfisen  heeft  hij  zieh  in  1844  onledig  gebonden  met  de 
opleiding  der  zonen  yan  Dr.  Wichers,  geneesheer  te  Mid* 
delstom.  In  1846  zocht  men  bij  dit  gymnasium  iemand, 
die  bekwaamheid  in  de  nieuwe  talen  met  eenen  akademi* 
schen  graad  in  de  letteren  yereenigde;  onder  de  personen, 
die  zich  aanmeldden ,  was  er  geen ,  die  beter  aan  de  Ter- 
eischten  voldeed  dan  Brugsma,  die  den  6  Augnstns  1846 
met  deze  taak  werd  belast. 

In  weerwil  van  de  teelruldige  bezigheden  aan  zijnen 
werkkring  verbonden  en  niettegenstaande  eene  zich  meer* 
malen  herhalende  oogziekte  gelakte  het  hem  den  19  Mei 
1855  den  titel  van  doctor  in  de  letteren  te  verwervea  na 
verdediging  van  een  specimen  inaugnrale  contïnens:  gym- 
nasiorum  apud  Graecos  descriptionem.  Oorspronkelijk  had 
h^  een  geheel  ander  meer  omvattend  ondem'^erp  willen 
behandelen ,  te  weten ,  of  het  doelmatig  is  de  nieuwe  talen 
onder  de  leervakken  van  een  gymnasium  op  te  nemen,  en 
zoo  ja,  wat  daarbij  behoort  te  worden  in  acht  genomen. 
Men  bemerkt  hieruit,  hoe  naauwgezet  hij  de  pligten  van 
het  ambt,  waarmede  hij  bekleed  was,  ter  harte  nam  en 
hoe  hij  den  aard,  den  omvang,  de  doelmatigste  vervulling 
daarvan  tot  een  voorwerp  van  zijne  gedurige  overdenkingen 
gemaakt  had.  De  opvoedingskunst  en  de  verschillende 
leerwijzen  waren  onderwerpen ,  over  welke  het  hem  nimmer 
verdroot  te  spreken.  —  Bij  de  beoordeeling  van  's  mans 
verdiensten  in  de  grieksche  en  latijnsche  letterkunde  moet 
men  niet  uit  het  oog  verliezen,  dat  hij  grootendeels  zich 
zelven  gevormd  en  de  akademische  opleiding  miste.  Het 
bleef  wel  is  waar  zijn  verlangen  om  in  de  oude  letteren 
meer  vorderingen  te  maken  en  eenen  werkkring  te  beko* 
men ,  die  hem  .vergunnen  zou  zich  daarmede  voornamelijk 
bezig  te  houden :  maar  dat  hij  daarom  de  nieuwere  talen 
geenszins  als  bijzaak  behandelde,  blijkt  uit  hetgeen  hij 
over  de  schooluitgaven  van  fransche  en  engeUche 
auteurs   in   de   Bijdragen   lot   de  kennis  en  den  bloei  der 
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nederl.    gymnasiën  voor  1853  en  1854  heeft  medegedeeld. 

Ongetwijfeld  zouden  Tan  zijnen  letterkundigen  arbeid  Teel 
meer  Trachten  onder  het  oog  Tan  het  publiek  Terschenen 
zijn,  indien  den  iJTerigen  man  een  langer  leTen  Tergund 
geweest  ware.  Hij  eindigde  zijne  aardsche  loopbaan  reeds 
op  39jarigen  leeftijd  en  liet  eene  weduwe  met  drie  nog 
zeer  jonge  kinderen  na. 

Het  programma  Tan  Julg  1858  boTatte  de  gewone  mede- 
deelingen  en  opgaTen. 

Eindelijk  Talt  nog  te  Termelden,  dat  de  gemeente-raad 
eindelijk  besloten  heeft  het  honorarium  i  dat  tot  dusTent 
betaald  werd  Toor  de  hulp  aan  de  gratiarum  actiones  afte- 
schaffen,  de  minenralia  te  Terhoogen  en  hierran  een  ge- 
deelte te  doen  Terstrekken  tot  eene  schadeTergoeding  Toor 
de  docenten,  die  thans  het  honorarium  Toor  de  gratiamm 
actiones  missen. 


BLADVULLIN6. 


RECTORS  AANSTELLINGEN  ENZ. 

TK  SNEEK  IN  1544  en  1682. 

Medegedeeld  door  Mr.  W.  W.  BUMA. 

(Overgenomen  ut(  hei  prqgramma  van  het  stedelijk 

gymnasium  te  Leeuwarden). 


A  Extract  uit  het  Otd  Burgerboek 

te  Sneek. 

Acte  Toor  Mr.  Jan  Rectoer. 

Op  huyden  den  XXYIpo  ffebruarij  tfi  XYe  ende  XLUII 
sijnt  den  Olderman  Burgh.  ren  Scepens  ende  Raeden'sampt 
den  Ghemene  sesse  ende  dertich  der  stadt  Sneeck  opt 
raidthugs  geweest  ende  zijnt  H  zamentlijck  ende  eendrach- 
telijken  geaccordeert  ende  gesloeten ,  dat  zoe  yerre  den  stadt 
ofte  den  raidt  mit  M.  Jan  ofte  emant  anders  kan  accorderen 
om  den  groote  scoele  mit  drie  gueden  bequeme  meysteren 
te  regieren  ende  onderholden,  dat  in  alsulcke  gefalle  sij 
consenteren  dat  den  Toirsz:  M.  Jan,  ofte  den  gheene  den 
daertoe  bij  den  rechte  admittiert  sal  worden ,  sal  geoirloeft 
wesen  Tan  een  burgers  ofte  inwoeners  zoen  den  te  schoele 
gaet  te  nemen  jaerlijcx  sesthien  stuwers,  en  dat  zoe  langh 
zij  in  den  confiteor  ende  donaet  zijn ,  ende  als  zij  in  den 
figuer  coemen  sal  den  Meyster  moegen  jaerlijz  nemen 
moegen  [sic]  XXIIII  st«°,  ende  't  surplus  't  welck  den 
Toirsz:    Meysters   noch    fan  den   stadt   consentiert  mochte 
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worden  9   sal   den  stadt  ende   den  kerck  foechden  mit  den 
arme  foechden  elck  den  darde  paert  staen  ende  betaelen. 

Achtervolgende  dat  Toirsz.  accordt  zoe  heft  M.  Jan  den 
voirsz.  schoele  angenoemen  mit  drie  lectoeren  mit  hem  te 
bedienen  ende  onderholden,  op  conditien  ende  contractea 
boven  specifiert  beholdelijck  dat  den  stadt  ende  kerck 
foechden  mit  den  arme  foechden  voirsz.  op  hoere  costen 
sullen  beschicken  tot  discretie  ende  kenninge  van  M.*  Jan 
voirsz.  f  den  vierde  Meyster  den  die  Jonghen  dat  A.  b.  c. , 
confiteor  ende  Donait  leren  sal,  ende  des  sal  den  voirss. 
Meyster  den  coemen  sal  den  profijten  van  t  singen  in  den 
kerck  y  als  van  gilden  ende  anders  allenich  genieten. 
Actnm  ut  s".  *  * 

Olderman  burgh*™  Scepenen  ende  raedt  der  stadt  Sneeck 
hebben  op  huyden  den  III^  martii  a^  XLIIII  M.  Gercke 
angenoemen  voer  sdioelmeyster  om  toe  Mey  naestcomende 
binnen  Sneeck  mitter  woen  te  coemen ,  ende  dat  koer  te 
regieren,  ende  oick  den  kinderen  in  den  groete  schoele 
mede  te  leren  tot  discretie  van  M.  Jan  ^ide  des  sal  voer 
dit  jaer  den  stadt,  kercke  foechden  ende  armen  vöeehden 
hem  voer  zijn  trouwe  dienst  voer  dit  jaer  beginnende  den 
eersten  maij  naestcomende  ende  expirerende  dea  eersten 
Maij  i^  XLV  gewen  den  somma  van  XXXIIII  gouden  G" 
*twelck  hij  op  vier  farndels  jaers  sal  moegen  ontfangen 
ende  dat  boven  den  profijten  ende  genieten  die  in  den 
kerck  vallen ,  van  vroemissen ,  sielmissen ,  gilden  ende  anden 
hoe  dat  zij  daer  hij  allenich  hebben  sal.     Actum  ut  sapn. 

g^  Extract  uit  het  Oldi  Bwrgerboek 

der  stad  Sneek. 

Rector. 

Op  huyden  den  6  Octobris  1682  hebben  bnrgemren 
Scepenen  ende  Raiden  der  stadt  Sneeck  Mr.  THeopfailiiun 
Rohbema  aengenomen  voer  Rectoer  omme-den  Latijnscke 
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clercken  te  leeren  met  alle  nersticheyt  ende  hem  belooft 
de  halve  schoelpenninghen  yan  Latijnse  en  Dajtse  clercken 
ende  boyen  dien  yijftich  car:  gulden  geduyrende  den  tijd 
yan  date  boyengesn  tot  den  iersten  dag  Maij  naestcomende. 
Ende  alzoe  hij  claechde  H  weynich  't  hebben  is  hem  boyen 
*t  gene  yoirsz:  belooft  tot  yerbeteringe  een  pondt  groet  ofte 
daeromtrent  indien  hij  zonderlinge  grote  diligentie  doet 
ende  i^el  leert  ende  goede  regardt  up  den  jonge  joechts 
holdet. 

Op  dato  yoersz:  is  Mr.  Jan  Petri  aengenomen  omme 
ondermr  in  den  schole  onder  den  yoirsz  Rectoer  't  z^n 
ende  is  hem  belooft  hondert  car:  gnlden  ende  d'  halye 
schoe]penn:  in  't  'jaer  beginnende  yan  date  deses  eude 
geduyrende  tot  omnium  sanctomm  in  den  jaere  naestco- 
mende Actum  ut  s*. 

In  kennisse  yan  mij 

Ant.  Joann.  Srijs. 
Articulen  yoer 

d'  Rectoer 

Op  huyden  den  eersten  Maij  1585  zijn  Burgemm  Sce- 
penen  ende  Raiden  der  stadt  Sneeck  ter  eenre  ende  Mr. 
Johan  Hillebrands  zn  ter  anderen  zijden  yeraccordeert  ende 
gesloten  als  dat  d'  zelye  Mr.  Jan  met  Mr.  Rombert  ende 
Mr.  Hendrick  ofte  andren  M^^  die  in  beuren  plaetse  gestelt 
zullen  werden  yan  desen  dach  aan  totten  eersten  dach  maij 
in  den  toecomenden  jare  1586  den  schole  deser  stede  als 
Rectoer  in  guede  consten  ende  leringe  zal  regeren  ende 
onderholden  in  yuegen  nabescreyen. 

In  den  eersten  zal  den  yoirsz.  Rectoer  opsioht  hebben 
op  den  yoirsz:  twie  onder  mm  die  hem  subiect  zullen  zijn 
dat  zij  alle  dagen  yier  mael  ter  schole  comen  ende  den 
kindren  dien  hij  haer  zal  toestellen  leeren  met  alle  ylijt 
ende  neersticheyt  behalye  op  preeck  ende  speeldagen. 

Item  zal  goede  regardt  hebben  dat  den  clercken  Godes 
yroert  hooren  ende  dat  hij  metten  onder  mm  ende  clercken 
in  ende  uyte  schoeien  gaen. 
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Item  sal  alle  tgden  goede  opsicht  hebben  op  den  absen- 
ten ende  doen  den  kijnderen  op  haere  uuyre  ter  scholen 
te  comen. 

Item  zal  goede  Toersieninge  doen  dat  in  den  schole 
ende  mede  in  den  meyskens  schoele  geene  anderen  boecken 
geleert  werden  dan^  die  met  Goodes  woert  conform  zijn. 

Item  zal  den  Rectoir  ordineren  classes  voer  den  clercken 
ende  conditiones  nae  haere  gelegentheyt  ende  lerin^e. 

Item  zullen  den  Latijnse  clercken  tegens  malcander  altijt 
Latijn  spreecken  ende  alle  saterdagen  disputeren  yant  gene 
zij  in  de  weecke  geleert  hebben  ende  besonder  reciteren 
^t  gene  zij  in  de  weecke  geleert  hebben  in  Cathechismo. 

Item  zullen  notam  malorum  morum  hebben  op  de  strate 
ende  oeck  opsicht  hebben  dat  den  clercken  in  den  Kercke 
in  goede  sedicheit  ende  stillicheit  geholden  werden. 

Item  zullen  den  clercken  wél  geoefent  werden  int  schrij- 
Ten  ende  den  Latijnsche  mede  te  leeren  Italiaens  schrijten. 
Item  zullen  den  Rectoer  ende  den  ondermrn  ran  den 
clercken  die  het  A.  R.  C.  leeren  tot  den  figuer  toe  ende 
die  Duyts  leeren  zullen  jaerlicx  betalen  XVI  st"*  Toer 
schoelpenningen  ende  die  den  figuer  ende  hoeger  leeren 
zullen  betalen  XXVIII  stS  jaerlicx  ende  zullen  gene  scheel- 
penningen  Tan  den  armen  ontfangen. 

't  Salarijs  Toer   den  Rectoer  ende  Schoelmm  mede  tan 
den  Coster  ende  Organist  Toer  den  jaire  1 585 , 
Mr.  Johan  Reet  /l  50-0-0 

Mr.  Rombt  100-0-0 

Mr.  Henricus  110-0-0 

Mr.  Stephanus  40-0-0 

Mr.  Ant.  Orga  50-0-0 

Jurian  Coster  56-0-0 

Aldus  geaccordeert  op  den  1"  Maij  1585  bij 
Rurge"^  Scepenen  ende  Raden  der  stadt 
Sneeok  ende  Mr.  Johannes  Hillebrants  z' 
Rectoir  ter  presentie  Tan  mij 

Ant.  Joann:  Srijs« 


LIJST  VAN  DE  VERSLAGEN 

VAN  HET  STEDELIJK  GYMNASIUM  TE  LEIDEN 

EN  DE  DAARBIJ  GEVOEGDE  VERHANDELINGEN 

«EDiaiT  ISS». 

(^Overgenomen  uit  het  verslag  van  dat  gynmatiitm  van  Sept.  1858.) 


?o>T«M<:<:> 


Eerste  verslag   van   den   staat   des   stedelijken  gymnasiums 
te    Leiden  y    na    afloop  van  den  jaar-cursus ,   begonnen 
den  26  November  1838  en  geëindigd  met  Junij  1839. 
(Zonder  Verhandeling,) 
Tweede    Verslag   enz.    van   den   jaar-cursus    12    Augustus 
1839—15  Junij  1840. 
{Zonder  F^er handeling,) 
Derde    Verslag    enz.     van    den   jaar-cursus    17    Augustus 
1840—19  Junij  1841. 

Verhandeling   van  den   Rector  Mr.    A.   J.    J.  Bakb, 
Opmerkingen   over   het  logisch  beginsel  in  hei 
geslachlsaliribuut ,    in  V  bijzonder   van  hel  la- 
tijnsche  Verbum  infinitum. 
Vierde    Verslag    enz.    van    den   jaar-cursus    17    Augustus 
1841—22  Junij  1842. 
Verhandeling  van  den  Prorector  Dr.  W.  H.  D.  Surin- 
gar^  programma    scholasticum    de  Mythographo 
jisironomico  y   qui  vulgo  dicitur  Scholiastes  Ger- 
manici. 
V^fde    Verslag    enz.     van    den   jaar-cursus    16    Augustus 
1842—17  Junij  1843. 

Verhandeling  van  den  eersten  Praeceptor  Dr.  W.  G. 
Pluygers,  de  Zenodoti  carminum  homericorum 
ediiione. 


—  222  — 

Zesde    Verslag    enz.    yan    den    jaar-cursus    15    Augustus 
1843—19  Junij  1844. 

Verhandeling  Tan  den  tvfeeden  Praeceptor  Dr.  J.  H. 
NieuwTeeUy    over    het  we%en  en  den  oorsprong 
van  hei  pronomen. 
Zevende    Verslag   enz.    ran   den  jaar-cursus   13   Augustns 
1844—9  Julij  1845. 

Verhandeling    yan     den    Onderwijzer    der    wiskunde 
A.   yan   Leeuwen ,  analytische   ontwikkeling  van 
eenige    merkwaardige    eigenschappen    van   den 
ylakken    yierhoek   in  verband  met  deszelfs  moge- 
lyke  toestandsveranderingen. 
Achtste    Verslag    enz.    van   den   jaar-cursus    2    September 
1845—11  Julij   1846. 
Verhandeling  yan  den  Prorector  Dr.  W.  H.  D.  Surin- 
gar,    programma      scholasticum      de     romanis 
Autobiographis ,    sive  iis  ^  qui  de  sua  ipsi  scrip- 
serunt  vita. 
Negende  Verslag  enz.   yan  den  jaar-cursus  15  September 
1846—1  September  1847. 

Verhandeling  van  den  Prorector  Dr.  W.  G.  Plujgers, 
programma  scholasticum  de  canninum  homeri- 
corum  veterumque  in  ea  scholiorum  post  nuper- 
rimas  codicum  marcianorum  collationes  retra- 
ctanda  editione. 
Tiende  Verslag  enz.  van  den  jaar»cursU8  September  1847— 
September  1848. 

Verhandeling  van  den  eersten  Praeceptor  Dr.  A.  Heeker, 
de    oratione    in    Eratosthenem     Trigintavirum 
Lysiae  falso  tributa. 
Elfde  Verslag  enz.  van  den  jaar-cursus  September  1848 — 
September  1849. 

Verhandeling  van  den  Onderwijzer  der  hoogduitsche 
taal  Dr.  G.  A.  X.  6.  F.  Sicherer,  Elopstocb 
Wingolf.  Ein  Ferswh  im  Gebiete  der  modernen 
Philologie, 
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Twaalfde    Verslag    ens.    Tan    den  jaar-carsus   September 
1849— September  1850. 

Yeibandeliog  Yan  den  eersten  Onderwijser  der  wis- 
kunde Dr.  J.  de  Ylaam,  oplossingen  van  meet^ 
kunstige  werkstukken  uit  «de  beginselen  der 
meetkunst  van  fiadon  Ghyben/' 

Dertiende    Terslag    enz.    yan   den   jaar-cursus   September 
1850-— September  1851. 
Verhandeling  van  den  eersten  Praeccptor  Dr.  R.  Fruin, 
over    de  goden  y    die   in    Griekenland  en  Italië 
gelijkelijk  vereerd  werden. 

Veertiende    Verslag    enz.    van    den  jaar-cursus   September 
1851— September  1852. 

Verhandeling  yan  den  tweeden  Onderwijzer  der  wis- 
kunde Dr.  J.  A.  G.  Oudemans,  bescAryving  en 
afbeelding  van  een  univer saai-instrument  van 
Repsold. 

Vijftiende    Verslag    enz.    van    den   jaar-cursus    September 
1852— September  1853. 
(Zonder  Fer handeling.) 

Zestiende    Verslag    enz.    Tan    den   jaar-cursus    September 
1853 — September  1854. 

Verhandeling  Tan  den  tweeden  Praeceptor  Dr.  E.  J. 
Kiehly  Caesar*s  veldtogten  in  Galliër  volgens  %yne 
eigene  bescAryving  der  %even  eerste  jaren  van 
%yn  bestuur ,  zakelijk  toegelicht.  Met  eene  kaart 
van  Galli'é  in  Caesar^ s  tijd^  mede  aanwijzende 
de  rigtifigen  der  gedane  veldtogten.  (Eerste  stuk. 
De  eerste  Tijf  jaren.) 

ZeTcntiende   Verslag  enz.   Tan  den  jaar-cursus  September 
1854 — September  1855. 

Verhandeling:  loh.  Fred.  Gronovii  Lectionum 
Tullianarum  particula.  (Totius  operis  moz  edendi 
prolusio.)  Addita  praefatione  editionis  curam 
gessit  W.  H.  D.  Suringar,  Gymn.  Rector. 
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Achttiend^    Verslag   enz.    Yan   den  jaar-corsns  September 
1855— September  1856. 
Verhandeling  Tan  den  Leeraar  der  nederlandsche  taai- 
en letter-knnde  Dr.   L.  A.  te  Winkel »   Over  ket 
werkwoord  lijken   en  zyne  voornaamste  a/siam-^ 
melingen,     Sene  proeve  Tan   etymologie.     (Eerste 
gedeelte.) 
Negentiende   Verslag  enz.   van   den  jaar-cnrsos  September 
1856— September  1857. 
Verhandeling  Tan  den  eersten  Praeceptor  Dr.  R.  Fmin^ 
tien  jaren  uit  den  tachtigjarigen   oorlog  1588 — 
1598  (eerste  gedeelte). 
Twintigste    Verslag   enz.    Tan    den  jaar-cursns    September 
1857— September  1858. 
Verhandeling  Tan  den  eersten  Praeceptor  Dr.  R.  FnuD, 
tien  jaren  uit   den  tachtigjarigen    oorlog  1588— 
1598  (tweede  gedeelte). 


NOTULEN  v«»  de  28«te  algemeene  Verga- 
dering van  het  Genootschap  van  Leeraren 
aan  de  nederlandsche  gymnasiën,  gehouden 
te  Leeuwarden  op  Donderdag  den  29  Julij 
1858,  onder  voor%ittersch(tp  van  j)t.*j,  G. 
Ottema. 


Aanwezig  de  HH.  Br.  J.  G.  Ottema,  Dr.  M«  J*  Noor- 
dewier, Dr.  D.  C.  Pleyte,  Dr.  H.  Riedel,  Dr.  H.  J.  Mat*^ 
thes  J.  C.  Zn.,  Dr.  J.  A.  Wynne,  Dr.  J.  W.  Sluiter  en 
Dr.  A.  H.  G.  P.  yan  den  Es. 

Nadat  de  voorzitter  de  vergadering  met  eene  korte  toe- 
spraak geopend  had,  droeg  hij  Dr.  van  den  £s  op  de 
werkzaamheden  van  den  afwezigen  secretaris  Dr.  F.  H.  B. 
von  Hoff,  waar  te  nemen. 

Punt  van  beschrijving  1.  Uit  het  verslag  van  den 
secretaris  blijkt  dat  van  de  gewone  leden  is  overleden 
Dr.  E.  J.  van  Gorkom,  in  leven  Rector  te  Amersfoort, 
terwijl  Dr.  Bergsma,  Dr.  Kroon  en  Dr.  HuUeman  door 
veranderde  betrekkingen  van  het  gewoon  lidmaatschap  ver** 
vallen:  dat  verder  zonder  opgave  van  redenen  voor  het 
gewoon  lidmaatschap  hebben  bedankt  de  HU.  Dr.  Hoenebeek 
Hissink,  Dr.  Greven,  Dr.  van  Deventer,  Dr.  van  Osen- 
bruggen,  Dr.  Hummel,  Dr.  Huberts,  en  voor  het  buiten- 
gewoon lidmaatschap  de  HH.  Ankringa  en  Dr.  Kiehl,  ter« 
wijl  als  nieuwe  leden  zijn  toegetreden  de  HH.  Dr.  H.  F. 
Schröder,  Dr.  D.  C.  Pleyte  en  Dr.  H.  Riedel,  zoodat  het 

15 
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^etal  der  gewone  leden  thans  bedraagt  47 ,  der  buitenge- 
wone 2  en  der  honoraire  18,  welk  laatst  getal  gedurende 
de  Tergadering  met  2  yermeerderd  is,  daar  de  HH.  Dr. 
Hulleman  en  Dr.  Kroon  tot  honoraire .  leden  benoemd  wer- 
den y  zoodat  het  getal  leden  thans  69  is.  De  bibliotheek 
des  genootschaps  heeft  ontvangen : 

1)  Verslag  Tan  het  sted.  gymnasium  te  Leiden; 

2)  Yan  Prof»  Hulleman ,  zijne  Oratio  inauguralis; 

3)  Yan  Dr.  Epkema,  zijne  Epistola  critica. 

Omtrent  de  HH.  Dr.  J.  J.  de  Gelder  en  Dr.  L.  A.  te 
Winkel,  die  vroeger  honorair  lid  waren,  doch  door  de 
verandering  hunner  omstandigheden  daarran  venrallen  zijn, 
wordt  besloten ,  dat  liet  bestuur  nog  ééne  poging  zal  doen , 
opdat  blijken  moge  of  genoemde  Heeren  plan  hebben  ge- 
woon lid  Tan  het  genootschap  te  worden  of  niet. 

P.  t;.  6.  2.  De  rekening  en . verantwoording  Tan  den 
penningmeester  wordt  tot  de  Tolgende  Tergadering  aan- 
gehouden, omdat  door  de  afwezigheid  zoowel  Tan  den 
penningmeester  als  Tan  de  redactie  Tan  het  Tijdschrift 
geene  genoegzame  ophelderingen  kunnen  gegcTen  worden 
omtrent  de  berekeningen  der  HH.  Kemink  en  Zoon  te  Utrecht. 

P.  V.  6.  3.  Uit  het  Terslag  der  redactie  Tan  het  Tgd- 
schrift  blijkt,  dat  weldra  een  nieuw  nommer  der  Bgdragen 
het  licht  zal  zien,  doch  dat  de  redactie  zich  deerlijk 
teleurgesteld  heeft  gezien  in  hare  hoop  op  medewerking 
der  leden ,  zoodat  zij  dit  nommer  eigenlijk  niet  heeft  gere- 
digeerd maar  gemaakt.  De  redactie  stelt  Toor  een  anderen 
uitgeTcr  TOor  de  Bijdragen  te  zoeken ,  waaromtrent  de  ver- 
gadering een  daartoe  strekkend  besluit  genomen  heeft;  de 
Tergadering  kan  niet  nalaten  deze  gelegenheid  te  gebruiken 
om  de  leden  des  genootschaps  aan  te  sporen  de  taak  der 
redactie  door  trouwe  medewerking  te  Terligten  en  de 
aanwezigen  beloTcn  hiertoe  het  hunne  bij  te  dragen,  en 
hopen  daardoor  Toor  een  Tolgend  jaar  zoodanige  klagt  der 
redactie  afgesneden  te  zien.  In  de  plaats  Tan  Dr.  Kappeyne 
van  .  de  Coppello ,  die  ten  dringendste  Terzocht  had  als  lid 
der  redactie  niet  herkozen  te  worden,    wordt  met  meer- 
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derheid  Tan  stemmen  gekozen  Dr.  van  den  Es,  die  deze 
benoeming  aanneemt  in  de  hoop  Tan  trouwe  hulp  der 
leden  des  genootschaps.  De  HH.  Dr.  Burger  en  Dr.  Terp- 
stra hadden  ook  bedankt  als  lid  der  redactie,  doch  de 
Tergadering  besluit  die  twee  HH.  heuschelijk  uit  te  noodigen 
hun  mandaat  minstens  tot  den  tijd  Tan  hun  aftreden  te 
behouden,  aangezien  de  regeling  met  de  HH.  Kemink  en 
Zoon  nog  geheel  niet  in  orde  is,  en  het  Toor  drie  geheel 
nieuwe  redacteuren  hoogst  moeijelijk  en  bezwaarlijk  zou 
zijn,  om  onbekend  met  hetgeen  gebeurd  is  in  deze  zaak 
eenige  orde  te  brengen. 

P.  v.  6.  4.  De  noorder-sectie  heeft  hare  Tergadering 
op  den  6  April  1858  te  Assen  gehouden;  Tan  de  wester- 
sectie is  geen  Terslag  ingekomen ,  doch  Dr.  Sluiter  deelt 
mede,  dat  deze  tweemaal  Tergaderd  is  geweest:  op  deze 
Tergaderingen ,  door  een  zestal  leden  bijgewoond,  werden 
Teelal  de  zaken  Tan  het  onderwijs  besproken  en  onder 
anderen  heeft  Dr.  C.  P.  Burger  een  uitToerig  plan  mede- 
gedeeld omtrent  het  onderwijs  op  de  zoogenaamde  afdeeling 
B  der  gymnasiën,  waaroTer  nog  al  eenige  discussies  ge- 
Toerd  waren. 

P,  V,  b.  5.  Yoorstellen  waren  niet  ingekomen;  Dr. 
Tan  den  Ës  wijst  op  de  goede  zorgen  Tan  den  tegenwoor- 
digen  secretaris,  die  de  notulen  der  Torige  Tergaderingen, 
die  door  Torige  secretarissen  geheel  Terwaarloosd  schenen 
te  zijn ,  in  het  notulen-boek  heeft  gcToegd ,  terwijl  hij 
hoopt  dat  in  het  TcrTolg  het  besluit  der  Tergadering  Ton 
1856  gehandhaafd  worde,  dat  nam.  de  notulen  Tan  iedere 
Tergadering  uitToerig  in  het  daartoe  bestemde  boek  zullen 
opgeschrcTen  worden:  Terder  hoopt  hg  dat  in  1859  de 
lijst  der  boeken  Tan  het  genootschap  gereed  zal  zijn ,  tot 
welks  Tenraardiging  het  genootschap  reeds  in  1849  besloten 
heeft.  Eindelijk  Terzoekt  hij  dat  Toor  de  Bijdragen  Tan 
1859  en  1860  (want  Tolgens  de  voorrede  Tan  de  Bijdr. 
Tan  1856  was  dat  nommer  eigenlijk  Toor  1857 ,  zooda^ 
thans  1858  Terschijnen  moet)  door  de  gewone  en  buiten- 
gewone leden  weder  jaarlijks  / 1.50  betaald  moge  worden, 
waartoe  de  Tergadering  besluit. 
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P.  V,  b,  6.  Voor  de  volgende  rergadering,  die  in  1859 
te  Leiden  gehouden  Kal  worden »  wordt  met  bijna  algemeene 
stemmen  als  voorzitter  herkozen  Dr.  J.  6.  Ottema. 

P.  V.  6.  7.  Over  dé  benoeming  van  een  lid  der 
redaetie,  zie  P.  v.  b,  5. 

De  voorzitter  deelt  mede»  dat  ook  de  penningmeester 
dit  jaar  moet  aftreden;  met  algemeene  stemmen  wordt 
Dr.  J.  Domseiffen  daartoe  herkozen. 

P.  V.  b.  8.  Wetenschappelijke  tnededeelingen  worden 
door  niemand  gedaan :  alleen  brengt  Dr.  van  den  £s  eenige 
afgedrukte  vellen  van  een  grieksch^hollandsch  Woordenboek 
ter  tafel,  dat  door  Hem  volgens  het  griechisch  deutsches 
Wörterbuch  vart  Dr.  V.  Ch.  F.  Ro^t  bewerkt  en  onder 
medewerking  van  Prof.  C.  M.  Francken  bij  de  Erven 
G.  M.  van  Bolhuis  Hoitsema  te  Cbroningen  uitgegeven  zal 
worden. 

Daar  niemand  meer  iets  heefi  mede  te  deelen,  sluit  de 
Voorzitter  de  vergadering. 


